ι 


.!!■ 


ΡΡ 


' 


Μ     :«Λ 


ν;Μ 


Λ% 


Ιΐ,ΙΒΚΑΕΥ  ΟΡ  00Ν&Κ.Ε88.Ι 


[ί 


ΕΡ08ΙΤ.] 


ϋΝΙΤΕΰ  8ΤΑΤΕ8  ΟΕ  ΛΜ0Κ1ΟΑ.! 


*?™  ■"»»:  :■ .  - 


*& 


βΜ; 


ϋ%  .&*        ' 


«Β 


ΑΜ'  "α  Α 


ΜΜ 


ν"Μ] 

ΡπΑΐΗΙ 

ΜΙ 

τίνιΝΛ 

ϊτ  ΐβ'/Ί^ΗΗ 

ϊήί 

ΙΛΒΛ 

βΝηΗτ 

ηπΝίΙ 

Μ 


Μ» 


ΗΤ^.'      £1 


^ΛΛ^ 


ΡλΓΛΑΠβΑΑΑ^ 


Ααα  & 


ΙϋϋβΐΜ 


...^#« 


!«*:-.« 


ϊιϋ'^Μ** 


Β  Α  Λ  Α  Β  Α  Ρ  Α  Τ  Α, 


Ι! 


ΣΥΝΤΟΜΗ 

ΤΗΣ  ΜΑΧΑΒΑΡΑΤΑΣ 


Πάν  άγτίτντίοτ,  μψ,  (ρερον  τψ κάτωθεν  σφραγίδα,  θεωρεί- 
ται ως  κΛοπιμαΐοΥ,  καΐ  καταδιώκεται-  ό  πωΐήσας,  κατά 
τόγ  νόμον.  < 9':"^  - 
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ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 

ή 
5  Τ  Ν  Τ  Ο  Μ  Η 

ΜΑΧΑΒΑΡΑΤΑΣ, 

ΠΟΙΗΘΕΙΣΑ 

ΥΠΟ    ΤΟΥ    ΑΜΑΡΑ    Ή     ΑΜΑΡΑΣΑΝΔΡΑ 

ΜΑΘΗΤΟΥ   ΤΟΥ   ΣΟΦΟΥ  ΖΗΝΑΔΑΤΑ 

ΚΑΙ   ΜΕΤΑΓΛΩΤΤΙΣΘΕΙΣ   ΑΠΟ  ΤΟΥ    ΒΡΑΧΜΑΝΙΚΟΥ 
ΠΑ  ΡΑ 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ    ΓΑΑΑΝΟΥ,    ΑΘΗΝΑΙΟΥ. 


ΝΥΝ     ΔΕ     ΤΟ    ΠΡΩΤΟΝ     ΕΚΔΟΘΕΙΣΑ 
ΦΙΑΟΜΟΤΣΩι  ΜΕΝ  ΔΑΠαΝΗι 

ΙΩΑΝΝΟΥ    ΔΟΥΜΑ, 

ΣΠΟΥΔΗι  ΔΕ  ΚΑΙ  ΕΠΙΜΕΛΕΙΑι 
Γ.   Κ.    ΤΥΠΑΛΔΟΥ 

ΕΦΟΡΟΥ   ΤΠΣ    ΔΗΜΟΣΙΟΥ     ΚΑΙ   ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ   ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ 
Και  Γ.  Άποστολίδοι*  Κοσμητοΰ,   Βιβλιοφύλακος. 


'^ΙΡΡ^'8^^!!^ 


ΕΝ   ΑΘΗΝΑΙΣ, 

ΕΚ  ΤΗΣ  ΤΥΠΟΓΡΑΦΑΙΑΣ  ΝΙΚΟΛΑΟΥ   ΑΓΓΕΛΙΔΟΥ 

Κατά  την  όδον  *Ερμοΰ,    πάρα   τν}  Καπνικά ρέα. 
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Τβ,ΜΕΓΑΑΕΙΟΤΑΤβ, 

ΒΑΣΙΛΕΙ  ΤΗ2  ΕΛΛΑΔ02 
ΟΘΩΝΙ  Τίί  Α. 

ΚΗΔΕΜΟΝΙ  ΚΑΙ  ΠΡΟΣΤΑΤΗι 

ΤΗΣ    ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ    ΠΑΙΔΕΙΛΣ 

ΤΗΝ 

ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑΝ 

"Η 
ΕΠΙΤΟΜΗΝ  ΤΟΥ  ΜΕΓΑΛΟϊ   ΠΟΪΠΜΑΤΟΣ 

ΤΗΣ 

ΜΑΧΑΒΑΡΑΤΑΣ, 

ΕΚ  ΤΟΪ   ΙΝΔΙΚΟΥ   ΜΕΤΑΦΡΑΣΘΕΙ2ΑΝ 

παρά  του  ά  ο  ι  δ  ί  μ  ο  υ 
ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ   ΓΑΑΑΝΟΥ 

Ευσε6άσζως  άνατίθησιν 

Ο   ΕΚΔΟΤΗΣ. 
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ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ 


>ΕΤΛ  τον  Πρόδρομον  των  Ιππικών  μεταφράσεων  του 
άοιδίμου  Δημητρίου  Γαλανού  του  Αθηναίου,  έκδίδομεν 
τήν  Βα.1αβαράται\  Οεωρήσαντες  αυτήν  ως  σύγγραμμα 
άνέκδοτον  μέχρι  τοξίδε,  και  παντάπασιν  άγνωστον 
εις  τήν  Εύρώπην,  κατά  τήν  οποίαν  ό  πολυμαΟής  καθη- 
γητής της  Ιστορίας  έξέφρασεν  άμαιβολίαν  ι.  Τήν  περί 
τούτου  γνώμην  ημών  έβεβαίωσαν  ακολούθως  άπασαι  αι 
παρά  των  δοκιμωτέρων  'ίνδολόγων  σπουοαίαι  κοινοποιή- 
σεις, τάς  όποιας  δημοσιεύοντες  άποδίδομεν,  μετά  της  ευ- 
γνωμοσύνης ημών,  τον  όοειλομενον  προς  αυτούς  επαινον. 

Ό  εν  Παρισίοις  Κος  Ευγένιος  Βυρνούφιος  (Επ^βηβ 
Βαπιοιιί),  είς  τών  επισήμων  Ίνδιστών  της  Γαλλίας, 
γράφων  τη  8  ^Ιουλίου  του  1840  έτους,  τιρός  τον  υπουρ- 
γόν  της  παιδείας,  Κον  Σαλβάνδην,  εξηγείται  ούτως• . . 
«Ώς  προς  τήν  Βάλα-Βαράταν  δέ  (περί  ης  έρωτουσιν  εξ 
»  Αθηνών)  δύναμαι  μετά  θετικότητος,  ίνα  βεβαιώσω  τήν 
λ  Υ.  Ε.,  οτι  το  σύγγραμμα  'ζουτο  είναι  πάντη  άγνω- 


1.  "Ιδε,  τον  έκφωνηθέντα  λόγον  τ9}  30  Σεπτεμβρίου,  του  παρελθόν- 
τος έτους,  παρά  του  Κ0ϋ  Θεοδώρου  Μανούσου,  Πρυτάνεως  τότε  εν  τω 
Όθωνείω  Π^νεπισιημίψ. 


?/.  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

*  στον  εις  τήν  Εύρώπην,  ή  τουλάχιστον  εις  τήν  Γαλ- 
ή λίαν  θεωρώ  δέ  αυτό  άξιον  τ:ό\\οό  λόγου,  καθότι 
»  παρουσιάζει  έν  συνόψει,  και  εις  περιληπτικόν  τρόπον 
»  το  μέγα  έπικόν  ποίημα,  καλούμενον  Μάχα-Βαράτα. 
»  Συμπεραίνω  δέ  εξ  ό'σων  άνέγνωσα  εις  τον  ΪΙρόδρο- 
»  μον,  οτι  ή  Βάλα-Βαράτα  ι  είναι  νεωτέρα  επιτομή  του 
ρ  κολοσσαίου  Ινδικού  ποιήματος.  » 

Ό  δ'  έν  Βερολίνω  Καθηγητής  Κδς  "Αλβέρτος  Οίφε- 
ρος  (ΑΙΒβΓίΗοεΓβΓ),  γράφων  τη  19  Σεπτεμβρίου  του  αυ- 
τού έτους  προς  τον  ΓΥπουργόν  της  Παιδείας  Κον  Έϊ- 
χόρνον,  εξηγείται  ώς  εφεξής*  κ  Εις  άπάντησιν  των  έρω- 
»  τήσεων,  άςδιεβίβασεν  ό'Έφορος  της  Βιβλ.  των  Άθη- 
»  νών,  δια  της  επιστολής  αύτου  τήν  ||  Ιουλίου  του 
»  τρέχοντος  έτους  (1846),  σπεύδων  καΟυποβάλλω  προς 
»  ύμας  τα  έξης•  Ίο  περί  ου  ό λόγος  'ίνδικόν  σύγγραμ- 
»  μα,  Βάλα-Βαράτα,  ούτε  έκδεδομένον,  ούτε  μεταφρα- 
»  σμένον  ευρίσκεται  που.  Και  αν  ύποτεθή,  οτι  σώζεται 
τ)  χειρόγραφον  τούτου  έν  Αονοίνω,  ή  έν  Όξωνία,  πά- 
»  λιν  θεωρείται  ως  παντάπασιν  άγνωστον,  τουλάχιστον 
»  έν  Ευρώπη•  καθότι  δεν  ευρίσκεται  εις  τήν  συλλογήν 
»  της  ενταύθα  Βιβλιοθήκης,  τήν  συνταχθείσαν  υπό  του 
»  Σαμβέρου,  άλλ'  ούτε  εις  τους  επισημότερους  κατα- 
7)  λόγους  των  άλλων  Βιβλιοθηκών  απήντησα  έπιγραφήν 
λ  βιβλίου  τοιαύτην,  καίτοι  πολλά  φιλολογήσας  αυτούς  2. 


1.  Ό  Κος  Βυρνουφιος  και  οΐ  λοιποί  έν  Ευρώπη  ΊνδισταΙ  χωρίζουν 
τα  ονόματα  οΰτω*  Βάλα-Βαράτα,  χαϊ  Μάγα-Βαράτα*  ό  δε  ημέτερος  Γα- 
λανός γράφει  αύτα  ηνωμένα    Βαλαβαράτα  και  Μαχαβαράτα. 

2.  Ό  άοίδιμος  Φριδερικος  Άδελουγκος   Ιδημοσίευσε    τήν  Σανσκριτι- 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.  θ'. 

» Ό  τίτλος  εν  τούτοις  του  συγγράμματος  εμφαίνει 
»  σαφώς,  οτι  ή  Βάλα-Βαράτα  εστίν  απάνθισμα  της 
»  Μάχα-Βαράτας.  Ύπάρχουσιν  απανθίσματα  τοιαύτα 
λ  και  άλλων  μεγάλων  συγγραμμάτων,  φέροντα  τήν 
»  αυτήν  έπιγραφήν  ούτως  ό  Βιλσών,  εν  τω  Καταλόγου 
«  της  Μακενσίας  συλλογής  Σ.  280,  αναφέρει  περί  της 
λ  Βάλα-ΒαγαβάΟα,  ότι  δηλαδή  συνοπτική  μετάφρασις 
λ  έστι  της  ΒαγαβάΟας  Πουράνας1. 

λ  Ένοεχόμενον  δε  το  περί  ου  ό  λόγος  σύγγραμμα, 
»  ίνα  εχη  τινά  σχέσιν,  ως  προς  τήν  Ιϊερσιστΐ  γενομένην 
»  συνοψιν  της  Μάχα-Βαράτας,  περί  ης  γίνεται  μνεία 
»  υπό  του  'Αμιλτώνος  και  Λαγλεσίου  εν  τω  Ιίαταλό- 
»  γω  των  Σανσκριτικών  γειρο^ρά^ωΊ  (εν  Παρισίοις 
λ  1807.  Σελ.  02.)•  άλλ'  όπως  καϊ  αν  έχη  το  πράγμα, 
λ  το  σύγγραμμα  καλούμενον  Βάλα-Βαοατα  δεν  είναι 
λ  γνωστόν  εισέτι,  ώς  εξάγεται  το\)το  και  άπό  τήν  έκδο- 
»  Οησομένην  κρίσιν  του  Προδρόμου  του  Γαλανού^  ήνέν- 
λ  τός  ολίγου  πέμψω  εύσεβάστως  τη  υμετέρα  έξοχό- 
7)  τητι,  ώς  συνέχειαν  της  παρούσης  εκθέσεως  μου.  »  Μετά 
παρέλευσιν,  τωόντι,  ολίγων  ημερών  (τη  15  Όκτωμ- 
βρίου)  έλάβομεν    παρά  του  εν  Βερολίνω   όγ^οόο^ο^  της 

κήν  αύτοΰ  ΒιβλιοΟηκην  εν  Πετρουπόλει  τω  4  837  ετει.  Είς  αυτήν,  πραγ- 
ματευομενος  περί  της  Μαγαοαράτας,  των  επεισοδίων,  και  της  Περσικής 
μεταφράσεως  αυτής,  δεν  αναφέρει  παντάπασι  περί  της  Βαλαβαράτας*  ές* 
ου  συμπεραίνεται,  οτι  ή  επιτομή  είναι  άγνωστος,  και  νεώτερον  απάνθισμα 
της  Μαχαβαράτας.  Ό  δέ  Κος  Γορρεσιος  έγραψε  προς  ήμας  ά/.ολούθως, 
οτι  ούτε  μεταξύ  των  χειρογράφων  της  εν  Παρισίοις  Β.  Βιβλιοθήκης,  ούτε 
μεταξύ  των  ευρισκομένων  εν  Λονδίνω  άπηντησεν  έπιγραφήν  βιβλίου 
τοιαύτην. 

1 .     Ιδε  παρακατιών  περί  της  σημασίας  της  λέξεως  Βαλα. 


?Λ  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

μ  στον  ε  ες  την  Ευρώπη  ν,  ή  τουλάχιστον  εις  την  Γαλ- 
»  λίαν    θεωρώ  δε  αυτό    άξιον   πολλού    λόγου,   καθότι 

»  παρουσιάζει  έν  συνόψει,  και  εις  περιληπτικόν  τρόποι 
»  το  μέγα  έπικόν  ποίημα,  καλούμενον  Μάχα-Βαράτα. 
»  Συμπεραίνω  δε  εξ  όσων  άνέγνωσα  εις  τον  ΙΙρόδρο- 
»  μον,  οτι  ή  Βάλα-Βαράτα  [  είναι  νεωτέρα  επιτομή  του 
»  κολοσσαίου  Ινδικού  ποιήματος.  » 

Ό  δ'  έν  Βερολίνω  Καθηγητής  Κδς  "Αλβέρτος  ΟΓφε- 
ρος  (ΑΙΒβΓίΗοθίβΓ),  γράφων  τη  19  Σεπτεμβρίου  του  αυ- 
τού έτους  προς  τον  'Γπουργόν  της  Παιδείας  Κον  Έΐ- 
χόρνον,  εξηγείται  ως  εφεξής*  «  Εις  άπάντησιν  των  έρω- 
»  τήσεων,  ας  διεβίβασεν  ό  "Εφορος  της  Βιβλ.  των  Άθη- 
»  νών,  δια  της  επιστολής  αύτου  τήν  ~  \ίου),ίου  του 
))  τρίγ^οντος  έτους  (1846),  σπεύδων  καθυποβάλλω  προς 
»  υμάς  τα  εξής•  Το  περί  ου  ό  λόγος  'ίνδικόν  σύγγραμ- 
»  μα,  Βάλα-Βαράτα,  ούτε  έκδεδομένον,  ούτε  μεταφρα- 
»  σμένον  ευρίσκεται  που.  Και  αν  ύποτεθή,  οτι  σώζεται 
λ  χειρόγραφον  τούτου  έν  Αονοίνω,  ή  έν  Όξωνία,  πά- 
»  λιν  θεωρείται  ως  παντάπασιν  άγνωστον,  τουλάχιστον 
»  έν  Ευρώπη*  καθότι  δεν  ευρίσκεται  εις  τήν  συλλογήν 
»  της  ενταύθα  Βιβλιοθήκης,  τήν  συνταχθείσαν  υπό  του 
»  Σαμβέρου,  άλλ'  ούτε  εις  τους  επισημότερους  κατα- 
7)  λόγους  των  άλλων  Βιβλιοθηκών  απήντησα  έπιγραφήν 
»  βιβλίου  τοιαύτην,  καίτοι  πολλά  φιλολογήσας  αυτούς  2. 


\ .  Ό  Κ  ς  Βυρνούφιος  και  οί  λοιποί  εν  Ευρώπη  Ίνδισται  χωρίζουν 
τα  ονόματα  ούτω*  Βα'λα-Βαράτα,  και  Μάγα-Βαράτα*  ό  δε  ημέτερος  Γα- 
λανός γράφει  αυτά  ηνωμένα    Βαλαβαράτα  και  Μαχαβαράτα. 

2.  Ό  άοίδιμος  Φριδερΐκος  Άδελουγκος   Ιδημοσίευσε    τήν  Σανσκριτι- 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.  θ', 

» Ό  τίτλος  εν  τούτοις  του  συγγράμματος  εμφαίνει 
»  σαφώς,  οτι  ή  Βάλα-Βαράτα  έστϊν  απάνθισμα  της 
»  Μάχα-Βαράτας.  Ύπάρχουσιν  απανθίσματα  τοιαύτα 
λ  και  άλλων  μεγάλων  συγγραμμάτων,  φέροντα  τήν 
»  αυτήν  έπιγραφήν  οΰτως  ό  Βιλσών,  εν  τω  Καταλόγω 
«  της  Μακενσίας  συλλογής  Σ.  280,  αναφέρει  περί  της 
λ  Βάλα-ΒαγαβάΟα,  οτι  δηλαδή  συνοπτική  μετάφρασίς 
«  έστι  της  ΒαγαβάΟας  ΙΙαυράνας1. 

λ  Ένδεχο'μενον  δέ  το  περί  ου  ό  λόγος  σύγγραμμα, 
»  ί'να  εχη  τινά  σχέσιν,  ως  τζρός  τήν  Ιίερσιστΐ  γενομένην 
»  σύνοψιν  της  Μάχα-Βαράτας,  περί  ης  γίνεται  μνεία 
»  υπό  του  'Αμιλτώνος  και  Λαγλεσίου  εν  τω  Ιίαταλο- 
»  γω  των  Σανσκριτικών  γειρογράζων  (εν  Ιίαρισίοις 
λ  1807.  Σελ.  02.)•  άλλ'  όπως  και  αν  έχη  το  πράγμα, 
λ  το  σύγγραμμα  καλούμενον  Βάλα-Βαράτα  δεν  είναι 
λ  γνωστόν  εισέτι,  ως  εξάγεται  τοί^ο  και  από  τήν  έκδο- 
μ  Οησομένην  κρίσιν  του  Προδρόμου  τουΓαλανου^  ήνέν- 
»  τός  ολίγου  πέμψω  εύσεβάατως  τη  υμετέρα  έξοχό- 
»  τητι,  ώς  συνέχειαν  της  παρούσης  εκθέσεως  μου.  λ  Μετά 
παρέλευσιν,  τωο'ντι,  ολίγων  ήμερων  (τη  15  Οκτωμ- 
βρίου)  έλάβομεν    παρά  του  εν  Βερολίνω   υπουργού  της 

κήν  αύτοΰ  ΒιολιοΟηκην  εν  Πετρουπόλε:  τω  1837  ετει.  Εις  αυτήν,  πράγ- 
ματευόμενος  περί  της  Μα^αοαράτας,  των  επεισοδίων,  και  της  Περσικής 
μεταφράσεως  αυτής,  δεν  άναφε'ρει  παντάπασι  περί  της  Βαλαβαράτας'  Ις* 
ου  συμπεραίνεται,  οτι  ή  επιτομή  είναι  άγνωστος,  και  νεώτερον  απάνθισμα 
της  Μαχαβαράτας.  Ό  δε  Κος  Γορρεσιος  έγραψε  τφος  ήμας  ακολούθως, 
ότι  ούτε  μεταξύ  των  χειρογράφων  της  εν  Παρισίο'.ς  Β.  Βιβλιοθήκης,  ούτε 
μεταςύ  των  ευρισκομένων  εν  Λονδίνω  άτεηνΐησεν  έπιγραφήν  βιβλίου 
τοίαύτην. 

4 .  "Ιδε  παρακατιων  περί  της  σημασίας  της  λέξεως  Βαλα. 


ι'.  Π  ΡΟΛΕ  Γ  Ο  ΜΕ  Ν  Λ. 

εκπαιδεύσεως,  ιδιαιτέραν  έπιστολήν,  και  συγχρόνως  δύο 
φύλλα  τής  1^φτ][Λεριοος:  Χροηχά  της  ίχίσχημο/ιχής  Κρι- 
τικής ά$.  51  κάι  52,  εν  οΐς  γίνεται  ευνοϊκός  μεν  λό- 
γος περί  του  Προδρόμου•  περί  δέ  της  Βάλα-Βαράτας 
επαναλαμβάνει  ό  σοφός  συγγραφεύς  τα  αυτά,  Οσα  ανω- 
τέρω έξεθέσαμεν  ]. 

Την  αυτήν  γνώμην  περί  της  Βαλαβαράτας  εξέφρασε 
*ατ'  έκτασιν,  άφ'  ενός  μεν  ή  εν  Νεαπόλει  Β.  Ακαδη- 
μία εις  την  προς  τον  ύπουργόν  των  Εσωτερικών  και 
της  Εκπαιδεύσεως  Καν  Ν.  Σαντάγγελον  εκθεσιν  αυτής* 
και  άφ' ετέρου  δύο  επίσημοι  Ίνδισταί*  ό  εν  Βιέννη  δηλαδή 
Κος  Φ.  Μικλόσιχος  (Μίΐίΐο&ίοΐι)  και  ό  σοφός  έκδοτης  της 
'Ραμαϊάνας  Κ0?  Γορρέσιος.  Ούτος  γράφει  εκ  Παρισίων  τη 
18  Φευρουαρίου*  κ  Γνωρίζω  ακριβώς  τα  ευρισκόμενα  εν 
λ  τή  Β.  Βιβλιοθήκη  των  Παρισίων,  και  τα  εν  Αονδίνω  Σαν- 
))  ακριτικά  χειρόγραφα*  ιδίως  δέ  ένησχολήΟην  εις  τά  εν 
»  τή  λεγομένη  Ινδική  οικία  (Ιικίΐα  Ιι&ιΐδβ)•  σας  βεβαιώ 
3)  λοιπόν,    οτι    εις  ουδέν    ^ίρος   απήντησα    έπιγραφήν 


4.  Ό  Κ°'  Οιωεροί,  προς  δν  επέμψαμεν  τα  40  πρώτα  τυπογρ.  φύλ- 
λα της  Βαλαβαράτας,  άφοΰ  έσκεμμένως  ενησχολήθη,  απήντησε  κατά  τόν 
παρελθόντα  Φευρουάριον  λέγων*  «Ή  Βαλαβαράτα  δεν  είναι  γνωστή  εις  την 
Εύρώπην,  μήτε  έν  πρωτοτυπώ,  μήτε  εν  μεταφράσει.  (1Ί  μεν  Μαχαοαράτα, 
ούσα  παντοτεινον  άντικε'μενον  της  μελέτης  των  Ινδών,  έλαβε  διαφό- 
ρους μορφας,  ε'/τί  ώί  απάνθισμα,  ε'ιτε  ώς  επίτομη*  π.  χ.  'ΪΊ  'ίτιχα- 
σασαμουτσα'ί'α,  κτλ.  του  Προδρόμου,  είναι  συλλογή  διαφόρων  απο- 
σπασμάτων Ι*,  της  Λίαχαβαράτας  (αιι@  οοΐΐοοιίοη  (1ΰ  οΐϊίΐιτοπδ  ε.\- 
ίταίΐδ  (Ια  Μο!ιά-ΰαΓί\(ί})  λεγουσιν  ό  Άμιλτών  και  ό  Λαγλέσιος  Σ.  24.  Ή 
δέ  Βαλαβαράτα,  ή"  Μικρά  Βαράτα,  φαίνεται  οτι  είναι  αυθύπαρκτος 
και    ελευθέρα    σύντομη     της    Μ  α  χ  α  β  α  ρ  ά  τ  α  ς» 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.  ια'. 

λ  βιβλίου  τοιαυτην,  οία  είναι  ή  της  Βαλαβαράτας. » 
Έξ  απάντων  τούτων  συνάγεται  άδιστάκτως,  ότι 
ή  Βαλαοαράτα  είναι  και  άνέ^δατ^ς,  και  παντάπασιν 
άγνωστος  εις  την  Εύρώπην  αυθύπαρκτος  δε  πραγμα- 
τικώς,  και  ελευθέρα  σύντομη  της  Μαχαβαράτας,  εύ- 
κολύνουσα,  ένεκα  τού~ου,  την  γνώσιν  και  κρίσιν  του  κο- 
λοσσαίου  Ίνδικοϋ  ποιήματος. 

Ή  Σανσκριτική  φιλολογία,  κατά  τους  οοκιμωτέρους 
'ίνδολόγους,  τ,ργ^ιαε,  φαίνεται,  κατά  την  ΙΗ'  περίπου 
εκατονταετηρίδα  1ί.  Χ.  διά  των  ιερών  βιβλίων1,  ήτοι 
Βέδων,  Βεδάγγων,  κτλ.  προέβη  μετ1  ολίγους  αιώνας 
διά  τών  επικών  ποιημάτων,  ήτοι  της  'Ραμαϊάνας,  Βαλα- 
βαράτας,  και  τών  επεισοδίων  αυτών  μετά  ταύτα  διάτων 
Τίουράνων2,  έκαλλωπίσΟη  δέ,  ούτως  ειπείν,  άζοΧοΰΟως 
διά  της  δραματικής  ποιήσεως,  τών  ηθικών  και  πολιτικών 
παραγγελμάτων,  και  έτελείωσε  διά  της  πολυμάθειας 
τών  φιλολόγων  και  τών  σχολιαστών  ώστε  εν  διαστή- 
ματι  είκοσι  περίπου  εκατονταετηρίδων,  ή  Ινδική  φιλο- 
λογία παρήγαγε,  κατά  φυσικήν  προ'οδον,  αναλόγως  της 
Ελληνικής,  Αυρικάς,  Έπικάς,  και  Δραματικάς  ποιή- 
σεις, ως  νομοθετικά,  επιστημονικά,  και  φιλοσοφικά  συ- 
στήματα. Ή  δέ  τών  γραμματιστών  και  λογίων  Ινδών 
πολυμάθεια,  συλλέξασα  επομένως,  διετήρησεν  επιμελώς 


4.  Η6ΐ1ί§6  δεΙπίΓΐβιι,  κατά  μεν  τον  Ίονέσιον  1500,  Π.  Χ.  κατά  δε  τον 
Κολεμβρόκιον  1400  Π.Χ.  ί'δε  ΑίΜαηο-,  Βίΐΐίοΐΐι.  δίΐηδεήΐα.  Σελ.  414. 

2.  Ό  Κος  Οΐ'φερος  θέτει  τάς  Πουράνας  εις  την  Γ'.  Περίοδον  της 
Ινδικής  φιλολογίας.  Ό  δ«  Κ9*  Γολδστύκερος  λέγει  εις  την  άγγελίαν 
αυτοΰ'  «Ή  Μαχαοαράτα  ουια  νεωτέρα  τών  Βεδών,  και  αρχαιότερα  τών 
Πουρανων,      ευρίσκεται  εν  τ  φ  μέσω  αυτών.  » 


ιβ'.  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

τά  πολλού  λόγου  άξια  ταύτα  αριστουργήματα  της  αν- 
θρωπινής διανοίας  *,  άτινα  διεβίβασεν  εις  την  Εύρώ- 
πην  ο  αξιέπαινος  ζήλος  των  "Αγγλων,  Γάλλων  και 
λοιπών  σοφών  ανδρών  2.  Ή  δευτέρα  λοιπόν  τζερίοοος 
είναι  ή  εποχή  της  αληθούς  εποποιίας  εις  τήν  Ίνδίαν, 
ι'σως  δε  και   εις  αυτήν  τήν  Ελλάδα. 

Σειρά  ενδόξων  κατορθωμάτων,  λαμπράς  τίνος  εθνι- 
κής επιχειρήσεως,  ην  τά  δημοτικά  άσματα,  και  ή 
παράδοσις  (περιβαλλόμενη  το  θαυμασιώοες  και  ύπερ- 
φυσικόν)  διαβιβάζει  από  μιας  εις  άλλην  γενεάν,  απο- 
καθίσταται πάντοτε  ή  χυριωτέρα  υλη  της  Έποπυάας^ 
ήτις  έστι  ποίησις  αρχαία,  εθνική,  αύθο'ρμητος,  αφελής, 
πλήρης  ήρωϊκου  φρονήματος,  και  ανδρικής  ρωμαλεότη- 
τος.  Ή  ήρωϊκή  εποχή  τοιαύτης  ποιήσεως  αναπτύσ- 
σεται εις  οιωρισμένην  του  βίου  των  εθνών  περίοδον,  εις 
ην  δυσκόλως  προσεγγίζουσιν  οι  μεταγενέστεροι  ποιηταί 
δια  μόνης  της  φαντασίας    και   τ?]ς  μιμήσεως. 

Αι  ιδιότητες  αύται  ευρέθησαν  θαυμασίως  πως  ήνω- 
μέναι  ει;;  τό  άρχαΤον  Έλληνιχόν  έθνος,  και  έκτης  συν- 


\.   "ίδε  τήν  ρηθεΐσαν   Σανσκριτικήν  Βιβλιοθήκην  πάρα  Άδελούγκου. 

2.  "ίδε  τονΊΙρενον  (ΗεβΓβιι)  ϊ.  ϊ.  και  τήν  Γαλλ.  μετάφ.  Τ.  III.  Ι'τι  τα 
προλεγόμενα  της  Ασιατικής  Συλλογής,  και  τα  εις  τήν  'Ραμαϊάναν  προλε- 
γόμενα τοϋ"  σοφοΰ  Γορρεσίου,  τον  Πολιερον  Μνΐΐιο).  θοβ  Ηίικίϋϋδ,  και  τήν 
έγκυκλοπαιδείαν  τουΈρσ^ίου  και  Γρουοέρου.  ΉμεΤς  όντες  πρωτόπειροι  εις 
το  είδος  τοΰτο  τής  σπουδής,  περιωρί^Οημεν  εις  οσα  βοηθήματα  εχορήγει 
ήμιν  ή  αρτισύστατος  Βιβλιοθήκη  των  Αθηνών,  και  ή  μετά  τίνων  εν  Εύ- 
ρο')πτ)  σοφών  μικρά  ημών  αλληλογραφία*  δ'Οεν  εξαιτούμενοι  τήν  επιείκειαν 
των  αναγνωστών,  κηρύττομεν,  οτι  τα  ολίγα  ταύτα  προλεγόμενα  εγρά- 
φησαν προς  χάριν  απλώς  τής  Ελληνικής  νεολαίας. 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.  ιγ'. 

αρμολογιας  αυτών  παρήχθησαν  τά  δύο  μεγαλοπρεπή 
και  εξαίσια  επικά  ποιήματα:  ή  ΊΜάς,  λέγομεν,  και  ή 
'  Οδύσσεια    . 

§.  4.  Μετά  τήν  άνακάλυψιν  της  φιλολογική:  'ίνδίας, 
αίφνης  παρουσιάζονται  δύο  αρχαία  επικά  ποιήματα, 
έχοντα  τους  αυτούς  χαρακτήρας,  τάς  αύτάς  σχεδόν 
ίδιότηταν,  τήν  αυτήν  ποικιλίαν  και  μεγαλοπρέπειαν,  ή 
'Ρίψαϊάνα,  δηλονότι,  και  ή  Μαχαΰαράτα.  Ό  εν  Αύ- 
γούστη  Ταυρινών  (Τιιπη)  Κ°ί  Γάσπαρης  Γορρέσιος, 
έδημοσίευσεν  εσχάτως  τό  πρωτότυπον  της  ΊΡαμαϊά- 
νας,  υποσχόμενος  ακολούθως  και  τήν  'ίταλικήν  μετά- 
φρασιν  2. 

Της  Μαχαβαράτας  όμως,  έκτος  ολίγων  τεμα/ίων  ή 
επεισοδίων,  ουδείς  μέχρι  τούδε  έπεχείρησεν  όλόκληρον 
αυτής  μετάφρασιν.  Είναι  δε  και  επιχείρημα  δύσκολον 
καθότι  τό  κολοσσαίον  τούτο  ποίημα  μετά  των  επει- 
σοδίων αύτου,  σύγκειται  εξ  εκατόν  χιλιάδων,  ως  έγ- 
γιστα,  Σλοκών  ή  διστίχων  3.  Ένεκα  τούτου  6  ποιητής 


\.  "Ιδε  τα  προλ.  της  'Ραμαϊάνας  πάρα  Γ.  Γορρεσίου  εν  Παρ'.σίοις 
4845.  Ό  εμβριθής  'Ήρενος  διακρίνει  τήν  μεταξύ  Ελληνικής  και  Ιν- 
δικής εποποιίας  διαφοράν.  (Σ.  176.  Τ.  Ι.  Γερμ.  και  Γ'.  Τόμ.  της  Γαλ- 
λικής μεταφράσεως). 

2.  "Εν  άντίτυπον  της  'Ραμαϊάνας  χρεωστοΰμεν  εις  τήν  αγαθότητα 
του  εν  Ταυρίνω  Κόμητος  Άλφιέρου.  Τα  δυο  πρώτα  βιβλία  τής  'Ραμαϊά- 
νας  μετεφράσθησαν  άγγλιστι  κατά  το  1808 — 1810  έτος.  Ό  ένδοξος 
Σχλέγελος  εδημοσίευσε  τήν  'Ραμαΐάναν  μετά  κριτικών  σημειώσεων  κατά 
το  1829.  νίδε  Άδελοΰγκον  Βιβλ.  Σανσκριτ.  Σελ.  224.  και  εφεξής. 

3.  Ή  Μαχαΰαράτα,  λέγει  ό  Άδελοΰγκος,  ?)  μεγάλη  Βαράτα,  η  άλ- 
λως, μέγας  πόλεμος,    είναι  γιγαντιάιον  ήρωΐκον  ποίημα  εκ  1 8  ασμάτων  % 


υϊ\  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

Αμάρας  ή  ^Αμαρασάνορας,  μαθητής  του  σοφού  Ζηνα• 
δάτα,  συνέταξε,  προς  εύκολωτέραν  και  κβΐνήν  χΡ'Οσιν 
έπιτομήν  του  μεγάλου  τούτου  ποιήματος,  άντι  της  Γ\ία 
χαβαράτας,  ή  μεγάλης  Βαράτας,  την  Βαλαβαράταν,  *ϊ 
μικράν  Βαράταν   '5   ποίημα  ελεύθερον,    ώ;  λέγει  ό  σο 


ραψωδιών  και  περιέχει  100,000  δίστιχα  μετά  των  επεισοδίων  αυτής, 
(Α(Μυη§?  αυτόθι.)  Το  ποίημα  κατ*  άργας  εκαλεΐτο  Βαράτα  ή  Βαρατιας, 
ώς  ΑΊνιας  Ίλιας,  και  συνίστατο  ες  24,000  διστίχων,  ήτοι  48,000 
έξαμέτρων.  Το  δε  έπίθετον  Μάχα,  μένας,  πια^ηιΐδ,  προσετέθη  ακολούθως, 
δτε  το  ποίημα  κατήντησε  συλλογή  ή  συγκέντρωσις  διαφόρου  μύθων,  και 
αρχαίων  παραδόσεων.  Ή  Μαχαβαράτα  σύγκειται  ήδη  Ι  ς"  85000  διστί- 
χων* ανπροστεθήδέκαΙήΧαριβάνσα,  σχεδόν  Ιξ  1  00,000,  ήτοι  200,000 
έςαμέτρων. 

Περί  Μαχαβαράτας  άναφέρουσιν.  εις  τον  κατάλογον  των  Σανσκριτικών 
χειρογο.  Σ.  62  και  64  ο,τε  Ά  μίλτων  και  ό  Λαγλέσιος'  ό  δε  Βιλ.  Ούάροος 
εν  τη  περί  'ίνδών  Ιστορία  αύτοΰ  IV.  Σελ.  429 — 448*  ό  Άνκουετίλος  Κ<ί- 
ΛβΓοΙιεδ  Ιιΐδί.  6ί§έθ£Γ.  δΐιτί/ΐηοΐο.  ΒβΓίϊη  1787.  ΌΡοΗργ  κινίΐΐϋΐο^ίο  <3ϊϊ$ 
ΙηοΚ<ϊΐΐ8,  ό  Οογγ68,  Ηβίτεη  και  ή  Ασιατική  εφημερις  Εοηθ.  1817.  Το 
πρωτότυττον  εδημοσιεύθη  εν  Καλκούτα  τω  ί80ί — 1806  Ι'τει.  "Ιδε  περι- 
πλέον  οσα  περί  Μαχαβαράτας  αναφέρει  ό  Άδελουγκος  Βιβλιοθ.  Σαν 
σκριτ.  σ.  235  και  εφεξής.  Ό  σοφός  Γολδστύκερος  (ΟοΙΛίΓύΛοΓ)  |πε- 
χειρ'σθη  εσχάτως  τήν  όλόκληρον  μετάφρασιν  της  Μαχαβαράτας  εις 
Γερμανικήν  διάλεκτον"  τήν  άγγελίαν  αυτής  χρεωστοΰμεν  εις  τήν  αγαθό- 
τητα του  Κ.  Οιφέρου.  Ό  μεταφραστής  διαιρεί  το  έργον  του  1.  εις  άπλήν 
μετάφρασιν*   2.  εις  παρατηρήσεις*  3.  εις  Σχόλια. 

1  Ώς  αν  ειπη  τις  μικράν  Τλιάδα.  Ό  Κος  Γορρέσιος  εις  τήν  προρρηΟεΤ- 
σαν  έπιστολήν  του  φαίνεται  διαφορετικής  ιδέας*  εξηγεί  μεν  το  Μάχα 
δια  του  Λατινικού  ηια§ηπ8,  και  του  Ελληνικού  μ  έ  γ  α  ς  ώς  ό  Κο'  Οϊ- 
φερος  και  οι  λοιποί  ΊνδολόγοΓ  ώστε  Μάχα-Βαράτα  εστί  Μεγάλη  Βαράτα. 
το  δε  Βαλα,  ούχι  συντομήν  ή  έπιτομήν,  ώς  λέγει  ό  Γαλανός  και  ό  Κος 
Οΐφερος ,  άλλ'  εξηγεί  τήν  λέςιν  άντι  τοΰ  νέα  νεωτέρα*  ώστε 
το  Βάλα-Βαράτα  φανερόνει  κατ1  αύτον  ,  Νεωτέρα  Βαράτα* 
'οούλάχιστον  ,     λέγει     ό    σοφός     ούτος    Τνδολόγος,    επρεπεν   "Ίνα    γράψη 


Π  Ρ  Ο  Λ  Ε  Γ  Ο  Μ  Ε  Ν  Α.  ιέ\ 

<ρός  Οί'φερος,  και  αύΟύπαρκτον,    όπερ  μετέφρασεν    ό  η- 
μέτερος Γαλανός. 

Το  ύποκείμενον  τής  Μαχαβαράτας,  και  επομένως 
τής  Βαλαβαράτας,  είναι  ή  έ'ρις  δύο  Σεληνογενών  βασι- 
λικών οικογενειών,  ήτοι  τών  Ιίανδοϊδών,  και  τών  Καου- 
ραβών*  ή  δε  αλληγορία,  ή  νίκη  τών  αγαθών  κατά  τών 
ποτηρώΊ  και  αδίκων  ι.    Ό  πο'λεμος,  λέγει   ό  εμβριθής 


Βαράτα-Βάλα,  και  ούχι  Βαλαοαράτα.  'Λλλ'  άνήρ  τοσαύτης  παιδείας 
και  υπολήψεως,  ώς  ό  Γαλανός,  συζησας  μετά  τών  σοφωτερων  Βρα/- 
μάνων  50  σχεδόν  ετη  έντος  τής  ιεράς  πόλεο:>ς,  και  μετ'  αυτών  μελετών 
τα  αρχαία  Σανσκριτικά  ποιήματα,  και  υπο  την  όψιν,  και  δια  της 
βοηθείας  αυτών  μετάφραζαν  τα  κλασικά  τών  Ινδών  συγγράμματα,  δεν 
ήδυνατο,  νομίζομεν,  ΐνα  κάμη-  τοιαύτην  παραδρομήν.  Είναι  μεν  νεώτερον 
έργον*  άλλα  πάντοτε  Επίτομη  του  μεγάλου  επικού  ποιήματος,  ώς  μαί- 
νεται τούτο  Ικ  της  συγκρίσεως  τών  περιλήψεων  τη;  Μαγαβαράτας 
καΐ  της  Βαλαοαράτα;,.  0-.  Κ.  Εύγ.  Βυρνούφιος,  Οΐφερος,  Βιλσων,  και 
Λαγλέσιος  συμ^ωνοΰσι  μάλλον  μετά  του  Γαλανού,  παραδεχόμενοι  την 
λεξιν  Επιτομή,  η  απάνθισμα.  Γίνεται  δε  μνεία  περί  της  γεννή- 
σεως του  Βαράτα  εις  το  πρώτον  βιβλίον,  τρίτον  κεφάλαιον,  οίστιχον  34 
της  άναχεΤρας    Βαλαβαράτας. 

1.  Τ6  ύποκείμενον  της  'Ραμαϊάνα;  είναι  επίσης  ό  πόλεμος  και  ή  νί- 
κη τοΰ  'Ράμα  κατά  τοϋ  'Ραβάνα,  άρχηγοΰ  τών  πονηρών  πνευμάτων" 
ώττε  ή  βάσις  της  αλληγορίας,  είναι  ό  θρίαμβος  τών  αγαθών  κατά  τών 
πονηρών  και  αδίκων.  Ή  κακία  δπερεπλεόνασεν  ενταύθα,  ώς  και  εις  την 
Μα^αβαράταν.  Ό  θεός  Βισνοΰς,  ενσαρκωθείς  και  γενόμενος  άνθρωπος, 
καταοάλλει  τον  'Ραβάναν  και  τα  πονηρά  πνεύματα.  Ό  ηρως  εις  αμφό- 
τερα τά  ποιήματα  είναι  ό  Βισνους  ενανθρωπήσας  δπο  την  μορφήν  ού^ς 
ένος,  αλλά  τεσσάρων  άδελοών,  ων  ό  'Ράμας  είναι  ό  πρωτότοκος*  το 
αύτ6  παρατηρείται  και  εις  την  Μαχαβαράταν,  και  εις  τήν  επιτομήν  αυτής, 
την  Βαλαβαράταν'  εΤς  θεός  Παρουσιάζεται  ύπο  τήν  μορφήν  τών  πέντε 
αδελφών  Πανδοϊδών,  εξ  ων  ό  πρωτότοκος  εστίν  ό  ^ουδιστίρας.  Εις  αμ- 
φότερα τά  ποιήματα  υπάρχει  δύσκαμπτον  τό£ον*  το  αθλον,  μία  παρθένος" 


ις'.  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

Ήρενος,  των  ΙΙανοοϊδών  και  Καουραβών  υπήρξε  δια 
την  Ίνδικήν  ποίησιν,  δ,τι  και  ό  Τρωικός  δια  την  Έλ- 
ληνικήν.  Και  καθώς  ή  Ίλιάς  και  ή  'Οδύσσεια,  ούτω  και 
ή  ΊΡαμαϊάνα  και  ή  Μαχαβαράτα  συνετέλεσαν  δραστηρίως 
εις  την  διανοητικήν  άνάπτυξιν,  αί  (Λεν  του  Ελληνικού, 
αϊ  δε  του  'ίνοικου  έθνους.  Έχ  τούτου  πολλαι  Ίνδικαΐ 
ποιήσεις  πραγματεύονται  την  υλην  ταύτην,  εξ  ων  μό- 
λις τα  ονόματα  εισι  γνωστά  μέχρι  τούδε. 

Ή  Μαχαβαράτα  είναι  πιθανώς  νεωτέρα  της  ΊΡαμαΐά- 
νας,  ως  πραγματευομένη  μεταγενεστέραν  ένσάρκωσιν 
του  Βισνου,  υπό  την  μοροψ  του  Κρισνα,  ήτοι  τήν  ογ- 
δόην.  Κατά  τους  πεπαιδευμένους  Ινδούς,  ό  πόλεμος 
των  Πανδοϊδών  και  Καουραβών  συνέβη  τω  105  ετει  προ 
της  ένεστώσης  ΚάΜϊούγ  λεγομένης  χρονολογίας  *, 
επομένως  ανήκει  εις  τήν  μυθολογικήν  έποχήν  της  Ιν- 
δικής ιστορίας*  ένεκα  τούτου  αποδίδεται  τό  ποίημα 
τούτο  εις  τον  Βεάσαν,  του  οποίου  τό  όνομα  εις  τήν  αυ- 
τήν επίσης  του  χρόνου  ανήκει  περίοοον  2.  Πολλαι  μετα- 


ή  μην  ι  ς  των  αποτυχόντων  κατά  του  ήρωος*  περιηγήσεις  αύτοΰ,  συμυεβη- 
κότα  διάφορα,  πόλεμος  μέγας,  και  νίκη  επί  τέλους  των  αγαθών,  κατά  τών 
αδίκων    και  πονηρών. 

\.  Ή  τετάρτη  περίοδος,  ην  αιώνα  σιδηρούν  καλοΰσιν  οι  Ινδοί  κατά 
τάς  παραδόσεις  τών  Πουράνων,  λέγεται  Καλιϊούγ*  άπ'  αυτήν  μόλις  αρ- 
χίζει Ιστορική  τις  βεβαιότης  περί  τοϋ  πολιτικού  βίου  του  Σανσκριτικού 
λαοΰ.  Κατ'  αύτάς  δε  τάς  Γίουράνας,  ή  εποχή  αυτή  συμπίπτει  εις  το 
4  055  έ'τος  προ  της  άναγορεύσεως  του  Σανδραγουπτα*  αΰτη  δε  συνέβη 
περί  το  312  έτος  II.  Χ.  Ή  εποχή  ά'ρα  Καλιϊούγ  αρχίζει,  το  1367  έτος 
Π.  Χ.  επομένως  ό  πόλεμος  τών  Πανδοϊδών  και  Καουραβών  συνέβη  κατά 
το  1  472  ε'τος  προ   Χρίστου. 

2.  Ποιητής-    της   Μαχαβαράτας,    λέγει    ό  Άδελοΰγκος,     υπήρξεν    ό 


Π  Ρ  Ο  Λ  Ε  Γ  Ο  Μ  Ε  Ν  Λ.  .ζ\ 

•γενέστεραι  προσΟηκα*,  και  έπεισο'οια  παρεισεαρηααν 
ά/.ολουΟως  εις  αμφότερα  τα  "Ίνοίχά  ποιήματα.  Άλλα 
το  σύνολον  ανήκει,  αναντιρρήτως,  εις  την  τ:οό  της  ίστο- 
-ρικής  μυθολογική ν  εποχή  ν  ι•  δ  ιό*  τ  ι  τά  πλεΐττα  και  εν 
μεγίστη  έκτάσει  εις  βράχους  και  Ορη  γεγλυμμένα  κο- 
λοσσαϊα  μνημεία  των  \ίνδών,  σωζόμενα  μέχρι  τούδε, 
αναφέρονται  βεβαίως  εις  αυτά  τά  ποιήματα-:  την  'Ρα- 
μαϊάναν  δηλαδή•,  και  Μαχαβαράταν,  ένθα  προς  τοις 
άλλοις  παρατηρείται  το  μέγα  κράτος,  και  ή  υπέρτατη 
και  απόλυτος  δύναμις  των  Βρανμάνων,  "κρό  της  Βοιτδ- 
οικής  αίρέσεως•  καθότι  ό  κατά  του  Βραχμανισμοϋ  εγερ- 
θείς φρικτός  Βουδδικός  διωγμός  συνέβη  περί  την  ς'  ή  ζ' 
εκατονταετηρίδα  Π.  Χ.  '-.    Ία  επικά  επομένως     ταύτα1 


Βραχμάν  Κρισνας  Δβαΐπαγάνας  Βυάσας  ?)  !3εάσας.  (Β.  Σ.  σελ.  236). 
Πλην  εις  τον  Βεάσαν  άποδίδουσι  και  τήνσυλλογήν  των  Βέδων,  Π  ουρανών, 
χρονολογικών  Πινάκων  κ. τ. λ.  "Ενεκα  τούτου  ό  Γορρέσιος,  αμφιβάλλων, 
τον  ονομάζει  πολύμορφον  (:ι:ο1ί'ηυι•ηι<?).  (Αυτόθι  σελ.    106). 

1.  Ή  'Ραμαϊάνα,  και  μάλιστα  ή  λίαχαβοφάτα,  γράφει  ό  Ιν°'  Γορ- 
ρεσιος,  οεν  είναι  ποίημα  οΰτε  ένος  μόνου  ανθρώπου,  ούτε  μιας  επο- 
χής. Τά  πολλά  αυτών  επεισόδια  διαφέρουσι  κατά  τε  τον  σχηματισμον 
της  γλώσσης,  τάς  ίδε'ας,  τους  μύθους  καϊ  τά  σύμβολα*  ώστε  οανε1- 
ρόνουσιν  έναργώς,  οτι  είσι  ποιήσεις  διαφορετικών  εποχών,  και  διαφόρων 
ποιητών. 

2.  Ίδε  τό  σοφού  σύγγραμμα  του  Κ.  Βυρνουφ'ού  ΙαίΓοοΙηοΐϊοη  ά  Ρ 
ΙηδίοΪΓβ  οία  Βικ]<3Ιΐί5ΐηο  Ιικίίου.  Ρ.ΐΓί.^.  1844.  "Ο  σκοπός,  λέγει  ό  Βυρ- 
νούφιος,  του  Βουδδισμοΰ  είναι  ή  Νιρβάνα,  ήτοι  ή  Σωτηρία  του  ανθρώ- 
που* ό  Σακίας  Μούνης  έκηρυττεν  αιώνας  τινας  11.  Χ.  τάς  αρχάς  της 
Σωτήριας  εις  ύπηκοον  πάντων  άδιαφόρως.  Είς  δε  την  'ίνδίαν  υπήρ- 
χον  ανέκαθεν  α!  προνομιούχοι  τάξεις,  κατά  τά  έθιμα  των  οποίων,  α! 
άνώτεραι  δεν  δύνανται,    ά'νευ  μολυσμοΰ,  ΐνα  πλησιάσωτι    τάς  κατωτέρας" 

Β 


ιη'.  Π  ΡΟΑ  Ε  ΓΟΜΕΝ.Α. 

ποιήματα    πολλά  πιθανώς    άντνκουσιν  εις  τήν  ποο  τής 

41  4  ί  Ι  <^ 

Εττορίκης    [ΐυθολογιχήν   έπογήν,    ώς    λίαν   αρχαιότερα 
της  αφέσεως  ταύτης  '. 

Γ0  χαρακτήρ  της  'Ινοικ^ς  εποποιίας  εκπλήττει  πραγ- 
ί/,ατικώς  τον  άναγνώατην3  καθότι  οί  ηρωε;  αύτης  δέν 
είναι  απλώς  άνθρωποι,  αλλ1  όντα  ανώτερα  της  ανθρω- 
πινής ©ύσεωίΓ.  Ένταϋθα  παοουΊΐάζονται  θεοί  ΕνανΟρω- 
πήσαντες,    Δ-αι^,ον-ες,  Τιτανεί,   Γίγαντες-    θηρία  ύπεο- 


ων 


όθεν  ό  Βουδισμός,  διδάσκων  Βασιλείς,  στρατιωτικού»:,  εμπόρους,  γεωρ 
γούς,  βάναυσους,  αυτούς  τους  Παρίας,  και  αύτα  τα  έςωλεστατα  τώ 
άγυ'.ών  πέριτρίμματα,  την  δι' αγάπης  και  άοελφότητος  σωτηρίαν,  προσέοα- 
λεν  είς  τα  καίρια  τον  Βραχμανισμον,  ο  ς  τ  ι  ς  προ  αιώνων  εφύλαττε  δι' εαυ- 
τόν πάσα  ν  διδασκαλίαν  και  γνώσιν  θρησκευ-τικήν,  πολιτικήν,  και  Ιπιστη- 
μονικην,  και  δ'ςτις  δια  κεφαλικής  ποινής  Ιμπόδιζεν,  ου  μόνον  πάσαν  μά- 
θησιν  είς  τας  κατωτέρας  τάξεις,  άλλ'  ουδέ  συγκεχωρημένον  ήτον  εις  αύ- 
τας,  ινα  προσεγγίσουν  το  ιερόν  και  αγιον  πρόσωπον  ένος  ^ραχμανος. 
"Οθεν  εκ  τούτου  ήγε'ρΟη  φρικτός  διωγμός,  και  'κίΚΒ[}.ος  μεταξύ  του 
Βουδδισμοΰ  και  Βρανμανισμου. 

Ό  Σακίας  ΙΟΐτο  την  Σωτηρίαν  είς  την  -ραςιν  των  ηθικών  αρετών: 
την  υπομονήν,  την  επιείκειαν,  τήν  εκ  των  κοσμικών  λύτρωσιν,  τήν  ε9ε- 
λοπτωχίαν,  την  παρ,Οενίαν,  τήν  ελεημοσύνην,  τήν  φιλανθρωπ'αν,  τήν 
άγάπην,  και  αδελφικών  Ισότητα"  ούτω  πάσα  κλάσις  άνθρώττων,  Οέλουσα 
ίνα  ΙλευΟερωΟί)  άπο  το;  ζυγον  των  Βρανμάνων,  των  Ξατρών,  και  των 
προνομιούχων  τάξεων,  προσεκολλατο  εις  τόν  Βουοοισμόν.  'ί'ΐκ  τούτου 
ή  πρόοδος  αύτοΰ  υπήρξε  ταχεία  καΐ  μεγίστη,  ό  δε  κατ  αύτοΰ  διωγμός 
τω^    Βραχμάνων  μανιώδης. 

'ί.  Ό  Κ.  Γορ&έσιος  αποδεικνύει  επίσης  τήν  υ-αρςιν  του  "Γάμα, 
ηρωος  τής  'Ραμαϊάνας,  είς  τήν  προ  μ;άς  κυκλική-  περιόδου  Ιττοχήν, 
προ  τής  Καλιϊούγ,  δηλονότι,  είς  τήν  δεκάτην  τρίτην  εκατονταετηρίδα 
προ  Χρίστου,  ("ίδ.  ίν.σαγ.  είς  τήν  Ταμ.  σελ.  99.)  Είς  τήν  αυτήν,  ώς 
εγγιστα,  έπσνήν  ήκμασε  και  ό -Παλμικής,  ό  ποιητής  τής  'Ραμαϊάνας. 
(■\ύτ.  σελ.  100  και  6>ε|ής.) 


ΠΡΟΑΕΓΟΜΕ  ΝΑ  ώ', 

ψΐζΐχψ  έχοντα  ούναμιν,  όπλα  θεία,  ουράνιας  δυνάμεως, 
ημίθεοι  και  ήρωες,  άπο'ρρο'α  όντες  αγαθών  θεών,  ή  πο- 
νηρών πνευμάτων,  και  έπω3αι  ;ςα:::;ου  :  α:  υπερφυσικής 
Ισγύος.  Προς  οέ  τούτος,  ©ι  αοοοι  ο:ά  τ•^ς  θεωρίας 
της  θείας  γνώσεως,  οι  άσ/.ηταϊ  ο'ά  τής  μεγάλης  ασκή- 
σεως, και  οι  θείοι  Βραχιχανες,  πάντες  ούτοι  και  ζώντες 
και  [χετά  θάνατον  άγιάζοντες,  λαυ,βάνουσι  θείαν  τινά 
γαρ ιν  και  ούναμιν  ι"  ώστε  ταύτα  πάντα  έισί  μέγιστα 
και  ποικίλα  ελατήρια  της  Ίνοικής  εποποιίας,  και  πη- 
γή άένναος,  άφθο'νου  ποιητικής  φαντασίας  και  καλλονής. 
5£κ  τούτων  το  Ίνοικόν  Δράμα  λαμβάνει  άπειρον  έκτα- 
τασιν,  έναγκαλιζομενον,  ούτως  ειπείν,  τον  ούρανόν, 
τήν  γήν,  και  τα  καταχθο'νια.  Ή  οέ  πάλη  μεταξύ  τοιού- 
των και  τοσούτων  προσκόπων  αρχίζει  εις  τήν  γήν,  και 
τελειο'νει  πολλάκις  εις  τον  αιθέρα.  Καθόσον  όμως  ή 
εκτασις  του  ορίιιχτός  έστιν  απεριόριστος,  τοσούτον 
φαίνεται  ότ.ω^ούΊ  έλλειπες  χατά  τον  τύπον  τής  ίοανιχής 
φυσικής  τελειο'τητος,    εις  ην  υπερτερεί  βεβαίως  ή  Έλ- 


1.   Παύει    ή  εςουσ'χ     και  αν-ο-ϊ,    ούτως    εΐ~ε7ν,    τοΰ  βασιλέως,    αμα 

ττζρουσιασθτ}  εΤ-:  πολιός  και  σεοάσυ.ιο:  Βοα'/μάν*  ό  βασιλεύς,  ήνωμενας 
ε'γων  Ι  πι  του  στήθους  τας  χείρας,  ίσταται  έμπροσθεν  του  οσίου  τούτου" 
άώου  οε  ούτος  Χαθησέι,  κάθτ,ται  σε;Λνο-ρε~ώς  και  ό  βασιλεύς  πλησίο•• 
αύτοΰ.  Κοινή  είναι  ή  φιλοξενία  εις  τήν  ε-οποι'ίαν  των  Ελλήνων  και  των 
'ίνοών*  ά)λ'ή  προς  τους  Βραγμανας  και  [ζρο-ρζ~ζ~ς  άνορας  ευλάβεια 
και  υπακοή  τών  βασιλέων,  των  ηρώων,  και  τοΰ  λάου,  είναι  Ίοιον  της  Ιν- 
δικής ποιήσεως.  Ταπεινοΰται  ό  βασιλεύς  Λασαράτ;ίς  έμπροσθεν  του  οσίου 
Βισναμίτρα'  συμβουλεύουσα  και  έπαπειλοΰσι  τους  βασιλείς  ο*,  όσιοι  Βρα•/- 
μάνες,  ώς  ο!  προοήται  εις  τήν  Ίουδαίαν*  άλλ'  εξυβρίζει  απειλών  ό  Αγα- 
μέμνων τον  Ιερέα  Κάλχαντα,  δς  "τ,δη  τάτ'  Ιόντα,  τά'εσόμενα  πρότ1  εόντ«. 

Β* 


κ'.  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

ληνική  ποίησις  ι•  Ό  σκοπός  της  Ινδικές  εποποιίας  είναι 
ή  επιρροή  της  προνομιούχου    τάξεως   των  Βραχμάνων. 
Ου  μόνον  τό  κυριώτερον  τών  δύο  επικών  ποιημάτων  ύπο- 
κείμενον  είναι  ό  ένανθρωπήσας  θεός,  άλλα  και  τα  σύμ- 
βολα, και  οι  μύθοι,  κτλ.  είσι  θρησκευτικοί.  Ή  Βραχ- 
μανική  επιρροή,  εΐναι  ή  σφραγις,  λέγει  ό  "Εβενος,  της 
τε'Ραμαϊάνας,  και  τήςΜαχαβαράτας•  ώς-ε  οποιασδήποτε 
εποχής   ύποτεθή  ή  ποίησις,  αυτή  άνεπτύχθη,  αναντιρ- 
ρήτως, εις  τήν  μεγαλητέραν  περιωπήν  του  Βραχμανι- 
σμοΰ2 .  Ό  σκοπός  των  ποιημάτων  τούτων,  λέγει  εις  τήνάγ- 
γελίαν  ό  Κος  Γολδστύκερος,  εΐναι  τό  χράτος,  και  ή  υπεροχή 
των  Βραχμάνων  υπεράνω  των  άλλων  προνομιούχων  τά- 
ξεων και  του  λαοΰ,  και  ή  ς-ερέωσις  της  θρησκευτικής  αρχής 
τής  μιας  Ένότητος,  ήτις  εις  τάςΒέδας  δεν  διακρίνεται  ούτε 
τόσον  καθαρώς,  ούτε  μετά  τοσαύτης  ακριβείας.  Κατά  τον 
αυτόν  τρόπον  εξηγείται  και  όσοψός  'Ινδιστής  Αάσσενος  3'. 
Επειδή    δε  τα  δύο  ταύτα  Ινδικά  ποιήματα  παροα- 
σιάζουσι  μετά  του  αληθούς  χαρακτήρος  τής  εποποιίας 
ήθη,   έθιμα,  έξεις,  θρησκείαν,   και  τον  πολιτικόν    βίον 
μεγάλου  και  αρχετύπου  τινός  λαοΟ,   εισι  δε  και  ό  τύ.- 
πος  άπάσης    τής  Ινδικής,    και  ίσως     ολόκληρου    τής 
Ασιατικής  ποιήσεως,     ανάγκη    Οπως,  γνωρίζοντες    τό 
ύποκείμενον  τής  τε  Μαχαβαράτας  και  τής  Βαλαβαρά- 
τας,  διακρίνωμεν  εύκολώτερον    τήν  ομοιότητα    ή  ανο- 
μοιότητα αμφοτέρων. 

\.  "Ιδε  "Ηρενον  αυτόθι.  Σελ.  478 — 183,  και  τήν  Γαλλικήν  μετάφρ. 
Τόμ.  ΠΙ.  Σελ.  220. 

2.  "Ηρενος,   αυτόθι. 

3.  ΖοίΐδοΙιπΓί.  ίΰΓ  οΐίβ  Καηάβ  ιΐθδ  ΜοΓ§βη1αη(1θ5,  Ι.  Β.  σ.  82- 
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Ή  Μαχαβαράτα,  λέγει  δ  σοφός  Ήρενος,  μετεφράσθη 
εις  Περσικήν  οιάλεκτον  κατάοιαταγήν  του  μεγάλου  Άκ- 
6άρου  1 .  Έπε  κεφαλής  της  μεταφράσεως  ταύτης  ετέθη 
ή  περίληψις  του  ό'λου  ποιήματος.  Αυτή  μόνη  μετεφρά 
σθη  άγγλιστί.    Κατ'  αυτήν 

«Ό  'Ραϊάς  Βιράζας  έΰασιΛενσεν  εις  ζην  πόΛιν  Χα- 
στιναπούραν,  πρωτεύουσα}"  τών  Ινδών  ί(  αύτοϋ  κατή- 
γεζο  εις  εδΰόμην  γενεάν  ό  ιΡαϊάς  Βιχιτραΰίργης,  όστις  ά- 
γηχε  δύο  νιονς'  εζ ων  ύ  μεν  ώνομάζετο  Πανδοΐζ,  οςτις  εσχε 
πέντε  νιους,  *Ιουόιστίραν,  Βήμαν,  Μρζούναν}  ΝακούΛαν, 
χαϊ  Σαχαδεΰαν  ούτοι  είσιν  οι  Πανδοΐδαι.  Ό  δε  ά.Ιάος 
Λρνταράστρας,  ων  αόμματος,  εκ  γενετής ',  έ'σχεν  εκατόν  νιους, 
[ούτοι  είσιν  οι  καθούμενοι  Λρυταράστραι,  ή  ΚαουοαβαΙ,  εχ 
τον  πάππου  αυτών  Κουροϋ')  ό  δε  πρωτότοκος  ζών  εκατόν 
τούτων  άδε.Ιγών  ώνομάζετο  Λουριοόάνας.  Μετά  τδν  θά- 
νατον του  Βιχιτραόίργη  διεδέχθη  τον  θρόνον  ό  Πανδούς. 
ΤεΛευτήσαντος  και  τούτου ,  ό  αόμματος  αύτοϋ  άδε.Ι^ός  άνη- 
γορεύθη  μεν  6ασι2εύς,  πραγματιχώς  δε  ό  Λουριοδάνας,  ώς 
πρωτότοκος  νιος,  έκυΰέρνα  το  βασί.Ιειον,  έ.Ικύσας  εις  εαυ- 
τόν πάσαν  την  έζουσίαν.  Φοβούμενος  δε  μήπως  ό  θρόνος,  με- 
τά τόν  θάνατον  του  πατρός  αύτου,  πέσγ  πάΛιν  εις  χείρας 
των  Πανδοϊδών,  επροσπάθει  όπως  εξόντωση  αυτούς*  επί 
τούτω  μυρία  μετεχειρίσθη  τεχνάσματα"  και  επί  τέ.Ιους,  πα- 
ραγεμίσας  κρνφίως  την  οίκίαν  αυτών  όι  εμπρηστικών  ύΐών, 
εδαΛε  πυρ.  Οι  Πανδοίδαι  όμως  εσώθησαν  ευτυχώς,  καϊ 
διαΰάντες  την  ερημον,  κατέφνγ.ον  εις  την  πόΛιν  Κονμπέίαν, 
ένθα  εν  διαστήματι  όΜγου  χρόνου  απέκτησαν  μεγίστην  ύπό- 

1 ,  Ηρενος  αυτόθι.  Το  Περσικον  τούτο  χειρόγραφον  εδρ'σκεται  ε'ς  την 
Βατιλίχ.ην  Βιβλιοθηκην  των  Παρισίων.  ("Ιδε  Αο1βΙιιυ§  Σ.  236.  καϊ 
Νοίΐοο  ο1<?$  Μαηιι$απΐ3  δαηδοπί$  υπδ  τοντίτλον  Κίΐαΐ)  ιηιιΙιαΒθΓίΐΐ.) 


&.  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

2ηψιν,  'ένεκα  τών  άνδραγαθιών,  και  της  αρετής  αυτών.  ίΟ 
δ£  Αουριοδίινας,  αποτυχών  εις  την  κατ  αυτών  πρώτην  άπό- 
πειραν,  και  Θέ2ων  ϊνα  άπατήση  αυτούς  εύκο2ωτέρως  μετέ- 
πειτα, παρεχώρησεν  εις  τους  πέντε  άδε2(ρούς  μίαν  επαρ- 
χίαν,  και  εκράτησε  δι  εαυτόν  πασαν  την  Λοιπην  6ασι2είαν 
μετά  της  πρωτευούσης  Χριστιναπούρας.  Π 2 ην  εντός  ό2ί- 
γου  ή  ευτυχία  της  επσ,ρχίας  ταύτης,  και  ή  μεγίστη  έπ'ι 
δικαιοσύνη  και  ανδρεία  νπόΛηψις  των  Πανδοϊδών,  ήγειρον 
εκ  νέου  το  μίσος  του  Λουριοδίινα  κατ  αυτών»  "Οθεν  άπο- 
ψασίσας  τον  παντεΛή  αυτών  62εθρον,  έκά2εσε  τους  Πανδοί- 
δας  εις  επίσημον  συμπόσιον,  και  δι  έπιπ2ίιστων  κύβων 
έκέρδισεν  εις  την  κυΰοπαιδιάν  (Κυΰείαν)  άπασαν  την  δω- 
ρηθεΐσαν  εις  αυτούς  χωράν*  Κατά  δε  την  τε2ευταίαν  κυ- 
6ο6ο2ην  είχον  συμφωνήσει,  δτι  αν  άποτύχωσι,  θέ2ουσιν  άπο- 
συρθη  εις  τήν  ερημον  δώδεκα  ετη,  όπερ  και  εγένετο. 

"  Λ22ά  μετά  την  δωδεκαετή  π2άνην  τών  Πανδοϊδών,  ό 
τύραννος  Αουριοδάνας  έφέρετο  άπηνώς,  και  2ίαν  έχθρικώς 
προς  αύτούς%  όθεν  οι  Πανδοίδαι  άπε2πισθέντες  κατέφυγον 
είς  τα  οπ2α.  Ούτως  ηρχισεν  ό  μέγας  πό2εμος  τών  Πανδοϊ- 
δών  κατά  τών  Καουραΰών,  Μετά  μακροχρόνων  πά2ην,  τέ- 
2ος  ή  περί  τάς  οχθας  της  2ίμνης  Κουρουξέτρας  συγκροτη- 
θεΐσα  πεισματώδης  δεκαοκτωήμερος  μάχη,  εχορήγησε  τε- 
2είαν  νίκην  εις  τους  Πανδοΐδας.  'Ο  μεν  τύραννος  Λουριο- 
δάνας  άπώ2εσε  τον  βίον'  οι  δέ  Πανδοίδαι  απέκτησαν  εκ 
νέου  τόν  πατρικόν    θρόνον•» 

ίίαρακατιών  έπεται  ή  περίληψες  της  Μαχαβαράτας 
κατά  τόν  "Ηρενον,  όπως  ευρέθη  εις  το  [λνη[/.ονευθέν 
Περσικόν  χειρόγραφον. 

Ή  Μαχαβαράτα  σύγκειται,  λέγει,  εκ  18  βιβλίων  ή 
ραψωδιών  (Πάρβων),  των  όποιων  ήυλη  είναι  ως  εφεξής• 
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Βιβλ.  Α' .  Γενεαλογία  των  Πανδοϊδών  και  Λρυταρα- 
στρών  η  Καουραβών. 

Βιβλ.  Β'.  <Ό  Ίουδισζίρας  κάμνει  πολλάς  καταχτήσεις 
δια  της  ανδρείας  των  αδελφών  αυτού*  Οι  Καονραβαϊ  προ- 
κηρύττονσι  πανήγυριν  και  Κυβοπαιδιάν  ή  Κνΰείαν.  Προ- 
χαρασχευαϊ  αυτών. 

Βιβλ.  Γ' .  Οι  Πανδοίδαι,  ήττηθέντες  εις  την  Κυβείαν, 
απέρχονται  εις  την  ε'ρημον,  ένθα  διαμένουσι  δώδεκα  ετη. 
Αιηγησις  των  εν  τω  διαστήματι  τούτω   συμβάντων, 

Βιβλ.  /1'.  Οι •  Πανδοίδαι  μετά  την  δωδεχαετίαν  όναχω- 
ρονσιν  εκ  της  έρημου  και  καταφεύγουσι  μετημφιεσμένοι  εις 
την  πάλιν  Βερούθ. 

Βιβλ.  Ε' '.  Έπϊ  τέλους  ανακαλύπτονται,  και  ό  ποΛεμος 
άνάπτει.  Στρατοπέδευσις  των  δυνάμεων  παρά  τη  Κουρου- 
ζέτρα  λίμνη. 

Βιβλ.  <Γ  .  Μονομαχία  των  ηρώων*  εις  τάς  πρωίας  δέκα 
ημέρας  τής  μάχης,  το  πλείστον  μέρος  των  νιων  του  Λρντα- 
ράστρα  φονεύεται. 

Βιβλ.  Ζ' .  (0  Λουριοδάνας  συγκαλεί  πολεμικδν  συμβού- 
λων. 'Ό  Α  ρόγας  κηρύττεται  αρχιστράτηγος*  πλην  φονεύε- 
ται και  ούτος  τϊγν  πέμπτην  ήμέραν. 

Βιβλ.  Η' .  Συμδεβηχότα  των  δύο  επομένων  ημερών.  ιΟ 
Κάργας,  εις  των  ενδοξότερων  ηρώων,  κηρύττεται  αρχηγός• 
'Ο  Ίουδιστίρας  τρέπεται  ύπ'  αύτοΰ  εις  φνγήν  άλΧ  6  Καρ- 
νάς  φονεύεται  υπό  του  Άρζούνα. 

Βιβλ.  Θ' .  *0  Σ  αλέας  λαμβάνει  την  άρχιστ ρα,τηγίαν  ά- 
θλα  χαϊ  θάνατος  αύτοΰ.  Ό  Αονριοδάνας,  ηχηθείς  κατά  κρά- 
τος, κρύπτεται  εις  την  λίμνην*  Ό  Βήμας  τον  ανακαλύπτει^ 
χαϊ  εις  μονομαχίαν  τον  φονεύει"  ζοϋτο  δϊ  συμβαίνει  ζην 
όεκάτην  όγδόην  ήμερων.    Οί  Πανδοί'δαι  μένονσι  νικηζαί, 

βιβλ.     /'.     Αιήγησις  των    τελευταίων     σνμβεβηκέ 
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Όχζώ    μόνον    άνδρες     διασώζονται     εκ   τών    Πανδοϊδων. 

Βιβλ.  ΙΑ'.  Κλαυθμός  και  όδυρμος  των  γυναικών  αμφο- 
τέρων των  μερών,  ένεκα  του  φόνου  τών  ανδρών  αυτών*  Ή 
μήτηρ  του  Λουριοδάνα  καταραται  τω  Κρισνα    . 

Βιβλ.  1Β'•  "Εργα  του  Ίονδιστίρα  μετά  την  νίκην  ούτος 
διατίθεται,  ΐνα  παραιτηθή  τής  Βασιλείας"  αλλ  ο  Βεάσας, 
δ  Κρισνας  καϊ  6  Βήμας  τον  άπότρέπουσι.  Το  βιβλίον  τούτο 
παρέχει  εν  αφθονία  τάς  ϋψηλοτέρας  αρχάς  τής  ηθικής,  τής 
θοησκείας,  καϊ  τής  επιστήμης  του  κυβερνάν» 

Βιβλ.  ΙΒ' .  ίΟ  "Ίουδιστίρας  επιμένει  ϊνα  ύπάγτ}  εις  τήν 
ερημον'  άλΧ  δ  Βεάσας  εναντιούμενος  συμβουλεύει  Ϊνα  τελέση 
Ιπποθυσίαν.  ΠροπαρασκευαΙ  αυτής. 

Βιβλ.  υ1.2. 

Βιβλ.  ΙΕ\  Ό Αρνταράστρας,ήΓανδαρή,  μήτηρ  του  /1ου- 
ριο^άνα,  και  ή  Πριττά,  μήτηρ  των  Πανδοϊδων,  άναχωροϋ- 
σιν  εις  ερημον. 

Βιβλ.  /Τ'.  Έζόντωσις  τής  φυλής  του  Ίαδοΰ,  και  άλ- 
λα συαβεβηκότα. 

Βιβλ.  ΪΖ'.  ζΟ  βασιλεύς  Ίουδιστίρας  μετά  τών  αδελφών 
αύτοϋ  άναχωροϋσιν  εις  την  ερημον. 

Βιΰλ.  ΙΗ'.  Θάνατος  τών  Πανδοϊδων  ό'Ιουδιστίρας  και 
οι  αδελφοί  αύτοϋ  άναβαίνουσιν  εις  τον  ούρανόν .  Τέλος. 

Αι  δύο  αύται  περιλήψεις,  λέγει  6  "Έίρενος,  δια- 
λαμβάνουσιν  έναργώς  το  ιστορικόν  μόνον  μέρος  της 
έριδος  και  τάς  συνεπείας  αύτης,    όπερ  φαίνεται  το  κύ- 


4 .  Εις  την  περίληψιν  ταύτην  μόλις  εις  το  ενδεκατον  βιβλίον  γίνεται 
μνεία  περί  του  Κρισνα,  ος  έστιν  ό  ενανθρωπησας  θεός  Βισνοΰς. 

2.  Το  βιβλίον  τοΰτο  δεν  υπάρχει  εις  την  σημείωσιν  του  Ήρένου  (ιί&6 
ϊ.  Ι.  Σ.  468)    άλλ'ουτε  εις  την  Γαλλ.  μετάφρασιν. 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.  κε'. 

ριον  άντικείμενον  του  ποιήματος.  Πλην  ποιος  εγγυά- 
ται, οτι  ή  Περσική  εις  πεζόν  γεγραμμένη  μετάφρασις 
της  Μαχαβαράτας  δέν  είναι  πολλά  ατελής  ;  Πώς  άλ- 
λως εξηγείται  ή  ελλειψις  της  επιρροής  και  αναμίξεως 
των  θεών  εις  την  ύπο'Οεσιν  μέχρι  του  ενδεκάτου  βι- 
βλίου, ένθα  3ιά  μιας,  και  άνευ  εγνωσμένης  αιτίας,  γί- 
νεται μνεία  περί  του  Κρισνα  ;  Έκ  τούτου,  συμπεραίνων 
ότι  αι  περι7.ήψεις  αύται  εισίν  ελλείπεις,  προτίμα  το  έξης 
άπο'σπασμα  της  Μαχαβαράτας,  όπερ  αναφέρει  ό  Γίολιέρος 
(ΡοΙιογ)  εις  το  περί  Ινδικής  Μυθολογίας  σύγγραμμα 
αύτου,  εις  δ  φαίνεται,  οτι  ό  κατ1  εξοχήν  ήρως  της  Μα- 
χαβαράτας  είναι  6  Κρισνάς,  και  ή  έμοάνισις  αύτου  εις 
τήν  γήν,  το  πρώτιστον  άντικείμενον  του  ποιήματος, 
όπερ  εστίν  ό  πόλεμος  και  ή  νίκη  των  αγαθών  κατά  τών 
Τίον^ρώ^. 

*Το  κακόν  τοσούτον  έπ.Ιεόνασεν,  ώστε  ή  Γ/],  παρον- 
σιασθεΐσα  ώς  δάμαΛις  εις  τον  νΙνδραΥ^  εζήζει  παρ'  αύτου 
θερα-είαν.  Ό  "Ινδρας  την  διενθννεν  εις  τον  θεον  Σίβαν'  ού- 
τος εις  τόν  ΒισνοΓν,  και  οίτος  εις  τον  νψιστον  Βραχμαν•> 
δστις  οίκτείρας  την  Γϊ\ν,  διέταζε  τον  Βισνονν,  ϊνα  καζαθάς 
εις  την  πόΛιν  Ματονραν,  ένσαρκωθη  εις  την  οίκίαν  τον  Βοσ- 
δαίου,    ίπό  το  Ονομα  τον  Κρισνα. 

«Ό  Βοσδαίας  κατηγεζο  έκ  τον  βασι.Λικοί  γενονς  τον  Ια- 
δον'  εκ  τον  αύτου  γενονς  κατηγοντο  οι  Πανδοΐδαι  και  οι 
Καονραβαΐ)  οϊτινες  διεφιΐονείκονν  περί  της  διάδοχης  της 
όασιΛείας.  Οντως  ό  ποιητ?)ς,  άναπτνσσων  τους  γενεαΛογι- 
κονς  πίνακας  τών  δύο  οικογενειών,  ευρίσκει  αψθονον  μνθο- 
Λογικψ  νΛην. 

«Εις  την  γενεα,Ιογικψ  αύτ?)ν  σειράν  συνδέεται,  και  ή  θαυ- 
ματουργική   του  Κρισνά   γεννησις,    και  ή  σωτηρία    αύτον. 
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εναντίον  χής  επιβουλής  του  βασιλεύοντος  Κανουσά,  προς  8ν 
χρησμός  τις  προεμήνυεν,  δχι  ο  όγδοος  νιος  του  Βοσδαία 
{καϊ  οϋχος  ην  ό  Κρισνάς)  θέλει  φονεύσει  αυτόν.  ιΗ  ανα- 
τροφή του  Κρισνα,  και  χα  κατορθώματα  αύτου  χορηγουσιν 
άφθονογ  νλην  εις  τον  ποιητήν. 

«'Ο  Κρισνάς  ανδρωθείς  επανέρχεται  εις  την  πόλιν  Μα- 
τούραν,  και  καταβάλλει  τον  Κανουσάν. 

«'//  οικογένεια  του  Ίαδοϋ  ε  βασίλευε  τότε  εις  την  πόλιν 
ΧαστιΥαπούραν.  Εκ  δε  του  οίκου  του  Πανδοϋ  νπήρχον 
πέντε  βασιλόπαιδες'  *  Ιουδιστίρας,  Βήμας,  ^ρζούνας,  Σα- 
χαδέβας,  και  Νακούλας.  Πάντες  ούτοι  ήσαν  Οντα  εξαίσια, 
άλλα  δεν  κατεΐχον  τον  θρόνον'  διότι  ό  πονηρός  τύραννος 
Αουριοδάνας,  καλέσας  προηγουμένως  τους  Πανδο'ίδας  δι  ε- 
πίπλαστου Κυβείας,  άφήρπασεν  από  τάς  χείρας  αυτών  την 
βασι.Ιείαν.  νΕκτοτε  κατεδίωκε  τους  Πανδοίδας  παντα- 
χού και  δια  παντοίων  μέσων.  Ό  ^£  Κρισνας,  πληροφορηθείς 
περί  της  δυστυχίας  των  συγγενών  του,  ύπεοχέθη  εις  αυτούς 
κρυφίως  πασαν  βοήθειαν. 

«Εν  τούτοις  ό  'Ραγκάς,  πενθερός  του  φονευθέντος  Κανου- 
σά, πνέων  έκδίκησιν  κατά,  του  Κρισνα,  προσέβαλε  την  πό- 
λιν Ματράν  νικηθείς  δε  παρά  του  ίΡάμα,  άδελφον  του 
Κρισνα,  ετοιμάζεται  πάλιν  εις  νέον  πόλεμον. 

«Εκ  τούτου  αναγκασθείς  6  Κρισνας  έπροκάλεσεν  εκ  του 
Ωκεανού  την  γένεσιν  μιας  νήσον'  έπ'  αυτής  έκτισε  λαμπρό 
τάτην  πόλιν,  και  εντός  αυτής  μεχέφερε  τους  κατοίκους  της 
Ματράς,  καϊ  ζην  σύζυγον  αύτου,  ήτις  ήν  ή  θεά  Ααξμή  εν 
σαρκωθεΐσα.  Πορευθείς  έπειτα  εις  την  Χαστιναπούραν, 
έπρότεινε  συμβιβασμόν  μεταξύ  χοϋ  //υυριοδάνα,  και  των 
Πανδοΐδών'  άλΧ  ό  χύραννος,  αρνούμενος  πασαν  διαλλαγήν, 
καχέφυγεν  εις  μυρία  τεχνάσματα  προς  έζολοθρευμόν  αύχών, 
όπερ    ήνάγκασε   χους  πένχε    αδελφούς    ΐνα  άπομακρννθώσι 


Π  Ρ  Ο  Λ  Ε  Γ  Ο  Μ  Ε  Ν  Α.  κζ  . 

χρνφίως  τής  πό.Ιεως.  ΑΙ μ3ζά  ταύτα  άνδραγαθίαι  των  Παν- 
δοϊΰχύΤ)  τα  συιιθεΰηκότα  αυτών ,  ή  έχθρα  του  Λουριοδάνα^ 
ό  πό.ίεμος  μεταζυ  των  ΰύο  οικογενειών^  ή  επικουρία  του 
Κρισνα,  και  εκϊ  τέΛονς  ή  δεκαοκτωηιιερος  ιιάνη,  ή  ήττα 
λ'αΐ  ο  θάνατος  τον  Λονριοδάνα,  ζζαρεχουσιν  εύρντατον  στά- 
διόν  εις  την  (ραντασίαν  του  ποιητου. 

«Μετά  ταντα  ή  μεν  Τήνος  βυθίζεται  εις  τον  Ώκεανόν  οί 
Πανόοίόάι  βασιΛεϋουσί'  και  6  Κριΰνας  αναβαίνει  εις  τον 
ούρα  ν  όν.  » 

Τοιαύτη  είναι  εν  συντο'μω  ή  περίληψις  της  Μαχαβα- 
ράτας κατά  τον  Πολιέρον.  Ή  οέάνά  χείρας  Βα~λαβαράτα, 
είναι  ή  επιτομή  της  Μαχαβαράτας•  το  ύποκείμενον  άρα 
εξ  ανάγκης  είναι  το  αυτό.  "Οθεν  προς  πλειοτέραν  μεν 
κατάληψιν  αυτής,  εύκολοτέραν  δε  σύγκρισιν  μεταξύ  τής 
Μαχαβαράτας  και  Βαλαβαράτας,  ήτοι  του  μεγάλου 
Ινδικού  ποιήματος,  και  τής  επιτομής  αύτοϋ,  προζζά- 
ξαμεν  και  ημείς  τήν  εξής  περίληψιν 

«Ο  Σίβας  ημαρτε  προ;  τδν  Βρα/μαν  '•  ούτος  όργισθείς  ει- 
πεν,  δτι  οεν  θέλει  συγχωρήσει  τον  Σίβαν,  ειμή  αφού  χυθνί  το 
αίμα    ό*τω/»αίοεκα  Άξαουχινών  2. 

«Ο  ίν&ρας,  θεός  του  κεραυνού,  ιστάμενος  επί  της  ο/θης  του 
Γάγγου  ποταμού,  και  ιοών  χρυσούν  λωτόν,  είσε'βη  εις  το  ύο^ωρ, 
όπως  λάβη  αυτόν  άλλ'  ούτος,  αφανές  γενόμενος,  άνεφάνη 
επί  της  άπε'ναντι  όχθης,  ως  παρθε'νος  κλαίουσα.  (Αυτή  εστίν 
η  Νακασρη,     περί  ης  ακολούθως.)  Ο  ίν^ρας,  ακολουθών  αύτην 


1.  Ή  Ινδική  τριας  σύγκειται  άπο  τον  Σίβαν,  Βισνοΰν,  και  Βραχμαν, 

2.  Έκαστη  Ά  ξαουχινή  είναι  στρατιά  πλήρης  εκ  πεζικού,  Ιππικού,  άρ- 
ματηλατών  και  Ιλεωαντηλατών,  το  όλον  εκ  218,  720    πολεμιστών. 


«Ο*.  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

έφθασε  (Λ-Ιχρι  του  ορούς  ϊρ,αου*  ενταύθα  ίδών  νέον  άκλονητως 
καΟτί|χενον,  ώργίσΟτ,  κατ'  αύτου*  άλλ'  ό  πάγκαλος  νίος  (δς 
ην  ό  Σίβας),  Ινατενίσας  τον  όφθαλίλύν  αύτου  άπελίθωσε  τον 
Ινδραν.  Η  £ε  Να&ασρή,  Ιγγίσασα  ττί  χειρι,  κατά  προσταγήν 
του  Σίβα,  άνεκάλεσεν  αυτόν  εις  την  ζωην  προς  δν  ειπεν  ό 
Σίβας•  «εϊσεάθε  εις  τούτο  το  σπήΛαιον'  πέντε  γάρ  αυτό 
έχον  αισθήσεις,  άναψαν ησονται  πέντε  μετά  σον  "Ινδραι, 
προεμδάντες.  »  Είτα  είπε  προς  αυτούς*  «  Γινώσκετε  το 
παρ  εμού  τεάεσθεν  κατά  του  Βραχμα  αμάρτημα*  ούτος 
τότε  αφήσει  εμε  ελεύθερον,  όταν  πιων  αίμα  πο.Μ,ών  ?)ρώων 
αδίκων,  μεθυσθη.  *Ύμεΐς  Λοιπόν  οι  πέντε  "Ινδραι,  καταβάν- 
τες  εις  την  γήν,  και  ένσαρκωθέντες,  εγείρατε  πολέμους  και 
σ (ραγός,  Φανήτω  ή  γη  ταΐς  υμών  πέντε  παρουσίαις,  ως  φο- 
βερά .Ιέαινα.  ίΗ  δε  Νακασρή  αντη,  ένσαρκωθεΐσα  καϊ  γε- 
νομένη γυνή  νμών  των  πέντε,  γενέοθω  αίτια  ποίέμου  με- 
γά.Ιον μεταξύ  ποΛ.Ιών  ποίυδυνάμων  δασιΐέων.  ςΟ  δε  Βισ- 
νονς•)  ενσαρκωθείς  υπό  την  μόρψψ  του  Κρισνά,  βοηθήσει 
υμάς  »  ι . 

«6  Πλανήτης  Σελήνη,  και  ή  νύμφη  'Ροχινη,  συζευχΟε'ντες 
εσνόν  υίόν,  καλούυ.ενον  Βούοαν  (δς  &στιν  ό  παρ  Ελλησιν  Ερ- 
μ  ης).  Ούτος  ύπτ,ρξίν  ό  πρώτος  βασιλεύς  των  Ι  νοών.  Τούτον 
διε^ε'χΟησαν  κατ'  ευθείαν  γρα^μην  40  βασιλείς  ρ.ε'χρι  τούΒαρά- 
τα  και  Ποατίσα.  Τον  τελευταίο  ν  τούτον  ^ιε^ε'χθη  ό  Σαντανούς, 
δστις  γηιαίας  την  βασιλόπαιοα  Σατεβατην,  την  μητέρα  τού  θείου, 
Βεάσα,  και  ρ.ετά  τόκον  ρ.ίίνασαν  παρθε'νον,  νάριτί  του  οσίου 
Παρασσάρα,  εσχε  $ύο  υιούς,  τον  Σιτραγκά^αν  και  τον  Βισιτραβίρ- 
γην.  Ο  πρώτος  φονευθείς  ταχε'ως  είς  πόλερ.ον,  άφησε  τον  θρόνον 
εις  τον  δεύτερον.   Ούτος  εσνε  ούο  υιούς,  τον  Παν^ούν   και  τον 


1.  "Ιδε  Βαλαβαράτας  Βιβ.  Α'.  κεφ.  ς'.  Αίστιχ.  λ — 3% 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.  νΜ 

Δρυταράστραν  .  Ο  μεν  ΠαναοΟς  εσχε  πίντε  υιούς,  Ιουοιστίραν 
(τόν  δίκαιον),  Βήμαν  (τον  άν^ρεΐον),  Αρζούναν  (τον  άριστον  το- 
ςότην),  Νακούλαν  (τόν  ώραΐον),  και  Σχχα^ίβαν  (τόν  σορόν)2.  Ο 
ο  ε  Δρυταράςτρας  εσχε  τόν  πρωτό  τοκον  Δουριοοάναν,  και  εννεν  ήκοντα 
έννε'α  άλλους  υιούς.  Οι  πρώτοι  έκαλούντο  Πάνο  οι  υ  αι,  οι  <ϊέ  δεύ- 
τεροι ΚαουραβαΙ  (εκ  του  πάππου  αυτών  Κούρου).  ίΐ  ερις,  και  ό 
περί  οιαυοχής  της  βασιλείας  πόλεμος,  και  αϊ  συνεπειαι  αυτού, 
μεταςΰ  των  Παναοΐσών  και  Καουραβών,  είναι  το  ιστορικόν  ύπο- 
κείμενον  της  Μαχαβαράτας,  και  έπομε'νωφ  της  Βαλαβαράτας. 

«  Ο  αγαθός  Βήσμας,  ό  θειος  των  βασιλοπαί^ων  τούτων.. 
ε^ρόντιζεν  άνατρε'φων  και  τους  π;'ντι  υιούς  του  Πανό  ου,  και 
τους  εκατόν  του  Δρυταράστρα.  Καθότι  ό  μ-έν  Πανϋους,  ώς 
ε'ρρε'θη,  άπεθανεν  ό  <^ε  Δρυταράστρας  ην  εκ  γενετής  «όμ.μ.ατος. 
Άλλ'  οι  Πανοοί'όαι  υπερείχαν,  εύ^οκιυ.ούντες  εις  παν  εί<^ος 
ε'πιστήμης  και  πολεμικής  ασκήσεως.  Εκ  τούτου  εγεννήΟη  φθό- 
νος και  με'γα  μίσος  εις  τάς  καρδίας  των  Καουραβών  κατά 
των  Πανόοϊυ\υν,  |ς  αυτής  της  τρυοερας  αυτών  ηλικίας. 


1> .  , 

Σαντ^νοΰς      1  Σίτρα-^-κάδαν  |  ούτος  ετίλευτησεν  άτε*νος     ι  Ι   Ίουδις-ιραν  \ 

και       ι  '     .      ,    „     ν  »     „         „       Ι  2  Βτμαν  ι  Ιϊανδοΐ- 

ρ     ν    /  *              χ  1    τονΠαν&ουν,  οςτις  έσχε  (  „  ».  V  / 

Σατεβαττι  Ι  και             \           ν     ^   ^    '  -  ,    .,  \  \  3  Αρζούναν  ,     . 

Γ,  .           Ρ•               μετά  -χτ,ς  Πριτας,  υιού;  5  (  ,  ~Τ  Γ     ,.  |     δ*ι. 

εσχον      Ι  2  ΒισιτραΕιργην  ί    ι                   Γ                       1 4  Νακούλαν  | 

υιούς  2.  )      ούτος  έ'σχ,εν      1  και  τον  15   Σαχαδε'βαν  1 

υίούς  2 .  (  _    .  ,  "ι  * '        ι  »  / 

12  Λρυταρας-ραν,  ος-ις     ι  Δουριοοαναν  Ι  Δρυταραςρα! 

εσχε  μετάττ.ςΓαν-  >      και  99  αλ-  Ι  νι 

δαρτ,ς  υίούς  ί 00    )        λους  υ'.ούς   )  Καουραβαί. 

2.  Ούτοί  είσιν  οι  ΙνανΟρωπ'σαντες  "Ινδραι*  ό  "Ινδρας,  ό  εμφανισθείς 
επι  της  δυναστείας  του  Σβαϊαμβοΰ  Μάνου,  ήλθε  και  αύθις  επι  της  γης 
Ιν  τω  σώματι  του  Ίουδιστίρα.  Ό  "ίνδρας,  ό  επί  της  δυναστείας  τουΒαϊβα- 
σβάτα  Μανοΰ,  εμφανισθείς  δπο  την  μορφήν  του  Νάρα,  ήλθε  και  αύθις  εν 
τφ  σώματι  του  Άρζούνα.  Ό  "ίνδρας,  ό  επι  της  δυναστείας  του  Σβαρα- 
κίσσα  Μανοΰ  ήλθε  και  αύθις  εν  τφ  σώματι  του  Βήμα.  01  δύο  "Ινδραι,  οΐ 
έπιτής  δυναστείας  των  δύο  Μοναβών,  ήλθον  και  αύθις  δίδυμοι  υΙοΙ  εν  τφ 
σώματι  του  Σαχαδέβα  και  ΙΝακούλα. 


V.  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 


«  Ο  Βήσμας  ήτο£μασέ  πανήγυριν,  ττρος  γύμνασινκαΐ  έπιθεώ^ 
ρησιν  των  παίδων  ην  δε  πρόεδρος  ό  τυφλός  βασιλεύς  Δρυ- 
ταράστρας.  Οι  Πανδοί'δαι,  εόσοκΐ;μη'σαντες  εις  τον  εν  άπασι 
τοις  ό'πλοις  αγώνα,  εφάνησαν  καθ*  δλα  υπέρτεροι  των  Καου- 
ραβών.  Εκ  τούτου  Ικορυφώθη  το  μίσος  αυτών  κατά  των  Παν- 
δοϊδών.  Οθεν  ό  Δου:ιουάνας  κάτέπεισε  τόν  άόμματον  αυτού 
πατε'ρα,  ινα  δώση  το  μεν  βραβείον  εις  τόν  Καρναν  (δν  ήγάπχ), 
τους  δε  πε'ντε  αδελφούς  Πανδοί'όας  έςοοι'ση  εις  την  πόλιν  Βα- 
ραναβάτην. 

«Μυρία  τεχνάσματα  μετεχειρίσθη  ό  Δουριοδάνας  ακολούθως 
ττρός  άφανισμόν  των  Πανδοϊόών  άλλ'  ή  αρετή  και  ό  ηρωισμός 
διε'σωσεν  αυτούς  από  πάντα  κίνδυνον  ούχ'  ήττον  δε  και  άπό 
τήν  πυρκαϊάν  της  οι/.ίας,  ήτις  δολίως  προητοιμάσθη  παράτων 
Καουραβών,   προς  εμπρησμόν  αυτών. 

« Ενώ  οέ  οι  πε'ντε  ήρωες  εύρίσκοντο  πλανώμενοι  είς  το 
δάσος,  επιστάς  ωφΒη  ό  ό'σιος  Βεάσας,  καΐ  δούς  αύτοϊς  εύ- 
λογίαν,  είπε'  «  Πορεΰθηζε  ταχέως  είς  τψ'  πόΐιτ  ζοϋ  6α- 
-αιάεως  Λρουχάδα,  επί  ζω  γήιιαι  τψ'  κόρηρ  αύτοΰ,  οϋσατ 
άθΛον  ευτυχούς  ζοζεύμαζος. »  Ελθόντες  δε  είς  τήν  ρηθεΐσαν 
πόλιν,  εύρον  χορείαν  βασιλε'ων,  επιθυμούντων  τήν  κόοην.  Είς  δε 
κήρυξ,  ελθών  εις  τό  μέσον  εφώνησεν  «'Ο  έπιθυμών  ζυχεΐν  της 
ϋνγαζρος  του  ΰασιίεως,  σζοχασάσθω  του  σκοπού  εκείνου 
ΰίά  ζούζου  ζοΰ  ζόξον,»    Αλλ' ουδείς  ήδυνήθη  εγεΐραι  τό  με'γα 


"Ελαβε  δέ  σώμα  Ι  πι  γήν  ό  Ναραϊάνας  (δς  εστίν  ό  Βισνους)  υπο 
τήν  έμφάνισιν  του  Κρισνα,  και  ήλθεν  εις  βοϊ',θειαν  του  φίλου  αύτοϋ'Αρ- 
ζούνα.  Ούτω  Ικπληροΰται  ή  ενσάρκωσες  των  πέντε  Ίνδρών,  και  ή  Ιναν- 
Όρο')πησις  του  Κρισνα.  ("Ιδε  Βαλαβαρ.  βιβλ.  Α'.  κεφ.  ς'ί  Δίς-ιχ.  24 — 29). 
νίϋοΐιηου  (Βισνοΰς)  «β  ίαϊΐ  Ιιοιτιιτιρ,  λέγει  ό 'Ήρενος  εις  τήν  ΤαμαΊαναν, 
^οιΐδ  Ια  ίοΓπιβ  ^68  ΐ]ΐια1ι•6  ίΐΐδ  ηυβ  οίοπηοπΐ  η  Όεδίιαιαίΐια  565,  ίτοίδ  όροιι- 
568.  (ΦαΐΑαϊάναΙ.,Σ.217.) 


ΠΡΟΛΕΓΟ  ΜΕΝΑ.  λα'. 

καί  βαρΰ  τόςον.  ό  ο^ε  Αρζούνας,  |γε£ρας  τό  τόςον,  χ,αΐ  ρίψχς 
το  βέλο:,  έτυχε  τοΰ  σκοποίί'  ή  <5ε  Κρισνα  ι,  προστάζαντας 
τοΰ  Βασιλέως  πατρός,  εθετο  τον  στέφανον  Ιπ'ι  τη;  κεφαλές 
τούτου  του  η:ωος. 

Κ  Πριττά,  (ζητηο  των  πέντε  ίρώων,  πορευυμίνων  προς  το 
στάόίον  είττε*  «  Καινή  Ι'σζω  //  Λεία  ακααιγ  ήμ&ν  των  πέν- 
η  γ«?.  »  Οθεν,  ίνα  [Α7]  γένηται  ψευ/ίής  ή  πρόρρησις  της  υ.ητρος5 
λαοόντες  τύ  άΟλον,  ένιψ,φ-όθτισαν  και  οι  πέντε  άόελφοί  την 
Κρισναν  η  Δραουπα^ην.  αυτή  ο^έ  εστ*ν  ή  ενσαοχ.ω0εΪ7α  Να- 
κασρη:  Ούτως  επληοώθη  ή  ρήτις  του  Σίβα,  ειπόντος'  «  ^η; 
»  ;/  Ναχασρη,  ενσαρκωθεΐσα  και  γενομένη  γννη  υμών  των 
» πενζ&  ε/σαρχωθενζων  1νόρών:  γενεσθω  αιτία  πο2ίμον  μβ~ 
»  γάλου  μεζαζύ  πολλών  παντοδυνάμων  βασιλέων  2. 

II  νί/.η  των  Πανοοιόών  εζήψεν  ε  τι  μάλλον  το  [Λίσο:  του 
του  Δουριοαάνα,  των  αδελφών  αύτοΰ,  και  όλης  της  γόοεί&ξ 
των  βασιλέων  κατ'  αυτών  ώστε  άπαντες  παρε^νουν  τον  άόα- 
ρ,ατον  Δρυτααάστραν,  ίνα  άπο/.τείνη  τους  Παντοίο  ας.  Αλλ'  ού- 
τος, ττειτΟεΙς;  εις  την  συιχ.βουλήν  του  Βηταα,  παρεχ(υ:η7ε  τω 
ποωτοτόκω  Ιουοιστίρα  την  Κανόαβαπράσταν  χώραν,  εις  ην  κα- 
τωκησαν  οί  πέντε  άίελοοί,  ή  μητηρ,  *αί  ή  γυνή  αυτών.  Μετ'ού 
πολύ,  ή  δικαιοσύνη  τοΰ  Ιουσιστίρα,  αϊ  άρεται,  τα  κατορΟο'ί- 
ρ.ατα  και  α]  νί*αι  των  Πανόοϊοων  ηΰςησαν  τον  πλοΰτυν,  την 
ούναώιν  και  την  $ό£αν  τοΰ  βασιλέως,  και  ύπερευτύχηταν  τον 
Λαον3  και  την  χωράν  εκεινην  άπασαν*  η  σε  Δραουπαυη  εγεν- 
νησεν  εκ  των  π;'ντε  αυτής  άνύοών  πέντε  υιούς,  ενα  εκαστον  ένί 
έκάστω    ετη.    Ούτοί  ειτιν    οί    υιοί    των    υιών     της     ΙΊ3ΐτ-ας3 


1.  Αυτή  καλείται  .και  Δραουπαδή,  ώ?  θυγάτηρ  τοΰ  Δρουπάδα. 

2.  Ή  εν  τω  γάμω  νίκη  των  Πανδοϊδών  εγένετο  αιτία  έχθρας  πάντων 
τών  συναθ^οΐΰΟίντων  και  αποτυχόντων  βασιλέων,  οΐτινες  ευχαρίστως 
συνεμάχησαν  μετ»  τοΰ  Δουριοδάνα  κατά  των  Πανδοϊδών. 


λβ'.  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

ή  ττενταποοσωπος  γενεά  τοΰ  Πανδοΰ,  οίς  ό  [Λεν  ίερεύς  Δαου- 
μεας  πασαν  άγιστείαν  ετε'λεσεν,  ό  όε  Άρζούνα:  πάσαν  ρ,άθΛ- 
σιν  έοίοαςεν. 

Ο  ΙΟυδίστίρας,  ών  εν  τω  λαμπροτάτω  αύτοΰ  Βουλευτηρίω, 
ειό^ε  τον  δσιον  Ναοάο^αν,  καταβάντα  εζ  ούρανοΰ.  Ο  οέ  δσιος, 
ίου;  αύτω  ευλογίαν,  Ισυμβούλευσεν  ΐνα  τέλεση  την  μέγάλην 
θυσίαν*  ην  <^έ  ή  θυσία  αυτή  βασιλική,  ε£ς  ην  παριστάμενοι 
οι  υποτεταγμενοι  βασιλείς  άναννωρίζουσι  τόν  Ούοντα  αύτοκρά- 
τοοα.  Επί  τούτω  ό  βασιλεύς  έπεμψε  τόν  Κρισναν  ι,  τόν 
Άοζούναν,  και  τόν  Βημαν,  κατά  τοΰ  βασιλέως  Ζαρασάνόα,  τοΰ 
αΐνμ.αλωτίσαντος  δγοοίΐκοντα  ες  Ξατράς  ομοφύλους  βασιλείς, 
και  πε'μψαντες  αυτούς  είς  τά  ί'οια,  όιέταςαν  ίνα  έτοιμάστ,  έκα- 
στος τα  εικότα  οιά  την  βάσιλικήν  θυσίαν.  Μετά  ταΰτα  ό  Αρ- 
ζούνας,  εκστρατεύσας'  κατά  τοΰ  βορείου  μέρους  της  Ινοίας,  ύ 
Ιίημας  κατά  τοΰ  ανατολικού,  ό  Σαχαο^έβας,  κατά  τοΰ  μεσημ- 
βρινού, και  ό  Νακούλας  κατά  τοΰ  δυτικού,  κατετρόπωσαν  πολ- 
λούς ηγεμόνας,  άναγκάσαντες  αυτούς,  ό'ττως  ετοιμάσωσι  τά 
περί  της  θυσίας  τοΰ  Ίουο\στίρα.  Συναθροισθε'ντων  ακολούθους 
δ/ων  των  βασιλέων  και  των  θειοτε'ρων  Βρανμάνών,  ό  θεοεισης 
'ίούοιστίρας  ώνόμασε  Πρόεορον   της  θυσίας    τόν  Κρισναν,    δπερ 


\ .  Έν  τη  Ιστορία  της  αρχαιολογικής  δυναστείας  γίνεται  απλώς  μνεία 
περί  Κρισνα  (Βιολ.  πρώτωκεφ.  Γ'.Διςίχ.  54),  άλλ'  άνευ  τίνος  περιγραφής" 
αίφνης  δε  Βιολ.  Α'.  κεφ.  71,  Αιςίχ.  2,  (περί  τοΰ  "Εαρος),  ό  Άρζούνας  και 
ό  Κρισνα;,  λαοόντες  άδειαν  πάρα  τοΰ  'ίουδιστίρα,  επορεύθησαν  ~ρος  δια- 
τριβή ν  είς  το  άλσος  Κανδάοαν.  "Εκτοτε  παρουσιάζεται  εις  την  σκηνήν  ό 
Κρισνας*  όθεν  ή  Βαλαβαράτα  δεν  αναφέρει  έ/.τεταμένως  πως  περί  της 
γεννήσεως  και  ανατροφής  τοΰ  Κρισνα,  άλλα  παρίσταται  ώς  θεός  ενσαρ- 
κωθείς, έχων  θεία  ότιλα*  κατάγεται  άπο  την  γενεαν  τοΰ  Ίαδοΰ'  είναι 
συγγενής  αμφοτέρων  των  Πανδοϊδών  και  Καουραβών,  και  λίαν  φίλος 
αγαπητός  τοΰ 'Λρζοΰνα.  Οΰτός  εστίν  ό  Ναραϊάνας  Βισνοΰς.  Ή  Βαγαβά- 
Θα-Πουράνα  εΤνα,ι,    κατά  μέγα  μέρος,   ή  ιστορία  τοΰ  Κρισνα. 
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έλύπησε  μεγάλως  τόν  Δουριοδάναν,  του;  αδελφούς  και  συμ- 
μάχους αύτου,  οΐτινες  ώμοσαν  τον  παντελή  άφανισμόν  των 
Πανδοϊδών.  Και  ή  μεν  θυσία  ετελε'σθη  μετά  μεγίστης  77ορ.77?ίς 
και  λαμπρότητος. 

αό  δε  Δουριοδάνας,  γινώσκων  δτι  ό  Ιουδιστίρας,  ών  δυνατός 
εν  πολεμώ,  ην  αδύνατος  εν  κυβεία,  ητοίμασε  και  ούτος  κύβο- 
ταιδιάν. 

αΚαΛεσω,  εϊπεν,  αυτόν  χαϊ  παίζω,  χαί  ηχήσω,  χαϊ  Λϋ\- 
ψοιιαι  πάσαν  την  περιονσίαν    έχείνον    ώστε  ό  φημιζόμενος 
δίκαιος,   ων  άνίχητοο  §τ  .το.Ιεαω,    άπατη  χαϊ  δόλω   νιχηθή• 
σεται•*  Ο  [/.εν  Ίουδιστίρας,   προσκληθείς   εν  τη  ρηθείση  κυβο- 
παιδια,  ειπεν  *' Εγώ  μεν  είχάζω  δοΛον  τίνα  εν  ταύτη  τη  χν- 
βεία'  ο\21α  χαϊ  οντω,     δέχομαι  την  πρόσχΛησιν>'*  Ούτως  ό 
Δου:ιοδάνας,  παίδων  μετά  τοΰ  Ιουοιστίρα,  Ικέρσισε  *ατ'  ολίγον 
πασαν   την  περιουσίαν  αύτου.     Εις  5ε  την  τελευταίαν    κυβοβο- 
λην  ό  Ίουδιστίρας,  άπολεσαδ  την  βασιλειαν  κατεδικάσθη  (κατά 
την  συμφωνίαν)  ιν'  άπέλθτ)  δώδεκα  ετη  εις  την  ερημον,    μετά 
των  αδελφών,  της   μητρός,   και  της  γυναικός  αύτου*     ώστε  οί 
αήττητοι  εν  πολεμώ  Πανδο'ίδαι,   δόλω  και  άπατη   νικηθε'ντες, 
και  δερματοφορέσαντες    έξήλθον    της  Χαστιναπούρας,   και  ετ;ο- 
ρεύθησαν    εις  την   ερημον,     γενόμενοι   άφαντοι.     Ο   μεν  Δουριο- 
δάνας   εν  τω  διαστηματι  τούτω,    θελων  όπως   ειη   ε'ν   πολε'αω 
ανίκητος,    και    διαπαντός    βασιλεύς   αυτός  τε    και  οι  απόγονοι 
αύτοϋ  τάσης  της  Ίνόίας,    συνηθροισε   πλούτον,    στρατεύματα, 
συμμάχους,   καΐ  όύναμιν  πολλην. 

α  Οί  δε  Πανδο'ίδαι,  διερχόμενοι  τους  αγίους  τόπους,  και 
καθαριζόμενοι ,  εδιδάσκοντο  παρά  των  οσίων  Βραχμάνων 
την  γνώσιν  τών  όντων,  καί  την  χρήσιν  τών  θίίων  όπλων, 
5 1*  ών  ενίκησαν  με'χρι  του  ενδεκάτου  έτους,  ού  μόνον  τους 
πολεμίους,  αλλά  Δαίμονας,  Τιτάνας,  Γίγαντας  καί  τινας 
τών  θεών,   εμφανιζόμενους  εις  μορφην  αλλόκοτων  τεράτων.   Τά 
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όπλα   ταύτα    ελαβεν    ό  Αρζούνας    παρά  του   θεού  του  πυρός  ί. 

«  Ο  Δουριοο^άνας,  καθορών  το  τέλος  τ^ς  δώίεκαέτους  προθε- 
σμίας, καΐ  ων  δυνατός,  επροσπάθει  ϊνα  ανακάλυψη  την  £ια- 
μονήν  των  Πανδοϊδών  δθεν  παραλαβών  τόν  Καρναν,  και 
πολλούς  στρατιώτας,  έπορεύθη  εις  το  δάσος  Δβαΐ'αν,ενθα  πραγ- 
ματικώς  εύρίσκοντο*  άλλα  προσβληθείς  αίφνης  παρά  τοΰ  Γαν- 
^άρβα  (φίλου  του  Άρζούνα)  έάλω  ύπ'  αυτού*  όπερ  μαθόντες  οι 
Παν^οΐ^αι,  καΐ  μη  καταδεχόμενοι  ινα  νικηθτί  ό  εχθρός  αυτών 
παρ*  άλλου,  εδραμον  εις  βοηθέ  ιαν  αύτου,  ο  ν  καΐ  ηλευθέρωσαν. 
Και  οι  μεν  περί  τον  Ίουδιστίραν  εμεινον  εις  τδ  δάσος*  ό  δε 
Δουριοδάνας,  επανακάμψας  εις  την  πρωτεύουσαν,  και  λυπούμε- 
νος  διά  την  άποτυχίαν,  διενοειτο  τίνι  τρόπω  ήίύνατο  άπο- 
λέσαι  κατά  κράτος  τους  Πανδοιδας  προ  του  τέλους  της  προ- 
θεσμίας. Εν  τούτω  τφ  πονηρω  λογισμώ  ευρισκόμενος,  εΐδεν 
εμφανισθέντας  τους  Σουδραδανάβας  (είδος  κακοποιών  Δαιμό- 
νων)* ούτοι  ύπεσχέθησαν  την  σύμπραξιν  και  συμαχίαν  αυτών,, 
εις  τον  κατά  των  Πανδοϊδών  επαπειλούμενον  προσεχή  πόλε- 
μον.  Ο  γηραιός  Βησμας,  εννοησας  εκ  της  προετοιμασίας  την 
έχθρικήν  διάθεσιν  τοΰ  Δουριοδάνα,  εσυμβούλευσεν  αυτόν,  ινα 
διαλλαγνί  μετά  των  Πανδοϊδών,  παραχωρών  εις  αυτούς  τδ 
επιβάλλον  μ,έρος  της  βασιλείας.  Αλλ'  ό  Δουριοδάνας,  μισών 
αυτούς,  και  εις  την  σύμπραξιν  των  πονηρών  δαιμ,όνων  ελπίδων 
δεν  συγκατατέθη. 

«  Τω  οέ  δωδεκάτω  ετει  οί  Πανδοί'δαι,  ενδυθέντες  Βραχ- 
μανικήν     στολην    κατέφυγον    εις    τήν   αύλήν     του    Βασιλέως 


1 .  Ό  Αχιλλέας  ελαβεν  όπλα  θεια  πάρα  της  Θέτιδος*  δ  Αίας  πάρα 
του  Ηρακλέους,  και  άλλοι  ήρωες,  παρ*  άλλων  θεών.  Ή  μόνη  διάφορα 
ενταύθα  είναι  ή  υπερφυσική  δυναμις  των  Επωδών.  Θεός  τις  ?)  όσιος, 
εύνοών  τίνα  ήρωα,  έκτος  των  θείων  δπλων,  !6\δεν  είς  αύτδν  χαΐ  μίαν 
έπω$ήν,  ην  προφέρων  ό  ήρως  έλάμβανεν  ούρανόθεν  πα^αν  {κ>ήθ«ι«ν. 
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διράτα.  Τω  5έ  ο^ωδεκάτω  [χηνί,  υποπτευθείς  6  Δουριοδάνας, 
οτι  οι  Πανίοΐίαι  εύρίσκοντο  παρά  τω  Βιράτα,  ήλθε  συλήσαι  τους 
βόας  τούτου  του  βασιλε'ως.  Ο  όε  Βιράτας  άγανακτησας  ε'ξήλ- 
θε  κατ*  αύτου*  άλλα  νικηθείς  ηχρ.αλωτίσθη.  Άλλ'  οι  Παν- 
δοΐό*αι,  τρε'ψαντες  εις  φυγην  τους  περί  τον  Δουριο^άναν,  ήλευ- 
θε'ρωσαν  τον  Βιράταν,  και  άναλαβόντες  τάς  βοΰς,  εκυρίευσαν  τά 
σκεύη,  και  αυτήν  την  σκηνήν   του  Δουριοοάνα. 

«Εκ  τοιούτων  κατορθωμάτων  άναγνωρισθε'ντων  των  Πανίοί'- 
$ών?  ό  μεν  Βιράτας  ερίωκεν  εις  γάα,ον  την  Ουγατε'ρα  αύτου 
τω  Αβημανιοϋ,  υίω  του  Αρζούνα.  Ο  οε  ΙουΟιστίρας,  καλέ- 
σας  γενικόν  συμβούλιον,  ειπεν*  «  Ικανοί  μήνες  παρψίθοι 
άψ  ντον  έζείείωσεν  ή  δωδεκαεζης  ημών  εξορία.  Ό  (?£ 
Λονριοδάνας  δεν  συγκαζατίθεζαι  ίνα  δώση  ήυΐν  τό  έπιΰάΐ- 
Λον μέρος  της  βασιλείας.  'Υμεΐς  φρονείτε ,  ϊνα  (,ητήσωμεν 
αυτό  δι'  οπΛων  εγώ  δε  θεωρώ  τόν  κατά  των  συγγενών 
πόΛεμον  άπρεχή.  ιΟ  πό.Ιεμος  είναι  πάντοτε  κακός*  κάκι- 
στος όμως  καϊ  ανόσιος,  γινόμενος  κατά  συγγενών,  και  τοι 
άδικούντων  νμας.  Προτείνω  Λοιπόν,  άντι  πο.Ιέαον  είρήνην, 
άντϊ  δε  ί]π2ων,  δια.ΙΙαγήν.  Λότω  ό  Αονριοδάνας  είςήμάς  τάς 
πέντε  κώμας,  κσ.ϊ  έχέτω  αυτός  την  ο.Ιην  βασιΧείαν* »  Ο  ο  ε  Σα- 
τεκής  είπεν  α*Λνόπό2εμο<:  ηναι  δίκαιος  κατά  των  άδικούντων, 
είναι  δικαιότατος  κατά  αρπάγων  και  άδικων  συγγενών. 

«  Ο  οέ  Κρισνάς*  «7/  δικαιοσύνη  άνευ  ανδρείας,  χήρα  εστίν 
ή  δέ  ανδρεία,  άνευ  δικαιοσύνης,  ά2νσιτε2ής'  αϊ  δύο  όμοϋ  πα- 
ράγονσι  δόξαν,  καϊ  επαινον.  ^ Ημείς  έχοντες  άνδρείαν.  προ- 
ζείνομεν  την  δικαιοσύνην,  ήτοι  διαίάαγψ"  αν  οι  ενάντιοι 
καζαψρονήσωσιν  ανζην,    ζόζε  μεζαχειριζόμεθα  έκείνην» 

*0  δε  Βημας  άναστάς  ειπεν  «Έγω  θέΐω  πόΛεμον,  8ν  θεω- 
ρώ καϊ  δίκαιον  και  αναγκαΐον '. » 

Ο  οέ  Σαχα^ε'βας  είπεν*  «Συμέν.εϊσαι  γενναΐος'  άΜί  ό  Λόγος 
χοϋ  Ιονδιστίρα  και  Κρκσνά,άθετούμενος,  προξενεί  άζιμίαν^ 

Γ* 
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«  Τότε  ό  ήρως  Αρζούνας  εγερθείς  ειπεν  ^Ημεΐς  ετοιμάζαμε- 
γοι  εις  πόΛεμον,  προτείνομεν  διαΧΛαγψ,  '//  δε  ταχύτης 
έστϊ  Ματ  αναγκαία*  στρατός  ευθέως  σνΛΛεχθήτω,  καϊ  άγ- 
γελος αμέσως  σταίθητω  προς  τον  Λουριοδάναν. »  Η  γνώμν) 
επηνέθη  παρά  πάντων  ό  [Λεν  Πουροχύτας  εστάλη  ώς  πρέσβυς 
προτεΐναι  είρηνην  \  πόλεμον  ό  δε  Ίουδιστίρας  παρασκευαζό- 
μενος εις  πόλεμον,  εκάλεσε  τους  συμμάχους,  οιτινες  συναθροι- 
σθέντες  εφερεν  έκαστος  ανά  μίαν  Αξαουχινήν  1,  ώστε  συνεκρο- 
τηθη  εν  όλίγω  χρόνω  στρατόπεδον  εξ  ενός  εκατομμυρίου  και 
πεντακοσίων  τεσσαράκοντα  πέντε  χιλιάδων  πολεμιστών. 

«όδέ  Δουριοδάνας,  προτιμών  τόνπόλεμον  εκάλει  τους  συμμά- 
χους αύτου  βασιλείς•  ούτοι,  φέροντες  έκαστος  ανά  μίαν  Αξαου- 
χινήν,  εσχνιμάτισαν  εν  στρατόπεδον,  συγκείμενον  εξ  ένδεκα 
Αξαουχινών,  ή'τοι  δύο  εκατομμυρίων  και  τετρακοσίων  χιλιάδων. 

«Έν  τούτοις,  φθάσας  ό  Πουροχύτας  είπε  προς  τον  Δουριοδά- 
ναν  ο'Ο  Ίουδιστίρας,  πΛηρώσας  ακριβώς  τας  ορισθείσας  εν 
ζη  κυβεία  ημέρας•)  ζητεί  το  επιβαΐΐον  μέρος  της  βασιλείας•» 
άλλ'  ό   τύραννος  απέρριψε  πασαν  διαλλαγνίν. 

β  Ο  δέ  Ιουδιστίρας,  άποστρεφόμενος  τον  εμφύλιον  πόλεμον, 
απέστειλε  προς  τον  Δουριοδάναν  τον  Κρισνάν.  Ούτος  ελθών 
εζητει     όλίγτ,ν  γην,  προς  υπαρξιν    μόνον  των   πέντε  αδελφών 

ι 

«Πο22η  του  βασιΛείου  σου  γη  είναι  άχρηστος,  ένεκα  τών 
ποζαμών,  τών  δρυμών  κζΐ.  Καϊ  τοϋτο  άρα  το  ζητούμενον 
μέρος    Λογισθήζω  ώς  εκείνο,    και  άψεθήτω  ό  πόάεμος.    Οι 


\.  Άξαουχινή  καλείται  ή  στρατιά  ή  συνισταμένη: 

οπο  πεζών  • 409,850. 

Ιππέων. .....•.  65,610. 

άρματηλατών 21,870. 

έλεφαντηλατών.   .     •    •    . 21 ,870. 

Το  δλον  .    • •  219,200. 
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Πανδοί'δαι  εν  τή  χατά  τϊ\γ  χυβείαν  αποτυχία,  οϋτε  βίη, 
οντε  παρανομία,  ούτε  παρακοή  εχρήσαντο.  *Ύμεΐς  δέ,  ούτε 
τότε  εύσπΛαγχνίσθητε  αυτούς,  οϋτ$  άκοΑούθως  οίχτείρατε% 
(ρανι\τε  τού.Ιάχιστον  ήδη  δίκαιοι,  ενθνμούμενοι  την  συμψω- 
νίαν*  άΛΙως  χαί  αυτός  εγώ  ενάντιος  υμών  ίσομαι.»  Αλλ'  ό 
Δουριοοάνας  άπεκρίθη,  ό'τι  ούτε  σπιθαμήν  γης  παραχωρεί  εις 
τοιούτου;  μισητούς  εχθρούς.  Προς  αυτόν  άπεκρίθη  ό  Κρισνας• 
«Ό  Μρζούνας  εις  τό  δάσος  Αβαίαν,  χαί  εν  τ$  αρπαγή  των 
βοών,  νιχητ?)ς  ων,  χαί  δυνάμενος  άγαιρέσαι,  χαί  στέμμα,  χαί 
ζω?)ν,  σέ  ήΛευθερωσεν  αίχμαΛωτισθέντα'  σύ  δέ,  ω  Λον- 
ριοδάνα,  ουδέ  τούτον  μέμνησαι;»  Οί  λόγοι  ούτοι  Ιξηψαν  ετι 
μάλλον  τον  θυμόν  των  Καουραβών,  ώστε  απεφάσισαν  τον  θά- 
νατον του  Κρισνά*  άλλ'  ούτος  εννοησας  την  επιβουλή•/,  άνί- 
χώρησε  κρυφίως*  ό  5ε  Δουριοο'άνας  ε'ςεστράτευσε.  Τούτων 
•πάντων  γνωσθε'ντων,  ό  Ιουίιστίρας,  άναλαβών  πάσαν  τήν  στρα- 
τιάν,  άντεστράτευσεν. 

«  Οί  5ύο  στρατοί  συναπηντήθησαν  εις  τάς  περί  τάς  ο/θας 
της  λιανής  Κουρουξε'τρας  πεοιάοας*  εν  ω  οε  περιείΛενετο 
ό  ήχος  τη;  πολεμικής  σάλπιγγος,  ό  ίόυοιστίρας  επορεύ- 
Οη  εις  προσκύνητιν  του  γηραιού  Βησμα.  Ούτος  εναγκαλισά- 
μενος  τον  βασιλε'α,  είπε*  *ΚαΛώς  ποιήσας  έχινήθης  εις 
πόΛεμον,  αδικούμενος.  Εγώ  γνωρίζων  τό  δίκαιον,  εσνμ- 
δού,Ιενσα  δια*1>1αγϊ\ν%  άΛΧ  ό  Λουριοδάνας  επροτίμησε  τόν 
πό^εμον'     οθίν  αναγκάζομαι   ήδη  ϊνα  σε  ποΛεμήσω. » 

π'£ν  τούτοις  ήλθεν  εις  τό  στρατόπε^ον  των  εχθρών  και  ή 
Πριττά,  ή  μήτηρ  των  Παν^οϊ^ών,  ί^εϊν  θε'λουσα  τόν  Καρνάν, 
δν  εύρε  θύοντα*  εν  5  ε  τω  τε'λει  της  ευχής,  πλησιάσασα  εις  τόν 
ήρωα,  άνεκάλυψεν  εις  αυτόν  τό  μυστήριον  της  γεννήσεως  του, 
οτι  ίηλ.  είναι  υιός  αύτής,καΐ    του  Ηλίου1,  και  αδελφός  όμο- 

\ .  Ή  Πρ-.ττ*  μιγεΤσα  τφ  Ήλίω  ετεκε  τόν  Καρναν,  χζ\  έμεινε  πάλιν 
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μητριός  των  Παν^οϊίών.  Ο  ηρως,  άκουσας  του  λόγου  τούτου, 
φρίκη  συσχεθείς  επεσεν  εις  τους  πόόας  τ*?,ς  μητρδς  αύτου.  Ο 
£έ  Πριττά  έβρεξε  την  κεφαλήν  του  Καρνα  ίάκρυσ*.  και  γάλακτ*. 
εκ  των  μαστών  αυτής*  «Μακάριος  εοα>νησεν  ό  ηρως,  οί  άδε2- 
φοί  μου,  οί  θηλάσανχες  το  γαία  τοϋτο*  μακάριος  καί  εγώ, 
άζιωθάς  ταύτης  της  χάριτος  εν  καιρώ  της  εζόδου.»  Η 
ΪΙριττά  παρεκίνει  τόν  Καρναν,  6  πως  εγκαταλιτίών  τόν  Δου- 
ριο^άναν  συμμαχηση  μ.ετά  των  άοελφών  αύτου.  «Γνωρίζω•) 
Οτι  αϊ  προρρησεις,  οί  οιωνοί,  οί  ονειροι,  πάσαι  αϊ  προψη- 
τεΐαι  καί  τα  σημεία  ΰεβαιοΰσιν^  οτι  ό  άδικος  Λουριοδάνας 
νικηθήσεται,  και  άποάεσει  βασιάείαν  και  ζωήν,  αυτός τέ  καϊ 
ήμεΐς  πάντες.  }ίά£  εγώ,  συζήσας  μετά,  του  Αουριοδάνα, 
καί  έμπροσθεν  ποίΐών  ηρώων  όμόσας,  όχι  υπέρ  αύτου  λο- 
Ιεμησω,  αίσχύνομαι  ηδη  εν  καιρώ  της  εζόδον,  καί  επικεί- 
μενου κινδύνου,  εγκαταΛεΐψαι  αυτόν,  γενόμενος  επίορκος 
καί  Λειποτάκτης.  Μ22ά  καί  τοϋτο  μέγα  μοί  εστίν  ευτύχημα, 
οτι  συ,  ώ  μητερ,  γινώσκεις  καί  την  πεποιθησιν  καί  την 
σταθεραν  άπόψασίν  μου,  καί  τοϋτο  εν  αύτη  ττ)  στιγμή 
της  εζορμήσεως. »  Ούτως  ή  Πριττά,  καταφιλησασα  την  κεφα- 
λήν του  ηρωος,  άνεχώρησεν  *, 

ή  περί  την  λίμνην  Κουρουξέτραν  μάχη  διήρκεσε  δε'κα  καί 
οκτώ  ημέρας. 

Ο  άρχιβουλευτής  του  αόμματου  Δρυταράστρα  Σανζαί'ας, 
λαβών  ό'μμ.α  θείον  παρά  του  οσίου  Βεάσα,  καί  ερχόμενος  τφ 
νοΐ  εις  το  στάδιον  της  μάχης  καί   επανερχόμενος,  ηρξατο  5ιη- 


παρθένος.  ϊοΰτον  υίοδέτησεν  ό  ηνίοχος  του  Δρυταράστρα  Σούτρας*  δθεν 
ανατραφείς  μετά  των  υ•ών  του  Δρυταράστρα,  ό  Καρνας  ύπεσχέθη  προς 
τον  Δουριοδάναν  φιλίαν  μέχρι  θανάτου. 

4 .  Αμίμητος  είναι  ό  μεταξύ  μητρός  καί  υιού  διάλογος  ούτος.   ("Ιδε 
βιβλ.  Ε'.  κεφ.  ε7.) 
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γεΐσθαι  την  φθοράν  των  ^ρώων  τω  βασιλεΐ,  εν&ον   ό'ντι  του  οί- 
κου και  μεγαλαυχουντι•    ■  Ακουσον,  ω  βασιλεΰ  βασιλε'ων, 

Ήμερα    πρώτη. 

«  Μετά  την  άνατολην  του  ηλίου  εοόθη  εξ  αμφοτέρων  των  με- 
»>  ρών  το  σημεΐον  της  μάχη;.  Ή  σύγκρουσις  υπήρξε  φονικωτά- 
»>  τη  μεταξύ  πεζών  προς  πεζούς,  ιππέων  προς  ιππείς,  και  άρ- 
»  ματηλατών  καΐ  ελεφαντηλατών,  προς  άρματηλάτας  και  ελέ- 
η φαντηλάτας*  ό  ^έ  Αβημανιοΰς,  ό  του  Αρζούνα  υιός,  και  ό 
»  βασιλεύς  της  Κεκαΐας,  προχωρησαντες  εις  τάς  τάξεις  των 
»  εχθρών ,  περιεκυκλώθησαν  υπό  £ύο  ενδόξων  πολεμιστών, 
»  του  Βριχατβάλα,  καΐ  του  Κριπά*  υπερίσχυσαν  μεν  επ)  τέλους 
»>  οι  Πανίοί'ίαι,  άνηρε'θησαν  <$έ  πολλοί  ήρωες,  εν  οίς  και  ό  Ού- 
«  τάρας,  ό  του  βασιλε'ως  Βιράτα  υιός.• 

Ήμερα  δευτέρα. 

«  Την  δευτε'ραν  ημε'ραν,  ηλίου  άνατείλαντος,  τα  &ύο  στρα- 
β  τεύματα  παρετάχθησαν.  Και  ό  μεν  Βησμ,ας  έπροξένει  με- 
»  γίστην  φθοράν  ό  δε  Αρζούνας,  μη  θέλων  την  βλάβην  του 
»  γηραιού  ηρωος,  επροσπάθει  ματαιώσαι  τα  βε'λη  αύτου,  εν  ώ 
»  ό  Βη'μας  και  οι  λοιποί  Πανίο'ι^αι  κατεπίεζον  πανταχού  τον 
■  στρατόν  του  Δουριοδάνα.  Έν  ταύτη  τνί  ήμε'ρα  επεσον  πόλ- 
η λοί  ήρωες,  καΐ  ό  βασιλεύς  της  Κετουμάς,  αναιρεθείς  ύπδ  του 
»  Βήμα.» 

Ήμερα  τρίτη. 

«Ττί  επαύριον,  περί  τόν  ορθόν,  στρατιώται  καΐ  στρατηγοί,  κα- 
»  θοπλισθέντες  παρετάχθησαν.  Ή  συμπλοκή  υπήρξε  τοσοΰ- 
β  τον  μανιώίης,  ώστε  οι  πολεμοΰντες  ίεν  νίσθάνοντο  τα  ίδια 
ι  αυτών  τραύματα.  Ο  Βημας,  προσβαλών,  επληγωσε  τόν 
»  Δουριοσάναν,  καΐ  εκακοποίησε  τόν  στρατόν  αύτου  μέχρι 
»  νυκτός. 
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κΗμέρα    τετάρτη. 

« Αϊ  ακτίνες  του  άνατείλαντος  ηλίου  εφαίνοντο  ερυθραι  εκ 
«  του  πολλού  αίματος,  χυνομένου  εξ  αμφοτέρων  των  (Λερών. 
»  Εις  τήν  έωθινήν  ταύτην  συμ,πλοκήν  επεσεν  ό  βασιλεύς  της 
»  Σαγεμινης.  Ο  Βημας  επληγώθη  ύπό  του  Δουριοδάνα•  άντε- 
»  πλήγωσε  $'  αυτόν  ό  Βήμας,  καϊ  εις  την  μανίαν  αύτοΰ  εθα- 
»  νάτωσε  ίεκατεσσαρας  βασιλείς  και  ηγεμόνας•  μόλις  6  ηρως 
»  Βαγαίάτας,  βοηθούσης  της  νυκτός,  άνεχαίτησε  την  όρμήν 
»  του  ή'ρωος  τούτου,  και  έσωσε  τόν  στρατόν  του  Δουριο&άνα. 

ζΠμέρα   πέμπτη. 

«*£ν  καιρώ  £έ  της  νυκτός  ό  Δουριοίάνας    ήρα>τησε  τόν  Βη- 

«  σμαν  «  ΪΙοΐοι  έσονται  οι  γικηταί  •,»  —  «Οι  πονηροί  δαίμονες, 

■  άπεκρίθη  ό  γηραιός,    διωχθεγτες    υπό  τον  Βισνου  από  τόν 

«  οόρανόν,  κατε(ρνγον  εις  τήν  γήν,  καίενσαρχωθίντες  κατεπίε- 

«  ζον  άπαν  τώΥ  ανθρώπων  το  γένος,  Ό  ύψιστος  θεόςΒραχ- 

*  μας,  καΐεσας  εν  τω  θείω  αυτόν  νοϊ  τδνθεδν  Βισνουν,  χαϊ 

«  κατά  διάνοιαν  ϋμνησας  αυτόν,  ως  κύριον  τον  παντός,  ειπεν* 

«Οί  άναιρεθε'ντες  υπό  σοΰ  οαίμονες  εις  άνεσιν  του  ούρανοΰ,  ενσαρ- 

β  κο)θέντες  ταράττουσι  την  γήν.    Ένανθρώπησον    σεαυτόν,  καΐ 

«  άπάλλαξον  καΐ  αυτήν  τούτου  του  ^εινοΰ.  »  Ό  Βισνοϋς  Λοιπόν 

«  (ή  γενική  ψυχή),  καϊ  ό  φΙΛος  αύτον  Νάρας  (ή  μερική,  ή  εν 

«  πασί  τοις   εμψύχοις),  ένανθ ρωπησαντες  ενεφανίσθησαν  επί 

ατής  γής*  ό  μεν  Βισνοϋς  υπό  την  μορφήν  του  Κρισνα'   ό  δε 

π  Νάρας,  νπό  την  του  Λρζούνα.  Βοηθούμενος  Λοιπόν  ό  Ίον- 

«  διστιρας  παρ   αυτών,  νικήσει  ημάς  εν  τούτω  τω  ποΜμω.  » 

«Αλλ'  6  κακόνους  Δουριοδάνας,  μισών  τους  Παν^οΐίας,  και 

» έλπίζων   εις  τήν   σύμπραξιν  τών  πονηρών    δαιμόνων,    παρε- 

ο  τάχθη  εις  μάχην  μετά   τήν  άνατολήν  τοΰ  ηλίου.    Ο  Βησμας 

«  άφ'  ενός,  καϊ  ό  Βήμας  άφ'  έτε'ρου  έπροξε'νουν  εις  έκάτερον  τόν 

»  στρατόν    μεγίστην  βλάβην.   Ο  ΒουρΓ,σραβας  εΟανάτωσε   τους 
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ν  δε'κα  υιού;  του  Σατεκη.  Ο  Αρζούνας,  αγανάκτησα;  επί  τω 
»  θανάτω  αυτών,  έπε'στη  ως  πυρ  δεινόν.  Τα  βέλη  αύτοΰ  επι- 
»  πτον  ώς  κεραυνοί  ε'κ  νε'φους,  βροντώντος  ε'πί  τάς  κορυφάς  των 
»  όρε'ων.  Δισμύριοι  και  πεντακισ;/ίλιοι  άν/,ρέθησαν  υπ*  αύτοΰ* 
»  ή  δε  αιματοχυσία  υπήρξε  τοσαύτη,  ώστε  περί  την  δύσιν 
μ  του  ηλίου  οι  ήρωες  άναχωροΰντες,  επροχώρουν  μετά  δυσκολίας, 
»  ένεκα  του  λύΟρου  του  αίματος. 

'Ημ,έρα  έκτη. 

<Ί1ερί  δε  την  εω,  καΟοπλισΟεντες  οί  ήρωες  ε'πολε'μουν  πλείονι 
»  θυμω.  Οί  μεν  περί  τον  Δρουπάδαν  και  Βημαν  πολεμισταί 
»  εποίουν  ρ4εγίστην  <ρθο:άν  είς  το  στατόπεοον  των  εχθρών  ό 
λ  δέ  Δουριοδάνας,  Ουμωθείς,  ώρμησε  μετά  των  αδελφών  αύτοΰ 
»  κατά  του  Βήμα.  Αλλ'  ό  Βημας,  συνθλάσας  το  άρμα  του 
»  Δουριοδάνα,  επροσπάθει  ινα  φονεύσ/ι  αυτόν  πλην  έσοίθη  υπό 
»  του  γηραιού  Βησμα.» 

* ΓΙ μέρα  ίδδόμη. 

«  Ττί  επαύριον,  μετά  την  άνατολην  τοΰ  ηλίου,  συν-κροτηθ/^ 
»  μάχη  μεταςύ  του  Βησμα  και  Αοί,ούνα,  τοΰ  Δρόνα  και  τοΰ 
»  Βιράτα.  Ο  Δρόνας  έφονευσε  τον  υίόν  τοΰ  Βιράτα  Σάγχαν  ά 
»  οε  Σατεκής  ε'νίκησε  διά  τοΰ  θείου  αύτοΰ  όπλου  τον  δαίμονα 
»  Λλαμβοΰταν,  έχοντα  ορός  άνθ'  δπλου.  Ο  Τιτάν  Ίραβάν, 
»ό  τοΰ  Άρζούνα  υιός,  ενίκτ,σε  τους  δύο  βασιλείς  της  Άβαν- 
»  της.    ΚαΙ  ό  μεν  βασιλεύς    της  Μάδρας,    συντρίψας     το  ά'ρμα 

■  τοΰ  Νακούλα,  μόλις  διεσώθη  αυτός  ό  νικητής,  νικηθείς  παρά 

■  τοΰ  Σαχαδέβα.  Ο  δε  Ίουδιστίρας,  νικησας  τον  Ιαταϊούσσαν 
» εσκόρπισε  τον  στρατόν  τοΰ  Δουριοδάνα*  επελθούσης  οε  της 
»  νυκτός  διεχωρίσθησαν  οί  μαχόμενοι." 

ίΗμερα   ογδόη. 

«Μετά  την  άνατολην  τοΰ  ηλίου  οί  δύο  στρατοί    παρετάχθη- 
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β  σαν.  Εις  την  πρώτην  όρμην  του  Βησμα,  ή  στρατιά  των 
»  Πανάδων  άττέστρεψέ  πως  το  πρόσωπον  ό  δ!  Βημας,  όρμη- 
»  σας,  ε'πληγώθη  μεν  και  αυτός,  έθανάτωσε  δέ  τόν  ηνίοχον  του 
» Βησμα.  Οι  ϊπποι  άφηνιάσαντες,  εσυρον  τόν  γηραιόν  ήρωα 
»  εκτός  του  πεδίου  της  μάχης.  Έν  ταυ  τ*/)  τη  συμπλοκή  ό 
»  Βημας  εφόνευσεν  ό/.τώ  αδελφούς  του  Δουριοδάνα,  και  κατέ- 
»  κόψε  μετά  του  Άρζούνα,  και  του  Ίραβανος,  του  βασιλέως 
»  των  ό'φεων,  το  έχθρικόν  ιππικό  ν.  Αλλ'  ό  Δουριοδάνας,  ίδών 
μ  τόν  κίνδυνον,  έπεμψε  κατ'  αυτών  τόν  δαίμονα  Αλαμβοΰσαν, 
»>  έχοντα  πολλούς   δαίμονας,  άναβάτας    ίππων  μαγικών.    Έν- 

*  ταΰθα  συγκροτείται  παράδοξος  (/.άχτι  μεταξύ  ό'φεων  και  δαι_ 
•»  μόνων.  Ο  ίραβάν  συνέθλασε  δια  τοΰ  ξίφους  το  βέλος  του 
» πρωτοστάτου  τών  δαιμόνων  άλλ'  ούτος,  φοβεράν  ποιησας 
ο  την  εαυτού  μορφών,  κατεσπάραξε  και  αυτόν  και  τους  άντι- 
» πάλους    ό'φεις,    μηδενίζων  το  έκχεόμενον    φαρμάκιον.    Τότε 

•  ό  μέν  δαίμων  Γατοτκάσσας  ώρμησε  μετά  πολυπληθούς 
»  στρατιάς  δαιμόνων,  και  γενομένης  νέας  δαιμονομαχίας  εν(- 
■  κησε  την  στρατιάν  τών  δαιμόνων,  πολεμούντων  υπέρ  τοΰ 
»  Δοριοδάνα.  Ο  δέ  Άρζούνας  και  Βημας  άνεΐλον,  μέχρι  της 
» δύσεως  τοΰ  ηλίου,  εννέα  αδελφούς  τοΰ  Δουριοδάνα,  καΐ  κα- 
»  τέστρεψαν   τους  περί  αυτόν  πολεμιστάς. » 

<•Ημέρα    έννάζη. 

« Ο  Βημας  και  ό  Ίουδιστίρας,  τάξαντες  το  πρωί  τόν  στρα- 
»  τόν  αύτοΰ  έκαστος,  ηρχισαν  την  μάχην.  Μεγίστη  ύπηρξεν  ή 
υ  σφαγή  εκατέρωθεν.  Ο  στρατός  τοΰ  Δουριοδάνα  έφέρετο  ττ, 
»  δε  κάκεΐσε  εκ  της  επιφοράς  τών  βελών  τοΰ  Άβημανιοΰ.  Άν- 
»  τέστη  δε  κατ'  αύτοΰ  ό  Τιτάν  Άλαμβούσας,  πεμφθείς  παρά 
»  τοΰ  Δουριοδάνα.  Ούτος,  ρίψας  το  μαγικόν  βέλος,  ε  ποίησε 
υ  μέγα  σκότος*  οί  δέ  ύπ'  αυτόν  δαίμονες  ετάραττον  την  στρα- 
»  τιάν  τών  Πανδοϊδών.  Τότε  ό  Άβημανιοΰς  ερριψε   το  ήλιακόν 
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» αύτοΰ  βέλος,  και  διεσκε'δασε  τό  σκότος*  6  &ε  Άρζούνας  καΐ 
»  ό  Βήμας,  δραμόντες  ενεποίουν  μεγίστην  φθοράν  με'/ρι  της 
»  όύτεοος   τοϋ   ήλιου.» 

*  Ημέρα  δεκάτη. 

"Περί  οε  το  λυκόφως,  παραταχΟεντες  οί  νίρωες  τάισαν  τήν 
ρ  μάχην.  Μετ'  ολίγον  το  στράτευμα  των  Καουραβών,  κατα- 
»  πιιζόμενον  υ~ό  των  περί  τον  Σικανδήν  και  Άρζούναν,  εστρε- 
β  ψε  τα  νώτα.  Ο  Βήσμας  επολε'μει  μεν  γενναίως*  τρωθείς  Ο  ε 
η  θανατηφόρως  υπό  τοϋ  Σικανοή,  απεσύρθη  εκ  του  πεσίου  της 
»  μάχης.  Τότε  φόβος,  και  λύπη  κατε'σ/εν  αμφότερα  τα  στρα- 
,  τόπεοα,  Ιπί  τφ  τραύματι  τοιούτου  ήρωος.  » 

*Ήμέρα  ί)•ό εχάτη. 

"Ττί  ε'παύριον  ό  Δουριοδάνας,  χειροτόνησα;  άρχιστράτηγον 
»  τον  Δρόναν,  είπεν  αύτω'  «  Κράτησον  ζώντα  τον  Ίουδιατί- 
»  ραν•>  χαϊ  έγχείρισογ  τούτον  ειιοί. »  Περί  σε  τήν  εω  παρε- 
*  τάχΟησανοί  δύο  στρατοί,  ήνουμε'νων  του  Δρόνα  μεν  άφ'  ενός, 
τοϋ  ο '  Άβ/,μανιοΰ  άφ'  έτε'ρου.  Τα  συνενή  και  αλλεπάλληλα  βε'λη, 
»  άφιε'μενα  εκατε'ροθεν,  εβλαπτον  εκάτερον  τον  στρατόν  ό  μεν 
<>  Δρόνας,  επιθυμών  συλλαβεΐν  τον  Ίουσιστίραν,  έκτεινε  τρεις 
»  περί  αυτόν  βασιλείς*  άλλ'  ό  Άρζούνας,  άντιστάς  έτρεψε  τους 
«πολεμίους,  ποιήσας  μεγίστην  φθοράν  μέχρι  δύσεως    ηλίου. υ 

Ήμερα   δωόεχάζη. 

«Τνί-  δε  επαύριον  ό  βασιλεύς  της  Τριγάρτας,  θε'λων  ινα 
»  εύκολύνη  τήν  σύλληψιν  του  Ίουδιστίρα,  ε  προκάλεσε  τον  Άρ- 
»  ζούναν  εις  πόλεμον.  Ο  δε  Άρζούνας,  θείς  τον  άνδρεΐον  βα- 
•»  σιλε'α  ΣατεΓίταν  πλησίον  του  Ίουδιστίρα,  και  άλλους  ήγε- 
»  μόνας,  έπορεύθη  εναντίον  του  Σουσσάρμα.  Συμπλοκής  δ| 
»  μανιώδους  γενομε'νης,  έκαλύφθη  εν  όλίγω  χρόνω  τό  πεδίον 
»  ηρωικών  πτωμάτων.    Έν  τούτοις  ό  Δρόνας,    όρμησας   κατά 
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»  των  περί  τόν  Ίουδιστίραν  πολεμιστών,  τον  μεν  Σατεζίταν 
»  εθανάτωσεν  άνεΐλε  δε  τε'σσαρας  άλλους  περί  τον  Ίουδιστίραν 
»  βασιλείς    σύν  τοΐς   στρατοί;    αυτών.     Ο  Βήμα  ς    μόλις   ηδυ- 

■  ν*/ θ  η  μετά  των  περί  αυτόν  ηρώων  ε'μποδίσαι  κατά  μικρόν  την 
»  όρμήν  του  Δρόνα.  Άλλ'  ό  Άρζούνας,  νικ^σας  τους  περί  τον 
«  βασιλε'α  Τριγάρταν,  επανήλθε  ταχε'ως,  δίκην  άνεμου,  προς 
»  βοηθειαν  των  αδελφών.  ΚαΟ'  όδόν  απήντησε  τον  τρομερόν 
«  έλε'φαντα  Σουπρατίκαν,  άγόμενον,  ως  Ορος,  υπό  του  βασιλε'ως 
»  Βχγαδάτα,  ό'στις  ερριπτε  βε'λη  αναρίθμητα  κατά  του  Άρ- 
»  ζούνα,  και  τε'λο;  το  θείον  ό'πλον,  όπερ  εδε'ξατο  επι  του  στη- 
»  θους  ό  θεός  Κρισνας*  άλλ'  ό  Άρζούνας,  καταβαλών  τόν  τε 
•  τερατώδη  ελέφαντα,  και  τον  Βχγαδάταν,  καΐ  τον  βασιλε'α 
„  της  Καμαρούπας,  και  του;  ανδρείους  πολεμιστάς  Βρισσάκαν 
η  και  Ασάλαν,  καΐ  νικη'σας  τόν  βασιλε'α  της  Γανδάρας,  ελευ- 
β  θε'ρωσε  τόν  καταπιεζόμενον  Ιουδιστίραν,  άφου  άνεΐλε  τους  τε'σ- 
»  σάρας  νεωτε'ρους  αδελφούς  τοΰ  Καρνα,  και  πλήθος  ανδρείων 
»  πολεμιστών.  Συγχρόνως  ό  Βημας  άνέστρεψε  πασαν  την  στρα- 
«  τιάν  των  πολεμίου,  διαρρηγνύων  τά  ιππικά  αυτών  τάγματα, 
»  ως  μαινόμενος  έλε'φας.  Ούτω,  τρεψαντες  πανταχού  εις  φυ- 
ο  γήν  του;  Καουραβάς,  επαύσαντο  πολεμοΰντες  μετά  την  δύ- 
»  σιν  του  ηλίου.» 

ίΗμ&ρα  δεκάτη  τρίτη. 

«Ημε'ρας  δε  διαλαμψάσης,  ό  μεν  Δρόνας,  επιθυμών  συλλα- 
»  βειν  τόν  Ίουδιστίραν,  ετάξεν  εις  σ^ήμα  τροχού  τόν  στρατόν 
ι»  αύτου.  Ο  δε  Ίουδιστίρας  έδωκε  την  στρατηγίαν  της  ήμε'οας 
»  εκείνης  εις  τόν  υίόν  του  Άρζούνα  Άβημανιοΰν.  Ούτος  φιλοτι- 
»>  μηθεις,  ύπεσχέθη  διατεμεΐν  την  φάλαγγα  των  εχθρών. 
β  Οθεν  λαβών  τους  περί  αυτόν  ήρωα;,  επε'πεσεν  επι  τους  πο- 
»  λεμίους,  ως  κεραυνός,   και  διασπάσας   την  φάλαγγα,  περιηρ- 

■  χετο  ταράττων  πασαν  την  στρατιάν    πληγώσας  δε  τόν  Σα- 
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»  λε'αν  και  τον  Δουριοδάναν,  άνεΐλε  τους  βασιλείς  Βχσαντην, 
» και  Λαγάνα,  τον  του  Δουριοδάνα  υί^ν.  Δραρ,όντες  δε  ό 
»  Δρόνας  και  ό  Καρνας  ρ.ετά  πολλών  εκλεκτών  πολερ-ι- 
»  στων  κατά  τού  ηρώο;,  τον  ρ.εν  ήνίοχον  του  Άβηρ,ανιου 
»  εθανάτωσαν  το  ό;  6ίζ•λ%  αύτοΰ  συνε'θλασαν.  Τότε  ηονισεν 
» ή  ξιφομαχία  ριεταςύ  αυτών.  Δέκα  -βασιλείς  έθανατώθησαν 
«ενταύθα.  Ο  οέ  ή:ωϊ/„ός  ΙΝεανίας,  πληγωθείς  θανατηφόρως 
■  παρά  του  Δουσσασάνα  έπεσε,  ρ.υρίας  έχων  πληγάς,  εις 
»  κατά  πολλών  λαρ.πρώς  άνδραγαθησας,  και  ημίθεος  γενόρ,ε- 
»  νος.  Μεγάλως  ελυπηθη  ό  Αρζούνας  ένεκα  τοϋ  θανάτου  του 
»  υιού  αυτού.  Μαθών  δε,  δτι  οι  πολεριισταί  εςώρρ,ησαν  κατά 
»  του  Αοηρ.ανιού  ρ.ετά  του  Ζαϊατράτα,  ώρ,οσε  τον  θάνατον 
» αυτού*   (ην  οέ  ούτος  γαρ.βρός  του  Δρυταράστρα.)» 

ιΗιιερα   όεχάτη  τετάρτη» 

«  Τ"?)  επαύριον  το  πρω'ί  ό  Δράνας,  σχηρ.ατίσας  πυκνήν  φά- 
»  λαγγα,  έτε'θη  αυτός  μεν  επί  του  μετώπου*  τον  δε  Ζαϊατρά- 
»  ταν  εταςεν  εις  το  κε'ντρον,  βουλόρ.ενος  σώσαι  αυτόν  από 
»  του  θυμού  τοΰ  Άρ^ούνα,  όστις  εύρίσ/.ετο  επί  κεφαλής  του 
»  στρατού  του  Ίουδιστίρα.  Άνθώρμησαν  λοιπόν  έ/.ατε'ρωθεν  οι 
»  μάχιμοι.  Άλλ'  ό  Άρζοϋνας  παρεκδραμών  τον  Δρόναν,  εισε'δυ 
»  εις  την  φάλαγγα,  ρετά  των  περί  αυτόν  ηρώων.  Ο  Δρονας, 
»  οιατάςας  τον  Δουριοδάναν  όπως  πολερ.ηση  τον  Άρζούναν, 
λ  επροσπάθει  ϊνα  ε'μποδίση  την  εισοδον  της  οάλαγγος  εις  τον 
»  Βημαν  και  λοιπούς  Πανδοιδας.  Μάχη  πεισρ,ατώδης  συνεκρα- 
«  τηθη  περί  τον  Ζαϊατράταν  πλήθος  ήγερ.όνων  και  βασιλε'ων 
» επιπτον  εξ  άμφοτε'ρων  των  μερών.  Πλησιάσας  οε  ό  Άρζούνας 
»  μέχρι  του  Ζαϊατράτα,  φυλλαττορ-ένου  υπό  των  βασιλε'ων  της 
»  Καμβόζας.  της  Άρ,βάστας,  και  άλλων  ηγεμόνων,  άνεΐλεν 
»  αυτούς  εν  πολε'μω  δεινώ,  σπεύδων  προς  τον  κυρίως  σκοπόν. 
*  Ενταύθα  φθάνει  και  ό  Δου^ιοδάνας  μετά  στίφους  πολεμιστών. 
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»  Φρικτή  ύπήρξεν  ή  μάχη,  γινομένη  επ'  αυτών  των  πτωμάτων. 
»  Ενταύθα  επεσον  ύπό  των  βελών  του  Αρζυύνα  οι  βασιλείς  της 
»  Άβαντής,  καΐ  αυτός  ό  ηνίοχος  του  Δουριοδάνα,  δπερ  ηνάγ- 
υ  κασέ  τούτον  ι  να  στρε'ψη  τα  νώτα.  Τότΐ  είσε'δυ  και  ό  Βημας 
»  εις  την  πολεμίαν φάλαγγα,  '^νό  δεινός  τοξότης  Αρζούνα;  ή-ε'ω- 
»  ξεν  ένθεν  και  ένθεν,  και  έφθασε  μέχρι  των  προμάχων  Μαχαρα- 
»  των,  οίτινες  εφύλαττον  τον  Ζ/ίατράταν.  Θανατώσας  οέ  τον 
«  Βουρισραβαν,  και  σ/.ορπίσας  τους  Μαχαράτας,  άνεΐλεν  επι  τε'- 
»  λους  τον  Ζαϊατράταν,  και  κόψας  την  κεφαλήν  του  ηρωος  τού- 
»  του,  ερριψε  προ  των  ποδών  του  πατρός  αύτοΟ.  Πάσα  οέ  ή 
» στρατιά  των  Καουραβών  ύπε'φερε  μεγίστην  φθοράν  με'χρι 
»  νυκτός.» 

'Ημερα   δεκάτη   πέμπτη. 

π  ό  θάνατος  του  Ζαϊατράτα  ελύπησε  καθ'  ύπερβολήν  τον 
β  Δουριοδάναν.  Ο  δ'  αρχιστράτηγος  Δρόνας  είπε  προς  αυτόν 
«  Μη  Λυκον'  ούΰ'  εν  ννχτϊ  έκδνσοααι  τον  θώρακα,  εάν  μ?) 
»  άνέΛω  τονς  σους  εχθρούς  εν  ποΜμω.»  Ο05ν  οι  ήρωες  ελα- 
»  βον  εκ  νε'ου  τα  ό'πλα,  κα(  περ  δύσαντος  του  ηλίου,  και  άνε- 
•»  νε'ωσαν  τον  πόλεμον  μετά  πλειοτε'ρας  πεισμονής.  Είς  ταύτην 
»  την  νυκτερινήν  συμπλοκήν  έπεσε  ν  ό  υιός  του  Βήμα*  την  δε 
» Άςαουχινήν  αύτοΰ  διασκεδάσας  ό  υιός  του  Δρόνα,  άττε'κτει- 
υνεν  οκτώ  υιούς  τού  Δρουπάδα.  Ο  Βημας,  θυμωθεις  άνεΐλε 
»  δε'κα  υιούς  του  Δρυταράστρα,  και  πλήθος  ηρώων  μάχη  δε 
»  συνεκροτη'Οη  μεταξύ  του  Δρόνα  και  του  Ίουδιστίοα,  είς  η"ν 
» ή  στρατιά  των  Καουραβών  ε'φθείρετο  υπό  τών  Πανδοϊδών. 
»  Άλλ'  ό  Καρνας,  δραμών,  και  ύπερπηδησας  παν  εμπόδιον, 
»  εφείσατο  μεν  του  νεωτε'ρου  άδελφοΰ  Σακούλα,  διε'τεμνε  δε 
»  την  στρατιάν  τών  Πανδοϊδών.  Τότε  η'ρχισε  κα'ι  ό  πόλεμος 
»  τών  Δαιμόνων.  Ο  γίγας  Γατοτκάσας  (δς  ην  υιός  του  Βήμα), 
λ  καΐ  οι  δαίμονες  Άλαϊούδας  και  Άλαμβάλας,    μεγαλοοραχίο- 
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λ  οντες  καΐ  μεγαλόσωμοι,  και  εκ  φωνών  αγρίων  πληροΰντες  τον 
»  ούρανόν,  ε'μά/οντο,  ώς  ορη,  φρίκην  και  τρόπον  ε'μποιοΰντες* 
»  επί  τε'λους  όμως  άνείλεν  6  Γατοτκάσας  τούτους  τους  ίαίμο- 
»  νας,  καΐ  εκ  των  οπών  των  αίσθη'σεων  αυτών,  πιπτόντων  κατά 
η  γη:,  έξηλθον  η/ος,  αίμα,  φλόξ  και  άηρ.  όρμησα ς  $έ  μ,ετά 
» ταΰτα  ό  δαίμων  και  κατά  του  Καρνα,  ερριτττε  κατ'  αύτοΓ) 
"  βε'λη,  ώς  στύλους.  Άλλ'  ούτος,  βοηθούμενος  ύττό  τοΰ  πατρός 
ο  αύτοΰ  Ηλίου,  δΊ,εχ.οψε  τον  £ίσκον  τοΰ  Γατοτκάσα,  ό'στις  άνα- 
••  βάς  είς  τον  αίθε'ρα,  ερριπτεν  εκείθεν  φλόγας  πυρός,  δε'ν&ρα 
η  λίθους  και  ορη,  και  ε'γείρας  στίφη  δαιμόνων  κατά  των  Καου- 
β  ραβών,  εττ/φερε  μεγίστην  φθοράν  καΐ  ταραχην  είς  πασαν  την 
»  στρατιάν  αυτών.  Είς  τοιαύτην  δεινην  θε'σιν  6  Καρνας,  θε'λων 
β  ίνα  σώση  τον  στρατόν,  ήναγκάσθτ,  ρίψαι  κατά  τοΰ  φρικτοΰ 
λ  τούτου  ^αίι/.ονος  την  ^(υρηθεΐσαν  αύτώ  θείαν  λόγ/ην.  ΚαΙ  ή 
»  μ.3ν  λόγ/η,  ώς  οΰρανία,  ο^ιαπεράσασα  την  καροίαν  τοΰ  δαίμονος 
»  άνηλθεν  είς  τον  ούρανόν  το  ο^έ  σώμα  τοΰ  Γατοτκάσα,  πε. 
»  σον  επί  τοΰ  στρατοΰ  των  Καουραβών,  άνεΐλε  μ.ίαν  όλόκληρον 
»  Άξαουχινην.  Εσκίρτησαν  οΐ  Καουραβαί  #ιά  τον  θάνατον 
»  τοιούτου  ε/θ:οΰ•  ε'σκ^τησε  ο  ε  και  6  Κοισνας,  ειπών  π:ός  τόν 
»  ' Αρζούναν  α*•Η  σωτηρία  των  Καονραβών  είναι  ό  Καρνας' 
«  ή  δε  ζωή  αύτοΰ,    ή  θεία  άόγχφ    ά.ΐΧ  ήδη   απολεσθείσα, 

■  συναπω.Ιέσθη  μετ  αυτής  χαΐ  ή  σωτηρία  του  Κάργα  χαϊ 
«  των  Καονραβών,*  Τότε  επιφανείς  και  ό  θειος  Βεάσας,  είπε 
»  τω  Ίουαιστίρα*  ηΠοΛέαει  γενναίως*  μετά  τεσσάρας  ήιιέ- 
«  ρας  εσται  σοι  ή  νίκη.»  Μικρόν  δε  άναπαυθε'ντες  οι  ήρωες, 
»  ηρχιταν  την  μάχην  μετά  την  άνατολην  τοΰ  ηλίου.  6  Δρόνας,. 
» καταπολεμησας  τον  Βιρχταν,  και  τον  Δρουπάδαν,  και  τάς 
» Άςαουχινάς  αυτών  άναστατώσας,  έπροξε'νει  μεγίστην  φθοράνν 

■  Ο  οε  Κρισνας  ειπεν  ιΐ  Ούτος  εστίν  ανίκητος,  ενόσω  όκΛο- 
«  φορεί.»  Τότε  ό  Βημας,  άνελών  τον  έλε'φαντα  καλούμενον 
»  Ασοατάμαν,  ε'ξεφώνησεν    * /ίνηρέθη  ό  Άσβατάμας, »  (δς  ην- 


μη'.  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

» υιός  του  Δρόνα,  καί  συνώνυμος  του  άναιρεθεντος  έλε'φαντος). 
»  ή  φωνή  αύτη  έτάραξε  τοσούτον  τον  Δρόναν,  ύπολαβόντα  οτι 
*  άνηοίθη  δ  υιός  του,  ώστε  Ι'πεσον  τα  όπλα  άπδ  τάς  χεΐράς 
»  του,  καί  αυτός  πληγωθείς  τότε  ε'τελεύτησεν.  Ο  Άσβατάμας 
μ  ό'μως,  μαθών  τον  θάνατον  του  πατρός  αυτού,  ώρμησε  λυσ- 
»  σώδης  κατά  των  Πανδοϊδών,  ποιών  μεγίστην  φθοράν.  Αλ- 
»  λ'  έτρεψαν  αυτόν  εις  φυγην  ό  Κρισνας,  ό  Άρζούνας,  καί  ό 
»  Βήμα  ς.» 

ίΗμερα    δεκάτη  έκτη» 

«Ο  Δουριοδάνας  μετά  τον  θάνατον  του  Δρόνα  εχειροτόνησεν 
» άρχιστράτηγον  τον  Καρνάν,  τον  κορυφαΐον  των  ήρο^ων  του 
■  στρατού  των  Καουραβών  κατ'  αύτοΰ  άντε'στη  ό  Άρζούνας, 
«αμφότεροι  ε'πίσημοι  ήρωες.  Δεινή  συνεκροτηθη  μάχη  προ  τνίς 
»  ανατολής  του  ηλίου,  εις  ην  ό  Βημας  άνεΐλε  τον  βασιλε'α  της 
ΐ)  Κουλούτας.  Ο  Άρζούνας  κατέστρεψε  φάλαγγα  ριψοκίνδυνων 
»  ανδρών,  καί  τους  διοικουντας  αύτην  δύο  βασιλείς.  Καί  ό  μεν 
»  Νακούλας  έκοψε  την  κεφαλήν  του  βασιλε'ως  των  Καουραβών. 
»  Ο  δέ  μεγαλόφρων  Καρνας,  άναχαιτησας  την  όρμην  των  Πάν- 
υ δοϊδών,  δεν  έθανάτωσε,  δυνάμενος,  τον  Νακούλαν,  ελθόντα 
»  κατά  συγκυρίαν  εις  το  πρόσω,  ένθυμούμενος  τον  λόγον  της 
»  μ,ητρός.» 

Ήμερα    δεκάτη    έβδομη. 

«Τνί  επαύριον  ό  Καρνάς,  ζήτησα;  καί  λαβών  ήνίοχον  τον 
»  Σαλε'αν,  ώρμησε  κατά  τών  Πανόοϊδών  πληγώσας  δε  τον 
» Ίουδιστίραν,  καί  πάντας  τους  περί  αυτόν  διασκορπίσας, 
»  ετάραξε  πάσαν  την  στρατιάν  τών  εχθρών.  Τοΰτο  μαθόντες 
» ό  Κρισνάς  καί  ό  Άρζούνας,  εδραμον  κατά  του  Καρνά.  Δεινή 
«  συνεκροτηθη  ενταύθα  μάχη*  ό  ήχος  τών  κόνχων  του  Κρισνά 
»  καί  Σαλε'α,    ή  κλαγγή  τοσούτων  δπλων,    ίππων,  καί  άναβα- 
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■  των,    κα•.  6  με'γας    πάταγος   τών  αρμάτων    και  των  πολεμι- 

■  στων,  εφαίνετο  ως  τάζχγος  τεσσάρων  αντικρουόμενων  μεγά- 
» λων  θαλασσών.  ΚαΙ  ό  μεν  Βημας,  όρμησας,  άνεϊλε  τον 
»  Δουσσασάναν,  τον  ΰορίσαντα  εν  τΫ)  κυβεία  την  Δραουπαόη'ν 
»ό  όέ  Αρι,ούνας,    τον    υίαν  του    Καρνά    Βρισσασέναν.    Εδραμε 

•  δ'  επι  τον  Άρζαύναν  δ  καρτερόθυμος  Καρνας,  χαΐ  ηρ/ισε 
»  ΦΜκωαε<*»*ίάτη  μονομαχία  μεταξύ  των  μεγαλητερων  ήρίόων 
»  των  ούο  στρατών.    Οι  βασιλείς    αμφοτέρων    τών  μέρων,     οί 

■  θεοί  και  οι  οαίμονες  ΐσταντο  θεωροΰντες  την  μάχην,    Πολλοί 

■  βασιλείς,  ηγεμόνες    και  πλήθος  ηρώων   άπώλοντο    εν  τω  φρι- 

•  κτώ  τούτω  πολεμώ.  Ο  μεν  Καρνάς  πρώτος  ερριψό  κατά  του 
»  Άρζούνα  το  μέγα  βέλο;,    όπερ  άφείλετα    το  άκρον  του  σ\α- 

•  ίηματος  αύτου,  και  έκοψε  την  χοροήν  του  τόξου.  Ο  δε  Άρ- 
η ζούνας,  εντείνας  άλλο  τόςον,  ερριψ*  το  βέλος  καλούμενον 
»  ΆνζαΜχά,  ύφ'  ου  πληγωθείς  θανατηφόρων  ό  Καρνας  κατά 
»»  τον  λαιμόν,  έπεσε  νεκρός.    Τότε  ή  στρατιά  πάσα  τών   Κ,αου- 

•  ραβών,  τραπεΐσα  εις  φυγην,  μόλις  Ισώθν]  άπό  το  σκότος  της 
»  νυκτός,  β 

Ή  μ  ε  ρα  δ  ε  χάτ η  ύ γ  δ ό η . 

•  6ν    τούτω  τω  καιοω,    ελθών    ό    φρόνιμος    Κριπας,   έσυμ- 

■  βούλευε  τω  Δουριοδάνα  διαλλαγην.  η  Είναι  εχθρός  μον^  άπε- 
«  κρίθη  ό  τύραννος,  όσης  προτείνει  διαΛΛαγην^  χαΐ  ονχϊ  πό- 
»  2εμον    άδιάΛΑαχτον    χαζά    τοιούτων    εγθίσζων   εχθρώτ. » 

•  Ταΰτα  ειπών,  Ιχειροτόνησεν  άρχιστράτηγον  τόν  Σαλέαν. 
»  Κατ'  αυτοί»  άντε'στη  ό  Ίουδιστι'ρας.  Ο  δε  Σαλε'ας,  συλλε'ξας 
»  πασαν  την  στρατιάν,    έταξε  ν  αυτήν   είς  σχήμα    τετραγώνου. 

•  Ο  δε  Ίουδιστίρας  διερ.ε'ρισε  τά  στρατεύματα    αυτού  εις  τρία 

■  σώματα,  δίκην  τριγώνου.  Άνατείλαντος  δε  του  ήλιου,  %£%- 
»  το  δ  πό)εμος,    η  μάλλον  ειπείν   ή  σφαγή*    καθότι  εν  βρανεί 

•  διαστηματι  νρόνου  ή  γή  πάσα  του  πολέμου   εκαλύρθη  πτω- 

Δ 
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»  μάτων,  ΐππων,  ελεφάντων  καί  ηρώων.  Ο  μεν  Νακούλας  άνεΐλε 
»  τους  τρεις  υιούς  τοΰ  Καρνα,  ό  όε  Σαλε'ας  επληγωσε  μεν  τον 
»  Βημαν,  πληγωθείς  $ε  καε  αυτός  θανατηφόρως  υπό  του  Ίου- 
»  ^ιστίρα,  έπεσε  νεκρός.  Τότε  ό  Αουριοδάνας,  έχων  μεθ'  εαυ- 
»  του  τους  γενναιότερους  πολεμιστάς,  Ιφώρ^τ,σε  κατά  των 
»  Παν^οιδών,  νικώντων  πανταχού,  ίΐ  ώρα  αυτή  Ιφαίνετο  ως 
»  ή  συντε'λεια  του  αιώνος.  Δεκατρείς  υιοί  σου  εφονεύθησαν  ό 
»  μεν  Άρ^ούνας  άνεΐλε  τον  Σουσσαρμανα,  τον  ά^ελφόν  και  τον 
»  υίόν  αύτου,  καί  σκορπίσας  τους  περί  τον  Δουριοο^άναν  ανδρείο- 
ι» τε'ρους  πολεμιστάς,  κατέκοψε  πασαν  την  στρατιάν  των  Καου- 
»  ραβών.  Ο  οε  τύραννος  Δουριοοάνας,  άπολε'σας  φίλους,  συγ- 
»  νενεΐς,  συμ,μάχους,  και  τον  στρατόν,  μόλις  ίαώΟτ:}  κρύβεις  έν 
»  τ*?ί  λίμ,νη  κεκμηκώς*  άλλ'  ανακαλυφθείς  υπό  του  Βήμα,  και 
«ελεγχόμενος  ύπό  των  Πανίοωων,  ως  άνανδρος,  άπεκρίθη  ε'κ 
»  του  ΰόατος  θυμ.ωθείς*  α9 Εγώ  απανΖας  ΰμας  άτίοκχενω,  πό- 
α Λεμών  ενϊ  έκάστω  ιόίως'  »  Ο  Ιουδιστίρας,  δεχθείς  την  πρό- 
»  κλησιν  της  μ,ονομαχίας,  άπεκρίθη•  «*Εσζω'  νιχήσας  ονν  %τα 
«  μόνον  εζ  ημών  τω  ω  εκΛέξης  οπ2ω,  6ασί2ενε  μόνος  συ 
Β  ζής  ;ν]ς.»»Τότε  ό  Δουριοίάνας,  χαίρων  εφώνησεν  »ΓΌςζίς  6ου- 
«  .Ιεται  ποίεμήσαι,  άνασζάς  ποάεμείζω  μοι  όιά  της  κορύ- 
«  νηχ.*  Τοιαύτα  ειπών,  εξήλθεν  εκ  της  λίμνη:,  έχων  μόνον 
»  τόν  κοούνην*  άλλ'  ό  δίκαιος  Ίουοιστίρας  ε/)ίοκεν  εις  αυτόν 
»  θώρακα  καί  περικεφαλαίαν.  Ο  Βημας  ε^ε'χΟη  την  £ιά  κορύνης 
»  μονομάχων,  ή  μάχη  ηρξατο  μετ'  αμοιβαίας  μανίας,  εμπρο- 
»  σΟεν  των  στρατών,  καί  αυτών  των  θεών,  συν^θροισΟίντων  εν 
»  άκαρεΐεπίτ•?)θε'α  τούίοΥ/.ου  τούτου  καί  κρισίμ.ου  πολε'μου.  Μετά 
»  πολυχρόνιον  καί  επιτηίείαν  πάλην  ό  Βημας  ε' πληγή  σφοδρώς 
μ  κατά  την  πλευράν  ε'γείρας  £'  ευθέως  την  κορύνην,  κατηνεγ- 
»  κεν  αυτήν  βία  κατά  του  Δουριοοάνα•  άλλ'  ούτος,  αποφυγών 
»  την  φοράν  της  κορύνης,  έπληξε  ν  εκ  ^ευτε'ρου  τόν  Βη'μ,αν  κατά 
»  την   κορυφήν,  καί  τό  στήθος,  Ο  5ε  Βημας,  καίτοι  κλονισθείς, 
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β  άντε  πλήγωσε  τίν  Δουριο5άναν  άλλ'  ούτος,  συνάθροισα  ς  τάς 
β  δυνάμεις  αύτοΰ,  ε'πληγωτεν  εκ  νέου  τον  Βημαν  κατά  τρν  κρό~ 
»  ταφον  τοσούτον,  ώςτε  έμεινε  μικρόν  τι  ΙμορβντητΟς'  αλλά 
»  συνελθών  έύθεως,  ηρε  την  κορΰνην,  και  κατ/α;•,  τόν  μηρόν  τον 
»  Δουριοδάνα.  Τότε  ό  Βημας,  θε'σας  τον  πουα  επ!  ~~:  χεφα- 
»  λης  του  Δουοιοδάνα,  πεσόντος  εκ  τη;  συνθλάσεως  του  μ/,ροΰ, 
»  και  μόλις  άναπνεοντος,  εζητει  κατασπάραξα  ι  τ->ς  σάρκας  αύ> 
»  του,  άναυ.ΐ'/.νησκων  των  όσων  εποί.',σε  κα&ων.  Πάσα  [Λεν  ν, 
»  στρατιά  των  Πανσοίοών  Ιπευφημησεν  ό  οε  Ασοατάμας,  τε- 
ΐ)  θλιμμένος  και  πνέων  εκσικ,ησιν,  άνεχώρ/,σε  μ;τά  τίνων  λειψά- 
»  νων  των  Καουραβών,  σκυθρωπών  καΐ  απελπισμένων. 

Βι62•   /'.,   δ    διαΛαιιδάνει   τψ•  »\ νχτογονίαν. 

« Τα  λείψανα  των  Καουραβών,  και  ή  στρατιά  των  Πανίοϊ- 
»  δών  μετά  τών  αρχηγών,  κεκμηκότες  άνεπαύοντο*  μόνος  ό 
»  Ασβατάμας,  πνέων  εκδίκησιν  οιά  τον  θάνατον  του  ιοίοϋ  πα- 
»  τοό:  και  τοσούτοον  φίλων:  περιηρνετο  το  ο  άσο:,  μελετών  απΟ- 
»  κτενεΐν  του:  ε/ Ορου;  κοιμωμ.ενους.  Α  ©εις  σ!  ό  Ασνατάμας 
«  σύο  εκ  τών  οικείων  παρά  τ/,  είσόόω  της  παραμβολη:,  ένθα 
»  άνεπαύοντο  οι  νίρωες,  και  ειπών  αύτοις  άναιρεΐν  πάντα  τον 
β  εξιόντα,  αυτός  είσε'ίυ  ές  άλλου  με'ρους,  και  πλησίασα;  έκτεινε 
β  πρώτον  τον  Δρυσταδιούμναν,  ύστερον  τον  Ούτταμαουζάσαν, 
υ  και  'ίου^αμανιουν,  και  τους  πέντε  υιούς  της  Δοαουπαίης' 
»  ετι  όέ  τον  Σικανόήν  και  τον  Ζαναμέζαιαν,  και  πολλούς  ά'λ- 
»  λους  ηοωας  κοιμωμενους.  Ο  οέ  Κριπάς  και  ό  Κοιταβάομας, 
» αψαντες  πυρ  εντός  της  εισόδου,  άνηρουν  τους  εξερχόμενους  εκ 
»  φόβου.  Ούτως  οί  τρεις  ούτοι  ε'ν  μια  νυκτί  επροξίνησαν  πλειο- 
»  τε'ραν  φθοράν  ηρώων  εις  τον  στρατόν  τών  ΥΙζνοο'ίδωΊ.  πα'£  ό'σ/,ν 
»  ύπε'φερον  εν  ολω  τω  διαστηματι  του  πολέμου.  Πεοί  $έ  τον 
»  ορθρον,  άναχωρησαντε;  οί  δολοφόνοι,  επλήσιασάν  τ:ζος  τον 
»;  Δουριοσάναν,  αίμα  ε'κ  στόματος  αιτούντα,  καΐ  ειπον   «~ί2  'βα- 
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«  σιΛεν-)   πάντες  οί  εχθροί  σου   άγτ\ρέθησαν  ταύτη  τΐ\  νυκτΐ* 

*  εκτός  τών  πέντε  Πανόοϊόών^  του  Σατεκή,  καϊ  του  Κρισνα.• 

»  Ο  Δουριοδάνας,    απούσας  του  λόγου  τούτου,    εφώνησε*    «  Νυν 

■  εγώ  άφίημιτδ  τίϊένμα  άσμενοςΐ*  και  εςε'πνευσε. 

«Εν  τούτοις  ό  ηνίοχος  του  Δρυσταοιούμνα,  σωθείς  ε/-  τύχης, 
»  ανήγγειλε  τω  Ιουδιστίρά  την  νυκτοφονίαν.  Οί  Π  αν  δ  οί  δ  α  ι  ίδόν- 
»  τεςτην  φθοράν  είάκρυσαν  ή  δεΔραουπαδή,  [ΑαΟουσα  τον  θάνα- 
»  τον  των  υίών  αυτής,  ελυποθύμησε*  συνελθοϋσα  όμως,  είττεν  εις 
»  τον  Βνίμαν  «  ΈάνάνεΛων  τον  Μσΰατάμαν^  δείζηςμοι  τον  επί 
«  της κε (ρα2ης  αύτοϋ  κοΛΰζιμον  Λιθον^  τότε  εγώγε ύσοιιαι,*  και 
»  ε/.άθησεν  επί  γωνίας,  σιτίίον  απέχουσα.  Ούτως  ό  Βημας  Ιξώρ- 
»  μησε  πάραυτα  κατάτοϋ  Ασοατάμα,  ήνίοχον  έχων  τον  Νακούλαν 
»  ό  ίεΚρισνας,  γινώσκων  δτι  ό  Ασβατάμας  είχενούράνιον  δπλον, 
ρ  καλούμενον  Βραχμασσίραν-,  δπερ  αυτός  αύτω  εοωρησατο,  και 
»  θε'λων  ίνα  διαφύλαξη  τον  Βημαν  άπό  τοιούτον  κίνίυνον,  άνα- 
»  βάς  επί  το  άομοί,  ηλαυνε  κατόπιν  αύτοΰ.  Φθάσαντες  οί  ήρωες 

*  εις  την  μονην  του  Βεάσα  ηρξαντο  μάχεσθαι.  Ο  Ασβατάμας 
»  ερριψε  το  δπλον  Βραχμασσιραν  εις  ό'λεθρον  των  Πανδοϊδών   ό 

■  ο  ε  Αρζούνας  το  θείον  δπλον  Παρσμάστρα,  εις  κατάπαυσιν  της 
»  ενεργείας  εκείνου.  Ο  θόρυβος  και  ή  φθορά  των  δπλων  τούτων 
»  απεικόνιζαν  την  συντε'λειαν  του  αιώνος.  Οί  περί  τον  Βεάσαν 
»  όσιοι,  φοβηθε'ντες,  ηνάγκασαν  τους  ήρωας,  όπως  άνακαλεση  εκα- 
»  στος  τό  ιοιον  οπλον,  οιατάξαντες  τον  Ασβατάι/.αν,ινα  παοα- 
»  δίόση  την  επί  της  κορυφής  πολύτιμον  λίθον,  ώς  λύτρον  της 
«ζωής  αύτοϋ.    Ο  μεν  Βημας,  λαβών  την  λίθον  εδωκεν    αύτην 

*  τη  Δραουπαοτ)*  η  οε,  τω  Βασιλεΐ  ίουοιστίρα. 

Βιδ*  1Α'\  Θρήνος  Λρνταράστρα  καϊτών  γυναικών. 

«Έν  τούτοις  ό  Σανζαίας,  επανελθώνείς  την  πρωτεύουσαν  Χα- 
» στιναπούρχν,      είπε     προς     τον     άόμματον      Δρυταράστραν 
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«  '%0  υιός  σον  Άονριοδάνας,  ό  κύριος  Μεχα  %  Ας\αονχινών^ 
•ί  έτελεύτησεν.*  Ακουσα;  του  λόγου  τούτου  αυτός  τε  καί 
οί  πίοιεστώτες,  λύπη  και  φόβω  κατασχεθέντες,  επεσον  κα- 
ταγής αιακρυόροόΰντες  Ιλεεινως*  » Που  ή  πολλή  στρατιά; 
«  Ι'λεγεν  ό  ουστυχης  Δρυταράστρας•  που  ή  μεγίστη  δύναμις; 
•  που  οί  άτρόιιητοι  ήρωες  Καρνας,  Λονριοδάνας,  Λρόνας, 
«  Σαλεας;  που  οί  εκατόν  νιοι  μου;  πώς  ου  διαρρήγννζαι  ή 
«  καρδίαμον,  ε?  ω  τό  άχθος  του  θανάτου  τών  νίών  μον  έχε- 
ι πέσε  ν  ώς  όρος  μέγα  εα  εμε' !  »  Ο  α.εν  Σανζαΐας  έ  προσπαθεί 
παρηγόρησα»,  τον  βασιλέα,  λέγων*  «Οί  νιοι  σον  ετνχον  θείας 
«δόξης,  δι  εράόζου  θάνατον.»  Ο  £ε  Βιόούρας,  παρααυθών 
ελεγεν  «Πόθεν  ήλθον  οί  νιοι  σον;  ποϊ  επορεύθησαν;  ούτοι, 
«  αφέντες  μοργήν  καί  διαμονήν  εφήμεροι)  ί'λαΰον  αλλ  ην 
«  νπέρλαμπρον  και  άίδιον  και  εκ  γης  μετέβησαν  εις  ούρα- 
«  νόν,  δπερ  εστί  τό  άκρον  αγαθόν-  Τις  δύναται  ειπείν  ον- 
«  τός  εστίν  νίός  μον,  ό  λαθών,  και  ληγόμενος  πολλάς  γέν- 
ι νήσεις  και  παλιγγενεσίας,  μετά  σ  ω  ματώσεις  καί  μετεμψυ- 
«  χώσεις  εν  τη  κνκλικη  φορά  τον  κότμον  !  Προς  όέ  τούτοις 
«  ό  θάνατος  του  Αονριοδάνα  ήν  προορισμένος*  καθ'  Οτι  η 
«  γή,  ϋαρννομενη  από  τό  άχθος  τών  τνράννων,  έπεκαλεσθη 
«  την  βοήθειαν  του  θεοϋ  Βραχμά,  όστις  είπε  ν  αύτη•  «"Λπιθι, 
«  ώ  γη*  ό  γαρ  νίός  του  Λρυταράστρα  ποιήσει  τό  εφετόν  σοι 
«  ταχέως"  οντος  γαρ,  ών  απόρροια  του  κακόν,  και  υπό  πο.Ι- 
«  λών  ανθρώπων, απόρροια  όντων  κακοποιών  δαιμόνων  6οη- 
«  θούμενος,  αϊτιός  θάνατον  εσεται  πολλών  πολεμιστών  παρά 
«  τη  Κονρονζε'τρα  λίμνη.» 

Εν  ταύτη  <^ε  τη  ώρα,  ©Οάσας  καί  ό  βασιλεύς  Ίουίιστίρας 
μετά  τών  περί  αυτόν,  ειπεν  ^Ω  πάτερ,  ό  εχθρός  τών  νίών 
«  σον  προσκννεΐ  σε.»  Ο  Δρυταράστρας,  καλε'σας  πλησίον  αύτοΰ 
τον  Βηα,αν,  τον  φονε'α  του  υίοΰ  αύτου,  εβουληθη  άνελεΐν  εν  τη 
περιπτύξει•    αλλ*  ό  Κρισνας,    είίώς    την  γνώμην,   ΙΟετο  πλα- 
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στον  ά\οριάντα,  δν  και  συνεΟλασεν.  Ο  οε  Δρυταράστρας,  νομε- 
σας  ότι  άνειλε  τόν  Βημαν,  και  μετανοησας,  έκλαιε  πικοώς* 
άλλ'  ό  Κρισνας  παρήγορων  είπε•  »Μ?)  άχθον^  ότι  ήτζατηθης 
«  $π'  έμοϋ.*  Ο  Δρυταράστρας  έ/άρη,  άγκαλισάμενος  πάνταςκαί 
ά&εις  πάσανι  μνησικακίαν  αύτο  τούτο  έποίησε  και  η  γυνή  αύ- 
του  Γαν^αρη-  είτα  ήλΟον  εις  την  Πριττάν.  Η  5ε  Γανδαρτι, 
Λαβοϋσα  εν  άγκάλαις  τήν  Δραουπαδην,  λυπουμε'νην  επί  τοις 
υίοΐς,  Ιπαρηγόρει  αύτην.  Ούτω  πάντες  οί  περί  τδν  Ίαυοιστίραν 
και  Δρυταράστραν  ήλθον  εις  το  στάδιον  του  πολε'αου,  όπερ  ην 
άληθη;  κοιλάς  κλαύθμωνος.  Ενταύθα  εύρον  γυναίκας  πάσης 
τ,λικίας,  και  γέροντα;  όδυρομε'νους  και  Ορηνοϋντας  επί  των  πε- 
πτωκότων  ηρώων.  Π  πευιάς  πάσα  ην  πλήρης  αιμάτων  και  πτω- 
μάτων, κεφαλών  καί  μελών  οί  σε  θρήνοι  και  οί  κλαυθμοί.  ανώ- 
τεροι ό'ντες  του  τάραχου  πολλών  θαλασσών,  και  πληρουντες  τόν 
ούρανόν  και  την  γην,  εσυγγεονιο  μετά  των  αγρίων  κραυγών 
των  Οτ,οίίοΊ  καϋ  των  αρρένων  και  Οηλείων  σαρκοβόρων  όαιμό- 
νων,  οίτ-.νες  κατα^ιβρώσκοντες  τάς  σάρκας  των  πεπτωκότων 
σκηπτούχοον  και  τροπαιούχων  ηρώων,  επινονηόεως  το  αίμα  αυ- 
τών εντός  τοις  κρανι'οις,  ών  ε'ρρόφησανπροηγουμε'νως  τόν  μυίλόν, 
και  εζορύττοντες  τα  ό'μματα  των  νεκρών  τοις  εαυτών  ονυξιν, 
εύφραίνοντο  άλαλά'ζοντες. 

'  Εν  τούτω  ο  ε  τω  συγκροτηθε'ντι  πολε'μω  επεσον  εξηκοντα 
οκτώ  Κοτια,  όώοε'/.α  μυριάδες  ανδρείων  στρατιωτών,  εκατόν 
έόϋομηκοντα  πέντε  βασιλείς,  και  εκατόν  καί  δεκατε'σσαρες  χί- 
λιασες εκλεκτών  ηρώων.    Τοσαύτη  υπήρξεν  ή  (ρΰορά. 

ΒιβΛ,   ΙΒ'.,     8    διαλαμβάνει   περί  των    προσηκόντων 

τω  βασιλείς  καϊ  κερί  τών  προσηκόντων  πράττε- 

σθαι  εν  όεινοΐς,  και  περί  της  θείας  γνώσεως. 

Ο  Ιουοιστίρας   λυπούμενος,    δτι  δια    κτ'^σιν    της  βασιλείας 
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άνγ,ριδηταν  τοιούτοι  ηοωες,  και  αύτος  ό  Δουριοοάνας,  καϊ  ων 
ε*  ν  οεινγ)  θίσει,  άττεοάσισε  πο^ευΟήναι  εις  ερτ,ρ.ον.  Την  ΐόε'αν 
αύττ,ν  πολέμων  ό  Αρζούνας,  εϊπεν'  «  Οί  άνθρωποι  του  μεν  άπον- 
η τος  έρώσι'  του  δε  παρόντος  αποστρέφονται.  Συ,  ων  ενερήμω, 
»  επεθύμεις  βασιλείας"  νυν  δε  εν  βασιλίία '■  επιθυμείς  ερήμου. 
»  ιΟ  θεός  ίόρισε  τω  εύτυχοϋντι  θυσίας  καιδωρεάς'  τώδε  πτω- 
»  χω  θεωρίαν  και  εγκράτειαν.  Συ  εν  απορία  ων  υ* εν  εφύλαζας 
»  ταύζας'  ήδη  εν  ευτυχία,  εχπλήρωσον  τουλάχιστον  εκείνος». 

Ο  $1  Βν^.ας  πλ^ης  θυμοΰ  ειπεν  *^να(ίως  εγεννήθης  πρώ- 
»  τος  ημών  αν  ήγάπας  τον  μοναστικών  βίον,  όιατί  έαοΛέμ,ψ 
»  σας-,  άντϊ  δε  του  θεραπεΐσαι  ήδη  τάς  πληγάς  του  λαοΰ, 
»  παραιτησαι  τή;  βασιλείας;  Πεσετω  Λοιπόν  επί  σε  πάσα 
»  ή  άνδροχτονία,  καϊ  οί  στεναγμοί    του  λαου' » 

Οί  £ε  Σα-/£^έβ«ς  καϊ  Νακούλας  ειττον  α  Ό  βασιλεύς  εί- 
«>  ποιών  απολαμβάνει  τάς  άρετάς  τών  ασκητών  ό  δε  άσχη- 
»  της  ταλαιπωρούμενος  απολαμβάνει  τόν  χ•χρπόν  μόνον  της 
»  έα,υτοϋ  αρετής*  βασίλευε  λοιπόν  εύποιών,  καϊ  εσω  έγχρα- 
»  της,  ώς  οί  άσχηταί. » 

Ο  $ε  Βεά<:ας  εμφανείς  εΐττεν  « './/  ειμαρμένη  προσδιορίζει 
»  Γψ*  ίω?)ϊ',  καέ  τό^  θάνατον  ενός  εκάστου'  άφες  την  λόπην 
»  ένεκα  τών  προγεγονότων,  και  κυβερνησον  ήδη  τον  λαόν.» 

Ο  <^ε  Κρισνας  εΐ-εν  «'//  λύπη  τών  ζώντων  δεν  παραμν- 
β  θει  τους  άποβιώσαντας'  ή  ζωη  δίδωσι,  τοις  ευ  φοονοϋσι 
»  τέσσαρα  άγαθά'  πλοϋτον,  τρυφην,  άρετήν,  και  άθανασίαν 
η  οί  άφρονες  ποιοϋσιν  αυτήν  ανωφελή.  Άφες  ήδη  την  λύπην, 
»  ω  βασιλευ,    γνώθι  σαυτόν    έκλεβε    την  άγαθήν   του  6 ίου 

*  μερίδα,   και  μετάδος   την  εύημερίαν    εις  τους  άλλους  διά, 

•  της  εύποιίας.  Οί  όπλοφοροϋντες  εν  καιρώ)  πολέμου  άναι- 
>•  ροϋσι  και  αναιρούνται,  κατά  τόν  }όμον  τοϋ  πολέμου,  καϊ 
»  διαμενουσι  πάντοτε  άνδρες  αγαθοί-  έκαστος,  υποτάσσαμε - 
»  τος   εις   τόν  νόμον  τούτον,   είναι  ανεύθυνος.  Ανάλαβε  ου  ν 


νς-',  Π  Ρ  Ο  Α  Ε  Γ  Ο  Μ  Ε  Ν  Α. 

»  ζην  βασιίείαν,  χαροποίησον  ευεργετών    τους  ψίΛονς,   καϊ 
»  τδν  2αδν,  ύστερον  δε  έπισκεψόμεθα  τον  Βήσμαν.*  Ούτως  6 
βασιλεύς  πεισθείςεΐσήλθεν  εις   τα    ανάκτορα.  Πρώτον  θύσας,  καϊ 
κολλάς  ευεργεσίας  ποιησας  έλαβε  παρά  των  Βραχμάνων  τον  λου- 
τρόν  του  αγιασμού*  δεύτερον    $ιώρισε  τον  Βημαν  Ιπί  της  υπα- 
τείας,    τον  Βι^ούραν  επί  της   Βουλές,     τον  Άρζούναν   επί  τοΰ' 
κατά  των  εχθρών  θριάμβου,    τον  Σανζαίαν    επί    των  προσόδων 
και  άναλωμάτων,    τον  Νακούλαν  επί  του  Στράτου,  τον  Δαου- 
με'αν  επί  της  προς  τους  Βραχμανας  τιμής  και    ίεξιώσεως,   τον 
δ|  Σαχαοεβαν  επί    της  παρε^ρείας   η  προε^ρείας.    Τελε'σας  οέ 
εναγίσματα  τοις  συγγενεσι  Καουραβαις,  ως  ό  νόμος  εντέλλεται, 
και  εν  ονόματι  αυτών  πολλά  ψ'-τ/ωφελή  έργα  ποιησας,   ήλΟεν  εις* 
προσκύνησιν   του  Κρισνα,  δν  εύρεν  εν  θεωρία.    «νΟσΤΐς  εμε  θεω- 
»  ρεΐ,  είπεν   ό  ενανθρωπησας  ουτο;  Θεός,  τούτον  κάγώ  θεωρώ* 
»  ό  δε  τοιούτος 1112ος  εγώ  εστίν.  'Ό  Βήσμας,  επιθυμών  άθα- 
*νασίας,  θεωρεί  εμε  νοερώς'  κάγώ  θεοιρώ  αυτόν.» —  «Κύριε, 
»  είπεν  ό  Ιου^ιστιρας,  άγε  πορευθώμεν  εις  το  μέρος ,  ενθά  κει- 
»ται  δ  Βησμας,  όπως  διδάζτ}   ημάς    πάντα  ΐά  του  νόμου*» 
Ο  Κρισνάς  συναινεσας  ώ^ηγησε  τους  Παν^οι^ας   τ:^ος  τον   γη- 
ραιόν  Βησμαν,  προς  δν  ειπεν  «Υ,Ω  σοφέ,  δίδαζον  τον   Ιουδι- 
στίραν  πεςι  τών  προσηκόντων  τω  δασιίεΐ.»  Ο  οί,  τ^ροσ/.υνη- 
σας  τον  θεόν,    ελεςε  λόγον  πλήρη  ηθικής  φιλοσοφίας,    τοιούτον* 
<■  Ό  άγαθδς  βασιΛενς  ευφραίνεται ,  τιμών  και  σεβόμενος  τους 
«  σεβάσμιους  και  ενάρετους,  έχων  οίκτον  προς  απαντάς  τους 
»  ανθρώπους,  και  κυβερνών  δικαίως  τον  2αόν.   Ό  δασι.Ιευς 
ν  μη  έστω  (ριΛόγεΙως  και  (ρι.Ιοσκώμμων,  ούτε  Λίαν  ανύποπτος 
»  καϊ  άφοβος,    ονχε  Λίαν  ύποπτος  και  δει.Ιδς,  ούδ   υβριστής 
»  τών  Ιερών,  ούδ' άμείης  τώντοΰ  νόμου.  Ευτυχής  ή  βασιίεία 
»  εις  ήν  υπάρχει  ευσέβεια  και  ευνομία,  εις  ην  παιδεύονται  οΐ 
»  πονηροί  και  κακοί,  άγαπώνται  οι  αγαθοί,  τιμώνται  οι  <ρρό- 
»  νιμοι  καϊ  ιεροπρεπείς.  ζΟ  βασιΧευς,  ων  μεν  άγαθδς,  καχονς 
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»  δ  £χω/  περί  εαυτό/,  ομοιάζει,  τό  χαΛό/  δε/δρο/,  όπερ  είναι 
»  περιπεπΛεγμε/ον  άπό  ογεις.'Ο  κακός  ΟασιΛευς,  εχω/  κα- 
» Λους  ύπηρέτας,  Λογίζεται  αποτρόπαιος  ώς  6  όφις,  6  εχω/ 
» ποΛυτίμους  Λίθους.  Ο  Λαός  εύΛογεΐ,  η  χαταράται  τον 
η  βασιΛε'ως,  Θίραπευόμε/ΟΓ  η  ΘΛιβόμενος  άπό  αγαθούς  ή 
» πΛεο/ε'κτας  διοιχητάς"  καθότι  τό  πΛειότερο/  μέρος  τω/ 
»  καχώ/  η  χαΛώ/  πράξεων  αυτών  αποδίδεται  εις  τον  6ασι- 
» Λέα.  Ό  δε  αγαθός  χαϊ  ευσεβές  βασ/Λεύς)  αγαθούς  χαϊ 
»  ευσεβείς  έχων  ΰπαΛΛηΛους,  αγαθά  χαϊ  δίκαια  πράττει* 
»  υπ  αυτόν  εύδαιμονεΐ  ό  Λαός,  χαί  ό  Λαός  αγαπών  εύΛογεΐ 
»  τον  βασιΛεα.  '//  δόξα  του  βασιΛε'ως  στηρίζεται  εις  την 
» κατά  των  άτακτων  τιμωρία/,  εις  την  προς  τους  εύτακτους 
»  προστασία/,  εις  την  προς  τ<  υς  σπουδαίους  και  πεπαιδευ- 
» με/ους  στρογην,  και  εις  τη/  προς  τους  Βραγμά/ας  καϊ 
■  Λοιπούς  ιεροπρεπείς  α/δρας  τιμήν*  Λοζάζεται  υ  ΟασιΛευς, 
»  οςτις  και  £/  αίτια  θυμού,  ου  θυμοΐταΐ'  καϊ  εν  απορία,  ου 
» πΛεο/εκτεΐ,  και  ε/  χαρά,  ούχ.  άΛΛοιοϋχαι.  ΠΛοντεΐ  δε, 
*  προστατεύων  την  χαΛΛιεργειαζ  της  γης."  Ούτως  άνατττύσσει 
τ/,ν  οευτε'ραν  Ιρώτησιν'  «7Ϊ δει  πράττει/  τοις  βασιΛεϋσιν,  ών 
»  η  δόξα  ή(ρανίσθη  ύπ'  ε'χθρών.  «Είτα  και  την  τρίτη  ν  β  Πως  δ 
"άνθρωπος  καρτερίαν  εζει,  άποΛε'σας  συγγενείς  και  δό£α/', 
Ενταύθα,  εζηγνίσας  τα  ττερί  της  υπάρξεως,  και  τα  ττερί  μάταιο- 
τητο;,  τελειώνει  όιά  της  θεωρία;  της  θεία;  γνώσεω;.  Ούτω; 
ό  ά'νθρωττος  καθαρίζεται  ττρώτον  δια  τή;  εύ:το:ια;  και  της  άτ/.Υ,- 
σεως*  η  οέ  ψυχή  αύτοΰ,  ι^ιαρρτ,ςατα  τον^ισαόν  τηί  άγνοια:,  διά 
της  υ,ελίτγ;;  και  της  θεωρία;  της  θεία:  γνώσεω;,  και  ώ;  οώς 
ει;  τό  Οεΐον  οώς  ζίδύουσα,  ένουται  τω  ΒισνοΟ,  και  όιαιιένει 
άιόιος  και  όλο  ία. 

Βιβ.   ΙΓ' .,   δ  διαΛαμβά/ειτη/  προς  τον  Ίουδιστίρα/  παρη- 
γοριά/, και  τόν  θά/ατο/  του  Βήσμα. 
Ο  ϊου^ιστίρας,    σκυθρωπός  ών  εισέτι,  ελυπεϊτο  ίγκαρ5ίω?, 
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συΧλί»γιζόρ.ενος,δτι  άνηρίΟη^αν  οΐ  συγγίνεΐς,  κ,αι  επληγώΟη  θα- 
νατηφόρων 6  πραπάτωρ  Βησμας,  δια  την  απόλαυσαν  της  βασι- 
σι>ε(ας.  Ο  γηραιός  Βησμας,  χαρείς  διά  το  σε'βας  του  ϊουοις-φκ, 
είπεν  αύτω  παραίΛυΟών  «/!//)  τήκεσαι,  ω  τεκνον'  οντε  συ 
μ  άγει  Λ  ε  ς  ε  με,  οΰτε  ο  χρόνος*  ήμεΐς  άνηρέθημεν  υπό  των 
»  έργων  ημών.  Ζωήν  στερεάν  και  ευτυχή  έχει,  όςτις  ένα- 
ν σχοΛεϊται  εις  ευσεβείς  και  νομίμους  πράξεις,  οΰτε  έΐπίζων, 
»  οΰτε  επιθυμών  καρπόν  τίνα  εκ  των πράξεων  τούτων.  Νόμι- 
» μα  ό.6  πράττει  ό  εύποιών  πάντα  άνθρωπον,  άνευ  διαφοράς 
»  οικείου,  ή  άΐ.ίοτρίου'  είναι  άνεζίκακος  ό  εύποιών  καϊ  αυτόν 
ο  τον  εχθρόν  δυστυ χούντα*  είναι  καθαρός  τ  ψ  καρδίαν  οςτις, 
»  όργιζόμενος  κατά  του  εχθρού,  ποΛΛάκις  πταίσαντος,  άφίησιν 
«  αυτόν  ίκετεύοντα,  και  τοι  δυνάμενος  κακοποίησα  ι  τον άνδρα. 
»  /ίνήρ  αγαθός  Λογίζεται  ό  εραστής  τής  εύποιί'ας,  ανέραστος 
»  ων  πάσης  ήδονής'  ιιεγαΐόφρων  δε,  οςτις  άφήκε  πάσανάΐ- 
»  Ληνεζιν,  και  ήδυπάθειαν^  εισέρχεται  εις  θεωρ/αν,  και  ενοΰ- 
«  ται  μετά  του  Σίβα.  ιΟ αγαθός  ουτ  εαυτόν  επαινεί,  οΰι  άΐ- 
»  2ον  ψέγει,  ούτε  τόν  αιτούντα  άποβάΐ.ίει.  *Αν  δε  νικήσω 
»  τα  εζ  τής  ψυχής  πάθη,  ήτοι  τήν  ε  π  ιθ  υ  μίαν,  τόν  θυμόν,  τήν 
»  πΛεονεζίαν,  τήν  άγνοιαν  ,τήγ  ύπερηφάνειαν,  καϊ  τόν  φθόνον, 
Μ  ό  τοιούτος  εστίν  υπε'ριτερος  πάντων.  Εύκίεής  νομίζεται  δ 
μ  εύποιών,  κατά  τήν  έντοΐήν  του  θεον,  ό  έναγίζων  κατά 
»  τήν  εντοΛήν,  και  γινώσκων  τήν  ματαιότητα  του  κόσμου, 
»  προτίμα  τους  άγιους  τόπους.  "ΟΜιος  είναι  ό  σεβόμενος 
» εζ  62ης  καρδίας  τόν  θεόν  Σίβαν. »  Παύσαντος  δε  του 
Βησμα,  ό  Κρισνας  ειρηχ.ε  λόγον  βαΟύν  περί  τοΰ  Σίβα,  καϊ 
περί  του  Παντός*  « 'Ο,τι  βίεπει,  είπεν,  ό  όφθαίαός,  δ,τιδια- 
»  νοείται  ή  διάνοια,  ό,τι  προφέρει  ή  γΐώσσα,  τοϋτο  άθανα- 
»  σίας  γίνεται  πρόζενον  δια  τής  θεωρητικής  γνώσεως*  καθότι 
»  τό  παν  είναι  ό  Σίΰας.»  Σιωπής  δε  γενομε'νης,  πάντες  οι 
περιεστώτες  εβυΟίσΟησαν  εις  θεωρίαν.  Άνακυψάντων   δε    πάν- 
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»  των,  6  Βησμας,  άρίΐ;  φωνην  είπεν  «'Όςπς  &£βι  μίαν  των 
»  αρετών,  ας  εϊπον,  ούτος  έχει  πάντα  τα  πάθη  δουΛα*  οςτις 
»  δε  έχει  πάσας  τάς  άρετάς,  όσας  είπον,  ούτος  οίκος  Θεοΰ 
»  εστί.  Συ  δε\  ώ  Βασι.ϊεΰ  Ίονδιστίρα^  α  ή  Λυπου  ματαίως" 
»  οί  μεν  συννενεις  σου  άνηρεθησαν  ί-πό  τών  οικείων  έργων 
»  συ  δε  κυβέρνα  την  γην^  ποιών  πάν  αγαθόν  και  νόιιιιιον  ερ- 
»  γον.  Έγώ  δΐ  ηδη  άπειιιι  εις  χώραν  άγαθην'  »  Είτα  ύίλνησας 
τον  Οίον,  άιρη/,ε  το  πνεΰΐλα. 

Βιΰ,   /ζ/'.,   Περί  της    ίπποθυσίας. 

Ο  βασιλευ:  Ιουυιστίρα:,  Ολιβό{/.ενος  ένεκα  του  θανάτου  του 
Βησμα,  άτϊί φάσισε  τελίσαι  Ιτ-οΟυσία/,  ήτις  Ξςα^είοουσα  τά 
άυ-.αρτηματα  ,  αγιάζει  τόν  Ούοντα  ι.  Επί  τούτω  απέλϋσεν 
ίττπον  ο^'λανα,  ον  ακολουθών  ό  Άρζούνας  Ινι/,ησεν  εν  τρισίν 
ήρ,ε'ραις  πολλούς  ηγεμόνας.  Ελθών  ί)5  ει:  την  πόλιν  Μανίπού- 
ραν,  εύρε  βασιλεύοντα  τόν  εκ  της  Σιτραγκάοας  υίόν  αυτού.  Ο  Αρ- 
(ούνας,  ε'πιθυμών  ίοεΐν  την  άνορεί^ν  του  υίου,  εκάλεσεν  αυτόν 
εις  ίίικδν  πόλεμον  άλλα  πληγωθείς  παρά  του  υίου,  επεσεν" 
ήμιθανης.  Τούτο  όε  συνέβη,  ίνα  ?;ληρωθη  ή  ρησις  του  Βησμα 
δτε  επληγώθη*  « ΠΛηγωθητω  ό  Άρζοννας  υπό  του  οικείου 
»  νίοϋ.  »  Εκείθεν  άναχωρων  ό  ηρως,  και  τόν  με'λανα  ίππον 
ακολουθών  εχειρώσατο  πασαν  την  γην  μέχρι  των  ορίων  του 
ωκεανού.  Προστάξας  όε  πασι  τοις  βασιλευσι  συνελθείν  εις  την 
μεγάλην  βασιλικήν  θυσίαν,  επανηλθεν  εις  την  πρωτεύουσαν. 
Ηρχ,ισε  ο  ε  ή  θυσία  ίερουργουντος  αύτου  του  Βεάσα*  ό  τόπος 
άπας  ην  άγιος.    Οί  Βραχμανες  ετελείωσαν  την  θυσίαν.    Ο  Ιου- 


\ .  Έν  τούτω  τω  χρονω  ή  του  Άσβατάμα  γυνή  Ούτταρά  εγέννησεν 
υιδν,  δν  ώνόμασαν  Ιίαρ'.ξ'ταν,  ην  δέ  εκ  του  γένους  των  Καουραβών.  Ό 
παις  ούτος  δι  εδέχθη  τον  θρονον  του  'ίουδιστίρα,  καθότι  ό  πόλεμος  εθε- 
ρισε  πάντας  τους  υιούς  των  Πανδοΐδών,  και  Καουραβών,  έκτος  του  «αι- 
δός  τούτου,  δς  εγεννηθη  μετά  το  τέλος  του  πολε'μου. 
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διστίρας  εδωρν^σατο  άπειρον  πλοΰτον  τοις  όσίοις*  καΐφιλοοω- 
ρησας  τους  βασιλείς  άπεπεμψεν  εις  τα  ί'οια.  Ούτως  ετελέσΟη  ή 
ίπποθυσία,  εν  ή  πολλοί  Βραχμανες  εχάρησαν,  πολλαΐ  σπονοαι 
και  δωρεαΐ  εις  άξιους  εγε'νοντο,  και  πολλά  αμαρτήματα  εζηλεί- 
φθησαν.  Καθότι  ή  καθαρά  θυσία  παύει  τά  δεινά,  και  ε'πιφε'ρει 
πολλά  αγαθά. 

Ζ?ί#.  /£'.    /7ί^;ί  της  εν  ερήμω  διατριβής 
τοΰ  Λρνταράστρα. 

Ο  βασιλεύς  Ίουδιστίρας.,  κυβερνών  εύνόμως  τόνλαόν,  έσε'βετο 
υίϊ/»ώς  τόν  πατράοελφον  Δρυταράστραν*  άλλ'  ούτος  επεθύμει 
άναχωρήσαι  εις  ερημον.  Κατανεύσαντος  ούν  του  Ίουδιστίρα, 
παρακλησει  του  Βεάσα,  ό  Δρυταράστ'ρας,  ποιησας  εναγίσματα 
και  χοάς  υπέρ  των  τεθνεώτων,  άνεχα>ρησεν  εις  ερημον  μετά 
της  συζύγου,  του  νεωτε'ρου  ά^λφου  Βιδούρα,  της  Πριττας  καΐ 
τοΰ  Σανζαΐα.  Μετά  τίνα  Ιτη  ό  Ίουδιστίρας  ήλθε  μετά  των 
γυναικών  των  Καουραβών  είς  τό  άσκητηριον  προσκυνησας  οέ 
τόν  Δρυταράστραν,  ηρώτησε  π-:ρι  του  Βιυούρα.  Ούτος,  είπεν, 
περιπολεί  τά  οάσ/),  ων  άνεμόσαρκος.  Άλλ'  αΐ'φνης  ίοών.ό  Ίου- 
Ο'στίρας  εχ,άλεσεν  αυτόν  άλλ'ό  Βιδούοας,  ά<ρεις  τό  σώμα,  είσέδυ 
εντός  τοΰ  βασιλε'ως.  Είσούσης  δε  της  μεγάλης  ψυχής  του  Βι- 
οούρα,  ό  Ίουδιστίρας  εγένετο  πλήρης  θαυμαστής  γνώσεως  των 
ό'ντων.  Τότε  και  ό  Δρυταράστρας,  χάριτι  τοΰ  Βεάσα,  νίνε'ωςε 
τους  οφθαλμούς,  και  ίδών  την  λαμπρότητα  τοΰ  Βασιλε'ως,  καΐ 
τάς  ε'κλάμπρους  σ/.ιάς  τών  ηρα>ων  τών  ούο  στρατών,  επα- 
νηλθεν  είς  τήν  τυφλότητα.  Αί  μεν  γυναίκες,  άφεΐσαι  τά  σώμα- 
τα, άνήλθον  είς  ούρανόν  μετά  τών  όραθε'ντων  σκιών  ό  οέ 
Ίουδιστί'ρας  επανηλθεν  είς  την  πρωτεύουσαν.  Μετά  τίνα  και- 
ρόν έμαθε  παρά  τοΰ  οσίου  Ναράδα,  6'τι  ό  Δρυταράστρας,  ή  σύ- 
ζυγος αύτοΰ,  και  ή  Πριττά  άνηλθον  είς  τόν  ούρανόν.  Ο  δε 
Σανζαΐας  Ιπορεύθη  είς  τόν  ίμαόν. 


ΠΡΟΛΕΓΟΜ ΕΝΑ 


ξα' 


Βιβ.  ις-.5  ^  διαλαμβάνει  περί  του  {'ϊ*πέρ 


ου, 


Ο  ίου^ιστίρας  Ιχυβέρνα  36  ετ»  τον  λαόν  £ιά  της  αληθείας, 
του  οίκτου,  της  άνοχης,  και  της  εύποιΐας.  Εν  τούτω  τω  χρό- 
νω  ή>θον  εις  την  πάλιν  Δοαραβατην,  ώς  άγγελοι  θανάτου,  οι 
περί  τον  Καουσίτικαν  όσιοι  άνδρες,  οις  και  6  με'γας  ϊν&ρας  τόν 
αύνενα  έκλινε.  Οί  ο  ε  απόγονοι  του  Βρισνη,  πάροινοι  οντες, 
σ^ηματίσαντες  τον  Σαμβαν  (8ς  ην  υιός  του  Κρισνά),  (υς  γυ- 
ναίκα εγκυον,  ηρώτησαν  ε'κείνους  τους  οσίους•  «  Τί  γε>νηθή- 
«  σεται  εκ  ταύτης ,  νιος,  ή  θνγάτηρ  •,»  Οί  <^έ  όσιοι  άπεκοίθησαν 
«Ύπερος  σίδηρους,  φθοροποιός  τον  γένους.»  Πραγματικός  ^ε 
ευρέθη  εν  τοις  ίματίοις  αυτού  ύπ=:ος  σιο/,ρούς.  Ούτος  άττοτίφρω- 
θείς  ε'ρρίφθτ]  εις  γην ύγράν,  εξ  ης  ε'φύτρωσαν  φυτά  σι^ηρο-ι^η.  Ο 
Κρισνας,  γνούς  εκ  των  απαίσιων  οιωνών,  ότι  ε'γγύς  εστί  το  τε'- 
λος,  και  στίο/,Οεις  τούτε  θείου  άβατος,  του  πολεμικού  δίσκου, 
και  της  ανίκητου  σημαίας,  ετορεύΟη  εις  προσ*ύνησιν  αγίων  τό- 
πων. ΦΟάσας  $ε  εις  Ιϊραοβάταν  χώραν,  εύρε  τους  απογόνους 
του  Ια^ου  εντρυφώντας.  Ούτοι,  ελθόντες  εις  νεΐρας,  επολεμουν 
προς  αλλήλους,  ΐΑετα/ε•ριζόμενοι  άνθ'  οπλών  τα  σι^ηροειοή 
φυτά.  Ο  ο  ε  Κρισνας  είόεν  άταράχω;  πίπτοντας  ενα  κατόπιν 
του  άλλου  δλους  τους  ε'πι(ησαντας  ήρωας.  Ούτως  η  γη  εκείνη 
εγε'νετο  γη  νεκροφάγων  θηρίων.  Και  ό  μεν  Κρισνας  απέστειλε 
τον  Δ-/ρούκαν  άγγεΐλαι  ταύτα  τω  Άρ^ούνα*  αυτός  ο  ε  είσελ- 
θών  εις  το  δάτος  άνΞπαύετο  ε'ν  ^ιω^ί:ί.  Τρωθείς  5έ  κατά  το 
πέ"λυ:α  υπό  θ/,ρευτού,  εισε'ύυ  εις  το  άΐσιον  φως,  άφησας  τον 
κόσμον  εζοφωμε'νον.  Οί  Παν^οΐίαι,  μαΟυντες  πάντα  ταύτα, 
κατεκυριεύθησαν  από  λύπην  και  φόβον.  Ή  μεν  πόλις  του  Κρισ- 
νά  κατεβυθίσθη  εις  τον  ώκεανόν  ό  <5έ  Άρζούνας,  οδηγών  τάς 
γυναίκας  του  Κρισνα,  προσεβλήθη  ύπό  των  βουκόλων,  βουλο- 
μένων  συλήσαι  αύτάς.  Έξ  αυτών  το  πλειότερον  με'ρος  ηρπάγη' 
καθότι    ό  Αρζούνας  έχασε  και  δύναμιν,  καΐ  την  μαγικην   φαρε'- 
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τραν,  και  τα  θεΐχ  βέλη.  ,νΩν  ο- ε  περίλυπος,  εΐοε  τον  Βεάσαν, 
3ς  εΐττεν  αύτω*  « Μη  Αηπου'  6  γαρ  χρόνος  αφαιρεί  τα  πάν- 
»  Γα,  ψι'Λους^  συγγενεΐί^  πΐοϊτον,  άνδρείαν.  Ό  (ρρόημος$εω- 
» ρεΐ  τόν  χρόνον  ως  δραματουργοί"  οίων  των  τον  κόσμου 
»  δεινών^ » 

Βι6.   ΙΖ'.,    Περί  της  "Εξόδου. 

ό  Ιου^ιστίρας,  ρ,αΦών  τα  γεγονότα  ελυπήΟη  [λεγαλως,  Διαίρε- 
σα; £ε  την  βασιλείχν,  εόωκε  το  επιβάλλον  αε'ρος  ε£,ς  τον  νοΟον 
υίόν  του  Δρυταράστρ*,  και  την  ε'πίλοιπον  τω  Παριζίτα'  είτα 
ποιήσας  σποράς,  καΐ  παρηγορησας  τους  πολίτας  ΙπορεύΟη  εις 
Ιρ•,Ίρ.ον  ίλετά  των  άοελφών,  της  Δραουπαδής,  και  ενός  κυνα• 
©ίου.  Αναβαίνων  οε  τον  Ιμ.αόν^  είόε  πίπτουσαν  πρώτον  τήν 
Δραουπαοην,  οιότι  ήγάπα  περισσότερον  τον  Άρςούναν  είτα 
τον  Σαχαοε'βαν,  $ιά  τήν  ην  ει/ ε  ^οκησισο'ρίαν•  έπειτα  τον 
.Νακούλαν,  οι'  ην  είχε  μεγαλορροσύνην,  ένεκα  της  ώραιοτη- 
τος  αυτού.  Τε'ταρτον  ειόε  πεσόντα  τον  Αρζούναν,  όι  ην  ει- 
/εν  ύπερηφάνειαν,  ένεκα  του  ηρωισμού  αυτού*  και  πε'υ".πτον 
τόν  Βηΐίαν,  οΥ  |ν  εί/εν  επαρσιν?  ένεκα  της  σωματικής  αύτου 
ουνά^χεως.  Ακολουθών  ο^ε  τήν  πορείαν  ει^ε  τον  θεόν  ϊνϋραν. 
όστις  είπεν  αύτω*  «Είθε  μόνος. »  Ουκ,  εΛεΰσομαι,  άπεκαίθη, 
«άνευ  τούτου  του  κυναρίου'»  και  εισήλθε  μετ'  αυτού  εις  τήν 
ούράνιον  πόλιν.  Τότε  ό  κύων,  άοεΐς  τήν  ρ.ορ^ήν  αυτού,  ε'φάνη 
ό  ΔάρίΛας,  ό'ςτις  είπε  τω  βασιλεΐ'  «" Εστω  σοι  ό  ουρανός  άί'- 
»  δ<οςΊ  ενεκατής  άγαθότητος,  και  της  δικαιοσύνης  σου.»  Τότε 
ό  Ιουοιστίρας  είπε  προς  τόν  Ινοραν  «Όπου  είσιν  οι  έκοιάδε,Ι- 
»  (ροι,  και  ή  γυνή)  εκεΐσε  άγαγε με .» 

Βι6.  1ΙΓ .  Περί  της  εις  ούρανόν  αναβάσεως. 

Ο   ΙουΦιστίρας,  ίοών  τιρ,ώριενον  τόν  Δουοιο^άναν, είπεν  «Ου 
»  θέΐω  τοιούτου  ούρανοΰ)  ένθα  δοξάζονται  οί  χακοϋργοί'  υπά- 
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μ  γω  ο.Ύον  χαί  οι  ίΐιοί  ά&ε2<ρΌί<>»  Ο)  ηγηθείς  λοιπόν  είς-τονα^ην 
ήκουσε  τών  θλιβερών  φωνών  των  κολασμένων  συγγενών  αύτοϋ. 
ών  οε  εις  άπορίαν  ό  βασιλεύς,  εέσεν  αίφνης  ε^ι-προτΟεν  αύτοΰ 
τον  Μραν,  οςτις  εΐπεν  αύτ&'  «  Εχειόή)  ν Ίενσθεις  μιχρδν,  σν- 
>»  νεζεΆεσας  εις  τόν  θάνατο/  του  ζίρϋνα,  ίτιμωοήθης  δια  ταν- 
κ της  ζής  γοητείας"  νν>'  δε  ίδε  εν  καθαρω  ονρανω  τοις  οικείους 
»  <?>*  πε,Ιάγει  γαρ&ς.»  Ενταύθα  εκουθείς  τη»;  άνθρωπείαν  φύσιν, 
και  ενόυΟεΙς  θείαν,  είσήλθεν  εις  την  σύνολον  των  θεών,  μετχ 
των  αδελφών,  Καρνα  και  λοιπών  ήοώων,  οΐτιν-ς  ήσαν  ήνωαΙ- 
ναι  μετά  των  θεών,  ών  η?αν  απόρροια  Ιπι  γη"ς,  εις   το  άοελεΐ- 


-    -       -γ, ,-,   --      -   -τ-'^ 


τό  ζάρα;  αύτης 


7>ί6'.  /<9'.,  ΤΖί^ί  π/ο  βασιλείας  τον  ΠαρίζΙζα^    χαί 

τής  οφίοθυσίας  τον  Ζαναμεί,αία. 

Ο  οιαδεχθείς  τον  Ιουδιστίααν  Παριζίτας  6παρν;γόρε•.  τον  λαον 
υιά  της  πραότητος  και  δικαιοσύνης  αύτοΟ'  γημ^ς  3ε  την  Μα- 
^ραβατήν  εσχενυίόν,  ον  εκάλεσε  Ζαναμεζαίαν.  Ο  Παριξίτας,  ών 
ποτέ  εις  θηραν  είόε  τον  ερημίτην  Σαμηκαν,  ον  ηρώτησε  περί 
τι^-ος  ελάφου.  Ο  Σαμηκας  δεν  άπεκρίθη'  ό  όε  βασιλεύς, 
θυμωθείς,  εθετο  περί  τον  τοάν^λον  αΰτου  δφιν  τεΟ'.εώτα.  Έλ- 
Οών  $ε  ό  υίός  τοΰ  άναχωρητρΰ  κατηράσθη  ούτως*  «"Οςτις 
»  εθετο  επί  τον  πατρός  μου  τον  ο(ριν^  ζουζον  δακεζω  αυτός  ό 
»  αφις  Ταζάχας  μετά  επτά  ημέρας.»  Ο  Σαμ^κας  ε')εησας  τον 
Παρίξίταν,  ανήγγειλε  τα  περί  τνϊς  άρας'.  Ο  δε  βασιλεύς,  φοβη- 
θείς, Ιφρόντιζε  περί  της  έαυτοΰ  σωτηρίας*  ό'Οεν  κατεσκεύασεν 
εύθε'ως  ύψηλόν  οίκημα  επί,  της  κορυφές  μιας  στήλης.  Άλλ  εν 
τί)  ρητ/)  ήμερα  ό  όφις  Ταξάκας  πλησίασα:,  ως  σκώλης,  άνεΐλε 
τον  Πα:ιξίταν  οιά  του  ίου  αύτου. 

Ο  υιός  αύτοΰ  Ζαναμαζαΐας,  διαδεχθείς  τον  θρόνον,  εγημε 
τήν  θυγατέρα  του  βασιλε'ως  της  Κασσης,  ες  '^ς  εσχεν  υ'ιόν  κα- 
λούμενον  Σατανείκαν.    Μαθών  5ε  οτι  6  οο•.ς  Ταξάκας,   δακών 
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άνεΐλε  τον  έαυτου  πατέρα,  ήβουληθη  τελίσβι  όφιοΟυτίαν.  Συν- 
νελθόντες  (πι  τούτω  οι  Βραχμανες,  συν/ίθροισαν  σιά  των  επω- 
δών της  Βέδας  πλήθος  άναριθμητον  δ'φεων,  οΐτινες  πίπτοντες 
εις  τάς  φλόγας  του  θυσιαστηρίου  άπετεφροΰντο.  Ή  ούναμις  οέ 
των  Βραχμανικων  Ιπωίών  ην  τοσαύτη,  ώστε  ό  Ταξά^ας  επε- 
σεν  από  τάς  χείρας  του  Ινόρα,  πρδς  ον  κατέφυγα.  Μόνος  ό 
είοημων  της  Βίο^ας  Άστε(κας  ην  ικανός  σώσαι  αυτόν.  Παρα- 
κληΟείς  ου  ν»  ό  Άστείκας  ε^τα^άτητε  τον  Ταςάκαν  εν  μέσω  του 
αιθέρος.  Υμνησας  ίέ  έπειτα  τον  Βασιλέα  Ζαναμεί,αιαν,  και  επαι- 
νέσας  αυτόν,  εύλογησας,  και  ευχηθείς  αυτόν,  εμπόόιοε  τήν 
πζντΐλή  φΟοράν  των  οφεων,  και  εσωτε  τον  Ταςάκαν.  Ενταύ- 
θα τελειόνει  ό  ποιητής  λίγων  «Λιαμενε'ζω  ες  αεί  αυτή  ή 
»  ΒαΛαβαράτα,  το  μέγα  Ποίημα,  το  ποιηθεί  ύπ'  εκείνου 
»»  του  Αμάρα,  και  άγΛαϊσθεν  εις  χαράν  της  καρδίας  των  σο- 
ι» (ρώτ  ανδρών ',  Ιν  οίς  οικεί  ή  θεά  του  Λόγου.» 

Ταύτα  μεν  περί  της  υποθέσεως  του  ανά  χείρας  ποιή- 
ματος. Νυν  δ'  ολίγα  ετι  τινά  και  περί  αύτοΰ  του  ποιη- 
τοϋ,  και  της  εποχής  καθ'  ην  ήκμασεν,  ώς  άπλήν  ει- 
κασίαν  προτείνοντες,  ιλέων  τον  άναγνώστην,  και  τήν  κρί- 
σιν των  Τνδολόγων  έξαιτούμεΟα. 

Ό  άοίδιμος  Γαλανός  δέν  αναφέρει  εις  ουδέν  [ΐέρος 
περί  του  Αμάρα,  του  ποιήσαντος  τήν  Βαλαβαράταν, 
ούτε  περί  του  χρόνου  καθ'  δν  ήκμασε,  και  συνέγραφε. 
Άλλ'  εις  μεν  τήν  αρχήν  τοϋ  συγγράμματος,  προσθέ- 
τει αυτός  ό  συγραφεύς,  ή  οι  μεταγενέστεροι  λόγιοι 
Ινοοι,  κ  Και  εποιήθη  [ή  ΒαΛαβαράτα)  υπό  του  ώς  κορν- 
«>  (ραίυυ  ποΛυζίμον  Λίθου,  ποιητοϋ  Μμαρασάνδρα^  μαθητού 
»χου    σοφοϋ  καϊ  ορθοδόξου  δ ιδασκΛάΛου  Ζψαδάτα»    '    Εις 

1.  Βαλαβαρ.  &ζ.  Α'.  κεφ.  Α'.  407,  κεφ.  Β'.  84,  κεφ.  Δ'.236.  και 
&β.ς'.  κεφ.  Γ.  218. 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.  ζέ  •. 

δέ  το  -ΐέλος,  ιΛιαμενέτω  ες  άεϊ  αντη  ή  Βα.Ιαίαράτα^  τύ 
» μέγα  ποίημα )  το  τζοιηθϊτ  γγτ'  έχενον  ζοΰ  Αμάρα  1.»  Άλ- 
λα τίς  οντος  6  -Αμάρας;  και  πότε  ήκμασε;  περί  τού- 
των δεν  αναφέρει  ούτε  εις  το  κείμενον  ό  συγγραφεύς, 
ούτε  ό  μεταφραστής  εις  τα  σχόλια. 

Παρατηρείται  όμως,  ότι  μεταξύ  των  εννέα  περίφημων 
ποιητών,    οίτινες    οιέπρεπον   περί   τα  μέσα  της  τελευ- 
ταίας ποό  Χρίστου  έκατονταετηρίοος,  επί  των  ήμερων, 
και  εις  την  αύλήν  του  Βασιλέως  Βικραμαδιτία  2,  ην  και 
εις  ποιητής  'Λμάρας^  όςτις  και  Αμάρας  Σέγχατ  έκαλεί- 
το.    Ούτος  ην  σύγχρονος    και  εφάμιλλος   του   ποιητοΰ 
Καλιοάσα,    του   συγγράψαντος   το   περιβόητον  δράμα, 
καλούμενον    ΣαχοτχάΛα^    και  μεταρρυΟμίσαντος,  ως  λέ- 
γουσι3,  τα  ποιήματα  του  Βαλμίκη  και  του  Βεάσα.  Εί- 
ναι λοιπόν  πολλά  πιθανόν  ότι,  εν  ώ  ο  Καλιδάσάς  ένη- 
σχολειτο  εις  τήν  ο-άταξιν  και   οιο'ρΟωσιν   των  μεγάλων 
επικών    ποιημάτων  'Ραμαίάνας,    δηλαδή  και  3Ιαχαβα- 
ράτας,    οι'οων  εις  αυτά  τήν  ην  στ^εροΊ  δίατηρουσ!  τά- 
ξιν,    ό  ^Αμάρας  ή  Άμαρα-Σίγχας  συνέγραφε  τήν  έπι- 
τομήν,  ή,  ως  λέγει  ό  Γαλανός,    τήν  συντομήν  τ~ϋ   τε- 
λευταίου τούτοι  κολοσσαίου  ποιήματος,    ήτοι  τήν  Βα- 
λαβαράταν. 

Κατ'  αυτήν  τήν  ύπόθεσιν  (περί  ης,  ως  έρρίΟτ^  περι- 
μένομεν  τήν  άπόφασιν  των  σοφών  'ίνοολο'γων),  ό  Άμά- 


4.  Βαλαβ.  βιβλ.  ΪΘ'.    Λ'.στίχ.   164. 
2.  "Ιδ»  Ίονεσίου  Συγράμμ.  σελ.  310. 

3•  Ηθ  (Οαΐκΐίΐ*)  Ϊ5  Ιιείίβνβά  1>ν  $οηΐ6  ίο  Κάνε  Γενικοί  ίΐιβ  τνοι-Ιίδ  οίΎίΐΙ 
ηιϊΐνΐ  ηη(1    Λ  ναδα,  βίο.  Ίονϊ'σιος    αυτόθι.  Υΐ.  σελ.  205. 
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ξς-'.  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

ρας,  και  6  Καλιδάσας,  ή  Βαλαβαράτα  και  ή  Σακοντάλα 
άνήκουσιν  εις  την  Π.  Χ.  λαμπράν  περίοδον  του  βασι- 
λέως Βικοαμαδαία  ι,  ο  έστιν  εισι  μεν  ποιήσεις  άρχαίαΐ, 
ώς  συγγραφεισαι  Π.  Χ.  λίαν  δε  νεώτεραι  των  παλαιο- 
τέρων επικών  ποιημάτων  'Ραμαϊάνας  και  Μαχαβαράτας. 

Την  -/οονολογίαν  ταύτην  του  Βικραμαδιτία  και  των 
εννέα  ποιητών  παρεδέχθη  όλόκληρον  το  Ίνδικόν  έθνος, 
και  πρεσβεύει  προ  χιλίων  περίπου  κατά  συνέχειαν 
ετών  ώςτε  τοιαύτη  τις  μαρτυρία,  καίτοι  μη  στηριζο- 
μένη εις  μαθηματικάς  αποδείξεις,  έχει,  αναντιρρήτως, 
μέγα  χυρος. 

Αι  έποχαι  του  Βικραμαδιτία  εις  την  'Ινδίαν,  και  ή 
του  Περικλέους  εις  την  Ελλάδα  υπήρξαν  περιφανείς, 
δια  την  πρόοοοΊ  και  τον  πολιτισμόν  των  δύο  εθνών 
άλλ'  αυτό  δέν  μηδενίζει  την  έπι  τούτων  άρχαιοτέραν 
έπιρρ.οήν  της  'Ραμαϊάνας  και  Μαχαβαράτας,  της  Ίλιά- 
οος  και  Όδυσσείας.  Συγκρίνων,  λέγει  μάλιστα  ό  "Ηρε- 
νος,  την  απλότητα  της  Σακοντάλας  εν  τη  Μαχαβαράτα 
ίέξ  ης  έλαβε  το  ύποκείμενον  ό  Καλιδάσας),  ώς  προς 
τον  χαλλωπισμόν  και  την  ποικιλίαν  του  μεταγενεστέ- 
ρου τούτου  δράματος,  διακρίνει  ού  μόνον  την  μεγίστην 
διαφοράν  της  παλαιάς  επικής,  και  τής  νεωτέρας  δρα- 
ματικής ποΓ.ρεως,  άλλ'  ανακαλύπτει  και  την  ΊΐρόοΒον, 
ην  ελαβο,ν  ή  διάλεκτος  και  ή  φιλολογία  εν  τω  διαστή- 
ματι,  τω  μεταξύ  τής  Σακοντάλας  του  ποιητοΰ  Βεάσα, 
καϊ  της  Σακοντάλας  του  δραματοποιοϋ  Καλιδάσα2.  Την 

1.  Π.  Χ.  5(5  ετη,  ώς  εγγιστα.  Κατ'  αυτήν  την  Ιποχήν  ηκμαζον  ίίς 
την  'Ρώμην  ό  Τερέντιος,    και  μάλιστα  ό  Λουκρέτιος. 

2.  "ίίρενος  Τ.  III.  νελ.  264  τής  Γαλ.   μετάφρ. 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.  ξζ'. 

αυτήν  διαφοράν  παρατηροΰσιν  οι  φιλόλογοι  εις  τάς  υπο- 
θέσεις, ας  οΐ  μεταγενέστεροι  ποιηται,  λαβο'ντες  εκ  των 
ποιημάτων  του  'ΟρηροΌ,  μετέφερον  εις  τήν  τραγω- 
δίαν,  ως  την  του  Αΐ'αντος,  του  Φιλοκτήτου,  του  'Αγα- 
μέμνονος,  χ. τ. λ.  Τήν  αυτήν,  ίσως,  διαφοράν  ευρήσου- 
σιν  ακολούθως  οί  Ίνοολο'γοι  εις  τήν  διάλεκτον,  τήν  συν- 
θεσιν,  και  τήν  εχΟεσιν  τής  Βαλαβαράτας,  όταν  ευτυχώς 
άποκτήτωσι  και  του  ποιήματος  τούτου  το  Σανσκριτικόν 
πρωτότυπον.  Ούτοι  μονοί  οιοάξουσιν  ημάς  τήν  ένυπαρ- 
χουσαν  φιλολογιχήν  διαφοράν  μεταξύ  τής  Μαχαβαρά- 
τας,  και  του  Τέκνου  αυτής,  ήτοι  τής  βαλαοαράτας  *. 
Άλλ'  επανερχόμενοι  και  αύθις  εις  το  αυτό  άντικει- 
μενον,  παρατηρουμεν,  οτι  ό  Αμάρας,  ό  ποθητής  τής 
Βαλαβαράτας,  μεταχειρίζεται  εν  αφθονία  εικόνας  των 
εν  τη  'Ινδία  λαμπρότερων  ανθέων,  φυτών,  και  δένδρων, 
και  ουχ  ήττον  μυΟολογικήν  και  θεογονικήν  υλην.  Ό 
δέ  Άμάρας-Σίγχας,  ό  άκμάσας  έπε  τής  βασιλείας  του 
Βικραμααιτία,  συνέγραψεν  εν  εΐοος  ποιητικού  λεξικού, 
εν  ώ  εξηγούνται  τα  ονόματα  θεών,  ηρώων,  άς-έρων,  ς-οι- 
χείων  φυτών,    κ. τ. λ.  2. 


1.  « 2  τ  ε  ρ  γ  έ  τ  ω,  ώ  ς  τ  έ  κ  ν  ο  ν  εαυτής  τοΰτομου  το  π  ο  ι  η- 
»μαή  ιστορική  Μ  α  χα  β  α  ρ  ά  τα,»  (Βαλαο.  β-.βλ.  ΙΘ'.  Διστίχ. 
4  63)  λέγει  ό  ποιητής  Αμάρας  εις  το  τέλος  του  ποιήματος.  Ιιίς  δέ  τήν 
αρχήν,  έςευμενίζων  τον  Βεάσαν,  διότι  συντέμνει  τ6  ποίημα  αύτοΰ,  ήτοι 
τήν  Λίαχαβαράταν,  λέγει*  α  'Έ  σ  τ  ω  μ  ο  ι  ΐ  λ  ε  ω  ς  ό  υ  ί  ο  ς  τ  ή  ς  Ξ  α- 
ϊ» τ  ε  β  α  τ  ή  ς,  8ς  συνέγραψε  τ  ή  ν  0  ε  ί  α  ν  Μ  α  χ  α  β  α  ρ  ά  τ  α  ν.» 
(Βαλ.  6Ί6\  Α.  κεφ.  ά.  ί.) 

2.  Αίΐβΐυη^  ΒίΪ3ΐ.  δίΐπδοι•.  ρα£.  54•  Τ6  λεςικον  τούτο  καλείται  Αμά- 
ρα Κόσχα,    ήτοι    Αμάρα    λεξικόν.     Ό  Κολεβρώκιο;  και  μάλιστα  ό 

Ε* 


ΙάΪ  ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ. 

Προς  τούτοις  οί  μεταγενέστεροι  λόγιοι  'ίνδο£  και 
ο  Δ.  Γαλανός  ονομάζει  τον  ποιητήν  της  Βαλαβαράτας 
ου  μόνον  Άμάραν,  άλλα  και  Άμαρασάνδραν.  Οι  δε  Κο- 
λεβρώχιος,  ΆδελοΟγχος,  Βενθλέϋος,  καλοϋσιν  επίσης 
τον  έπι  της  βασιλείας  του  Βικραμαοιτία  ένα  των  εννέα 
ποιητών  Άμάρα-Σίγχα  ι,  και  ήνωμένως  Άμαρασίγ- 
χα•  έλληνΐχώτερον  δε  Άμαρασάνδοας.  Έκ  τούτων, 
και  άλλων  εικασιών  (περ£  ών  ακολούθως)  συμπεραί- 
νεται, οτι  ό  Αμάρας  ή  Άμαρασάνδρας,  ό  συγγραφεύς 
της  Βαλαβαράτας,  και  ό  Αμάρας  ή  Άμαρασίγχας,  ό 
συγγραφεύς  του  μνησθέντος  λεςικου,  ό  άκμάσας  επί 
των  ημερών  του  Βικραμαοιτία,  εΤς  τών  εννέα  ποιητών, 
ή  λαμπρών  αστέρων,  οίτινες  έλάμπρυνοντήν  αύλήν  του 
βασιλέως  τούτου,  και  την  έποχήν  έκείνην,  είναι  είς  χαι  ό 
αυτός-  ώστε  ή  Βαλαβαράτα  συνεγράφη  περί  τα  τέλη 
της  τελευταίας  Ίζρό  Χρίστου  εκατονταετηρίδας,  μεταξύ 
του  50  και  100  Π.  Χ.  έτους•  ό  δέ  Άμαρασάνδρας 
εστί  σύγχρονος  του  Ίνδου  οραματοποιου  Καλιδάσα, 
και   τών    ^Ρωμαίων    Ποιητών   Αουκρετίου,    και  Τερεν- 


Βιλσών  εξηγοΰτι,  κατά  την  μαρτυρίαν  του  Έρενου,  εις  τα  σχόλια  αυτών, 
τά  ονόματα  τών  πλειοτέρων  τούτων  φυτών.  (Α<Μυη§,  ΒίΒΙ.  δαιίδΟΓ.  σελ. 
47,  52,  54,  55. — Βεηΐΐιΐβγ  Α^ίαΙ.  Εεϋ.  VII.  6.  Οοδίιη,  λέγει,  ογ  Όΐοΐϊο- 
ηηΓ;/  οΓίΙιβ  δαηδοηΐ   Ιογ  ΑαΐΆΤ&ύιύίΆ.    ΟοΙεΙίΓοοΙίβ .    δεΓαηιρ.  ΙδΟδ.) 

Ί.  Ϊ6  Σίγνα  είναι  επίθετον  του  Αμάρα,  καΐ  φαίνεται  οτι  φανερόνει 
Άμάραν  τον  έςοχον,  τον  κορυφαΐον,  τον  δυνατόν.  Οι  'ίνδοι  ένόνουσι  τα 
επίθετα  μετά  τών  ουσιαστικών,  σχηματίζοντες  νέα  σύνθετα  ουσιαστικά* 
παρ.  χάριν  Αμάρα  Κόσχα  ε'.ς  το  Άμαραχόσχα  (ΆμαραλεςΊκον)  και 
'Λμάρας-~ίγχας  (ό  έξοχος),  είς  το  Άμαρασίγχας,  έ| ου  ό  Άμαρασάνδρας 
τοΰ  Γαλανού. 


ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ.  ξθ'. 

τίου,  άκμάσας  μετά  τον  θάνατον  του  Καίσαρος,  καί 
εις  τήν  άκμήν  του  Αύγουστου,  και αύτου  του  Βιργιλίου. 
Επομένως  ή  πρόοδος  και  ή  ©ιλοκαλία  του  αιώνος  του 
Αυγούστου,  και  του  Βικραμαοιτία,  της  'Ρώμης,  και  της 
απώτατης  Ινδίας,  είβι  σύγχρονοι  και  εφάμιλλοι. 

*Αν  ή  ο  η  στρέψη  τις  το  βλέμμα  Ιπί  της  εποχής  των 
Βέοων,  των  Βεοάγγων,  των  επικών  ποιημάτων,  των  έπβι- 
σοοίων  αυτών,  των  Πουρανών,  και  μέχρι  της  Σακον- 
τάλας  και  Βαλαβαράτας,  παρατηρεί  μετ'  εκπλήξεως 
μοναοικόν  τι  φαινο'μενον  εις  την  καθολικήν  ίστορίαν 
του  ανθρωπίνου  γένους,  ήτοι  εν  των  αρχαιοτέρων  εθνών 
του  χο'σμου  καταγινόμενον  άνενοότως  καί  μετά  μεγί- 
στης επιτυχίας  είκοσι  πέντε,  ως  έγγιστα,  εκατονταε- 
τηρίδας εις  τήν  καλλιέργειαν  των  Γραμμάτων,  της  φι- 
λο/.αλίας,  και  των  υψηλότερων  αντικειμένων,  άτινα 
ένησχόλησαν  άπ'  άρχης  τήν  άνθρώπινον  περίεργε ιαν. 
'ΐικ  τούτου  συμπαφαίνων  τήν  έπέκεινα  του  τόπου,  και 
Ι^ο^  ένέργειαν  της  φύσεως,  της  καλλονής,  και  της 
αισθητικής  επί  της  ανθρωπίνου  οιανοίας,  βεβαιοϋται 
έτι  μάλλον,  ότι  ή  ούσις  και  ό  άνθρωπος,  ή  προ^βο)^/] 
και  ή  άντίληψις,  ή  ούναμις  και  το  αποτέλεσμα  παρου- 
σιάζουσα άείποτε  τάς  αύτάς  συνεπείας,  καί  ταυτίζον- 
ται, ούτως  ειπείν,  εις  τήν  ενότητα  του  σχοπο^  καί  του 
τέλους  της  θείας  προνοίας. 


^5ββ»ίβ5β»β<  #ίβ:-βί•  »βί«Χ*ΐ1»8β-β?*ϊ«*9«>β 
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ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ 


ΣΪΝΤ 


ίΤϋ 


ΤΗΣ 


ΜΑΧΑΒΑΡΑΤΑΣ 


ΒΙΒΛίΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ. 

ΚΕΦΑΛΑΊΟΝ   ΠΡΩΤΟ \, 

Έν  ώ   ιστορία   εστί   ΰασι.Ιεων  τεσσάρων  έν  τη 
αρχαίο  γονική  δυναστεία . 

4&ΙΣΤΩ  μοι  ΐλεως  ό  υιός  της  Σατεβατ^ς  *.,  ο;  συνέ- 
γραψε την  Οείαν  Μα/αβαράταν,  η  ό^ός  έστι  των  αγαθών 
άντρων,  ούσα  άνευ  ακανθών  2  και  πηλού  και  βορβο- 
ρου  3,  και  άγουσα  εις  όψιν  του  ύψιστου  Θείου. 
"2.  Εστω  πας  τις  τι  ν  ανθρώπων  προσηλωμένος  τον  νουν 
εκείνω  τω  λαμ,πρω  Θείω  *3    ου  ώςπερ    ούο    /ίΐρές    είσιν 


4 .  Έν  τώ  πρώτω  στίχω  ό  ποιητής  εξευμενίζει  τον  υίον  της  Σατε- 
βατής,  δ'ς  εστίν  ό  Βεάσας, .  διότι  συντέμνει  τ6  ποίημα  αύτοΰ,  8  και 
επαινεί  λίαν,  ώς  ον  αίτιον  της  προς  τον  Θ-εον  άφίξεως  τών  αγαθών 
ανδρών. 

2.  Τουτέστιν  εύκολος. 

3.  Τουτέστιν  άσπιλος  και  καθαρά. 

4.  Έν  τώ  δευτέρφ  στίχω  ΰμνον  ποιεί  εις  Θεόν, 


2  ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

ό  Ηλιος  καί  ή  Σελήνη,  οι  φως  διίόΌσιν  άεννάως  τω  κά- 
σριω  ταΐς  εαυτών  άκτίσιν  Κ 

3.  Αυτή  ή  Σελήνη  2,  ή-  γεννήτωρ  τϊεφυκεν  ό  Ωκεανός, 
έχει  σαψ,α  πλήρες  αγαθού  3,  και  άνάψυξιν  αεί  φέρει 
τοις  εν  τω  κόσμω,  τω  άγλαω  καί  άναψυκτικω  χυ{λφ 
της  ης  έχει  αμβροσίας. 

Α.  Αρα  ό  Ηλιος,  ό  ων  Οερρ.ός  ώς  το  πυο,  σχοίη  αν  ττοτε 
σύγκρισιν  ταύτη  τη  Σελήνη 4,  η  εγχέουσα  τη  γη  την 
λαν,πράν  αυτής  άίλβροσίαν,  αναιρεί  πάντα  ζόφον, 

5.  Και  ό  έρως  αυτός,  καίπερ  φε'ρων  άνθινα  ό'πλα  5;  φη'(Λην 
ελαβεν  άναριφί^οζον ,  ότι  νίκα  εν  τοις  τρισί  κόσρ,οις 
ο  ι'  αύτης  της  Σελήνης  6 ,  φίλα  αύτω  φρονούσης  και 
συνεργούσης  εις  νίκην,  καί  φεροαε'νης  επί  της  κορυφής  του 
Σίβα,  του  νικήσαντος  τον  Ερωτα. 


1.  Ό  μεν  "Ηλιος  εν  τη  ήμερα,  ή  δέ  Σελήνη  εν  τη  νυκτί. 

2.  Εντεύθεν  άρχεται  της  υποθέσεως,  ΰμνον  ποιών  εις  την  Σελήνην, 
ες"  ης  κατάγονται  οι  εν  τφ  ποιήματι  τούτω  αδόμενοι  ήρωες  και  ημίθεοι. 

3.  Πλήρης  παντός  αγαθού  λέγεται  παρ'  ΊνδοΤς  ή  Σελήνη,  επειδή 
άναψύχει  καί  ζωογονεί  το  παν  διά  τών  δροσιστικών  αυτής  άκτίνων* 
όθεν  καί  νομίζεται,  οτι  άμβροσίαν  έχει  εν  έαυτη. 

4.  Ενταύθα  επαινεί  την  Σελήνην,  ώς  κρείττονα  του  Ήλιου*  ή  μεν 
γαρ  λάμπει  άκτίσιν  υγραις  καί  δροσιστικαΐς*  ό  δέ  θερμαΤς  καί  καυ- 
στικαΤς. 

5.  Ό  έρως  παρ*  'ίνδοϊς  γράφεται  φέρων  βέλη  ου  σιδηρά,  αλλ*  άνθινα. 

6.  Οι  Φιλόσοφοι  τών  Ινδών  λέγουσιν,  οτι  ή  Σελήνη  διεγερτική  έστι 
του  έρωτος,  διά  το  ύγρόν*  όθεν  παρ'  αύτοΤς  καί  εστί  καί  λέγεται  ερωτι- 
κή, καί  έκ  τούτου  φιλική  πως  εστί  τω  'Έρωτι,  καί  επίκουρος  αύτω  εις 
νίκην.  Καί  ό  ποιητής  δή  οΰτος  εις  επαινον  της  Σελήνης  λέγει,  οτι  δια 
της  φιλίας  καί  βοηθείας  αυτής  καί  ό  "Ερως,  δς  φέρει  άνθινα  βέλη,  δηλαδή 
αδρανή,  όνομα  μέγα  ελαβεν,  οτι  νίκα  εν  τοΤς  τρισί  κόσμοις,  (τρεΤς  γάρ 
κόσμοι  δοξάζονται  παρ*  ΊνδοΤς  γενικώς,  ουράνιος,  Ιπιχθόνιος  καί  υποχ- 
θόνιος)  καί  θεούς  καί  ανθρώπους  καί  δαίμονας. 
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6.  Αυτή  ή  Σελήνη  φέρεται  άεί  ύπό  του  Σίβα  οΰγ  δλη, 
άλλα  με'ρος  ίτλ  κεφαλές  *,  ίι'  οΐαν  ίητινα  αίτίαν,  καί 
ττερ  ούσης  άγλαας  ε'κ  του  ρείθρου  της  Γαγγας,  της  κα- 
ταρρεούσης  εκ  του  ούρανοΰ  ". 

¥•.  Ταύτης  δε  της  Σελήνης  3  ή  γυνή,  ή  όνομα  Ροχινή  4, 
©ίλτρον  έχει  διακαές,  και  μόνη  αύτη  θεραπεύει  το  τραυ- 
λά αυτής  της  Σελήνης,  το  ε/,  του  βέλου;  του  Ερωτος. 
Της  δε  Ροχινής  την  μορφήν  διανοούμενη  αεί  άτεννί  ττί 
διανοία  η  Σελήνη,  ομοιόμορφος  οώτξι  εγένετο. 

8.  Ττί  [Λεν  ούν  Σελήνη  ταύτη  και  ττί  Ροχιντ]  υιός  γίνεται 
όμοιος  κατά  την  μ,ορφήν  άμφοτε'ροις  τοις  γενητορσιν,  ώ 
όνομα    Βούδας  °,    τταρά     τό    είναι   εννους.    Ο  ο  ε  με'γας 

1.  Οιονεί  έλεγε*  Τοσούτον  πάντιμόν  Ιςιν  ή  Σελήνη,  ωςζ  και  τδν  Θεον 
Σίβαν  θεΤναι  αυτήν,  ούχ  ό'λην,  άλλα  την  ήμισείαν  επί  της  κεφαλής  εαυτού, 
(ό  γαρ  Σίβας  γράφεται  φέρων  το  ήμισέληνον  επί  του  βρέγματος  αύτοΰ) 
δι'  οιαν  δητινα  α'ιτίαν,  καί  τοι  εγε:  φιλικώς  τω  "Ερωτι,  ος  εχθρός  του  Σίβα 
λογίζεται,  του  νικήσαντος  και  καταβαλόντος  αύτδν,  ως  εν  τω  ανωτέρω 
ς-ίχω  είρηται.  Μυθολογεΐται  οτι,  του  Σίβα  ό'ντος  ποτέ  Ιν  θεωρία  νοό.,, 
ό  Έρως  παρέστη  αύτώ,  πειράσαι  θέλων*  α'ισθόμενος  δ'  ό  Σίβας  γαργαλι- 
σμοΰ  έρωτος  εν  τΫ}  καρδία  αύτοΰ,  άνοίςας  τους  οφθαλμούς  και  ίοων  πα- 
ριςάμενον  τον  "Ερωτα,  τόςον  εγοντα  έντεταμένον,  άπετένρωσεν  αυτόν.  Των 
δε  θεών  μεσιτευσάντων,  άνεζώωσεν  αύτον  ό  Σίβας,  ϊ'να  μή  το  παν  δια- 
φθαρείη*  ες  έρωτος  γαρ  και  συνουσίας  το  παν  συνίσταται  και  διαμένει. 

2.  Μυθολογεΐται  οτι  ή  Γαγγα,  ήτοι  ό  Γάγγης  ποταμός,  καταρρέει 
Ικ  του  ούρανοΰ  επι  της  κορυφής  του  Σίβα  εν  τφ  δ'ρει  Ίμαω,  εκ  δε 
της  κορυφής  του  Σίβα  επι  την  γήν  της  Ινδίας. 

3.  'Ενταΰθα  άρχεται  της  κατά  την  Σελήνην  γενεαλογίας.  Σημείωσαι 
δέ,  δτι  παρ'  Ίνδοϊς  ή  Σελήνη  άρσενικω  γένει  λέγεται. 

4.  'Ροχινή,  Νύμφη,  θυγάτηρ  τοΰ  Πάςα,  πάγκαλος*  εστί  δε  και  όνομα 
αστέρος. 

5.  Ό  Βούδας  παρ'  ΊνδοΤς  Ιστιν  ό  παρ'  Έλλησιν  Έρμης,  8ς  ην  £λλο* 
γιμώτατος  και  άστρονομικώτατος.  'Ετυμολογεΐ  την  λέςιν  ό  ποιητής, 
Βούδας  γαρ  λε'γεται  ό  νοήμων   και  εμφρων. 


ϊ  ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 

εχθρός  Ραχούς  *,  και  περ  λυμεών  ών  τη;  Σελήνης,  ου 
λυμαίνεται  ό'υ.ως  αύτη;,  οιοτι  σύνεστι  τω  υίώ  αύτης 
Βούδα  2. 
9.  Ησθεις  δ'  ό  Ηλιος  τνί  πολλνι  θεραπεία  τούτου  του  Βού- 
δα, διηνεκώς  συναυλιζομένου  αύτω  3,  αεταδίδωσι  του 
εαυτού  φωτός  τνί  Σελήνη,  κατ'  άνάλογον  αύξησιν  4,  και 
ττερ  άπεχθώς  διακειυ-ένη  τω  Αωτω  και  τω  Κόκα,  τοις 
ωίλοις  του  Ηλίου  5. 
10.  Ο  δή  Βούδας  ούτος,  δς  ήν  τρυοηλός,  και  σοβαρόν  είχε 
βάσισρ,α,  ώς  το  του  χηνός  και  του  ελε'οαντος,  και  υπε- 
ρέβαινε τω  κάλλει  τον  λίαν  επαιρόμενον  Ερωτα, 


\  Ό  'Ραχούς  μυθευόμενος  εστί  δαίμων,  δς  δοξάζεται  κοινώς,  οτι 
προσεγγίζων  τη  Σελήνη,  εις  τ6  καταπιεϊν  αυτήν,  προξενεί  την  φαινομέ- 
νην  εκλειψιν*  δια  τοϋτο  με^ρι  της  σήμερον  οι  'Χνδοι  εν  τη  εκλείψει  εν 
πολλή  ε'ισιν  αγωνία  ψυγής  και  μετάνοια,  δεόμενοι  θερμώς  και  λουόμενοι 
εύλαβώς,  και  πολλά  τοις  πένησι  δίδοντες,  εις  το  εςιλεώσαι  τον  δαίμονα, 
τον  εχθρον  και  λυμαντήρα  της  Σελήνης. 

2.  Αέγουσιν  ώς  κατά  την  ε'νην  και  νέαν  συνοδεύει  ό  Έρμης  τη  Σε- 
λήνη* ό  γαρ  Βούδας,  καθο  αστρονόμος  έμπειρος,  άπέδειξεν  οτι  το  πάθος 
της  Σελήνης,  ή  εκλειψις,  εκ  φύσεως  γίνεται  και  ούχι  εκ  του  μυθευομέ- 
νου  δαίμονος,    βουλομένου  λυμήνασθαι  τϊ)  Σελήνη. 

3  Αέγουσιν  ώς  ό  αστήρ  Έρμης  συνοδεύει  αει  τω  Ήλίω. 

4  Θεωρών  δηλονότι  ό  Βούδας,  καθο  αστρονομικός,  και  τά  του  Η- 
λίου,   άπέδειςεν  οτι  ή  Σελήνη  ερανίζεται  το  φώς  εκ  του  Ηλίου. 

5  Ενταύθα  εννοείσθω  ή  νύ|,  καθ'  ην  ή  Σελήνη  λάμπει*  εν  γαρ  τη 
νυκτΐ  αμφότερα  ταΰτα  συμπάσχουσιν,  ο,τε  λωτός,  δ'ς  εστίν  άνθος,  δτε 
Ε£όκας,  δς  εστίν  είδος  όρνιθος  δμοιός  πως  νήσση,  και  εμφιλοχωρεί  τοΤς 
δδασιν.  Ό  μεν  γαρ  λωτός,  δταν  ό  "Ηλιος  ανατέλλων  λάμπη,  λάμπει 
και  αύτος  και  γάνυται  άνοιγόμενος'  όταν  δέ  δύη,  δύει  και  αυτός  συγ- 
κλειόμενος.  Του  δέ  ορνέου  τούτου  Κόκα,  το  άρρεν  και  το  θήλυ,  εν 
μεν  τη  ήμερα  συνδιαιτώνται,  και  το  μεν  μένει  επί  της  μιας  άκρας  του 
ποταμού   ή"  τής  λίμνης,    το  δέ  Ιπι  θατέρας*    και  όταν    το  εν  κλάζη  Ιυ. 
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11.  Πορευθείς  -τότε  άρια  τοις  έτέραβς  είς  την  κορυφήν  του 
ορούς  ίμαου,  έστρεφε  -πολλάκις  νεανιευόμενος  τον  οίκην 
βοριβυλίου  ρδ[Αβώ4η  όφΟαλαύν  αυτού  εις  άλση  διάφορα, 
άνθοφορουντα  και  βάλλοντα. 

12.  Ενταύθα  ει^εν  ε'ξαίανης  μίαν  γυναΤ/.α  ελαοώπιν  1)  μό- 
νην  βαρούσαν  άγλαώς  και  σοβαρώ;  εν  τοις  άλσεσι, 
κατοικητήαιον  ούσαν  του  Ερωτος  και  ττ/ιγήν  αμβροσίας 
τοις  όοΟαλ'^οΐς  των  θεωαένων. 

13.  Εκ  ^ε  τοιαύτης  άγλαας  Οίας  επη'ρθη  2  και  μακάριον 
ενόμισε  τόν  οφθαλμό ν  έαυτοΰ  α^τος  ό  μεγαλοφυής*  δΊο 
εΟκόρει  άσ/.αρ^αμυκτι  αυτήν,  άφεις  την  Οεωρίαν  του  άλ- 
σους, ως  άχρηστον. 

14.  Πίνων    ό'  ώσπεο    φύλλοις  λοστού  3  τοις  ί αυτού    οι/ 

την    του    σεληνιαίου    -προσώπου     αΰτης    άμίροσίαν,    ούκ 


του  ενός  μέρους,  κλάζει  και  Οάτερον  εκ  θατέρου.  Τοσούτον  δε  φιλάλ- 
ληλόν  εστί  το  ζεύγος-  τοΰτο  ώστε,  του  ενός  αποθανόντος,  συναπο- 
θνήσκει  και  το  έτερον  εκ.  λύπης  καΐ  μελαγχολίας.  Κόκα;  εστίν  ό  χη- 
ναλώπης. 

4.  Οι  ΊνδοΙ  επί  επαίνου  οφθαλμών  οέρουσι  παραδειγματικούς  την 
ελαφον,  ήτις  έχει  όμματα  μεγάλα,  μέλανα  και  μακροειδή  (άμυγδαλοει- 
δή)'  επαινείται  γαρ  παρ'  αύτοΐς  και  δια  πολλού  τιμάται  το  μακροειδές 
του  όμματος. 

2.  Τουτεττιν,  επειδή  ένόμιζε  τον  ό'^θαλμόν  έαυτοΰ  άνάςιον  του  βλέ- 
πειν  και  εν  άκοφεΐ  τοιαύτην  χαρίεσσαν  όψιν,  δια  τοΰτο  τότε  ες  τα  μά- 
λιστα επήρθη,  βλέπων  αυτήν  δια  πολλού.  Υπερβολή  δ'  εστίν  επαίνου 
της  ώραιότητος  αυτής. 

3.  Μεταφορά  όμοιωματικη  γρήται  ό  ποιητής*  καθώς  γαρ  ό  πίνων 
υοατος,  χρήται  τ-7|  ο  ρακί,  ούτω  και  ό  Βούδας,  χρησάμενος  τοΤς  βλεφά- 
ροις  αύτοΰ  ώς  δραςιν  επιε,  τουτέστιν  ήρύσατο  εις  τα  όμματα  αύτου  την 
άμοροσίαν  εκείνης*  ή  δε  μεταφορά  πάνυ  αστεία*  κοίλα  γαρ  τα  βλέφαρα 
καθώς  και  α!  δράκες,  δι'ών  άρυόμενοι  ΰδωρ  ο!  άνθρωποι  τςίνονσι. 


ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 


έτυχε  κόρου*    αλλά  και  ούτως,  εσειεν  εν  ταύτώ  την   κε- 
φαλήν αυτού  *. 

15.  Προσ/ιλωμένον  ^'  έχων  τον  όφθαλμόν,  ούτος  ό  υιός  της 
Σελήνης,  ταύτη  ττί  εκ  τύχης  αγαθής  προσπεσούσγ]  θυμη- 
ο^εΐ  θέα  της  άγλαίας  του  σώματος  εκείνης,  διελογίζετα 
ούτως  εν  έαυτω,  εκ   θαύματος  καΐ  φίλτρου  μειδιών 

16.  «Που  γης  ή  υτταρξις  ταύτης2;  άλλ"  ουδέ  το  κάλλος 
»  των  ύττό  γην  θηλέων  6'φεων  τοιούτον  εστί,  κατακε- 
"  καυμένων  την  άγλαί'αν  εκ  του  ου  εχουσι  φαρμάκου* 
»  αλλά  και  ή  μοφφή  των  θεαινών  εθεάθη  μοι*  τέταρτος 
•>  $έ  κόσμος  ουκ  εστίν  ούόαμη. 

17.  «  Μών  ή  Μενά,  ή  γυνή  του  βασιλέως  των  ορέων  ϊμαοΰ, 
»  ενέννησε  ταύτην  ενταύθα  άλλην    Γαουρήν,  γενησομένην 


»  σύνευνον  του  Βραχμα     ,  η  του  Βισνοΰ  ; 
18.   Χύόην    την    χάριν    εγχέας    ταύτη     τνί    καλλικόμω  4    ό 
Βραχμας,  οση  ουκ  ην  χωρητή   εν  τοις  μέλεσιν  ακριβώς, 

ε'Οετο  ταύτην  εν  τη  κεφαλτί,  η  έστιν  ή  λιπαρά  και  άγλαά 
αύτης  κόμη  5» 

4.  Εύφραίνετο  δηλονότι,  ώς  κορεσθείς*  ϊ'διον  γαρ  των  Ινδών,  δταν 
άκούωσιν  ή  βλέπωσί  τι  λίαν  θυμήρες  και  θυμηδές,  το  ύποσείειν  την  κε- 
φαλήν αυτών,  ώς  σημεϊον  θαύματος  και  κόρου. 

2.  ?  Απορεί  ενταύθα  θαυμάζων  ό  Βούδας,  οτι  ούτ'  εν  γή  τοιούτον  πότ'  Ι-» 
γένετο  κάλλος  γυναικεΐον,  ούθ'  υπο  γήν,  ένθα  οί  μυθευόμενοι  όφεις  διά- 
γουσιν,  ούτε  μην  εν  ούρανώ,  ένθα  οί  θεοί.  Ίνα  δέ  μη  ειπτβ  τις,  οτι  άλλα- 
χοϋ  που  έγένετο,  δια  τοΰτο  επιφέρει,  οτι  τέταρτος  κόσμος  ούκ  εστίν,  έν- 
θα κάλλος  τοιούτον  γεννάται*  υπερβολή  δέ  εστίν  επαίνου. 

3.  Ό  Βραχμας  παρ'  'ίνδοΤς  εςιν  ό  ποιητής  και  δημιουργός  του  παντός. 

4.  Έν  τοις  εξής  επαινον  ποιεί  εκάστου  τών  μελών  αυτής,  και  πρώτον 
άρχεται  άπο  της  κόμης. 

5.  Οιονεί  ελεγεν'  αΰτη  ή  κόμη  ούκ  εστίν  αληθής  κόμη,  άλλ'  αύτη  ή 
χάρις.  Ή  μελανότης  άπεικάζεται  τη  χάριτι*  επειδή  και  ό  χαρίης  Κρισ- 
νας  ήν  μέλας. 


19.  Αυτή  ή  επί  του  βρέγματος  Σημάνζα,  ή  άνα τεταμένη 
κατ'  ευθείαν  με'σον  της  εκτεταμένης  κόμης,  ουκ  εστί  Ση- 
μάγζα•)  άλλ'  Ούρόβαρεκα  ,  η*  αίνίττεται  την  άγλαίαν 
της  μέλαινης  κόμης,  και  υπερτερεί  παντός  μέλανος  πράγ- 
ματος εν  κόσμω. 

20.  II  μεν  μία  μοίρα  της  Σελήνης  κείται  επί  της  κορυφής  του 
Σίβα*  θατε'ρα  $ε  μοίρα  πεποίη/.εν  ό  Βρανμας  ταύτης  το  ρ.ε- 
τωπον  οιά  τούτο  οεκατε'σσαρες  μοΐραι  μόνον  θεωρούνται 
εν  ταϊς  νυξιν  από  της  ίευτεραίας  Σελήνης,  δταν  αύξάνη. 

21.  Η  σειρά  των  οφρύων  2  ταύτης  επί  των  ούο  οφθαλμών, 
των  όντων  ώσπερ  ούο  θυρών  του  οίκου  της  καρδίας 
αυτής,  άγλαά  φαίνεται,  καθώς  ή  εκ  φύλλων  σειρά3,  ή 
επί  θυρών,  εν  είσελεύσει  τίνος  εύίαίμονος. 

22.  Επειδή  ό  σοφός  Βραχμάς  εκρινεν  ώς  ό  λωτός,  ό  κόσμος 
τών  ώτίων,  ούο  εν  συμβάλλει  εις  την  με'λλουσαν  άγλαΐαν 
του  προσώπου  ταύτης,    διά   τούτο    εποίησε  τά  δύο  μα- 

1  Α!  Ίνδικαί  γυναίκες  ε'ώθασι  τείνειν  τας  τρίχας  της  κεφαλής  εκα- 
τέρωθεν του  βρέγματος  και  συνδέειν  αύτας  όπισθεν*  εκ  δε  της  τάσεω; 
ταύτης  τών  τριχών  αποτελείται  εν  τω  μέσω  του  βρέγματος  εν  σημεΐον 
του  δέρματος,  δ  κρίνεται  παρ'  αύταΐς  καλλωπισμός,  .αρχόμενον  κατ  ευ- 
θείαν από  του  μετώπου  μέχρι  της  κορυφής*  καλείται  δε  Σημάντα,  και 
κρίνεται  κάλλους  μέρος.  Ούρδοαρέκα  λέγεται  μία  γραμμή  ευθεία  επί 
τής  παλάμης  από  του  άρμοΰ  του  καρπού  μέχρι  του  άρμοΰ  του  μέσου 
δακτύλου*  εν  ξ  δε  χειρ!  ευρίσκεται  τοιαύτη  γραμμή,  α'ινίττεται  ώς  ό  άν- 
θρωπος πανευδαίμων  ε'σεται. 

2.  έπαινος  τών  οφρύων. 

3.  "Ητοι  τα  στεφανώματα. —  Οι  Ινδοί  είώθασι  συνδέειν  φύλλα  εκ  δέν- 
δρων και  τιθέναι  αυτά  κατά  σειράν  επι  τών  θυρών  εν  έορταΤς,  ή  εν  γάμοις, 
ή  Ιν  είσελεύσει  ενδόξου  ανδρός,  εις  εύπρέπειαν  και  χαράς  σημεΐον*  διό  ό 
ποιητής  άπεικάζει  έκατέραν  τήν  επί  τών  οφθαλμών  ταύτης  όφρυν  τΫ)  επί 
τών  θυρών  τιθεμένη  εκ  φύλλων  σεφα.  Ή  Ινδική  λέξις  του  κειμένου  εν- 
νοεί το  φυτόν,  το  μή  ε'χον  κλάδους,  άλλ'  εκτεινόμενον  βλαστηδόν,  ωςπερ 
ή  κολοκύνθη  ο  κισσός,  κ,  τ.  λ. 


ΕΑΑΑΒΑΡΑϊΑ, 


κροειυή  και    λωτοειόη    ο(Λ|Λατα  *,    κατάλληλον    κόσμσν 
των  ώτίων. 

23.  Υπό  του  Ερωτος  και  της  ωραιότατος  κατεσκευάσΟτίσαν, 
ως  $ύο  βρόχοι,  τα  ώτα  "2  ταύτης,  εις  οετμόν  των  εριών 
οφθαλμών,  οϊ  άπατηθέντες,  ως  άγριοι  ελαφοι,  ύπό  των 
ταύτης  οφθαλμών,  οι  είσιν  ώς  απατηλοί  ήμεροι  ελαφοί, 
εοεσμεύθησαν. 

24.  Ο  Βράχνας  αυτός  έπηξε  την  ρίνα,  ώς  χάρακα  καΐ  διά- 
φραγμα, εν  τω  μέσω  των  ταύτης  παρειών  3,  αι  νικώσι 
την  Σεληνην,  και  επί  νίκη  άμιλλώνταί  πως  άλληλαις». 

25.  Ο  άγλαία  του  μειδιάματος  ταύτης  4  φαίνεται  ώς  ε'κ- 
ρέουδα  άγλαί'α  της  Σελήνης,  ην  κατέπιεν  5  αυτή  η  σεληνο- 
πρόσωπος,.  και    ώς  όρμος  εκ  γάργαρων,     και   ώς  λαμπρά 


4.  "Επαινος  των  ομμάτων.  —  Αί'ϊνδικαι  γυναίκες  τιθέασιν  εν  τοις  ώσι 
λωτούς  ώς  κοσμήματα*  δι  ο  ό  ποιητής  επιφέρει,  δτι  ό  λωτός  ουδέν  συμ- 
βάλλει ενταύθα*  λωτοί  γάρ  είσι  τα  δύο  ταύτης  όμματα.  ΣημεΓωσαι  δέ,  δτι 
οι  ΊνδοΙ  άναφέρουσι  το  άνθος  λωτον  εις  το  καλδν  όμμα,  τον  εύόφθαλμον 
λέγοντες  λωτόφθαλμον*  επαινούνται  δέ  και  τα  μακροειδή  η  άμυγδα» 
λοειδή  όμματα. 

2.  "Επαινος  των  ώτων. — Οιονεί  έλεγε*  τα  ώτα  ταύτης  ουκ  ει  σι  ν 
αληθή  ώτα,  άλλα  βρόχοι  πεποιημένοι  εις  δεσμον  των  έμών  οφθαλμών, 
τουτέστιν  οι  βλέποντες  ταϋτα  τα  ώτα  οφθαλμοί  μου  δέδενται  τούτοις,  ώς 
βρόχοις,  και  ακίνητοι  μένουσιν.  Ό  μέν  'Έρως  και  ή  ώραιότης  ώς  δύο  θη- 
ρευταί  είσι,  τα  δ'  ώτα,  ώς  βρόχοι,  οι  δ' οφθαλμοί  ώς  ελαφοι,  οι  άπατώσ». 
τους  αγρίους.  Το  ους  πάρα  τοΤς  'ίνδοις  άπεικάζεται  τω  λωτω. 

3.  "Επαινος  της  ρινός  και  των  παρειών  όμοΰ.  —  Ή  παρειά  άπεικά- 
ζεται τ9)  Σελήνη. 

4.  "Επαινος  του  μειδιάματος  και  της  γλώσσης  όμοΰ. 

5.  Ένίκησε  δηλονότι  και  την  Σεληνην  τη  λαμπρότητι  και  άγλαΐα.  Το 
λευκον  άναφέρουσιν  οι  'ίνδοι  εις  τον  γέλωτα*  δταν  γαρ  γέλα,  γάνυται  το 
πρόσωπον,  καθώς  ό  άπο  του  τράχηλου  καθιέμενος  και  διαρρέων  επί  του 
στήθους  στέφανος  έξ  ανθέων  λευκών  ή   μαργάρων, 
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άκρα  τή;  εξωμίδος  τή;  Σαρασβατή;  *,  τ^  επίΧαθημενης 
επί  του  άκρου  της  γλώττη;,  τ-/;;  οΰσης  ώ;  σαλευομένης 
αιώρας  2. 

26.  Οϋτο;  ό  φαινόμενος  μεν  βομβύλιο;,  ων  δε  ώ;  6  εν  Σελήνη 
σττίλος,  καί  το  ι  απωθείται  άττο  της  πληθύος  των  ακτινο- 
βολιών ταύτης  της  σεληνοπροσώπαο,  ούκ  άοίησιν  όμως 
το  ττρόσωττον,  εοιτττάμενο;  τη  ττολλη  Εύωοία  της  ανα- 
πνοής 3. 

27.  Το  χείλος  4  ταύτη;,  το  ον  άγλαόν  ερυθράτητϊ  καΐ  σύμ- 
μικτον  φαισρδί  μεισιάματι,  φαίνεται  ωςπερ  κοράλλιον,εκρι- 
όθεν  εις    το  άκοον   τοϋ  στάματος   ύττό  των    κυμάτων  της 


1 .  Έ-ε•.οή  όταν  γέλα  το  πρόσωπον,  αποφαίνεται  το  άκρον  της  γλώτ- 

της,  δια  τοΰτο  λέγε:  άστείω;,  ότι  το  μειδίαμα  ταύτης  άγλαΐζεται  τω 
ά'κρω  του  πέπλου  τής  Σαρατ/οατής*  ή  οέ  Σαρασοατή  θεά  εστίν,  έφορος 
της  γλώττης.  Λευκον  λέγεται  το  μειδίαμα,  λευκή  ο'  εστί  και  ή  Σελήνη, 
λευκοί  καΐ  οι  μαργαρίτα•.,  λευκό;  και  ό  τζεπλος  της  Σαρασοατής. 

2.  Πάνυ  άστείως  και  καταλλήλως  ό  ποιητής  όμοιοι  την  γλώσσαν,  ήτις 
Ιστί  κρεμάμενη  ττως  και  σάλευομένη,  και  εφ*  ης  της  άκρας  κάθηται  ή 
Σαρασβατή  θεά,  ώς  έφορος,  τή  α'.ώρα,  ήτις  εστίν  εϊοος  παιδιας  εκ 
σχοινιού  κρεμάμενου  άπδ  δένδρου  ή  ςύλου,  και  εφ  ης  τή;  άκρας  κάθην- 
ται  ήτοι  γυναίκες  ή  τταιοες  καΐ  σαλεύονται  παίζοντες. 

3.  "Επαινος  του  στόματος,  ίτί  εύώοες  πνέει,  και  του  όλου  ττροσώττου 
εν  ταύτώ. — Έ?τε:οή  επαίνων  αυτήν  λέγει  τεληνοπρόσωπον,  εν  δε  τη  Σε- 
λήνη ενεισί  τίνα  μέλανα  στίγματα,  δια  τοΰτο  πλάττων  εττεισάγει  τον 
βομβΰλιον,  ώς  ιπτάμενο*  περί  το  πρόσωπον  αυτή;.  Ό  οέ  οομούλιος 
ζωυφιόν  έστι  τττερωτον,  μελαν,  και  έμβομοοΰν,  ο  εφιζάνρν  τοις  εύώοεσιν 
άνθεσιν,  Ικμυζα  το  εκείνων  ήού.  Οιονεί  έλεγεν*  ούτος  ό  βομβύλιος,  ος 
καί  περ  άττωθούμενος  εκ  τής  πολλής  ακτινοβολίας  τής  σελήνοπρΟσώπου 
ταύτης,  ουκ  άπαλλάττβτα^  άλλ'  ε^ίττταται  τή  ττολλή  εΰωοία  τής  άνα- 
πνοής  εκ  του  στόματος  αυτής,  ουκ  εστίν  αληθής  βομβΰλιος,  αλλά  μέλας 
σττίλος,  ώς  ό  εν  τή  Σελήνη. 

4.  "Επαινος  του  γείλους. 


3  0  ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

γαλακτικής   θαλάσσης    της   ηδονής    του    εν    τνί    καρδία 
Ερωτος. 

28.  Τις  ευδαίμων  γεύσαιτο  αν  της  γλυκύτητος,  ης  έχει  το 
χείλος  *  τούτο,  το  περιβρεχόμενον  μειδιάμασιν,  ώς  χυ- 
μοΐς  ήδε'σι,  τοις  εκ.ρε'ουσιν  εκ  της  άκρας  της  γλώττης, 
της  ούσης  πηγής  άμβροσίων  λόγων  •, 

29.  Ούτος  ό  λαιμός 2  ταύτης  θυμηδίαν  δίδωσιν,  ό  έχων 
τρεις  φωνάς,  όξεΐαν,  βαρεΐαν,  και  μέσην,  διύ  και  τρίγραμ- 
μός  εστίν  και  ων  ώς  άλλος  κόγχος  του  έρωτος,  εμπνεό- 
μενος εν  εκστρατεύσει  επι  νίκη  κατά  των  τριών  κόσμων. 

30.  Αυτή  άγλαίζεται  τοις  έπι  τω  στηθεί  μαστοΐς  3,  οι  συ- 
νέστησαν εκ  του  άποστάζοντο;  χαριεστάτου  και  γλυκύ- 
τατου χυμού  των  υπερπληρών  παρειών,  και  συνεπάγησάν 
πως  τ*?ί  πολλν)  ψυ/ρότητι  του  χυμού. 

31.  Οι  βραχίονες  ταύτης  4,  οί  ό'ντες  ό)ς  δύο  καλλίρροοι  πο- 
ταμοί, άναπηγάζοντες  εκ  των  γεγανυμενων  και  άγλαών 
παρειών,  διδότωσαν  χαράν,  όταν  ένωθώσιν  άλληλοις,  τα> 
ελθόντι  εις  τάς  άγχ.άλας  αύτης. 


4.  Γ/Ετερος  έπαινος  του  χείλους  και  της  γλώττης  ομού. 

2.  "Επαινος  του  λαιμού. —  Τφ  λαιμφ  τίνων  επισυμβαίνουσι  τρεΤς 
γραμμαι,  αΐ  επαινούνται  λίαν  παρ'  Ίνδοΐς  και  μέρος  του  κατά  το  σώμα 
κάλλους  κρίνονται.  Επειδή  δε  και  ό  μέγας  κόγχος  τρεις  ρυτιδοειδεΐς 
γραμμάς  ε'χει  κατά  περιφέρειαν,  και  λευκός  Ιστι  προσέτι,  δια  τούτο 
ό  κάλος  λαιμός  έπι  επαίνου  συγκρίνεται  τούτω.  Ούτος  ό  κόγχος  ίερος 
παρ'  ΊνδοΤς  λογίζεται  και  σημαντικός  νίκης,  ος  πρότερον  μεν  ένεπνέετο 
έν  αρχή  του  πολέμου  επι  νίκτι,  νυν  δ'  εμπνέεται  μόνον  εν  ταΐς  προς  τον 
Σίβαν  λατρείαις,  και  εν  ταις  προς  τους  λοιπούς  θεούς. 

3.  "Επαινος  των  μαστών  και  των  παρειών  ομού. 

4.  "Επαινος  των  βραχιόνων,  τών  ώλενών. — Καθώς  δύο  ποταμοί  ένού- 
μενοι  χαράν  διδόασι  τψ  Ιμβαπτιζομένω  ,  ούτω  και  οί  βραχίονες  αυτής 
«νούμενοι  εις  περίπτυξιν. 
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32.  Κατά  τίνος  εύ^αιμονεστάτου  των  ήίυτυαθών,  ος  έτυχε 
τνίς  κατά  την  ήίονίιν  βασιλείς  ευδαιμονίας,  κινησειεν 
αν  αύτη  τάς  χείρας  ,  δταν  οηχΟνί  το  χείλος,  ώς  ριπί- 
£ας  λεύκας,  τάς  ούσας  λαμπράς  λαμττροΐς  ονυξιν  } 

33.  Μών  των  Τιτάνων  βουλομε'νων  ταύτην  άοπάσαι  εν  ττ, 
πλαστουργία,  ό  πλαστουργός  Βρανμας  ε/.ράτ/,σεν  αύτην 
σφοίρώς  εκ  της  όσφύος  2  τν|  ορακί,  και  ίιά  τοΰτο  ή 
μεν  οσφύς,  άρτίπλαστος  ούσα  και  άπαγης,  εγένετο  λε~τή 
εκ  της  πιε'σεως  της  πιεσθείσης  ύλης,  το  (Λεν  εις  τα  άνοο 
χωρησαν,  Ιποίησεν  όγκώόεις  τους  μαστούς  3,  το  $'  εις  τα 
κάτω,  τους  γλουτούς•, 

34.  Αρα  ό  Ερως,  κρατών  τάς  εν  τνί  κοιλία  4  ταύτης  τρεις 
ρυτιίοειίεΐς    γραμμάς,    ώς    τρεις  βακτηρίας  5,    άσκησιν 


\ .  "Επαινος  τών  χειρών.  —  Έν  τω  Ίμαώ  τώ  ορει  είδος  £στι  βοος, 
#περ  δι'  όλου  λευκόν  εστί  και  ούραν  εγει  λευκότριχα,  πολύτριχα  και  μα- 
κρότριχα.  Ταύτην  την  ούραν  δια  πολλού  τιμώσιν  οί  Ινδοί*  όθεν  οι  ενδο- 
ξότεροι αυτών,  και  κατ' εςο^ήν  ο!  ηγεμόνες  και  βασιλείς,  ειώθασι  ριπίζε- 
σθαι  εκατέρωθεν  τοιαύταις  ούραΤς,  κεκοσμημέναις  κατά  την  λαβήν  χρυσώ 
^  άργύρω,  υποδυο  νέων  ισταμένων,  κρίνοντες  τοΰτο  τιμήν  και  δόξαν,  και 
ώς  εν  τών  βασιλικών  παράσημων.  Ταύταις  ούν  ταΐς  βοείαις  λευκαΤς  ούραΤς, 
ας  κινούντες  ριπίζουσι  τον  βασιλέα  εις  τιμήν,  παραβάλλει  άςείως  ό  ποιητής 
τας  χείρας  ταύτης  της  ωραίας,  λέγων,  οτι  εύδαιμονέστατος  αν  ε'ιτι,  ώς  άπο- 
λαύσας  της  βασιλικής  ευδαιμονίας,  εκείνος,  καθ'  ου  κινησειεν  αν  αΰτη 
τας  αυτής  χείρας,  όταν  δηχθή  το  χείλος,  ε'ις  το  άποσοβήσαι  αυτόν. 

2.  Όσφύος  έπαινος. —  Τουτέστι  τοιαύτη  λεπτή  ην,  ώστε  συμπεριλαμ- 
βάνοιτο  αν  και  τή  δρακί  της  χειρός,  δηλονότι  πυγμαία  τ[ν  ή  οσφύς  το 
πάχος,  χειροπληθής.  Επαινείται  ή  λεπτή  οσφύς. 

3.  Επαινούνται  γαρ  οι  μεγάλοι  μαστοί  και  γλουτοί  παρ*  ΊνδοΤς. 

4.  "Επαινος  της  κοιλίας.  —  Καθώς  Ιν  τω  λαιμω  έπισυμβαίνουσί  τισι 
τρεΤς  ^υτιδοειδεις  γραμμαι,  οΰτω  και  εν  ττ)  κοιλία,  αι  αναφέρονται  εις 
ε'παινον,  κάλλους  μέρος  κρινόμεναι  παρ'  ΊνδοΓς. 

.5.  Πολλά  τα  τάγματα  τών  άγαμων  και  μοναστών   Ιν  Ινδία  και  Ικ 
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ποιείται  1  εν  ττί  σειρά  των  κατά  την  κοιλίαν  τριχών  2, 
ώς  εν  τ?)  όχθη  της  ΊαΐΛουνας,  του  ποταμού  3  εις  το  νι- 
κησαι  εκείνον,  ου  ττ,  ώραιότητι  ένικηθη  -, 

35.  Ο  έρως  καυθείς  τω  του  Σίβα  θυμω,  ώς  πυρί,  έπη^ησε 
οοκεΐ  ρ,οι,  εις  τον  ώς  βυθόν  ταύτης  όμφαλόν  4  ,  ένθα  ή 
λεπτή  και  ευθεία  σειρά  των  τριχών,  ώς  οιαρρίουσα  χάρις 
φαίνεται. 

36.  Ο  τοξικός  Ερως  συνεχώς    γυμναζόμενος  την  τοξικήν  επί 


τούτου  πολλά  είσι  και  τα  ονόματα  αυτών*  εν  δε  και  τοΰτο,  το  εχειν  άε! 
Ιν  τη  χειρ!  μίαν  ράβδον  εκ  καλάμου  ?η  τρεΤς,  και  μίαν  υδρίαν  εκ  κολο- 
κύνθης  και  μηδέν  παρά  ταΰτα  φρονεΐν'  ό  δε  ών  εκ  τούτου  του  τάγμα- 
τος λέγεται  Δανδής,  δ  εστί  ραβδούχος. 

4 .  "Ασκησιν  δηλονότι  ποιείται  εις  το  γενέσθαι  ωραιότερος  και  νικη- 
σαι  εκείνον,  ου  τη  ώραιότητι  ενικν'θη*  οι  γαρ  'ίνδοι  δος*άζουσιν,  δτι  δια 
της  άσκτ/ιεως  και  σκληραγωγίας  απολαμβάνει  τον  προς  8ν  ορον  ό  άν- 
θρωπος, τον  ούρανον  δηλονότι,  ;η  άθανασίαν,  ?)  πλοΰτον,  'ι]  κάλλος,  ^  δό- 
£αν,  μετασωματούμενος,  και  εν  ένΐ  λόγω  ο, τι  έχει  εν  τφ  νο'ΐ  αύτου 
ό  άνθρωπος,  και  φαντάζεται  και  υπεραγαπά,  έ/.εΐνο  και  γίνεται  μετά 
θάνατον. 

2.  Σε'.ρά  τριγών  έκφυομένων  κατ'  ευθείαν  εν  τω  μέσω  της  κοιλίας. 
Μέλαιναι    δέ  αι  τρίχες  ώς  και  ή  'ίαμουνά. 

3.  Είσί  τίνες  των  ποταμών  εν  'ίνδία,  ο:  ΊεροΙ  και  άγιοι  και  νομίζον- 
ται και  λέγονται,  κα!  δια  τοΰτο  πάρα  τάς  οχθας  αυτών  πολλο!  τών  εν- 
θουσιαστικών και  δεισιδαιμόνων  διάγουσιν  ασκούμενοι.  Τούτων  δέ  τών 
Ιερών  ποταμών  εΤς  εστί  και  ή  'ίαμουνά,  ος  περίφημος  εστί,  διότι  -καρχ 
την  οχθην  αύτοΰ  διέτρ'.βε  κα!  ηθυρεν  ό  περίφημος  Κρισνάς.  —  Ση-* 
μείωσαι,  ότι  πάντα  τα  ονόματα  τών  ποταμών  Οηλυκώ  γένει  λέγονται 
παρ'  'ίνδοις. 


4.  "Επαινος  ομφαλού.  —  Ό  Σίοας  Ουμον  ε'σχε  κα!  £ργήν  κατά 
του  "Ερωτος  ,  επειδή  ηθέλησε  πειράσαι  αύτον  ,  ώς  εφηται  (  Σελ.  3, 
εν  τοις  σχολίοις  ).  —  Επαινείται  ό  στρογγυλός  και  βαθύς  ομφα- 
λός. 
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της  παχείας  ταύτης  ήβης  ι5  ως  επ'  άκτης  διαυγούς  θα- 
λάσσης, τίνος  ^ιάνοιαν,  η  άφανης  εστί  &αί  ασταθής,  ου 
^ιαπείρει  2  ; 

37.  Παρασκευασμένος  ό  Βράχνας  πολλην  και  καλήν  υλην, 
είς  το  πλάσαι  τούτο  το  λεπτον  χαΐ  πάγκαλον  σόψα, 
εΟετο  δλην  την  λοιπήν  υλην  ε'ν  τοις  παχεσι  ταύτης 
γλουτοΐς  3. 

38.  Οι  ταύτης  ρ„ηροί  4,  οι  ύπί: βαίνουσι  την  προβοσκίία  του 
έλε'οαντος,  παχύτεροι  αν  έγε'νοντο  και  αύτη;  αναμφιβό- 
λως εκ  χαράς,  ει  ρ.ή  ήσαν  συγκρινόμενοι  τοις  άπαοαυΛλ- 
λοις  [/.ετακαρπίοις  αύτη:. 

39.  ΑΙ  λαμ,πραι  ταύτης  κνη^αι  ϋ  £ύο  κινητοί;  του  Ερωτος 
και  της  ωραιότητας  τροπαίοις  Ιοίκασιν,  αντίκρυ  εγουσαι 
τού;  των  δακτύλων  ό'νυνα:,  ώς  εττΓ'ο^.^ην  του  καλλι- 
στείου. 

4.0.    Το  ζεύγος    ταύτη; 


;ών  7700ων  6,    ο~ιζ  ά' 


:αι  επι 


1 .  'Έπαινος  των  περί  την  ήοην,  των  βουοώνων  κ.  τ.  λ. 

2.  Ό  εμπε:ρος  και  τα  λεπτά  και  ασταθή  εύ-τό^ως  οιαπείρει. 

3.  "Επαινος  τών  γλουτών.  —  Οι  παχεις  γλουτοί  επαινούνται  πάρα 
τοις  'ίνδοΤς. 

4.  "Επα:νος  τών  μηρών  και  των  μετακαρπίων  όμοΰ'.  — Ή  προοοσκίς 
του  ελε'^αντος  επί  μεν  τα  άνω  παχύτερα  ε~τιν,  επί  δε  τα  κάτω  λεπτότε- 
ρα, κατ*  άναλογίαν*  και  απαλή  ο'  εστί  και  λιπαρά  ώς  προς  το  λοιπόν 
σώμα'  δια  τοΰτο  οι  καλοί  μηροί  παραβάλλονται  εκείνη  τη  προοοσκίδι 
παρ'ΊνδοΤς.  Συγκρίνεται  δ'ό  μηρός  και  τω  μετακαρπίω,  ο  έστι  το  κάτω 
μέρος  της  παλάμης,  άπο  τού  άρμοΰ  του  καρπού  μέχρι  του  άρμοΰ  του 
μικρού  δακτύλου. 

5.  'Έπαινος  τών  κνημών.  —  Αίαν  άραρότως  όμοιοι  ό  Ποιητής  τας 
κνημας  ΐοΐς  επί  νίκη  στύλοις  και  κίοσι*  τα  ^τ,ρ  γόνατα  τά  επί  τών  κνη- 
μών, ώς  κιονόκρανα  ε'ισιν,  οι  δε  κάτω  πόδες  ώς  βάσις. 

6.  "Επαινος  τών  ποδών,  —  Οι  Ινδοί,  επειδή  δοξάζουσι  την  μετεμψυ- 
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τα  χ.άτω  ύπό  των  λοιπών  μελών,  έχον  την  σειράν  τώ•; 
ονύχων,  ώς  ΜψΙάν  (κομβολόγιον),  ύποτονθορίζει  προσευ- 
χόμενον  *,  δια  των  βόμβων  του  ρεμβομενού  βομβυλίου, 
οίομένου  δτι  λωτοί  είσιν. 

41.  Εγώ  νομίζω  τους  κατά  σειράν  όνυχας2  ώς  λίθους  πο- 
λύτιμους, δι'  ων  έτιμηθησαν  οι  ποίες  ταύτης  υπό  των 
συνεύνων  των  έοόρων  θεών  τών  δέκα  διαστάσεων  3  του 
τόπου,  αϊ  αύτομολησασαι  εις  εντευξιν,  Ινικηθησαν  υπό 
του  κάλλους  του  σώματος  αύτης. 

42.  Ο  μεν  χην,  νικηθείς  τω  σοβαρω  ταύτης  βαδίσματι  4, 
ερυθρός  γίνεται  το  πρόσωπον  |κ  θυμού,  ό  δ'  Ιλεφας,  μέ- 
λας εκ  μελαγχολίας*  διά  τούτο  και  διαρρηγνύουσι  τους 
λωτούς,  νομίζοντες  ώς  οι  πόδες  είσί  ταύτης. 

43.  Ο  δ' οφθαλμός  εκείνης,  καίτοι  ην  όξυρρεπής  εις  την 
θεωρίαν  του  άλσους,  επηδησεν,  ώς  νεβρός,  εις    το   σελη- 


χωσιν,  και  δ'τι  κατά  τον  πόνον  και  κατά  το  ποθούμενον  άπρλαμβάνουσι 
μετά  ταΰτα,  δια  τοΰτο  πολλοί  τών  άπεριμμένων  και  καταπεφρονημένων 
δι'  άγένειαν  ^  δια  πενίαν,  ασκούνται  και  πονουσι  προσευχόμενοι,  ίνα 
γένωνται  κρείττονες  εν  τ9}  μετά  ταύτα  αναγεννήσει.  Ό  κάλος  πους  άπει- 
κάζεται  τφ  λωτώ. 

1.  01  Ινδοί  εχουσι  και  μυστικας  εύχας,  ας  όποκινουντες  τα  χείλη, 
διεξέρχονται  εν  τω  προσεύχεσθαι*  Ιπειδή  ούν  ο  μυστικώς  προσευχόμενος 
δποβομβεΐ  πως  και  υποφωνεΐ  άνάρθρως,  δια  τοΰτο  άστείως  άπεδωκεν  ό 
ποιητής  τοις  ποσιν,  ώς  υποτονθόρισμα,  τον  του  Βομβυλίου  βόμβον,  ος 
ίστι  φωνή  άναρθρος,  Ιπιφοιτώντος  τοις  ονυξιν,  ώς  λωτοΐς. 

2.  "Επαινος  τών  ονύχων. 

3.  Δέκα  διαστάσεις  του  τόπου  άπαριθμοΰσιν  οί  'ίνδοι,  προστιθεντες 
και  τας  τεσσάρας  γωνίας  τών  τεσσάρων  μερών*  μια  δε  έκάστγ)  τούτων 
τών  διαστάσεων  άποδιδόασι  και  ενα  εκαστον  θεον,  ώς  εφορον  και  προ- 
στάτην 

4.  "Επαινος  του  βαδίσματος.  —  Τ6  σοβαρον  βάδισμα  άπεικάζεται  τω 
ΐοΰ  χψος  και  τφ  του  Ιλέφαντος. 
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νιαΐον  πρόσωπον  του  ερωτοληπτου  Βούδα,  τοιαύτα   ανα- 
λογιζόμενου εν  καρδία,  και  εστη  ακίνητος. 

44.  Αμφότεροι  δ'  ούτοι,  εμβιβάσαντες  αλλήλους  δια  της 
καρδίας  εις  την  καρδίαν,  πιόντες  τε  τα  αλλήλων  όμ- 
ματα 1  δια  των  ομμάτων,  και  ε'μβυθισθε'ντες  εν  μεγά- 
λοις  ρεύμασι  μεγάλης  χαράς,   ισταντο  ενεοι   δια  ττολλοΰ. 

45.  Οτε  τοίνυν  κατά  πρώτον  εκ  μόνης  της  θεωρίας  αγάπη 
τούτοις  αμοιβαία  εγε'νετο,  τότε  εκείνη  ή  ελαφόφθαλμος, 
στρε'ψασα  τό  πρόσωπον  εξ  άναφυείσης  αίδους•,  εΐλκυσε 
την  ό'ρασιν  αυτής  άττ'  αύτοϋ. 

46.  Ο  μεν  ούν  Βούδας  δεθείς,  ώσττερεί  σχοινίω,  τη  όράσει, 
και  έλκυσθείς  υπ*  ε'κείνης  της  εύοφθάλμου,  η  ύττερήσθη 
μεν  εκ  φίλτρου,  έστρεψε  δε  τό  ττρόττωττον  εξ  αίδοΰς,  ήλθε 
τ:ρος  αύτην  εγγύτερον. 

47.  Και,  «  Ω  βέλτιστη,  έ'φη'  σύ  τις  ει,  ή"  ούσα  σημαία  νικη- 
«  τική  κατά  των  τριών  κόσμων  του  μεγαλοσθενυϋς  Ερω- 
>»  τος•,  Πόθεν,  ώ  όξύ;ροττε  τον  όφθαλμόν,  ενθάδε  έλήλυ- 
»  θας  \  εληλυθας  δε  μοι  δοκεΐ,  άγαθη  τύχη  των  εμών 
»  οφθαλμών.  » 

48.  Η  δ'  έ'λεζε  λόγον  ηδύν  προς  αυτόν,  ου  οί  λόγοι  ήσαν 
έρωτος  εκφαντικοί,  και  εποίησε  την  άκοην  αύτοΰ  κα- 
ταγελαν  της  γευστικ*?ίς  αίσθησεως,  η  άει  εγεύετο  αμβρο- 
σίας 2. 

49.  «  Εγώ,  εφη,  η  ονομάζομαι  'ίδά,  εγεννηθην  ά'μα  τοις 
»  πρεσβυτε'ροις  μου   άδελφοΐς  3    εκ  του   χωνευτηρίου  της 


\ .  Βλέποντες  αλλήλους  άσκαρδαμυκτί. 

2.  Τοσαύτην  δηλ.  ήδονήν  ελαβεν  εξ  ακοής  τοιούτου  ήδυτάτου  λόγου, 
δσην  ουδέποτε  ελαβεν  Ικ  γεύσεως  αμβροσίας*  ο!  γαρ  θεοί  άμβροσίαν  4$Ί 
πίνουσι. 

3.  Δέκα  ήσαν  τον  αριθμόν,  ων  πρώτος  ο  Ίξβακους. 
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κ  μεγάλης  Ουσίας    του  Μάνου  1%  ελθοϋσα  &'  εις  τό  &ε  τό 

»  άλσος    και  ίαούσά  σε ,    επίκεροΥ]    νομίζω   την   Ιμ.αυτης 

'  2 

»  γεννησιν      .» 

50.  Άκουσας  <^'  ουτώς  ο  υιός  της  Σελήνης,  ελεξε  λόγον,  βς 
είχε  λε'ξεις  κεκαΟαρμε'νας  εκ  του  μειοιάματος,  ως  εκ  λου- 
τρού, και  ην  ώσπ<ρ  ήούς  ερευγμός  ε'κ  του  κατά  κόρον 
ποτού  της  πολλής  αμβροσίας  του  άγλαού  εκείνης  προ- 
σώπου. 

■51.  «Η  φλόξ  του  της  θυσίας  πυρός,  λαβούσα  την  άμβρο- 
«  σίαν  σπον&ήν,  άντε'λαβε  φύσιν  ψυχράν  καΐ  παγίαν  3* 
■  $ιά  τούτο  σύ  μεν  εχ^εις  την  του  πυρός  λαμπρότητα* 
»  η  <^'  άγλαάσου  μέλαινα  κόμη,  ώς  καπνός  εστίν  άκί- 
«  νητος  4. 

52.  «  Συ  μεν  θυγάτηρ  πε'φυκας  του  πυρός,  του  λίαν  θερμού• 
»  εγώ  ί'  υΙός  της  Σελη'νης,  της  φύσιν  εχούσης  ψυχράν 
μ  άντι^ιοότωσαν  ούν  αί  άμοιβαΐαι  περιπτύςεις,  ώς  £ό- 
»  σεις  φαρμάκων,  μετριότητα  της  φύσεως  ημών  ό',τι  τα- 
υ χιστα.  » 

53.  Ούτως  ούν  ούτοι  όρ,όψυχοι  γενόμενοι  φίλτρω  εμβρί' 
$εΐ  εκ  των  προς  αλλήλους  ήοε'ων  λόγων,  ετε'ρποντο  οιά 
πολλού,  συν^ιάγοντες  και  συνόντες  τνί  ε'ξ  Ερωτος  ήου- 
παΟεία. 


4.  Ούτος  δ  Μανούς  υιός  έστι  του  Ήλιου,  δς  ην  αγαθός  καΐ  μέγας 
Βασιλεύς,  ου  υιός  εστίν  δ  'ίξοακους,  έξ  ου  κατάγεται  δ  περίφημος 
*Ράμας. 

2.  Δηλαδή  ουκ  επί  ματαίω  εγεννηθην. 

-3.  Δηλαδή  βούτυρον  και  γάλα. 

4.  Οίονει  έλεγε*  τούτο  σου  το  λαμπρόν  σώμα,  εκείνη  εστίν  ή  φλας* 
του  της  Ουσίας  πυρός,  η  εψύγη  και  έπάγη  εκ  του  εγχυθεντος  υγρού 
βουτύρου  και  γάλακτος,  ή  δε  κόμη  σου  ή  μέλαινα,  ο  καπνός  εστί. 
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54.  Τούτοις  δ' έγένετο  υιός,  Πουρουραβάς  *■  τουνομα,  πρώτος 
βασιλεύς  εκ  του  γένους  της  Σελήνης,  πανευκλεής  ων  και 
πανε'κλαμπρος,  και  ύ~ο  σοφών  καΐ  αγίων  ανδρών  τιμώ- 
μενος και  ύμνούμενος. 

55.  Συνευνος  δ'  εγε'νετο  τούτω  τω  βασιλεΐ  Πουρουραβα, 
Αόαρά  τις  2,  Ούρβασσή  τουνομα,  πάγκαλος  και  πανέ- 
ραστος*  κλίσιν  δ'  είχε  ττρός  αυτόν  μόνον,  δια  την  άγλα- 
ί'αν  των  βραχιόνων  αύτοϋ,  και  οιά  τοΰτο  άνε'ραστος  ην 
και  αύτοΰ  τοΰ  Κρισνα,  και  του  Ράμα,  και  του  Κάμα  3. 

56.  Ούτος  φροντίδα  είχε  των  τριών  κόσμων,  τρεφων  τους 
μεν  οφεις  4  τοις  εκ  των  στομάτων  άνε'μοις  τών  εχ- 
θρών, τοις  κατιοΰσιν  εις  τα  καταχθόνια  δια  τών  οπών 
τών  ε'ν  τοις  ό'ρεσι  σπηλαίων,  εις  α  κατε'φευγον  τους  δε 
θεούς,  ταΐς  θυσίαις•  τους  δ'  ανθρώπους,  τη  δικαία  και 
όρθνί  διοικήσει. 

57.  Οί  Γανόάρβαι  °,    αμφιβάλλοντες  τίς  τών  τριών  θεών  6, 


1.  "Ο  εστί  Πολύφωνο;,  Πολύφημο;. 

2.  Άψαρα  λέγεται  ή  ?ϊηρηΐ;,  έτυμολογεΤται  δε  πάρα  το  άπα,  ύδωρ, 
και  α  ρ  α,  άναδύεσθαι,  άνερχεσθαι. 

3.  '£κ  τούτου  δεικνύει,  δτι  ό  Πουρουραβα;,  εύειδές-ερο;  ην  του  Κάμα, 
δ';  εστίν  ό  "Ερως,  ερωτικώτερο;  ην  τοΰ  Κρισνα  και  ενδοξότερο;  και  πο- 
λεμ,ικώτερο;  του  'Ράμα. 

4.  *  Υπερβολή  επαίνου  ενταύθα  χρήται  δ  ποιητή;  σοφιστικώ;*  τους 
μεν  δπο  γήν,  φησιν,  οφεις  έτρεφε  τοις  άνέμο'.;,  τουτέστι  τοις  αναστεναγ- 
μοί;, (ό  γαρ  αναστεναγμό;  άηρ  εστίν,  ενδοθεν  βαθέως  εξερχόμενο;*  οί 
δε  έφεις  λέγονται  δτι  άνεμόσαρκοί  είσιν,  αέρα  δηλονότι  εσθίοντε;  ζώσι) 
τοΤ;  εκ  τών  στομάτων  τών  έχθρων,  τοΐ;  κατιοΰσι  δια  τών  έν  σπηλαίοι; 
οπών,  ει;  ά  κατέφυγον  εν  τω  διώκεσθαι  ει;  τον  ύποχθόνιον  κόσμον, 
ένθα  οί  μυθευόμενοι  οφεις  διάγουσι*  τού;  δέ  θεού;  έτρεφε  ταΤ;  θυσίαις* 
το  γαρ  θυομενον  εσθίουσιν  οι  θεοί  δια  τοΰ  πύρο;,  και  δια  στόματο;, 

5.  Γανδάρβαι  λέγονται  ο!  μουσουργοί  τών  θεών. 

6.  ΤρεΤ;  θεού;  εννοεί  Ινταΰθα,  τον  Βισνοΰν,  τον  Βραχμαν  και  τον  Σίβαν, 
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οι  όμοιοι  είσιν  άλληλοι:.  τ:;ώτιττα  ειη  άςιος  ώδης,  χρώ- 
μενοι  και  γλώττη  και  κιθάρα,  ηο^ον  τούτω  εν  τω  βήξατε 
του  Σίβα,  ταυ  Βισνοϋ  και  του  Βράχια  ,  άσμα  άναφε- 
ρόριενον  και  εις  τους  τρεις  αυτούς  θεούς. 

58.  Οί  (Λεν  έφοροι  των  όκτω  μιρών  2  θεοί  εκυβε'ρνων  ορ- 
θώς τα  ?5ια  [Χέρ*ν,  Ιν^υσάα,ενοι  τούτον  ό  £έ  Σίσσας, 
ων  υτ:ό  την  σκιάν  τοΰ  βραχίονας  τούτου*  ό  δ'  Ηλιος,  επε- 
ρειδόμενος  τ  τ;  φιλία  της  θερμότητος    τούτου  3. 

59.  Ορθώς    λε'γουσιν    οί  σοφοί    οεινοτε'ρους    τών  εξωτερικών 


οΐ  ποώτοί  εισι  και  ηγεμόνες  τών  θεών.  ΣημεΓωσαν,  ύς  οι  φιλόσοφοι  τών 
Ινδών  τρισυττόστατον  και  τριπρόσωπον  την  θεότητα  δ*ο£άζουσι.  Τούτο•. ς 
δε  τοΤς  τρισί  τφοσώτ-οις  της  θεότητος,  οίς  και  ονόματα  παχυμερώς  προ- 
σάπτουσιν  ι'δια,  άποδιδόασι  φιλοσοφικώς  κατά  μέρος  τρεις  δυνάμεις  και 
ιδιότητας*  τώ  μέν  Βραχμα,  το  ποιητικον  και  το  γεννητικόν*  τω  δέ  Βισ- 
νοϋ, το  προνοητικον  και  θρεπτικόν*  τώ  δέ  Σίοα,  το  άπολεστικόν  και 
αφανιστικδν,  ο, εστί  γέννησις,  αύ|ησις,  και  μείωσις,  δόγμα  -,φιλοσοφικον 
και  άναντίρρητον. 

1 ,  Άδόντων  γαρ  τών  μουσουργών  θεών  την  ττρος  τον  λαον  πρ  όνοι  αν 
τούτου,  άνεφέρετο  τοΰτο  εις  τον  Βισνοΰν*  άδόντων  δέ  την  καλήν  διο'κη- 
σιν  τούτου,  δι'  ην  ή  γη  γεωργουμένη  εγέννησε  πάντας  τους  καρ-οΰς, 
άνεφέρετο  τοΰτο  εις  τον  Βραχμαν*  αδόντων  δέ  την  κατά  τών  εχθρών 
©θοραν  τούτου,  άνεφέρετο  τοΰτο  εις  τον  Σίβαν.  Δηλονότι  και  εν  ούρανώ 
υμνείται  δπο  τών  θεών. 

2.  Μυθολογοΰσιν  ώς  οι  έφοροι  θεοί  τών  οκτώ  μερών  της  γης  ενεισ: 
τω  σώματι  τοΰ  βασιλέως*  ε'ικών  δέ  ό  βασιλεύς  εστίν  έμψυχος  θεοΰ. 

Οι  Ινδοί  όκταμερή  τδν  κόσμον  λέγουσι,  τφοστιθέντες  και  τας  τέσσα- 
ρχς  γωνίας  τών  τεσσάρων  μερών*  τούτων  δέ  τών  όκτω  μερών  ένί  Ικάστω 
έ'να  έ'καστον  Οεον  άποδιδόασιν,  ώς  εφορον  και  Ιπιστάτην*  προστιθέντες  δέ 
και  το  βάθος,  λέγουσι  τον  κόσμον  δεκαμερή*  και  τοΰ  μέν  βάθους  δηλ. 
τών  ΰ-ο  γήν,  κύριος  εστίν  ό  όφις  Σέσσας,  ό  βαστάζων  την  γήν*  τοΰ 
δέ  ΰψους,  δηλ.  τών  μετεώρων,  κύριος  Ιστιν  ό  "Ηλιος. 

3.  Αύτος  δηλονότι  Ικυβ&ρνα  το  ~αν. 
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τους  Ιαωτεοικόυς  ε/θρούς  [,  ίϊότι  εχουτιν,  ός  ό'-λα  οει- 
νά,  τά  ύπό  τήν  αιτθησιν  άλλα  και  ούτοι  αύτοι  Ινικώντο 
Οττό  τούτου  αεί. 

60.  Ο  του  καταχθονίου  κότμου  βασιλεύς  Βκλής  2,  άκουσας 
τταρα  των  υμνολογούν  της  οιόο'Λενης  αυτω  μεγάλη:  συγ- 
κοίσεως  ττρός  τούτον  τον  Οαυμαστόν  έτι  τη  μεγαλο&ω- 
ρία,   τ,σχύνθη  και  7Πρφι<σείσ£ς  την  κεφαλήν  ήρνήτατο  3. 

61.  Ο  εύστλαγχνος  θεό;  ούσιν  ξύλου,  και  λίθου,  και  κτή- 
νους έτοίησε  τοις  ταναώροις  τούτοις*  τω  ουρανί  φ  δεν&)ω, 
και  τω  άόάμαντι,  και  τω  βο'ι,  ίνα  [χή  άττοΟ^ίνοιεν  ες  αι- 
σχύνης, άκούοντες  της  ρ.εγαλοο<:υ;ίας  τούτου,  £ικ  των 
άοτμάτων,   των    άαομ,ενων  μεναλοοώνω;    ύττό   των  θεών. 

62.  Τούτου,  ος  ην  και  ήου5?αθτις  και  ΟυμοειΟτς,  άτε'κμαρτα 
ήσαν  τα  της  ψυνής  κινήματα*  ούτε  γαρ  εν  γυναικός 
ομιλία    οείγμ.α  εΐ/ε    τάΟους    ερ(οτος   ;:ατκ    τον    όοΟαλ- 


4 .  Εσωτερικοί  ενθροί  εισι  τα  πάθη,  ό  θυμός,  ή  επιθυμία,  ή  πλεο-4 
νεςία  κ.τ,λ. 

(2)  Ό  Βαλής  ην  βασιλεύς  μέγας,  μέγα  ορονών  £— Ι  τη  μεγαλοδο;)- 
ρία  αδτοΰ'  ό  δε  θεός  Εισνούς,  λαβών  μοροήν  νάνου  Βραχμανος,  πα- 
ρέστη τώ  βασιλεΐ.  'ίδών  δ'  ό  Γαλή;  τον  Βραχμανα  νάναν  και  γαλεάγ- 
κωνα,  χαρείς  εωη*  «Αίτησαν  με  ο  θέλεις.»  — "Δός  Η•01»  ^Τ7):  τόπον 
»  τριποδιαιον.»  Γελάσας  δ'  Ιπϊ  τω  μικροπρεπεΐ  αύτοΰ  αιτηματι,  εφη* 
3  Αίτησαν  με  γην  πολλήν,  δυνατός  γαρ  ειμί  δούναι  σοι.»  Ό  οε  Βραν- 
μαν  εοτ'  «Τοσούτον  μόνον  αιτώ.» —  «"Εστω  σοι,  εϊπεν,  ώς  ή'τησας.:; 
Τότε  ό  νάνος  Βραχμαν  έκάλυψε  τον  ούρανον  όλον  τω  ένΐ  ποδί,  και  την 
γήν  ό'λην  τω  έτέρω,  λέγων"  <  Δός  μοι  τόπον  και  του  τρίτου  ποδός.» 
Ό  δε  Βαλής,  θαυμάσας  και  γνούς,  οτι  θεός  εστίν  ούτος,  εφη"  «Ούκ'  εγω 
3)  άλλο  δούναι  σοι,  άλλ'  ^  την  κεφαλήν  μου.»  Ό  δε  νάνος  Βρα^μαν  κα- 
τεταρτάρωσεν  αύτον,  δια  τό  μέγα  τρονεΤν  επί  τη  μεγαλοδωρ' α.  Και  επειδή 
ήν  φιλόδωρος,  επο'ησεν  αύτον  βασιλέα    του  καταχθονίου  κόσμου. 

(3)  "ίδιον  των  αρνουμένων  το  περιοε'ειν  -ήν  κ?ιραλήν,  ώς  σημεΓον 
άνανεύσεως,    δηλονότι  ουκ  ειμί  όμοιος  έκείνω. 

2* 
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μόν  1,  κατά   το  χείλος,   ί  κατά  τό    μέτωπον,   ούτ'  εν 
πολεμώ  σημεΐον  πάθους    φόβου,   η  θυμού. 

63.  Καίτοι  ο  ην  λίαν  εγκρατής,  συνεγίνετο  ό'μ,ως  τνί  οικεία 
γυναικί,  επί  κτησει  υίού,  δν  εξει  άνάδο/ον  του  φορτίου 
της  γης•  και  ό  καθάριος  γαρ  ά'νθρω-ος  ε'μ,βαίνει  ττί  ιλύι, 
επί  τω  εξαγαγεΐν  λωτόν  εις  προσφοράν  τω  Σίβα  2. 

64.  Μετά  ο  ε  τούτον  βασιλεύς  εγένετο  ό  ΑΪούς,  ος  γυναίκα 
είχε  Σβαρβαναβην  τούνομα,  και  ην  τοις  εχθροΐς  τοιού- 
τος, οίος  ό  άνεμος  τοις  νέφεσιν.  Ο  δε  νους  αυτού  ην 
τετελεσμένος  τοις  μ.υστηρίοις  και  δόγμασι  πασών  των 
Ιερών  Γραφών  και  επιστημών. 

65.  Νε'ος  σ  ων,  ηγκαλίζετο  σφοίρώς,  ως  νεόνυμφον  γυ- 
ναίκα, την  βασιλείαν.  Καί  τοι  §'  εφαίνετο  ως  βαθύν 
υπνον  ύπνοι,  ην   ί'  όμως  ά'ϋπνος  και  γρήγορος. 

66.  Ούτος,  ου  το  άγλαόν  και  χάριεν  όμμα  όξυρρεπές  ην  εις 
όρασιν  προσώπου  σεληνοπροσώπου  γυναικός,  ουκ  ην  άλω- 
τός  πάθεσιν  άπηλλαττε  γάρ  τόν  Ερωτα  οιά  της  άναμνη- 
σεως  του  ονόματος  του  Σίβα. 

67.  Το  ξίφος  τούτου,  δς  έκαιε  τους  εχθρούς  κατά  κράτος 
τίί  αυτού  όξύτητι,  ως  σημεϊον  μόνον  ην  ό  γάρ  καπνός 
του  φλογερού  και  καυστικού  πυρός  ού  συμβάλλεται  εις 
καύσιν  τού  καυστε'ου. 

68.  Τούτου  5'  ό  υιός,  Ναχούσσας  τούνομα,  βασιλεύς  ένδο- 
ξος έγε'νετο  της  γης,  καί  άνηρ  τνίς  Πριαβασης,  ού  τών 
ποοών  οι  όνυχες  έγίνοντο  ώς  στεφάνωμα  βασιλικόν  τοις 
προσκυνούσιν  εχθροΐς. 


\.  Καί  εξ  έρωτος  δ  μεν  οφθαλμός  ερυθρός  γίνεται,  το  δε  χείλος 
τρέμει,  το  δε  μέτωπον  άλλοιοΰται,  καί  εκ  φόβου  3]  εκ  θυμού*  δηλονότι 
ούτε  τφοσπαθής  ην,  ούτε  δειλός. 

2.  Ό  γαρ  λωτός,  το  άνθος,  φύεται  Ιν  ύδατώδεσι  τόποις. 
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69.  Εγώ  νομίζω,  ως  εκ  των  πολλών  δακρύων  της  χαράς  των 
θεαινών,  αι  ^δον  εν  ούρανω  την  μεγαλοδωρίαν  τούτου 
συνεχώς  και  διακαώς,  έννοια  της  πανδωρίας  και  τοις  παν- 
δώροις  εκείνους  Ιγένετα,  τν|  δαμάλει,  τω  άδάμαντι,  καΐ 
τω  δε'νδρω    * 

70.  Οι  έφοροι  θεοί  τών  [Λερών  του  κόσμου,  ίδόντες  τα  πα- 
λαιά εαυτών  αγαθά  έργα  2,  δαπανηθέντα  αναλόγως  τη 
πολλνί  τροφνί,  είσέδυσαν  εις  τούτον  κατ'  άπόρροιαν,  επί 
τω  τυχεΐν  μοίρας  απείρων    αγαθών  έργων. 

71.  Κρατών  αυτός  την  γήν  τν|  χειρί  3,  γνώμην  εσχεν,  ως 
μεγαλόδωρος,  δούναι  τους  ελέφαντας  τών  οκτώ  [Λερών 
τοϋ  κόσμου  τοις  αίτουσι*  χαριζόμενος  όμως  τοις  θεοΐς, 
ουκ  άφειλετο  αυτούς,  ώς  οντάς  όχη'ματα  σόξης  ένι  έκά- 
στω  εκείνων. 

72.  Μετά  δε  ταΰτα  άνεδε'ζατο  το  βάρος  της  γης  ό  υιός  αύτου 
ίπαϊάτης,  ό  λίαν  καλλίνικος,  ου  του  κλε'ους  αδομε'νου  εν 
τοις  του  κόσμου  οκτώ  με'ρεσιν,  οκτώ  ώτα  εθετο  ό 
Βραχμας  εις  το  άκούειν    . 

73.  Εν  δε  τνί  εαυτού  χειρί,  καί  τοι  ην  απαλή,  ώς  ό  καυλός 
του  λωτού,  ευχερώς  έφερε  την  γήν,  ελαφράν  γεγενημένην 
ώς  κάρφος*  επειδή  ην  εν  άπείρω  πελάγει  όικαιοσύνης  5. 

1.  Έμιμησαντο  δηλ.  αυτόν. 

2.  Καθώς  τα  εφόδια  αναλίσκονται  εν  χρήσει  μετά  καιρόν,  ούτω 
και  τα  άγαθα,  μετά  καιρόν  ώρισμένον,  ών  τον  καρπον  απολαμβάνει  ό 
άνθρωπος  εν  τροφ-7)  η  εν  τούτω  τω  β'ω  ^  Ιν  τω  μέλλοντι. 

3.  επειδή  αύτος  εκράτει  της  γης,  δια  τοΰτο  ουκ  ην  χρεία  τών  γεού- 
χων  ελεφάντων. 

Ο!  έφοροι  τών  οκτώ  μερών  του  κόσμου  θεοί  εχουσιν  εΤς  εκαςος  ένα  ελέφαν- 
τα, ώς  όχημα*  ούτοι  δε  οι  ελέφαντες  βαστάζουσι  τήν  γήν,  ώς  μυθολογοΰζι,, 

4.  Τετραπρόσωπος  γάρ  εστίν  ό  Βραχμας. 

5.  Καί  το  βαρύτατον  ευχερώς  αναφέρεται,  ον  Ιν  υδατι. 
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74.  Τό  ρ.έν  όμμα  των  θεών  ά'μοιρον  ροπής  και  άκάμμυστον 
εγένετο  επι  τνί  συννοία  χϋοώ  φροντίδι  του  όμοιωθήναι 
τούτω.  Οι  δε  οφεις,  ηττανες  οντες  της  δυνάμεως  τούτου, 
επιον  φάρμακον,  εις  το  θανεΐν  ούκ  εθανον  δμως,  επειδή 
ήσαν    νενοτισμένοι  τω  αέρι  της  αμβροσίας. 

75.  Αϊ  νυναΐκες  του  Βαλή  ηκουον,  δια  των  οπών  των  εν  τω 
ορει  Μερόν]  ί  σπηλαίων,  του  επί  τνί  μεγαλοδωρία  με- 
γάλου κλέους  τούτου,  άδομένου  ύπο  των  θεών,  τών  εφό- 
ρων   της  πανδώρου  βοός,   τοϋ  πανδώρου  αδάμαντος,    και 


/οώ 


του  πανοωρου  ο  εν)  ρου. 

76.  Ούτος  ό  Βασιλεύς,  πορευθείς  ποτέ  εις  άλσος  επι  θήρα, 
δίψη  συσχεθεις,  προσήλθε  τινι  φρέατι,  και  ίδών  εν  τοις 
ύδασι  θηλειαν  ώραίαν,  ηρετο     « Τις  ει ; » 

77.  Η  δ'  άπεκρίνατο  τω  βασιλεΐ*  «Εγώ  Δεβαϊανη  ονομάζο- 
μαι, θυγάτηρ  ούσα  του  διόασκάλου  και  ίερε'ως  τών  Τι- 
τάνων Σούκρα*  προσεκληθην  δ'  ενταύθα  εις  παιδιάν  υπό 
της  Σαρμαστής,  θυγατρός  του  βασιλέως  τών  Τιτάνων 
Βρισσαπάρβα. 

78.  Επειδή  δε  τα  ημέτερα  περιβόλαια  ανετράπησαν,  και 
παρηλλάχθησαν  2  ύπο  φυσησαντος  εξαίφνης  σφοδρού 
ανέμου,  ή  θυγάτηρ  του  βασιλέως  τών  Τιτάνων,  ή  ούσα 
λίαν  διάστροφος,  ώργίσθη  και,  λογομαχίας  εν  άλληλαις 
γινομένης  δια  τούτο,   εφη* 

79.  «Ω    συ,  η  ούσα  θυγάτηρ  του  ερχομένου   προς  τον  πατέρα 


\ .  Μυθολογούσιν,  ώς  ό  ουρανός,  εν  ώ  ο'ικοΰσιν  οι  θεοί,  επι  της  Με- 
ρόης  του  ορούς  ερείδεται. 

2.  Αουόμεναι  εθεντο  τα  περιβόλαια  επι  της  όχθης  ποταμού,  αττερ 
ανετράπησαν  υπο  σφοδρού  ανέμου  και  συνεφύρθησαν,  ος  ανήγειρε  κόνιν 
και  σκότος  εποίησεν*  ή  δε  Δεβαϊανη  εν  τούτω,  άντι  του  οικείου,  εθετο 
έ£  αγνοίας  το  της  Βασιλίδος. 
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«  τον  ε'μόν  ει;  αί'τ/,σιν,  άτιμά',ει;  Ιμε,  ώ  μωρά•,  ρ  Ούτω; 
>»  είτουσα  κατ'  όψιν  ττολλών  συμτταιζουσών  τταρθενο^ν, 
»  ερριψε'  ρ.ε  θυμω  εί;  το  ορε'αρ». 

80.  Τοιούτων  λόγων  άκουσθε'ντοον,  ύιχταρανΟει;  λίαν  την 
καρίίαν  ό  βα^ιλεύ;  ϊαϊάτη;,  ειλκυτεν  αύτην  την  κεχα- 
ριτωμένην  &ορην  άτ:ό  του  ορε'ατο;,  ώ;  ά~ό  κατα/θονίου 
κόσμου . 

81.  Η  οε,  ττορευθεΐσα  οικαόε,  ό',ηγησατο  τεΟλιαμενν•,  τα 
7τε:ι  αότην  τω  π&τρι  Σούκοα.  Ο  ο°  εοη•  «Ο  ϊνίρα:  έλαβε 
«  φύσιν  άνεμου  όιά  τοΰτο,  ίνα  ποιητειεν  έ'χθραν  ε'μοι 
υ  προ;  του;  Τιτάνα;. 

82.  «Οθεν  μη  πλήρωση:,  ώ  κόρη,  την  εττιΟ ;μίαν  εχθρών, 
»  άλλ'  άοε;  το  κακόν  του  9υ|Αθυ'  ό  γαρ  θυμό;  των  οι- 
ν  λεταίρων  παιυίων,  ακαριαίος  εστίν  εν  οίλτρω,  καθώ; 
»  η  γραμμή  εν  υοατι.  » 

83.  Τοιούτων  λόγων  άκούτασα  τταρά  του  ττατρο;  η  λίαν 
όςύθυμο;  αυτή  κόρη,  είτε,  ττεπληρωμεν/;  τα  Ομματα  ία- 
κρύων  «Εγώ  ητιμάσθην  ύττ'  εκείνη:,  ειπούσης*  «Συ  ει 
»  θυγάτηρ  επαίτου»,  οιό    ου  ζγ*  φέρω.» 

84.  ΐδών  ο  ό  Σούκ:α;  την  κόρην  εαυτού  θανάτου  επιθυ- 
μούσαν, ειπεν  άσχάλλων  τω  βασιλεϊ  των  Τιτάνοον 
«ά  κόρη  σου  ητίματε  την  κόρην  μου  εν  άθύρμασι.  ίο  ου 
»  τι  αγαθόν  απολαμβάνω  πζο    υμών. 

85.  Ούτω;  εοη  ό  Σούκρα;,  θυμω  κατεχόμενο;  και  βουλό- 
μενο;  άνανωρησαι.  Προσκυνηθεί;  5'  υπό  του  Βασιλέω; 
των  Τιτάνων  και  εξιλεωθεί;,  ειπεν  «Εγώ  ουκ  είμι  τε- 
»  θυμωμένο;,  άλλ' ή  θυγάτηρ  μου  θυμω  σύνεστι.» 

86.  Η  μεν  ουν  θυγάτηρ  του  Σούκρα  εςευμενίσθη  υπό  του 
βασιλε'ω;  των  Τιτάνων,  ο;  παρεοωκεν  αύτνί  την  εαυτού 
πλημμελησασαν  κόρην,  ώς  οούλην.  Προ;  ην  εοη,  γελώσα• 
β  Συ  νυν  ίούλη  ε!  Ι  μου,  τη;  θυγατρός  του  επαίτου,  ■ 
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87.  Ττ,  δ'  επίούσν)  ή  Δεβαϊανή  αυτή,  τό  βασίλειον  του  ερωτος? 
πορευθεΐσα  εις  τό  άλσος  εκείνο,  ειπεν  ερωτομανώς  τφ 
Ίαϊάτη,  παρόντι  εκεϊ*  «Εγώ  είμι  υπό  τήν  σήν  εξου- 
»  σίαν.» 

88.  Ο  δε  εφ/,•  «Εγώ,  ω  εύόφθαλμε,  ων  εκ  γένους  Ξατρή, 
β  πώς  αν  γήμαιμι  σε  τήν  θυγατέρα  μεγάλου  Βραχμα- 
«  νος  •, »  Τοιούτων  λόγων  άκούσασα,  εξέφηνε  τεθλιμμένη 
ταύτην  την  εαυτής  βουλήν  προς  τόν  πάτερα,  δτϊ  αυτόν 
γήμασθαι    βούλεται. 

89.  Θεωρών  δ'  ό  Σούκρας  την  αιτίαν  της  προς  τόν  βασιλέα 
επιθυμίας  της  θυγατρός,  εσκέπτετο  εν  τν]  καρδία  ταύτα, 
τη  ούση  άδω  της  θεωρίας.  «Απας  ό  σύλλογος  των  Τε:- 
ΐ)  τάνων  άνηρέθη  πρότερον  εν  πολέμω  υπό  των  στρατών 
μ  τών  θεών. 

90.  «  Ούτοι  δε  οι  άναιρεθέντες  Τιτάνες,  άνεζωοποιήθησαν 
»  ύπ'  εμού  δια  της  ζωοποιού  μου  επιστήμης,  ην  μαθησό- 
»  μένος  άφίκέτο  προς  με  υιός  τις  του  Βριχασπατή,  Κάσας 
»  τούνομα. 

91.  «  Ούτος,  ος  εστάλθη  υπό  του  τών  θεών  αρχηγού  Ινδρα, 
»  επιθαμών  μαθεϊν  την  ζωοποιόν  τέχνην,  εποιησέμοι  οια- 
»  κονίαν  χιλιετή,  ον  ο'ι  Τιτάνες  άνεΐλον,  φυλάττοντά  μου 
«  τάς  βούς. 

92.  «  ΤΙερι  δε  την  έσπέραν  έλθουσών  άπασών  τών  βοών  εις 
»  την  αύλήν  του  οίκου,  άνευ  τού  Κάσα,  η  θυγάτηρ  μου 
»  αύτη,  ή  άγαπώσα  αυτόν,  δια  την  τών  βοών  φροντίδα, 
»  ειπέ  μοι  θλιβερώς  τούτο* 

93.  «ί^  πάτερ,  ό  μ.έν  ήλιος  εδυσεν  ό  δε  Κάσας  ούκ  εφάνη 
«  μέχρι  τούδε,  εις  χαράν  τών  εμών  οφθαλμών.  Νομίζω 
α  ό'τι  εφονεύθη  ύ~ό  τών  τολμηρών  Τιτάνων*  χωρίς  ο  ε 
«  τούτου  ού  ζήσω  σήμερον  εγώ.  υ 

94.  κ  Βλέπουν  δ'  εγο>γε  την  κόρην  λίαν  θρηνούσαν,  άνεζώωσα 
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»  τόν  Κάσαν  εν  άκαρεΐ,  άναμνησει  της  ζωοποιού  τέχνης• 
»  κάπειτα  άπέστειλεν  αυτόν  ή  κόρη  μου  είς  τόν  κήπον, 
»  κομίσοντα  άνθη. 

95.  «  Φονεύσαντες  δ'  αυτόν  πάλιν  οι  Τιτάνες  κατ'  ιδίαν  εκεί, 
»  καταλεάναντες  αυτόν  κατακαυθέντα,  καΐ  ο£νω  καταμί- 
»  ξαντες,  επότισάν  με.  Καταβάντα  δ'  είς  την  κοιλίαν, 
»  άνεζώωσα  πάλιν  αυτόν  εγώ,  παρακληθείς  υπό  της 
»  θυγατρός. 

96.  «  Την  δ'είΛην  γαστέρα  διαρρηξας  έξηλθεν,  δς  και  άνεζώω- 
ν  σε  με,  μαθών  την  υπ'  εμού  διόαχθεΐσαν  ζωοποιόν  επι- 
»  στημην.  Κατά  εφην  προς  αυτόν  «Οι  πίνοντες  οινον 
«    Βραχμάνες  τεύξνται  τοϋ  "Αοου.» 

97.  «  Μαθών  δέ  την  ζωοποιόν  επιστημην  καΐ  βουλόιχενοί" 
»  άπελθεΐν,  νίτησε  παρ'  ε'μού  άδειαν.  Της  δε  Δεβαϊανης 
»  ε'κλιπαρούσης  αυτόν  εις  γάμον,  ουκ  ηθέλησεν,  ειπών 
ο  Συ  ει  άόελοή  εμη,  έπειόή  εν  τ•?ί  κοιλία  του  σου  πατρός 
«  ωκησα.» 

98.  «  Η  μεν  ούν  Δεβαϊανή  κατηοάσατο  αυτού,  ειπούσα*  «Εί'η 
ο  ανωφελής  ή  μάθησις  σου,  του  άποδοκιμάσαντος  την 
«  εμήν  θέλησιν.»  Ο  δε  Κάσας  άντέφη  αύτη,  επαρασά- 
μενος•  « Αΰτη  ή  άρα  ουκ  αν  γένοιτο  εμοι,  ώ5  ό'ντι  άθώω* 
«  έστω  δε  σοι  άνηρ  εκ  γένους  έλάττονος.  » 

99.  «  Εξ  εκείνης  άρα  της  άρας  ηράσθη  αΰτη  ανδρός  Ξατρη»>. 
Ταύτα  σκεψάμενος  ό  Σουκρας  εν  έαυτω,  ειπών  τνί  θυγα- 
τρι,  «Ουκ  εστί  σον  έγκλημα  τούτο,»  εζέδωκεν  αυτήν  τω 
Ίαϊάτη  συν  τν]  γενομένη  δούλη  Σαρμαστνί. 

100.  Η  μεν  ούν  θυγάτ*/ιρ  του  Σού*ρα  ετεκεν  υιούς  δύω  τω 
Ίαϊάτη  εκ  διαλείμματος,  τόν  Ίαδούν  και  τόν  Τουρβα- 
σούν  ή  δε  θυγάτηρ  του  Βρισσαπάρβα,  ή  λεληθότως 
ερωμένη,  ετεκε  τρεις,  τόν  Δρουχέαν,  τόν  Αννούν  και  τόν 
Πουρούν. 


26  ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

101.  Γνουσα  δ'  ή  Δεβαϊανή  το  ραδιούργημα  της  Σαρμαστης, 
άγανακτησασα,  άπέδρα  εις  τον  οίκον  του  πατρός.  Πα- 
ραγενομενω  δε  τω  βασιλεΐ  εις  εξιλέωσιν,  ειπεν  όργιζό- 
μενος  ό  Σούκρας• 

102.  «Κωλυθείς  ύ-'  εμοΰ,  ιόντος  σοι  ταύτ/,ν  την  κόρην,  του 
»  συνεΐναι  ττ|  Σαρμαστ^  συ  όμως,  ανόητε,  εκ  του  οίστρου 
»  τής  νεότητος,  τούτο  το  τόλμημα  επραςα;•  εσο  οίκημα 
«  του  γήρατος   δια  τούτο." 

103.  Εξευμενισθείς  δ'  ό  Σούκρας  ύ-6  του  βασιλέως,  εφη• 
«  Θεις  το  γήρας  εν  τινι  υίω,  και  γενόμενο;  νέος  και 
λ  ωραίος,  και  τρυφάς  τρυφησας,  και  κορεσΟείς,  λάβε  πά- 
»  λιν  τ6  γήρας  εις  μετάνοιαν  και  έγκράτειαν.» 

104.  Των  μεν  δη  τεσσάρων  υιών  φοβούμενων  το  γήρας,  και 
αποποιούμενων,  του  όέ  Πουροϋ  όόντος  την  εαυτού  νεό- 
τητα, ωραιότατος  και  χαριέστατος  εγένετο  τοις  όοθαλ- 
μοΐς  των  της  πόλεως  γυναικών  ό  βασιλεύς. 

105.  Εκ  δε  της  άρας  του  βασιλέως  βδελυρία  και  εζαγιστια 
εγένετο  προς  τους  προρρηθέντας  τεσσάρας  υιούς,  εξ  ων 
έγένοντο  επι  γης  οι  Παράόαι,  και  Μλέσαι,  και  Σάκα  ι, 
και  Ίαβάναι,  γένη  βάρβαρα. 

106.  Χιλιετίαν  δε  μετέπειτα  εντρυφησας  τοις  του  κόσμου  ό 
βασιλεύς  Ίαϊάτης,  εγκρατής  γενέσθαι  θελησας  και  άπα- 
Οης,  λαβών  πάλιν  το  γηοας ,  έδωκε  την  νεότητα  τω  Πού- 
ρου και  τήν  βασιλείαν  όμοΰ. 

107.  Τυχών  δέ  του  ουρανού  δια  της  ασκήσεως  και  άπαθείας, 
καταπέπτωκεν,  άράν  λαβών  παρά  του  ίνδρα,  έτ:ειδή 
επτ'νει  εαυτόν.  Χάριν  δ'  αίτησας  παρά  του  ίνδρα  συνεΐναι 
άγαθοΐς  άνδράσι,  κατενεχθείς  εις  τήν  θυσίαν,  τήν  ύτ;ό 
των  Ουγατριδών  1   αύτου  τελουμένην,    και  διηγησάμενος 

Τ  •  ιΐ.  .Ι|     III  |    ι»         Ι  ι.    υ     ■  — 

1 .  Θυγατριδους  ην  ό  περίφημος  Σιβής,  κ«1  #λλοι. 
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τά  κα0'  εαυτόν,  ούκ  έλαβε  τον  παρ'  εκείνων  ^ι^όυιενον 
καρπόν  των  αγαθών  έργων  ε'κ  ό'  εκείνης  της  μεγαλο- 
φροσύνης έγένετο  πάλιν  ουράνιος. 

Τέλος  του  πρώτου  Κεφαλαίου  του  ποώτου  Βιβλίου 

του  μεγάλου   Ποιήματος, 

δ  ώνομάσθη  Βαλαβαράτα  χαί   έποιήθη 

υπό  του,  ώς  κορυφαίου  πολυτίμου  λίθου,  ΓΧοίητου 

ΑΜΑΡΑΣΑΝΑΡΑ, 

μαθητού    του  σοοου  Ζηναοάττα. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ    ΔΕΥΤΕΡΟΝ, 

'£7•  ώ  Ιστορία  εστί  όχτωκαίΰεκα  ΟασιΛεωγ 
εν  τι)  άρχαωγονικϊ}  δυναστεία. 

1.  Διατηροίη  τους  Κόσμους  εστί.  μηκιστον  ό  Βεάσας ,  ου 
τω,  ώς  ώκεανω,  άμβροτίω  νο'ί  ε'φιλοχοόρει  ή  θεά  του 
λόγου  *,  παίζουσα,  ώς  εν  υοροπαιοια,  και  οιά  τούτο 
εςέπεσον  εκ  του  στόματος  αύτοΰ,  ώς  σταγόνες  αμβροσίας, 
αί  άρχαιογονικαι  βίβλοι. 

2.  Ο  5έ  Βασιλεύς  Πούρους,  άμα  τνί  γυναικί  αύτου  Καουσ- 
σαλεα,  ετρύφα  των  της  γης•  ου  οί  εχθροί,  ερχόμενοι 
εναντίον  τ*?ϊς  άκωκής  της  ρομφαίας,  εγίνοντο  θεοί  2. 

3.  Ούτος  καθιλαρύνετο,  βλέπων  τάς  χείρας  τών  εχθρών 
άποστρεφομενας,  και  άμιλλωμένας  είσούναι  εις   την  κοι- 


(\ )  Ή  θεα  της  γλώττης,  κατά  λεςιν,  ήτοι  ή  Σαρασβατή. 
(2)  Ό  γαρ  θανύν  γενναίψς  εν  πολεμώ,  θεός  γίνεται. 
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λίαν  5ιά  του   στόματος  1,  ώς    οΥ  όδοΰ,  07τερ  συμπεραί- 
νεται εκ  των    δακτύλων,  των  τιθέμενων  εν  τοις  όδουσι. 

4.  Ο  Βραχμας,  προσενεγκών  τω  Σίβα  άπαρχήν  2  εκ  της 
πλαστικής  ύλης  της  θερμουργέας  τούτου,  ΐν'  αί'σιον  τέλος 
λάβοι,  προσ/.ολλησας  αυτήν  την,  ώς  άπαρχήν,  μοΐραν  της 
ύλης,  τω  μετώπφ  του  Σίβα,  εποίησε  Τιίαχάγ,  ην  οί 
άνθρωποι  όνομάζουσιν  οφθαλμόν  πύρινον. 

5.  Ο  γενναΐον  εαυτόν  νομίζων  Ερως,  δς  ελαβεν  άνθ'  οπλών 
τα  θέλγητρα  των  γυναικών,  ετρεμιν  εκ  πολλού  φόβου 
τούτου,  δν  ουκ  ήυύνατο  νικήσαι  και  εν  ομιλία  της  νομί- 
μου γυναικός  3. 

6.  Είτα  γ^'  εγενετο  βασιλεύς,  ονόματι  Ζαναμεζα'ίας,  σύζυ- 
γος της  Αναντας,  ου  το  εντεινόμενον  τόξον  εν  πολέμ,ω 
είχε  σχήμα,  ώς  κύκλον  πέριξ  της  Σελήνης,  σημεΐον  της 
βροχηο^όν  εσομένης   υπερφυους  βολής  των  βελών. 

7.  Τούτου  ή  προσταγή  άνέτως  οι%εν  εις  πασαν  την  γήν, 
^  ην  άμοιρος  ακανθών  4,  κατακεκαυμένων  τη  θερμότητι 
αύτου,  και  άναψυχομένη,  ώς  ΰόατι,  τω  κλε'ει  αύτου,  και 
ομαλή  και  ευθεία  κατά  τα  τραχέα  και  ουσ^ιάβατα  ό'ρη, 
κάταπατηθ'έντα   υπό  των  στρατών  και  ελεφάντων  αύτου. 

8.  Ο  Σίβας  ί£ών  την  άναιρετικήν  ^ύναμιν  της  ρομφαίας 
τούτου,  ^ραστικωτίραν  της    άκρας  της  γλώσσης  του  θα- 


4.  Ό  φοβούμενος  τίθησι  τους  δακτύλους  εν  τοΤς  όδοΰτι*  και  εν  πο- 
λεμώ δε  ό  θεις  τους  δακτύλους  εν  τοις  όδοΰσιν  ούκ  αναιρείται,  αλλ* 
ελεείται  και  άφίεται. 

2.  Άπαρχήν  έδωκε  καΐ  λατρείαν  έπο'ησεν,  V  αίσιον  τέλος  λάβοι 
το  ίργον  αύτοϋ. 

3.  Ουκ  ην  δηλονότι  λάγνος,  ούδε  προσηλωμένος,  ου  μόνον  πόρναις, 
άλλ'  ούδε  τη  έαυτου  νομίμω  γυναικί. 

4.  "Αμοιρος  δηλονότι  κλεπτών  και  κακών  ανθρώπων. 
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νάτου,  έσάλευσε  λίαν  τήν  κεφαλήν  αύτου,  η*  ν  ούκ  Ισά- 
λευσεν  1  ούδ'  ε'ν  τν)  καταποσει  του  φαρμάκου. 
9.  Ούτος  ήδύνετο,  ώσπερει  ήίοναος,  παίζων  2  εν  νυναιξίν 
έαλωκυίαις  αύτου,  καί  περ  [/.ή  έαλωκώς  αυτών,  ήν  δε 
κακία  ν  3  τών  γυναίων  λέγουσιν  οι  σοφοί,  αΰτη  ην  οδη- 
γός αύτω  εις  άρετην  4. 

10.  Ούτος  εποίησε  τρεις  ίπποθυσίας  καί  εκ  καρδίας  καθ'έκάτην 
έσε'βετο  τον  τριόφθαλι/.ον  Σίβαν,  ονομαστός  τε  ην  κατά 
την  διοίκησιν  εν  τοις  τρισί  κόσμαις•  καί  ή  [Λεν  εύκλεια 
αύτου  άαιλλατο  τ•/)  Γαγγα  5,  ή  δ'  όξύτης  τω  ΰλίω. 

11-  Μετά  τούτον  βασιλεύς  εγε'νετο  ό  Πρασηνας,  ό  της  Ασ- 
[/,ακης  άνηρ,  ος  υπέρτατος  ων  και  αύτου  του  Εοωτος, 
καί  τον  τριόφθαλ|/.ον  Σίβαν  ένί/.ησεν  εκ  διαΐΛε'τ:ου  κατά 
την  πολλήν  εύ*λειαν  6,   την  ούσαν  λευ/.ην  δίκη  ν  ΣΕληννις. 

12.  Ος  γε'λως  εγίνετο  ύπό  πάντων  τών  θεών,  βλεπόντων 
εν  πολε'υ-ω  τους  λίαν  υπερήφανους  καί  γενναίους  εχθρούς 
αύτου  τρέμοντας  καί  φεύγοντας,  ούτος  εγίνετο  θαυμάσια 
εύκλεια    , 

13.  Τούτου  εν  τνί  γνί  το  μεν  πυρ  της  αδικίας  εσβε'σΟη  τοις 
πολλοίς  δάκρυσι  τοις  εκ  τών  οφθαλμών  τών  γυναικών 
τών  κλεπτών  8,  ή  δε  σποδός  του  σβεσθε'ντος  πυρός  ηφα- 


1 .  ΈπΙ  θαύματος  η  φόβου  σαλεύουσι  την  κεφαλήν  οί  άνθρωποι. 

2.  Παίζων  καί  ουχί  σπουδάζων  δηλαδή. 

3.  Ή  κακία  τών  γυναικών  εστί  τά  ερωτικά  θέλγητρα. 

4.  Έγίνωσκε    δηλονότι    πόσον  κακά   ην  τα  θέλγητρα   τά    γυναικεία, 
καί  δια  τούτο  άπεΤχεν  αυτών,  ην  εγκρατής. 

5.  Λευκον  το  ΰδωρ    της  Γαγγας,    λευκή  καί  ή  εύκλεια. 

6.  Λευκός  ό  Σίβας,     λευκή  καί  ή  εύκλεια.     Διά  της  πολλής  λευκό- 
τητος  της  εύκλείας  αύτου  ούδ'  ό  λευκός  Σίβας  Ιφαίνετο. 

7.  Λευκός  ό  γέλως,    λευκή  καί  ή  εύκλεια. 

8.  Καί  ά  κλέπται  δηλ.  έκολάζοντο,    καί  α'    μοιχαλίδες. 
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νίσθη,  διασκεόασθίΐσα  υ-ό  των   αναστεναγμών  των  μοι- 
^  αλιέων,  ώς  ύττ'  ανέμου. 

14.  Ετ:1  τούτου  του  μεγαλοσώμου  ούτως  ελεγον  οι  άνθρωττοι* 
η  Αρα  ό  βασιλεύς  ματαίως  ε~όνησε,  καθελών  τον  Βα- 
»  λην,  %  ό  ουρανό;  τε'σσαρα  έχει  τ:άνόω:α  ^ε'ν^ρα  *•,  η 
»  •/)  γη  άλλον  τοιούτον  ττάνοωρον  άόάμαντα  εγέννησε  ; 

15.  Μετά  δέ  τούτον  εβασίλευσεν  ό  Σαμ-τατης,  Σελήνη  ών 
της  γης,  και  άνηρ  της  Βαραγγης,  ου  εκ  της  ρομφαίας, 
ώς  ί&  μάστιγος  ,  ττροτρεττόμεναι  και  ή  ευκλεια  καΐ 
ή  ττληθύς  των  ττολ^μίοον,  ετ;ορ:ύοντο  εις  τον  ούρανόν, 
θε'ουσαι  και  άμιλλο^μεναι  λίαν,  ττοτε'ρα  τάχιον  ττοοευ- 
θείη2. 

16.  Εγώ  νομίζω,  ώς  εν  ττί  ύ-ερβολικν)  λευκότητι  της  εύ- 
κλ^είας  τούτου  ού  οιεκρίνοντο  τα  του  Σίβα  λευκά  αράγ- 
ματα, ή  Σελήνη,  η  Γαγγά,  ό  Οοις,  και  ό  Ταύρος*  5ι'  ^ν 
αίτίαν  ό  Σίβας  εθαύμαζε  και  άνετυηία,  διανοούμενος,  ώς 
και  εν  τν]  συντέλεια  του  αιώνος  ουκ  άττώλεσε  ταύτα. 

17.  Οί  μυθευόμενοι  υτ:ό  γην  οφεις,  αϊ  ρομοαΐαί  είσι  των 
ε'χθρών  τούτου,  αι  κατησθιον  την  ττνοην  των  άντικειμε'- 
νων  μη  ουνάμεναι  γαρ  ενεργησαι  κατά  τούτου  4,  εττεσον 
επί  γην  εξ  αισχύνης. 

18.  Και  αυτός  ό  Ναλακουβάρας,  αίσθόμενος  ώς  ί)  Ραμ,βά 
ηρα  τούτου  του  βασιλε'ως,  και  έΟλίβετο  τη  άττουσία,  άφείς 


4.  Ό  μεγαλόδωρος    δηλ.  Βαλής    πάλιν    ηλθεν;   $)   εν  πάνδωρον  δέν- 
ορον  του  ούρανοο  ;     πέντε  γαρε'.τίν. 

2.  Και  ή  φήμη    δηλονότι,    και     οι    ά',αιρεΟεντες    εχθροί    άμιλλώντο 
προς  αλλήλους,  τίς  αυτών  προλάοοι  την  άνοδον. 

3.  Ή  ευκλειά    τούτου    λευκοτε'ρα   ην   των  λευκών   πραγμάτων   του 
Σίβα*    το  δέ  λευκον  ού  διακρίνεται  ε'ν  μέσω  του  λευκότερου. 

4.  'ΛμβλεΤ:  δηλαδή  εγενοντο   κατά  τούτου. 
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την  Ι  ρ  ιν,  ώς  νουνεχής,  έλαβε  τήν  μορφην  τούτου,  και  Ιτρύ- 
φα  εκείνης  **. 

19.  Μετά  τούτον  βασιλεύς  εγένετο  της  γης  ό  Αχαμιάτης,  ό  της 
Βανουματης  άνηρ,  ου  τη  ρομφαία  Ιμβηναι,  τουτε'ς-ι  τροσελ- 
θεΐν  βουλόμενος  ό  ε/θρός,ένεβίβα'ζε  ττρότερον  άλλον  εαυτόν, 
077£ρ  συμπεραίνεται  εκ  της  σκιάς  αυτού  εν  τ*7,  ρομφαία  2. 

20.  Οι  γενναίοι  εχθροί,  ττοιήσαντες  ε/θραν  μετά  τούτου  με- 
γάλη άνοία,  ώς  βόες  ήσαν  δια  τούτο  κύψαντες  και  της 
γης  άψάμενοι  ταΐς  χερσιν,  εθεντο  εν  τοις  στόμασιν  αυτών 
χόρτον  3,  και  εγενοντο  αληθώς  βόες  τετράποο\ς. 

21.  Πώς  αν  το  ξίφος  τούτου  4,  8  ετεμε  πολλούς  λαιμούς  γεν- 
ναίων άνδοών,  συγκριΟείη  τω  φαρμάκω  εκείνω,  ο  κατα- 
πιών ό  Σίβας  μόνος  με'χρι  του  λαιμού,  εύλαιμος  έττωνο- 
μάσθη  ; 

22.  Τούτου  εν  τνί  γγ\  οι  οίκοι,  έχοντες  άνοικτάς  τάς  θύρας, 
ώς  άκάμμυστα  όμματα,  ήγρύπνουν  ημέρας  τε  καΐ  νυκτός, 
μήπως  το  κάλλος  αυτών  συληΟείη  όττό  των  θείων  οχη- 
μάτων ι>,  των  οε:οι*.ίνων  επι  του  αίΟί:ος. 


1.  Εύμ,αρφοτερος  δηλονότι  ην  και  αυτού  τού  Ναλακουβάρα  ,  ος 
λέγεται  πάγκαλος*  εστί  δε  υιός  τού  Κουοίρα,  θεού  τού  πλούτου*  ή  02 
'Ραμβα   εστί  Οε'α  νύμφη,  λίαν  θελςίνους. 

2.  Εφοβεΐτο  ελθεΐν  πλησίον  της  ρομφαίας  τούτου,  και  δια  τούτο 
είσεοίβαζεν  εαυτόν  πρότερον  εις  την  ρομφαίαν,  ώς  κατάσκοπον,  <Υ  ι'δο: 
οποία  εστίν*  εννοείται  δε  ή  σκιά  αυτού,  ή  εν  τη  ρομφαία,  ισταμένου 
έμπροσθεν. 

3.  Έν  πολεμώ  οςτις  τ'θησι  χόρτον  εν  στόματι,  ουκ  αναιρείται,  ση- 
μαίνων ο-.α  τούτου  ώς  βοΰς  εστίν*  ό  δε  βούς,  κατά  τον  νόμον  των  'ίνδών? 
ουκ  έστιν  ά'ςιος  αναιρέσεως. 

4.  Το  |ίφος  δηλ.  τούτου  άναφετικώτερον  ην  τού  φαρμάκου. 

5.  Ούτε  φόοος  δηλ.  ην  κλεπτών,  και  (4  οίκοι  λαμπρότεροι  ήσαν  των 
θείων  οχημάτων. 
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23.  Μετά  οέό  βασιλεύς  Σαρβαβαούμας,  άνηρ  ών  της  Σουναν- 
δής,  έκυβε'ρνα  τήν  γήν,  δς  ειλκυε  την  βασίλευαν  των  κατ'  ό- 
ψιν εχθρών  εν  πολε'μω,   καθώς  την  χοο^ήν  του  τόζου. 

24.  Χπό  τούτου  ή  γη  εβαστάζετο  εν  χειρι  ευχερώς,  καί  τοι 
ην  ::εφορτισμένη  τω  βά^ει  της  στρατιάς  αύτου,  και  συμ- 
7:εφυρμενη  τοις  ρε'ουσιν  αΐμασι  των  εχθρών,  κα2  καταβε- 
βρεγ[Λε'νη  τοις  ο^άκρυσι  των  γυναικών  εκείνων. 

25.  ΑΊ  θήλειαι  των  αιθέριων  θεών,  οι  ονομάζονται  Βιόεα- 
δάραι  ι,  πολλούς  τρόττους  ποιη'σασαι,  εις  το  ήίύναι  τάς 
εαυτών  οίλας,  αι  ετ:ασχον  τω  -ττρός  τούτον  τόν  βασιλέα 
ερωτι,  ουκ  ηο^υνήθησαν  λαβείν  την  τούτου  μοοίρήν,  ο  ς  ην 
ασύλητος  παντι  τεχνάσματι  διά  την  ην  εϊχεν  άρετην. 

26.  Πόνος  ε'γίνετο  τω  βαστάζοντι  το  σκιά^ιον,  δς  περιεφε- 
ρεν  αυτό  πολλάκις  τη  <^ε  κάκεΐσε,  κατά  τάς  ήλιακάς 
ακτίνας,  επειοή  ουκ  έβλεπε  σκιάν  2,  άοανιζομένην  εκ 
της  αύγαζούσης  λάμψεως  του  σώματος  τούτου. 

27.  Μετά  τούτον  εγε'νετο  βασιλεύς  ό  Ζαϊατσένας  (Νικόστρα- 
τος),  ό  άνηρ  της  Σόυσσουβάς,  και  νικητής  τών  έχ^θρών, 
ου  ή  κατά  πάσαν  την  γήν  οιαθε'ουσα  προσταγή  ου  παρε- 
βαίνετο  ούυέ  τοις  κραταιοΐς  βασιλευσιν. 

28.  ΟΊ  εχθροί  οιοαχθεντες  εν  πολε'μω  τη  μεν  όφρύϊ  3  τούτου 


4.  01  Βιδεαδάραι,  0εο•.  αιθέριοι,   εύειδεΐς  καί  παντόμιμοι,    ών  αϊ  μεν 

θηλειαι  άρπάζουσιν  επί  ©ιλότητι  ωραίους  άνδρας,  οι  δ'  άρρενες  ώρα'ας 
γυναίκας*  ουκ  ήδυνήθησαν  όμως  ουδέ  άρπάσαι  ή  άπατήσαι  τούτον,  ουδέ 
μεταμορφωθήναι  κατά  τήν  μορφήν  αύτοΰ'  αμίμητος  δηλ.  ήν  κατά  τήν 
μορφήν  και  ασύλητος  δια  τήν  ην  εΐχεν  άρετην. 

2.  Ουκ  έβλεπε  σκιάν,  επειδή  ήφανίζετο  εκ  της  λάμψεως  του  προσο>- 
•που  τούτου,  και  δια  τοΰτο  ήπόρει  και  ουκ  ήδει  που  θή  το  σκιάδιον. 

3.  Εκ  μεν  της  τροπής  τών  οφρύων  αύτου  οι  εχθροί  ετρεπον  τα  νώτα 
εις  φυγην*  εκ  δε  της  κινήσεως  του  ξίφους  αύτου  ετρεμον*  εκ  δε  της 
κάμψεως  του  τόξου,  εκαμπτον  τους  αυχένας  και  προσεκύνουν. 


ΒΙΒΛΙΟΝ   ΠΡΩΤΟΝ,    ΚΕΦ.   Β'.  33 

τάς  τρυπάς,  τω  <5ε  ξίφει  τους  τρόμους,   τω  οέ  τόςω  τάς 
κάμψεις  τοϋ    σώματος,   εθεντο  αύτοοιοάκτως  χορτον   ε'ν 


29.  Τί  ούν^  α*  έφοροι  Οεαί  των  γυμναστηρίων,  των  λειμώ- 
νων και  των  ύυάτων,  ερωτι  ερεθιζόμεναι,  ούκ  ΙπεΦύμουν 
των  παιοιών  τούτου  του  εύειοουί,  α'ί  εγίνοντο  εν  γυμνα- 
σίου, εν  άνθολογίαις  και  βΑροπαιό  ίαΐς  (ε'ν  λουτροΐς)  •, 

30.  Ο  παντοειδής  Βισνούς,  ώς  οο/.εΐ,  ποιησας  τ6  εαυτού  σώ- 
μα ομοειδές  τω  τούτου  σώματι  2  συνεγένετο  τνί  Ααςμη* 
οιά  τούτο  ό  υίδς  αύτου  του  Βισνου,  ό  Ερως,  όμοιος 
τούτω  τω  βασιλει  κατά  τ6  Οαυμάσιον  είοος  ε'νένετο  ?  ν.Ά 
νικητής  των  τριών  κόσμων. 

31.  Επειτα  ^Μγενετο  δυνατός  βασιλεύς,  Ροσηνας  τοΰνομα, 
άνήρ  ο'ύω  γυναικών,  της  Μαριαδας  4  και  της  Ούρβης, 
ου  το  ςίφος  τρέμον.  επιπτεν  επί  των  οόω  άκρων  °  του 
μετώπου  του  ελε'οαντος  του  εχθρού,  οιά  το  ύπονοεΐν, 
ότι  μαστοί  είσι  γυναικός. 

32   Ούτος  ε'ν  πολεμώ  ήγλαίζετο,  ώς   οίκος  λαμπρας  νί/.ης  6, 


ου  η  μεν  εςωμις  ανεπεταννυτο  υπο  του  αέρος,  ως  σήμα 


ιια. 


1.  Έν  πολεμώ,  ώς  προε'ρηται,  8ς  αν  ρίψη  τα  δπλα  και  θη  χόρτον 
εν  τω  στόματα,  ουκ  άναιρεΤται. 

2.  Άφήκε  πάσαν  ά'λλην  μορφήν  και  έλαβε  την  τούτου  μορφην. 

3.  Πάγκαλος  ην  δηλαδή  και  παγκόσμιος  νικητής,  ώς  6  "Ερως. 

4.  Μαριαδα  λέγεται  ό  ορός,  το  δ'ριον,  και  ή  αιδώς.  Ούρβή  δέ  λέγε- 
ται ή  γη. 

5.  Έπι  της  κορυφής  του  ελεφαντος,  εκατέρωθεν  του  μετώπου,  δύω 
εςοχαΐ  δστώδεις  πρόκεινται,  ώς  μαστοί. 

6.  Ό  μεν  βασιλεύς  εν  πολε'μω  ην,  ώς  οίκος  βασιλικός,  Ιν  ω  Τσταται 
ΐ]  νικητικη  σημαία"  ό  δέ  βραχίων  αύτου,  ώς  ό  κοντός  της  σημαίας*  ή 
δέ  εςωμις  αύτου,  ώς  το  ίστίον  της  σημαίας*  ό  δέ  στέοανος  αύτου,  ώς 
ό  επι  της  κόρνας  της  σημαίας  λόφος. 
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ό  δε  μακρός  βραχίων  '^ν,   ώς  κοντός,    ό  δέ  λιθοκόλλητος 
στέφανο:,  ώς  λόφος. 

33.  Πλάττων  το  τούτου  θερμουργόν  ό  Σίβας,  θερμανθείς, 
εξεμαξε  τη  χειρι  το  μέτωπον,  ίδρώτι  περιρρεόμενον  προ- 
σκολλήσει δε  μορίου  της  πλαστικής  ύλης,  εγένετο  το  εν 
μετώπω  πύρινον  αύτου  όμμα. 

34.  01  άνθρωποι  άποτελέσειαν  αν  κατά  την  εαυτών  εφεσιν 
δια  μεν  της  διεσ~αρμένης  όυσκλείας  των  εχθρών  τούτου 
μέγα  σκότος  *,  δια  δε  της  τούτου  θερμουργίας  ηλιακόν 
φως,  δια  δε  της  τούτου  εύκλείας  σεληνιαίαν   λάμψιν. 

35.  Μετά  τούτον  βασιλεύς  εγένετο  Βαούμας,  ό  άνηρ  της  Σουϊα- 
γνάς,  οξύς  ων  ώς  ό  Ηλιος*  ου  οι  εχθροί  κατακαιόμενοι  Ιν 
δεινοΐς,  κατέβρεχον  το  εαυτών  σώμα  δάκρυσι  πολλοίς2. 

36.  Η  εύκλεια  τούτου  ηγλαίζετο  ώς  ή  Σιδά  3,  άφικνουμένη 
άκωλύτως  και  εις  τους  τρεις  κόσμους*  πιουσα  δε  όιά  της 
εαυτής  άγλα'ίας  την  άγλαί'αν  τ*?ίς  αμβροσίας  ,  διαμένει 
εις  αιώνας  αιώνων. 

37.  Αϊ  γυναίκες  τών  εφόρων  τών  της  γης  μερών  θεών  ηγ- 
καλίζοντο  σφοδρώς  και  ήδέως  και  λίαν  περιχαρώς  αυ- 
τούς, άγλαϊζομένους  πάντα  τά  μέλη,  διά  της  εις  τούτον 
είσδύσεως  5. 


1 .  Οί  '  Ινδοί  άναφέρουσι  το  μεν  σκότος,  ώς  μέλαν,  εις  την  δυσφημι'αν* 
το  δε  ήλιακδν  φως,  ώς  θερμαντικον,  εις  την  οξύτητα,  εις  την  θερμουρ- 
γίαν*  το  δε  σεληνιακον  φως,  ώς  λευκον  και  δροσερον,  εις  την  εύφημίαν. 

2.  Πολλά  δηλ.  πάσχοντες  δείνα  δ  π*  αύτοΰ  εκλαιον. 

3.  Ώς  ή  Σιδα,  ή  θαυματουργός  γυνή. 

4.  Υπερβάσα  δηλ.  την  λευκότητα  της  αμβροσίας,  διαμένει  είς  αιώνας 
αιώνων^  καθώς  ή  Σιδα  άφικνεΐται  και  εις  τους  τρείς  κόσμους,  και  πιου- 
σα την  άμβροσίαν  διαμένει  εις  αιώνας  αιώνων. 

5  01  έφοροι  του  Κόσμου  θεο;  ε'σδύουτι  το  σώμα  του  βασιλέως,  ώς 
φρονοΰσι• 
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38.  Ούτος  ο  ττολύνους,  ο;  εγίνωτκεν  ώς  ύευ^η  είσι  ττάντα 
τα  εν  τούτω  τω,  ώ;  δράυιατι,  κοσμώ  φαινόμενα  *,  ταν- 
τός  ττάΟου;  άαετονος  ήν  2•  εόείκνυε  όε  ^αράν  καϊ  όργήν 
κοά  τα  λοιττκ  τ;άΟη  τ::α'771κοντως  τω  /.-/.ι:,"). 

39.  Μετά  δ'  εγε'νετο  βατιλεύς  Αϊουταϊαζή:  3  τού'νοι/.α,  άντ,ρ 
ων  ττίς  Τάπας*  ον  ΐ£ών  ό  Ερως  ί&αί  τοοτ,θεις,  μη-ως 
ίδοΰτα  τούτον  κακεΐνον  ή  Ρατή,  αΟυ|Αος  γένοιτο,  αμελής 
εγενετο  *. 

40.  Ε/λευάζοντο  6πδ  τών  θεοανών  αϊ  γυναίκες  τούτου  του 
βασιλέως,  εττει^ν:  ό  ύττνος  αυτών  εν,ττόόιον  ην  της  θεω- 
οίας  αυτού*  άντε/λ^ευάζοντο  όέ  και  αϊ  θεαΐ  ύτ:ό  των 
γυναικών  καυ/ωΐΛενων,  ότι  και  εν  ύττνω  ε/ουτιν  αυτόν  εν 
άγκάλαις  5. 

41.  Ουκ  εστί  ταράόοΕον,  ώ;  το  κλέος  τούτου  έ'Οαλλεν  ώς 
ουτόν,  αοόοΐΛενον  τοις  εκ  των  όαχΟαλα,ών  οάκαυσι  των 
γυναικών  τών  εχθρών,  ώς  υσασιν  εκ  νεφών*  τοϋτο  όε  το 
τταρά^ο^ον,  δτι  το  ώς  τΰρ  θερρ.ουργον  τούτου  Ιςηπτετα 
τοις  υοατιν   εκείνων  τών  οακρύων. 

42.  Οι  θεοί  εν  τη  υ.ελλού^η  γεννήσει  6  τόν  ρ,ισθόν  δι^όασι 
τοις  σεβομενοις  αυτούς•   τούτο  δε  το  μέγα  εαυτών  στίγμα 

1.  Δράμα  εστίν  ούτος  ό  Κόσμος*  δραματουργός  οε  ό  Θεός. 

2.  Ου/,  ην  δηλ.  προσηλωμένος  τοις  του  κόσμου  ττάθεσι. 

3.  Άϊουτα'ίαζής  ε*.ρερμηνευεται,  ό  εκτελεστής  οεκακισχιλίων  θυσιών, 
Μυριοθύτης. 

4.  Παίζει  τ.ρος  την  λέςιν  ό  ττοιητης*  ό  γαρ  "Ερως  λε'γεται  καΐ  Άναγ- 
κας,  τουτέστιν  αμελής  ή"  λυσιμελής. 

5.  Οιονεί  ελεγον*  ήμεις  μάλλον  μακα'ριαι  εσμεν  η  υμεΓς*  ύμεις  μεν 
γαρ  αεί  τούτον  βλέ-ετε,  ώς  ά'υ-νον*  ημείς  οέ  ου  μόνον  τοϋτον  ολεττομεν» 
άλλα  και  εν  άγκάλαις  εχομεν,  ου  μόνον  γρηγορούσα•.,  άλλα  δή  κα? 
δττνοΰσαί. 

6.  Οι  γαρ  Ινδοί  δοςάζουσι  τήν  μετεμψύνωσιν. 

3* 
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ίζαλεΐψαι    θελησαντες,    ελαβον   την    (Λορφήν    τούτου,  δ; 
εύΟε'ως  άντέ|•.ειβε  τους  αυτόν  θεραπεύοντας. 

43.  Μετά  τοΰτον  άνεδε'ξατο  την  φροντίδα  της  γης  ό  Άκοο- 
δανας  (Άόργητος),  άνηρ  ων  της  Καοενουκας,  ου  την  ρ„ε- 
γαλοοωρίαν  άοουσών  τών  υπό  γην  θηλέων  ό'φεων  άκου- 
σας ό  Βαλης,  άφηκε  την  επαρσιν. 

44.  Τούτου  ή  ευφημία  και  θερ;χουργία  επαιζέτην  καθ'  έκά- 
στην  επι  της  αύλης  του  ουρανού  ίΛετά  λαρ.ποών  σφαιοων, 
άναουο[/..ένων  εκ  του  βάθους  της  γης,  και  καταδυοαέ- 
νων,  αϊ  είσιν  ό  Ηλιος  καΐ  ή  Σελήνη  1. 

4δ.  Υπό  τούτου  ούχ  ήρπάζετο  ουδέ  ό  πλούτος,  ος  κατη- 
ναλίσκετο  εις  αγαθά  έργα,  τών  άγαθουργών  και  θεοσεβών 
έχθρων,  ήττηθεντων  εν  πολε'μω  και  ύποταγέντων. 

46.  Ούτος  εν  ρ,έν  ή'Λερα  ρ,εγάλω  πόνω  συνην  εκ  του  ου  έφερε 
μεγάλου  φορτίου  της  γης*  εν  δε  νυκτι  χαίρων  έβλεπε 
κατ'  οναρ  και  υπαρ  τον  Θεόν?  οντά  εν  άνεικε'στω  χώρα  τοΰ 
ουρανού. 

47.  Μετά  δε  τούτον  βασιλεύς  της  γης  εγένετο  ό  Δεβατί- 
της  2,  συζευχθεις  γυναικι  καλουίλένη  Βασα*  προς  δν  εριν 
θε'[Λενοι  εν  πολε'ρ,ω  ο'ι  εχθροί,  έγένοντο  και  αύτοι  Δεβα- 
τίται. 

48.  Εν  τ•/)  οιασπαρθείση  ευφημία  τούτου,  ειπούσης  της  θέας 
Παρβατης  τω  Σίβα*  «  Αρα  το  μέλαν  του  λαιμού  σου  εξη- 
»  λειπται  σήμερον  \  "  είδεν  εαυτόν  ό  Σίβας  σύν  χαρά  εις 


\  .  ΤΙ  θερμότης  αναφέρεται  εις  τον  'Ήλιον,  ή  δέ  ευκλεια  εις  την  Σεληνην. 

2.  Παίζει  προς  την  λέςΊν  ό  Ποιητής*  Δεβατίτης  γαρ  λέγεται  κατ' ετυ- 
μολογ'αν  Θεόξενος,  τουτέστιν  δ  ξενιζόμενος  πάρα  τω  θεώ*  δια  τοΰτο  επάγει 
ότι  έγένοντο  και  αυτοί  Δεοατίται,  τουτέστιν,  αποθανόντες  Ιν  πολεμώ 
εξενίοθησαν  πάρα  τω  Θεω,  εγε'νοντο  ουράνιοι*  οΐ  -^αρ  θανόντες  ήρω"/ως 
εν  πολε'μφ,  ε'ς  τον  ούρανον,  λέγουσι,  πορεύονται. 
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την  πολύτιμον  λίθον,  την  επί  της  κορυφή;  του  περί   τον 
τράχηλον  ό'φεως. 

49.  Τούτου  ό  θυρεός  εν  οεινω  πολε'μω  άπεπαύετο,  λε'γοντος 
του  ε'χθρού*  «  Τί  αναιρείς  Ιμε,  ος  κατά  το  εθος  της  προς 
μ  τους  εφόρους  της  γης  θεούς  λατρείας,  σοί  αύτω  ελάτρευ- 
»  σα  εν  τω  καιρώ  της  ε'μαυτού  εςόσου    •,» 

50.  Ο  παντογνοόστης  Σίβας,  ό  πενταφυή  μορφην  έχων  2  χοός, 
ύδατος,  πυρός,  αίΟ/ρος  καί  άε'ρος,  άριθμησας  τα  άτομα 
του  χοός,  του  ύίατος,  του  πυρός  καί  τους  άστε'ρας,  εί- 
πεν,  ό'τι  τα  ποοτερηματα  τούτου  αναρίθμητα  είσιν 

51.  Επί  του  θρόνου  «^1  τούτου  του  βασιλε'ως  Δεβατίτου  έκά- 
θισεν,  ώς  λε'ων  επ'  ορούς,  ό  Σρηραύσας,  ό  σύζυγος  της  Δε- 
βάς,  δςίϊΛχόψας  την  πληΟύν  τών  Ιχθρων,  ώς  ελεφάντων 
άγε'λην,  ^ιεσπειρεν  επαίνους  λευκούς  ώς  μαργαρίτας. 

52.  Τούτου  των  ποοών  οί  ύε'κα  όνυχες,  πλυθεντες  τοις 
των  εχθρών  οάκρυσι.,  καί  στιλβωθεντες  ταις  προστρι- 
βαΐς  3  των  επί  της  κορυφής  αυτών  λίθων,  Ιγένοντα  εκα- 
στος  κατοπτρον  των  όεκα  αέρων  του  κόσμου. 

53.  Επειόή  αί  γυναίκες  εβλεπον  τούτον  άσκαρόαμυκτί,  οιά 
τούτο  είκάζετο,  ώς  αί  θεαί  είσέ^υσαν  αύτάς,  ώστε  Οεάσθαι 
τούτον  'Λ%  άλλα  καί  αϊ  θηλειαι  των  υπό  γήν  οφεων  εβλεπον 
τούτον  ίιά  της  άκοης  της  τούτου  εύμορφίας  α. 


1.  Λατρεύσας  τοις  εφόροις  του  κόσμου  θεοΓς,  σοί  αύτώ  ελατρευσα* 
καί  γαρ  εκείνοι  εν  σοί  είσι. 

2.  Αύτος  δηλ.  εστί  τα  πάντα. 

3.  01  ήττονες  'ίνδοί  προσκυνούντες  τους  κρείττονας  προστρίοουσι  το 
μέτωπσν  τοΐς  δακτύλοις  των  ποδών*  ούτοι  δ'  όντες  βασιλείς,  καί  λιθο- 
κολλητους  έχοντες  στεφάνους,  προσκυνοΰντες  άποστίλοουσι  τους  όνυχας 
τούτου,  δια  της  προστρ'ψεως  των  εν  τοις  στεφάνοις  λίθων. 

4.  ΟΙ  γαρ   θεοί  ακοίμητους  εχουσι  τους  οφθαλμούς. 

5.  Λέγουσιν  ώς  ο5,  οφεις  ουκ  εχουσιν  ώτα*  αχούουσι  δε  δια  των  οφθαλμών. 
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54.  Τούτου  το  θ^ρμουργον  νεοφανή;  Ηλιος  ην,  ανατολών  μεν 
έχων  πανταχού,  ούσιν  όέ  ούοαμοϋ.  Οςτις  ο  ε  των  βα- 
σιλέων το  βασιλικόν  απέρριπτε  σκιάσιον  ,  εις  τούτον, 
ου  ^ιηκεν  ή   θερμό  της. 

55.  Μετά  ο  ε  τούτον  ό  βασιλεύς  Άςαοάζας,  ό  άνηο  τη^  Σοα- 
λας  2  εζηψε  τήν  εαυτού  άνόρείαν  εν  τω  έχθρω,  ως  φλόγα 
εν  αρυ|Λω,  ού  εν  τη  λευκτί  εύ/,λεία  ούσα  ή  Σελήνη,  ετύγ- 
χανεν  άνεσεως,  ώς  οικούσα  ε'ν  τνΐ  γαλακτικν]  θαλασσή  3. 

56.  Ο  ειοημένος  ε/Ορος  τούτου  4  και  λέοντας  άνεΐλεν  εν  όου- 
μφ  εύααρώς,  ού  £•,*  οπ/λου,  άλλα  όιά  μόνης  της  χειρός 
αυτού,  οι  ε-τέοραμον,  ίόόντες  τους  μαστούς  γυναικός, 
πλησίον  τούτου  ιστάμενης,  καΐ  νομι'σαντες  τάς  ε  πι  της 
κεφαλής  του  ελέφαντας  μαστώδεις  ε'ξογάς. 

57.  Ο,τε  Σίβας  και  ό  Βισνούς,  ίόόντες  το  κάλλος  τού- 
του, ό  μεν  μελαγχολων  ην  όλους  εν  έαυτω,  ότι  γυ- 
ναικείαν    δλην  φύσιν  ουκ  ελαβεν  ί)'    ό    οέ   Βισνους    ΙγΛ 


'νω- 


1 .  Το  γαρ  σκιάδΥον,  δ  κρατοΰσιν  επί  κεφαλής  εις  άποσκίασιν  του 
ηλίου,  βασιλικόν  εστί  παράσημον  εν  'ίνδία'  δηλονότι,  οςτις  των  βασιλέων 
προσκυνών  ύπετάγετο  τούτω  τω  Σρηρούσα,  εκείνφ  οίλος  ην. 

2.  Σβαλα  λέγεται  ή  φλός'    όθεν  ό  ποιητής    παίζει    προς  την  λέςιν. 

3.  Έπτα  θάλασσαι  μυθεύονται  παρ'  'ίνδοΤς'  ων  μία  εστί  και  ή  εκ  γά- 
λακτος, ες  ης  εγεννήθη  ή  Σελήνη. 

4.  Ένταϋθχ  λέγει  όποιος  τις  ην  ό  τούτου  Ιχθρος,  περί  ου  ε'ρηκεν 
ανωτέρω,  οτι  καιν,θάλωσεν  αύτδν  ή  τούτου  ανδρεία,  καθώς  ή  φλος  την 
ύλην*  δηλονότι  τοσούτον  γενναίος  και  οοοερος  ην  ό  τούτου  εχθρός,  ώστε 
ουχί  δι'  όπλου,  άλλα  δια  μόνης  της  γειρος  αυτού  ένί/ησε  λέοντας,  ο? 
ούκ  έφοβουντο  ουδέ  τους  ελέφαντας.  "Ορα  δέ  πώς  κάνταΟθα  6  ποιητής 
παίζει*  επειδή  γαρ  εφηκεν  ανωτέρω,  παραβάλλων  τον  έ^θρον  τούτου 
δάσει  κατακεκαυμένω  υπο  πυρός,  δια  τοΰτο  επηγαγεν  ενταΰθα,  και  λέον- 
τας και  ελέφαντας,  οι  διαιτώνται  εν  δάσεσι. 


5.  ΓΙ  εικών  του  Σίβα  ενίοτε  γράφεται  διφυής,  κατά  μέν  το  δε£ι6ν 
μέρος  αρσενική,  κατά  δέ  το  άριστερον  θηλυκή*  δια  δέ  τούτου  υπαινίτ- 
τρνται,  ώς  ες  άρρενος  και  δήλεος  το  παν  συνίσταται. 
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σιμάχει ,    οτι    λαβών   ποτέ    γυναικεέαν    φύσιν,    άφηκεν 
αύτην  ι. 

58.  Εν  ττ)  γνί  τούτου  ό  θάνατο;    εν  ώρα  εκλειεν,   ώς  ύπνος, 
τα    όμματα    των    ανθρώπων  2,   άγαθοϊς   εργοις  διαπρε- 
πόντων,    μηδέν    πάθος    μ,ητε  βλεπόντων,     μητ'  άκουόν- 
των,    και    χρηστολογίαις     και    εύπροσηγορίαι;     χαιρόν- 
των. 

59.  Μετά  τοΰτον  βασιλεύς  έγε'νετο  ό  Ματινάρας,  ό  άνηρ 
της  Σαρασοατης,  ου  εν  τοϊς  των  ποδών  ονυξιν,  ώς  εν 
χαρίεσι  λιμ-νιδίοις,  άντε'λαμπεν  ή  οεκαμερής  βασιλεία,  οιά 
της  των  βασιλέων  ποοσκυνησεω;  3. 

60.  Καταφρόνεσα;  ούτος  εν  πολεμώ  τοΰ  [Λεν  ξίφους,  επειδή 
έτρεμε,  του  δε  τόξου,  επειδή  τα  νώτα  προς  τους  εχθρούς 
έδεικνυεν,  εν(κησε  τους  ε'χθρούς  βασιλείς  τη  όφρύϊ  αύτου. 

61.  Τις  ερωτική  ου  περιεπτύσσετο  πολλάκις  τούτον,  τον  εκ 
των  προτερημάτων  εαυτού  οντά  εν  καρδία  παντό;  ερω- 
τικού•, Τις  ουκ  εοίλει  πλεονάκι;  κατ'  ίδ(αν  το  στόμα 
του  άνσρός  αύτης,  το  ον  πλήρες  ασμάτων  των  πλεονε- 
κτημάτων τούτου  4; 

62.  Και  αυτός  ό  Βραχμας  5,   ό   παντογνώστης,  ουκ  εγίνωσκε 


4.  Ό  Βισνους  1'λαβε  γυναικείαν  φύσιν,  εις  άπάτην  των  δαιμόνων,  ό'τε 
έξήλθεν  ώς  αμβροσία  Ικ  της  θαλάσσης. 

2.  Ουκ  άπέθνησκον  δηλ.  παρ'  ώραν  οι  άνθρωποι  νέοι  οντες,  αλλά 
γηράσκοντες. 

3.  Δηλονότι  πάντων  τών  μερών  της  γης  οι  βασιλείς  προσεκύνουν 
τους  πόδας  αύτοΰ. 

4.  Δηλονότι  περιπτυσσόμεναι  τους  εαυτών  άνδρας,  ων  εν  ττ)  διάνοια 
ην  ούτος,  ένεκα  τών  εαυτού  προτερημάτων,    τούτον  περιεπτύσσοντο. 

5.  Και  αύτος  ό  Βραχμας,  οςτις  πεποιηκε  τα  προτερήματα  τούτου 
και  ε'ιρηκεν  αυτά  πολλάκις,  ουκ  είχεν  αύτα  Ιν  μνημτρ,  δια  τον  αριθμόν 
τον  πολύν. 
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τον  αριθμόν  των  ύπ'  αυτού  πεποιημένων  τε  και  λελεγμέ- 
νων  προτερημάτων  τούτου,  και  ικανών  όντων  εύκοσμον 
τον  κόσμον  κατάστησα  ι. 

63.  Μετά  τούτον  ε'κόσμησε  την  γην  ό  βασιλεύς  Σισσούς,  ό 
άνηρ  τ%  Ίαμουνάς,  ου  εις  την  λαμπρότητα,  την  ούσαν 
ώς  λαμπρός  λύχνος  των  τριών  κόσμων,  εμπίπτων  ό 
Ηλιος,   ε'οαίνετο  ώς  πυραλλίς  *. 

64.  Τούτου  η  ρομφαία,  ποιησασα  λατρείαν  τνί  γ νί  του  πολέ- 
μου,   ώς    οι'  ανθέων  2    τών    ρ.αργάρων,  πεσόντων   εκ   του 

■  μ-ετώπου  του  έλέφαντος  °,  πληγέντος,  κατέπιε  τών  έχ- 
θρων το  πυρ,  ώς  τερατουργός  4,  το  καταναλίσκον  τους 
εχθρούς. 

65.  Επί  τούτου  του  λαμπρώς  νικήσαντος  την  άγνοιαν,  την 
νικώσαν  τον  κόσμον,  επιπτον  πανταχόθεν  τα  βέλη  του 
έρωτος  και  εν  καιρώ  της  μετά  γυναικών  παιοιας,  ως 
άνθοβολίαι  °, 

66.  Ούτος  ό  μέγας  αίθηρ  λέγεται  υπό  τών  σοφών,  του  μεν 
Βισνού  πους,  του  οέ  Σίβα,  θριξ  της  κεφαλής•  άλλα  και 
ούτοι  οι  μεγάλοι  θεοί  εφαίνοντο,  ό  μεν  Βισνούς,  ώς  βομ- 
βύλιος,    ό    $ε  Σίβας,    ώς    χην  °,     επί    του    λωτού  της 


\ .  Λαμπρότερος  δηλ.  και  θερμότερος  ην  και  αυτού  του  Ηλίου.     Ά- 
στε'ως  έχει  το  πρωτότυπον*    Πατάγγα  γαρ  λέγεται  και  ό  'Ήλιος  και  ή 
ραλλ'ς  τω  αύτω  ονόματι. 
%   01  γαρ  Ίνδοι  λατρεύοντες  τοις  Οεοις,  προσφέρουσιν  άνθη. 

3.  Μυθολογοΰσιν  ώς    εν    μεν  τΥ)  κεφαλή    του  ελέφαντος     μαργαρΐταί 
;,  εν  δε  τΫ)  κεφαλή  του  οφεως,  πολύτιμοι  λίθοι. 

4.  ΕΊσί  τίνες  τών  τερατοποιών  εν  'ίνδ'α,  οΐ  πυρσον  μέγαν  τη  ^ειρι 
φέροντες,  περιφέρονται  γυμνοί,  ώς  δαιμονόληπτοι,  και  έντ-.Οίασι  την 
φλόγα  τω  σάιματι  και  τω  στόματι,    μηδαμώς  φλεγόμενοι. 

ΰ.  Ουκ  ήν  δηλ.  γυναικομανης,  άλλα  σώφρων  και  εγκρατής. 

6.  Μέλας  ό  Βισνοΰς,  μέλας  και  ό  Βομβύλιος,  δ'ς  περι'ί'πταται  επί  ταυ» 


π.  υ 


εισι 
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εύκλείας  της  μεθ'  ύδατος  γινομένης  πολο^ωρίας  τού- 
του 1 . 

67.  Μετά  &'  εγε'νετο  βασιλεύς  της  γης  ό  πανέ'κλαμ.ττρος 
Αληνας,  ό  άνηρ  της  Ραθανταρης,  ού  ό  θυμός  2  και  το 
ξίφος  εν  πολεμώ  άνηγον  εις  ούρανόν  τους  αντικείμενους, 
καθώς   το  πυρ  και  ό  καπνός    της    Ουσίας    τους  θύοντας  °. 

08.  Τούτου  τό  τόξον  τίνι  αν  συγκριθεί-/;  ,  άυ  γαρ  πώποτε 
τοιούτον  άνεφάνη  τόξον.  Το  με'ν  γε  τόςον  του  Σίβα  κα- 
τερόάγη  υπό  του  Ράμα,  και  παιοίου  οντος*  ττού  οε  '/οοοίί 
καλή  τω  τόςω  του  ϊν^ρα  4  ;  το  ^ε  τόξον  του  Βισνού,  ή 
Σάργχα,  λέγεται  μ-έν,  ως  υπερφυές  εστίν,  ούύείς  ό'ομως 


αυτό  ειοεν. 


69.  Οί  άνδρες,  άγαττώντες  τάς  εαυτών  γυναίκας,  υπελαμ.- 
βάνοντο  ΰπ'  αυτών,  ό'τι  είσίν  αυτός  ό  Αληνας•  άρα  οί 
άρρενες  και  αϊ  Οηλειαι  εν  τοις  τρισί  κόσμοις  ού^  ήόοντο 
άλληλοις  ομοίως,  ομοίως  αλλήλους  άγαπώντες  •, 

70-  Καίτοι  ο ούτος  κατεβρε'νετο  τω  /υμ.ω  των  αγαθών 
έργων,  θερμαινόμενος  όμως  τω  βαρεί  τών  έ~τά  νησωίών 
γαιών5,   επινεν  ολνι  ψυχτ)  τον  θυμον  της  αμβροσίας  τών 


άνθους  λωτού.     Λευκός   ό  Σίβας,    λευκός    και   ό  νήν,     6ς  εμφιλοχωρεί 
τω  ΰδατι,  εν  ω  φύεται  ό  λωτός. 

\  .  Ώς  μικροί  εφαίνοντο  οί  μεγάλοι  ούτοι  θεοί  εν  ΐΫ)  εύκλεία  τούτου,  δηλ. 
ή  ευκλεΐα  τούτου  άπειρος  ην  και  άπεριόριςος,  ^Υπερβολή  τούτο.  Σημείωσα: 
ώς  οι  Ινδοί  διδόασι  τα  δωρήματα  τοΓς  Βραγμασι  μεθ'  ύδατος  εν  παλάμη. 

2.  Ό  θυμός  εστίν   ώς  το  πυρ,  το  δε  ςίφος  ώς  ό  καπνός. 

3.  Το  πρωτότυπον  ε'χει  πολλήν  χα'ριν,  επειδή  παίζει  προς  την  λέζ*ιν 
6  ποιητής"  Άσαβά  γαρ  λέγεται  και  ή  μάχη  και  ή  θυσία. 

4.  Το  τόςον  του  "Ινδρα,  δς  εστίν  ό  ομβριος  Θεός,  ή  "ίρις  εστίν,  ή  εν- 
αιθε'ρι  φαινόμενη  μετά  την  βροχην. 

5  Καθώς  επτά  θάλασσας  μυθολογούσιν  οί  'ίνδοί,  ούτω  και  επτά. 
γαίας,  περιρρεομένας  κατά  μέρος  6πδ  τών  θαλασσών. 
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γυναίων  χειλέων,  εις  άνεσιν  του  πόνου,  μηδαμώς  προ- 
σηλωμένος  αύταΐς. 

71.  Μετά  τούτον  βασιλεύς  ε'γένετο  ό  Δουσσέντας,  ό  όλέτωο 
των  στρατιών  των  πολεμίων  βασιλέων,  8ς  ήνλαίζετο 
μετά  τεσσάρων  νεωτέρων  αδελφών  εν  ττ,  βασιλεία,  καθώς 
ό  τετράχειρ  Βισνούς  1   εν  τη  αγκάλη  της  Ααξμής. 

72.  Τούτω  ύμνον  οΐ  σοφοί  Βραχμανες  εποίουν,  χρίοντες  το 
μέτωπον  αύτου  κροκω,  ϋιά  του  άκρου  του  μι/.ρου  δακτύ- 
λου, και  τιθέντες  άμφοτέρας  τάς  χείρας  επί  της  κορυ- 
φής αύτου. 

73.  Εν  μέσω  θαυμάσιων  όΐστών,  άφιεμένων,  ή  του  Ίάμα 
όορρύς,  ως  δραματουργός  γυνή  2,  ηρχετο  εις  τό  τόζον  τού- 
του, δ  ην  εν  τω  σταδίω  του  πολέμου,  και  έδραματούργει, 
άναστρέφον   τάγματα  των  πολεμίων. 

74.  Τα  ώτα  των  υπό  γην  ό'φεων  ήνώθησαν  τοις  ό'μμασιν 
εθελουσίως  3,  ί'ν'  ί'δοιεν  εις  θυμηδίαν  κατά  κόρον  τό  άνέκ- 
φραστον  κάλλος  τούτου,  δτε  εξεστράτευσεν  εις  τον  ύπο- 
χθόνιον  κόσμον. 

75.  Εατά  τό  δ  είχεν  ιδίωμα  του  ποιησαι  τους  τρεις  κό- 
σμους λευκούς,  ή  εύκλεια  τούτου  είσέβη  και  εις  την  κοι- 
λίαν  του  Βισνου.  Πώς  γαρ  αν  άλλως  ελαμπεν  ό  εν  τω 
όμοαλώ  του  Βισνου  λευκός  λωτός,  ος  εστίν  ό  πους  της 
εύκλείας  ταύτης  4^ 

\.  Ό  Βισνοΰς  τετράχειρ  γράφεται,  δια  το  πολυδύναμον  και  παντοδύ- 
ναμον.  Παράκοιτις  τούτω  εστίν  ή  Λα£μή,    καθώς  τω  Διΐ  ή  Ήρα. 

2.  Οι  δραματουργοί  εχουσι  και  γυναίκας  συνερ'θους. 

3.  Έπειδη  οί  δφεις  λέγονται,  οτι  δια  των  οφθαλμών  άκούουσι,  δια 
τούτο  ό  ποιητής  άστειως  δποτίθησιν,  οτι  τα  ώτα  των  δφεων,  μη  δυνά- 
μενα άκούειν  του  κάλλους  τούτου,  δ'περ  ην  άρρητον  και  άνέκφραστον, 
ήνώθησαν  τοις  δμμασιν,  εις  το  ΐδεΐν  τό  κάλλος  αυτού. 

4.  Δηλονότι    ό  εν  τψ  δμφαλψ   του   Βισνου  λωτός  ουκ  ε'στιν   αλτ/)ής 
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70.  Τούτου  της  ψ&μης  ίτ:\  Τ$  ττολυόωρία  αδομίνης  εν  ούρα- 
νω,  το  μεν  πάνδωρος  δε'νδρον  εποίε!.  τύ  έργον  της  άτυο- 
βμτίςεω;  του  ίδρώτος  δια  των  κλάδων,  ώς  δί  άκρων  ιμα- 
τίου ί•  ή  δε  πάνίτωρο§  βούς  ερρίπιζε  τη  ούρα  2*  το  δ'  έρ- 
γον τόίς  δια  φωτός  λατρείας  εποίει  ό  ουράνιος  άόά- 
μας,  ό  ων  εττΐ  των  κορυφών  των  θεών,  άς  εσάλευον  ε'κ 
χαράς3. 

77.  Ούτος  κυκώτας  και  άναταράζας,  ως  θάλασσαν,  την  βα- 
Οεϊαν    στρατιάν   τών  πολεμίων   βασιλέων    πάττων,    καΐ 


λωτός,  άλλ'  ό  πους  της  φήμης,  ήτις  είσέδυ  κ  αϊ  εις  αύτον,  ως  απαντα- 
χού παρόντα,  δια  του  ομφαλού,  καΐεμεινεν  δ  πους  αύτης  εξω. —  ΜυΟολο- 

γούσιν,  ό'τ:  ό  ΒίσνΟυς  ην  £ν  τοΤς  δδασιν,  επαναπαυόμενος  εττ 1  ώμου  οφεως 
χιλιάδας  χιλιάδων  ετών.  Τελευταϊον  δε  άνεβλάστησεν  εις  λωτός  εκ  του 
ομφαλού  αυτού*  επί  δε  του  άκρου  του  λωτοϋ  έγεννηθη  αύτοφυώς  ο 
Βραχμας,  ος  εποίησε  το  παν  τούτο*  όθεν  ό  Βρα^μας  λέγεται  καΐ  αύτο- 
φυής  και  λώτοφυής. 

4 .  "Εστί  και  τούτο  μία  θεραπεία  τ:ρος  τους  κρείττονας,  το  άποσμήχειν 
τον  ιδρώτα*  δια  τοϋτο  επί  της  εικόνος  τοϋ'  Θεού  εν  λατρεία  ισ'ταται  και 
εις,  έχων  καψιδρώτια  τη  χειρι  και  περιφερών  αύτα  φαίνεται  ώσπερ  ει  ά- 
ποσμήνεΐ  τον  ίδρωτα. 

2.  Επειδή  εν  Ινδία  εθ'ζουσι  ριπίζειν  εις  τιμήν  τους  μείζονας  και  ηγε- 
μόνας λευκή  ούρα  βοος,  ώς  ειρηται  πρότερον,  δια  τούτο  υποθετικούς  ό 
ποιητής  λέγει  ενταύθα,  οτι  ή  πάνδωρος  βούς,  άκούσασα  της  φήμης 
τούτου,  ερρίπιζε  τη  εαυτής  ούρα,  εποίει  δηλονότι  έργον  δουλικον,  μη 
ούσης  εν  χρεία  της  πανδωρίας  αυτής. 

3.  Οί  Ινδοί  λατρεύουτι  τοΤς  θεοίς,  Ιγχεοντες  ΰδωρ,  προσφε'ροντες 
άνθη,  ή  φύλλα,  ή  καρπούς,  θυμιώντες,  χρίοντες  χρώμασιν  ίώανθε'σιν, 
ή  και  μύροις  άλείφοντες.  'Έστι  δε  καΐ  αΰτη  μία  λατρεία,  ή  δια  φωτός* 
άπτοντες  γαρ  λύχνον,  βούτυρον  έχοντα  αντί  ελαίου,  περιάγουσι  τούτον, 
ώς  το  θυμιατήριον,  προ  τών  θεών.  "Οθεν  και  ό  ποιητής  ούτος  ραψω- 
δεί,  οτι  ό  πάνδωρος  άδα'μας,  ώς  φωσφόρος  καΐ  πολύφωτος,  εγίνετο  ή 
οια  φωτός  λατρεία,  εποίει  έργον  δουλικον  δηλαδή,  μή  ούσης  εν  χρεία 
της  πανδωρίας  αυτού. 


44  ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

παγκόσμιον  αύτοκρατορίαν  κτησάμενος,  πολλάς  θυσίας 
έτε'λεσεν.  Οθεν  εγωγε  οιομαι,  οτι  το  επί  του  σώματος 
του  Ιφόροϋ  της  θυσίας  Βισνου  μέλαν  -ττροσεγε'νετο  εκ,  των 
άνισταμε'νων  κυματοειαων  καπνών  των  θυσιών  τούτου, 
ο  [*έχρι   της  σήμερον  εξαλεΐψαι  ό  Βισνους  ου  δύναται  1. 

78.  Εκ  του  βάρους  της  δυνάμεως  τούτου,  της  σφαίρας  της 
γης  σειομενης,  ή  μεν  θάλασσα  εκυαατίζετο  Οψου  λίαν, 
και  κατεποντιζε  τα  πλοία*  τα  οέ  ύψηρεφή  ό'ρη  οΐεκλό- 
νούντό  τε  και  άνετρε'ποντο'  τα  δε  συνηρεφή  άλση  κατε- 
καίοντο  εκ  των  προστριβομένων  κλάοων  των  οενορων 
οι  ο'  εχθροί  5ιά  τοΰτο  είς  τούτον  κατέφευγαν  παραυ- 
τικα  ζ . 

79.  Επειόή  ή  Σελήνη,  ή  γαλακτώόης  θάλασσα,  ό  Καϊλά- 
σας  3,  ό  βασιλεύς  των  οφεων  Σε'σσας  4,  ή  ούρανία  Γαγ- 
γά,  το  ούράνιον  δένδρον,  η  Μαντάρα,  οί  εκ  γάργαρων 
ό'ρμοι,  τα  άστρα,  καίπεο  οντά  ύπε'ρλαμπρα  και  λευκά, 
ουκ  εοαίνοντο  εν  τη  ευφημία  τούτου  του  ηρωϊκού,  ττ]  εν 
τοις  τρισι  κόσμοις  περικεχυμενΥτ"  οιά  τούτο  αναμφιβόλως 
ταύτα  πάντα  ε'γε'νοντο  ως  άτομα  ποιητικά  και  συστατι- 
κά °   της   ευφημίας  τούτου. 

80.  Ούτος  ό  εκτεταμένο;  ούοανός,  ώς  άοουρά  εστίν,  ένθα  ό 
μέν  Γαλαξία:  εστίν   ώς  οχετό:,  ή    δε  Σελήνη,  ώς  πηγή 

Ί.  Ό  Βισνοΰς  μέλας  γράφεται,  επειδή  ό  Κρισνας  μέλας  ην,  δς  ην 
αύτος  ό  ενανθρώπησης  Βισνούς. 

2.  Κατέφευγεν  εις  τούτον,  επειδή  ουκ  ην  άλλη  καταφυγή. 

3.  Καϊλάσας,     ορός  ες"  αργύρου,     ενδιαίτημα  του  Σίβα. 

4.  Λευκός  και  ό  βασιλεύς  των  όψεων,  λευκον  και  το  ύδωρ  της  Ουρα- 
νίας Γαγγάς,  λευκον  και  το  μυθευομενον  ούράνιον  πάνδωρον  δένδρον, 
ο  Ιστι  το  πάρα  τυΐς  "Ελλησιν  Αμάλθειας  κέρας. 

5.  'Έστι  και  τούτο  δόγμα  εν  Ινδία  φιλοσόφων,  ώς  το  παν  ες"  «τόμων 
συνίσταται. 
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αμβροσία;,  το  £έ  σεληνιαΐον  σέλας,  άς  υ^ωρ,  οι  δε  λαμ* 
προί  αστέρες,  ως  σ— όροι,  ένθεν  άναίοθνίσονται,  ύς  πολυει- 
οή  φυτά  αϊ  πολυειοείς  εύφτιμίαι  των  ~ολυειοών  ποο- 
τερημάτων  τούτου. 

81.  Και  πβρ  ΙμβεβυΒισμένοι  <τ$ν.  χαρ&Ιαν  οί  εχθροί  τω  χυμω 
της  άπλετου  ήΦΌνης^  οιά  του  καΟοραν  κατ  ιδίαν  την  κα- 
λήν  πλοκαμίδα  της  γυναικός  *,  άμοιροι  όμως  έρωτος 
εξαίφνης  εγίνοντο,  κλείοντες  τους  οφθαλμούς  και  σκυθρω- 
πάζοντες  και  δειλιώντες  ε»  της  αναμνήσεις  της  ε'ν  τ:ο- 
λε'μω  ορικώοους  τούτου  ρομφαίας, 

82.  Του  κλέους  2  τούτου  περιοδεύοντος  τους  τ:εΐς  κόσμους 
οιεγίνωσκον,  οι  μεν  ό'οεις  τον  βασιλέα  των  ό'&εαίν  3  τω 
συριγμω*  ό  ο  ευσεβής  την  Γαγνάν  τω  ροίζω*  ό  £'  ίνδρας 
τον  οίκεΐον  Ελε'οαντα,  ττί  ώρυγτ}•  οί  δ'  αστέρες  άποροΰν- 
τες,  πώς  υπ'  αυτών  οιαγινώσκοιτο  ή  κυρία  Σελήνη  4,  ε- 
θεντο  επ'  αύτη;  γνώρισμα  σιά  του  στίμμιος  °. 

83.  Η  άφειοώς  διδομε'νη  παρά  τούτου  Λα£μη  ,  καίπερ  εύ- 
μετάστατος,  άμετάστατος  ίμενεν  εν  τοις  οικοις  των  αι- 
τούντων, και  επαιζεν,    ήοομένη  εν  λίμναις  μετά  λωτών, 


4.  Βλέποντες  την  γυναικεϊαν  ττλοκαμίδα,  ήδύνοντο*  λαμβάνοντες  δ' εις 
μνήμην  εν  ταυτω  την  τούτου  ρομοαίαν,  έλυττοΰντο  και  ανέραστοι  εγίνοντο. 
Την  πλοκαμίδα  τ9}  ρομφαία  εικάζει    ό  ποιητής. 

2.  Του  κλέους  ο'ντος  ύπερ  το  μέτρον  λευκού,  ου  διεκρίνοντο  ταΰτα 
ηττονα  όντα  τν)  λευκότητα 

3.  Λευκός  γαρ  ών  Σέσσας  ό  όφις,  λευκον  και  το  ύδωρ  της  Γαγγας, 
λευκός  και  ό  ελέφας,  το  όχημα  του  θεού  "Ινδρα. 

4.  Ή  γαρ  Σελήνη  κυρία  λέγεται  και  ήγεμών  των  αστέρων,  ώς  λάμ- 
πουτα  εν  νυκτί. 

5.  Α•.α  τούτου  εμοαίνει  τα  απερ  έχει  μελανίσματα  ή  Σελήνη. 
Ή  δε  Στίμμη  μέλαινα  βαφή  εστί,  δι'ης  βάφουσι  τα  όμματα  αι  γυ- 
ναίκες. 


4ΰ  Β  Α  Λ  Α  Β  Α  Ρ  Α  Τ  Α 


εν  ύψιτε'νουσιν  ελέφασιν,  Ιν  σεληνοπροσώποις  γυναιζί  και 
εν  τοις  ξίφεσι  των  θυροφυλάκων  *. 
84.  Ησθείς  τοις  άίομένοις  τ^οτερημασ'ϊ  τούτου  του  άνίρειο- 
τάτου  βασιλέως,  ό  όφις  Σέσσας  2  ρ-έχιρι  της  ση'μερον  διά 
των  ύποσειο  μένων  άόαμαντοφόρων  κεφαλών  εαυτού,  ώς 
οιά  φώτων,  λατρεύων  τίμα  τό  θερμουονον  τούτου,  ο 
εστί  το  του  Σίβα  πύρινον  όμμα,  καΟημενον  ώς  βασιλεύς 
επί  του  μετώπου,  ώς  επί  θρόνου,  και  έχον  την  Σεληνην, 
ώς  σκιά^ιον  βασιλικών  6  <^ε  ροΐζος  της  Γαγγας,  ώς 
ήχος  ίΰτι    κόγχου. 

Τέλος  του  δευτέρου  Κεφαλαίου,  του  πρώτου  Βιβλίου 

του  μεγάλου  Ποιήματος, 

ο  ώνομάσθη  Βαλαβαράτα,  και  έποιήθη 

υπό  του,  ώς  κορυφαίου  πολυτίμου  λίθου,  ποίητου 

ΑΜΑΡΑΣ  ΑΝΔΡΑ, 

μαθητού  του  σοφοΰ  Ζηναδάττα. 


\.  Δηλονότι  πλουτον  άνεςάντλητον  και  πολύν  έδωκε  τοις  αιτοΰσι,  οΥ  ου" 
εκτησαντο  και  λίμναςθυμηδεΐς,  και  γυναίκας  εύειδεΐς,  και  μεγάλους  ελέ- 
φαντας, και  υπηρέτας  ξ'.φηφόρους. 

2.  ΜυθολογεΤται,  ώς  ό  Σέσσας,  ό  βαστάζων  την  γήν  επί  του  νώτου, 
αδάμαντας  έχει  επί  των  χιλίων  κεφαλών  εαυτού.  Είδος  λατρείας  εστί 
και  το  φως  πάρα  τοΤς  Ίνδοΐς*  ποιοΰσι  δ'  οΰτως"  εν  έπταφώτω  λυχνία 
βούτυρον  τιθέασιν  άντ' ελαίου,  και  περιφέρουσιν  αυτήν  ώς  θυμιατη- 
ριον.  Είδος  δε  λατρείας  Ιστί  και  ή  εμπνευσις  κόγχου,  δ'ς  εστί  νίκης 
σύμβολον. 
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Κ  Ε  Φ  Α  Α  Α  Ι  Ο  Ν  ΤΡΙΤΟΝ, 

9  Εν  ω  Ιστορία  εστί  όχτωκαίοεχα  βασιΛΙων 
εν  τι)  άρχαιογονιχή  δυναστεία. 

1.   Σεβεσθε  τον    Βεάσαν,    ος  εστί    τά  ξίφος   τ*?ίς  αρετής,    ή 
,ή  της  εγκράτειας,  και  ό  μυστοπόλος  της  θέας  Σαρα- 


ακωκ- 


.£> 


καρδία 


σοατης,  ει  η  καρόια  υμών  ταραττεται  νυκτός  και  ϊΐμερας 
εκ  φόβου  των  εντός  περι~ολούντων  έχθρων,  και  προθυ- 
μουμε'νων  ύττερισχύσαι. 

2.  Των  ο  ε  πολεμίων  βασιλέων  [7//]  άντωπούντών  εν  πολε- 
(/.ω  δια  φόβον,  ό  βασιλεύς  ούτος  Δουσσε'ντας,  Ιφιέμενος 
μεγαλουργίας,  άναλαβών  το  τόςον,  επορεύΟη  ττοτε  εις 
την  ύλην  ίηά  Οηρα   λεόντων. 

3.  Ο  ρ.εν  ούν  βασιλεύς  ούτος,  ό  έχων  σώμα  έραστόν  των 
έλαφοφθάλμων  γυναικών,  φε'ρων  τόξον  ανά  χείρας,  ιτα- 
λός ην  εις  άναίρεσιν  έχθρων  των  έλάφων  *,  και  δια 
τούτο  τηνικαύτα  ερυθρός  έγένετο  θυμω,   ως  εικός. 

4.  Άναιρών  δε  λέοντας,  διεζεύχθη  τών  εαυτού  στρατευ- 
μάτων, καΐ  άφικόμενος  εΐς  τι  άλσος,  δι'  ου  ερ5ει  ποτα- 
μός, Μαλινή  τούνομα  2,  είδε  παρθένον  πάγκαλον  πα- 
ρά τνί  μονή  του  μεγάλου  οσίου   Κάμβα. 

5.  Θαυμάζω ν  ο  ε  και  ένατενίζων  εις  την  θέαν  αυτής,  διε- 
λογίζετο  επί  πολύ  ταύτα*  «Αύτη  ή  έχουσα  μαστούς  μεν 
»  στρογγυλούς,  ώς  δύω    δασμούς  άνθε'ων,    καί  ως  ζεύγος 


1 .  Τών  έλάφων  εχθροί  είσιν  οί  λέοντες.  —  Ο!  καλοί  οφθαλμοί  παρα- 
βάλλονται τοις  τών  έλάφων,  δια  τούτο  Ιταμός  ην  εις  άναίρεσιν  λεόντων, 
έχθρων  τών  έλάφων. 

2.  Τα  ονόματα  τών  ποταμών  παρ'  'ίνδοΓς  θηλυκά  είσι  τφ  γένει*  δ\6 
δη  καί  ό  Γάγγης,  Γαγγα  λέγεται  θηλυκώς,  ώς  προείρηται. 
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»  χηναλωπε'κων  V,  ο^χατα  £'  δ[λοια  τοις  του  νεβοου  καΐ 
»  τω  κυανω  λ  ω  τω    • 

6.  «Χείρας  ο  ε  και  πόοας  ώς  τον  λωτόν  και  το  άοτιθαλ- 
»  λες  ©ύλλον,  και  βαυίζουσα  εφάμιλλα  τω  ελέφαντι  και 
»  τω  χηνι,  αυτττ)  ή  κατά  ταύτην  τήν  ΰλην  οιατοίβουσα 
ο  ττρος  τω  χεΟιει  του  τυ.οτα[Λθΐ>,  άρα  θεά  εστί  της  ύλης  •, 
»  νι  θεά  του  ύδατος  •,  » 

7.  Η  οέ,  επάρασα  τους  οφθαλμούς,  καΐ  ίδουσα  εξαίφνης 
τον  βασιλέα,  κάλλος  έ'/οντα  άνείκαστον,  θαύ«.ατι  [Αετά 
πολλού  φίλτρου  συνέσχέθη  κατά  τήν  καρο\'αν,  εν  Υ]  οικεϊ 
ό  Ερως. 

8.  Καθίσας  £'  ό  βασιλεύς,  εφη  αυττί,  η  εποιησε  τά  προσή- 
κοντα τω  ξενω  3•  «  Που  5έ  νυν,  ω  έλαφόφθαλριε,  ό  όσιος 
»  Κάρ,βας•,  ή  γάρ  καρδία  ή  ε  {/.η  επιθυμεί  του  προσκυνη- 
»  αύτύν». 

9.  Η  δ'  εις  το  πλάγιον  ύποστρε'ψασα  την  δρασιν,  αιοουριε- 
νη  το  χαριεν  αυτού  της  θε'ας,  άπεκρίνατο*  «Ο  πατήρ  [Λου 
»  επορεύθη  είς  το  άλσος,  συλλεςων  καρπούς*  ελεύσεται  όε 
λ  οσον  ουπω  » . 

10.   Φαυ.ενου   όέ    του  βασιλέως,    ώς  Ισει$    «Πώς    δ' άρα  σός 
»  πατήρ,  δς  κατεπάτησε  τον  Ερωτα  παιοιοθεν^»  εξηρεύςατο 


\.  Ά  ει  το  ζεύγος  τοϋτο  σύνεστι  και  ουδαμώς  χωρίζεται,  και  δια 
τοΰτο  εικάζεται  τω  ζεύγει  τών  μαστών. 

2.  Ό  κυάνεος  λωτός  αναφέρεται  είς  το  καλόν  όμμα*  διάφορος  γαρ 
6  Λωτός  τοις  ειοεσιν*  άλλος  μεν  κυάνεος,  άλλος  δε  λευκός,  άλλος 
δ'  υπέρυθρος.  Ό  υπε'ρυθρος  λωτός  και  το  άρτιθαλλες  φυλλον,  δ  εστίν 
ύπερυθρον  και  άπαλόν,  εικάζεται  τν]  καλϊ]  χεφΐ,  ήτις  υπέρυθρος  έστι 
κατά  τήν  παλάμην  και  κατά  τα  άκρα  τών  δακτύλων,  και  τφ  καλώ 
και  άπαλώ  ποδ'. 

-3.  Το  ποδόν.προν  και  ή  καθέδρα  εστί  τα  προσήκοντα  τφ  ελΟόντι 
ςενω. 
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το    αυτή    λόγον   εκ  του  ερκους  των  λευκών  όο όντων,  8; 
ίν  ήδύτερος  της  αμβροσίας. 

11.  πΠά>αι  ό  ϊνδρας,  ε'μπόδισμα  ποίησα*  βουλόμενος  τνί 
»  ασκήσει  του  βασιλέως  Βισμαμίτρα,  υίου  του  Κουσσικα, 
»  εξαπέστειλε  προς  τούτον  την  Μενακάν,  η  εστί  το  μέγα 
β  ό'πλον  του  άνορείου  Ερωτος,  και  ή  κορυφή  πασών  τών 
•ι  Ά  ψαρών  ι„ 

12.  «ΐϊγάλλετο  δ'  αΰτη  εν  εκείνω  τω  άλσει,  ένθα  έ'μόναζεν 
»  εκείνος  ό  ασκητής  βασιλεύς,  ώσπερ  μία  κινητή  άναδεν- 
»  δρας*  τα  όέ  νικητικά  μειδιάματα  αυτής  ήσαν  ώς  άν- 
»  θη,  εζ  ών  γίνονται  τα  άνθινα  βέλη   τοϋ  Ερωτος. 

13.  « Είχε  σώμα  λεπτόν,  βάδισμα  άβρόν  και  πρόσωπον  λαμ- 
»  πρόν  και  εύωδίαν  πνέον,  εις  ο  έπεφοίτων  οί  βομβύλιοι 
»  θυμώ  δήθεν,  οίόμενοι  ώς  ή  Σελήνη  εστίν,  $  κλείει  τού; 
»  λωτούς,  τους  οντάς  αγγεία  γλυκε'ος   ποτού. 

14.  «Ταύτην  τήν  γυμνωθεΐσαν  σοοδρότητι  άνεμου,  πεμφθέν- 
»  τος  υπό  του  ίνδρα,  και  φανεΐσαν  ώς  άλλην  Σελήνην, 
»  εξαχθεΐσαν  εκ  νέφους,  και  συσταλείσαν  ες  αίδοϋς,  ώων 
»  ό  δσιος  βασιλεύς  εταράχθη  τήν  καρόίαν. 

15.  «Η  δε,  κατακηληθεΐσα  τη  άμβροσιολογία  του  οσίου  βα- 
»  σιλέως,  ερωτι  κατόχου,  και  προσλιπαρηΟεϊσα,  συνην 
»  αύτω  επέκεινα  εκατόν  ετών  εν  όέ  τω  τε'λει  μιας  τών 
χ  ημερών  εδυσεν  ό  ήλιο;  2 . 

16.  «Τότε  επιβαλλομένου  του  Βισμαμίτρα  εκτελέσαι  τήν 
»  είωθυϊαν  πάλαι  έσπερινήν  εύχήν,  -γείάϋζσοί  εκείνη  εφη* 
•  Ω  φιλότης,   τί  τουτό  σοι    σήμερον   το  ασύνηθες  •, »    Του 


\  .  Άψαρα  λέγεται  ή.  Νηρηίς. 

2.  Το  πρωτότυπον  φέρει  αύτολεξεί'  «δ  ήλιος  Ιφάνη  υπέρυθρος  εν  τω 
;έλε{  της  ήμερες»,  περιφραστικές,  «ντ;  τοΰ  εδυσεν. 

4 
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»  ίέ  όργισθέντος  έπ'  άναμνησει,  οτι  <£ιχ  πολλού  τα  πρα- 
η  κτέα  παρίλιπε,  καταπτοηθεΐσα  εκείνη  εφυγεν  ώς  ά- 
β  στραπή. 

17.  «ίΐεσουσα  δ' εγώ  εκ  της  μήτρας  εκείνης,  ένθάδε  εις  το 
»  /εΐλος  του  ποταμού  Μαλινής,  καΐ  παροραθεΐσα  $ιά 
» .φόβο ν,  κατετρυχόμην  υπό  πτηνών  άνεληφθην  ό'  έπειτα 
μ  υπό  του  οσίου  Καμβά,  και  ώνομάσθην  ύπ'  αύτοΰ  Σα- 
»  κουνταλά  , . 

18.  «Ταύτα  ί•'  εγώ  οιδα  εκ  στόματος  του  Κάμβα.»  Άκουσας 
.  §;  ό  βασιλεύς    του  λόγου    αύτης,    περίχαρης    γενόμενος, 

εφη*  « Ω  βασιλική  κόρη,  συ  αρμόζουσα  ει  έμοί*  εγώ 
η  γάρ  είμι  υπό  τήν  σήν  έςουσίαν•  εσο  ούν  Ιμή  κυρία, 
»  χαίρουσα. 

19.  « Ο  δ'  εκ  σου  γενησόμενος  υιός,  βασιλεύς  της  γης  άτρε- 
»  κώς  γενήσεται.»  Ούτως  ησας  την  Σακουνταλάν  ό  βα- 
σιλεύς, εγημεν  ε/.είνην  εκείνη  τ^ώρα  τον  ερωτικόν  γάμον, 
χαίρων  χαίρουσαν. 

20»  Εκβεβακχευμένος  ούν  τω  ερωτι  ό  βασιλεύς,  κατεφίλει  αυ- 
τήν, μικρόν  τι  άναπεπταμένους  εχουσαν  τους  οφθαλμούς 
εξ  ή^ονης 2 ,  καθώς  ό  νέος  βομβύλιος  καταφιλεϊ  τόν 
ύποκεχηνότα  κάλυκα  του  λο>τού,  γευόμενος  του  γλυκεος. 

21.  Και  περιεπτύσσετο  αυτήν,  ί'ΐν  ηδονής  κατάπλε'ως,  και 
είχε  τήν  έπι  του  μετώπου  μέλαιναν  κόμην  ^ιακεχυμένην, 
και  ύπετρεμε  κατά  το  σώμα,  καθώς  ό  εξ  ορούς  Μα- 
λαί'α  3  πνέων  ευώδης  και  ψυχρός  αήρ  περιπτύσσεται  τήν 

1 .  Σακουντα  λέγεται  το  πτηνον,  το  ορνεον, 

2.  Ο!  γαρ  ήδυνόμενοι  ύποκλείουσι  τους  οφθαλμούς,  ώς  και  οι  με-* 
θυοντες, 

3.  Ή  Μαλαία  το  ορός,  κατά  το  νότιον  μέρος  κείται  της  Ινδίας,  και 
δνομαστόν  έστιν,  £ς  έχον  το  Σάνδανον,  ό'Ιστι  δένδρον  εύφίες,  &ς 
κυπάρισσος. 
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εν  αλσει  Μαίαβήν  *,   ?,  κινεϊταί  ηρΙ{Λ3ί,  και    £φ'  ην  περιΐ- 
πτανται  βομβύλιοι2. 

22.  Πάντως γε  ό  Ερως  εχόρευεν,  ώς  ό  ταώς,  επί  του  τ:ε<5ίου 
των  παχε'ων  γλουτών  αυτής•  ό'0=ν  τα  ίχνη  των  νυκτικών 
ονύχων  %  τα  γεγενημε'να  Οττό  τούτου  του  ε'ραστοΰ,  ήσαν 
ίχνη  λαμπρά  των  ττοόών    του  ταω  ^ίΐίνου. 

23.  Είτα  ο  είττων  ό  βασιλεύς  εκείνη,  β  Ενώ  πΙίΑψω  τα- 
υ χε'ως  ογ/ηίΑα  εις  κομώήν  σου,  »  έττορεύθη  είς  τήν  τΛ- 
λιν  άλλ'  ή  καρσία  αύτου  άλωτή  ην  εκεί  ν  VI,  κυρία  γαρ  ην 
αύτου. 

24.  Ελθών  &'  ό  όσιος  Κά^βας,  και  ίίών  αυτήν  σημεία  έλου- 
σαν έρωτος  4,  και  φαι^ρυνοΐλένην  τω  του  βασιλέως  φίλτρω, 
εγνω  5  τω  νοί  σύζευξιν  εύάρ•Λοστον,  καΐ  ίγάοτ,  τήν  καρ- 
δίαν,  ών  ωκεανός  τής  εύσπλαγχνίας. 

25.  ΠαρακληΟείς  5'  ύτ;ό  ταύτης  ούτος  ό  έχων  καρδίαν  λευ- 
κών 6,  ώς  Σεληνην,  εύλογίαν  δούναι  τω  βασιλεΐ,  ε©η, 
εύξά^ενος'  «  Ειη  άμετάίττωτος  ή  βασιλεία  εν  τν]  γενεά 
»  εκείνου  [χετά  νομίμων,  καλών   κάγαΟών  έργων.» 

20.  Γεγεντ^ενης  δέ  ταύτης  της  ευχής,  ή  Σακουνταλά  εγεν- 
νησεν  εν  καιρώ   υίόν,    ώς  ή  Ανατολή    τήν  Σελήνην,    λα(Λ- 


4.  Μαδαβή,    εΓδος  άναδενδράοος,  εστί  δε  ανθοφόρος. 

2.  Αι  διακεχυμέναι  τρίχες,  ο!  βομβύλιοί  εισιν,  οτε  περιΐπτανται  επί 
ανθοφόρου  δένδρου*  το  δ'  ύποτρέμον  σώμα,  ή  άναδενδρας,  η  δπόσείεται 
6πο  πνέοντος  ήρεμα  αέρος. 

3.  Εις  ερεθισμον  του  έρωτος,  νύττουσι  δια  των  ονύχων  τους  γλουτούς 
και  το  στήθος  τής  γυναικός. 

4.  Σημεία  ανδρικής  ομιλίας. 

5.  'Έγνω,  ώς  κρυφιογνώστης,  ώς  ή  βασιλική  κόρη  συνεγένετο  βασι- 
λεΤ,  και  χαρείς  ώς  άρμοοία  ήν  ή  σύζευςις,  ούδΐν  ε?πεν  αυτή  εις  ονείδη 
ώς  ευσπλαχνος. 

6.  Τουτέστι  χαρδίαν  καθαρχ'ν* 
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πρότερον    οντά   και  του  εν  τω   οίκω    της   γεννήσεως   λύ- 
χνου *. 

27.  Ούτος  ό  παις,  ό  ων  το  αγλάισμα  της  κατά  το  άλσος 
του  Κάμβα  γης,  επειδή  επεχείρει  καταδαμάζειν  σκύμνους 
λεόντων,  εοωκεν,  ως  σιοασκάλια,  χαράν  και  άνεσιν  τοις 
ελέφασι,  τοις  διδάξασιν  αυτόν  σοβαρόν  βάδισμα2. 

28.  Τελευταΐον  δε  πεμφθεΐσα  ή  Σακουνταλά  παρά  του  οσίου 
Κάμβα  μεθ'  ενός  μαθητού,  άφίκετο  συν  τω  οίκείω  υίω 
εις  την  πόλιν  την  βασιλικήν,  βασιλικω  και  χαοίεντι  ή'θει 
διαπρέποντι. 

29.  Προσελθουσα  δε  τω  βασιλεΐ  εφ•/-,•  «  Ούτος  ό  εξ  εμοϋ 
»  γεννηθείς,  υιός  εστί  σος,  αγλάισμα  ων  του  γένους,  ως 
»  το  Σάνδανον  του  άλσους•  φύλαξον  ουν  σήμερον  τον 
»  έπηγγελμένον  σοι  λόγον  εκείνον,  ώ  βασιλεΰ,  ου  μάρτυς 
»  εστί  το  χείλος  του   ποταμού  της   εράσμιας  Μαλινης.  » 

30.  Ο  μεν  ουν  βασιλεύς,  καίπερ  ενθυμούμενος,  εφη*  «Ουδέ  γε 
»  συ  ερχη  εις  την  εμήν  μνήμην  πόθεν  δ'  άρα  υιός  \  « 
Ο  δε  Σακουνταλά,  τρέμουσα  θυμω,  εξεγερθέντι  εκ  τοιού- 
του λόγου,  ελεζε  λόγον  χαλεπόν. 

31.  «  Το  πρόσωπον  τούτου,  το  δν  δμοιον  τω  σω  βασιλικω 
»  κατά  το  είδος  και  κατά  την  άγλα^αν,  λέγει  προς  τα 
»  όμματα  των  επί  της  συνόδου,  δτι  σός  εστίν  υιός*  σύ  ο  ε, 
»  μ  ή  λέγων  την  άληθειαν,  γέλωτα  όφλησεις. 

32.  «  Αλλ'  εάν  και  ούτος  ό  ήλιοειδής  παις  καταφρονηται 
»  υπό  σου  εξ  αιτίας  εμοϋ,  ην  προ  πολλού  εμίσησας,  εγώ 
»•  απέρχομαι•  εχε  γουν  τούτον  παρά  σεαυτω.  »  Ταύτα 
λέγουσα,  έκλαιε,  στυγνόν  έχουσα  πρόσωπον. 

\ .  Μέχρι    δέκα  ήμερων   λύχνος  καίει  νυκτός  και  ήμερα;  Ιν  τψ  οίκω 
της  γεννήσεως. 

2,  Δηλονότι  και  άνδρε'αν  εΤχε  και  βχρ^σμα  σοβαρόν. 
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33.  Φωνή  ο°  ήκούσΟτ)  εξ  ουρανού  λέγουσα.  «  Διατι  αυτή  ση- 
»  μερον  ή  σώφρων  γυνή  και  μήτηρ  του  υιού  του  βασιλέως 
η  θλίβεται  σκωπτο|Αενγ]  ^  »  Εκ  ταύτης  της  φωνής  θαυμά- 
σας  δ  βασιλεύς,  έτίμ,ησε  καλώς  τήν  γυναίκα,  το  σεληνιαιον 
φως  των  ομμάτων  *. 

34.  Ονόμασε  δ°  αυτόν  τόν  υίόν  Βαράταν  2,  έπεισή  ειχεν 
εν  παλάμνι  σημεία  βασιλικής  κηδεμονίας*  ον  και  χρίσας 
βασιλέα  εν  καιρώ  προσήκοντι,  ώο*ευσε  τήν  εις  ερημον  3 
όο^όν,  μετά  τής  εαυτού  γυναικός,  άρνησάμενος  τόν  κο- 
σμον. 

35.  Ούτος  [Λεν  ούν  ό  Βαράτας,  ό  φαι^ρύνων  το  γένος  του 
Αλήνα  4,  ώς  ό  Ηλιος  τόν  λωτόν,  και  Ολεθρος  ων  τω  εχ- 
θρω,  ώς  το  τ:υρ  τω  ξηρφ  χόρτω,  και  όμοιος  τω  Βισνού 
κατά  τα  κατορθώματα,  βασιλεύσας  κόσμος  εγένετο  τής 
Βαρατακάνόας  °. 

36.  Εχαιρε  ο'  εκ  κάρα  ία  ς  ούτος  ό  βασιλεύς  τνί  καλνί  και 
όρθτί  διοικήσει,  και  τή  θυμηθεί  εαυτού  γυναικί  Σουνανία, 
η  είχε  σώμα  άβρόν  και  άγλαόν,  και  λίαν  εφοβεΐτο  άλλό- 
τριον  άνο^ρα. 

37.  Ούτος,  όλέσας  τους  εχθρούς  εν  ττολέμοις,  βασιλεύς  εγέ- 
νετο άπάσης  τής  γής,  και  εκάλλυνεν  αυτήν   δ"ίκην    βασι- 


\.  "Ηδονται  δηλ.  οί  βλέ— οντες  ταύτην,  ώς  τήν  Σέληνην. 

2.  Βαράτας  εφερμηνεύεται  Κηδεμών. 

3.  Έγενετο  ερημίτης  και  μοναστής. 

4.  Ούτος  ην  πατήρ  του  Δουσ~έντα  και  πάππος  του  Βαράτα  τούτου, 
περί  ου  προε'ρηκεν  ό  ποιητής  εν  τω  δευτέρω  κε^αλαίω. 

5.  Βαρατακάνδα  λέγεται  ή  Ινδία"  ετυμολογεΐται  δε  εκ  του  Βαράτα, 
τούτου  του  μεγάλου  βασιλέως,  και  εκ  του  Κάνδα,  ό'Ιστι  Τμήμα*  οί 
γαρ  Ίνδοι  άπασαν  τήν  γήν  εις  εννέα  τμήματα  διαφοΰσιν,  ων  εν  τμήμα 
εστί  και  ή  'ίνδ?«. 
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Βίσσης,    ώς   στεφάνω  *,    τώ    ποσί,   εαυτού,  ού    οι  όνυχες 
■«σαν  ώς   αδάμαντες. 

38.  Ο  λαμπρός  τροχός  2  (δίσκος)  του  Βαράτα,  αυτός  ην  ό 
Ηλιος,  ον  εποίησεν  ούτος  ύπουργόν  της  εαυτού  προστα- 
γής, ώς  υπερβαίνοντα  τνί  λάμψει  την  Σεληνην,  την  προ- 
γονον  της  γενεάς  αυτού•  δια  τούτο  ό  ίίλιος  εκ,  λύπης 
διηρέΟη  (διερράγη)  εις  πολλάς  λεπτοειδεΐς  μορφάς,  αϊ 
είσιν  αϊ  άκ τίνες.  / 

■  39.  Ούτος  ό  τροχοφόρος  βασιλεύς,  μέλας  γενόμενος  εκ  των 
πολλών  θελκτικών  οράσεων  των  μελανοφθάλμων  γυναι- 
κών δ,  εθεραπεύετο  υπό  της  Ααξμης,  η  απάτη  του  νοός 
έγκατε'λιπε  τόν  Βισνούν,  λευκόν  γενομενον  εκ  της  λευκής 
τούτου  ευφημίας. 

40.  Τούτω  τω  πολεμικφ  δίσκω  οι  Ι  ν  πολεμώ  πίπτοντες 
εχθροί,  πορευομενοι  ταχέως  εις  τόν  ούρανόν,  διέτεμνον 
Ουμοειοώς  πως  τόν  οίσκον  του  εν  ούρανώ  Ηλίου  4,  νομί- 
ζοντες  αυτόν  είναι  το  οοβερόν  τούτου  δπλον,  το  τους 
λαιμούς  αυτών  τεμον. 


4 .  Και  ή  γυνή  του  βασιλέως  φέρει  στέφανον. 

2.  Όπλον  εστίν  εν  Ινδία,  δ  ινδιστι  λέγεται  Σάκρα,  τουτέστι  τροχός" 
ε'στι  δε  ώς  δίσκος  κυκλικός,  οξύς  ών  κατά  την  ί'τυν  και  έχων  δπήν  εν 
μέσω,  δι'  ης  περιφερόμενος  εν  τφ  λιχανφ  δακτύλω,  ρίπτεται  και  διατέ- 
μνει τον  άντικείμενον. 

3.  Δηλονότι  βλεπόμενος  ήδέως  υπο  μελάνων  ομμάτων  γυναικών, 
εγένετο  μέλας  την  όψιν,  ω  και  συνώκει  ή  Ααςμή,  νομίζουσα  αύτον  είναι 
τον  Βισνούν.  Και  τροχδν  εϊχεν  ένχειρι  και  μέλας  ην,  καθώς  και  ό  Βισ- 
νούς,  ού  το  εξαίρετον  δ'πλον  εστίν  ό  τροχίσκος. 

4.  Παίζει  προς  την  λέξιν  ό  ποιητής*  κυκλικόν  έστι  το  πολεμικον  δ- 
πλον, κυκλικός  και  ό  "Ηλιος,  δς  θύρα  Ιστι  του  ουρανού  τοις  ήρωϊκώς 
έν  πολέμω  θνησκουσιν'  οΐ  γαρ  ήρωϊκώς  θνήσκοντες,  εισέρχονται  εις 
τον  ούρανον  δια  το$  Ή^ίου,  ώς  μυΟολογοΰσιν  ο\  'ίνδοί, 
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41.  Ού  μόνον  αυτό;  τρο/οφόρος  ην  ,  αλλά  και  ή  ζύ,^γ, 
αύτου  *,  φέρουσα  τον  τροχον  της  γης,  τον  οντά  επί  της 
κεφαλής  τοΰ  βασιλέως  των  ό'φεων,  κα!  όμφαλόν  μεν 
Ιγοντα  το  ορός  των  θεών  2,  ί'τυν  όέ  την  θάλασσαν, 
κνημας  ^ε  τάς  ροάς  τών  ποταμών,  οι  είσβάλλουσιν  εις 
την  θάλασσαν. 

42.  Πάντως  γε  ό  Ερως,  ος  ην  ούτος  ό  Βαράτας,  μ  ή  αγα- 
πών το  έττίΟετον  τούτο,  Ά/άγχας  ,  σαρχωθρίς  έττΐ  γης 
τοιαύτα  μεγαλουργήματα  έτε'λεσεν,  ώστε  &αί  τον  Σίβαν 
πτοηθήναι  κατά  την  καρ<ύ\'αν,  και  άττορησαι  4. 

43.  Βλέττοντες  οι  εχθροί  την  όφρυν  τών  εύοφρύων  γυναικών 
αυτών,  θυμώ  κυρτουμε'νην,  το  κυρτον  τούτου  τόξον  νομί- 
ζοντες,  είακνον  τους  δακτύλους  αυτών  φόβω  5,  και  εο^εί- 
κνυον  αύται ς  ύποταγην. 

44.  Τοΰ  Σίβα,  6ς  μόνος  πάντων  πάντα  γινώσκει,  επιβαλλο- 
μένου άριθμησαι  τα  άπειρα  τούτου  προτερήματα,  εις 
θυμηδίαν  της  Παρβατης,  είσέβη  είς  τον  λαιμόν  αύτου  ό 
αιθηρ  6,  όπερ  συμπεραίνεται  εκ  τοΰ  οΰ  έχει  κυανοΰ  χρώ- 
ματος. 

45.  ο\αλογιζομενου  δε  τοΰ  Βαράτα,    πότερον  γλύκιόν    έστι, 


\ .  Ή  έπιδεςιότης  αύτου  είς  τον  τροχον  διεσπάρθη  είς  τον  τροχον  της 
γης,  δια  της  φήμης. 

2.  Το  ορός  τών  Θεών  εστίν  ή  Μερόη,     η  κείται  εν  τφ  όμφαλψ,  του- 
τέστιν &ν  τω  μέσω  της  γης,  και  ενδιαίτημα  έστι  τών  θεών. 

3.  "Ο  έστιν  αμελής,  λυσιμελής,  μη  έχων  μέλη  ή  σώμα*  εστί  δ'  έπι- 
θετικον  όνομα  του  "Ερωτος,  ώς  και  πρότερον  ειρηται. 

4.  Δηλονότι  και  εύειδής  ην  και  ηρωικός. 

5.  Ό  άνθρωπος  φοβούμενος  δάχνει  τους  δακτύλους  αυτού. 

6.  Του  μεν  αιθέρος  ιδίωμα  ή  φωνή,  του  δ'  αέρος  ή  ελς:ς,  τοΰ  δέ  πυ- 
ρός τν  σχήμα,  τοΰ  δ'  ύδατος  ή  γεΰσις,   της  δε  γης  ή  οσμή. 


>6 

τό  ποτύν  της  αμβροσία;,  η  το  χείλος  των  θεαινών  ,  δ 
κολλάς  θυσίας  τελέσας  βασιλεύς  Βουμανούς,  εθετο  επί 
της    χειρός    αυτού  την  γην  2,  η    ην    ώς    βομβύλιος    επί 

λωτού. 

46.  Ούτος  ό  βασιλεύς  εκέκτητο  λίαν  γηθοσύνως  και  γυναίκα, 
ώς  φιλήδονος,  Ζαί'αν  τούνομα,  η  ηγλαιζετο  τνί  πολλνί 
ε'ρωτικν)  χάριτι  και  τ•/}  εύμελεία  του  σώματος,  και  ρορί— 
φαίαν,  ώς  φιλοπόλεμος,  η"  εθαυμάζετο  επί  τη  νικητικτ) 
ενέργεια  και  όξυτομία  3. 

47 ν  Η  ρομφαία  τούτου,  αρχομένη  καταφαγεΐν  την  όξυτάτην 
θερμότητα  των  εχθρών,  ερριπτε  την  πρώτην  ενθεσιν  είς 
την  αύλήν  του  μεγάλου  ουρανού*  <^ιά  οέ  ταύτης  της  ρι- 
πτομένης  πρώτης  ενθέσεως,  η  εστίν  ό  φαινόμενος  θερμός 
ήλιος,  μέχρι  του  νυν  παίζει  ό  χρόνος,  ώς  κολοιός    . 


4  .  Αποθανών  δηλ.  επινεν  άμβροσίαν  και  εφίλει  τα  χείλη  των  Νυμφών. 

2.  Έλαφρον  δηλ.  ην  αύτώ  το  φορτίον  της  βασιλείας,  ώς  φροντίζοντι 
καλώς  της  διοικήσεως. 

3.  Το  πρωτότυπον  χαριέστατόν  εστίν,  επειδή  παίζει  προς  τας  λέξδίς 
ό  ποιητής. 

4.  Οι  'ίνδοι  ε'ιώθασιν,  οτε  άρχονται  εσθίειν,  ρίπτειν  την  πρώτην  εν- 
θεσιν του  βρώματος,  ην  λαμβάνουσιν  άνα  χείρα,  ίνα  καταφάγη  αυτήν  ό 
κολοιός.  "Οθεν  και  ό  ποιητής  παραδειγματικώς  και  πάνυ  άστείως  λέγει, 
Οτι  ή  ρομφαία  τούτου,  οτε  ηρχετο  κατεσθίειν  το  θερμουργον  τών  Ιχθρών, 
Ι'ρριπτε  μοΐραν  κατά  πρώτον  εκ  του  θερμουργοΰ  αυτών  εις  τον  αιθέρα, 
εξής  συνέςη  ούτος  ό  'Ήλιος,  δι' ου  Ήλιου  παίζει  ό  χρόνος  μέχρι  του  νυν, 
ανω  καί  κάτω  φέρων  αύτον,  δηλονότι  ποτέ  μέν  εις  τήν  άνατολήν,  ποτέ 
ο  εις  τήν  δύσιν,  καθώς  και  ό  κολοιος,  λαμβάνων  τήν  ρηθεΐσαν  ενθεσιν 
του  βρώματος,  παίζει  δι'  αυτής,  άνω  και  κάτω  φέρων  αυτήν,  ποτέ  μεν 
δηλονότι  κρατών  αυτήν  εν  τοις  ονυς*ι,  ποτέ  δε  εν  τω  ράμφει.  Οιονεί 
ελεγεν*  ό  φαινόμενος  ούτος  και  λεγόμενος  "Ηλιος  μοίρα  εστί  του  θερμουρ- 
γοΰ τών  εχθρών,    ην  εβριπτεν  εις  τον  α]θε'ρα  τοϋ  ουρανού,    ώς  άποφχήν, 
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48.  Εν  τη  επ&κρατεία  τούτου,  κατά  τίνα  γήν  ερημον  ανθρώ- 
πων, επέσεν  εξ  άγνοιας  όρμος  τις  ε'κ  σαπφείρων,  8ν  εύρων 
όφιουχός  τις,  άνε'λαβεν  αυτόν,  νομίσας  οφέν*  γνους  ο'επει- 
τα,  οτι  όρμος  εστίν,  άφηκεν  αυτόν  εύθε'ως  1 . 

49.  Φθόνων  ό  Βισνούς  τοις  ύμνοις  των  αρετών  τούτου  του 
ένδόζου,  εβυσε  τά  ώτα  άμφοτε'ραις  ταΐς  χερσίν  άκούων 
$έ  πάλιν  φωνής  υμνούσες  τούτον,  ε'κ  του  κόσμου  του  εν- 
τός  ττίς  κοιλίας  εαυτού,  εγε'νετο  άτεννώς  με'λας  2. 

50  Πηλώδους  ύπερ  το  με'τρον  γεγονότος  του  ύδατος  της 
Γαγγάς  εκ  της  άνισταμένης  πολλής  των  πολλών  τούτου 
στρατών  κόνιος,  αναρίθμητοι  λωτοί  άνεφάνησαν  επι  της 
κορυφής  του  Σίβα,  εις  άοιάλειπτον  λατρείαν  και  τιμήν 
αύτου  3. 

51.  Ούτος  άκουσας  παρά  των  φιλοσόφων  και  θεολόγων,  ώς 
ό  κόσμος  ούτος  ενύπνιόν  εστί,  ποιών  και  εν  ένυπνίοις 
χάριτάς  τε  και  ευεργεσίας  πολλάς,  ούδεμίαν  διαφοράν 
είχε  της  εγρηγόρσεως  και  της  ύ~νοίσεως. 

ή  ρομφαία  τούτου,  σφάττουσα  αυτούς.  Δια  ταύτης  δε  της  ύ-εροολής 
άποδεΐξαι  βούλεται  ό  ποιητής,  οτι  οί  εχθροί,  ους  ένίκα  ούτος  ό  βασι- 
λεύς, ουκ  ήσαν  απλώς   εχθροί,  άλλα  λίαν  θερμουργοι  και  δραστήριοι. 

4.  Έκ  τούτου  άποδεΐ£αι  βούλεται  ό  ποιητής,  οτι  εν  τή  επικράτεια 
τούτου  του  Βασιλέως  κλέπται  ούκ  ήσαν  παντελώς,  ού^ι  μόνον  κατά  τας 
πόλεις,  άλλα  και  κατά  τας  έρημους,  ένεκα  της  καλής  διοικήσεως  και 
φροντίδος  αύτοΰ.  Σημείωσαι,  οτι  εν  Ινδία  εστί  και  γένος  οφιούχων, 
διαιτώμενον  εν  άλσεσιν*  ούτοι  κρατούντες  οφεις,  διδάσ/.ουσιν  αυτούς  χο- 
ρεύειν*  ερχόμενοι  δ'  εις  τας  κώμας,  χορεύειν  ποιοΰσιν  αυτούς,  έμφυσών- 
τες  αύλώτινι,  συνηρμοσμένω  περί  το  μέσον  κολοκύνθ^*  ή  δε  φωνή  αύτοΰ 
ομοία  εστί  τή  του  άσκαύλου.  Ούτοι  δ'  οι  όφιοΰχοι  εσθίουσι  και  όφεις, 
και  παν  άλλο  είδος  ζώου. 

2.  Μέλας  εγένετο  εκ  μελαγχολίας. 

3.  Έν  ΰδατι  6φ'  φ  πηλός  εστί  γεννάται  ό  λωτός.  —  Ό  Γάγγης,  ώ< 
μυΟολογουσιν,  επι  της  κορυφής  εστί  του  Σ(£α. 
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52.  Γράψαντος  &έ  τούτου  την  είωθεΐαν  γραφήν  επί  των  μα- 
στών των  θεαινών  *,  η*  εξηλείφθη  εξ  αιτίας  των  μπερι- 
σχυσάντων  δαιμόνων,  έβασίλευσεν  ό  Σαχάτρας,  δ;  ταΐς 
πολλαΐς  εύφημίαις  απετέλεσε  τους  ελέφαντας  των  εφό- 
ρων του  κόσμου  θεών  λευκούς,  ώς   τον  του  ί'ν^ρα. 

53.  Ούτος  ό  βασιλεύς,  ό  παυσίλυπος  των  ανθρώπων,  ηγλαί'- 
ζετο  σύν  τη  εαυτού  γυναικϊ  Σουβαρνα  2,  εχούση  /ρώμα 
χρυσαυγέστατον  καΐ  πρόσωπον  άνθηρότατον,  ώς  τον  λω- 
τόν,  καθώς  ό  ήλιος  άγλαΐζεται  σύν  τη  εαυτού  λαμ- 
πηδόνι. 

54.  Τούτου  ό  εχθρός  εν  πολεμώ  εγίνετο  Κρισνας,  τουτέστι 
μέλας  και  ατιρ-ος*  καΐ  άφιείς  τόν  δλβον  και  τους  περί 
εαυτόν,  καΐ  το  άρμα,  καΐ  τόν  ιππον,  κατεφευγε  μόνος 
καΐ  πεζός  εις  τόν  ώκεανόν  3 , 

55.  Ούτος  έποίησεν  Ιπί  γης  εύετηρίαν  άένναον  &ιά  νεφών  4, 
συνισταμένων  εκ  τε  του  πυρός  και  του  καπνού  των  Ου- 
σιών, καΐ  εκ  τών  πολλών  υόάτων  και  αέρων  τών  εκ 
τών  στομάτων  και  οφθαλμών  τών  γυναικών  τών  εχθρών. 


4 .  Τουτέστιν  αποθανόντος.  —  Κατατρυχομένων  τών  θεών  δπό  τών 
δαιμόνων,  αί  θέαιναι  ουκ  έκοσμούντο  εκ  λύπης*  γενομένου  δε  θεού  τούτου 
τού  ήρωϊκωτάτου,  οι  θεοί  ε'λαβον  θάρρος,  και  δια  τούτο  αί  θέαιναι 
πάλιν  έκοσμούντο.  Σημείωσαι,  οτι  αι  γυναίκες  της  'ίνδίας  βάφουσιν 
εις  κόσμον  το  μέτωπον  και  το  στήθος*  νυν  δ'  έθίζουσι  την  εν  τώ  μετώ- 
πω  βαφήν  μόνον. 

2.  Σουβαρνα,  κατ'  έιυμολογία,ν  λέγεται  Χρυσή,  η  φερωνύμως  είχε 
και  χρώμα  χρυσαυγές. 

3.  Ουκ  είχεν  άλλο  καταφύγιον  έν  γη,  καΐ  δια  τούτο  κατέφευγεν  εις 
τον  ώκεανόν. 

4.  Τό  γαρ  νέφος  συνίσταται,  λέγουσιν,  έκ  πυρός,  Ιξ  ύδατος,  εκ  κα- 
πνού, τουτέστιν  άναΟυμιάσεως  τής  γής,  καΐ  εξ  αέρος*  αέρα  δε  ένταΰθ* 
έννοεΤ  τον  αναστεναγμον,  ύδωρ  δέ  τα  δάχρυα. 
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50.  Εύφραίγων  $ε  πολλαΐς  Ουτίαις  τους  Ουτιοράναυς  θεού:, 
και  άπατων  τον  ίαίμονα  Ρα/ούν  ταίς  οίκείαις  εύφημίαις, 
Ιττοί/,σεν  ακριβή  διατ/ίρησιν  της  προγόνου  εαυτού  Σελήνης, 
της  κυρία:  της  νυκτός  *. 

57.  Πάντως  γε  ό  ποιητής  Βρα/μας  Οαυμαστόν  κατά  την 
ποίησιν  πεποίηκε  τούτον  ε'κ  του  θείου  πυρός,  του  ίιαχυ- 
Οε'ντος  άττο  τοϋ  ομφαλού  τοϋ  Βισνού,  ώς  ίιά  νοάνου  του 
λωτίου  καυλού,  του  πολλούς  και  λεπτούς  πόρους  έχοντος. 

58.  Οίας  μαθήσεις  ούτος  έμαθε,  ταύτας  και  εν  τω  άριΟμεΐν 
πόνον  ελαβεν  ό  Βριχαστατης•  οιά  τούτο,  όιαρόηςας  τον 
ε'κ  μαργαριτών  δρμον,  4Υ  ού  ηρίΟμει,  ϊιεοκό'ρπισεν  εις 
τον  αιθέρα  τους  μαργαρίτας,  οι  είσιν  εν  ουρανω  λαμπροί 
άστε'ρες. 

59.  Προσάψαντος  τούτου  την  χείρα  τοις  δμοφυέσιν  άρτιθα- 
λέοΐ  ούλλοις  του  ουρανίου  Τενόρου  2,  Ιβάσταξε  την  γήν 
ό  βασιλεύς  Χαστης,  ό  εννατος  μεταξύ  τών  οκτώ  ελε- 
φάντων,   των  βασταζόντων   την  νην  3. 

60.  Ήγλαίζετο  5'  ούτος  ό  βασιλεύς  καΟ'  έκάστην  και  γυ- 
ναικί  νομίμω,  Ίασσο&αρα  τούνομα,  τ,  ην  περιφανως  κεκο- 
σμημεντ),  και  ερασμιωτε'ρα  πάντων  των  ε'ρασμίων,  και  επι- 
κράτεια γης,  ν,  ην  ηγλα'ίσμένη  περικαλλε'σι  κήπο  ι  ς  και 
υπέρτερα  πασών  τών  άλλων  γεών  4. 

4.  Έ-ειοή  οί  θεοί  εκορέννυντο  εν  τα?ς  θϋσίαις  τούτου,  ο:α  τοΰτο  ού/. 
εγεύοντο  της  αμβροσίας  της  Σελήνης.  *  Αλλα  και  δ  'Ραχοΰς  ού  διεγίνωσκε 
τίς  ην  ή  Σελήνη,  εις  το  κατα^αγεΐν  αύτην*  ε~ε:οή  πάντα  λευκά  εγέγοντο 
εκ  της  ευφημίας  τούτου. 

2.  Ληλ.  αποθανόντος.  —  Όμοίο-.ς  κατά  την  ά-παλότητα  και  κατά  την 
δωρεάν. 

3.  Χαστής  λέγεται  δ  ελέ^α--. 

4.  Τό  πρωτότυπον  πάνυ  χάρϊέν  Ε?τ«ν,  επειδή  "χίζε;    προς  τ^ς  λε|εις 
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61.  ϊπό  τούτου  επί  γης  εκτίσθη  καλή  καΐ  μεγάλη  πόλις, 
Χαστιναπούρα  τούνομα,  επέχουσα  το  αίσχρουργόν  και 
άκόλαστον  των  μοιχαλίδων  εκ  των  ακτινοβολιών  των 
πολυτίμων  λίθων  •,  οις  επέστρωτο  και  εκτιστο,  και  μη- 
δαμώς  δεομένη  της  ενεργείας  του  Ηλίου  τε  και  της  Σε- 
λήνης. 

62.  Ούτος  εθυεν,  ώς  ζώα  2,  πολλούς  εχθρούς,  εν  τω  ώς  πυρί 
θερμουργω  αυτού,  τω  άνακαιομένω  ύπυ  πολλών  οπλών, 
ώς  υπό  καυστικών  ξύλων  του  δένδρου  Παλάσσα  (Σαμίτ)  3, 
και  εποίει,  ώς  λίμνην,  τον  σοαιροει^ή  ούρανόν,  ώς  υίασι, 
τοις  εγκωμίοις. 

63.  Τπό  τίνος  μέχρι  του  νυν  ου  τιμάται  άνθεσι  το  ξίφος  4 
τούτου,  τό  φερόμενον  επί  τών  κορυφών  εν  σχηματι  πλο- 
κάμου 5,  διάβροχον  δν  αεί  τί)  αμβροσία  τ*?)  άναπηγα- 
ζούση  εκ  νέων  ύμνων,  και  άποτρέπον  τον  τάραχον  τών 
κακοποιών, 

64.  Ο  αρχαίος  Θεός,  ό  φύσιν  έχων  την  άνεσιν,  βλέπων  τον 
κόσμον  θλιβόμενον  αεί  τ^  πολλή  θερμουργία  τούτου,  ουκ 
έξη'ρχετο  εκ  του  ενδομύχου  του  οικείου  δίσκου,  ό'ς  ε'στιν 
ό  Ηλιος  6. 


4 .  Λαμπούσης  δηλ.  της  πόλεως,  α!  μοιχαλίδες  ουκ  ήδύναντο  είελθεΐν 
δια  νυκτός  και  διαλαθεΤν  τους  ανθρώπους. 

2.  Νόμος  εστί  τοις  βασιλεύσι  θυσίας  τελείν,  και  λίμνας  ποιεΐν,  και 
φρέατα,  κ. τ.  λ. 

3.  Είδος  δένδρου,   ου  τω  ς"ύλω  χρώνται  εν  τω  πυρι  της  θυσίας. 

4.  Μελανοειδης  πως  γαρ  εστίν  ό  σίδηρος,  ες"  ου  πεποίηται  το  ξίφος•, 
καθώς  και  ό  πλόκαμος*  μακροειδες  δε  προσέτι  το  ξίφος,  καθώς  και  ό 
πλόκαμος. 

5.  Επί  του  πλοκάμου  τιθέασι  και  άνθη  εις  κόσμον. 

6.  Έν  τη  Βέδα  λέγεται,  ώς  ό  Θεός  εν  τφ  Ήλίω  ο'ικεί'  και  επειδή 
αεί  οϊκουρεΤ,     δια  τούτο  αόρατος  εστί  και  αφανής. 
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65.  Εν  ττ)  γ•?ί  τούτου  τα  εν  τοις  οάσεσι  σένσρα  φύσιν  ειχον 
του  ουρανίου  παν^ώρου  $έν<^ρου,  κοσμούμενα  υπό  των  αν- 
θρώπων παντοίοις  κοσ^^οζσι  και  φορέμασι  καΐ  βρωσίμοις, 
είς  χρησιν  των  εκ  ξένης  γης  ε'ρχομένων  απόρων  και  ενδεών. 

66.  Αμβλύναντος  (άποχ.λείσαντος)  *  5έ  τούτου  εν  ούρανω  τω 
έαυτω  λαμπρω  φωτί,  τω  ύπερβαίνοντι  το  του  Ηλίου,  τα 
χίλια  όμματα  του  ϊνίρα,  βασιλεύς  της  γης  εγένετο  ό 
Βικουνσάνας  2,  ος  ανέτρεψε  στρατούς  πολεμίων  βασιλέων. 

67.  Ούτος  ό  βασιλεύς  ήγλαίζετο,  ώς  ή  λίμνη,  θήλει  χηνι  λευ- 
κοπτερύγω3,  γυναικί  πάνυ  καλνί,  Σουσεβα  καλούμενη. 
άβρώς  και  σοβαρώς  περιπατούσα,  ήμεροέσστ)  οΰση  και  εζ 
ευγενών  γονέων  καταγόμενη. 

68.  Η  ρομφαία  τούτου  μέχρι  τοΰ  ουρανού  εζηκόντιζε  λαμπρώς 
μαργαρίτας  όίΛου  και  σπινθήρας,  τους  ε*  της  πληγείσης 
κορυφής  του  ελέφαντας,  ώςππρ  πολλά  τμν'ματα  της  συν- 
'τριβείσης  μεγάλης  όξύτητος  και  ευφημίας  των  έχθρων. 

69.  Ο  αϊθεροστάσιος  Δουνδουμάρας  4,    ό  υιός  του  Τρισσανκου 


4.  Δηλονότι  αποθανόντος. — Ουκ  ήδύναντο  δηλ.  άντωπήσαι  ό  "Ινδρας. 

2.  έτυμολογεΤ  την  λέςΊν  ό  ποιητής.  Βικουνσάνας  γαρ  λέγεται  ό 
άνατρέπων  και  άφανίζων  και  άπολλύων. 

3.  Τ6  πρωτότυπον  έχει  μεγάλην  χάριν,  επειδή  παίζει  προς  τας  λέ- 
ξεις ό  ποιητής. 

4.  Ό  Δουνδουμάρας,  ό  εκ  της  του  Ηλίου  γενεαλογίας  καταγόμενος, 
βασιλεύς  ην  μέγας*  ος,  λαοών  άραν  πάρα  τοΰ  οσίου  Βασσίστα,  εςέπεσε 
της  θείας  χάριτος.  Ποιήσας  δε  θυσίας  πολλας,  δια  παραινέσεως  και  οδη- 
γίας του  οσίου  Βισμαμίτρα,  άνήχθη  εις  τον  ούρανόν.  Γνούς  δε  τούτο 
ο  Βασίστας,  είπε  θυμω*  «Κατάπεσον  εκ  τοΰ  ούρανοΰ.»  Εν  όέ  τω  κατα- 
πίπτειν,  μεταξύ  οντος  τοΰ  ούρανοΰ  και  της  γης,  εφη  ό  Βισμαμίτρας* 
«Στήθι  αύτοΰ,  άλλος  γαρ  ουρανός  εσεταί  σοι.»  Οΰτως  ουν  ΐσταται  μέ- 
χρι τής  σήμερον  εν  α'ιθέρι  ό  Δουνδουμάρας,  επειδή  οι  θεοί  εκώλυσαν 
τον  Βισβαμίτραν  τοΰ  ποιήσαι  ούρανόν. 
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[Αίγα  θαΰιια  ελαβεν  *  ε'κ  της  εςανιστα^ενης  κόνιος  του 
στρατού  τούτου,  λέγων  «  Αυτή  αλη  ή  γη  έρχεται  εις 
«ι  τον  ούρανον  εκ  των  αρετών  τούτου*  πώς  ούν  ανώτερος 
β  εμοϋ  ου/-  εστίν  ούτος  ταΐς  άρεταΐς  ,  » 

70.  Τούτου  το  απανταχού  (λίγα  πυροειυες,  εςαφΟΙν  λίαν και 
εν  τνί  κοιλία  του  Σίβα,  εν  υ)  εστί  το  παν,  εζηλθε  διά  του 
άκρου  της  φλογός,  διατείΛον  τό  με'τωπον  του  Σίβα,  ο  ίςι 
το  φαινό^ενον  εκείνου  πύρινον  ομαα. 

71.  Ο, τι  σώ|/.α  άπειρον  του  Σίβα  λε'γου^ιν,  ου  ρ.ία  θρίξ  πολ- 
λοί τοιούτοι  ε ίσιν  αιθέρες  εκτεταμένοι,  εν  τούτω  εστίν 
ό  έπαινος  τούτου,  ο'ς  εστί  το  λευκόν  ορός2,  ό  Ταυοος, 
ό  όφις    Σε'σσας,   ή  Σελήνη,   και  το  ίίδωρ  της  Γαγγας. 

72.  ϊπό  τούτου  του  εύσπλάγχνου  ελυτροϋντο  οι  κακούργοι 
καΐ  τών  εν  τω  μελλοντι  βίω  δεινών  και  κολάσεων, ποιουν- 
τος  παιόείαν  πρεπουσαν,  και  άπροσωποληπτου  ό'ντος. 

73.  Αφελόντος  δε  τούτου  του  καρδιοθε'λκτου  βασιλε'ως  την 
λύπην  τών  θεαινών  3,  διότι  άκαρ.αύστους  είχον  τους 
οφθαλμούς,  άνεοέξατο  τό  βάρος  της  γης  εν  τη  χειρ!  ό 
Αςαμηδας,  ό  ων  άλλος  Ηλιος  της  γης. 

74.  Ο, τι  [λίγα  θερρ,ουργόν,  εντός  ον  τών  εχθρών  τούτου, 
άπεπλύθη  τοις  εξ  αίματος  ποταμοΐς,  τοΰτο  εκβαλόν  εις 
την  θάλασσαν,  καίει  (λε'χρι  της  σήμερον,  δ  εστί  το  της 
θαλάσσης  πυρ. 

75.  Της  θαλάσσης  γεγονυίας  χέρσου  ε'κ  της  πολλής   κόνιος, 

\ .  Έθαύμασεν,  δτι  ή  γη  έρχεται  εκ  τών  αρετών  τούτου  εις  τον  αιθέ- 
ρα, ΐνα  αύτος  έπ'  αυτής  ειη  Ιστάμενος,  δς  άπτιωρεΐτο. 

2.  Ό  αργυρούς  Καϊλάσας,  το  ορός,  εν  ω  οΐκεΤ  6  Σίβας.    Κα!  τοΰτο 
και  ία  λοιπά  λευκά  εστίν,  ώς  κα!  ή  ευφημία. 

3.  Δηλαδή    αποθανόντος  κα!  απελθόντος  εις  τον  ούρανον,  εγενετο  βα- 
σιλεύς ό  Άξαμηδας.     Έχάρησαν  ό'τι  άκαμμύστους  εχουσι    τοδς  ό(ρΟ:<?. 
μούς  αϊ  Οεαι,  εις  το  όροίν  αύτον  τον  εύειδέστατον  άσκαρδ^μυκτί. 
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της  άνισταμένης  ίχ.  τών  οπλών  του  ιππικού  στρατού  τού- 
του, ό  Ιφ'  ύδατος  άναπαυόμενος  Βισνούς  επανεπαύετο  επί 
της  θαλάσσης,  της  ε/,  των  σάκρυρρο'δ&ν  των  γυναικών 
τών  έχθρων  σύστασης,  και  μέλας,  ως  εοικεν,  ε'γένετο  εΛ 
της  άποσμηχθείσης  στίμμιος. 
76.    ϊό  πυρ,    βουλόμενον    νίκησα»,  το  θερμουργόν  τούτου  του 


βασιλέως,   Ιλάτρέυε  και 


ν.'£, 


μοίρα 


ινι  του  εαυτού 


'ματος,  $  εστί  το  φαινόμενον  επί  του  μετώπου  ε'/.είνου 
όμμα•  μη  δυνάμενον  £έ  νίκησα*.  *,  δεικνύει  μέχρι  του  νυν 
εν  παντί  τόπω  δυσοημίαν  δια  του  πολλού  καπνού. 

77.  Λογιζόμενη  ή  Σελήνη  τούτον  τον  βασιλέα  μάλλον  άοιά- 
κριτον  πάντων  τών  καταγόμενων  ες  αύτης,  και  εν  έαυτνί 
λέγουσα*  « Οποία  πολυδωρία  τούτου  2,  οτε  ό  Σίβας,  εο'ου 
«  εγώ  ειμ»,  έχει  δέρμα  ζώου,  ώς  κάλυμμα,  και  κρανίυν 
»  ανθρώπου,  ώς  κόσμημα;»  Ούτω  λογιζόμενη,  εσχε  με- 
λαγχολίαν,   η  εστίν  ή  μελανότης,  ην  έχει  εν  εαυτή. 

78.  Ούτος  εγραψεν  εαυτω  έπιγραοην,  ης  γράμματα  έστι  τα 
άστρα,  δια  λευκού  χρώμματος,  δ  εστίν  ή  ευφημία  αυτού 
εν  τώ  ούρανω,  ώς  εν  πίνακι,  τω  μελανΟέντι  εκ  της,  ώς 
μέλανος,  ουσφημίας   τών  πολεμίων   βασιλέων. 

79.  Εγένοντο  δε  τούτω  τώ  βασιλεϊ  της  γης  υιοί  εκατόν  ε'κ 
γυναικών  τριών  τούτων  ο  εις,  Σαμβαράνας  τουνομα, 
έγενετο  βασιλεύς,  πλήρης  ών  χαρίτων,   και  φιλογενη'ς. 

80.  Υπό  τούτου  του  Σαμβαράνα  βασιλέως,  του  πολλάς  εύ- 
ποιί'ας  ποιούντος  αεί  άπασι  τοις  άνθρώποις,  ευφημία  πολ- 


1.  Ουκ  ήδυνγ^θη  δηλονότι  νικήσαι,  και  δια  τούτο  δυσφημίαν  ε>;τησατο? 
ην  σημαίνει  ο  καπνός. 

2.  Έχ  τούτου  άττοδεΤξαι  βούλεται  ό  ποιητής,  οτι  ούτος  ό  βασιλεύς 
πολύδωρος  ήν'  μόνος  γάρ  ό  Σίβας  εμεινεν  αδόκητος,  δς  εζη  άκτημων 
και  «περιττός» 


64  ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

λή  εσωρεύθη,   δι'  ής  το  εν  τ-?ί  προγόνω  αύτου  Σελήνη  μέ- 
γα στίγμα  Ιξηλειπται. 

81.  Τούτω  τω  λίαν  εύτόλμω  ό'ντι,  και  ανέκφραστα  επί  γης 
εκτελέσαντι  κατορθώματα,  ΰμνος  έστω  τό  σιωπηλόν  στό- 
μα των  σοφών    ,   των  απείρους  επισταμένων  επιστημας. 

82.  Καί  ποτέ  ούτος  ό  φιλοπόλεμος,  ου  οι  εχθροί  ε'γένοντο 
φυγοπόλεμοι,  επορεύθη  εις  άγραν  έκπνεύσαντος  δε  του 
ίππου  αύτοΰ  εκ  πολλού  πόνου,  άνεβη  εις  τι  ορός  πεζός, 
ώς  λέων. 

83.  Ενταύθα  είδε  μίαν  παρθένον,  ώςπερ  εξαίρετον  κειμηλιον 
των  τριών  κόσμων,  πρόσωπον  εχουσαν  λαμπρόν,  ώς  2ε- 
ληνην,  και  λευκήν  σειράν  οδόντων,  ώς  την  γαλακτώδη 
θάλασσαν,  και  χείλη  γλυκέα,   ώς  την  άμβροσίαν. 

84.  Αυτή  ή  έχουσα  πρόσωπον  άνθηρότερον  του  λωτού  και 
σώμα  υπερβαίνον  τήν  άγλαί'αν  τών  νεοκατασκευάστων 
χρυσών  ένωτίων,  ενεπάγη  ώς  βέλος  άνθινον  εις  την  καρ- 
δίαν  τούτου  υπό  του  Ερωτος,   φθονουντος  επί  τω  κάλλει. 

85.  Διαταραχθείς  μεν  ούν  την  καρδίαν  ό  βασιλεύς  υπό  του 
έρωτος,  προσελθών  είπεν  αύττί  ήδέως•  «Ω  άγλαά,  τίνος 
»  ει  θυγάτηρ  •,  η  διατί  ενταύθα  διατρίβεις  :,  θες  εν  ττ) 
»  κάρο  ία  σαυτής  συ  ή  ερωτική  τον  έρωτόληπτον  έμέ  ». 

86.  ή  δ'  ελαφόφθαλμος  αυτή  κόρη,  αίσχυνθεΐσα  εκ  τοιού- 
των ηδέων  λόγων  του  βασιλέως,  εστη  εν  όλίγω  άφωνος, 
κλίνασα  κάτω  το  πρόσωπον,  και  εξαίφνης  εν  τω  αίθέρι 
άφαντος  εγένετο,  ώς  αστραπή. 

87.  Ειπών  δ'  ό  βασιλεύς,  «  ίίοι  έπορεύθης,  ω  άγλαά»•,  ενη- 
τένιζεν  εις  τάς  δέκα  διαστάσεις  του  τόπου  ομμασιν  έκ- 
στατικοϊς  καΐ  γοργοΐς*  μή  βλέπων  δ'  αυτήν,  λύπη  κατε- 
σχέθη,  και  ειπών  «Ίου,  ιού  ! »  έπεσε  κατά  γης  λειποθυμών. 

\.  Τουτέστιν  ή  σιψπή  τψν  σοφών  £στω  έπαινος  τούτον. 
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88.  ίΐ  ίέ  παρθένος  εκείνη,  ή  ούσα  πηγή  τη;  ανδρείας  του 
έρωτος  *,  ίίουσα  τον  βασιλέα  ούτω  ^ιακείμενον,  κατελ- 
θοΰσα  εκ  του  αιθέρος,  ε'ξηρεύξατο  λύγον  άμβρύσεον,  άνα- 
ζωοποιησαντα  τον  βασιλέα. 

89.  «  Εγώ  μεν  θυγάτηρ  ειμί  του  Ηλιου,  Ταπατή  τούνομα* 
»  συ  όε  κατάγη  εκ  της  Σελήνης,  ύπερύμ,νητος  εν  γ•/)• 
»  αρμόδιο;  άρα  ην  εκ  τούτου  ό  γάμος  ημών.  Αλλ'  ή"  προς 
«  τον  πατέρα  μου  υποταγή  εμπόοιον  ποιεί.» 

90.  Ο  μεν  ουν  Ταπατή,  τοιαΰτα  ειπούσα,  άνήλθεν  εις  τον 
ούρανόν  ό  $έ  βασιλίύς,  λειπυΟυμησας  πάλιν  ύπερ  το  με- 
τρον  μετά  την  πρώτην  λειποθυμίαν  και  την  χαράν  της 
θεωρίας,  εγένετο  τοιούτος,  οίον  το  οένορον,  κατακαιο- 
μενον  υπό  του  κεραυνού  μετά  την  καΰσιν  του  Ηλίου  καΐ 
την  άναψυχήν  της  βροχής. 

91.  Ενταύθα  ελθών  ό  Υπατος  μετά  του  στρατεύματος,  άνέ- 
στησε  τόν  βασιλέα  ^ροσιστικοΐς  και  άναψυκτικοΤς.  Θέλ- 
γεις ^έ  τν)  Ταπατνί  ό  βασιλεύς,  η'ρξατο  ποιεϊν  λατρείαν 
τω  ίΐλίω  ?',  πεισθείς  τω  του  Υπάτου  λόγω,  8ν  περί  πολ- 
λού Ιποιεϊτο. 

92.  Λαβών  δ'  εν  νο'ι  τόν  πνευματικόν  πατέρα  Βασίσταν, 
ά'σιτος  ων  εν  οώόεκα  ήμέραις,  ελάτρευε  τω  Ηλίω,  επί  ε'πι- 
τεύξει  της  Ταπατης,  ύψου  έχων  τάς  χείρας  τεταμένας, 
ως  αίσίαν  σειράν  εκ  φύλλων  επι  θύρας  2, 

4.  Έξ  -ης  γεννάται  ό  "Ερως. 

2.  Τρεις  ε'ισιν  οι  τρόποι  της  προς  τον  "Ηλιον  λατρείας*  Ιν  μέν  τη 
ανατολή,  εκτείνουσι  τας  χε"ρα?,  συζευγνύντες  τας  παλάμας,  ιστάμενοι 
και  άοορώντες  -προς  τον  "Ηλιον'  εν  δε  τη  μεσημβρία,  άνατείνουσι  τας 
χεΓρας,  τρέποντες  τας  παλάμας  προς  τον  'Ηλιον*  εν  δε  χύ\  δύσει,  εκτεί- 
νουσι  τας  χείρας,  άνω  έχοντες  τας  παλάμας. 

3.  Καθώς  ή  σειρά  εκ  φύλλων  εκτείνεται  επι  θύρας,  επι  επιτεύζ*ει  ενδό- 
ξου τίνος,  οΰτω  και  ουτο;  εξέτεινε  τας  χείρας  επί  επιτεύξει  της  Ταπατής. 
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93.  Γνους  δ'  ό  τδνευρατΕμ,φορδς  Βασίστας  τούτο,  προαελΟών 
τω  ΐίλίω,  νίτησατο  την  θυγατέρα  αυτού•  ό  δε,  ειπών, 
«Και  ή  Ιμη  βουλή  τοιαύτη  ην,»  εξέδωκε  την  εαυτού  6υ- 
γατέρα  τώ  βασιλεΐ  ΣαμβάράνάΛ 

94.  Αιά  [λεν  ούν  της  εύχολογίας  του  πνευματικού  πατρός 
Έζζίττα  γάρ.ος  εγένετο  άμφοτέροις,  τωτε  βασιλεΐ  καΐ  τνί 
θυγατρί  του  Ηλίου,  οι  πεσόντες  εις  τδν  δεινόν  τάραχον 
τού   Ερωτος,  σφόδρα  ησθησαν,  τυχόντες  του  εφέτου. 

95.  Ιίδετο  δε  ίΛετ'  αύτης Ιν  τη  άγλαα  χώρα  του  ίνδρα  *  δώ- 
δεκα  ετ/,'  ΙλΟών  ό'  εις  την  εαυτού  πόλιν  μετά  ταΰτα,  η 
:;κτετ:ύ;.'-το  ανομβρία,     εποίησεν   ευθέως  εύετηρίαν  λαμ- 

ίάν• 

96.  Αυτή  ή  Ιρασμία  Ταπατη  ημιλλάτο  τν)  γη,  η  ην  ώς  δευ- 
τέρα γυνή  του  βασιλέως  2•  μεγαλόφρων  γαρ  ην,  ώς  ή_γη 
μεγαλοβαοης,  και  όρμους  ειχεν  έκ  μαργάρων  καΟειμένους, 
ως  ή  γη  τους  καταρρέοντας  πίδακας  εξ  ορέων,  και  μα- 
στούς, εν  οίς  επαιζεν  ό  Ερως,  ώς  ή  γη  τα  ό'ρη,  εν  οίς 
παίζει   ό  ελέφας. 

97.  Ο  εχθρός  βασιλεύς,  ό  νικηθείς  και  φυγών  είς  ορός,  πά- 
λιν ετύγχανε  της  εαυτού  δόξης  παρά  τούτου  του  εύσπλάγ- 
χνου,  ίκετεύων  και  λέγων  εκ  στόματος  των  πρέσβεων 
«Εσο  προστάτης  Ι  μου  του•  απροστάτευτου*  σύ  γαρ  ει  ό 
»  άξιος  προστάτης.» 

98.  Τούτου  ή  φήμη,  λογιζόμενο  τό  άπειρον  των  κόσμων, 
τους  τε  τρεις  κόσμους  τούτους  τού  ϊνδρα,  καΐ  τους  λοι- 
πούς επουρανίους,  τον  τού  Βραχμά,  τον  τού  Σίβα,  και 
τον  τού  Βισνού,  εχάρη,  δτι  υλην  έχει  πολλην,  ώστ3 
λευκαναι  μόνη  τό  πάν  τω  φ  έχει  εθει. 


4 .  Έν  τώ  ούρανώ  Ιτβλέσθη  ό  γάμος. 
3.  Π«(ζει  7;ρος  τας  λέξεις  6  Ποιητής. 
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99.  Του  ίν&ρα,  8ς  πρότερον  ηκουε  των  αρετών  τούτου  του 
βασιλέως,  ίδόντος  αυτόν  τοις  οίκείοις  ό'μμασιν  *,  έγε- 
νετο  βασιλεύς  ό  Κούρους,  δς  εκυβε'ρνα  δ\ά  προσταγές 
την  ύποκειμένην  γην,  ώς  γυναίκα  φιλτάτην. 

100.  Γυνή  δ'  ην  τούτω,  Ακριτα  τουνομα,  η  ηουνεν  αυτόν  ταΐς 
Ιρωτικαΐς  παιδιαΐς  2,  ώς  ή  στρατιά  ταΐς  πολεμικαΐς, 
έχουσα  (/.αστούς  ώς  ούω  μαστώόεις  εςοχάς  επί  του  με- 
τώπου του  ελέφαντος,  και  κόμην  ώς  περισειομε'νην  μά- 
ναιραν,  και  οφθαλμούς,  ώς  ίππους  γοργούς  3. 
101.  0  Ηλιος,  ώς  πυγολαμπίς,  ελαμπεν  εν  ό'λω  τω  αίθε'ρι, 
περικεκαλυμμενω  ΰπό  της,  ώς  μέλαινης  νεφέλης,  εκτε- 
ταμένης πολλής  δυσφημίας  των  πολεμίων  βασιλέων, 

102.  Μωρός  έστιν,  ος  ποιεί  ψευδώς  όμοίωσιν  της  λαμπρότη- 
τος  τούτου  τνΐ  του  Ηλιου•  λάμποντος  μεν  γαρ  τούτου  4, 
ή  ώς  βαθύ  σκότος  ^υσφημία  των  πολεμίων  βασιλέων 
ύπερηύξανε'  λάμποντος  ίέ  τοΰ  Ηλίου,  το  σκότος   διασκε- 


οάννυται. 


103,  Το  ξίφος  τούτου  ην  βρέχον  φημην  μεγάλη  ν,  ώς  τό  νέφος 
ραγδαίαν  βροχην,  και  λάμπον  υπερφυώς  ττ>  άξύτητι,  ώς 
ή  αστραπή,  και  άφανίζον  τους  βασιλείς  ταΐς  ^ιατομαΐς 
των  εν  τοις  στρατοΐς    άγλαοπροσώπων,    καθώς    ή  ραγ- 


4.  Δηλ.  αποθανόντος. 

2.  Παιδια'  δισι  τοΰ  έρωτος  τό  νύττειν  δια  των  ονύχων,  το  δάκνειν 
δια  τών  οδόντων,  κ.  τ.  λ. 

3.  Επειδή  ώμοίωσε  την  γυναίκα  στρατω,  δια  τοΰτο  επηγαγε  καΐ 
ελέφαντα,  και  μάχαιρα  ν,  και  ϊππον,  α  είσιν  ίδια  τοις  στρατοΐς  και  τοΰ 
πολέμου.  > 

4.  Παρόντος  γαρ  τοΰ  Ήλιου,  τό  σκότος  διασκεδάννυται*  τούτου  δε 
τοΰ  βασιλέως  παρόντος,  ή  ώς  σκότος  δυσφημία  τών  πολεμίων  βασιλέων 
διέμενε*  δια  τοΰτο  ουν  ανοίκειος  εττιν  ή  όμοίωσις  τούτου  τοΰ  βασιλέων 
Ικείνω  τψ  Ήλίω, 

5* 
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ίαία  βροχή  αφανίζει  τους  χήνας  ταΐς  5ιαρρηξεσι  των  |ν 
ΰ^ασι  λωτών. 

104.  Αισχυνών  5έ  τούτου  ιόντος  εν  ούρανω  εξάπινα  τω  ϊνίρα 
τνί  λαμπροτητι  του  εαυτού  προσώπου ί,  άνε^ε'ξατο  την  γην 
ό  βασιλεύς  Αρουνβάν  τουνομα,  ό  κατορθώματα  εκτελέ- 
σας  άπειρα,  ως  πελάγη. 

105.  Η  κτίσις  πάσα,  ως  γυνή,  ενατενίσασα  εις  την  δυσθε'ατον 
τούτου  λαμπρότητα  σιά  του  Ηλιου,  ώς  5ι'  οφθαλμού, 
εχυσεν  ΰίωρ,  μεμιγμε'νον  μελαίνν]  στίμμει,  ο  εστίν  ή  Ία- 
μουνά,  ό  ποταμός  2. 

106.  Τούτου  εν  ττί  γνί  και  τα  κατά  την  ό5όν  πίπτοντα  πο- 
λύτιμα πετράοια  ουκ  ελαμβάνετο  ύπο  των  ανθρώπων  3, 
υπερήφανων  όντων,  ϊνα  μη  φανεΐεν  ταπεινοί*  εκ  5ε  της 
πολλής  λάμψεως  των  πιπτόντων  πολυτίμων  λίθων,  εζο^ 
5ος  ουκ  εγίνετο  των   μοιχαλίδων  εν  ταΐς  νυξίν. 

107.  Ο  όφις  ε'ρίζων  τω  ξίφει  τούτου  κατά  τά  προτερήματα 
ταύτα,  κατά  την  ταχύτητα,  κατά  την  μελανότητα,  και 
κατά  την  άθρωποκτονίαν,  ηττηθείς,  έκρυψε  πως  τους  πό^ας 
αύτοϋ,  φοβηθείς  μη  οεθείη  άλύσει. 

108.  Η  ευφημία  τούτου,  ώσπερ  εν  εκστρατεία,  πρώτον  μεν 
εποίησεν  υπό  την  έξουσίαν  εαυτής  τους  τρεις  κόσμους, 
είτα  δ'  ωκησεν  εν  τω  εκτεταμένω  αίθε'ρι,  και  εκράτησεν 
ομού  καΐ  της  ουσκρατητου  καρυίας  των  θεωρητικών  και 
απαθών  4. 


\.  Αποθανόντος  δηλ. 

2.  Ή  'ίαμουνά    θυγάτηρ    λέγεται  του  Ήλιου,    και   μελανοειδες  έχει 

(Τ  "Ν 

υοωρ. 

3.  Ουκ  Ι'κυπτέ  τις  άναλαβεΐν    τ6  πεσόν  πολύτιμον    πετράδιον  εκ  της 
χεφος,  ινα  μη  ψανείη  ταπεινός. 

4.  Δηλ.  και  οι  θεωρητικοί    και  απαθείς,    οϊ  ούδενος  των  του  κόσμου 
φροντ(ζουσιν,   επήνουν  τον  βασιλέα  και  έτίμων  αυτόν. 
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109.  Αφελόντος  ο^έ  τούτου  εν  ούρανω  τω  πίρικαλλει  αύτου 
σώματι  την  λύπην  του  Ερωτος,  του  μη  ε/οντος  σώμα, 
καϊ  ίιά  τούτο  αίσχυνομένου  Χ,  βασιλεύς  εγϊνετα  ό  Πα- 
ριζίτ,  δ;  ην  άναιρίτης  του  εχθρού  εκ  του  προχείρου,  ώς 
ό  λέων  του  ελέοαντος. 

ι 

110.  Καθώς  ούτος  ηψατο  χειρός  γυναικός  εν  γάμω,  υπό  μαρτυ- 
ρίαν  του  λαμπρού  πυρός,  η  ην  εύόφ&αλμος  καϊ  φιλόφρων, 
και  έκαλεΐτο  Σουϊασσά,  ούτως  ύπό  χείρα  εποίτ,σεκαΐ  πληθύν 
πολεμίων  βασιλέων, εύφημων  και  θυμοειο^ών,  υπό  μαρτυρίαν 
της  λαμπρας  αύτου  ρομφαίας  και  του  μεγάλου    κράτους. 

111.  Τούτου  τό  ξίφος  εν  πολεμώ  ε/όρευεν,  αι<λα  πίνον,  ώς 
οινον,  εκ  του  τραύματος  της  κορυφής  του  ελέφαντος,  καϊ 
έχον  ώςπίρ  οδόντας  τους  προσκολλήθέντας  μαργαρίτας, 
τους  εκ  των  πληγέντων  την  κάραν  ελεφάντων,  και  ώς 
γέλωτα  πλατύν,  τον  λαμπρόν  επαινον2. 

112.  Ρίπτων  ^έ  τό  θυμοειίες  αύτου  εις  τον  στρ;<τόν  των  πο- 
λεμίων,  ώς  ζώπυρον  είς  χό*ρτον  ςηρόν,  ούτως  εςήψε  τό  ώς 
πυρ  θερμουργόν  αύτου  ένγΥΐ,  ώςι  τό  πυρ  οαίνεαθαι,  ώ;πίρ 
σπινθήρα. 

113.  Τί  ειπώ•,  και  η  εν  Σελήνη  'έΐαοο;  έφοβήθη  και  έφυγε, 
και  ό  του  έλίφαντος  τοϋ  ίνο'ρα  ρέων  εκ  ^.χ^ίας  χυμός,  αφα- 
νής εγένετο  εκ  του  φοβερού  ονόματος  τούτου  τοϋ  βασι- 
λέως, 8  περιεφέρετο  ώσπερει  σκύμνος  λέοντος  εις  αρυμόν, 
εις  τον  μέγαν  αιθέρα. 

114.  Τούτου  τοϋ  βασιλέως  ή  παιδεία  προς  τον  πταίσαντα 
έγίνετο  πάνυ  αρμοδία*  πρώτον  μεν  φοβερά  τω  λόγω,  είτα 

1 .  Ήων  τούτον  ό  'Έρως  τον  άγλαόμορφον,  άφήχε  την  ην  είχε  λύπην, 
δ'τι  ούκ  έχει  σώμα*  άπαντες  γαρ  ο!  βλέποντες,  νομίζουσιν  ώς  αυτός 
εστίν  ό  '  Ερως,  σώμα  λαβών. — Τουτέστιν  αποθανόντος. 

2.  Ή  όμο'ωσις  πάνυ  οικεία*  ό  γαρ  πίνων  κ.α;  χορεύει,  και  γέλα,  κα', 
τους  οδόντας  προβαίνει  εν  τω  γελ^ν. 
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δ'  ιλαρά  τω  εργφ.  και  ωφέλιμος  είς  το  μ.έλλον,  καθώς  6 

ύπο/.οίτικος  θυμός  του  πατρός  προς  τόν  υίον. 

115.  ϊν'  εθίσωσί  πως  εαυτούς  είς  το  άνασχέσθαι  της  δυσανα- 
σχετητου  γενησομένης  θερμουργίας  τούτου  του  βασιλέως, 
ό  ρ.εν  Βισνοΰς  εισέδυ  εξαρχής  είς  τον  ΐϊλιον  *?  ο  δε  Σί- 
βας εθετο  πυρ  εν  τω  εαυτού  όφθαλμω. 

116.  Τούτου  δ*  εν  ούρανω  θεν^ος  τάς  χείρας  εν  τοις,  ώς  στά- 
μνοις,  πληρεσι  θέλκτρου  μαστοΐς  των  θεαινών2,  ένενετο 
βασιλεύς  της  γης  ό  Βημας,  '  ό  φοβερός  τοις  Ι'ργοις  καΐ 
όλέτωρ  της  δόξης  των  εχθρών, 

117.  Ούτος  ό  λαμπρός  και  εύκλεης  ηγλαίζετο  γυναικί  Σου- 
κουμαρικα  τοΰνομα,  άγαθτί  ούση,  και  λαμπρυνομένη  κο- 
σμνίμ,ασι  χρυσοις  και  μαργαρίταις,  καθώς  ή  λαμπρά  Σ?.- 
ληνη  άγλαι\,εται  νυκτΐ,  μ,ή  εχούση  σκότος,  και  κοσμού- 
με νν)  πολλοίς  ά'στρασιν. 

11  δ.  Ούτος  δια  της  εαυτού  όξυθυμίας  και  ανδρείας  και  ρομ- 
φαίας }  ώς  δια  χειρομύλης 3  ,  συνέτριβεν  εν  πολεμώ 
την  φημην  των  εχθρών  εις  λεπτά,  α  είσιν  οί  μαργαρίται, 
οι  διασπειρόμενοι  εκ  του  κρανίου  τουελεφαντος  πληγέντος. 

119.  Ο  Βραγ^&ς)  ό  γράφων  επί  του  μετώπου  των  ανθρώπων, 
ώς  επι  πίνακος.,  το  εκ  των  καλών  έργων  της  πάλαι  γεν- 
νήσεως γενησόμενον,  προσεπέγραφε  και  τούτο,  «δτι  δια,  της 
»  τυρός  τον  πόοα  τούτου  του  βασιλέως  θεραπείας  ή  επίτευ- 
»  ξις  της  βασιλείας  γενησεται  4,«  άλλως  γαρ  έφοβεϊτο  5. 

4 .  Ό  Ευνοΰς  εν  τφ  Έλίω  έστιν,  ώς  εφηται  πρότερον. 

2.  "Αποθανόντος  δηλ. 

3.  Ό  μεν  ανω  μυλίτης  λίθος,  ή  όξυθυμία  έστιν*  ό  δε  κάτω  λίθος,    ή 
ανδρεία,  ή  δε  λαβή  της  χειρομύλης,     ή  ρομφαία. τούτου. 

4.  Δηλονότι,  οςτις  εύπειθής  ην  τσύτω  τφ  βασιλεΐ,  εκείνος  εβασίλευεν. 

5.  Ειμή  έγραφε   δηλ.  ούτως  έφοβεϊτο*    ήθέτει    γαρ  και  το  ύπο  του 
Βραχμα  προωρισμένον. 
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120.  Η  μάχαιρα  τούτου,  ώς  όφις  εφαίνετο  εν  πόλεμο•  εσβυε 
γαρ  πρότερον  την  λαμπρότητα  των  εχθρών,  ώς  λύχνον, 
οτε  ^ελλε  πιεΐν,  ώς  γάλα,  το  κλέος  αυτών,  και  ώς  άε'ρα 
την  πνυην  αυτών. 

121•   Εμβεβυθισμίνος   τω  ύπνω  ό  εχθρός,  βλέπων  τούτον  - 
ξοφόρον  εν  όνείροις,  άνίστ£:το  ευθέως•  βλέπουν  &'  εν  ταυ- 
τω  τόν  Ερωτα   γεγραμμένον    εττΐ  τοΰ  τοίχου   του  οίκου, 
τι  ούκ  έποίει  ε/,  φόβου  ι  ; 

122.  ίίνπίρ  Ααξμήν2  ,  εύμετάστατον  ρυσαν,    άπέβαλεν  ούτος 
ορθώς,   αυτή    εγεννησεν  εν  άλλοτρίω  οίκω  υίόν,    ό'ς  εστίν 
ό  έπαινος*   τούτου    οε  του  υίοΰ  του  λόγου,  καί  περ  όοθου 
ό'ντος,  ουκ  ηκουεν  ούτος3,    ί^ιον  τούτο  τωόντι  με  ( - 
φρόνων  ανδρών. 

123.  Διατεμόντος  £έ  τούτου  τόν  Ιίλιον,  τόν  έρίζοντα  ύπ;ρ 
λαμπρότητος,  και  πορευθέντος  εί;  την  ύψίστ/ν  χώααν  4, 
έλαβε  την  γην,  ώς  γυναίκα  σώφρονα,  ό  βασιλεύς  Πρατί- 
πας,  ό  ών  Ολεθρος)  ώς  το  πυρ  τοις  σένσρεσι,  τοις  πολε- 
μίοις  βασιλευσιν. 

124.  Ούτος  6  βασιλεύς,  ό  υπό  βασιλέων  πολλών  προσκύνού- 
μενος,  χαίρων  ηγλαίζετο  γυναικί  άγλαα  και  χαριεσση, 
Σουμουδα  τούνομα,  καθώς  άγλαί'ζεται  ή  σημαία  του  ϊν• 
δρα  άγλαα  και  λαμπρά  (λευκν))   οθόνη. 

125.  Τούτου    το  ξίφος  επινεν,    ώς  ύδωρ,  το  πολύ  κλέος  τών 

4.  'ίδων  τον  "Ερωτα,  ος  ην  εν  ε'ικόνι  γεγραμμένος  μετά  τοΰ  τόξου 
αύτου,  ενόμιζεν  οτι  ό  βασιλεύς  ουτός  εστίν,  δν  είδεν  εν  όνε'ρω  τοςΌφό- 
ρον,  και  δια  τούτο  επορεύετο  τγ|  δε  κάκεΐσε  εις  το  κρυπτεσθαι  φο- 
βούμενος. 

2.  Λαςμη  ενταύθα  εννοείται  ό  όλβος  και  ό  πλούτος,  δν  άπεοριπτεν 
!πι  δωρεά  και  χαριτι. 

3.  Τουτέστιν,  ουκ  ή^θελεν  Ιπα(νων  ακοόεινετνίταΤς  διδομέναις  Ο^ρεσΤ^• 

4.  αποθανόντος  δηλ. 
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πολεμίων  £ιά  της  εκτάσεως,  ως  &ιά  κοίλης  χειρός  *•  οι 
5έ  πίπτοντες  μαργαρίται  εκ  του  μετοίπου  του  ελέφαντος, 
πληγέντος  εν  πολεμώ,  ήσαν  ώς  λαμπροί  πολλαΐ  στα- 
γόνες 2. 

126.  Και  τα  στρατεύματα  του  ίνορα  πολυάριθμα  εγένοντο, 
θυμ,οειοή,  και  ικανά  εις  άναίρεσιν  των  Τιτάνων,  εκ  των 
πολλών  εχθρών,  ο£  Ιγένοντο  θεοί,  άναιρεθέντες  εν  πολεμώ 
οιά  των  πολλών  βελών  τών  εκ  του  κυρτουμένου  τόζου 
υπό  της  χειρός  τούτου,  η  ην  ώς  στύλος,  ό  εμπηγνύμενος 
τ*/]  γτί  εν  άρχτί  του  πολέμου  3. 

127.  Του  βασιλέως  τούτου  λίαν  θυρ.ουμένου,  ό  μεν  βασιλεύς 
της  Λάτας  έκολάκευεν  ό  <^έ  βασιλεύς  της  Μαγάδας  εγί- 
νετο  έξω  φρενών4  ό  οέ  βασιλεύς  της  Αγγας  εγκατέλειπε 
την  βασιλείαν  ό  ^έ  βασιλεύς  της  Μιτιλας  εγίνετο  λειπό- 
σαρκος*  ό  $έ  βασιλεύς  της  Βάγγας  εγίνετο  φυγοπόλε- 
ρ,ος»  ό  ^έ  βασιλεύς  της  Κασμίρας  επελανθάνετο  τών 
παιδικών. 

128.  Εγώ  νομίζω.,  οτι  υπό  μεν  πασών  τών  θεαινών  ύμνος  της 
πολυ^ωρίας  τούτου,  λευκότερος  και  αύτης  της  Σελήνης, 
νίοετο  άεί  ήοέως  εν  τω  παραυείσω  του  ίνορα•  το  οέ  ούρά- 
νιον  οένορον  έσειε  μετά  χαράς  την  κορυφην  αυτού  4  οιά 
του  αέρος,  και  μετά  θαύματος  έλεγε  ^ιά  τών  βόμβων 
τών  βομβυλίων   «Εύγε!   εύγε!» 

\ .  Παίζει  προς  την  λέςΊν  ό  ποιητής*  ή  γαρ  εν  το)  ίνδικω  πρωτοτυπώ 
λέςΊς  σημαίνει  την  εκτασιν  και  την  κοίλην  χείρα. 

%.  Χΐίνοντος  του  ανθρώπου  ύδωρ  κοίλτι  χειρι,  πίπτουσι  σταγόνες  δια 
τών  δακτύλων. 

3.  Έν  άρχΤ)  του  πολέμου  στύλον  ΐ'στησιν  ό  εχθρός,  εκ  δε  τούτου 
σημαίνει,  οτι  πόλεμον  ζητεί.  —  Σημείωσαι  δτι  έκαστος  τών  τεσσάρων 
ποδών  του  στίχου  τούτου  συνίσταται  ες"  έπτακαίδεκα  συλλαβών. 

4.  Ό  ήδόμε,νος  Ιπ'  ά'σμ«τι  σείει  την  κεφ«λήν?  κ«ι  εύφημεΐ  τον  αδοντα. 
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129.  II  μεγάλη  ένδεια  των  πτωχών,  φεύγουσα  δια  της  πο- 
λυδωρίας  τούτου  του  άγαθουργού,  κατέφε^γεν  εις  τους 
πολεμίους  βασιλείς•  άλλα  καΐ  άπ'  εκείνων  των  βασιλέων 
έφευγε  βία,  δια  της  ευγενείας  και  επιεικείας  τούτου*  ή 
δ'  ένδεια,  μη  έχουσα  τόπον,  αύτη  καΟ'  έαυτην  ηοανίζετο. 

130.  Πόσοι  κόσμοι  ουκ  έγε'νοντο  εύθυμοι,  άκούσαντες  της  έκ 
των  εκατόν  Ουσιών  πολλής  φήμης  τούτου  *,  της  αγο- 
μένης ηδέως  υπό  τών  θηλειών  ^  Ο  ίνδρας  όμως,  φο- 
βούμενος την  πτώσιν  της  δόξης  αυτού  2,  ταπεινά  εφρό- 
νει*  ό  δε  Βαλης  ελυπεΐτο,  διανοούμενος  άπότευξιν  του 
θρόνου  του  ϊνδρα  3. 

131.  Αναρίθμους  τελέσας  Ουσίας  εις  τρυφην  τών  θεών,  καΐ 
ποταμούς  ποιησας  τοις,  ώς  ύδασι,  οάκρυσι  τών  γυναι- 
κών τών  εχθρών,  είς  ε'νοίκησιν  τών  ένυδρων,  και  όδόν 
αέρος  τοις  εκ  των  που  ων  των  ίππων  λακκοις,  εις  τροφην 
τών  υπό  γην  ό'φεων,  πού  ούτος  ό  μέγας  ηρως  και  άςιος, 
εύθηνίας  χαράν  ούκ  έποίησεν  •, 

Τέλος  του  Τρίτου  Κεφαλαίου, 

του  Πρώτου  Βιβλίου  του  μεγάλου  Ποιήματος 

Βαλαβαράτας  τούνομα, 

του    διαλαμβάνοντος    περί   ημίθεων 

και  ηρώων. 


1.  Ό  γαρ  εκατόν  Ιπποθυσίας  Τϊοιησας,  "Ινδρας  έσεται. 

2.  Ό  γαρ  Βαλής  "Ινδρας  ε'σετα:. 

3.  Οατος  ό  στίχος  συνίσταται    τέσσαρσ•.  προς  ταΐς  ογδοην.οντα   συλ- 
λαβαίς. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ    ΤΕΤΑΡΤΟΝ, 

Εν  ώ  εστίν  ή  γέννησις  τών  νίών  του  Πανό  ου 

χαΐ  του  Λρυταράστρα. 

1.  Υμνησωμεν  τον  υίόν  του  Παρασσάρα,  τον  οντά  ρ,έν  ώκεα- 
νόν,  έχοντα  δ'  ανθρώπου  μορφήν,  εξ  ου  έςηρεύχθησαν  οί 
λόγοι  της  Μαχαβάράτας,  ώς  μαργαρίται  βε βρεγμένοι 
αμβροσία. 

2.  Πάλαι  ποτέ  βασιλεύς  τις  άριστος  εν  τ•/)  γενεά  του  βασι- 
λέως Ιςβακού,  Μαχαμίσσας  ονόματι,  εύποιΐας  ποιησας 
πολλάς  και  απαθής  γενόμενος,  έτυχε  του  ουρανού. 

3.  Εν  μια  $έ  των  ημερών  έπορεύθη  μετά  τών  θεών  εις  το 
β*/)ρ,α  του  Βραχμά,   ένθα  ιίών  Ιπιθυμία   την  Γαγγαν  ελ- 

4.  θοΰσαν,  ης  ό  πέπλος  ύπ'  ανέμου  άναπεπταμένος  εγένετο, 
καί  τοι  οί  θεοί  κάτω  έκλιναν  την  όψιν,  επεσεν  εξ  ουρανού 
τη  άρα  του  Βραχμα. 

5.  Πίπτων  ο'  εκ  του  ουρανού,  ευχόμενος  εν  έαυτω  τοΰτο• 
«  Είθε  υιός  γενοίμην  του  βασιλέως  Πρατίπα  »,  συνελήφθη, 
εν  ττί  γαστρι  της  Σουναν^ας  *. 

6.  Εγένετο  ουν  ούτος  υιός  του  βασιλέως  της  γης  Πρατίπα, 
και  ώνομάσθη  Σαντανούς,  κραταιότατος  ων  καί  λαμπρό- 
τατος εν  τη  γενεαλογία  της  Σελήνης. 

7.  Γηράσαντος  $έ  του  Πρατίπα,  κα!  άναχωρησαντος  είς  ερη- 
μον  επ'  ασκήσει,  βασιλεύς  γενόμενος  ό  Σαντανους,  εις 
ολεθρον  ηγαγε  πάντας  τους  εχθρούς. 

8.  ΟΊ  γαρ  εχθροί  ουδαμώς  άσινεϊς  άπηλλάττοντο  έμπροσθεν 
τών  βελών  τούτου^  καθώς  ού&έ  οί  χρεώσται  έμπροσθεν 
τών  δανειστών. 

9.  Τ?)  ο    ά<ρν|  της  θαυμαστής  τ•/]  δυνάμει  χειρός  τούτου  οί 

\ .  Ή  Σουναν^δί,  ο  Ι?τιν  Ευφροσύνη,  τ^υτό^ηρ,όν  εστ;  τω  £<?υμ<2υδα, 
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γέροντες  ευθέως  νεότητος  ετύγχανον,  καθώς  τό  Φυλλοβο- 
λούν όε'ν^ρον  άναθάλλει  τνί  ελεύσει  του  έαρος. 

10.  Πάλαι  οι  οκτώ  θεοί  Βασαβαί  ι  επορεύθησαν  προς  <^ια- 
τριβήν  είς  το  άλσος  του  Βασίστα,  περί  την  γήν  του  ορούς 
ΜερούΛ,    μετά  τών  εαυτών  άγλαών  γυναικών. 

11.  Ενταύθα  ίο^ούσα  την  ίάμαλιν  του  Βασίστα  ή  γυνή  τοϋ 
όγ^ο'ου  θεού  Βάσου,  εφή  αύτω*  « Ω  άνερ,  είπε  μοι  την  ού- 
»  σαν  άρετην  (ύπεροχήν)  ταύτης. » 

12.  Ο  δ'  όγδοος  Βάσους,  ω  όνομα  ην  Δεάους,  άπεκρίνατο 
ήυεί  λόγω*  «Αΰτη  ή  βους  του  Βασίστα  ονομάζεται  Ναν- 
»  δινή,  διότι  ευφραίνει  τον  κόσμον  3. 

13.  «Ο  γαρ  άνθρωπος,  ώ  τιμη'εσσα,  ό  πίνων  ταύτης  το 
»  άςιάγαστον  γάλα,ζνίάγηρως  περίπου  οεκακισχίλια  ετη ». 

14.  ΓΙ  δε  άκούσασα  έκλεψε  ταύτην  την  βούν,  διά  τών  χειρών 
του  ανδρός  αυτής,  εις  το  ποτίσαι  γάλα  την  θυγατέρα  του 
βασιλέως  Ούσσινάρα,  ν)  όνομα  Αζιναβατή,  και  τάς  φι- 
λάς αύτης. 

15.  Μη  βλέπων  δ'  ό  όσιος  την  βούν  εν  τω  ά'λσει,  γνούς  δια 
της  θεωρίας  τήν  αίτίαν,  κατηράσατο  της  Βασαβής,  λέγων 
«Οίκησάτωσαν  ούτοι  εν  γαστρί  γυναικός». 

16.  Φοβηθέντες  δ'  ούτοι  τήν  εν  γτί  οί'κησιν,  κλίναντες  τήν 
κεφαλήν  λίαν  εύλαβώς,  προσεκύνησαν  ταπεινώς  και  οίκ- 
τρώς  τον  άρασάμενον  ό'σιον. 

17.  Ο  δέ  Βασίστας,  ό  κορυφαίος  τών  θεωρητικών,  λόγον 
ελεξεν  ίλαρώς  τοιούτον 

18  «  Εχετ' άτρέμας,  ώ  υιοί*    παρακαλέσατε   δέ  τήν  Γαγγάν, 

Ί.  Βασαβαί,    είδος  θεών*    εισί  δε  οκτώ  τον  αριθμόν.   Βάσους  λέγεται 
Ινικώς. 

2.  Μερού  $)  Μερόη,    ορός  μυθευόμενον    παρ'  Ίνδοις    περί  το  βόρειον 
μέρος,  ενδιαίτημα  τών  θεών,  ώς  ό  'Όλυμπος  παρ'  "Ελλησι. 

3.  Έτυμολογεί  τήν  λέξιν  δ  ποιητής•    Νανδινή  γαρ  λέγεται  εύφραντικη, 
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»  ΐνα  αυτή,  λαβούσα  μορφην  γυναικός  καΐ  συ[Λ[Λΐγεΐσα  τω 
«   βασιλεΐ  Σαντανού,  ρίψη  ύμας  εν  τοις  εαυτή;   ρείθροις. 

19.  «  Ο  ίέ  Δεάους,  ος  έκλεψε  την  ε^ην  βοϋν,  ό  λίαν  πλεο- 
»  νεκτης  και  άντίθεος,  καί  περ  Θεός,  διατριβάς  ποιείτο^ 
»  επί  γης  επί  πολύ.  ο 

20.  Η  (/.εν  ουν  Γαγγά,  παρακληθεΐσα  υπό  τούτων,  ενεφάνι- 
σεν  £αυτην,  εν  σχηματι  γυναικός  εύεισ ους,  εκείνω  τω  Σαν- 
τανού, διατρίβοντι  εν  τνί  όχθη  αυτής. 

21.  Ούτος  5'  ό  άριστος  Ιν  βασιλεΰσι  και  εν  [Λαχηταΐς,  τρω- 
θείς  τοις  βε'λεσι  του  Εοωτος,  ηράσθη  αύτης,  καθώς  ό 
Βισνους  της  Ααξ[Λης. 

22.  ΚαΙ  συννίνεσεν  αύτνί,  τοιαύτην  συνθη'κην  προτεινάση•  «Ως 
η  ει  κωλυθείη  ύπ'  εκείνου,  Ιργασαΐλένη  τι  ευπρεπές,  η 
»  άπρεπες,  αναχωρήσει». 

23.  Των  μεν  ουν  Βασαβών  συλληφθέντων  κατά  [Λε'ρος  επί 
της  αράς,  και  γεννηθε'ντων  υιών,  η  γυναικό[Λθρ<ρος  Γαγ- 
γά, ρίψασα  τους  επτά,  ενα  εκαστον  εις  την  Γαγγάν,  ελύ- 
τρωσεν  αυτού;  της  άρας  ί. 

24.  Βουλο(λένϊ]  δε  ρίψαι  και  τον  ό'γδοον  υίόν  γεννηθέντα, 
κωλυΟεΐσα  υπό  του  βασιλείς  αυστηρώς,  είσεου  εις  το 
υόωρ  α [Λα  τω  υιω. 

25.  Στερηθείς  δε  ταύτης  ό  βασιλεύς,  στυγνός  εγενετο  ε'κ 
λύπης,  καθώς  ή  Σελήνη,  στερηθεϊσα  της  νυκτός,  στυγνή 
γίνεται  εκ  τ^ς  λάμψεως  του  Ηλίου,  και  επιπληττων 
έλεγε* 

26.  «  Διατί  αύτη  ή  Γαγγά,  η  εστί  και  θηλεοκτόνος,  και  ί[Λ- 
η   βρυοκτόνος,  ου  ξηραίνεται ;  Ο  Ηλιος  άρα  ούκ  εστίν  αύ- 


1 .  Θανόντες  εν  τοΤς  υδασιν,  ελ»βον  πάλιν  την  προτέραν  εαυτών  θείαν. 
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ινει  αυτήν  ί 


»  τόπτης  των  έργων  πάντων,   ^ιότι  ού  ξϊίρα^ 

27.  «  Ε/έτω  αύτην  επί  κεφαλής  ό  Σίβας,  ό  έχων  στολήν 
»  σπο^όν  και  κρανία  2•  ονειόός  εστί  σοι,  ώ  ύπεοάνθοωπε 
»   Βισνοΰ,   ος  θήνεις  αυτής  και   τω  πο&ί  3. 

28.  «Το  παράπτωμα  των  ανθρώπων  άπαλλάττεται  τή,  ποοσ- 
»  ψαύσει  του  ΰοατος  ταύτη;•  ταύτης  <^έ  το  παράπτωμα 
»  κατά  πάντων  έχει  τα  νικητήρια  εκ  του  ου  επράχθη  ξε'- 
»   νου  τρόπου  4. 

29.  «  Ούοέ  γαρ  εν  τω  "Αοη  τόπος  ουκ  Ι'στι  τω  τοιούτον  άμ.- 
»  πλάκημα  πράξαντι*  παρά&οξον  άρα,  δτι  ό  θάνατος  ποός 
»   το    Θεϊον  άγει  τον  αποθανόντα    εν  τη  ο/θη  αυτής5.» 

30.  Ούτως  όνειίίζων  αυτήν  τήν  Γαγγάν  ό  βασιλεύς,  ό  ων 
εν  τοιούτω  ό^εινω,  ενουΟετήΟη  υπό  των  αγαθών  και  έχε* 
φρόνων  βουλευτών  °. 

31.  «  Αρα  αυτή,  εφασαν,  ουκ  εστί  και  άλλων  πολλών  άμαο- 
»  τημάτων  ποιήτρια;  και  ή  Ιαμουνά  γαρ  και  ή  θάλασσα 
»   μέλαιναι  έγε'νοντο  ε'κ  τής  συμ.μίξ;ως  αυτής  ' . 

32.  «Ονειοίζων    όμως  ούτω  τήν    προσκυνητήν    Γαγγάν,  μη 


Ί.  Ό  'Ίίλιος,  ή  Σελήνη,  ή  σκιά  του  ανθρώπου,  ή  νύς"  και  ή  ήμερα, 
μάρτυρες  είσι,  λέγουσι,  πασών  των  πράξεων. 

2.  Ό  Σίβας  γράφεται  σποδω  ήληλ:μμένος  και  ορμον  κρανίων  περί 
τον  λαιμον  έχων. 

3.  Ή  Γαγγα,  ώς  μυθολογουσιν,  έκτου  ποδός  του  Βισνου  άναπηγάζει. 

4.  Τουτέστι  το  αμάρτημα  ταύτης  μεοζόν  εστί  πάντων. 

5.  Πολλοί  εν  τγι  οχθ$  του  Γάγγου  ασκησιν  ποιοΰσι  και  Ιφίενται  Οα- 
νεΤν,  ϊνα  τύγωσι  του  υψίστου  Θείου. 

6.  Ο!  βουλευτά!  κατ' άρχας  συναινοΰσί  πως  τω  βασιλεΤ,  προς  χάριν, 
λέγοντες  άποδεικτικώς,  οτί  ή  Γαγγα    κακούργος  έστι. 

7.  Το  γαρ  ΰδωρ  τής  Ίαμουνας,  ω  συμμίγνυνται  ή  Γαγγα,  περί  τήν 
πόλιν  Πράγαν,  τήν  νυν  λεγομένην  Άλαχαβάδαν  πέρσι  στ! ,  και  το  τής 
θαλάσσης,  ε?;  ην  Ικβάλλει  ή  Γαγγα,    μελανοειδές  φαίνεται  καΐ  κυανεον. 
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ν  πίπτε  έν  άμαρτίαις•  αυτή  γαρ  άνεχώρησε,  σιότι  εμπσ- 
η  &ών  ΙγΙνου  τω  βουληματι  αύτης*  μέμνησο  του  πρώην 
«   εκείνου  λόγου    .» 

33.  Τοιούτοι;  πολλοίς  λόγοις  συμβουλευθείς  υπο  τών  συμ- 
βούλων και  εξευμενισθείς,  εφη,  τιμησας  την  Γαγγάν, 
α  Σύγγνωθί  μου•»  κατά  έπανήλθεν  οί'καοε  παραυτίκα. 

34.  Μετά  $έ  τίνα  χρόνον,  μόνος  ων  ό  βασιλεύς  αυτός,  εισεν 
Ινα  παΐ&α  άξιοθέατον  την  μορφήν, 

35.  Αβρόν  οντά  το  σώμα,  γαυρως  τε  και  ηρωϊκώς  περιπα- 
τουντα,  νομίΓοντα  από  γε  του  βλέμματος,  ώς  κάρφος,  την 
<5ύναμιν  τών  τριών  κόσμων, 

36.  Κρείττονα  οντά  του  ουρανού  τνί  άγλαια,  επειδή  είχε  ν 
ενώτια  λαμπρότερα  του  ηλίου  και  της  Σελήνης,  καί  μαρ- 
γαρίτας λαμπρότερους  τών  αστέρων  25 

37.  Αντιλάμπον  έχοντα  το  πρόσωπον  εν  τοις  ονυξι  της  χει- 
ρός, της  έλκούσης  την  χορίην  του  τόξου  μέχρι  τόυ  ώτός, 
και  φαινόμενος  ώς  τον  έξαπρόσωπον  Σκάνοαν,  παρά  τν| 
μητρί  Γαγγα3, 

38.  Άκατάληπτον  ό'ντα  κατά  την  προσαρμογην  και  ελκυσιν 
καί  άφεσιν  τών  βελών  εκ  της  ταχύτητος,  και  γυμναζόμενον 

39.  θυμοειο^ώς  βέλεσιν  εξέρπουσιν  εξ  ώτός,  ώς  ό'φεσιν  εκ  συνη- 


1.  νΟτε  είπε,  συμφωνησαντος  και  του  βασιλέως,  «  οτι  αναχωρήσει, 
»  ει  κωλυθησεται  πράξασά  τι    ευπρεπές,  §  απρεπές  ». 

2.  Τουτέστι  τα  ενώτια,  ά  είχεν,  ήσαν  στρογγυλά  και  λαμπρά,  ώς  ό 
"Ηλιος  και  ή  Σελήνη*  οι  δε  του  όρμου  μαργαρίται,  ώς  αστέρες  λευκοί. 

3.  "-Εχων  εν  πρόσωπον  και  πέντε  ε'τι  άντιλάμποντα  εν  τοις  πέντε 
δακτύλοις  της  δεξιάς  χειρός,  της  έλκούσης  την  χορδήν  μέχρι  του  ώτος, 
έφαίνετο  έξαπρόσωπος,  ώς  ό  Σκάνδας,  8ς  ήν  και  αύτος  υιός  της  Γαγ- 
γας'  ελκών  γαρ  την  χορδήν  του  τόξου  ό  τοξότης,  προσεγγίζει  την  χειρ- 
τφ  ώτι,  δίστιν  ο  ορός  της  έλκύσεως. 
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ρεφοΰς  τόπου  \  και  διηχ,ουσι  μέχρι  του  καταχθονίου 
κόσμου.  Εκ  δε  τούτου  εφαίνετο,  ως  ό  Ερως  μόνος  γυ- 
μνάζεται, ε^Ι  νίκνι  κατά  του  Σίβα. 

40.  Διελογίζετο  δη  ταύτα  εν  έαυτω  αυτός  ό  πεδησας  πολ- 
λούς  εχθρούς*  «  Εκτός  τοιούτων  υιών  ή  βασίλεια  τών 
υ  γερόντων  καΐ  ή  γη  ουσοάστακτόν  εστί  οορτίον». 

41 .  ΐδών  δε  και  ό  παις  τούτον  τον  βασιλέα,  κατ'  όψιν  ελθον- 
τα,  είσέδυ  ευθέως  εις  το  ύδωρ  της  Γαγγάς,  ώς  ύδάτιος 
άνΟρο^ττος. 

42.  Άπορων  δ'  ό  βασιλεύς  ενταύθα,  τί  άρα  έιη  τούτο,  Ιπιε 
οία  τών  όοθαλμών,  ώς  δια  βομβυλίων,  το  λωτοειδες 
πρόσωπον  γυναικός,    άναφανεν  εν  τ*/|  Γαγγα  2. 

43.  Άνεουσε  δ'αυτη  ή  γυνή  εκ  τοϋ  ρείθρου  της  Γαγγας  μετά 
του  παιδός  ε'κείνου,  καθώς  ή  αυγή  της  ημέρας  εκ  του 
ωκεανού  μετά  του  παιδός  Ηλίου. 

44.  'ΐδών  δε  6  βασιλεύς  αυτόν  τον  παΐδα,  εχάρη  μάλλον 
του  πρότερον  μεν  ό'ντος  δυστυχούς,  είτα  δ'  εύρόντος  τον 
ούράνιον  αδάμαντα,  και  του  αποθανόντος,  είτα  δ'  άνα- 
ζωωθε'ντος,  και  του  πρώην  μεν  άπαιδος,  είτα  δε  τυχόν- 
τος παιδός. 

45.  Ίδούσα  δε  και  αυτή  τον  βασιλέα,  ή  περιρρεομε'νη  ΰδασι, 
κα£  τοι  ανέραστος  αύτου,  εόειςε  σημεία  έρωτος,  α  είσι  τα 
δάκρυα,  ό  ίδρώς,  ό  τρόμος  και  η  φρίκη  3. 

46.  Καπειτα  έ'οη  ή  έλαφόφθαλμος    προς  τον  χαρεντα  αυτής 


4.  Επειδή  ή  χειρ,  ή  ελκουτα  την  χορδήν  του  τόξου,  μέχρι  του  ώτος 
εκτείνεται,  δια  τοΰτο  είπε,  γυμναζόμενον  βέλεσιν  εςέρπουσΐν  εξ  ύτος, 
ώς  οφεσιν  εκ  θάμνων. 

%  Είδε  δηλ.  ήδέως  μίαν  γυναίκα. 

3.  Πάθη  του  "Ερωτος,  το  δακρυον,  ό  ίδρώς,  6  τρόμος,  ή  φρίκη,  ή 
χαρά  και  ή  λύπη. 
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άνδρα*     «Ούτος  ό  υιός  παρημείψατο    τήν   παιδικήν  ήλι- 
»  κίαν  τνί  μητρική    επιτελεία  εμού. 

47.  «Ούτος  ό  υιός  σου  εδιδάχθη  παρά  [Λεν  του  Βριχασπατη 
»  και  Σούκρα  τάς  επιστημας,  παρά  δε  του  Παρασσουράμα 
»  τά  πολεμικά,  παρά  δέ  του  Βασίστα  τάς  Βέδας  πάσας. 

48.  «Ούτος  ονομάζεται  Δεβαβράτας  *,  διότι  έτυχε  παρά  των 
»  θ,εών  της  νενομισμένης  άγιστείας,  και  Γαγγέγης  προ- 
η  σε'τι,  διότι  εγεννηθη  εξ  εμού  της  Γαγγας. 

49.  «Εΐλη'φθωσοι  [Λεν  ούν  ούτος  ό  όγδοος  παις,  ειδήμων  ων 
»  των  επιστημών,  των  Βεδών,  της  τοξικής,  και  της  βα- 
«  σιλικής  διοικήσεως».   Ταϋτα  ειπούσα,  άφαντος  Ιγενετο. 

50.  Απελθούσης  δ'  εκείνης  τ*?ίς  γυναικός,  και  άφείσης  τον 
υίόν  αυτής,  ό  βασιλεύς  γέγονε  και  περίχαρης  και  περί- 
λυπος, καθώς  ό  άνθρωπος,  άοέντος  του  όλίου  την  δευ- 
τεραίαν  Σελην/ιν  2  και  έπειτα  δύσαντος. 

51.  Ηγλαίζετο  δε  τότε  ό  βασιλεύς  ούτος  τούτω  τω  υίω, 
τω  λίαν  εύτόλμω  οντι  και  άναιρετη  των  έχθρων,  καθά- 
περ  ό  Ηλιος  τνί  ήμερα. 

52.  Θεις  δ'  έπειτα   ό  άριστος    ούτος  βασιλεύς  το  βάρος  της 


\ .  Έτυμολογει  αμφότερα  τα  ονόματα  ό  ποιητής.  Αύτος  ό  Δεβαβρά- 
τας  επωνομάσθη  ύστερον  Βήσμας,  ώς  εν  τοις  εξής  £ηθήσεται. 

2.  Επειδή  οΐ  Ινδοί  μυθολογούσιν,  οτι  ό  "Ηλιος,  (καθώς  άπαντες  ο! 
θεοί)  τρώγει  κατ'  ολίγον  την  Σελήνην  δια  την  ην  έχει  άμβροσίαν,  οτε 
δηλονότι  μειοΰται,  καΐ  πάλιν  εμεί  αυτήν  και  άφίησιν,  οτε  δηλονότι  αυξει 
καΐ  πληρούται,  δια  τοΰτο  ό  ποιητής  λέγει  παραδειγματικώς  οτι,  καθώς 
ό  άνθρωπος  και  χαίρει  και  λυπεΤται  διότι  άφίησιν  ό  "Ηλιος  την  δευτεραίαν 
Σελήνην  και  έπειτα  δύει  (την  γαρ  δευτέραν  ήμέραν  της  συλλήψεως  αυ- 
τής ή  Σελήνη  φαίνεται,  ην  βλέποντες  οι  άνθρωποι  χαίρουσι,  λυπούνται 
δε,  διότι  ευθύς  αφανής  γίνεται  ό  "Ηλιος),  οΰτω  και  δ  βασιλεύς  ούτος 
και  έχάρη  και  ελυπήθη*  έ^/άρη  μεν  διότι  έτυχε  τοϋ  υΐοΰ*  ελυπήθη  δέ, 
διότι  απέτυχε  της  γυναικός,  αφανούς  γενομένης. 
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γης  έκΐ  της  χειρός    τούτου  του  υίοϋ,  άνεπαύετο  ήδε'ως, 
ως  ό  Βισνους,  θεις  το  πάν  τούτο   επί    του  ό'φεως  Σε'σσα. 

53.  Πάλαι  ποτέ  δ  εγκρατής  βασιλεύς  της  Σε'δης,  Βάσους  ονό- 
ματι, εττορεύθτ]  είς  άγρα  ν  ενθυμηθείς  δε  την  γυναί- 
κα αυτού,  Γερααν,  ούσαν  έν  καταμηνίους,  ερρευσε  τόν 
γόνον  1. 

54.  Τ7ι  δέ  προσταγτί  του  βασιλέως^  λαβών  τόν  γόνον  εκείνον, 
τεθέντα  εν  φυλλίνω  δεσμω  2,  όρνις  ίε'ραξ  άπεπτη,  είς  το 
εγ/ειρίσαι  αυτόν   τν|  Γέρικα  3. 

55.  Ούτος  μέντοι  γε  ό  φύλλινος  δεσμός  μετά  του  γόνου  επε- 
σεν  είς  το  ύδωρ  της  Ίαμουνας  εκ  του  στόματος  του  ίε'ρα- 
κος  πολεμοΰντος  έτε'ρω,  νομίζοντι  κρε'ας. 

56.  Αψαρά  δε  τις,  Αδικα  τουνομα,  η  μετεμοροώθη  είς  θη- 
λυν  ί/θύν  εκ  της  αράς  του  Βραχμά,  προσελϋουσα,  κατέ- 
πιεν  εκείνον  τόν  γόνον,  χυθέντα  εκ  του  ουλλίνου  δεσμού. 

57.  Καπειτα  άγρευθεις  έν  δυκτύω  άλιευσιν  6  θήλυς  ιχθύς 
αυτός,  διετμηθη  ύπ'  αυτών,  εν  ώ  εύρε'θη  δύω  ερ.βρυα, 
ά'ρρεν  και  θήλυ,  συλληφθέντα  έζ  εκείνου  του  γόνου. 

58.  Λυτρωθείς  μεν  δη  ούτος  ό  Οηλυς  ιχθύς  της  άρας,  λαβών 
ούσιν  θέας,  άνήλθεν  είς  τόν  ούρανόν  4>  τα  δε  δίδυμα 
εκείνα  βρε'φη  εκυμίσθησαν  υπό  των  άλιε'ων  τω  βασιλεΐ 
Βάσου. 

59.  Και  τόν  μεν  ά'ρρενα    ελαβεν  6  βασιλεύς,    δς  και  εκλήθη 

\.  Μετά  τα  καταμήνια  νόμος  Ιστι  τω  άνδρι  συμμιγήναι  τη  εαυτού 
γυναικι  είς  τεκγνογονίαν*  είδε  μη,  ανομία  εστί. 

2.  Με'χρι  του  νυν  συρράπτοντες  φύλλα,  κατασκευάζουσι  τρυβλία  καΐ 
αγγεία,  εν  οις  τιυεασι  και  ορωματα  και  άλλα  ειοη  τοσούτον  ο  ευ  συρ- 
ραμμένα ει  σι  καΐ  συνηρμοσμένα,  ώστε  μηδέ  το  εντεθέν  υγρόν   δια^είσθα:. 

3.  "Εστειλε  τόν  γόνον,  εις  το  φαγεΤν  αυτόν. 

4.  Μετεμοροώθη  εις  Οεοιν,  ώ?  ην  καΐ  πρότερον,  άφ'  ου  έπληρψθη  ή 
:τίΐδεία  της  αρξς. 
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Ματσής  ίί  καΐ  ωκισε  τήν  χώραν  Ματσέαν2•  την  δέ  θνί- 
λειαν,  ως  ίχθύοσμον,  έδωκε  τφ  πρώτω  τών  αλιέων, 
ώς  μοΐραν  αύτοΰ. 

60.  Αυτή  δ'  ή  παις,  η  ονομαζόμενη  καΐ  Γανδακαλή,  καΐ 
Σατεβατή,  άφίκετο  μετά  καιρόν  εις  άκμήν  ηλικίας,  γεν- 
νώσης  τον  Ερωτα. 

61.  Περιερχόμενος  δ'  ό  όσιος  Παρασάρας  εις  προσκύνησιν 
άγιων  τόπων,  ήλθεν  εν  μια  τών  ήμερων  επί  την  δχθην 
της  ίαμουνάς  3•  μετά  συνοδίας  πολλών  οσίων. 

62.  Κεκμηκότος  δε  του  πατρός,  μόνη  αυτή  ή  2ατεβατή, 
διαπορθμεύσασα  τους  λοιπούς  όσιους,    επεβάλετο  έπειτα 

63.  διαπορθμεϋσαι  και  τον  Παρασάραν  μόνον,  μόνη  ελαύνουσα 
το  πορθμεΐον.  Ταύτην  ενταΰθα  ίδών  6  όσιος,  Ιτρώθη  τω 
ερωτι  διά  τδ  μέλλον  εσεσθαι  4. 

64.  Αυτή  γαρ  εφάνη  τφ  όσίω  ώς  περ  μία  μαγευτική  άνα- 
δενδράς,  μαστούς  έχουσα  ως  δεσμούς  ανθέων,  χείρας  καΐ 
ποίας,  ως  τά  άρτιθαλη  φύλλα  5,  και  πλοκαμίδα  ως 
πληθύν  βομβυλίων  6. 

65.  Παρακληθεΐσα  δ'  εις  μίξιν,  εφη•     ο  β  Κύριε,   ο,τε  πα^ 


\ .  Τουτέστιν  ιχθός•    ματσή  γαρ  λέγεται  τη  Ίνδικη  γλώττη  ο  ιχθύς, 

2.  Τουτέστιν  ιχθυώδη*  ίσως  εστίν  ή  παράλιος  Ινδική  χώρα  τών  ιχ- 
θυοφάγων, περί  ών  ιστορεί  ό  Άρριανός. 

3.  Ούτος  ό  ποταμός  συμμ'γνυται  τω  Γάγγτ)  περί  τήν  πόλιν  Προΐά- 
γαν,  τήν  νυν  Άλαχαβάδαν.  Αΰτη  ή  Μαμουνα  λέγεται  νυν  κοινώς  Ζα- 
μουνά. 

4.  Επειδή  Ι'μελλε  γεννησεσθαι  ό  μέγας  Βεάσας. 

5.  Τα  άκρα  τών  δακτύλων  τών  χειρών  και  τών  ποδών  υπέρυθρα  εί<π 
καθώς  και  τα  άρτιθαλη  φύλλα. 

6.  01  βομβύλιοι  μέλανες  εϊσι,  κ<$ος  και  ή  κόμη,  καίτοΤςίν&σί  τ°» 

δένδρου  έπιφοιτώσι. 
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α  τηρμου  και  οί  δσιοι  άνδρες  και  άλλοι,  ιστάμενοι    παρά 
»  ττί  όχθη,  βλέπουσι  την  ψανεράν  μίξιν  ημών.» 

66.  Τότε  ό  δσιος,  όμίχλην  ποιησας  εν  τω  όρίζοντι,  αύτην  δε 
τήν  ίχθύοσμον  καταστησας  όσμης  πνέουσαν  άνθους  λω- 
τού, διη/.ούσης  ρ.έχρι  οκτώ  μιλίων,  συνεμίγη  αύτη  εν 
τω  πορθμείω. 

67.  Τέτοιε  δ'  αυτή  αύτίκα  υίόν,  ΐδρυν  πασών  των  Βεδών 
και  επιστημών,  δς  και  Δοαϊπαϊάνας  *  εκλήθη,  διότι 
έγεννηθη  εν  νησυδρίω  της  Ίαμουνας  2. 

68.  Παραγγείλας  δε  τη  μητρί  τούτο  αυτός  6  σοφός,  «Μέ- 
η  μ,νησό  μου  εν  δεινοΐς, »  απήλθε  παραχρήμα  εις  ερημον 
έπ'  ασκήσει,  καί  περ  ων  παις. 

69.  Η  δε,  χάριτι  του  οσίου  Παρασσάρα,  καί  μετά  τόκον 
πάλιν  παρθένος  ην  η  γαρ  δύναμις  του  αγίου  και  θείου 
ανδρός  ακατανόητος  εστίν,  ως  ή  επωδή. 

70.  Ταύτην  την  παρθένον,  καί  περ  ούσαν  μητέρα,  ϊδών  ό 
βασιλεύς  Σαντανους  εν  μια  των  ημερών  εν  τω  καταλύ- 
ματι  των  αλιέων,  ητησατο  αυτήν  παρά  του  προοτου  των 
αλιέων. 

71.  Ο  δ'  άπεκρίνατο  τω  βασιλεϊ*  «Εγώ  δώσω  σοι  ταύτην,  εί  ό 
»  εξ  αύτης  γεννηθησομενος  υιός,  κληρονόμος  της  βασιλείας 
»  γενησεται.  » 

72.  Αναπολησας  δ'  ό  βασιλεύς  τον  υίόν  αυτού  Δεβαβράταν  3, 
τον  άξιον  Οντα  βασιλείας,  κατεφρόνησε  του  λόγου  εκείνου, 
και  άναστρέψας  ήλθεν  εις  την  εαυτού  πόλιν. 

73.  Τιτρωσκόμενος  μέντοι  τοις  βέλεσι  του  ύπερηνορος  Ερω- 
τος, άνακυκλών  εν  τω  νοι  αυτού  την  Σατεβατήν,  ουκ  ηδύ- 
νατο  δλως  ούδ'  ύπνώσαι. 


4 .  Νησυδρ^γενης.   Ούτος  εστίν  ό  σοφός  Βεάσας. 

2.  ετυμολογεΤ  την  λέξιν  ό  -ποιητής. 

3.  Λέγεται  ό  βούς;  ό  πρώτος  ελκών  τον  £υμόν. 
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74.  Μαθών  &έ  τούτο  ό  υιός  της  Γαγγάς,  ό  Δεβαβράτας, 
παρά  του  βουλευτού,  καλοκάγαθος  ων,  έξτίτησεν  αυτός 
την  παρθένον  εκείνον,  χάριν  του  εαυτού  παταός, 

75.  Ο  οέ  πατήρ  αύτης,  ό  πρώτος  των  αλιέων,  των  οίκούντων 
παρά  το  χείλος  της  Ίαμουνας,  εφη  αύτω•  « Πώς  εσεται 
»  ό  θυγατρικούς  μου  βασιλεύς,  βασιλέως  σούό'ντος^» 

76.  Είρηκότος  £ε  τού  Δεβαβράτα*  « Εγώ  ου  περί  πολλού 
»  ποιούμαι  την  βασιλικήν  ο^όςαν  αύτη  &'  ή  επαγγελία 
«  μου    αληθής  εστίν, »   ό  των  αλιέων   πρώτος  εφη  πάλιν 

77.  « Συ  μεν  ίσως,  ένεκα  της  προς  τον  πατέρα  ευλάβειας,  ου 
»  γενηση  εραστής  της  βασιλικής  £όξης•  οι  ^έ  σοι  υ'ιοι 
μ  θυμωθέντες,  ώς  ελέφαντες,  υπό  τίνος  κωλυθησονται  •, 

78.  Ο  5έ  γενναίος  υιός  τού  Σαντανού  είπε  ταύτα  τω  πρώτω 
των  αλιέων  «  Εγώ  μέχρι  ζωής  υπισχούμαι  φυλάςειν 
»  παρθενίαν.» 

79.  Τούτων  ούτω  ρηθέντων,  οι  θεοί  βρέχοντες  άνθη  εξ  ουρα- 
νού, εοο)νησαν  λέγοντες*  «  Ω  της  φρικτής  και  θαυμαστής 
»  γνώμης  τούτου  !•ι  Οθεν  και  επωνόμασαν  αυτόν  Βησμαν1. 

80.  Ομεν  ουν  αγαθός  Βησμας  Ινεχείρισε,  χαίρων,  τήν  κόρην 
τού  πρώτου  των  αλιέων  τω  βασιλεΐ  πατρί*  ό  οέ  ηύξατο, 
ειπών  «Ο  θάνατος  ελθέτω  προς  σε,  όταν  συ  αυτός  αυτόν 
»  καλέσης.» 

81.  ΙΙγλαί'ζετο  £'  ό  βασιλεύς  ταύτη  τνί  συζευχθείση  γυναικί? 
τνί  κεχαριτωμένη  και  προσφιλει,  καθώς  ή  λίμνη  άγλαϊ- 
ζεται  τω  άνθει   λωτω. 

82.  Συνών    ο    άύτνί   αυτός  ό  βασιλεύς,    ενέννησεν  έχομένως 


\ .  Τουτέστι  φρικτδν  και  Οαυμαστόν*  τούτο  δε  το  όνομα  εσχε  μέχρι 
τέλους  ό  Βήσμας,  αύτος  ό  Δεβαβράτας,  και  δια  τούτου  του  ονόματος 
άγλαϊσΟησεται  και  ύμνησθησεται  εν  τοΤς  εξής  αύτος  ό  ημίθεος  και  ηρ^~.« 
και  -παρθένος. 
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δύω  υίους  λαμπρούς,  καθώς  ό  αγαθός  άνηρ;  συνών  ασκή- 
σει, γέννα  δύω  λαμπρά  τέκνα,  την  αρετών  και  την  φημην. 

83.  Και  ό  μεν  πρώτος  ιονομάσθη  Σιτραγκάίας,  ό  δε  έτε- 
ρος Βισιτραβίργης.  Δια  τούτων  ούν  των  δύο  υιών  καΐ 
δια  του  υίου  της  Γαγγάς,  ό  βασιλεύς  Τραγητανους 
έγε'νετο    . 

84.  Λυσιτελές  δε  ποιησαντος  του  Σαντανου  δια  της  αύτοΰ 
εύμορφίας  το  άκοίμητον  των  οφθαλμών  τών  θεαινών  2, 
εχείσθη  βασιλεύς  ό  Σιτραγκάόας  ύπό  του  Βησμα,  φοβε- 
ρός ων  τοις  εχθροίς. 

85.  ί'ττο  τούτου  οι  απειοοΐ  ε/θροι  κατεκάησαν  τ•/|  οξεία  θερ- 
μουργία,  καθώς  τ-/,  άπειρα  πάθη  υπό  του  ασκητού  ττί 
διακαεί  σκληραγωγία . 

86.  Καταφρονών  δε  της  συμβουλής  του  Βησμα  ό  Σιτραγκά- 
δας  εκ  της  μεγάλης  εαυτού  ύπερηφανίας,  πόλεμον  με'γαν 
ήγειρε  κατά  τίνος  Γανδάρβα,  ονομαζόμενου    Σιτραγκάδα, 

87.  μηνιών  δτι  έχει  το  αυτό  ό'νομα'  εφονεύθη  δε  αυτός  ό 
γενναίος  ύττο  του  Γανδάρβα  δόλω,  περί  την  ό'^θην  της 
Χειρανμαγης  3,  μετά  τριετή  πόλεμον. 

88.  Οθεν  ό  υίός  της  Γαγγάς,  Βησμας,  βασιλε'α  έποίησε  τον 
Βισιτραβίργην,  δς  ην  κόσμος  τη  σφαίρα  της  γης,  κάΙ 
όλεθρος  τοις  ε'χθροίς,  ως  ό  έλε'φας  4  τοις  δε'νδροις. 

89.  Τούτου  του  βασιλε'ως  ή  προσταγή  όμου  και  ή  φήμη,  εοί- 


Ί .  Τραγητανοΰς  λέγεται  ό  ήλιος"  εοερμηνεύεται  δε  Τρ'σωμος  ^  Τρ'- 
μορφος*  διότι  εν  ταΤς  τρισΐ  Βεδαις  δμνεΐται  και  ομολογείται,  ώς  οφθαλ- 
μοφανής 6εος,  ύπατος  και  κολοφών. 

2.  Αποθανόντος  δηλ.  έ'βλεπον  αυτόν  α!  θεαι  ά^καρδαμυκτι. 

3.  "Ονομα  ποταμού. 

4.  Καθώς  ό  ελέφας  δ-.αρρηγνύει  τα  δένδρα  τη  προβοσκ(οι  και  τοΤς- 
ποσίν,  οΰτω  και  ούτος  τους  εχθρούς   τοίς  οπλοκς. 
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ζουσαι  άλλήλαις,  άνέβησαν  επί  την  κορυφήν  απάντων  των 
βασιλέων  καΐ  των  ορέων  *. 

90.  Χάριν  τούτου  του  Βισιτραβίργη  ό  Βήσμας  άρπαζε  ν  εκ 
της  επί  αίρετω  γάμω  συνόδου  του  βασιλέως  της  Κασσής 
τρεις  κόρας,  τήνΑμβάν,  τήν  Αμβαλάν,  και  την  λμβικάν. 

91.  Ορμησάμενοι  ο'  οι  επί  της  συνόδου  βασιλείς  περιεκύκλω- 
σαν  τον  Βήσμαν,  εις  το  άνελείν  αυτόν,  εντείνοντες  τα 
τόξα,  και  μέγα  άλαλάζοντες. 

92.  Ο  δέ  Βήσμας,  κατατροπώσας  τους  λοιπούς  βασιλείς,  ώς 
ό  Ηλιος  τους  αστέρας,  κατέβαλε  και  τόν  βασιλέα  Σάλβαν, 
ώς  ό  Ηλιος  την  Σελήνην  2. 

93.  Ούτω  [Λεν  ούν  ό  μαχητής  και  λαμπρός,  ώς  ό  Ηλιος,  Βή- 
σμας, κατατροπώσας  τους  επιθυμοΰντας  λαβείν  γυναίκα 
βασιλείς,  έπανέζευςεν  εις  τήν  οικείαν  χώραν. 

94.  Λέγουσα  δ' ή  Άμβά,  «Νύττειμε,  ώς  ήλος  εν  τνί  καρδία, 
μ  ό  κύριος  της  καρδίας  μου  Σάλβας,»  άπεστάλθη  προς 
εκείνον  παρά  του  Βήσμα. 

95.  Διό  μόνας  δύω  ωραίας  παρθένους  ό  γενναίος  Βήσμας 
συνέ'ζευξε  τω  Βισιτραβίργη,  ώςπερ  Πριτάν  και  Ρατήν  τω 
Καμαδέβα  3. 

96.  Προσελθούση  δε  ττί  Άμβα,  ε<ρη  ό  Σάλβας*  «  Εγώ  επειδή 
»  εζημ,ιώθην  σε,    ώς  εν  κυβεία,  εν  πολέμω  νικηθείς,     δια 


4 .  Δηλονότι  άπαντες  οΐ  βασιλείς  υπείκον  τγ]  προσταγή  αύτου  και 
Ιπ^νουν  αυτόν. — Παίζει  δέ  προς  τήν  λέξιν  ό  ποιητής. 

2.  Πρό  της  ανατολής  του  Ηλίου  οι  αστέρες  αφανίζονται,  Ιν  δε  τ•7) 
ανατολή  αφανίζεται  και  ή  Σελήνη. 

3.  Καμαδέβας,  ό  θεός  'Έρως.  Έτυμολογείδαι  πάρα  τφ  Κάμα,  "Ερως 
κ  α!  Δέβα,  Θεός.  Τού^ρ  τφ  Καμαδέβα  δύο  γυναίκας  άποδιδόασι,  τήν 
Πριταν  καΐ  τήν  'Ρατήν.  Πριτά  έστι,  κατά  σημασίαν,  αγάπη*  'Ρατή  δε, 
επιθυμία. 
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»  τούτο  ού  δέχομαι  σε*     πορεύθην.   προς    τον  νικήσαντα 
»  Βήσμαν.» 

97 .  Άποοληθεΐσα  μεν  ούν  καΐ  ύπο  του  Σάλβα,  ταλανίζουσα 
έαυτήν,  έπορεύθη  πάλιν  προς  τον  Βήσμαν,  εφιε μένη  γε- 
νέσθαι γυνή  τω  Βισιτραβίργη,  ως  αί  άδελφαί  αυτής, 

98.  Άλλ'  άπεοιώχθη  υπ  αυτού  λέγοντος*  α  Ως  ή  έρώσα  άλ- 
»  λου,  ού/.  εστίν  άςία  ούοέ  λόγου  *■  ή  γαρ  γυνή,  και  λίαν 
»  έρώσα,  άςία  άμφιβάλλεσθαι  παρά  τοις  ορονίμοις.  >> 

99.  Τότε  ή  Αμβά  ούτε  πρόσω  ούτε  οπίσω  ήδύνατο  πορευ- 
θήναι,  απορούσα  και  τήν  καρδίαν  καιομένη'  και  ην  ού- 
τως, ως  ή  όπώρα  ή  Βαδαρά  εν  τω  ράμφει  του  στρουθού  2 . 

100.  Τύχη  κακνί  άμφοτέρωθεν  έκπεπτωκυΐα,  μετά  πόνου  έπο- 
ρεύθη εις  την  ερημον,  και  άναγγείλασα  πάντα  τα 
καθ'  εαυτήν  προς  τους  εκεί  μοναστάς,  έζήτει  μοναστικον 
σχήμα  άναδέξασθαι. 

ΙΟΙ.  Ενταύθα  ετύγχανεν  ων  ό  όσιος  βασιλεύς  Χοτραβαχάνας, 
ό  προμήτωρ  αυτής,  6ς  άκουσας  των  κατ'  αυτήν,  οικτον 
λαβών  εοη' 

102.  »  Κατάφυγε,  ώ  θύγατερ,  προς  τον  Παρασσουράμαν,  τον 
»  εν  τω  ορει  Μαχένδρα  3•  εκείνου  γαρ  τω  λόγω  δεζεταί 
»  σε  ό  Βήσμας,   μαθητής  ων  αύτου. » 

103.  Μεταξύ  δε  λέγοντος  τούτου  ταύτα,  έλήλυθε  κατά  συγ- 
κυρίαν  ό  μαθητής  του  Παρασσουράμα,  Ακριταβράνας  τού'- 
νομα,  8ς  μαθών  τα  περί  τήν  κόρην,  εφη* 

104.  ο  Αλλ'  ό  Παρασσουράμας  αύτος  αύριον  πρωί  άοίξεται  εις 
υ  τουτί  το  άσκητικον  άλσος,  ο  Μαθούσα  δ' αύτη  τήν  του 
Παρασσουράμα  άφιζιν,  εμεινεν  ένθα  ην,  άναμένουσα  αυτόν. 


4.  Ουκ  εστίν  αξία   ούδε  συλλαλεΐν. 

2.  °Ος  ούτε  απορρίπτει,  ούτε  καταπιεΤν  δύναται. 

3.  Τοντο  το  ορός  κιΐται  κατ&  τ6  νότιον  μέρος  της  "Ινδίας. 


88 

105.  Του  δε  Παρασσουράμα,  δς  ύπό  των  οσίων  Ιτίματο,  υλϊ 
αιλοικτίρμων  ην,  ελθόντος  περί  την  εω,  προσελθούσα  αύ- 
τω  η  βασιλική  αυτή  κόρη,   διηγησατο  τα  καθ'  αύτην. 

106.  Ο  δε,  άκουσας  των  περί  αύτην,  είπε  τάδε*  «  Ω  άγαθη', 
ι>  ό  εμός  μαθητής  Βησμας  δε'ξεταί  σε,  ύπείκων  τω  εμώ 
»   λόγω. 

107.  β  Εγώ   γαρ    αυτός    ιεμαι  εις  την  του   Κούρου  γην,  προς 
'     »  πληρωσιν  της  σης  εφέσεως.  »  Ούτως  ειπών,    συμπαρα- 

λαβών  αύτην,  άπγ'ει  εις  την  γην  του  Κούρου. 

108.  0  μεν  δή  Παρασσουράμας,  ελθών  εις  την  γην  του  Κού- 
ρου, και  προσκυνηθείς  υπό  του  Βησμα,  άνηγγειλεν  αύτω 
δια  πολλών  λόγων  περί  του  γάμου  της  Άμβάς*  άλλ'ούκ 
είσηκούσθη. 

109.  Άγανακτησας  ο'  ό  Παρασσουράμας,  άνέβη  επι  το  άρμα, 
θάνατον  μελετών  αλλά  και  ό  Βησμας  καθωπλίσθη  εις 
θάνατον  αύτοΰ,  οντος  διδασκάλου,  διότι  Ιφάνη  θανάσι- 
μος εχθρός1. 

110.  Καίτοι  δ'  η/,ουσε  παρά  της  Γαγγας•  «Μη  ποίει,  ώ  τε'- 
»  κνον,  πόλεμον  κατά  του  Παρασσουράμα,  του  όλέτορος 
5>  των  Πατρών,»  ούκ  εφοβηθη  δμως,  ούδ'  ηξίωσε  φυγείν 
τον  πόλεμον. 

111»  Αμφω  τοίνυν  τούτω,  τον  μεν  κόσμον  φόβω  ταράττοντε, 
τον  δέ  Ναράόαν  εύφραίνοντε,  τον  δ*  ούρανόν  βέλεσιν 
άγλαιζοντε,    εμαχε'σΟην  θυμω. 

112.  Τρωθεις  ό'  ό  Βησρ,ας  τοις  βέλεσι  του  Παρασσουράμα, 
ελειποθύμησεν  άναπνεύσας  μέντοι  και  άναλαβών,  τνί  βοή- 
θεια της  μητρός  Γαγγας  και  των  επτά  αδελφών  αυτού, 
τών  Βασαβών,  πάλιν  Ιμάχετο. 

113.  Ούτω  θυμω  μεγάλω  τούτω   εμανέσθην  τρισΐ  προς  ταΐς 

■  ....  —  ι  -  ■  ■    »' .  ι   ..ι     ■     «ι      υ  ' 

1 ,  Ό  εχθρός    οςχις  έρχεται  ςΊοηρης,  αύτολε£ει\ 
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είκοσι  ήμε'ραις*    παρασκευασμένα)    5ε    την  Βραχμάστραν, 
εκ,ωλυθητην  ύπό  των  εύ;ρρόνων  θεών. 

114.  Άπελπισθεΐσα  δ'  ή  Άμβά,  του  Παρασσουράμα  μηδέν 
κατορθάσαντος,  άπήλθεν  είς  την  ε'ρημον,  άσκηαομένη 
άσκησιν,  έπι  σκοπώ  του  θανατώσαι  τον  Βησμαν. 

11 5.  Ελθουσα  μεν  αυτή  ή  λωτόφθαλμος  εις  την  ονΟην  της 
Καλινίης  *,  ήσκεΐτο  θυμω  άσκησιν  σκληράν  ετη  δώδεκα. 

116.  Παραστάντος  δέ  του  2ίβα  καΐ  είπόντος,  «Αυτή  ή  εφε- 
»  σίς  σου  εν  τνί  δευτε'ρα  γεννήσει  ττληρωθησεται  2λ,  κα- 
τειτα  αφανούς  γενομένου,  είσέδυ  αυτή  εις  το  πυρ. 

117.  Πληρώσαντος  δέ  του  Ξίβα  την  εύχην  τω  Δρουπάία,  εν 
ασκήσει  ζώντι  επί  κτησει  υίου,  είττόντος•  «  Η  Οη- 
»λειά  σου  παις  έστω  ά'ρρην  παις»,  αυτή  ή  Άμβά  εγενετβ 


αυτώ  Ουγάτηρ  3, 


118.  Καλούμενη  δ'  αυτή  υιός  παρά  του  πατρός,  και  άνδρικην 
στολην  έχουσα,  συνεζεύχΟη  μετά  ταύτα  τνί  θυγατρί  του 
Χιρανεβαρμάνος,  βασιλέως  της  Δασσάρνας  χώρας. 

119.  Γνόντος  δε  μετά  καιρδν  του  βασιλε'ως  της  Δασσάρνας 
ταύτηντην  άπάτην,  διαφερομένου  και  διαμανομε'νου^,  καΐ 
των  γεννητόρων  λυπουμενων,  άνεχώρησεν  αυτή  εις  ερη- 
μον,  θανάτου  εοιεμενη  . 

120.  Ταύττι  ταλαιπωρουμενν),  ώστε  θανεΓ/,  εόώκεν  ευσπλαγ- 
χνίαν  την  εαυτού  άρσενίκήν  <ρύσιν;  εω;  ου   ^αταπ^ύση    ή 


4 .  Καλινδή  λέγεται  ή  Ίαμουνά. 

2.  Ή  έ'φεσις  αυτής  ην  το  &ανάτ&τάί   τον    Βησρίάν;  τον    ΙχΟρον*   δια 
τοΰτο  επο'ει  και  άσκησιν,  ώί  εφη  ανωτέρω, 

3.  ΚατακαεΤσα  ή  Άμβα,  εγεννηθη  πάλιν  Ουγάτηρ  του  βασιλέως   λρο'*- 

τ:άδα. 

4.  Πόλεμον  ήγειρε  χατα  του    Δρουπαδα   ό   Χιρανεβαρμαν,    δια  την 
άπάτην  καΐ  φενάκην. 
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διαφορά  και  ή  μάχη,  είς  Ιάξας,  Στούνας  τοΰνομα,  οίκων 
εν  εκείνη  τη  ερημω. 

121.  Ο  δε  πορευθεΐσα,  εγνώρισε  τούτο  τοις  γεννη'τορσιν  αυ- 
τής* όθεν  άφεις  τό  διαμάχεσθαι  δ  Χιρανεβαρμάν  *,  άπήλ- 
Οεν  οικαδε. 

122.  Άναδεξάμενος  μεν  ουν  αύτδς  ό  Στούνας  την  θηλυκήν 
φύσιν  εκείνης,  είσέδυ  είς  το  ενυοτερον  του  οίκου  και, 
έλθόντος  του  Κουβέρα2,  ουκ  έξήλθεν  είς  ύπάντησιν  εξ 
αισχύνης. 

123.  έπιγνούς  δ'  ό  Κουβε'ρας  την  φύσιν  αύτοΰ,  όργισθείς 
λίαν,  κατηράσατο  αύτου,  ειπών  α  2υ  μεν  εσο  γυνή,  εκεί- 
»  νη  δ'  άνήρ  μέχρι  ζωής•  » 

124.  Ο  δε  Ίάςας  επαναλαβεΐν  ουκ  ήδύνατα  τήν  άρσενικήν 
φύσιν,  άποδιδομένην  παρ'  εκείνης•  δθεν  και  εμεινεν  εκεί- 
νη αρρην,  Σικανδής  τουνομα  3,  επι  τφ  άνελειν  τον 
Βησμαν. 

125.  Φοβερού  ο  ό'ντος  τοΰ  Βήσμα  είς  άναίρεσιν  τών  εχθρών, 
και  κατακαίοντος  αυτούς  δίκην  θερμοΰ  Ηλίου,  ό  βασιλεύς 
Βισιτραβεργης  ετρύφα  ηδείας  συν  εκείναις  ταΐς  γυναιξί  4. 

126.  Θηλυρ,ανής  δ'  ών  ό  βασιλεύς  ούτος,  φθίσει  περιπεσών, 
άνηλθεν  είς  τον  ούρανον  5,  όψομενος  τάς  περί  τήν  Ραμ- 
βάν  6  άγλαάς  νύμφας. 

127.  Ο    δέ  υιός   της   Γαγγας  Βησμας,  συμβουλευθείς  υπό  τε 


\.  Χρυσοθώραξ. 

2.  01  Ίάξαι  ακόλουθοι  εΐσι  τοΰ  Κουβερα,  δς  έστι  θεός  τοΰ  πλούτου. 

3.  Ύπο  τούτου  τοΰ  Σικανδή  άνγιρέθη  ό  Βησμας  Ιν  πολέμψ• 

4.  Σύν  τν)  Άμβαλ^  καΐ  Άμβικα. 

5.  Απέθανε  δηλ. 

6.  Ή  'Ραμβά  Ιστιν  ή  κορωνίς  και  ή  κολοφ&ν  των  Άψαρων,  των 
Νηρηίδων, 
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των  βουλευτών  και  της  Σατεβατης,  ουκ  ήθελεν  ούτε  βα- 
σιλείαν,  ούτε  •γυναϊχ.<Χ)  φοβούμενος  την  άναίρεσιν  της 
υποσχέσεως  αυτού. 

128.  Προύτεινε  δε  τν)  Σατεβατνί  τούτο  τό  ρητόν  της  Βεδας* 
«Το  γε'νος  διαφυλάττεται  εκ  του  γόνου  των  συγγενών,  υ} 
»  των  Βραχμάνων. « 

129.  Κρίνασα  το  {νυν  αυτή  τον  υίόν  αυτής  Βρα^ρ,ανα,  τον 
Βεάσαν,  άξιον  του  έργου  τούτου,  ό'τε  ενεθυμήθη  αυτόν  *} 
τότε  ευθύς  αυτός  παρέστη. 

130.  Τοις  οε  ταπεινοΐς  ρη'μασι  της  μητοός  καΐ  ταΐς  ποοτεο- 
παΐς  του  Βήσμα,  άνεδε'ξατο  τούτο  τ6  έργον  αυτός  ό  φύ- 
σει προσηνής  και  καλοκάγαθος. 

131.  ΚαΙ  συνεμίγη  τνί  βασιλίσσν]  Άμβικα.  συζύγω  του  βασι- 
λέως Βισιτραβίργη,  $  φοβηθεισα  ύπε'κλεισε  τους  οφθαλ- 
μούς αυτής  εν  τνί  συνουσία,  διότι  ην  κακώς  εσταλμε'νος 
ο  Βεάσας  2. 

132.  Ειπών  ο  ό  Βεάσας  «ως  ό  υιός  αύτης  άόίχα,ατος  εσταΐ", 
πάλιν  ύπείκων  τω  λόγω  της  μητρός  συνεμίγη  τνί  δευτέ- 
ρα γυναικ'ι,  τϊ)  Άμβαλα,  ή  φοβηθεισα  ώχρα  εγενετο  εν 
συνουσία. 

133.  ΚαΙ  είπε  προς  την  εαυτού  μητε'ρα  ό  ό'σιος  Βεάσας  *  α  Ο 
»  υιός  ταύτης  ωχρός  εσται.  »  Ο  μεν  ουν  Άμβικά  μετά 
ταύτα  ετεκεν  υίόν  άόμμ,ατον,  δς  καΐ  ώνομάσθη  Δρυτα- 
ράστρας. 

134.  Η  όέ  Άμβαλα  ετεκεν  υίόν  ώχρόν  το  σώμα,  ος  και  ώνο- 
μάσθη Παν  ίου  ς  3.  Παρεκλήθη  δ'  ό  Βεάσας  πάλιν  υπό 
της  μητρός  εις  το  συνεΐναι  τνί  Άμβικα. 


4.  Και  γαρ  ούτω  παρηγγειλεν  αυτί)   ό  Βεάσας,  δτε  άνεχώρησεν  εις 
Ι'ρημον,  ώς  τφοείρηται,  «  Μέμνησό  μου  εν  δεινοΐς.  » 

2.  Έφοβηθη  το  άσκητικον  και  πεν.χρδν  σχήμα  του  Βεάσα. 

3.  "Ο  Ιστιν  Ωχρός. 
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135.  Φοβηθεΐσα  £'  ή  Άμβικά,  εθετο  επί  κλίνης  τήν  έαυτης 
δούλην,  νι  χαιρούσν],  συνεγένετο  ό  Βεάσας•  έγέννησε  δ'  ή 
δούλη  υίόν,  δς  ώνομάσθη  Βιδούρας1,  διότι  ειδήμων  ην 
των  του  νόμου. 

136.  Ειπών  δ'  ό  Βεάσας,  «  ώς  ό  υιός  αύτης  Βιδούρας  κληΟή~ 
»  σεται,  ειδήμων  ών  των  του  νόμου,  ος  έστιν  αυτός  ό 
»Δάρμας2,  τυχών  γεννήσεως  εκ  δούλης,  ε/,  της  άρας  του 
«  Άνιμανδαβέα»,  άνεχώρησεν. 

137.  0  μεν  ουν  Δρυταράστρας  λίαν  εμφρων  ην,  και  δύναμιν 
είχε  σωματικήν  δεκακισχιλίων  ελεφάντων  ό  5 ε  Βιδούρας 
άναιρέτης  πάσης  απορίας  πασών  των   επιστημών. 

138.  Βασιλεύς  δ'  εγένετο  ό  Πανδούς,  ος  ην  λίαν  οξύθυμος, 
και  εξηρανε  την  φημην  των  εχθρών,  καθώς  ό  Άγαστέας 
την  θάλασσαν. 

139.  Τούτου  του  Πανιού  η  δίκην  Σελη'νης  λαμπρά  φήμη  τίνος 
γλώττνι  ύμνηθείη  αν,  δι'  ης  και  ή  νύξ  του  Βραχμα  3 
πάντως  λαμπρά  γενοιτ'  αν  •, 

140.  Και  τω  μεν  Δρυταράστρα  συνεζεύχθη  η  Ουγάτηρ  του 
Σουβαλα,  Γανδαρή  τούνομα,  ά^ίατ^  ούσα,  και  αρίστους 
και  γενναίους  τεκούσα  εκατόν  υιούς  εκ  της  προς  τον  Σί- 
βαν  θεραπείας. 

141.  Ο  δε  προς  πατρός  πάππος  του  Κρισνα,  Σούρας,  έδωκε 
την  Πριττάν,  την  πρώτην  εαυτού  θυγατέρα,  ώς  Οετήν  τω 
Κουντιβόζα,    υίώ  της  αδελφής  του  πατρός. 


1.  Έτυμολογεί  την    λέςΊν   ό   ποιητής,  Βιδούρας   γαρ    λέγεται    ό    Ει- 
δήμων. 

2.  Δάρμας  λέγεται  ό  Νόμος  και   ό  Θεός    του  $δου,  και   κριτής  των 
εν  ^δου. 

3.  Τουτέστι  και  μβτα  την  συντελείαν  του  αιώνος  εσεται,  η  γίνεται  οτε 
ό  Βραχμας  κοιμάται. 
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142.  Ταύτη  τνί  Πριτα  έδύθη  ήδίως  παρά  του  οσίου  Δουρβά- 
σα  \  ήσθε'ντος  επί  τ$  προς  αυτόν  θεραπεία,  μία  ε'πωδή, 
υότειρα  υιού,  δια  τνίς  επικλήσεως  και  συνουσίας  Θεοΰ 
τίνος. 

143.  Η  τοίνυν  παρθε'νος,  εις  πίστιν  της  επωδής,  καλέσασα  τον 
Ηλιον,  εγε'ννησεν  εξ  εκείνου  υίόν,  και  ην  πάλιν  παοθίνος 
τνί  εκείνου  χάριτι. 

144.  Τούτον  τον  υίόν2,  ος  εγεννηθη  συν  ένωτίοις  θείοις,  και 
θώρακος,  δς  ην  αδιάρρηκτος,  ως  άδάμας,  τεθέντα  εν  λάρ- 
νακι,  άφήκεν  εις  το  ΰδωρ  της  Ασβαναδής,  εξ  αισχύνης  των 
οικείων. 

145.  Λύπην  δ'  έχουσα  δια  τούτο  3  το  κρύφιον  έργον,  συνεζεύ- 
χθη  αυτή  ή  παρθε'νος,  εν  τη  επί  αίρετω  γά|Αω  συνοδω,  τω 
βασιλεϊ  Πανί  ου. 

146.  Εγν;μ.ε  δε  και  έτεραν  ό  βασιλεύς  Πανδούς,  Μαδρην  του- 
νο[*α,  καθώς  ό  βασιλεύς  των  ορέων  ί[/.αός  την  Μενακάν, 
ε' ξακουστό  ν  ούσαν  εν  άνεικάστω  άγλαία. 

147.  Ελαμπρύνετο  ό'  ό  βασιλεύς  ταύταις,  καθώς  ή  δίστοαος 
ρομφαία  ταΐς  όύο  άκωκαΐς,  και  ην  χαίρων,  ώςπερ  εν  άυια- 
λίίπτω  χορω  Λαξυ.ής  4  νορευούσης. 

148.  Ο  δε  Βιδούρας,  γηρ.ας  την  θυγατέρα  του  βασιλέως  Δε- 
βάλα,  την  όνορ.αστην  Παρασαβην,  ής  και  ηρα  σφόδρα, 
εγέννησεν  υιούς  πολλούς. 


\ .  Ό  Δουροάσας  ην  ερημίτης,  δς  ελθών  κατέλυσεν  εν  τώ  ο'κω  του 
Α,νουντ-.βόζα  εν  ώρα  των  ομβρων*  επειδή  δέ  ή  κόρη  αυτή,  ή  Πριτα,  θε- 
ραπείαν  Ιποίήσε  τφ  Δουρβάσα,  δίδουσα  αύτώ  τα  προς  τροφήν,  δια  τοΰτο 
ό  Δουρβάσας  εδωκεν  αμοιβαίως  αυτί)  ταύτην  την  επωδην. 

2,  Ουτός  εστίν  ό  Καρνας,  ό  αήττητος  ήρως. 

3.  Λύπην  είχε,  διότι  ερριψε  το  βρέφος  εις  τον  ποταμδν  χρυφίως. 
.  4.  'ϋν  ί,δια.λείπτω  δηλ.  δό^. 
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149.  Και  ποτέ  ό  βασιλεύς  Πανδούς,  ό  ων  διάπυρος,  ώς  τό  Ιν 
δλϊ)  πυρ,  συνεκάλεσε  τους  στρατιώτας  αύτου  εις  τό  θη- 
ρευσαι. 

150.  Οί  δε  στρατιώται,  τοκοφόροι,  και  μελανοφόροι,  καΐ  μέ- 
λασιν  Ι'ττττοί,ς  ώκυθοοις,  δί*τ,ν  αέρος,  εποχούμενοι,  συνήλ- 
θον  περί  τον  βασιλέα. 

151.  Λίαν  δε  πρόθυμοι  οντες  εις  θηραν,  επορεύοντο,  μέλαν 
διαυγάζοντες,  ώσπερ  ένείλτ,μένοι,  τοις  άμπλα/.τ'μασι  τοις 
ε/-  της  μελετωμένηξ   ζωοκτονίας  1. 

152.  Παν  δ  έτι  είδος  ζώου  εν  τνί  υλη,  άκουσαν  του  πολλού 
χρεμετισμού  των  ίππων  αυτών  των  ηρώων,  διεταράχθη. 

153.  Και  άλλα  [λεν  των  ζώων  φεύγοντα  ήσαν  και  φοβούμενα, 
άλλα  δέ  θυμούμενα  καΐ  αμυνόμενα.  Τοις  δε  λέουσιν, 
ούτε  φόβος  εγένετο,  ούτε  θυμός. 

154.  ΐ»ίψας  τις  το  δόρυ  και  αποτυχών,  τοις  όδούσι  διεμά- 
χετο  πρδς  σύαγρον  εξ  ίσου,  δς  διέρρηξε  την  κοιλίαν  του 
ίππου  τω  όδόντί. 

155.  Αλλος  Ό^ϊσας  ριόοκινδύνως  κατά  πρόσωπον  λέοντος, 
άφείλετο  και  τό  πνεύμα  αύτου  και  τ6  κλέος,  και  έλαβε 
κρότον  μέγαν. 

156.  Αλλος  δέ  ιδών  λέοντα  έπερχόμενον  μετά  θυμού,  μηδα- 
μώς  παραχωρησας,  άλλ'  άντωπησας,  εκράτησε  δια  των 
χειρών  εκ  των  χειλέων,  και  διέσχισεν   αυτόν. 

157.  Εις  δέ  τις  πάνυ  ανδρείος  καΐ  τολμηρός,  διαφυγών  το 
στόμα  του  λέοντος,  άναβάς  εις  τά  νώτα  αύτου,  επηνεΐτο 
μεγάλως. 

158.  Ετερος  δε  τις  άγαν  γενναίος,  συμπλεκό  μένος  λέοντι, 
ήγκαλίσατο  την  λεπτήν  όσφύν  αύτου,  ώσπερει  της  οικείας 
γυναικός. 

4 .  Παν  κακόν  μέλαν*  μέλαινα  δε  και  ή  ζω&κτονία,   ώ;  κακόν. 
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159.  Αλλος  εύστόχως  εστοχάσατο  λέοντος  πύξ  περί  τ)ιν 
όσφύν  6  £'  ευθέως  εκτάδην  εκείτο,  ώσπερ  εκ  λίθου  πε- 
ποιημένος  *, 

160.  Αλλος  δε  έπληξε  στιβαρά  χειρι  λέοντα  πόρρωθεν  ε'φορ- 
μώμενον,  6ς  και  πέπτωκε  παραχρήμα  σκοτοδινησας. 

161.  Εγώ  νομίζω  ώς,  των  λεοντοκαρδίων  τούτων  λεοντοκτό- 
νων  γινομένων,  ή  όρειογενής  Παρβατή  άνεχώρησεν  επί 
το  ό'ρος  Καλαϊλάσαν,    εις  διατηρησιν  του  ιδίου  λέοντος. 

162.  Διαταραττομένων  την  κάρο  ία  ν  των  λεόντων  εκ  των 
οπλών  καί  εκ  της  ρώμης  των  ηρώων  του  στρατού,  καΐ 
φευγόντων  συν  τοις  λοιποΐς  ζώοις,  εφάνη  τότε,  ώς  ηγε- 
μόνες είσι  των  ζώων. 

163.  Ούκ  εστί  τούτο  παράδοξον,  δτι  οι  λέοντες  κατεβλήθη- 
σαν ύπό  στρατιάς  βαλλούσης  βέλη  αλλεπάλληλα  2 . 

164.  Εν  εκείνω  τω  καιρώ  της  φθοράς  των  ελάφων,  των  χοί- 
ρων, καί  των  λεόντων,  τεθεν  ζώπυρον  αυτών  υπό  του 
Βραχμα,  διεφυλάχθη  εν  τη  Σελήνη,  εν  τν|  Πατάλα,  καί 
εν  τη  Παρβατί). 

165.  Ωσπερ  βροχή  5'  ανθέων  έγένετο  υπεράνω  των  ηρώων  εκ 
των  μαργαριτών,  οι  έξέρρεον  εκ  τ*?,ς  κοιλίας  των  άναρρι- 
πτομένων  λεόντων  τνί  πληγνί  της  μαχαίρας,  καταβρω- 
θέντων  τέως  σύν  τνί  κεφαλή  του  ελέφαντος  3. 

166.  Καί  αύτω  δε  τω  Φόβω,  οιμαι,  παραγενομένω  ενταύθα, 
φόβος  εγένετο,  λεόντων  βρυχωμένων,  και  στρατιο^τών 
Ιπαλαλαζόντών  καί  άλληλοις  παρακελευόντων. 


1.  "Αψυχος  δηλονότι. 

2.  Το  πρωτότυπον  πάνυ  χάριέν  έστιν,  επειδή  6  ποιητής   παίζει  προς 
τήν  λέ|ιν. 

3.  Μυθολογοΰσιν,    ώς  εκλεκτοί  μαργαριταί  εισιν  εν  τη  κεφαλή  του 
Ιλέφαντος*  ΙπΙ  δέ  της  κορυφής  του  δφεως  αδάμαντες. 
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167.  Τότε  και  ό  εν  ττί  Πατάλα  κόσμος  τοξοφόρος  πο.>ς  εγέ- 
νετο,  κρατήσας  σφοδρώς  τον  Σέσσαν  εις  τό  ερεΐσαι  αυ- 
τόν, κυρτωθέντα  εκ  της  κυρτωΟείσης  γης  τω  βάρει  των 
ηρώων. 

163.  ώΟ  λήϊον  έγένετο  υπό  των  λεοντών,  ίιασπεφάντων  τους 
μαργαρίτας,  του.;  εν  ταΐς  κάραις  τών  ελεφάντων,  τούτου 
τόν  καρπόν,  δς  έστιν  ό  έπαινος,  εορεποντο  έφθόνως  οι 
στρατιώται  τοις  ξίφεσιν,  ως  ε  ρεπάνοις. 

169.  Εγωγ'  οΐ'ομαι,  ώς  εν  εκείνω  τω  μετά7  Ομοιων  πολεμώ 
καΐ  αυτός  ο  εν  Πατάλα  χοίρος  Ιτρεμεν  εκ  φόβου•  πώς 
γαρ  άν  άλλως  ή  γη  εσείετο  -, 

170.  Επί  ίέ  τών  κορυφών  τών  λεοντοκτόνων  άνθη  εξ  ουρανού 
επιπτον  βροχηίόν,  ώσπερ  ίορώτες  από  της  Σελήνης,  θλι- 
βομένης  εν  τω  κρατεΐν  την  ελαφον,  φοβουμένην,  και  φεύ- 
νειν  θέλουσαν* 

171.  Νικήσαντες  (/.εν  ούν  οι  στρατιώται,  εζηεσαν  βοώντες 
και  χαίροντες  και  χαίρειν  ποιουντες  τόν  βασιλέα  τοις 
αλλήλων  επαίνοις. 

172.  Ιϊαυσάσης  ό'  εκείνης  της  θήρας,  ού£εν  τών  ζώων  πρα- 
σηει  τω  λέοντι  και  τεθνεώτι'  η  μεν  γαρ  ελαφος  ζώσα  και 
ελαφός  έστιν  *•    ό  δέ   λέων,  και  τεθνεώς,    λέων  εστίν  2. 

173.  Είωθώς  ο  ό  βασιλεύς  τοιαύτην  θεωρίαν  και  διατριβήν 
ποιεΐν,  ουκ  ην  ήμερα  καθ'  ην  ουκ  έποίει  τό  έργον  της  θήρας. 

17^.  Καίποτε  ό  όσιος  Κιμμάδας,  συνών  ττί  γυναικι  αύτοΰ  εν 
τω  άλσει,  αίσχυνθείς  ε  πι  ττί  παρουσία  του  βασιλέως 
Πανΰοΰ,  μεταμορφωθείς  εις  ελαφον,  διεπάοη  ύπ'  αότου 
βέλεσιν. 

175.  Ο  οε  βασιλεύς  έθλίβη  λίαν  δια  τε  την  άμαρτίαν  αυτήν, 


\.  Τουτέστιν  δειλή. 
2.  Τουτέστ;  φοβερός. 
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καί  διά  την  άράν,  την  δοθεΐσαν  παρά  του  οσίου  τούτου 
ούτως•  «Εστω  καί  σοι  θάνατος  εκ  της  μετά  γυναικός 
»  συνουσίας.» 
170.  Μετανοών  δ' ό  βασιλεύς  άφηκε  το  βάρος  της  βασιλείας 
εν  ττί  χειρί  του  Βησμα*  καί  συμπαραλαβών  άμφοτε'ρας 
τάς  γυναίκα;  επορεύθη  εις  το  άλσος,  κατά  τόοροςΓαν- 
δαμάδανον,   το  εν  τω  Ίμαω. 

177.  Ενθα  έμενε  κατά  τό  έκατοντακόρυφον  εκείνο  ορός  μετά 
μεγάλων  όσιων,  ποιών  ά'σκησιν  καί  καταβρεχόμενος  την 
καρόίαν  ττί  αύταρκεία,  ως  αμβροσία. 

178.  ΪΙ  δε  καθαρά  και  σώφρων  Κουντν-,  *,  προτρεπομενη  ύπό 
του  Πανδου,  καλέσασα  τον  Δάρμαν  διά  της  επωδής  της 
δοθείσης  παρά  του  Δουρβάσα,    εγίννησεν  υίόν  ες  αύτου. 

179.  Τούτου  5ε  γεννηθε'ντος,  φωνή  εξάπινα  εγένετο  εξ  ούρανοΰ 
λέγουσα*  «Ούτος  βασιλεύς  εσεται,  Ίνδιστίρας  τούνομα, 
»  αυτός  ων  ό  Δάρμας.» 

180.  Μαθουσα  δ'  ή  Γανδαρή  τοιαύτην  αύτη;•  γεννησιν,  ην 
θρηνωδούσα*  πλήττουσα  δε  την  γαστέρα  αύτης  έςετροο- 
σεν  ατελές  τι  ύμενώδες2. 

181.  Τ•?ί  δε  συμβουλή  του  Βεάσα  η  βασίλισσα  άνεζώωσε  τά 
έμβρυα,  εκβληθέντα  ε'κ  του  ύμένος  εν  καθ'  εν,  ά  ήσαν 
λεπτά,  εκατόν  άρρενα  και  εν  θήλυ,  θεϊσα  αυτά  εν  πίθοις 
βουτύρου. 

182.  Μετά  δε  ένεννη'θη  εκ  του  Μαρούτα  3,  κληθέντος  τν] 
επωδτί  υπό  της  Κουντης,  ό  Βημας,  φοβερός  ων  εκ  φύσεως 
καί  πελώριος,    ως  ό  ελε'φας, 

4.  Κουντη  έστιν  ή  Πριτά*  και  τοΰτο  γαρ  τό  όνομα  Ι'χει.  Ό  Πανδου: 
σόνεχώρησεν  αύτγ)  μιγήνα:  συγγενειτινι  εις  άνάστασιν  γόνου*  τοιούτος 
γαρ  ην  νόμος  πάλαι  εν  'ϊνδοϊς,  καθώς  και  πάρα  τοΤς  Λακεδαιμονίους. 

2.  Φθονησασα  έπληξε   την  γαστέρα  εαυτής. 

3,  Μαρούτας,  ό  Θεός  'Αηρ, 

7 


98  ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

183.   Και  τούτου  δε  άρ  τξ  γεννήσει  φο^νή  εξ  ούρανοΰ  ήκού- 

σθη,  λέγουσα*    β  Ούτος  λίαν  φιλάδελφος  εσται,  ρωμαλέος 

»  και  ηρως.  » 
18&.  Ούτος  πεσών  ποτέ   εκ  της  αγκάλης  της  μητρός,   η  έφο- 

βηθη  εκ  τέγριος,  επο(ησε    την  πέτραν,  εφ'  ής  επεσεν,  εις 

λεπτά'  εκ  δε  τούτου  ώνομάσθη  Βη'μας  *. 

185.  Εν  $  δ'  ημέρα  ούτος  εγεννηθη  ό  μ,εγας  το  σώμα  και 
οξύς  ώς  το  πυρ,  εν  εκείνη  6  πρώτος  υίός  της  Γανδαρης 
αρτιμελής  εγένετο  2 . 

186.  Μετά  δε  εγεννησεν  η  Πριτά  τόν  Άρζούναν  εκ  του  ϊν- 
δρα,  κλτιΟέντος  τνί  έπφδ$  και  ήσθέντος  τ?ί  μεγάλη  σκλη- 
ραγωγια  του  Πάνο  ου, 

187.  Τά  άστρα  ιδόντα  το  πρόσωπον  τούτου  του  παιδός,  νο* 
μίζαντα,  ώς  Σελήνη  εστίν,  ή  κυρία  αυτών,  επιπτον  εξ  ου- 
ρανού εις  γην,  ά  ήσαν  τά  πιπτοντα  άνθη  βροχηδόν. 

188.  Ο  δ'  ϊν$ρο:ς  καΐ  οι  λοιποί  ουράνιοι  θεοί,  ώσπερ  νικηθέν- 
τες  τνί  λαμ.πρότητι  τούτου  του  παιδός,  ήρχοντο  τότε 
πανταχόθεν  μετά  μεγάλης  χαράς. 

189.  έν  δε  τ*/}  γεννήσει  τούτου  φωνή  εξ  ουρανού  ηκούσθη  λέ- 
λεγαυσα•  «  Ούτος  ό  παις  νικητής  εσται,  διοικητής  (κυ- 
«  βερνήτης)  ισχυρός,  καΐ  καθαιρέτης  της  πληΟύος  των 
α  εχθρών,   ώς  ό  Ηλιος  της  ιλύος.  •> 

190.  Εύξάμενοι  δ'  αύτώ  παν  αγαθόν  χαρμοσύνώς  οι  λαμπροί 
θεοί,  άμιλλώμενοι  προς  αλλήλους,  άνηλθον  ευθέως  και 
ταχέως  εις  τόν  ούρανόν,  καθώς  ή  λάμ,πουσα  και  παύουσα 
αστραπή. 

191.  Καλέσασα  δε  και  ή  Μαίρη  τους  διδύμους  υίους  της 
Ασβινης   δια  της  επωδής,    ην  έλαβε  παρά   της  Πριτας,' 

1.  ^ΟΙστι  φοβερός. 

2.  Οϋτός  έστιν  ό  Δουριο^νοκ• 
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::ίτηΟείσης,   εγε'ννησε     διδύμους    υίούς   ονομαστούς ,    τον 
Νακούλαν  καΐ  τον  Σαχαδέβαν. 

192.  Τότε  φωνή  ουράνια  ^κούϋθη,  λέγουσα4  «  Ούτοι  οί  δίδυ- 
»>  μοι  έσονται  πάντως  εχθρολέτορες,  ύπερσθενεΐς  και  δπερ- 
»  λαμπροί.  ;> 

193.  Ούτοι  μέν  οΟν  οί  πε'ντε  λαμπροί  αδελφοί  επαιζον  Ιν 
τω  ορει  Γανδαμαδάνφ.  και  εφαίνοντο  ώς  πέντε  μ,ορφαΐ 
τών  πέντε  πυρών  των  ασκητών  εις  ά'σκησιν. 

194.  Καίποτε  δ  βασιλεύς  Πανόούς,  ΙκβακχευΟεις  τω  ερωτι  εν 
τω  εαρι,  συμμιγείς  ττί  Μαδρνί  ιδία,  έτυχε  πραγματικώς 
της  άρας  του  οσίου  Κιμμάοα  1 . 

195.  Ειπούσης  δε.  της  Γϊριτας*  «  εγώ  μεν  συμπορεύομαι  τω 
η  άνδρι  ημών,  σύ  δέ  φρόντιζε  τούτων  τών  πέντε  υιών  μου  », 
εφη    προς  αύτην  ή  Μαίρη* 

196.  «  Ούτος  ό  άνηρ  ημών  άνηλθεν  εις  τον  ούρανδν,  έχων  την 
»  ορασιν  αύτου  εις  το  Ιμον  πρόσωπον,  ώςπερ  μη  κορεσθείς 
«της  εν  συνουσία  ηδονής•  ά'νευ  ούν  τούτου  οποία  αν  ΙμοΙ 
«  ά'νεσις  γενηται  »  •, 

197.  «  Εγώ  μεν  δή  ακολουθήσω  τω  κυριω  τ?;ς  Ιμη;  πνοής, 
»  μη  φέρουσα  την  διάζευξιν  αύτου*  τούτω  δε  τώ  υίώ  μου 
η  άξίω  έστον  της  σης  φροντίδος,    ώς  υίώ  σου*. 

198.  Τοιαύτα  ειπούσα,  αποθανόντος  του  ΙΤανδου,  ή  Μκδρή 
είσέδυ  εις  το  πυρ,  καθώς  ή  λάμψις,  δύσαντος  του  ηλίου  2. 

199.  Μετά  δε  δεκατρείς  ημέρας  οί  εν  τω  Γανδαμαδάνω  ορει 
άσκηται,  ηγαγον  ταύτην  την  δυστυχή  Πριτάν  μετά  τών 
τε'κνων  αύτης  προς  τόν  Βησμαν. 

200.  6ς  μαθών  τον  θάνατον  του  Πανδου,     λίαν  δηχθείς  την 


4.  Τουτέστιν,  απέθανε. 

2•.  Έν  τν^  Βε£α  μυ6ολογε?ταε,  ώς  ούσαντος  του  Ήλ'ου  ήλάμψκ  αύ- 
του δύει  εις  το  πυρ*  δια  τούτο  το  πυρ  εν  νυκτΐ  πλέον  λάμπει  ην  εν  ήμερσ. 

7* 
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καρδίαν,  ούίεν  άλλο  εποίει  μετά   πάντων,  άλλ'  η  κλαυθ- 
μονκαι  όδυρμόν. 

201.  ΚαΙ  πρώτον  μετά  τών  λοιπών  προσηνεγκε  τω  τελευτη- 
σαντι  χοάς  υοατος,  ο  εστί  αάκρυα  δια  τών  ομμάτων, 
επειυή  ην  άξιος  οράσεως•  δεύτερον  δε  δια  τών  χειρών, 
επέιδη  ήν  άξιος  δεξιώσεως  . 

202.  Οτε  δ'  Ιγενοντο  τά  νενομισμένα  τοις  νεκροΐς,  ή  Σατε- 
βατή,  παρηγορηθεΐσα  ύπο  του  Βεάσα,  πενθεί  καΐ  σκλη- 
ραγωγι'α  εχρήτο  μετά  της  Ηριτας  επί  τούτου  του  λυπηρού 
συμβάντος. 

203.  Ο  ο  ε  υιός  της  Γαγγας  Ιφρόντιζεν  άδιαφόρως  και  τών 
εκατόν  υιών  του  τυφλού  Δρυταράστρα,  καΐ  τών  πέντε  του 
αποθανόντος    Πανδοΰ, 

204.  Πάλαι  άσκησιν  ποιουντος  του  μεγάλου  ασκητού  Σαραδ- 
βανος  1  καΐ  ό  γόνος  ερρευσε  και  το  βέλος  επεσεν  από  της 
χειρός,  εκ  της  θέας  της  Αψαρας  Ζαναπαδης. 

205.  Πορευθέντος  ί'  άλλαχόσε  του  ασκητού,  δ  βασιλεύς  Σαν- 
τανοΰς  ευρηκεν  εν  τνί  μοννί  αύτοΰ  δύο  βρέφη,  άρρεν  και 
θήλυ,  γεννηθέντα  εκ  του  γΛου  εκείνου,  δ  ς  διγρέθη  εις 
δύω  εκ  της  πτώσεως  του  βέλους» 

206.  Ωνομάσθησαν  5ε  Νταυτα,  τό  μεν  άρρεν  Κριπας,  τ6  δέ 
θήλυ  Κριπη,  διότι  άνετράφησαν  ελέει  2.  Πορευόμενος  δ'  ό 
Κριπας  ούτος  εκάστοτε  προς  τον  Σαραδβανα,  εμάνθανε 
την  τοξική  ν. 

207.  Τούτω  τω  Κριπα,  εμπείρω  γεγονότι  της  τοξικής,  ένεχεί- 
ρισεν  ό  Βησμας  τούτους  τους  δυνασχέτους  υίους  του  Δρυ- 
ταράστρα,  καί  του  ΪΙανδου  εις  γύμνασιν. 


\ .  Σαραδβαν,  έμπειρος  τών  όϊστών,  κατά  σημασίαν. 
2.  Έτυμολογεΐ    την    λέςΊν    ό    ποιητής*    Κριπα    γαρ    λέγεται    έλεος, 
οίκτος*   εξ  ης  λέξεις  Κριπα,  παράγεται  το  όνομα  Κριπα'ς  και  Κριπή. 
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208.  Ο  £έ  Βημας  εν  παιδιαΐς  ποτέ  μεν  σύνε'κρουε  τάς  κεφά- 
λας των  υιών  του  Δρυταράστρα,  χαίρων*  ποτέ  οέ  κατέρ- 
ριπτε ν  αυτούς,  αναβαίνοντας  τα  δένδρα•  ποτέ  δ'  ειλκυεν 
άπτόμενος  τοΐν  ποδοΐν. 

209.  Υπό  δέ  τούτων  άλλοτε  μέν  οίκος  παίδιας  έποιηθη  εν  τνί 
δ/θη  της  Γαγγάς,  ώστε  φόνευσα•,  τόν  Βημαν  οολίως  εκ 
της  προς  αυτόν  άκρας  έχθρας. 

210.  Αλλοτε  δ'  ετέθη  υπό  τούτων  ιός  εν  τω  βρώματι  του  Βή- 
μα* ό  δε  κατέπεψεν  αυτόν,  ώς  ό  Σίβας*  άλλοτε  κοιμώ- 
μενος,  δεθείς  λύγοις,  ερρίφθη  εις  τόν  ποταμόν  άλλ'  ανέ- 
στη εκ  τοΰ  ποταμού,  ώς  εκ  κλίνης. 

211.  Και  άλλοτε  πάλιν,  κοιλωμένος  εν  τινι  όχθη  της  Γαγ- 
γάς, καλούμενη  Πραμανακοτνί,  έοάκη  ύπ'  οφεων,  διά 
συνεργείας  τοΰ  ηνιόχου  τοΰ  Δουριοδάνα. 

212.  Εξεγερθείς  δ'  ό  φοβερό;  Βημας,  και  θυμωθείς,  τους  μέν 
οφεις  κατεπίεσεν,,  ώς  εν  παίδια,  τόν  δ'  ηνίοχον  άπέ- 
κτεινε. 

213.  Ο  δέ  Σουϊοδάνας  *  άλγος  είχε  κατά  την  καρδίαν,  τε- 
τρωμένην  πως  βέλει,  επειδή  ουκ  ην  δυνατόν  άναιρεθηναι 

τούτον  τόν  Βη'μαν,  ούτε   δόλω,  ούτε  δυνάμει. 

214.  ϊοιαύτην  εριν  έχοντες  προς  αλλήλους,  έγυμνάζοντο  φι- 
λοτίμως παρά  τω  Κριπα  τήν  τοξικήν,  οιτε  πέντε  γεν- 
ναίοι αδελφοί  ούτοι,  και  οι  εκατόν  εκείνοι. 

215.  Πάλαι  ό  ό'σιος  Βαραδβάζας  εΟετο  εν  φυλλίνω  άγγείω 
τόν  γόνον  αύτοΰ,  ρεύσαντα  εκ  της  θέας  της  Άψαρας 
Γριτασης 2*  εκ  όέ  τούτου  εγένετο  παις,  Δρονας  του- 
νομα  3. 


1 .  Ό  Δουριοδάνας    λέγεται    καΐ    Σουΐοδάνας. 

2.  Γριτασής,  Βουτυροφο'γος,  κατά  σημασίαν. 

3.  Δράνας  λέγεται  τό  φύλλινον  αγγεΤον* 
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216.  Μαθνιτεύσας  5'  ούτος  παρά  τω  πατρι  Βάραίβάζϊε,  καΐ 
τάς  Βέσπας  ίμαθε  :ϊ  και  πασ&ν  επιστη'μην*  έμαθε  5έ 
τταρ'  αύτοΰ  και  τον  πυροβόλον  κατάπέλτην. 

217.  Εγημε  £έ  την  Κριπήν,  την  άο'ελφην  του  Κριπα,  εξ  Ίς 
έγένετο  υιός,  Άσβατάμας  τοΰνομα  2,  ίιότι  εφώνήσεν  ως 
ό  ίππος  του  Ινυρα. 

218.  Φιλοχρήματος  §'  ων  ό  Δρόνας,  ώ,δευσε  την  προς  Πα- 
ρασουράμαν  ος  άπορων  χρημάτων,  εοώαξεν  αυτόν  την 
τοξικήν  και  Ιμύστάγώγησε  3. 

219.  'Μη  τιμηθείς  δε  υπό  του  βασιλέως  Δρουπάδα  αυτός  ό 
επιφανέστατος  καΐ  έπιοεξιώτατος  Δρόνας,  ηλθεν  εις  Χα- 
στιναπούραν,  και  κατέλυσε  ν  εν  τω  οΐ'κω  τοΰ  Κριπα. 

220*  Κρυφίως  $'  εκάστοτε  τους  παΐαας  εοιίασκε  την  τοξι- 
κην  αυτός  ό  άριστος  των  τιμίων  και  πεπαιο ευμενών,  μη 
γινωσκόμενος  υπό  τοΰ  Κριπα. 

221.  Και  ποτέ  η  σφαίρα  των  πα-.οίων,  παιζόντων,  επεσεν  εις 
φρέαρ,  η  εξηνέχθη  υπό  τοΰ  Δράνα  μηχανή  τινι, 

222.  Επιγνούς  &'  ό  Βησμας  την  τέχνην  και  επιδεξιότητα  τοΰ 
Δρονα,  ένεχείρεσεν  αύτω  τους  παιάνας,  εις  το  γυμνάσαι 
αυτούς  την  τοξικών. 

223.  Εγυμνάζετο  δε  παρ5  αύτω  τον  τοξικήν  και  ό  παρΟένιος 
υιός  της  Κουντης,  Καρνας  ονόματι  4,  ος  ευρέθη  εν  τω 
ποταμω  υπό  τοΰ  ηνιόχου  τοΰ  Δρυταράστρα,  καΐ  άνετράφη 
ηπίως  υπό  της  Ραδης. 

224.  Εγυμνάζετο  προσέτι   παρ'  αύτω    καΐ    ό    εξ  εταίρας  υιός 

\ .  Τουτέστιν  εδιδάχθη. 

2.  Επειδή  γεννηθείς  εχρεμέτισε,  δια  τοϋτο   και   φερωνύμως  ώνομά- 
σΟη  Άσβατάμας,    δ  εστίν  ιππόφωνος. 

3.  Τουτέστιν  έδίδα£ε  πάντα  τα  απόκρυφα  της  τοξικής. 

4.  Ούτος  εστίν  8ν  Ιρριψβν  ή  Κουντή  εις  τον  ποτδίμον,  συλλαβοϋ'σα  εκ 
τοΰ  Ηλίου  πριν  του  γημασΟ&ι,   ώς  ειρητςι. 
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του    Δρυταράστρα  Ιουϊουτσούς  4,  καΐ  άλλοι  πολλοί   πολ- 
λών άλλων  τόπων  βασιλέων  υιοί. 

225.  Εν  άπασι  τούτοις  διε'πρεπε  [/.όνος  ό  Καρνας,  καθώς  ή 
Σελήνη  εν  αοτραον  τούτου  δε  μάλλον  διέπρεπεν  ό  Άρ- 
ζούνας,  καθώς  ό  ΐίλιος2. 

226.  Επειδή  δ'  έλογίζετο  ό  Άρζούνας,  ως  εκ  συνήθειας  χ.&\ 
εν  βαΟει  σκότει  η  ενθεσις  του  βρώματος  εις  το  στόμα 
έρχεται,  ριά  τούτο,  γυμναζόμενος  αδιαλείπτως,  ετόξευεν 
εύστόχώς  προ;  την  φωνην  και  ε'ν  νυκτί*  εκ  δε  τούτου 
αγαπητός  ην  τοις  διδασκάλοις. 

227.  Τον  μεν  ούν  Άρζούναν  και  τον  υίόν  αύτοϋ  Άσβατάμαν, 
ό  Δρόνας  ενόμιζεν  ώς  δύο  υποζύγια,  ίεξιον  και  άριστε- 
ρόν,  άξια  του  άναλαβειν  το  βάρος  της  τοξικής  τέχνης 
αυτού. 

228*  Ο  δε  Βημας  άριστος  ην  τρ  ροπαλομαχία,  ομοίως  δε 
και  ό  Δουριοδάνας*  ό  δε  Κακούλας  τη  ξιφομαχία•  ττί  δε 
ίππικνί  ό  Σαχαοέβας  και  ό  'ΐνδιστίρας. 

229.  Κα£  ποτέ  άγίκετο  προς  τον  Δρόναν  ό  των  Νισσαδών  3 
ηγεμών,  Εκαλαβέας  ονόματι,  μαΟείν  βουλόμενος  την  το- 
ξικών άλλ'  άπεδιώχϋη,  εξ  ελαχίστου  ων  γένους. 

230.  Άναστρέψας  δε  έποίησε  διδάσκαλον  πηλινον  4  αυτός  ό 
νουνεχής,    και    γυμναζόμενος   την  τοξικην,  εχρημάτισεν 

-τος  εν  τοις  τοξόταις. 

231.  Εν  μια  δί  των  ημερών  ό  σύλλογος  των  μαθητών  του 
Δρόνα,  πορευθεντες    εις    το    άλσος  προς  γύμ.νασιν,  εισον 


4.  Ίουϊουτσοΰς,  κατά  σημασίαν  Φιλο-όλεμος. 

2.  Τουτέστιν  ό  Καρνας  υπερείχε  πάντων  .  •  τούτου  δ£  ο  Άρ~ 
ζουνας. 

3.  Ν'.σσαοαί,  γένος  ελάχιστον,  δ\«ιτ©|Α5νον  Ιν  $«*σεςτι, 

4.  Έπ'  ονόματι  τον  Δρόνα. 
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ενα  κύνα,  πεπαρμένον    επτά  βέλεσιν   εν  τω  έαυτοΰ  στό- 
ματι,  ό'τε  ήνέωςεν  αυτό,  ύλακτών    • 

232.  Διαλογιζόμενοι  δ'  ούτοι,  τίνος  άρα  είη  ή  τοσαύτη  ταχύ-- 
της  εις  την  όϊστοβολίαν,  άκολουθοΰντες  τοις  ί'χνεσι  του 
κυνός,  ειδον  τον  Εκαλαβέαν  εκείνον  γυμναζόμενον  βέ- 
λεσιν. 

233.  ερωτηθείς  δε«2ύ  τις  ει:,»  άπεκρίνατο*  «Εγώ  ειμί  ό  ήγε~ 
»  μών  των  Νισσάδων  πατήρ  δ'  ερ.ός,  ό  Χηρανεδαμβά 
»  (Χρυσότοξος)•  διδάσκαλος  ρ-ου  δέ  της  τοξικής  ό  Δρόνας.» 

234.  Μαθών  δ'  δ  Δρόνας  τα  κατ'  αυτόν,  ελαβεν  αίτησας  τόν 
δεξιό-ν  αύτου  αντίχειρα,  ώς  δίδακτρον,  ι  να  μη  ειη  υπέρ- 
τερος του  Άρζούνα  ττ)  τοξική  2. 

235.  Ο  Άρζούνας  ποτέ,  κατευθύνας  τό  6'μμα  καΐ  την  χεί- 
ρα αυτού  προς  τόν  λαιμόν  του  όρνέου  Βάσα,  καθήμε- 
νου επί  δένδρου,  και  στοχασάμενος  τούτου,  εσχε  τα  πρω- 
τεία πάντων. 

236.  Αλλοτε  πάλιν  ό  διδάσκαλος  Δρόνας,  λουόμενος  εν  τω 
ΰδατι  της  Γαγγας,  ησθη  επί  τω  Άρζούνα,  άνελόντι  β!- 
λεσιν  ενα  φοβερόν  κροκόδειλον,  όρμησαντα  εις  το  λαβέ- 
σθαι  του  ποδός  αύτου,  και  ειπών,  «.Ουδείς  άλλος  όμοιος 
η  εστί  σοι    την    τοξικήν, »    έδωρησατο    αύτφ    εν    βέλος, 


4 .  Πριν  κλείσ^  ό  κύων  τό  στόμα,  ό  Έκαλαβέας  ενέπηξεν  αύτώ  επτκ 
βέλη,  τοσούτον  ταχύς  ην  ό   όϊστοβόλος. 

2.  Άκουσας  δηλ.  ό  Δρούνας,  οτι  αυτός  εστίν  ό  διδάσκαλος  αύτοΰ, 
ητησε  παρ'  αύτου  ώς  διδασκαλία  τόν  δεςΊόν  αύτου  αντίχειρα*  ό  δέ  τεμύν, 
εδωκεν  αύτον  αύτφ.  ■ —  Ό  διδάσκαλος  μου  Ύαμαδάτας  επαινεί  τό  πρό- 
Ουμον  και  υπηκοον  του  ήγεμόνος  των  Νισσάδων"  κατηγορεί  δέ  του  απαί- 
σιου αιτήματος  του  Δρόνα. 


ΒΙΒΛ10Ν  ΠΡΩΤΌιΝ,   ΚΕΦ.    Ε'.  105 

Βραχμασσίρατ    τουνομα,    άξιον    ριφθήναι     κατ*  εχΟροΰ 
υτ:ερτε'ρου. 

Τέλος  του  Τέταρτου  Κεφαλαίου, 

του  Πρώτου  Βιβλίου  του  μεγάλου  Ποιήματος, 

Βαλαβαράτας     τουνομα, 

του    διαλαμβάνοντος    περί    ημιθέων    κοκ  ηρώων, 

και    ποιηθέντος     υπό    του 

ΑΜΑΡΑΣΑ]ΝΔΡΑ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΙ   ΠΕΜΠΤΟΝ, 

Λια,ΙαμΰιΌ'ον  ~ερι  του  αιρετού  γάμου  Της  Λραοντίαδΐ\ς. 

1.  Ασμενος  έστω  ρ.  ο  ι  ό  υιός  του  Παρασσάρα1,  ό  πρώτος 
των  οσίων,  δν  Οεΐσα  και  η  Σελήνη  εν  ττ,  καρδία  αύτης  2, 
ος  εστίν  ό  φαινόμενος  στάλος,  αμβροσίας  εσχεν  ακτίνας, 
εκ  της  αμβροσίας  της  ρέουσας  εκ  των  λόγων  των  αρ- 
χαιολογικών βιβλίων,  τών  σεβαστών  τω  κοσμώ,  ών  αυτός 
εστίν  ό  ποιητής  3. 

2.  Ο  αγαθός  Βησμας  ποτέ,  κατά  τον  λόγον  του  ίιίασκά- 
λου,  κατεσκευάσατο  βάθρα  πολλά  εντινι  πεοιάοι  εςω  της 
πόλεως,  ίειχθε&ιη  υπό  του  Βιίούρα,  εις  το  θεάσασθαι 
την  γύμνασιν  τών  παίδων  πάντων. 


\.  Τουτέστιν  ό  Βεάσας. 

2.  Τουτέστι  το  φαινομενον  εν  τη  Σελήνη  μέλαν,  αυτός  εστίν  σΒεάσας' 
πάνυ  οέ  αρμοδίως  κα».  άστείως  λέγει  ό  ποιητής*  μέλας  γαρ  ην  και  ο 
Βεάσας. 

3.  Όκτωκαίίξκα  βιβλία  αρχαιολογικά  εΐϊοίησεν,  α  λέγονται  Πουράναι. 
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3.  Πολλών    5ε  βασιλέων,    ταΰτε    Βησμα,    καΐ  άλλων,    ών 

πρόεδρος  ην  6  Δρυταράστρας,  καθισάντων  επί  των  βά- 
θρων, δ  διδάσκαλος  Δρόνας  σύν  τω  υίω  αύτοΰ,  είσδύς 
το  γυμναστηριον  λαμπροφόρος?  έποίησε  σπονδήν,  κατά 
τό  εθος. 

4.  Είτα,  μουσικών  οργάνων  συμφωνούντων,  εισέδυσαν  εις 
τ6  γυ^ναστη'οιον  οι  παίδες,  έμπειροι  οντες  χρησασθαι 
παντός  είδους  όπλου,  άγαλλόμενοι  καΐ  δρώμενοι  ύπδ  θεα- 
τών,  ών  οι  μικρόσωμο*  ιστάντό  άκροποδιτί. 

5.  Ενταύθα  ο!  εμβριθείς  καΐ  μεγαλοφυείς  παίδες,  ο,τε 
Ίνδιστίρας  και  οι  λοιποί,  λαβοντες  άδειαν  παρά  του 
αρίστου  διδασκάλου,  εδείκνυον,  ε^ς  χαράν  της  χορείας  των 
βασιλέων,  τα  ς  ευστροφίας  του  σώματος  πεοί  την  εν  τοις 
όπλο  ι  ς  τέχνη  ν. 

β,  Ο  μ.έν  ουν  Βημας  και  ό  Δουριοδάνας,  οι  μεγάλοι  ήρωες , 
κορύνας  φέροντες,  εδείκνυον?  ευθέως  την  εαυτών  δυσμέ- 
νειαν,  μαινόμενοι  ώσπερ  δύο  άγριοι  ελέφαντες  μεγαλοκά- 
ρηνοι,    και  δειμαίνοντες  την  σύνοδον. 

7.  Τω  δέ  λόγω  του  διδασκάλου  εστη  εν  μέσω  αυτών  ό 
Άσβαττάμας,  ώςπερ  ορός  μέγιστον,  εις  τό  εμποδών  γε- 
νέσθαι, μήπως  γένηται  κίνδυνος  τω  συνεδρίω  εκ  της 
συμβολής    αυτών   των  δυσκαθέκτών  μεγάλων  εχθρών. 

8.  Ο  δ5  απαράμιλλος  τη  ανδρεία  Άρζούνας,  υπείκών  τ•?, 
του  Δρόνα  προσταγνί,  εδειςεν,  άγαλλόμενος  και  μηδαμώς 
επαιρόμενος,  τήν  διδαχθεϊσαν  όπλητικην  τέχνην,  τών 
βασιλέων   λίαν  Ικπληττομένων  και  θαυμαζόντων. 

9.  Τηνικαΰτα,  ως  εοικεν,  δ  μεν  όγδοος  ίππος  του  ΙΙλίου  εφο- 
βηθη  εκ  της  δεινής  κλαγγ/ίς  της  χορδής  του  τόξου  του 
Αρζούνα  και  έφυγε4  τοις  δε  Πλάνησι,  πλάνη  αμα  προσε- 
γένετο  εκ  τών  εν  αίθέρι  αέρων,  τών  εκ  τών  συνεχών  βελών. 

10.  Τότε  εν  τω  αίθερι,    εις  δν  διηκον  τα  πτερωτά  βέλη,  τά 
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αφημένα  εκ  της  χορδής  του  τόξου  του  Αρζούνα,  σφοορός 
τις  άνεμος  εγένετο,  8ς  τάς  μεν  κορυφάς  των  ορέων  εκλό- 
νει,    το  ο  ε  φρόνημα  των  εχθρών,  ως  ο^έν^ρον  εζερρίζου. 

11.  Το  βέλος  ην  πρώτον  ως  ορός  μεγβι,  είτα  λεπτόν  λίαν, 
ως  άτομον  εφαίνετο  εςαίφνης  ώς  αστραπή,  κατά  ουκ  εφαί- 
νετο• ιπτατο  εις  τον  αιθέρα,  ώς  αετός,  και  είσέδυεν  εις 
τήν  γη  ν,  ώς  το  ύο\υρ  της  Σαρασβατης  *. 

12.  Τότε  ό  Αρζούνας,  ό  ών  λαμπρός,  ώς  ή  Σελήνη,  και  εν 
οπλοις  περιφανής,  Ουμη^ίαν  παρέσχε  πασι,  ποιών  το  μεν 
υίωο  εύφημίαν  εαυτού•  το  &ε  πυρ  οξύτητα  εαυτού,  άπαν 
&'  ό'ρος  σταθερότητα  εαυτού  2. 

13.  Τούτου,  του  έχοντος  βραχίονας  άγλαοτέρους  τοΰ  βασιλέως 
τών  Οφεων  3,  περιβλέπτου  γενομένου  τνί  εύφυεΐ  ίεζιά- 
τητι  προς  πάντα  τα  όπλα,  ό  λαός  τότε  μεγάλην  εφεσιν 
είχε  του  βλέπειν  το  πρόσωπον  αυτού,  και  έκθαμβος  έμενε 
και  εκστατικός  τοις  παραο^όξοις    αυτού  πλεονεκτημασιν. 

14.  έξω  ο^έ  του  αγώνος  κρότος  χειρών  εξαίφνης  εγένετο 4, 
επηχών  τον  αιθέρα,  ηχωόέστερος  τού  φοβορού  σκητϊτοΰ  και 
του  τάραχου  τών  κυμάτων  της  θαλάσσης  εν  τη  συντέ- 
λεια  τού  αιώνος  5. 


\.  "Ονομα  ποταμού,  οα  το  ΰδωρ  εισδύει  εις  τήν  γήν,  και  αφανίζεται. 

2.  Το  μεν  ΰδωρ  βλέποντες  οι  άνθρωποι  ελεγον,  ώς  ή  ευφημία  εστίν 
αυτού,  το  δέ  πυρ,  ώς  ή  δ£ύτης  αυτού,  άπαν  δ'  όρος,  ώς  ή  σταθερότης 
αυτού  εστί. 

3.  Βραχίονας  δηλ.  παχύτερους  και  μακροτέρους  τού  όφεως'  ή  γαρ 
χειρ  όμοιούται  τφ  δ'φει. 

4.  Ό  γυμναστής  και  αθλητής  εν  'ίνδία,  όταν  ερχηται  εις  το  στάδιον, 
κρούει  τ^  δεξιά  παλάμη  τον  της  αριστεράς  χειρός  μυώνα*  εκ  δέ  τού- 
του τού  κρούσματος  ήχος  μέγας  αποτελείται. 

5.  Τότε  ή  θάλασσα  φυσίωθεΤσ»  και  υπερκυματωθεΐσα  κατακαλύψει 
τήν  γήν,  ώς  φασι. 
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15.  Διαιρεθεντος  δε  του  πλήθους  εις  δύο.),  καΐ  ποιησαντος 
όδόν,  είσέδυ  το  γυμναστηριον  ό  Καρνάς,  ό  έχων  ενώτια 
χρυσά  εκ  φύσεως,  καΐ  ίπιοεφρί&χ  ί  σκληράν,  ως  θώρακα, 
γαυριών  μεγάλως,  ώσπερ  μεμηνώς  έλέφας. 

16.  Τούτου  το  γαΰρον  πρόσωπον  όρώμενον  ην  υπό  πάντων 
των  βασιλε'ων,  λεγόντων»  «Τις  ούζος  ό  μέγας  ήρως,» 
Ούτος  ουν  δ  άμιλλώμενος  τω  Αρζούνα,  προσκυνησας  πρώ- 
τον τον  Δρόναν  2  και  τον  Κριπάν,  ετέλεσε  τον  εν  άπασι 
τοις  οπλοις  αγώνα. 

17.  Ο  5ε  Δουριοδάνας  εδωρησατο  την  πόλιν  Σαμπάν  αύτω 
τω  άντιπάλω  του  Αρζούνα  3  και  ηρωϊ,  ω  φιλοφρόνως  διέ- 
κειτο.  Εν  τούτω  τω  μεταξύ  ηλθεν  ό  ηνίοχος  του  βασι- 
λέως, δν  ό  Καρνάς  προσεκύνησεν,    ως  πάτερα  4. 

18.  Τότε  ό  υιός  του  ϊνδρα,  ό  Αρζούνας,  εί'ρηκεν  άγανακτών 
«Τίνος  ένεκεν,  ώ  λάγνε,  ή  Σαμπά  εδόθη  παρά  σου  τώ 
»  υίω  του  ηνιόχου  } »  και  ηψατο  συν  τω  Βήμα  του  τόςου' 
ομοίως  δε  ηψαντο  τόξων  ο,τε  Καρνάς  καΐ  ό  Δουριοδάνας 
όργιζόμενοι. 

19.  Ινα  δε  μη  ποιησειαν  ούτοι  πόλεμον  φθοροποιόν  του  γέ- 
νους εν  τω  άγώνι,  τών  βασιλέων  διαταραχθεντων  και 
φοβηθίντων,  πυρωθείς  ό  Ηλιος  τοις  ως  πυρσί  οιαπύροις 
αυτών  ηθεσι,  κατεβη  είς  τον  ώκεανόν  5. 


\ .  Επιδερμίδα  εΤχε  σκληραν,    ώς  θώρακα. 

2.  Τον  πρώην  διδάσκαλον  αύτου. 

3.  Αντίπαλος  ην  του  Άρζούνα,  διότι  ην  άμφιδέζΊος  τοξότης,  καθώς 
και  ό  Άρζούνας.  «  Κεραμεύς  κεραμέϊ  κοτέει  και  τέκτονι  τέκτων, »  κατά 
τον  Ήσίοδον. 

4.  Ούτος  γαρ  εσωσεν  αύτον,  δτε  ερρίφθη  εις  τον  ποταμον  6π6  της 
Πριτας,  ώςπρότερον  ερρεθΥ]. 

5.  Ώς  εις  κατάψυξιν'  νυξ  δηλ,  εγένετο. 
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20.  Οί  (χεν  ούν  ΚαουραβαΙ  1  και  Πανδοιδαι,  οι  γαύροι  και 
εμβριθείς,  δείξαντες  την  εαυτών  επιδεξιότητα  εν  τω  άγώ- 
νι?  άπήλθον  εις  τά  ίδια•  εις  δε  διασκέδασιν  τοΰ  σκότους 
της  νυκτός,  πυρσός  προηγεΐτο  εκάστου  αυτών. 

21.  Γνόντες  δ'  οί  νέοι  Πανδοιδαι  τήν  εις  τά  διδασκαλία  τοΰ 
διδασκάλου  Δρόνα  κλίσιν,  νικήσαντες  τον  Δρουπάδαν  πα- 
ρίδωκαν  αύτώ  αυτόν  ύπεξούσιον  ό  δέ,  γελάσας  επί  τν) 
ανδρεία  τών  Πανδοϊδών,  ελεξε  προς  τον  Δρουπάδαν 

22.  «Πρώην,  δτε  παίδες  ό'ντες  έπαίζθ[Λεν,  επηγγελταί  ρ,οι 
»  υπό  σου  φιλικώς  το  ήμισυ  της  κτηθείσης  βασιλείας• 
»  τυχών  δε  βασιλείας,  υπερηφάνως  και  όργίλως  άπεδίω- 
»  ξας  Ι[Λε,  προσελΟόντα  σοι*  άλλ'  ηόη  ή  ανταμοιβή  έγέ- 
»  νετό  σοι. 

23.  «Συ  ει  φίλος  ε'ρ,ός,  και  υιός  φίλου  τούμοΰ  πατρός*  δια- 
»  φύλαξον  ουν,  ώ  βασιλευ,  τον  ρηθε'ντα  σοι  ε'κεΐνον  λόγον.» 
Ούτως  ειπών,  χαρισά[λενος  τω  Δρουπάδα  καΐ  το  αίτού- 
μενον  η(Λΐσυ  της  βασιλείας,  εξαπεστειλεν  αυτόν,  βυσοδο- 
(λεύοντα  την  ρ,ήνιν. 

24.  Εννοών  δ'  αεί  6  Δουριοδάνας  τούτους  του;  δύω  υ'ιούς  τοΰ 
ϊνδρα  καΐ  τοΰ  Μαρούτα  2  υπέρτερους  πάντων  δι'  εκείνην 
την  νίκην  κατά  τοΰ  Δρουπάδα,  και  γινώσκων  την  τών 
πολνΐτών  εφεσιν  προς  τον  υίόν  τοΰ  Δάρμα  3  Ίνδιστίραν, 
εφη  τω  Πατρί  αΰτοΰ* 

25.  «Ω  Πάτερ,  ουδέ  λόγος  εστίν  ήρ,ών  τών  οίκογενών  σου, 
»  οί  γαρ  Πανδοί'δαι  πα(λπόθητοί  είσι  και  πανε'κλαριπροι* 


1 .  Καουραβαί  εν  ένί  ονόματι  λέγονται  οί  υιοί  τοΰ  Δρυταράστρα,  ώς 
από  τοΰ  Κούρου  τοΰ  βασιλέως  καταγόμενοι*  εστί  δ'  όνομα  προπαππω- 
νυμικόν.  Πανδοίδαι  δε,  οι  υιοί  τοΰ  Πανδου. 

2.  Τον  Άρζούναν  και  τον  Βήμαν. 

3.  Πατήρ  τοΰ  Δρουπάδα. 
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«  εξορίσας  ουν  μακράν  προφάσι  τινι,    μετάστησον    αυτούς 
»  εις  την  πόλιν  Βαραναβάταν. » 

26.  Άκουσας  τοιούτων  λόγων  του  υίου  ό  Δρυταράστρας,  εχα- 
ρ(σατο  τω  Ίνδιστίρα  την  πόλιν  εκείνην  Βαραναβάταν, 
λέγων  ταύτα  ό  πάντη  τυφλός*  «Η  πόλις  αΰτη  εστίν  επί 
»  γης,  ώσπερ  θεούπολις*  οικείται  γαρ  ύπ'  ανθρώπων,  ώς 
»  περ  υπό  Θεών  1.» 

27.  Γνούς  δε  την  γνώμην  αυτού  ό  Ίνδιστίρας,  και  είδώς 
τους  υιούς  αύτου  πολλούς  επικούρους  έχοντας,  και  φύσει 
εχθρούς,  προσκυνησας  τόντε  Κριπάν,  και  τον  Δρόναν,  και 
τόν  Βη'σμαν,  και  τους  λοιπούς  λογάδας,  ώδευσε  την  εις 
την  πόλιν  Βαραναβάταν  όδόν. 

28.  Αποπε'μψας  τε  αυτός  ό  παμπόθητος  πάντας  τους  προπεμ- 
ψαντας  πολίτας,  και  προσκυνησας  τόν  Βιδούραν,  .  τόν  ά- 
ξιον σύμβουλον,  επορεύετο  εις  εκείνην  την  πάντερπνον  πό- 
λιν, σύν  τνί  μητρι  και  τω  χορω  των  αδελφών, 

29.  Τούτου  δε  απελθόντος,  η  μεν  Χαστιναπούρα  πόλις  εγε- 
νετο  άνολβος,  η  δε  Βαραναβάτα  πανολβία,  καθώς  δν  μεν 
τόπον  άφίησιν  ό  Ηλιος,  εκεί  εστί  νύξ,  ένθα  δέ  λάμ,πει, 
ε  κει  ήμερα. 

30.  Τ*/)  δέ  δεκάτη  ήμε'ρα  ηχθη  επ'  οίκον  εν  εκείνη  τνΐ  πό~ 
λει,  εύάρρ.οστον  ό'ντα  εις  το  κατακαηναι  ευθέως,  ος  κα- 
τεσκευάσθη  πρότερον  δολίως  υπό  του  δολιόφρονος  βουλευ- 
τού, Πουροσάνα  τουνομα,  προσταχθέντος  υπό  τών  δυσμε- 
νών υιών  του  Δρυταράστρα. 

31.  Γνούς  δ' ό  υίός  του  Δάρμα  εκ  της  οσμής  εκείνον  τόν 
οίκον,  οίκον  πυρός,    κατεσκευασμένον  εξ  ύλης  σχοίνου  2, 


4 .  Εύδαίμονας  δηλ,  έχει  κατοίκους  και  μακάριους. 

2.  Είδος  χόρτου,  Ιξ  ου  πλέκουσι  σχοιν'α'  ούτω  καλείται  μέχρς  τον  νυν. 
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ρητίνης,  λάκκου,  καλάμου,  βουτύρου,   λίνου,  καΐ  άλλων 
τοιούτων,  είπε  τάδε  τω  Βήμα  και  τοις  λοιποΐς* 

32.  «Οντιμοι  εν  όδω  τότε,  ταύτην  την  συμβουλήν  εδωκεν 
»  ό  Βιδούρας,  λόγοις  άγνώστοις  ι  και  υπό  των  εμφρόνων 
«  Φοβητέον  αεί  ύμΐν  πανταχού  εκ  πυρός  καΐ  εκ  φαρμάκου• 
«  ουδεμία  δε  οδός  άγνωστος  εστίν  ύμΐν. » 

33.  «Αυτή  ούν  ή  συμβουλή  σήμερον  ε'φάνη  αληθής,  τούτου 
ι*  του  οί'κου  ελθόντος  ύπ'  Οψιν  των  εμών  οφθαλμών,  κα- 
»  τασκευασθέντος  εξ  ύλης  καυσίμου.  Εγώ  νομίζω  τούτον 
»  τον  Πουροσάναν,  τον  γνωστόν  επί  δολιότητι.,  έπίβουλον 
μ  και  όλέτορα  ημών. 

34.  «  Οίκώμεν  δη  εν  τούτω  τω  οι/.ω,  ώσπερ  μηδέν  ύπονοουν- 
»  τες,  ύπορύςαντες  ενα  ύπόνομον  εις  φυγην.  Εν  δε  τνί 
»  ώρα  της  πυρκαϊας,  άπατησαντες  τον  Δουριοδάναν  και 
»  τον  βουλευτήν,  ότι  τεθνεώτές  εσμεν,  άπέλθωμεν  αισίως.» 

35.  Οίκοΰντος  δ'  εκείνον  τον  οίκον  του  Ινδιστίρα,  προσελ- 
θών  τις  άγνώς  γεωρύχος,  απεσταλμένος  παρά  του  Βιδού- 
ρα,  εφη*  « Ο  πονηρός  βουλευτής  κατακαύσει  υμάς  εν  νυκτΐ 
»  τ•?ί  δεκάτη-  τετάρτη  ήμέξ>α  της  μειούμενης  Σελήνη  ς,  με- 
»  τα  εν  έτος  της  ενταύθα  υμών  οίκησεως. 

36.  «  Οθεν  εν  γ  όγδοη  ημέρα  του  Παλγούνα  μηνός  ήλθες  εις 

.ην  δε  την  πόλιν,  ταύτην  λάβε  κατά  νουν,  ώ  Κύριε  2• 
»  εμέ  γαρ  τον  γεωρύχον,  τόν  εαυτού  φί)^ον,  εστειλεν  εν 
»  αδημονία  ό  Βιδούρας,  εις  τό  υπορύξαι  ενα  ύπόνομον. 
37*  Άποδεξαμένου  δε  του  Ινδιστίρα  δ, τι  εί'ρηκεν  ό  γεωρύ- 
χος, και  δείξαντος  εν  τω  οίκω  τόπον  κρύφιον,  διωρύχθη 
ταχέως  ύπ'  εκείνου  του  γεωρύχου  υπόνομος*  ό  δε  δόλιος 
Πουροσάνας  βουλην    εθετο    είς  τό  έργον    της   πυρκαιαζ-, 


1.  Αόγοις  γρίφοις  και  άνιγματώδεσι  δηλ. 

%,  Λόγισα^  δηλ,  π^σρς  χρόνος  ^ρ^λθεν  άφ'  ου"  η/θες. 
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οίκων    εν    τώ    ύπερώω    του    εκ  Λακκίου    οίκου    εκείνου. 

38.  Περί  δε  μέσας  νύκτας  ό  ευφρων  Ίνδιστίρας,  κατακλίνας 
εν  οίκω  [Λίαν  Νισσαδην  μετά  πέντε  αύτης  υιών,  επί  σκά- 
ψει του  δειπνησαι,  άνεχώρησεν  άμα  ττί  μητρί  και  τοις 
άδελοοΐς  όιά  του  υπονόμου,  του  Βήμα  βαλόντος  πρώτον 
πυρ  εις  τον  οίκίσκον  του   βουλευτού. 

39.  Καταμελάναν  δε  το  πυρ  τον  ορίζοντα  τοις  πυκνοΐς  κα- 
πνοΐς,  ώσπερ  φανεραΐς  όυσφημίαις  του  Δουριοδάνα,  κα- 
τεπυρπόλησε  τον  εκ  Αακκίου  οίκον  συν  τω  κακω  βου- 
λευτνί  Πουροσάνα. 

40.  Ον  δέ  βρομον  εποίει  το  πυρ  ττί  κατακαύσει  του  εκ  κα- 
λάμων οίκου,  ούτος  ην  ώς  κάγχασμα  «Οτι  ό  μεν  Ίνδι- 
«  στήρας  άνεχώρησεν  αίσιους,  ό  ων  ευμενέστατος  και  βέλ- 
η τιςτος•  ό  οέ  Πουροσάνας  κατεκάη  ύπ'  εμού,  ό  ών  ελάχιςΌς 
μ  και  κάκιστος».  Είτα  δ'  ό  λαός  ήθροίσθη  λέγοντες* 

41.  « Επικατάρατον  συ  το  πυρ,  το  στόμα  των  θεών  Μ  επι- 
»  κατάρατοι  οι  Βραχμάνες,  οι  λατρεύοντες,  σπεύδουσί  σοι  ! 
»  Επικατάρατος  ό  καθαρισμός  σου,  δι'  ου  ό  ερασμιώτα- 
ύ  τος  θεοΐς  τε  και  Βραχμασι  και  καθαρός  βασιλεύς  κατε- 
»  κάη,  χάριν  τών  υιών  του  Δρυταράστρα,  οι  είσιν  ενσώ- 
»  ματοι  δαίμονες! » 

42.  Η  δέ  φλόξ  του  πυρός,  ώσπερ  γελώσα  2  δια  της  λάμ- 
ψεως  τον  λαόν,  τον  λίαν  λυπούμενον,  και  σπόντα  αύτω 
ψευδή  ψέγη  (στίγματα),  διήκουσα  μέχρι  του  ουρανού  και 
κυματίζουσα,  εβλεπεν  εκείνους  τους    Πανδο'ί'δας   οδεύον- 


τας  εν  όόώ. 


43.  Τίνων  γαρ  όφθαλμοΐς  ε'ραστοί  ουκ  ήσαν  επί  γης  ούτοι  οι 

1 .  Στόμα  λέγεται  τών  θεών  το  πυρ,  επειδή  τα  προσφερόμενα  τψ  πυρι 
εν  ταις  σπονδαΐς  και  θυσίαις  εσΟίουσιν  οι  θεοί. 

2.  'Π  λάμψις  ην  ύς  γελώ;. 


3ΙΒΛΙ0Ν   ΠΡΩΤΟΝ,   ΚΕΦ.  Ε'.  1 13 


« '  - 


χνίοι^αι,  '":  ιύ^,οροίας,  της  ευγένειας,  της  £ 

λικοινείας,  και  άλλων  αρετών;    εγώ   νομίξω,  ως  Ι  κ.  του 
ΐαιόν  πως  είναι,  §τι  κατέκτησαν  εκείνοι ,    δ*δωρ   εχέετο 
εξ  οφθαλμών  των  πολιτών,  είς  σβεσιν  του  πι 

44.  «ήφιλάρετε,  ελεγον1,  ώ  μόνον  προτείχισμα  τών  οί- 
ο κείων  και  φίλων!  2  ω  εφάμιλλε  τω  Άγαστεα  !  3  ώ  ϊο- 
»  γεια  της  άγλαΐας!  4  ποΐ  εποοεύθητε:  η  Τοιαύτί  ις  ν  - 
ναΐς  των  ανθρώπων  καΐ  η  νύξ  παρηλθεν  άνιαρώς. 

45.  Ο  μεν  ούν  λαός,  θυμω  ιενος,   οτι  ούτος  ό  Πουρο- 

νας,  ό  ευμενής  του  Αουριο^άνα,  ην  6  συνεργός  του 
άναιρεθηναι  τους  περί  τον  'ϊ'  ϊιστίραν,  περί  την  εω 
επαιον  λάξ  το  κρανίον  αύτου,  καί  περ  κατακεκαυμένου  το 
σώ^α. 

46.  'ϊίόντες  δε  την  Νισσαίην  εκείνην  και  τους  πέντε  κύ- 
τη ς  υιούς  κείμενους,  εκλ«  [οντες  ως  οι  Παν  5ο:  ί  αϊ 
εΐσΐ  συν  τη  μητρ$  αυτών  ό  γαρ  φρόνιμος  γεωρύχος  άθε'α- 
τον  εποίησε  την  εισοίον  του  υπονόμου,  Ιπισωρεύσας  χουν 
πολύν  τοις  ποσ'ιν  αυτού. 

47.  Ο  δε  τυφλός  βασιλεύς  εκλαιεν  ύτ:ρ  το  μετρον,  τοιούτων 
λόγων  άκούων,  λεγομένων  προς  των  πολιτών  «Εγενέτο 
ϊϊ  σ  οι  υιοί  του  Πανό  ου  άνηλθον  εις  τον  ού- 
»  ρανόν,  ενοον  οντες  του  πυαποληΦεντος  οίκου  εκ  συνερ- 
»  γίας  σου*    σύ  δ' ε/ε  βαστλείαν  μακροχρόνιον.  μ 

48.  Παντός  σε  του  λάου  λίαν  λυπουμένου,  εκτός  τοϋ  Δου- 
ρκ>αανα,  και  του  Βιοούρα,  του  γινώσκοντος  το  απόρρητον, 
ό  βασιλεύς  Δρζι.ζάττζζ;  μόνος  πάντα  τα  νενομισμένα 
τοις  νε/,ροΐς  ετελεσεν. 

1.  Ουτό;  εστίν  6  Ίνδιστίρας. 

2.  Τούτο  αναφέρεται  ε!.:  τον  Άρζούναν. 

3.  Ουτός  εστίν    6  Βημας,  πολυφάγος  γαρ    ην,     ώ^  και  ό  ΆγαστΙας. 
ο.  Ο^τοι  ο'ε:7'.•>  6  Κάκοΰλας  Καΐ  δ  Σαναδεοας. 
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49.  ΟΊ  τοίνυν  Ώανδοιδαι  και  ή  Πριτά  εξελθόντες  του  κατα- 
κεκαυμένου  οίκου  και  διαπέράσαντες  την  Γαγγάν,  ως  ηδύ- 
ναντο,  επορεύοντο  εν  καιρώ  θέρους  κατά  το  μεσημβρινόν 
μέρος,  προσέχοντες  αει,  και  έμειναν  κατά  τήν  Ισπέραν 
επί  ρίζης  δένδρου  Βάτας  1  εντός  του  δάσους. 

50.  Ο  δε  γενναίος  Βημας  ήλθε  δρομαΐος  εις  τίνα  λίμνην,  εξ 
αιτίας  της  πολλής  δίψης  των  οικείων,  οδηγούμενος  οωνη 
γερανών  ένθα  λούσαμε νος  και  πιών  ΰδωρ  και  υδρευσάμε- 
νος  εν  (ρυλλίνω  άγγ?.ίω,  έπανεστρεψεν. 

51.  Ίδών  δε  τους  αδελφούς  και  την  μητε'ρα  κοιμωμένους 
κατά  γης,  τους  οντάς  άξιους  κοιμασθαι  εν  κλίνη  άπαλνί 
και  κοραλλιοκολλητω,  έκλαιε  τοιαύτα  διανοούμενος*  «Ω 
»  των  αποτελεσμάτων  της  κακής  τύχης !  Φευ  της  εμης 
»  ρώμης.» 

52.  Εις  δε  τις  Τιτάν,  Χιδάμβας  τοΰνομα,  ίδών  τούτους  εν 
τω  δάσει,  πεινών,  εξαπέστειλε  την  άδελφήν  αύτου  Χι- 
δαμβάν,  εις  το  άνελειν  αυτούς•  επειδή  δε  ηράσθη  αυτή 
του  Βήμα,  άγανακτησας  ό  Τιτάν,  άνηρέΟη  εύμαρώς  υπό 
του  Βήμα,    ως  ό  ελεφας  υπό  λέοντος. 

53.  Τη  δε  κελεύσει  της  μητρός  και  του  Ίνδιστίρα,  συνην 
ό  Βημας  εκείνη  τνί  Χιδαμβα,  πασχούση  ερωτι  και  δεο- 
μένη•  συνών  δ'  αύτνί  κατά  την  ήμέραν  εν  πολλοίς  μέρεσι 
του  δάσους,  περί  την  έσπέραν  άφικνείτο  προς  τους  οι- 
κείους. 

54.  Εγεννηθη  δ!  εκ  τούτων  υίός  Γατοτκάσας  ονόματι,  ρω- 
μαλέος και  ά'ριστος  εν  τοις  πολεμισταϊς.  Λαβοΰσα  δ'  ά- 
δειαν  παρά  του  Βη'μα  ή  Χιδαμβα,  άνεχώρησεν  εις  το 
ένδότερον  του  δρυμώνος,  και  ό  υίός  ωσαύτως,  ειπών  τω 
Βήμα*  « ΕνΟυμητέος  είμι  ε'ν  ανάγκη». 

4 .  Βάτα,  δένδρον  μέγα,  ου  οι  κλόνοι  κ«τατε;νόμενοι  ύς  γήν  ^ζονντί». 
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55.  Ττί  5'  ετυιταγνί  του  σεβαστού  Βεάσα,  δ;  ώφθτι  εν  ό5ω, 
άναλαβών  ό  Βημας  ΙτυΙ  του  σώματος  έαυτοϋ  του;  ο?»είους, 
ώς  κεκμηκότας,  έχοντας  φλοιού;,  ώς  ιμάτια,  και  πλοκά- 
μους τριχών,  εβά^ιζε  ταχέως  εις  την  πάλιν  Εκαοαεκράν, 
και  Ιφαίνετο  ώς  ορός  κινητον,    έχον  δένίρα  μεγάλα. 

56.  Ελθοντες  ό'είς  εκείνην  την  πόλιν,  εν  η  <^αί^ων  τις,  Βά- 
κας  τούνομα,  κατεβίβρωσκεν  ενα  άνθρωπον  καθ'  έκάστην 
εκ  συμφωνίας,  καθώς  ό  λόφος  τους  εν  λίμνη  ίχθύας,  κα- 
τέλυσαν  εν  οικία  Βραχμανος,  ζώντες  ες  αιτήσεως,  και 
περ  βραχίονας   έχοντες  στιβαρούς. 

57.  Εν  τι  <Γ  ημέρα  ώρισμένος  ην  ό  Βραχνά  ν,  οϋ  εν  τω  οίκω 
ωκουν,  εις  βρώσιν  τοϋ  σαίμονος,  άποσταλθεις  ό  Βημας 
παρά  της  μητρός,  εις  σωτηρίαν  του  Βραχμανος,  ηλΟεν 
εις  το  ορός,  ένθα  ην  ό  όαίμων,  φέρων  πολυειοτί  βρώματα. 

58.  Καλέσας  5έ  τον  ίαίμονα  Βάκαν  ό  γενναιότατος    Βημας 

εις  βρώσιν  των  προσφερομένων,    ήσΟιεν  αύτος  αυτά.    Θυ- 

μωθέντος  5έ  τοϋ  δαίμονος,   άνείλεν  αυτόν  ό  Βημας,  μετά 

φρικτόν    πόλεμον,    καθώς  ό  σφοίρός   άνεμος    αναιρεί   το 
πυκνόν  νέφος. 

59.  Αναστρέψας    δ'  ό  Βημας,    ειρηκε    τω  Βραχμανι    ταϋτα* 

«Ο  ^αίμοον    εκείνος  άνηαέθη  ύπό  του  εμού  Οεοϋ,   δς  εφά- 

»  νη  μοι    ϊλεως  ».    Εκείθεν  ό'  επορεύοντο  οί  νεανίαι  ούτοι 

εις    την  Πανσάλαν    χώραν    ου  γαρ   καλόν    τοίς  φεύγουσι 
μένε ιν  εν  ένι  τόπω. 

60.  Τούτοις  οιο^εύουσι  οάση  μεγάλα,  επιστάς  ώφθη  ό  κορυ- 
φαίος των  οσίων  Βεάσας,  ή  είκών  της  αρετής,  ό  λιμην 
των  εν  τω  κόσμω  τούτω  κλυοωνιζομένων,  και  ή  πηγή 
της   ίλαροτητος. 

■61.  Ί&όντες  δέ  παρόντα  τον  Βεάσαν  οί  γενναίοι  υιοί  τοϋ 
βασιλέως  Πανίοϋ,  χαράς  έπλησθησαν  άπειρου,  καθάπερ 
οί  ταώ,  βλέποντες  το  ύίροφόρον  νέφος,  καί  οί  Κόκκαι. 
τον  ανατέλλοντα  Ηλιον. 
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62.  Τότε  ούτοι  οι  μέλανες  γενόμενοι  εκ.  της  συνεχούς  πλά- 
νης, καίπερ  λευκοί  οντες,  εκτείναντες  τάς  χείρας  μετά 
μεγάλης  χαράς,  προσέπεσον  τοις  ποσί  του  Βεάσα,  ώςπερ 
οί  βομβύλιοι  εμπίπτουσι  τοις  λωτοΐς,  έκτείνοντες  τάς 
πτέρυγας. 

63.  Δούς  δ'  αύτοΐς  εύλογίαν  ό  ά'ριστος  των  οσίων,  και  γνώ- 
στης των  παρωχημένων,  των  παρόντων  καΐ  των  μελ- 
λόντων, εφη  ήδέως*  «ΠορεύΟητε  ταχέως  εις  την  πόλιν 
»  του  βασιλέως  Δρουπάδα,  επί  τω  γημαι  την  κόρην  αυτού, 
»  η  άθλόν  έστιν  εύστοχου  τοξεύματος». 


3  του 


64.  Πιόντες  ο'  ούτοι  εκ  του  λωτίου  στόματος  τούτο 
εγκρατούς  λόγον  γλυκυν,  ως  μέλι  μελίσσης,  επορεύοντο 
χαίροντες  προς  τον  άνθούντα.  λαμπρά  φήμη  Δρουπάδαν, 
καθώς  οί  Βομβύλιοι  προς  τον  άνθούντα   λωτόν. 

65.  Άφιγρ,ένους  οέ  τούτους  περί  το  μεσονύκτιον  επί  την 
οχθην  της  Γαγγάς,  οδηγούμενους  υπό  του  Άρζούνα, 
έχοντος  οαυλόν  ήμμένον,  ε'κώλυσεν  άγανακτησας,  όιότι 
έγένετο  φως,  ό  αρχηγός  των  Γανόαρβών,  Άγκαραπάρνας 
τουνομα,  ος  συνέπαιζε  τη  γυκαικί  αυτού  εν  εκείνω  τφ 
υόατι. 

66.  Ο  δ'  Άρζούνας  κατέκαυσε  την  άμαξαν  του  Γανδάρβα 
τω  πυρίνω  καταπέλτη•  έάλω  δε  και  αυτός,  ώς  εχθρός* 
ή  δε  γυνή  αυτού  Κουμβηνασή,  εξελιπάρει  ταπεινώς  τήν 
Πριτάν  και  τον  Ίνδιστίραν  όθεν  και  απελύθη  υπό  του 
Άρζούνα. 

67.  Φιλίαν  δ'  έπειτα  ό  Άρζούνας  εποιησατο  μετά  του  Γαν- 
δάρβα, και  εόωκεν  αύτω  το  πυροβόλον  ό'πλον  μετά  της 
επωδής*  ό  δέ  άντέδωκεν  εκείνω  μίαν  επωδήν  γνωστικήν 
του  παντός•  ύπέσχετο  δε  και  πεντακόσιους  ίππους  άτρω- 
τους εν  πολεμώ. 

68.  2υμπαραλαβόντες  δ'  ούτοι  οί  Πανδοιδαι  τον  ίερέα  Ααου- 


ΒίΒΛΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ,   ΚΕΦ.   Ε'.  117 

μέαν,  τον  Ιπιστάτηγ  του  ιερού  τόπου,  καλουμένου  Ούτ- 
κοσάκα^  κατεφρόνουν  τοις  βουλευτικοί;  λόγοις  αυτού,  και 
των  ουρανίων  θεών,  ών  παν  ίεινόν  άπαλλάττεται  τνί 
βουλνί  τοΰ  Βριχασπατνί    . 

69.  Ελθόντες  δ'  εις  την  πόλιν  του  βασιλέως  Δρουπάό^α,  τ•/] 
έκκαιδεκάτη  ήμερα,  αφέντες  τα  έπιπλα  και  τήν  μητέρα 
αυτών  εν  οϊκω  κεραμέως,  έπορεύθησαν  μετά  σπουόης  εις 
το  βασιλικόν  βουλευτηριον,  επι  το  λαβείν  άθλον  ώραίαν 
κόρην  εύστόχω  τοξεύματι. 

70.  Ί&ών  όΝ'  ό  Ίνδιστίρας  ενώπιον  τον  λαμπρόν  νυμφώνα 
του  αιρετού  γάμου,  εοη  τω  χορω  των  άόελαών  αυτού* 
«Αυτός  που  ό  ουρανός  ήνέχθη  ενταύθα  υπό  του  Δρουπά^α, 
»  δς  ύπερέβαλε  την  θείαν   τέχνην  τ-?ί  ανθρωπεία. 

71.  «ΚαΙ  αυτό  το  πυρ,  ό  εστί  τα  πολλά  λιθοκόλλητα  λαμ- 
)»  πρά  βάθρα,  ώςπερ  λαβόν  πολυειοή  μοροην  ενταύθα, 
»  θεωρεί  μετά  θαύματος  τά  πολύτιμα  πράγματα  τοΰ  γά- 
»  μου  της  κόρης,  η  εγεννηθη  εκ  του  χωνευτηρίου  του  της 
»  θυσίας  πυρός  2 . 

72.  «  Πάντων  των  βασιλέων  κληθέντων  τ-?ί  επί,  θύρας  σα- 
λευομένη  σειρά  εκ  φύλλων,  ώςπερ  νεύσει  οφρύος,  ό  νυν.- 
»  φών  ούτος,  μή  βλέπων  βασιλέα  τίνα  άξιον  της  παρθέ- 
»  νου,  καλεί  ταις  ύψηλαΐς  σημαίαις,  ως  χερσί,  τους  θεού; 
»  ενταύθα. 

73.  «  Αί  οέ  σημαϊαι  3,  άγλαϊζόμεναι  το~ς  πυκνοΐς  τούτοις 
»  θυμιάμασι,  διακινούνται  εν  αίθέρι,  περιπνεομεναι  αέρι 
β  καΐ  όρώμεναι    λίαν   "'αρμοσύνως    ύπο  των  επτά  όσιων, 

\.  Τουτέστι  βουλευτικώτερος  ην  και  του  Βριχασπατή,  ό'ς  εστίν  ιερεύς 
των  θεών. 

2.  Θυγάτηρ  ην  τοΰ  της  Ουσίας   πυρός,    και  δια'τοΰτο   ηλθέ  πως  και 
αοτο  το  πυρ  εις  τον  της  θαγατρος  γάμον. 

3.  ΑΙ  σημαΓαι  λευκαί,  $ς  η  Γαγγά*  τό  θυμίαμα  μελαν.  φςή'Ιαμουνά. 
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»  ώτττερεί,  χίλιαι  ΓαγγαΙ,    μεμιγμέναι  τ^  Ίαμουνα  ι. 

74.  *  ϊίχος  £έ  σαλπίγγων  ή/εΐ  οξέως,  £ιήκων  μέχρι  του  ού- 

ρ  ρανοϋ,  ώςπερ  ήχος  συναρασσομένων  κυμάτων  2  του  πέ- 
η λαγούς  του  έρωτος  των  βασιλέων,  ανεγειρομένου  εις 
ι»  το  ί&εΐν  όσον  οΰπω  την  σεληνοπροσωπον  βασιλίόα 
»  κόρην.' 

75.  «  Τα  ο'  άστρα,  α  εστί  τα  άνθη,  τα  εν  τω  άγλαω  νυμφώ- 
«  νι,  ελθόντα  και  βεβαιωθέντα,  οτι  το  ύμνολογούμενον 
»  σεληνιαΐον  πρόσωπον  της  θυγατρός  του  Δρουπάόα  λαμ- 
;>  πρότερόν  εστί  και  της  λαμπρας  Σελήνης,  της  κυρίας 
»  αυτών,  μέλανα  το  πρόσίοπον  εγένοντο  εκ  τών  βομβυ- 
»  λ  ίων      ». 

76.  Τοιαύτα  συν^ιαλεγομενοι  ούτοι^ο!  Παν&οι&αι  ύπερχαί- 
ροντες,  Ι/οντε:  στολην  Βρανμανικην,  άνεκλίνθησαν  επί 
κλίνης,  άγλαΐζομένης  συνε^ρεύουσι  Βραχμασιν  η  &έ  κλί- 
νη, έχουσα  τούτους  τους  πέντε  ήρωας,  εφαίνετο  ως  λέαινα 
εις  ολεθρον  τών  εχθρών,  ως  μεμηνότων  ελεφάντων. 

77.  Εφιέμενος  &έ  ό  Δρουπά^ας  εκ^ουναι  την  εαυτού  θυγατέ- 
ρα τω  Αρζούνα,  και  βουλόμενος  άναγνωρίσαι  αυτόν, 
άγνωστον  οντά,  έποίησεν  εν  μέγα  τοξον,  και  ΙΟετο  εν  αί- 
Οέρι  τον  σκοπόν  4,  ου  ό  στοχασμός,  άθλον  ην  της  κόρης 
ό  γάμος  5. 

, , , _ _ .,,-ρο*— 

\ .  Σαλεύονται  καθώς  χαίρουσιν  ο!  άσκηταΐ  οτε  λούονται  εν  τή  συμμί- 
ξει  της  Γαγγας  και  της  Ίαμουνάς. 

2.  Καθώς    ή  θάλασσα    ανεγείρεται  φανείσης     της  Σελήνης*   καΐ   γαρ 
πληρουμένης  της  σελήνης  ή  θάλασσα  έςΌ'.δουται,  και  συνταρασσομένη  κύ- 

μασι,  τ:ο'.εΐ  τας  άμττώτε'.ς. 

3.  ΈπΙ  τών  ανθέων  βομβύλιοι   περ'/ίπταντο'    ταΰτα  δέ  τα  άνθη    ήσαν 
ώς  άστρα. 

4.  Σκοπός  ην  ιχθύς  κρεμάμενος. 

ο.  Έκηρύχθη  πρότερον,    ώς  ΙκεΤνος  άθλον  εξει  την  κόρην,    δς  και  το 
:όςον  ΙντενεΓ,  και  του  ιχθύος  στοχάσεται. 
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78.  Παρέστη  5ε  τω  θεάτρω  ή  κόρη,  φέρουσα  τνί  χειρι  άνθι- 
νον  στέφανον  του  αιρετού  γάμου,  ώςπερ  τόςον  του  Ερω- 
τος, και  περιειλημμένη  συχνοΐς  βομβυλίοις,  ώςπερ  στα- 
γόσιν  άνισταμέναις  εκ  των  κυμάτων  του  πελάγους  του 
Ερίοτος. 

79.  Και  το  μεν  λευκόν  σκιάσιον  εααίνετο,  ώς  ή  αθρόα  μαρ- 
μαρυγή των  μαργαριτών  έστι,  των  επί  του  στεφάνου  της 
κεφαλής  αύτην  τα  §5  περισειόμενα  εκατέρωθεν  λευκχ 
ριπίο'Ία  εφαίνοντο,  ώς  ή  μαρμαρυγή  εστί.  των  σαλευομέ- 
νων  λαμπρών  ένωτίων. 

80.  Ο  5'  έν  ταΐς  /ερσί  λαμπρός  άνθινος  στέφανος  αντηριζε 
τω  ε'κ  μαργάρων  5ιαυγεΐ  ορμώ*  ό  5'  εκ  της  ζώνης  και 
των  περιπεζίων  και  ψελλίων  ή5ύς  ήχος  *,  όμοιος  ην  τω 
της  χορίης  του  τόζου    του  προδρόμου  Ερωτος. 

81.  Των  5ε  βλεμμάτων  των  βασιλέων  πάντων  γενομένων 
εκ  της  αγωνίας  ομοίων  τοις  συνταραττομένοις  κύμασι 
της  γαλακτώ^ους  θαλάσσης,  ή  βασιλική  κόρη  έφαίνετο 
ώς  ή  Ααζμη  2,  έτοιμη  ούσα  γενέσθαι  παράκοιτος  ένί  τινι 
των  λογά^ων. 

82.  Οι  μένουν  βασιλείς,  οίστρηθέντες  και  εκβακχευθέντες  τον 
νουν  εκ  της  όψεως  των  ομμάτων  της  εύοφθάλμου  κό- 
ρης 3,  οιά  πολλού  πολυειδή  έποίουν  σχη'ματα,  πάθη  με- 
γάλα του  θαυμασμού  του  άβροϋ  Ερωτος. 

83.  Αλλος  μεν  γαρ  βασιλεύς,  ερωτι  νικηθείς,  ενασχολούμενος 
ερρύθμιζε  τήν  κόμην  αύτου    τοις  άκροις  των  δακτύλων 

\ .  Έν  τ9]  ζώνν)  και  εν  το~ς  περιπεζίοις  κωδωνίσκοι  ήσαν. 

2.  Καθώς  ή  Λαςμή,  επελθούσα  εκ  της  γαλακτώδους  θαλάσσης  παρά- 
κοιτις  εγένετο  του  Βισνου. 

3.  Το  μεν  λευκον  του  όμματος  εστίν  αμβροσία,  το  δε  μέλαν  φάρμα- 
κον,  το  δ' όπέρυθρον  οινος'  τούτέστι  το  καλόν  όμμα  γυναικός,  μέθην, 
θάνατον,  και  ζωην    προξενεί. 
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όια  ου,  τούτου  εσημαινε,  και  ωσπερει  όλε  γεν  «  ώ  άγλ  :•::., 
«  κα^περ  ούσα   επί  της  εμης    κορυφές,    ουδέν    βάρος  μοι 


προξενείς  », 


84.  Αλλος  δε,  παραδεδομενος  δλος  τω  ερωτι,  έβλεπε  τό  λώ- 
τιον  έαυτοΰ  πρόσωπον  εν  τνί  πολυτίμω  λίθω  του  πεαι- 
καρπίου,  εις  τό  σκοπήσαι,  ει  επί  του  μετώπου  γράμματα 
είσιν    εγκεχαραγμένα    ύπα  του  Βρα*/μα,    επί  τω  τυ^εΐν 


αυτή 


"•.*.  ? . 


85.  Αλλος  δέ,  βλέπων  ταύτην  την  κινητών  βασιλεύουσαν  πο- 
λιν  του  βασιλέως  Ερωτος,  έτεινε  λίαν  ερωτικώς  τό  ό'μμα 
αυτού  εις  τον  6ν  έιχέν  εν  χερσί  λωτόν,  ιν'  ι'δοι,  ει  ή 
άγλαί'α  του  λωτοΰ  όμοια  ειη  τνί  της  κόρης,  η  ρ//,. 

86.  Αλλος  σε  κρατών  τνί  μια  /ειρί  λωτόν,  εψαυεν  αύτου 
τοις  δακτύλοις  της  ετέρας  χειρός•  εκ  δέ  τούτου  εσημαινε, 
ώς  ούτω  ψαύσει  του  μαστού  εκείνης,  ου  εκ  της  οράσεως 
παυος  εγενετο  έρωτος. 

87.  Αλλος  δέ  εθετο  εν  τω  στόματι  κάρφος  χόρτου  \  ώςπερ 
βουλοαενος  ξεσαι  τους  οδόντας*  διά  δέ  τούτου  ύπεδεί- 
κνυε,  και  ώσπερεί  έλεγε*  «  Χόρτον  θεις  εν  τω  εμαυτω 
;;  στόμ,ατιΐ  δουλεί'αν  σοι  ποιήσω,  ώ  εύόοΟαλμε  »♦ 

88.  Αλλος  δέ  τρωθείς  τω  ερωτι,  βουλόμενος  ίδεΐν  αυτήν 
Γρανώς,    ην  ουδέποτε    ειδεν  εις  τό  φανερόν,  έτεινε    τον 

μόν  εις  τό  στήθος  αύτης,  εν  ω  περιττός  ην   ό  κα- 
βειαενος  7\αμτ:ρός  όρμος,    οιά  τήν    ην  ειχεν  άγλαίαν    τό 
μα. 

89.  Αλλος  δ'  αυ  πάλιν,  ωςπερ  καταφρονών  αύτ-ζίς,  κλίνας 
τήν   κεφαλήν  αύτου,  συνελάλει  φίλω  ύποκαΟτ,μένω  σύνεγ- 

\.  ιΟ  διωκόμενος  και  καταφεύγων  εις  τίνα,  ^  ό  κ'.νδυνευων  εν  πολεμά 
πάλου,  χόρτον  ολίγον  τίθησιν  εν  τω  έαυτοΰ  στόματι*  εκ  δε  τού- 
του ύ-οδεικν^,  ώς  υποκείμενος  αύτω  Ιστιν,  <£ς  νττοζύγιον  ποηοάγον. 
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.  υήμαινων  4\ά  τούτου,  Οτι  λίαν  υποκλιγης  τω  βασι- 
λ£ϊ  1ΐ:ωτ',  εγενετο. 

90.  ΚαΙ  άλλο;  ερωτόληπτος  μεν,  καρτερικός  σε,  Λατεψηγε 
τοις  οακτύλοις  της  αριστεράς,  την  παλάμην  της  οεςιας 
παραθαρρόνων    κα^   έπελπίζων    αύτην,  ν;  άοΝιμόνως  εΐ/ΐν 
εις  το  αψασθαι  των  [/.αστών  αύτης  της  βασιλίσος  ι. 

91.  Υπό  ίλί  ούν  των  βασιλέων  πάντων  των  ερωτι  κατεχο- 
ρ&νων,  ούτω  συνείχετο  ή  νεανις  και  δ[ζρ.ατι  καΐ  καρσία' 
Αύτη  οε,  τοις  μεν  οριμασιν  έβλεπε  το  κεέμενον  τό;ον,  τω 
ο!  νοΐ  ό'.ενοΕΐτο  το  ζεύγος  των  βραχιόνων  του  Άρζούνα  2. 

92.  Τότε  ό  Δρυσταϊιούμνας3,  τιμ^σας  το  τόξον  ανθεσιν, 
ετταοας  την  χείρα  αυτού,  είπε  τασε  εν  τω  ιιεσω  ιστδ  - 
μένος*  «Οςτις  άριστος  τοξότης  επιθυμεί  τυχεΐν  της  θυ- 
»  νατρδς  του  βασιλέως  Λ:  ούτος  στογασάσθω  τοΰ 
»  σκοπού.  ■ 

93.  Τοιαύτα  είπόντος  τοΰ  κορυφαίου  πάντων  των  καταγομε- 
νων  Ι/,  του  Ιϊρισσάτα  *3  τίς  τών  πολυσυνάμων  Ικεινων 
βασιλέων  τρόπους    όύκ   εποίησεν  εις  τ:  άραι  κάί  Ιντ$ 

το  τόςον-  άλλ'  ούοεις  αυτών  Ιφάνη  εύσόκιιχος.. 

74.  Αλλο•,  μ,έν  γαρ  κατησνύνθησαν;  μ,η  συνάμενοι  εντειναι 
το  τόξον  άλλοι  όε  ουκ  άνεστησαν,  φοβούμενοι  μη  ποι 
Ικπεσειαν  της  προίην  φηρϊης  αυτών.  Μετά  <^£  τούτους  -):  :'- 
στη  εκ  της  κλίνης  6  Άρζούνας  μετά  τοΰ  Βη'μα,  βραχμα^- 
νικην  έχων  στολην  και  βαίίζων  ώς  ελέφας. 

95.   Τότε  ούτοι,  ο,τί  Άρζούνας,  καΐά  Βημας,  εΐςοόοέν  λογι- 


!.   Τ-γ'λ~'.ζ:  ίτ λ .  κύτην,  οτι  -ζ'Λι-.ζ:  τοΰ   ποθούμενου. 

.γ:,  την  -::'.  την  τοξοεην    2>η|ιην    τοΰ    Άρζούνα,  δίενοκτο 
ώί  α!  '/^.ζζ:  εκεί  ου  ικανζί  εισιν  ΐ:::•.  κάί  ΙντεΤνα:  το  τό£όν. 
3.    Ο  Αρυσταό\ούμνας  οίος  ν;>  τοΰ"  Λοου-άοα. 
4-,  Π;  τ-^τς;,  -ά"ο:  τοΰ  Λρυττχν,ούανα  και  τταττο  του  Λοου-αο*» 
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ζόμενοι  πάντας  τους  Ξατράς,  και  από  γε  του  σώματος 
και  του  ήθους  και  του  βαδίσματος  καΐ  του  επιχειρήματος 
διαγινωσκόμενοι  υπό  του  Κριο»α,  υπό  του  Βησμα,  καί 
υπό  του  διδασκάλου  Δρόνα, 

96.  Και  δρώμενοι  υπό  πάντων  των  βασιλέων  διαπορούντων, 
«Αρα  ό  Ηλιος  και  ή  Σελήνη,  βαδίζοντες  έπι  γης,  ούτοί 
»  είσιν,  |  ά'λλοι  Βαλαδέβας  και  Κρισνας  •,  η  ό  Γανέσσας 
»  και  ό  Σ/.άνδας }  η  ο'ι  υίοι  του  Δουσσαράτα  άνεγεννηθη- 
»  σαν,  ό',τε  Ράμας  και  ό  Ααςμάν  •, » 

97.  ίΐγκαλίσαντο,  ώςπερ  δύο  χείρες  της  άνδραγαθίας,  την 
γήν  την  έμπροσθεν  του  συνεδρίου1,  την  εχουσαν  μίαν 
όφρϋν,  τό  τόξον.  Ενταθέντος  δε  του  τόξου  υπό  του  Άρ- 
ζούνα,  εφη  ό  Βημας  έπηρμένως  προς  τους  βασιλείς* 

98.  «Ω  βασιλείς,  ει  δύναμις  ουκ  εστί  τοις  βραχίοσιν  υμών, 
»  δια  τί  κλίσις  ύμϊν  εγένετο  προς  την  θυγατέρα  του  Δρυ- 
»  πάδα;  ει  δε  κλίσις  εγένετο,  δια  τί  ποτ'  αρα  ηλθετε^  ει 
»  δε  και  ηλθετε,  δια  τί  άμιλλα  ύμϊν  εγένετο,  του  τό- 
»  ξου  οντος  ανωτέρου  της  δυνάμεως  υμών  •, 

99.  «Ουδείς  των  βουλευτών  ύμας  προφάσει  τινι  εκώλυσεν, 
»  είδώς,  ως  ουκ  εστί  της  δυνάμεως  υμών  τούτο  τό  επιχεί- 
»  ρήμα  }  Τό  στήθος  υμών  ου  διερύάγη  σήμερον,  άχρηστων 
»  ό'ντων  εις  τό  εντεΐναι  τό  τόξον  ^ 

100.  «Εν  τω  άθλω  τούτω,  τω  μεν  Δρόνα  και  Βησμα  αισχύνη 
»  εστίν  ό  δε  Κρισνάς  ύποκλινης  εστίν  έκκαίδεκα  χιλιάσι 
»  γυναικών  2•    ύμϊν  δε,  ώ  Καουραβαι,    τοις  έπαιρομένοις 


1 .  Ήλθον  δηλ.  εις  την  γήν  του  αγώνος,  εις  το  στάδιον. 

2.  Χαριζόμενος  τω  Δρόνα  και  τω  Βησμα,  λέγει  ό  Βημας,  οτι  ούτοι 
ου  βούλονται  γήμαι  αυτήν,  διότι  εισι  γέροντες,  και  δια  τοΰτο  ούκ  επιδεΓ- 
κνυουσι  την  εαυτών  τοξικήν,  ομοίως  δέκαι  ό  Κρισνας,  διότι  άρκεταί  Ι'χει 
γυναίκας. 
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•  εττί   τγ]    δυνάμει     των     βαχιόνων ,    εγένετ'   άρα    τούτο 
»  το  τόξον    διδάσκαλος  της    άποσβε'σεως    τής  οίνίσεως  •, 

101.  «Δια  τί  ο  ε,  ώ  Καρνα,  ούδε'  γε  σο!  αύτω  το  τόςον  εντέ- 
■  ταται  σήμερον,  τω εχοντι ονομαστούς  βραχίονας•,  η  εφεσίς 
»  σοι  ε'γε'νετο  ουσφτ,μίας  αιωνίου,  αντί  κοσμήματος  αίω- 
»  ν  ίου  *, 

102.  α  ίδετε,  ώ  βασιλείς,  όπως  ούτος  ό  Βραχμάν,  ό  χάριν 
»  λαβών  τταρά  του  διδασκάλου,  βουλόμενος  λαβείν  φημην 
»  λευκήν  και  ου  μέλαιναν,  σταχάσεται  τούτου  του  σκοπού, 
»  ος  ούναμιν  έχει  συλησαι  το  κλέος  πάντων  των  βασι- 
»  λε'ων.  η 

103.  Εν  τω  λόγω  τούτου,  τω  νικώντι  την  βροντην,  απάντων 
εκείνων  των  Βατρών  και  των  Βραχμάνων  ησυνία,  και 
αφωνία  χρησαμε'νων,   και  κυψάντων  εύθε'ως  τα  πρόσωπα^ 

104.  Ο  Άρζούνας  ετοίησε  κλαγγην  εκ  της  /ορδής  του  τόξου, 
ως  οωνην  άγρίαν  του  ελε'φαντος,  τουτε'στι  της  μεγάλης 
αύτοϋ  σταθερότατος,  και  ως  βροντών  του  νε'οους  εις  /ο- 
ρόν  του  νε'ου  ταώ,  τουτε'στι  της  καρδίας  της  παρθένοι*, 
και  ώς  πάταγον  του  καταπίπτοντος  κεραυνού  Ιπ'  ορούς, 
τουτε'στι  ε  τι  του  κόμπου  των  βασιλε'ων. 

105.  Ο  δε  σκόπιμος  ι/Θύς  ε'τεσε  κατά  γης,  βληθεις  βελει 
εύστόχως  Οτό  του  Άρζούνα,  του  λαβόντος  δύναμιν  εν 
βραχίοσιν  εκ  της  αμβροσίας  είψεως  της  εραστ*?ίς  βασιλίδος, 
και  μεγαλουργη'σαντος  εις  θαύμα  του  βασιλέως  Δρουτάδα. 

106.  Τότε  των  μεν  άνθρώτων  σεισθε'ντων  δίκην  υψηλής  Τάλας, 
των  όέ  θεών    εν  ούρανω  σαλτισάντων,  των    δέ  βασιλε'ων 

καταισχυνθε'ντων,  ή  Κρισνά  *,  προστάζαντος  του  πατρός,  γ 

εθετο  τον  γαμηλιον  στεοανον  εν  τω  λαιμω  του  Άρζούνα. 


4.  Κρισνα  ώνομάζετο  ή  Ουγάτηρ  του  Δρουττάοα,  η  λέγεται  πάτρωνα 
μικώί  καΐ  Λραου-αδη. 
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107.  Οργισθέντες  δ'  οι  βασιλείς  και  διαταραχθέντες,  δτ^ 
αυτούς  [λεν  αυτός  ό  Δρουπάδας  ητίμασεν  εν  τ*?)  συνόδω 
του  γάμου,  την  ο  έ  θυγατέρα  έδωκε  Βραχμανι  μειρακίσκω, 
άψάμενοι  δπλων,    εδραμον  κατά  του  Δρουπάδα. 

108.  Ο  (Λεν  ούν  Δρουπάδας  κατέφυγε  προς  σωτηρίαν  εις  τόν 
Βη'μαν  και  Άρζούναν,  τους  οντάς  δυσαντιβλέπτους,  ως 
τόν  Βισνούν  και  τόν  Σίβάν  ό  δε  Βημας  θυμωθεις  λίαν, 
εκρριζώσας  εν  μέγα  δένδρον,  ανέτρεψε  τα  στρατεύματα 
των  βασιλέων. 

1 09.  Το  εν  χερσί  του  Βήμα  δένδρον  εκείνο,  ώςπερ  φθονούν, 
διερρηγνυε  θυμω  τους  μέν  εξ  ανθέων  στεφάνους  των  βα- 
σιλέων, επειδή  ήσαν  όμοιοι  τοις  κλάδοις  αύτου,  τάς  δε 
κάρας  αυτών,  επειδή  ήσαν  ό'μοιαι  ταΐς  όπώραις  αύτου. 

110.  Εν  ταύτη  τ?ί  μάχη  του  Βήμα,  τά  μέν  άνθη  του  δένδρου 
επιπτον  συν  τοις  κλέεσι  των  βασιλέων,  τά  δε  φύλλα  συν 
τοις  κοσμημασιν  αυτών  και  πριν  η  πεσεΐ'ν  το  δένδρον 
επ'  αυτούς,  αύτοι  επιπτον. 

111.  Άναστρεψας  τοίνυν  ό  Βημας  ρώμη  ταύτα  τά  αθρόα  στρα- 
τεύματα τών  βασιλέων,  ενίκησε  μεγάλη  μάχη  τόν  βα- 
σιλέα Σαλέαν  λαβών  δε  και  ό  Ιρζούνας  το  τόζον  εκείνο, 
εποίησεν  εν  πολεμώ  τόν  Καρναν  άκλεη. 

112.  ΟΊ  μέν  δη  βασιλείς  ούτοι,  επισχεθέντες  του  πολεμεϊν 
υπό  του  Κρισνα,  του  γινώσκοντος  τό  ορθόν  και  δίκαιον, 
και  είπόντος,  ως  ούκ  εστί  τούτο  ίδιον  ηρώων,  επανηλθον 
εις  τά  ΐδια*  οί  δε  Πανδο'ίδαι  μετά  της  παρθένου  εις  τόν 
οίκον  του  κεραμέως. 

113.  Τούτοις  δ'  ελθοΰσιν  είπεν  ή  Πριτά*  «Παν  τό  εκ  της  ση- 
»  μερινης  αιτήσεως  βρωτέον  εστίν  ύμΐν  άττασι  τοις  πέντε 
»  ήνωμένως  και  συμφωνώ;.  »  ίνα  ούν  μή  γένηται  ψευδής 
ό  λόγος  της  μητρός,  συνέθεντο  γημαι  την  παρθένο V  εκεί- 
νην  και  οί  πέντε  κοινώς. 
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114.  Ίδούσης  δε  της  μητρός  την  θυγατέρα  του  βασιλέως,  καΐ 

ειπούσης  εν  αδημονία,  «Τί  έςεφώνησα*,»  καταπραύναντες 
αυτήν  οι  παίδες  ορονίμως,  έζήλθον  εις  την  πόλιν  αίτη- 
σοντες  (άο'  ου  άπήλθον  δ,τε  Κρισνας  και  ό  Βαλαδέβας, 
ο?  ηλθον  εις  άσπασμόν),   καπειτα  επανέκαμψαν. 

115.  Περί  όέτό  τέλος  της  ημέρας  εθεντο  ούτοι  παν  το  εαυτού 
έκαστος  μέρος  της  αιτήσεως  προ  της  μητρός  και  του  Ίν- 
διστίρα*  ίδούσα  δε  τούτο  ή  κόρη  του  Δρουπάδα,  ούδεμιαν 
λύπην  ελαβεν  εν  έαυττ)  *.  Τί  ειπώ  περί  της  γνώμης  των 
αγαθών  γυναικών } 

116.  Άφ'  ου  δε  οι  ευγενείς  ούτοι  απένειμαν  μοίραν  τοις  θεοΐς 
καΐ  τοις  Βραχμασι,  και  τοις  επαίταις,  τότε  ή  θυγάτηο 
τοΰ  Δρουπάδα,  τνί  ε'πιταγνί  της  Πριτας,  το  μεν  ήμισυ 
του  βροψατος  έδωκε  τω  Βήμα  2,  το  δ'  επίλοιπον  έποίη- 
σεν  έςαμοιρίαν,  χαίρουσα. 

117..  Εν  όέ  τν]  νυκτι  έκοιμηθησαν  οι  ήρωες  ούτοι,  επαναπαυό- 
μενοι  επί  κλίνης,  πεποιημένης  εκ  χόρτου  Κούσσης,  θέν- 
τες  την  κεφαλήν  κατά  το  μεσημβρινόν  μέρος  3•  και  εν 
μεν  τνί  κεφαλν]  αυτών  ην  ή  Πριτά,  εν  δέ  τοις  ποσιν  ή 
Κρισνά,  συλλαλούντων  περί  πολέμων,  περί  οπλών,  και 
περί  άνόρείας. 

118.  Τοιούτων  λόγων,  προσηκόντων  βασιλεύσιν,  άκουσας  ό 
Δρυσταόιούμνας,  ιστάμενος  κρύβόην  όπισθεν  του  κατά 
τον  τοϊχον  του  κεραμέως  τοίχου,    περί  την  έω  ανήγγειλε 


4 .  "Οτι  ούτοι  δηλαδή  έπαιταί  ε'ισι  και  πάμπτωχοι. 

2.  Ό  Βημας,  καθο  πολυδύναμος,  ην  και  πολυφάγος*  έτρωγε  γαρ, 
όσον  ες  άνθρωποι  δύνανται  φαγεΤν. 

ο.  "Ήτοι  κατά  το  νότιον  μέρος  δει  τιθεναι  την  κεφαλήν,  ^  κατά  το 
έφον,  δτε  κοιμ^αι  ό  άνθρωπος. 
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πάντα  τω  Δρουπάυα,  και  δτι  ούτοι  πάντως  γε  υιοί  τινές 

είσι   βασιλέως. 

119.  Γνούς  δε  τούτου;  Ξατράς  παρά  του  εαυτού  ίεοέως,  δ  ν 
εξαπέστειλεν  εις  άναγνώρισιν  ό  Δρουπάδας,  καΐ  ύ-ολα- 
βών,  δτι  υιοί  είσι  του  Πανσου,  μετεπέμψατο  αυτούς 
εο'  αμαξών  και  είστίασεν.  Ερωτηθείς  δ'  ό  Ίνδιστίρας, 
ειρηκε  την  πασαν  άληθειαν. 

120.  Είπόντος  δε  του  Δρουπάδα*  «Αΰτη  ή  κόρη  μου  δοτέα 
α  εστί  μόνω  τω  Άρζούνα,  δς  εστί  πανέκλαμπρος  και  δια- 
»  καης,  ως  ό  Ηλιος,  και  πανευκλεής,  ως  ή  Σελήνη, »  ό  ίν- 
διστίρας  άπεκρίνατο*  «Αυτή  σέσποινα  εσεται  των  πέντε 
»  ηΐί,ών,  καθώς  ή  διάνοια  των  πέντε  αισθήσεων.» 

121.  Πελάγει  δ'  απορίας  και  ταράχω  νοος  έμπεσών,  «Πώς 
»  αρα  η  θυγάτηρ  μου  γυνή  εσεται  των  πέντε•,  πώς  εσται 
»  ουτοος,  ώςοησιν  ό  Ίνδιστίρας  } »  άθύμως  είχεν  ό  Δρου- 
πάδας•  τον  αυτόν  τρόπον  και  ό  υιός  αυτοί»  Δρυστα- 
διούμνας. 

Τέλος  του  Πέμπτου  Κεφαλαίου, 

του  Πρώτου  Βιβλίου  του  μεγάλου  Ποιήματος 

Εαλαβαράτα. 


ΚΕΦΑΑΑϊΟΝ  ΕΚΤΟΝ, 

"Έν  ω  'Ίστορία  έατϊ  της  εις  αγίους  τόπους  περιηγήσεως 
του    άρζούνα, 

1.   Προσηνής  έστω  μοι  ό  μέλας  Οσιος,  παρ '  ου  τόπος  εδόθη 
εν  τνί  επιδερμίδι    του  σώματος    άπάση    τη  μελανότητι, 
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τνί  έξοικισθείση  εκ  των  εντός  τνί  λαμπρότητι  της  ψυχής 
αυτού,  και  εκ  των  Ικτός,  ταΐς  εύφημίαις  ταΐς  εκ  της  Μα- 
^αβαράτας  *. 

2.  Επιστάς  δε  τότε  ό  Βεάσας  τω  βασιλεΐ  Δρουπάδα,  5ια- 
πορούντι  περί  του,  τί  ποιητε'ον,  καΐ  συγκεγυμένω  τον 
νουν,  εφη  αύτω  κατ'  ιδίαν,  προσκυντ'σαντι,  γινώσκων  τα 
της  προτε'ρας  γεννήσεως  απόκρυφα• 

3.  «Πάλαι  θυγάτηρ  τις  οσίου  μεγάλου,  άσκησιν  ησκει  εις  το 
»  τυ/εΐν  ανδρός*  άγανακτησασα  δέ  επί  τω  μ  ή  τυγχάνει  ν 
»  του  ευκταίου,  ειπεν,  ως  άτυχης2,  πεντάκις  τφ  Σίβα 
μ  επιστάντι*  «Δός  [/.οι  άνδρα.» 

4.  «  ϊίεύσας  δ'  εις  τό  αίτημα  εκείνης  της  ευτελούς  ό  2ίβας, 
«  ειπεν  πες-ωσάν  σοι  εν  άλλη  γεννήσει  πε'ντε  άνδρες  ήρωες 
«  και  αλλήλους  άγαπώντες,»  και  εύθε'ως  άφαντος  εγενετο. 

5.  Άναπεμπάζουσα  δ'  αύτη,  ότι  εν  ετέρα  γεννήσει  πέντε 
άνδρες  αυτί]  έσονται,  ήγάπα  τίί  ασκήσει•  μετά  δε  θάνα- 
τον Νακασρη  (θεά)  3  εγενετο,  πλησίον  οικούσα  του  ΣίβαΓ 
ένεκα  της  πολλής  αρετής. 

6.  Πρώην  ό  Ιάμας4,  έλθών  εις  τό  άλσος,  ώ  Ονομα  Ναϊμισ-» 
σα,  θυσίαν  εποίει*  θανάτου  δε  τούτου  άπε'χοντος0,  και 
ελεήμονος  όντος,  οι  άνθρωποι  ήσαν  επί  γης  αθάνατοι,  ως 
θεοί. 

7.  Οι  δέ  θεοί,  ήγούμενον  έχοντες  τον  ϊνδραν,  προσανεκλα  ίο  ν- 
το,   άχθόμενοι,    τω  Βραχμα,    ως  ή  γη  βυθισθησεται  τω 


4 .  Ή  ευφημία  λευκή  εστί  και  λαμπρά*  οπού  οέ  λάμψις,  εκεί  σκότους 
απουσία. 

2.  Άτυχης  ην,  διότι  ούκτίτησεν  άθανασίαν. 

3.  Νακασρή,  ο  εστίν  ούρανία  λαμπρότης,  θεά. 

4.  Ό  Ίάμας  εστί  παρ'ΊνδοΤς  ώς  ό  Άϊδωνεύς  παρ*  "Ελλησι. 

5.  Έν  γαρ  τ9}  θοσία  όπέχεσθοΛ  οεΤ  παντός  κ«κον. 
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βάοει  των  πολλών  ανθρώπων,  και  ουδεμία  εσται  δΊαφοοά. 
θνητών  και  αθανάτων. 

8.  Προς  ους  εφη  ό  Βράχνας*  « Οτε  ό  'ίάμας  ούτος  άπολού- 
»  σεται  μετά  την  θυσίαν,  τότε  οί  άνθρωποι  πλήρεις  γενό  - 
»  μενοι  ημερών,  πεσουνται  εφεξής,  καθώς  οι  πέπειροι 
»  καρποί. » 

9.  Άκουσας-  του  λόγου  ό  μέγας  ϊνόρας  του  Βραχέα,  άπηει 
χαίρων.  Θεωρών  δε  περί  την  Γαγγάν,  εΙδ"ε  χρυσοΰν  λω- 
τόν,  ομοιον  κατά  την  λαμπρότητα  προσώπω  ύδατίας 
θεάς. 

10.  Και  ειπών,  «Πόθεν  τούτο*, »  εϊσεδυ  περίχαρης  εις  το 
ΰδωρ,  ίο  ω  λαβείν  τον  λωτόν  είδε  δ'  απέναντι  κλαίου- 
σαν  Ικείνην  την  Νακασρήν,  φενάκη  του  Σίβα  ί. 

11.  Θαυμ,άζων  δ'  ην  τηνικαυτα  ό  ίνδρας  επι  τοις  άβροις  3α- 
κρυσιν,  τοις  καταπίπτουσιν  εις  την  Γαγγάν  και  γινομένοις 
εύθε'ως  χρυσοΐς  προ  της  σεληνοπροσώπου  εκείνης. 

12.  Ερωτηθείσα  δ'  υπό  του  ϊνδρα,  «Ω  ευμ,ηρε,  τί  κλαίεις  ', 
»  τίς  ει  $ »  κλαίουσα  ύπανεχώρει*  ό  δ'  ίνδρας  επορεύετο 
κατόπιν  αυτής,  καθώς  η  Σελήνη  της  Εω  2. 

13.  Ακολουθών  ο'  αύτνί  τη  ελαφοφθαλμω  ό  ίνδρας  εις  το 
ορός  Ίμαόν,  ΐδών  νε'ον  τίνα,  καθήμενον  άκλονητως  και 
κυβεύοντα  μετά  γυναικός,  ώργίσθη  επ'  αυτόν,  ώς  μηδένα 
λόγον  επ'  αύτου  ποιησάμενον  3. 

14.  Οργισθεις  ούν  ό  ϊνόρας,  Ιπληγη  τω  ό'μ^ατι  ύπό  τούτου 
του  νέου,  δς  ην  ό  Σίβας,  ώςπερ  ύπ'  οφεως,  έχοντος  ιόν  εν 
ομματι,  και  έμενε  ν  εν  τν|  κορυφή  του  Ίμαου,  ώς  στύλος 
πεπηγώς,  και  ώς  νεοφανής  άκρώρεια. 

'\ .  Εξαπατηθείς  δηλ.  δπο  του  Σίβα. 

%  Και  ή  "Εως,  τουτέστιν  ή  ωρα  πριν  της  ανατολής  του  -ηλίου,  αφανής 
γίνεται,  και  ή  Σελήνη. 

3.  Επειδή  ου  παρεχώρησεν,  ούδ'  ανέστη  εις  το  δεΐςαι  σέβας. 
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15.  Θιγ:ις  μέντοι  γε  το  σώμα  τνί  χειρί  ύπό  της  Νάκασρης 
εκείνης,  προστάξαντος  του  Σίβα,  άφοϋ  εληςε  του  κ,υβεύειν, 
ττέπτωκεν  ό  ϊν^ρας,  ώς  στύλος,  κοπείς  την  βάσιν. 

16.  Καπειτα  εφη  ό  Σίβας  τω  Ινόρα•  «ΕισιΟι  εις  τοΰτο  τδ 
«  σπηλαιον  του  ορούς*  πέντε  γαρ  αισθήσεις  έχον  άναφανη- 
»  σεται  ούτω  τούτο  το  ορός,  οιά  τεσσάρων  ομοίων  σοι 
η  προεμβάντων  1.» 

17.  Έυ,βάς  δη  τω  σπηλαίω,  συνεθλίβετο  ε'κείνοις  τοις  τέσ- 
σαρσι,  και  προσελθών  έπεσε  προ  των  ποδών  του  Σίβα, 
λέγων  ελεεινώς*  « Τί  ποιήσω•,  τί•, » 

18.  Προς  δν  εφη  ό  Σίβας*  «  Φόνος  εξετελεσθη  φανερός  προ 
»  πολλού  ύπ'  εμού,  κόψαντος  την  κεφαλήν  του  Βραχέα* 
»  πιών  δ'  αίματα  όκτωκαίδεκα  Άςαουχινών  τον  αριθμόν, 
»  έξαλειφθησεται. 

19.  «Ϋμείς  τοιγάρ  τοι  οί  πέντε  Ινδραι  τρόπους  ποιήσατε 
»  ταχε'ως  2  εις  εζάλειψιν  του  δεινού  μου  φόνου*  φανείτω 
»  ή  γη  ταΐς  υμών  πεν,τε  παρουσία•.;,  ώς  μία  φοβερά  λε'αινα. 

20.  «Αυτή  δ'  η  Νακασρή,  λαβουσα  σώμα  εν  γτ(,  και  γενομένη 
»  γυνή  κοινή  υμών  των  πέντε,  αιτία  γενε'σθω  πολέμου 
»  μεγάλου  εναντίον  πολλών  βασιλέων  3. 

21.  « Λαβόντων  γαρ  υμών  σώματα  ΙπΙ  γης,  ό  κατά  του 
»  Βραχμα  εμόςφόνος,  ος  εστίν  ώς  μία  Αρπυια  αίμο-ότις, 
»  πιών  κατά  κόρον  αίμα  ηρώων,  ώς  οίνον,  αφήσει  Ιμέ 
»  εύθε'ως,  μεΟυσθείς. 

22.  Οι  [Λεν  ούν  τε'σσαρες  ϊνδραι  όμολογησαντες,  ειπον  τω 
Σίβα•   « Η   γέννησις  ημών  έστω  μη  εξ  ανθρώπου,   άλλ'  εκ 


4.  Κάκεινοι  οι  τέσσαρες  "Ινδραι  ήσαν,  ους  καθεΤρ£εν  ό  Σίοας. 

2.  Λάβετε  δηλ.  σώμα  άνθρώπινον. 

3.  Ή  εν    τω  γάμω  νίκη  των  Πανδοϊδών    πρώτγ)  αίτια    Ιγένέτο  της 
'εχθρας  πάντων  των  βασιλέων. 
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»  του    Δάρμα,    εκ    του    Βάτα,     και    εκ     τοΐν     υίοΐν    της 
»  Άσβινης  * . 

23.  «Ό  5έ  πέμπτος  ίνίρας  Ιφη•  «Εγώ  αυτός  ου  γεννηθη- 
»  σδμαι  επί  γης•  εκ  της  ερ,^ς  £έ  απόρροιας  γεννηθητω 
»  άνθρωπο;  2,  δς  συνεργήσει  είς  το  πρακτε'ον  3  πολλοίς 
η  κατορθώμασι. 

24.  «  Χαρείς  λίαν  ό  κύριος  του  κόσμου  Σίβας,  τετελεσμένου 
»  πως  του  πρακτέου  είς  εξάλειψιν  του  φόνου,  ίφη•  «Εστω 
«  μεν  τούτο  ούτως*  εστε  ο  ε  και  υμεΐς  νικηταί  εν  κόσμω.  » 

25.  «Γενεσθω  υιός  σου  του  ϊνόρα,  του  επί  της  δυναστείας  του 
»  Βαϊβασβάτα  Μάνου,  ό  όσιος  Νάρας  4  ό  εν  τω  άλσει  Βα- 
;)  5αρη•  λαβε'τω  ίέ  σώμα  επί  γης  και  ό  Ναραϊάνας  5,  είς 
»  βοηθειαν  του  φίλου  αυτού  Νάρα.» 

2β.  «Ο  μεν  ούν  ϊν^ρας,  ό  επί  της  δυναστείας  του  Σοαϊαμβοΰ 
»  Μάνου,  ονομαζόμενος  Βισβαβουγ,  έλθών  επί  γης  εν 
«  σώματι  Ίν^ιστίρα,  υιός  εγένετο  του  Δαρμα,  αγαπητός 
»  τω  κόσμω. 

27.  «Ο  δ'  ϊ'ν^ρας,  ό  επί  της  ουναστείας  του  Σβαροκίσσα 
»  Μάνου,  ονομαζόμενος  ΡιταοΜμας,  ελθών  επί  γης  εν 
»  σώματι  του  Βήμα,  υιός  εγενετα  του  Βάτα,  νικητής 
»  πολυαρίθμων  ελεφάντων6. 

28.  «Υιός    5'  εγενετο  του  ϊνο^ρα,    του  οντος   επί  της  ίυνα- 


4 .  Δαρμας  εστίν  ό  θεός  Νόμος,  εξ  ου  εγεννηθη  ο  'ίνδιστ'ρας,  Βά- 
τας δε  ό  θεός  Άήρ,  εξ  ου  εγενντ'θη  ό  Βτ'μας*  εκ  δε  των  υιών  της  Άσβι- 
νής  έγεννηθησαν  δίδυμοι  ό  Σακούλας   και  ό  Σαχαδέβας. 

2.  Έκ  του  "Ινδρα  έγεννήθη  6  Άρζουνας. 

3.  ΕΊς  έςάλειψιν  του  φόνου  σου. 

4.  Ός  έστιν  ό  Άρζούνας. 

5.  Ό  Κρισνας. 

6.  Πολλούς  ελέφαντας  τφν  έχθρων  $νεΤλεν  εν  πολέμω  '        []§ 
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»  στείας  τοΰ  νυν  Βαϊβασβατα    Μάνου,   και  ονομαζόμενου 
»  Ταζασοη,  αυτό;  ό  Άρζούνας,  ό  έχων  τόςον  ουσάνεκτον. 

29.  «Οι  δέ  δύο  Ινίραΐτ,  ό  Σαντης  :•.αΙ  Σιβήςί,  οι  ό'ντες  επί 
»  της  δυναστείας  των  δύο  Μαναβων,  Άουττάν.α  καΐ 
»  Ται^ασα,  εγενοντο  ικουμοι  υιοί  Των  ο  πούμων  υιών  της 
»  Άσβινης,  εν  σώματι  Σαχαοέβα  και  Νακουλ,α,  λίαν  πε- 
β  ρίφημοι  και  ύπέρλαμπροί. 

30.  «Άναπολών  δε  την  ην  έλαβες  άτιμίαν  εξ  αίτια:  του 
η  Δ:όνα  1 ,  θυσίαν  ετελεσας  εν  ένΐ  ετει  /.ατά  την  ονθην 
»  της  Γαγγας,  καλέσας  του;  Βραχμάνας,  τον  'ΐάζαν  και 
μ  Ούπαιάζαν,  Ιπιθυμών  κτν,σασθαι  υίον  είς  αναίρεσιν  του 
»  Δρόνα. 

31.  ηΚαΙ  του  '.•.εν  Ούπα'ιά'α  Ικτελδΰντος  τα  της  Ουσία:,  του 
ο  δε  Ίάζα  επικαλουμένου  τον  εφορον  Θεόν  της  θυσίας, 
«  ανεφανη  εν  τω  χωνευτηριω  ο  Δρυσταοιουμνας,  αομα- 
»  τηλατης,    6-\οζ6ζος,    και   θωρακοφόρος,    απόρροια  ων 


»  του 


3*2,  <•Τότε  ό' εςηλθεν  Ικ  του  μέσου  του  θυσιαστηρίου  και 
β  αότη  η  βαθύζωνος2  κόρη  σου,  ήτις  εστίν  ή  Νακασρη 
η  Ικείντς,  Ιφ'υι  ησθη  πρότερον  ό  Σίοας,  α  ην  αίτίαν  α$τη 
»  έτυχε  πέντε  ανο:ων.  » 

33.  Τοιαύτα  ωαμένου  του  Βεάσα  και  άναχωρησαντος,  6  Δαου- 
πάδας  ετέλεσε  τον  γάμον  της  κόρης  έαυτοΰ,  μετά  των 
πέντε  υιών  του  Πανδοϋ  εν  πέντε  Ιςης  ήμέραις,  λίαν  περί- 
οανώς  και  λαμπρώς. 

34.  ΔιεοδόΟη  μεν  ουν  απανταχού  γης  αυτή  ή  ϊρημη,  οτι  ο! 
υίοΐ  της  Ποιτας  πανόλβιοι    εγενοντο •    οί  όε  βασιλείς  οι 


4.  ${Οτε  νικηθείς  ύ-ο  τών  Πανοοϊοών  αίχμ,αλωτος  Ιγενετο,  και  εδόθ^ 
τω  Δρόνα  ώί  προείρηται. 

2.  Βαθυγλουτος,  αύτολεςεί. 

9* 
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ελθόντες  εις  τον  άιρετδν  γάμον,  απελθόν  έκαστο;  εις  τά 
ΐίια,  ίιά  τον  φόβον  των  βελών  των  του  Πανιού  υιών. 

35.  Ειπών  ά'  6  Βεάσας.  «Ούτοι  οί  Ηρωες  και  ή  κόρη  σου,• 
»  οι  τοιούτον  έχοντες  το  είναι,  ζητωσαν  επί  μηκιστον,  » 
έδειξε  τω  Δρουπά^α,  εναργώς  φωτίσας  τόν  νουν  αυτού, 
δσα    ειρηκεν. 

36.  Προτρεπόρ,ενος  δ'  ό  τυφλός  βασιλεύς  και  βιαζόμενος  υπό 
του  δυσαναγώγου  Δούριοσάνα,  κτεΐναι  τους  υιούς  της 
ΙΊριτας,  συμβούλιον  εποιησατο  μετά  του  Δρόνα  καΐ  του 
Βησμα. 

37.  Προς  ον  ε<ρη  ό  Ιφη  ό  Βησμας*  «  ίπό  τίνος  νικηθείησαν 
»  αν  οι  Πανοοί'δαι,  οί  έχοντες  επικούρους  και  άλλους 
»  -ηοωοίς  της  γενεάς  του  Πρισάτα  και  του  Ίαοου,  ών  άν- 
»  ίρικώτατοι  και  πολεμικώτατοί  είσιν  ό  Βημας  και  ό 
»  Αρζούνας  ^ 

38.  «Μεταπεμψάμενος  τοίνυν  τους  γενναίους  υιούς  της  Πρι- 
»  τας,  τους  ομοίους  κατά  την  λαμπρότητα  τω  Ηλίω, 
«  &ός  αύτοΐς  το  ήμισυ  της  βασιλείας,  και  άπόσμηξον  την 
»  άκραν  δυσφημίαν.  3) 

39.  Φανείσης  δ'  ευλόγου  ταύτης  της  βουλής  του  Βησμα  τω 
νουνεχεϊ  Δρόνα,  επεμψεν  ό  βασιλεύς  Δρυταράστας  τότε 
τόν  Βι^ούραν,   καλέσοντα  τόν  Ινοιστίραν. 

40.  Παραγενόμενος  δ'  Ιπι  τήν  πόλιν  του  Δρουπάδα  ό  Βιδού- 
ρας,  τό  δοχεΐον  των  αρετών,  ηνεγκεν  εο'  αρμάτων  τους 
υΙούς  του  Πανιού  μετά  του  Κρισνα  εις  την  πόλιν  του 
Δρυταράστρα,  συνόντας  στρατεύμασι  του  Δρουπάο^α. 

41.  Προσκυνησάντων  §2  τών  περί  τόν  Ίνδιστίραν  πάντας 
τους  γέροντας,  εόωκεν  αύτοΐς  ό  Δρυταράστρα;  την  Καν- 
ό αβαπράσταν  χώραν,  ό'πως  μη  ειη  εν  τοις  έξης  δυσμέ- 
νεια τω  γένει. 

42.  Ελθών    <£'  εις  την  Κανδαβαποάσταν    ό  βασιλεύς   'ίν$ι- 
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στίρας,  ού  εκ  της  φωνής  οι  εχθροί  εμβρόντητοι  εγίνοντο, 
εκτισεν  εκεί  μίαν  πόλιν  Ίνδραπράσταν  τουνομα,.  όμοίαν 
τνί  πόλε  ι  του  ϊνδρα. 

43.  Κα!  ό  ϊνδρας  γαρ  εφθονεε.  τούτω  τω  Βασιλεΐ,  εχοντι 
τοιαύτην  πόλιν,  ίύσκτητον  και  τοις  Οεοΐς,  τοις  λίαν  δυνα^• 
μένοις  ευθέως  τελέσαι,  ο,τι  αν  θέλωσιν. 

44.  Απελθόντος  δε  του  Κρισνα,  άφ'  ού  είσεβίβασεν  εις  την 
νέαν  πόλιν  τους  υιούς  του  Πανδού,  τους  λαμπρούς  ώς  το 
πύο,  επέστη  ό  λίαν  εύσπλαγχνος  ]\Ταράδας  τώ  βουλευτη- 
ρίω  του  Ίνοιστίρα. 

45.  Κατά  δέ  τον  λόγον  του  θεού  Ναράδα,  συνθηκην  εποιη- 
σαντο  και  οι  πέντε  τοιαύτην•  «Οςτις  προσελθη•  δεύτερος 
»  τω  συνόντι  τνί  Κρισνα,  ούτος  έστω  περιερχόμενος  τους 
«αγίους  τόπους  δίύδεκα  ετη.» 

46.  Τοιαύτην  γνώμην  θεμενοι,  και  προσκυνησαντες  τον  ]\Τα- 
ράδαν,  αναχώρησαν  τα,  συνεγίνοντο  τνί  Δραουπαονι  *  κατά 
την  συνθηκην  εκείνην. 

47.  Καί  ποτέ  βοών  πολλών,  υπό  πολλών  κλεπτών  κλαπίν- 
των,  Βραγμάν  τις,  6ς  κύριος  ην  τών  βοών,  ελθών  επί 
την  πόλιν,  εκραςε  πολλάκις  λέγων  «Δράμετε*,  δράμετε, 
»  υίοι  ττ,ς  Πςιτας.» 

48.  Του  μεν  οΰν  τόξου  κειμένου  εν  τω  κοιτώνι,  ένθα  ην  ό 
ίνδιστίρας  μετά  της  Δραουπαδης,  του  δε  Βραχμανος 
δεινοπαθούντος,  ό  Άρζούνας,  ενθυμούμενος  την  συμφω- 
νά εκείνην  διηπόρει,  λίγων*   «Τί  ποιητω•,  τί', » 

49.  Εννοών  δ'  ώς  άρετη  εστίν  εκ  διαμέτρου,  και  το  πολ-:μεΐν 
ύπερ  Βραγμάνος,  και  το  περιέρχεσθαι  τόπους  άγιους  εν 
δώδεκα  ετεσιν,  είσελθών  είς  τον  κοιτώνα  έλαβε  τό  τόςον, 
το  τάς  κάρας  τών  κακών  διαπεΐρον. 

Κ .  Δρ^ουπαοή,  πατρωνυμικών  όνομα  τ%  Χϊρίσν$ς  άπα  του  Αρουπ»#α. 
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50.  Νικησας  δε  τους  κλε'πτας  ό  θαρσαλε'ος  Άρζούνας,  καΐ 
άποοούς  τάς  βους  τω  Βραχμανι,  καί  περ  κωλυόμενος  ΰπο 
τοΰ  Ίνόιστίρα,  ηψατο  όμως  σταθερώς  τ'?,ς  εις  ερημον 
όδοϋ  μετά  πολλών  Βρα^  μάνων. 

51  Ιΐλανώμενος  δ'  εις  δρυρ,ούς,  ώς  έλε'φας,  και  εκμυζώμενος 
ύτ70  Βραχμάνων  δώρα  ττολλά,  ώς  ό  ελε'φας  εκμυζαται  τον 
ρέοντα  χυμ,όν  υπό  βομ,βυλίοον,  άφίκετο  εις  την  Γαγγα- 
δοαράν  1,  προς  θεραπεεαν  της  οδύνης  των  της  ψυχής 
παθών. 

52.  Ενταύθα  οί  Βραχμανες,  οι  συνελθόντες  τω  Αρζούνα, 
έποίουν  θυσίας  και  πυρολατρείας,  και  εξ  εκείνου,  οιμαι, 
μέχρι  της  σήμερον  η  Γαγγά  άναβοάσεις  ποιεί  τοις  κύμα- 
σιν,  ώςπερ  θερμαινόμενη. 

53.  Τούτον  τον  Άρζούναν,  εμ.βάντα  εντός  της  Γαγγας  εις  το 
λούσασθαι,  καπειτα  ποιησαι  λατρείαν  τω  πυοι,  είλε  βία 
θυγάτηρ  ό'οεως,  Ούλουπη  τούνομα,  οίστρηθεΐσα  τωΕρωτι. 

54.  Αχθείς  ο'  ύπ'  αύτης  αυτός  εις  την  πολιν  των  οοεων,  και 
ίδών  Ι/ίεΐ  πυρ  λατρείας,  εποίησε  σπονδην  τοις  γαρ  άγα- 
θοίς  που  ουκ  εστίν  έκτέλεσις  του  πρακτέου*, 

55.  Επειδή  δε  φασιν,  ε^πτωσις  ου  γίνεται  του  της  παρθενίας 
έργου  τω  συνόντι  λίαν  Ιρώση  γυναικι,  (καί  γαρ  άνευ  της 
συνουσίας  και  της  περιπτύξεως  ούχ  οίον  τε  εστίν  αύτνί 
έχει  ν  ζωην) 

5β.  Δια  τοϋτο,  τούτο  άνακυκλών  ε'ν  τω  νοι  όιά  πολλού,  συν- 
εγένετο  ό  ευσπλαγ/νος  τ*?ί  θυγατρι  του  οοεως,  λίαν  ελεει- 
νολογούση  καί  πασχούση  ερωτι. 

\.  Γαγγαδοχρα  κατ*  ετυμολογίαν,  Ουρά  τοΰ  Γάγγου*  λέγεται  δε  καί 
Χαρηδοαρα  μ.έ^ρί  της  σήμερον*  τόπος  άγιος,  κείμενος  περί  την  οχθην 
τοΰ  Γάγγου,  πλησίον  της  υπωρείας  τοΰ  Ίμαου,  έ£  ου  καταρρέει  ό  Γάγ- 
γης  εις  την  γήν  της  'ίνδίας.  Αΰτη  ή  Γαγγαδοαρα,  ή  κ«ι  Χαρηδοαρα,  οί 
πρώτοι  καταρράκται  εισΐ  τοΰ  Γάγγου. 


\ 
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57.  Μείνας  δ'  εκεί  την  νύχθ'  δλην,  λαβών  άδειαν  παρ'  αυ- 
τής, εν  γαστρι  εχούσης,  επανηλθεν  εις  το  εαυτού  κατα- 
σκηνοψα.  Αναγγείλας  δ'  ευθύς  τοις  Βραχμασι  Τϊαν  το 
γεγονός,  ηλθεν  εις  την  ύπώρειαν  του  ίμαου. 

58.  Ελθών  δ'  από  του  άσκητηρίου  του  Αγαστέα  εις  το  του 
Βασίστα,  ελούσατο  εν  τω  άγίω  τόπω,  ω  όνομα  Βρισσα- 
Τούγκα.  ΐδών  δε  και  τον  αγιον  τόπον  του  Χιραναβινδού  { , 
άνέβη   εις  τον  Ίμαον. 

59.  Στρεψας  δε  κατά  το  άνατολικόν  μέρος,  άφίκετο  από  πο- 
ταμού είς  ποταμ,όν,  και  εις  το  άλσος  Ναϊμισσάν,  κάκεϊ- 
θεν  εις  τάς  ό'/θας  της  Νάνο  ας  και  της  Άπαρανανδας, 
καΐ  είς  την  Καουσσικην  και  την   Γαϊάν  και  Γαγγάν. 

60.  ΐδών  δε  τον  ώκεανόν,  άφί/.ετο  είς  το  μέγα  όρος  Μα/έν- 
δραν,  κακεΐθεν  εις  την  εν  τη  άκτν)  της  θαλάσσης  Μανι- 
πούραν,  και  προσεκύνησε  πάντας  τους  εκεί  αγίους  τόπους. 

61.  Ενθα  ίδών  ό  Άρζούνας  την  Σιτραγγάδαν,  θυγατέρα  του 
Σίτρα,  βασιλέως  της  Μανιπούρας,  παί'ζουσαν  ερωτικώς 
και  όμοίαν  ούσαν  κατά  την  μοοοτ,ν  τν,  Ρατνί,  ηράσθη  αύτης. 

62.  Προς  δν  εφη  ό  Σίτρας*  «  Εν  τω  γένει  μου  ην  πρότερον  βα- 
»  σιλεύς  ά'παις,  Πραβαγκάρας  τουνομα.  Αατρευθεις  ο  υπό 
»  τούτου  ασκησεσιν  ό  Σίβας,  εδωκεν  αύτω  την  εύχήν  ταύ- 
»  την  «Ενίέκάστω  των  απογόνων  σου  εν  μόνον  τέκνον  ετω.» 

63.  «  Εκείνω  μεν  ούν  και  τοις  λοιποΐς  άπογόνοις  μέχρι  εμοΰ 
»  υιοί  έγένοντο*  εμοί  δε  μόνη  αύτη  ή  θυγάτηρ.  Γε'ννησον 
»  ούν  εξ  αύτης  υίόν  έπι  τοιαύτη  συμφωνία,  ως  κληρονόμος 
»  εσεται  της  έμης  βασιλείας.» 

64.  Εμεινεν  ούν  εκεί  6  Άρζούνας  τρία  ετη  μετ'  αύτης,  δο- 
θείσης παρά  του  πατρός  ,  παρακαλέσαντος.  Εγένετο 
δε   τούτω    υιός   περιφανής,    Βαβρούς   τούνομα,      όλέτωρ 

4.  Ούτος  μέγας  όσιος  ην. 


136  ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 

ων     τοις     έχθροΐς  ,      ως     ό     ΐχνεύμων     τοις     δφεσιν 1 . 

65.  Εντεύθεν  επορεύθη  ό  Άρζούνας  εις  προσκόνησιν  των  αγίων 
τόπων,  των  εν  τη  άκτνί  του  ωκεανού,  κατά  το  μεσημβρι- 
νόν  μέρος*  καίπερ  δε  κωλυόμενος  παρά  των  Βραχμάνων, 
ελούσατο  εν  τω  άγίω  τόπω  Σαουβάδρα. 

66.  Εκράτησε  δ'  ό  δυνατός  τους  βραχίονας  ενα  φοβερόν  κρο- 
κόδειλον,  όρμησαντα  κρατησαι  τον  πόδα  αύτοΰ,  και  ερ- 
ριψεν  αυτόν  εις  τον  αιθέρα,  ό  δεξιός  εις  δλεθρον  των 
εχθρών  και  των  συμμαχούν  αυτών. 

67.  Άντ'  εκείνου  δε  του  κροκοδείλου  είδεν  εν  τω  μέσω  του 
αιθέρος  μίαν  άγλαάν  θηλειαν,  η  ελεξε  προς  αυτόν  λόγον 
πλήρη  ηδονής  και  αγάπης* 

68.  <  Ημείς,  ώ  γενναίε,  πέντε  Άψαραι  φίλαι  ημεν  ενταύθα, 
μ  όνομασται  εν  τω  χορω  τών  θεών  ό'νομα  δ'  εκάστη  ημών 
^  Δαρμά,  Σαουραβαγή ,  Ξαμιρικά,  Βουδβουδικά,  καί 
»  Αατά. 

69.  «Τπό  τίνος  δε  Βραχμάνος  ασκητού  έτιμωρνίθημεν  άρα, 
μ  έμποδών  γινόμεναι  τη  ασκήσει  αύτοΰ,  και  εγενόμεθα 
('  πέντε  κήτη  δεινά  εν  τούτοις  τοις  πέντε  προσκυνητοΐς 
»  τόποις. 

70.  «Χάρις  δ'  όμως  εγένετο  ημϊν  ύπ'  εκείνου,  είπόντος*  «Οτε 
«  γενναίος  τις  άνηρ  ρίψει  υμάς  εις  τον  αιθέρα,  τότε  ύμΐν 
«  λύσις  της  δφας  δη  που  γενησεται.»  Έγώ  ρ.εν  ούν  έλυ- 
»  τρώθην  λύτρωσον  δέ  και  τάς  λοιπάς.» 

71.  Άκουσας  ό  Άρζούνας  έλύτρωσεν  εκ  της  άξιδίζ  και  τάς  λοι- 
πάς, τάς  εν  τοις  λοιποΐς  άνίοις  τόποις.  Εκτοτε  δε  μέχρι 
της  σήμερον  ούτοι  οι  πέντε  άγιοι  τόποι  λέγονται  Πέγχε 
γυναικών. 

\ .  Παίζε;   προς  την  λέξιν  ό  ποιητής*    Βαβροΰς   γαρ  λέγεται  ό  ΐχνεύ- 
μων, ή  Μυγαλη. 
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72.  Θεωρησας  ο  ό  πολεμικώτατος  Άρζούνας  πολλούς  αγίους 
τόπους,  τον  Γοκαρναν  καΐ  τους  λοιπούς,  επορεύθη  εις  την 
περιφανή     Πραβάσαν,    κατά  το  ^υτικόν  με'ρος  *. 

73.  Ενταύθα  εχάρη  ό  Άρζούνας  ιό  ων  τον  ώκεανόν,  δς  έχει 
μαργαρίτας,  ως  σταγόνας  ί^ρώτος,  και  φρύττει  ταΐς  μαρ- 
μαρυγαΐς  των  σμαράγ&ων,  και  γνωρίζεται  εκ  των  ερυθρών 
πολυτίμων  λίθων,  ώς  ϊ^ωτα.  έχει  και  επιθυμίαν  μίζεως 
της  ροής  των  ποταμών  2• 

74.  Ου  θυγάτηρ  με'ν  εστίν  ή  αμβροσία,  υιός  ο  ό  της  νυκτός 
φωστηρ,  δς  τόπος  εστί  των  πολυτίμων  λίθίον,  εξ  ού  άνα- 
τε'λλει  ό  εν  τνί  Βίο  α  ύμνούμενος  ίίλιος,  εν  ώ  ούχ  ερπ=ι 
ώς  όφις  ό  παν^αμάτωρ  χρόνος• 

75.  Ος  καταφαγών  πάντας  τους  κόσμους  εν  τ•/)• συντέλεια  του 
αιώνος,  άσκησιν  ποιεί  μεγάλην  3,  φέρων  τον  Βισνοΰν  εν 
έαυτω,  και  αγρυπνεί  εν  νυκτι,  έχων,  ώς  λύχνον,  το  πυ- 
ρ ινον  ό'μμα  του  Σίβα  4* 

76.  Ού  οί  υίοι  μαργαρίται,  γινώσκοντες  τον  Κουμβαβάβαν 
(σταμνογενη)  Άγαστε'αν,  εχθρόντου  πατρός,  τιθε'μενοι  είς 
τιμήν  εν  τοις  περιοεραιοις,  πατουσι  τοις  ποσι  τους  των 
βασιλισσών  στρογγυλούς  μαστούς,  νομίζοντες  ότι  στάμ.νοι 
είσίν 

77.  6ς,  γελών  δια  τών  λευκών  αφρών  τους  λόγους  τών  αν- 
θρώπων, λεγόντων  οτι,  ό  ωκεανός  εστίν  εν  ττί  κοιλία  του 
Κρισνα,  λίγει,  ώς  τον  Κρισναν  ε'χει  εν  τνί  κοιλία  εαυτού, 

\.  Έκ  της  Πραβάσας  χώρας  ην  ή  Πριτά. 

2.   Σημ,είωσαι,  ώς   ταΰτα  πάντα,    ό   ίδρως,    ή    φρίκη  και  το  ερυθρον, 


ιδιά  εστί  του  έρωτος. 


3.  Ή  κατάβρωσις  του  κόσμου  αμαρτία  εστίν"  ό  δε  άμαρτίαν  ποιών3 
εγκράτειαν  μετέρχεται  και  σκληραγωγίαν.  Το  πρωτότυπον  εννοεί  είδος 
εγκράτειας,  η  έστι  το  νηστεύειν  δι'  δλης  της  ημέρας  και  εσθίειν  την  νύκτα, 

4.  Εννοεί  τ6  πυρ,  το  εν  χτ\  θαλασσή. 
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καΐ  δια  τούτο  το  φύσει  λευκον  ύδωρ  μέλαν  εγένετο* 

78.  Εν  ω  Ιφάλλονται  τά  τμήματα  του  Ηλίου,  πίπτοντος  εν 
ταΐς  νυςίν  εκ  της  κορυφής  του  δυτικού  ό'ρους,  συντριβου,έ- 
νου  τε  και  βυθιζόμενου,  ά  είσιν  αϊ  λαμπραί  και  σπινθη- 
ροειοεις   φρικαι  των  συνταραττομενων  κυμάτων 

79.  Οςκατ'  άοχάς  ποιεί  τούτο  το  παν,  καΐ  διατηοεΐ  αυτό 
τοις  νέφεσι  χ,  και  εν  τω  τέλει  φθείρει  αυτό  τοις  άλλεπαλ- 
ληλοις  κύμασι,  γελών  τους  τρεις  θεούς  δια  της  εκοάν- 
σεως   λευκών  μαργαριτών,  ως  οδόντων 

80.  Ου  μόνον  οωρόν  εστίν  ή  Καλπαδρούμα,  ό  Σινταμανης  και 
ή  Καμ,αγαβή,  ου  εν  τη  κοιλία  εστίν  ό  Βισνούς,  ος  διεφύ- 
λαξε  τά  ό'ρη  εκ  του  ϊνδρα*  τούτον  τον  ώκεανόν  ίδών  εν- 
ταύθα ό  Άρζούνας,  εχάρη. 

81.  Τούτον  τόν  Άρζούναν  ελθόντα  ένθάδε,  μαθών  ό  Κρισνάς, 
ό  μέγας  βασιλεύς  της  Δοαραβατης,  παρεγένετο  εις  το 
ορός }  ω  όνομα  Ραϊβατακά,  συν  άπασι  τοις  εκ  του  Ίαδου 
λογάσι. 

82.  Και  πρώτον  μ,έν  οι  του  Ίαδου  απόγονοι  πάντες  εποίη- 
σαν κατά  τάξιν  τω  Άρζούνα  την  προσηκουσαν  δεςίωσιν 
είτα  ο'  ηνέχθη  αυτός  ύπ'  αυτών  εις  την  πόλιν,  καθώς 
το  δε'νδρον  φέρεται  υπό  τών  ρείθρων  του  ποταμού. 

83.  Και  ποτέ  οι  εκ  του  Ίαδου,  σύν  γυναιξί  και  τέκνοις  ήκον 
εις  το  ορός  Ραϊαβατακάν,  προς  διατριβήν  και  θεωρίαν. 
Ενταύθα  ή  εύμελης  Σουβαδρά,  ή  αδελφή  του  Κρισνα, 
έθελξε  την  καρδίαν  του  Άρζούνα. 

84.  Γ\ούς  δ'  ό  Κρισνας  την  τε  γνο')μην  του  Άρζούνα,  και  την 
φιλοχρηματίαν  τών  εκ  του  ίαδου  2,  εφη  αύτω*  «Τω  ηρωϊ 

4  .  Νέφη  ενταύθα  εννοεί  εκείνα,  ά  εκροφώσιν  ΰδωρ  εκ  της  θαλάσσης  και 
έπειτα  βρέχουσιν  επί  γης. 

2.  01  αδελφοί  του  Κρισνα  και  λοιποί  συγγενείς  ηθελον  δούναι  την 
Ξουβαοραν  εις  γάμον  τω  Δουριοδάνα,  δς  ην  πλουσιώτερος. 


ΒΪΒΛΙΟΝ   ΠΡΩΤΟΝ,  ΚΕΦ.    Τ'.  139 

»  ό  γάμο;  ετταινον  εστί  προξένων,    ήτοι  εν  αίρέσεί,    η    εν 

85.   »  αρπαγή•  αυτή  <^ε    εν  αιρετφ  γάμω  ητοί  εκλεςεταί  σε, 

»  τ,  ουχί•  αρπαξον  ούν  αυτήν  σύ  βία.»  Γνωρίσα;  ο  3  ταύτα 


>.   ^ 


τω    [νάιστ£ραε  ό    Αρζούνας5  έτοιμος  εγε'νετο   ει;  άρτταγην 


—?-  νΛΙ1ρ 


Ι°„£-~ 


της  ώθυοασρα< 

8  3.  Καί  ττοτε  ό  Άρζούνας,  μαθών  ώς  ή  Σουβα&ρά  ήκεν  εις 
το  ορός  Ραϊβαταχ.άν,  επακολουθών  επί  τφοφάσει  Οηρα;, 
νίκησα;  του;  σωματοφύλακας,  ηρπαίεν  αύτην< 

87.  Του  <^ε  Βαλαράμα  χα*  των  λοιπών  άνθεσθίντ(.ον  και  ορα^ 
μόντων  εις  πόλεμον,  ειπεν  ό  Κρισνάς*  -ι  Ο^το;  αήττητο; 
»  εστίν  απασιν  ήμΐν, «  και  καταπραυνας  τον  Άρζούναν 
οι'  αγγέλων  άποσταλθε'ντων,  συνε'ζευζεν  αυτω  αυτήν  την 
Σουβαο ο  άν . 

88.  Κατανάλωσα;  ό'ό  Άρζούνα;  όλον  εκείνον  τον  χρόνον  Της 
ώρισμίνης  άποοημίας  ε'ν  τη  πόλει  των  εκ  του  Ίαόου  κα'ι 
εν  το7.;  άγ(οις  τόττο'.;  τη;  Πουσκάρας,  επανηλθεν  εις  την 
Ίνίραπράσταν  μετά  του  Ιίρισνα  και  της  Σουβαίρας. 

89.  Είςοίις  δβ  τα  άνακτόρεια,  ε'οαιυρύνετο  ούτος  ό  ήρως 
ταΐς  γηραλεαίς  γυναιξίν,  άσχολουμέναις  ριττί^ειν  αυτόν 
τοις  άκροις  των  ιματίων  και  άποσμηχειν  τον  ιδρώτα,  τον 
ε/,  τοΰ  πόνου  της  όόοιπο:ία;. 

90.  Ο  μεν  ουν  μεγαλόψυχο;  ούτο;  Άρζούνας  εποιησε  τοΐ; 
τε'σσαρσιν  άόελοοι;  τ/,ν  προ^ηκουσαν  πρόσρη^ιν^  η  οε  Σου- 
βαορά,  προσκυνησασα  την  Ποιτάν,  είπε  τυρός  την  Λραου- 
παοην"  «Ε γιο  ειρ.ι  ίούλτη  σου1.  » 

91.  Τε'το/.ε  ό'  ή  ολβία  Σουβα^ρά  καλόν  υίόν,  Άβημανιουν 
τουνομα,  καταβάλλοντα  την  όφρύν  των  εχθρών,  ω  ενί  γε 
συνήλθε  ν  εν  ταύτώ  ή  δύναμις  άΐί,οοτίοων,  του  τε  πατ:ό; 
και  του  ττρός  μητρό;  θείου  (του  Κρισνα). 

\.  Ή  οβυτερα  γυνή  τίμα  την  πρώτην,  ώς  κρείττονα, 
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92.  Αμφότεροι  γαρ  επαίδευσαν  τούτον  παιδιόθεν  πασαν  παι- 
$είαν,  δ,τε  Άρζούνας,  ως  υίόν  εαυτού,  ό',τε  Κρισνάς,  ώς 
άδελφιδούν  εαυτού,  και  εγενετο  όμοιος  άμφοτέροις. 

93.  II  δε  θυγατνιρ  του  Δρουπάδα  εγεννησεν  εκ  των  πέντε  τού- 
των άντρων,  πέντε  υιούς,  ενα  εκαστον  εν  ένΐ  εκάστω  ετει, 
λαμπρούς  ώς  τό  πυρ,  καΐ  παιδείας  λαμπρά  δοχεία, 

94.  Ων  τα  ονόματα  εΐσι  ταύτα*  Προτιβανδέας  (πανέκλαμ- 
προς),  Σρουτασόμας,  (περίφημος  ώς  Σελήνη),  Σρουτακαρ- 
μάν,  (μεγαλουργός  εν  πολέμοις),  Σατανίκας,  (εξάκους-ος), 

95.  Και  Σρουτασένας,  (άναίρέτης  των  πολέμιων  στρατών). 
Ούτοι  είσιν  οι  υιοί  των  υιών  της  Πριτας,  οίς  ό  μεν  ιερεύς 
Δαουμε'ας  πασαν  άγιστείαν  ετέλεσεν}  ό  δ'  Άρζούνας  πά- 
σαν  μάθησιν  εδωκεν. 

96.  Αυτή  δε  η  πενταπρόσωπος  γενεά  του  Πανιού,  παρά  τίνος 
προσκύνησιν  ουκ  ελάμβανε,  λαμπρυνομένη  τω  όμίλω  των 
εξ  ηρωικών  παίδων,  τω  ε^οντι  την  έξαπρόσωπον  φύσιν 
του  Σ/.άνδα•, 

97.  Η  δε  θυγάτηρ  του  Γοβαχάνα,  βασιλέως  της  Σιβης  νώ- 
ρας,  Δεβικά  ονόματι,  συνεζεύγθη  τω  Ίνδιστίρα  εν  αίρε- 
τω  γαμω'  εξ  ή;  Ιγεννηθη  αύτω  υιός,  'ϊανδείας  τό  ό'νομα. 

98.  Ο  δε  ισχυρός  Βημας  εγημεν  εν  Κασστί  ττί  πόλει  την 
Σταβιράν,  ην  έκτησατο  οία  της  εαυτού  δυνάμεως*  εγε- 
νετο ο'  εξ  αύτης  αύτω  υιός,  Σαρβάγκας  του'νομα,  λαμ- 
πρός ώς  Ηλιος. 

99.  Ο  δε  Νακούλας  εγημε  την  Καρενουβατήν,  θυγατέρα  του 
βασιλέως  της  Σεοης  χώρας,  άσόγκριτον  τω  κάλλει,  εξ 
ης  εγενετο  αύτω  υιός  νικητής  των  εχθρών,  Νιραμητρας 
ονόματι. 

100.  Ο  οέ  Σαχαβέδας  εγημεν  εν  αίρετω  γάμω  την  θυγατέρα 
του  Διουτιμάνος,  βασιλέως  της  Μαόρης,  Βιςαιαν  ονόματι, 
εξ  ης  ε'γέννησεν  υίόν  Σουχότραν  τουνομα. 
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101.  Ούτοι  οι  τέσσαρες  υίοΐ  των  υιών  του  Πανιού,  ό',τε  'ίαν- 
^ε'ιας,  ό  Σαρβάγκας,  ό  Νιραμητρας  και  ό  Σουχότρας,  £ιε- 
δε'ςαντο  την  βασιλείαν  των  ττρός  [φτερών  Πά-^ων. 

102.  Διά  ττολλου  [Λεν  ουν  οι  ττε'ντε  υιοί  του  Πανιού  έτε'ρποντο 
αμα  τω  Κρισνα  εν  ταύτη  τνί  ττόλεε,  Ίν^ραττράστα•  οι  5ε 
0*ώσ*εχα  Ηλιοι  *3  οι  εισι  τκ  «ίώ^εκα  στρογγυλά  ενώτια 
των  τ:εντε  Πανίοϊίών  και  του  Κρισνα,  ωςπερ  νικηΟε'ντες 
τ•/;  λ  α  α.  τ:  ρ  ό  τ  η  τ  ι  αυτών,  θεραττείαν  αύτοϊς  ε'τ:οίουν. 

103.  Ο  ριέν  ίή  Ίν^ιττιρας,  ό  βασιλεύς  της  γης  εκείνης,  ηθι- 
κών την  ττολύολβον  και  τ:ολυάν()ρω::ον  εκείνον  ττόλιν, 
και  άγαλλ(ψ.ενος  λίαν  τ/;  κρίσει  και  τ•/)  οΥ/.αιοτύνη•  και  τνί 
όρθότητι,  ευκτητον  σιά  τών  εύτΐοι'ίών  ε'ττοίησε  και  αυτήν 
την  πόλιν  του  Βραναα. 

Τέλος  του  Έκτου  Κεφαλαίου, 

του  Πρώτου  Βιβλίου  του  μεγάλου  Ποιήματος 

του   διαλαμβάνοντος    περί   ήμιθε'ων 


και  τ 


ρωων. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ    ΕΒΛΟΜΟΝ, 

δ    διαΜψΰάτει    Λερι    τον  "Εαρος» 

1,  Σε'βου  τον  σεοαστόν  και  τοις  θεοΐς  Βεάσαν,  ου  το  του 
σώματος  νρώμα,  καί  τ:^  με'λαν,  εσχεν  όμως  άγλαΐαν, 
και  ο\ά  τούτο  ύρ'  άτταζαττάντων  εις  τιμήν  φέρεται  επί 
της  κεφαλή;,  ο  εστίν  ή  φαινόμενη  κόμη. 


4 .  Δώδεκα  ήλιοι,  κατ"  αναλογίων  τών  δώδεκα  ζωδίων. 
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2.  Εν  ρ,ια  δε  των  ήρρών,  επιστάσης  τ^ς  ώρας  Βασάντας  *, 
λαβόντες  ά£ε*αν  παρά  του  Ίν&στΙρα  ο,τε  Άρζοάνας 
και  ό  Κρισνας,  επορεύθήσαν,  προς  οιατριβτ,ν,  [Λετά  πολ- 
λών ακολούθων  πολιτών  εις  το  άλσος  Κανοάβαν,  το  δαι- 
νόμενον  ρανίσ•.  των  κυαάτων  της  Ίααουνας. 

3.  'ΐϊ-ών  δ'  ό  Κρισνάς  αντίκρυ  τό  άλσος  εκείνο,  το  ον  κυα- 
νοειδές  εκ  των  κυανοειδών  ρεύρ,άτων  της  διαρρεούσης  Ία- 
[Αουνας,  της  Θυγατρός  του  Ηλίου,  εφη  τω  Άρζούνα  χαρείς• 

4.  «Ίδέ2,  ούτος  ό  αίθηρ,  δς  εστίν  ή  διακινούμενη  πυκνή 
»  άναδε^οράς  επί  τνίς  όχθης  της  Ίαμουνας,  έπίΐδή  κατε- 
»  πάτείτο  ύπο  του  Ηλίου  καΐ  περιεθερ[/,αίνετο,  καΐ  κατε- 
»  θλίβετο,  άσκησιν  ποιεί  ενταύθα    . 

5.  «Ωδε  οι  ταώ  Ολίβουσι  τους  οδοιπόρους  δια  των  εαυτών 
»  φωνών,  και  νοίχίζοντες  δτι  ώρα  της  βροχής  εστί,  χο- 
ή ρεύουσιν  αει,  του  Ηλίου  και  της  Σελήνης  αφανών  όντων, 
»  ένεκα  τών  κλάδων  τών  συνεχών  δε'νδρων,  χαι  ό'τι  βροντή 
»  εστίν  ή  φωνή  τών  εν  τοις  υυασι  της  Ίαμουνας  ελέ- 
η «ράντων. 

β.  «Αϊ  εν  τούτω  τω  σρυμώνι  θυγατέρες  του  ερημάρνου, 
»  περιγελώσι  τάς  εν  ταΐς  πόλεσιν,  έχουσα•,  ως  κοσμήματα 
»  Γούνζας  [Λε|Αΐγμένας  μαργαρίταις,  Ιςανθεισιν  εκ  τών 
»  κεφαλών  τών  ανοίων  ελεφάντων,  και  ιμάτια  εκ  όεο,α,ά- 
»  των  παρδάλεων. 

7.  «Καθώς  τ6  δάσος  τούτο,  και  περ  εκ  φύσεως  άγλαόν, 
«  άγλαότερον    όμως    γίνεται    εκ  της  άγλα'ίας    του  Εαρος, 


4 .  Βασάντα,  ή  δίμηνος  ώρα  του  "Εαρος•  κατά  μεν  τήν  Βέδαν,  ό  Μάρ- 
ΐιος  και  Απρίλιος*  κατά  δέ  τήν  Πουράναν,  ό  Φεβρουάριος  και  Μάρτιος. 

2.  Έν   τοις   έξης   διεςερχεται .  ό  ποιητής   άστείως  τας   χάριτας  του 
:/Εαρος  και  του  άλσους. 

3.  "Ασκησιν  ποιεί  εις  αμυναν  του  Ηλίου. 
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»  ούτω  και  το  πρόσωπον  των  γυναικών,  καί  #ερ  εκ  φύσεως 
»  λαμπρόν,  λαμπρότερον  δμως  της  Σελήνης  γίνεται  ε'κ 
»  των  λιΟοκολλητων  χρυσών  ένωτίοον. 

8.  «Ίδε  την  ελευσιν  του  Εαρος,  άττελαύνουσαν  (Λεν  τάς  γε- 
»  ράνους,  ύπερεκβακχεύουδαν  δε  τα  σμήνη  των  βομβυ- 
»>  λίων,  ες  ής  και  η  γ*?ί  του  άλσους  ηγλαισθη  τοις  ίλαδόν 
ι»  ίτυταμένοις  χησίν,  οι  είσιν  οι  φαινόμενοι  ούτοι  άνθώ- 
»  δεις  βλαστοί. 

9.  «Ενώ  νομίζω  δτι,  του  ουρανού  εκταθεντος  εις  το  λαβείν 
» εύωυίαν  εκ  τών  τ:ολλών  εύοσμων  άνθε'ων,  και  εκ  τούτου 
»  διά  μακρού  του  χρόνου  οια::ερωμένου  ύ~6  τών  ίππων 
»  του  άρματος  του  Ηλίου,  ή  ημε'ρα  άναγκαίως  ηύξησεν. 

10.  «  II  δε  νύζ  αύτη  ίσχνότητα,  οίμαι,  έχει  εκ  λύτ:ης,  βλε- 
)>  πουσα  την  κυρίαν  εαυτής  Σεληνην,  νι/.ηθεΐσαν  ύτ:ό  τή; 
» ττολλής  άγλαΐας  τών  προσώπων  τών  γυναικών,  τών 
»  αγλαϊζομε'νων  εξαιτίας  του  Εαρος. 

11.  «Καθώς  5ε,  ως  οίμαι,  αϊ  ημεραι  αύται  εκάστοτε  αύξά- 
»  νουσιν  εκ  της  δυνάμεως  του  Εαρος,  τον  αυτόν  τρόπον 
»  και  αϊ  νύκτες  αύται  συστέλλονται  ές  αισχύνης,  ώςπερ 
»  νεόγαμοι  γυναίκες  1. 

12.  «Παρά  μεν  ταΐς  συνούσαις  άνδράσιν,  ή  μεν  ημε'ρα,  καίπερ 
» μακρά,  μακροτε'ρα  φαίνεται2•  ή  δε  νύξ,  καίπερ  βρα- 
»  χεΐα,  βραχυτερα•  παρά  δε  ταϊς  θλίοομέναις  τ•?ί  άπουσία 
μ  τών  ανδρών,  ή  μεν  ημε'ρα,  καί  περ  μεγάλη,  μικρά  φαί- 
»  νεται  3,   ή  δε  νύζ,  καί  περ  μικρά,  μεγάλη. 


1 .  ΑΙ  ήμιέραι,  ώς  άνδρες,  αί  δε  νύκτες,    ώς  γυναίκες. 

2.  Άδημονοΰσι  πότε  έλεύσεται  ή  νύ|,  και  δια  τοΰτο  ή  ημε'ρα  φαίνει 
ται  μακροτερα. 

3.  Ένασχολοΰνται  τοϊς    ο'ικιακοΐς  εργοις,    ^   έλπίζουσιν  ελευσιν  του 
ανδρός,  και  δια  τούτο  ή  ήμερα  φαίνεται  μικρά,  καίπερ  μεγάλη* 
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13.  «Πολλή  δε  τις  και  δριμεία  θερ[ΛΟτης  έγενετο  του  Ηλίου  *, 
»  τρεπο|Λενου  κατά  το  βόρειον  [Λέρο;,  ώςπερ  όξυνθεΐσα  τνί 
μ  θερμότητι  του  πύρινου  ο^αατος  του  Σίβα,  του  Ινδια- 
»  τρίβοντος  εκείνω  τω  βορείω  [Λερει. 

14.  «Τα  δ'  άστρα,  ά  είσιν  αϊ  ρανίδες  του  εν  τω  προσώπω 
»  ίδρώτος  2,  ώςπερ  θερρ.ανθε'ντα  εκ  των  πολλών  και  σφο- 
»  δρών  άκτίνων  τοϋ  Ηλίου,  άοηκαν  τον  ούρανόν,  και 
»  προσηλθον  τω  προσώπω  της  σεληνοπροσώπου,  \θ[Λΐζοντα 
»  ώς  ό  άνήρ  αυτών  έστιν  ή  Σελήνη  3 . 

15.  «  Καθώς  δε  τούτο  το  Εαρ  θίγει  καθ'  έκάστην  τα  πρόσωπα 
» τών  ελαοο<ρθάλ[Λων  γυναικών,  εις  το  γενε'σθαι  όπλα 
»  τοϋ  Ερωτος,  ούτω  και  αύτη  η  Σελήνη  θίγει  την  στιλ- 
»  πνότητα  εαυτής  εκάστοτε,  ώςπερ  ερίζουσα. 

16.  «Εν  τούτω  τω  Εαρι,  το  (Λεν  σεληνοειδές  πρόσωπον  της 
» γυναικός  χρίει  βασιλέα  παγκόσ[Λΐον  τον  Ερωτα,  ταΐς 
»  ρανίσι  τών  ίόρώτων  τών  εκ  του  πόνου  τ*?|ς  (Λετά  τοϋ 
»  άνδρύς  παιόιας*  ή  δε  Κοχ.ιλά  άδει4. 

17.  «Η  Κοκιλά,  γενομένη  ερυθρά  τον  όοθαλ[ΛΟν  5  θυ(Λω  πως, 
"  αδουσα  τοϋτο  αγορεύει"  «Ούτος  ό  Ερως  νίκα  τους  τρεις 
«  κόσμους,  χρώ|Λενος,  ώς  οπλω,  τω  Ιριω  ίαερόεντι  κελαόη^ 
«  μάτι*  οι  γε  ρ. ην  άνθρωποι  λέγουσι  τοϋτον  όπλόανθον  6.» 

18.  «Ούτος    ό   άηρ  όλισθησας    επεσεν  ε'κ  της    ούρανο[Ληκους 

\ .  Τας  θερινας  τροττας  εννοεί. 

2.  Τας  ρανίδας  του  εν  τω  προσώπω  ιδρώτος  εκ  του  καύματος,  άστρα 
εννοεΤ,  το  δε  πρόσωπον  Σεληνην. 

3.  Τά  άστρα  λέγονται-  Τάρα  παρ'Ίνδοΐς  έπι  θηλυκού  γένους*  ή  δε 
Σελήνη  αρσενικού  γένους  εστί,  και  δια  τοΰτο  λέγεται  άνήρ,  τουτέστι  κύ- 
ριος τών  άστρων,  δια  την  ην  έ'χει  κρείττονα  λαμπρότητα. 

4.  Κοκιλα  λέγεται  ό  κόκκυ£,    ος  κρίνεται  εν  Ινδία  ώς  αηδών. 

5.  Ό  Κόκκυξ  ερυθρά  έχει  τα  όμματα. 

6.  Λέγουσι  δηλονότι,  ό'τι  δια  τών  ανθέων,  ώί  όπλων,  νίκα. 
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η  κορυφής  τοΰ  ορούς  Βινδεα,  καϊ  ώλιγοΦόμησεν'  είτα  ό'ά- 

»  ναπνεύσας,  ως  ριπίσιν,  τοις  ώσι,  και  ώς  υοατι,  τω 
»  ρε'οντι  χυ[χω  των  άγριων  ελεφάντων,  ήρεμα  πνέει. 
19»  «ΌύτοσΙ  ό  άηρ,  φοβηθείς  τους  οφεΐς  *-,  τους  εν  τοις  οίν- 
ο ίρεσι  Σανίάνοις  του  ό'ρους  Μαλα'ια  εμφωλεύοντας,  βου- 
»  λοίΛενους  αυτόν  κατάπιε  ϊν,  είραπέτευσ©•  βλε'πων  ^'  εν- 
» ταυθα  τους  πλοκάμους 2  των  εύοοθάλμων  γυναικών, 
».σαλευομένους  εν  τω  α^ειν,  εκ  πολλού  φόβου  ηρεμοτπνεει. 

20.  « ΟύτοσΙ  ό  άηρ,  κα(  ττερ  ποθείς  εκ  των  σπηλαίων  τών 
η  ορίων  Μαλαΐα,  Τρικούτα  και  Βινδεα,  πνέων  ευφραίνει 
«  ημάς,  συμμιγόμενος  τω  αέρι  των  Ικ  των  κινουν,ένω- 

«  στων  των  Ιλαφο<ρθάλ|Χων  γυναικών  της  Κεραλας  χώ- 
»  ρας,  σαλευομενων  εν  τη  παίδια  αιώρα  (κρεμκστνί). 

21.  «ίδε,  ούτος  ό  ε^  οοους  Μαλαΐα  άίρ  ηρέ|*α  πνέει,  ες  ού 
»  διαρρεΐ  τα  νέα  άνθη,  τα  ε'ν  τω  δάσει*  ό  5'  Ερως  Γ.ν.ί'ζ'-, 
«>  πάθος  ποιων  ταΐς  γυναιξί,  ταις  διεζευγμέναις  τώ• 

η  δρών,  7.7.1  ασχολούμενος  βάλλειν  άνθη,    ώς  βέλη, 
-)  χηδόν  κατ"  αυτών. 

22.  α  Ο  εκ  του  ορούς  Μαλαια  ούτος  άηρ,  ό  ών  ώς  στρατιώ- 
■>  της  του  Ερωτος,  τοιούτον  μεγαλούργημα  ποιεΐ  κατ:. 

»  στρατιάς  των  ζηλότυπων  και  ίσχυρογνωμόνων  γυναικών, 
»  ώςτε  και  σώμα  έχοντα  ζύλινον  τα  δένδρα,  εύφημίζειν 
»  ο  ιά  των  βομβυλίων,  και  σείειν  τάς  κορυφάς  αυτών,  ήδό- 
»  μένα  3. 

23.  «Εν  τούτω  τω  Εαρι  ταύτα  άγγέλλεται  προς  τους  απόίη- 


4 .  Ό  γαρ  ογ.ζ  λέγεται  ήεροφάγος,  ζη  δηλονότι  εσθίων  άερα, 

2.  Ό  πλόκαμος  εικάζεται   τω  οοει,  ώς  μακροειοης. 

3.  Εγκαταλείπουν  τήυ  ζηλοτυπ'αν  και  ίσχο^ΰγνωμίοσ.ύνην,  κα<  τυμ- 
παιζουσι  ~6ίς  άνοράσι  καθ' ών  ώργίζοντο  πρότερον,  Ιρεθιζόμεναι  ε";  έρω- 
τα 5-ο  τοΰ  πνέρντο;  ήδέως  άίρος. 

10 
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»  μησαντας  περί  την  εω  εν  ώρα  αίσια  άνδρας,  υπό  των 
»  διεζευγμένων  γυναικών,  των  πύρου μεν ων,  και  εκ  της 
» οράσεως  των  λωτών,  και  οΐαμενων  την  παρέλευση  μιας 
»  ώρας  ενα  μήνα• 

24.  "Σου  πορευθέντος,  ώ  κύριε,  μακράν,  και  οι  λωτοί,  οι 
»  οποίοι  τω  προσώπω  σου,  θερμότητα  ποοξενούσιν  1.  Ο 
■  μην,  μέχρις  ου  ύπέσχου  ελθεΐν,  πέρα;  εϊληφε*  σο  δε  και 
»  άχρι  του  νυν  ούο'  όπωσοϋν   μνημονεύεις  [Λου  2.  » 

25.  «Ο  Άσσόκας  θάλλει  φύλλοις  άθρόοις,  λακτισθείς  εκ  της 
λ  άγλαΐας  του  Εαρος,  ώςπερ  γυναικός  βεβακχευμένης,  ης 
»  πόδες  ρ,εν  είσιν  οι  άγλααΐ  λωτοί,  ηχοΰντα  δε  περιπέ- 
3  ζια,  οι  κλάζοντες  χήνες  3 . 

26.  « Γίυν  ό  Ερως  εισδύει  την  καρδίαν  των  ανδρών  και  γυ- 
»  ναικών,  άνοίξας  την  θύραν  του  φρονήματος  4  αυτών  τού- 
»  τοις  τοις  άγλαοις  ά'νθεσι  του  δένδρου  Παλάσσα,  ώςπεο 
»  κλειδίοις  κυρτοίς  5>  πεποιηρ,ένοις  εξ  ερυθράς  λίθου  (άν- 
»  θρακος). 

27.  «  Αΰτη  ή  άγλαά  Σαμπακά  κατά  πάντων  των  ανθοφόρων 
)>  δένδρων  έχει  άει  τα  πρωτεία  της  καλονης  6•  */]  τ6  Εαρ, 
»  ώς  άνήρ,  ποιεί  κοσμήματα  πολλά  χρυσοειδη  και  ευώδη, 
»  α  είσι  τα  άνθη. 

28.  «  Τίνα  άστειότητα  ου  ποιέΐ  σήμερον  ό  Βακούλας  7,  ώςπερ 


1 .  Ψυχρός  γαρ  ό  λωτός. 

2.  Νομίζει,  ώς  ή  παρελθούσα  μία  ώρα  έΤς  μην  Ιστι. 

3.  Μυθολογουσιν,  ώς  τούτο  το  δένδρον  λακτισθέν  ύπο  γυναικός  μεθυ- 
ούσης,  θάλλει  και    ανθοφορεί. 

4.  Τό  φρόνημα,   ο  είχον  -πρότερον,  και  ουκ  εκλινον  εις  τον  "Ερωτα, 
νυν  καταβαλόντες  αύτο,  αποκλίνεις  έγένοντο. 

'ύ.  Έρυθρα  τα  άνθη  του  Παλάσσα  και  κυρτά. 

6.  Το  δένδρον  τούτο  φύει  άνθη  χρυσοειδη. 

7.  Βα/.ούλας,  φυτον  φέρον  άνθη  κφροδίδη  το  χρώμ#. 
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μ  μεθύων,  μετάσχων  του  οίνου  του  εν  στόματι  της  εύστο- 
»>  μου  γυναικός  1  •,  γέλα  &ιά  του  γάνους  των  ήνεωγμένων 
ι>  ανθέων,  αίει  &ιά  των  βόμβων  των  βομβυλίων,  και 
»  παραφέρεται  τω  αέρι.  2 . 

29.  «  Τό  φυτόν  τοΰτο,  ό  Κουραβάκας,  άγκαλισθείς  υπό  της 
«  καλ*?ίς  νέας,  προσελθούσης,  της  έχούσης  μαστούς  ώςτάς 
»  ε'ξοχάς,  τάς  επί  του  μετώπου  του  έλέφαντος  του  ίνίρα, 
»  έτυχε  ν  ευθέως  ανθέων  λευκών  3,  ώς  λαμπρών  εγκωμίων. 

30.  «  Ο  Τιλακας  ούτος,  ίόών  την  καλήν  ρίπτουσαν  έπ'  αύ- 
»  τον  πολλάς  βολάς  ομμάτων,  εμάνη  τω  ερωτι  4*  έρών 
«  £'  ευπρεπείας,  θεΐς  επί  κεφα7/?ίς  άνθη  νέα,  τίνι  φίλτρον 
» ού  προξενεί } 

31.  «Ο  Κουβζακας  δ  ούτος,  έχων  άνθη  πολλά,  καί  θυμιώ- 
ο  μένος  θυμιάμασι  λιβάνου  καί  καφούρας6,  καί  ά^ων 
»  $&ά  της  γλυκείας  φωνής  των  θηλέων  βομβυλίων,  ελ- 
»  κει  προς  εαυτόν  την  άγλαΐαν  του  Εαρος,    ώς  γυναίκα. 

32.  «Ω  καλόν  Εαρ,  ώ  βασιλεΰ  των  ωρών,  ώ  ώίελοε  της 
»  άγλαΐας  της  γης7,  τούτο  τό  οέν^ρον  ό  Σαχακάρας   (ή 


4.  Πλύνασα  τό  στόμα  ή  γυνή  ο'νω,  ρίπτει  τό  απόπλυμα  εις  τό  δέν- 
δρον εκ  δε  τούτου  ανθοφορεί. 

2.  "Ιδια  ταΰτα  του  μεθύοντος'  τό  γελάν,  τό  αδειν  καί  τό  παραφερεσθαι 
καί  σφαλερώς  βαδίζειν. 

3.  Δία  της  ττεριπτύξεως  καλής  γυναικός  τούτο  τό  δένδρον  ανθοφορεί, 

4.  Δένδρον  άνθοφόρον*  ανθοφορεί  δε,  ως  φασι,  δια  της  οολής  των  ομ- 
μάτων καλής  γυναικός. 

5.  Ό  Κουβζακας  δένδρον  άνθοφόρον  εστί. 

6.  Οι  γαρ  φυτοκόμοι  εν  Ινδία  θυμιώσιν  ε'νια  των  δένδρων,  $)  μέλι  τι- 
6έασιν  εις  θεραπε'αν.  Καθώς  δηλονότι  ό  εραστής  καί  στεφάνους  τίθησιν 
ες  ανθέων,  καί  θυμια  τήν  κόμην  αυτού  εύώδεαι  θυμιάμασι,  καί  ά'δε:  εΐ£ 
τό  άρέσαι  της  γυναικός,  ούτω  καί  τό  δένδρον  τούτο  κ.τ.λ. 

7.  "Οτε  γαρ  τό  'Έαρ  εστί,  καί  ή  «γλα'ία  τής  γης  πάρεστι, 

10* 
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»Αμρα)  Οάλλει,    ή  5έ  Κοκιλά  α&ει  μέλος   παναρμόνιον, 
ο  συναδόντων   των  βομβυλίων  > 

33.  «Ί^ε,  των  περιστερών  2  οίστρουμένων  τω  προς  τάς  θη- 
»  θηλείας  ερωτι,  μαινόμενων  τε  καΐ  φωνουσών  ήίέως,  ή 
»  Ραμβά  3  αυτή,  ώςπερ  έαλωκυΐα  του  Ερωτος  τνί  σφοδρά 
*>  περιπτύξει  του  Εαρος,  γλυκύτητα  δίδωσι  τω  χυμω  των 
»  οίκείων  ανθέων. 

34.  «Ο  νέα  Μανάβη  4  αυτή  άγλαΐζεται  εν  τνί  εντεύξει  του 
»  Εαρος,  ως  ανδρός,  έκφαίνουσα  πολλάς  ρανίδας  ίδρώτος5, 
»  αι  είσι  τα  νέα  άνθη,  καΐ  φρίκην  έχουσα,  η  εστίν  ήπλη- 
»  8ύς  των  εφιζανόντων  βομβυλίων. 

3δ.  «  Ίδέ,  αϊ  νέαι  Ναλικέραι  6,  μή  εχουσαί  πω  μαστούς,  δ 
»  Ιστι  καρπούς,  άγκαλιζόμεναι,  ως  ανήλικες  παρθένοι,  τον 
»  ήρεμα  πνέοντα  αέρα,  ώς  παϊδοι  παίζοντα,  γελώσαι,  δ 
»)  έστιν  άνθούσαι,   παίζουσι  προς  αλλήλους. 

36.  «Πόσα  σμήνη  βομβυλίων  ου  νομίζονται  ώς  βέλη  παμ- 
»  πλήθη  άνθινα  του  Ερωτος,  γενόμενα  λευκά  το  σώμα  εκ 
»  του  λευκού  χνου  τών  ανθέων  των  φοινίκων,  έμβομβούν- 
»  τα  καΐ  άεροπορούντα     •, 

37»   «Τίνος  καρδία  χαράν  ου  δίδωσι  το  φυτόν    ό    Σινδουβά- 


\ .  Οι  μεν  βομβύλιοι  ώς  κιθάραι,  αί  δε  Κοκιλαι  ώς  μουσικοί". 

2.  Είδος  περιστερών,  Παριβα  κοινώς  ονομαζόμενων. 

3.  Ή  'Ραμβα  κοινώς  λέγεται  Κιλά*  χυμον  δε  ιτολύν  και  γλυκύν  έχει 
τό  άνθος  αυτής. 

4.  Μαδαβιτατα  κοινώς*  εστί  δ' άναδενδράς. 

5.  Πάθη  του  έρωτος  όιδρώς  και  ή  φρίκη  τγι  γυναικϊ  έντη  εντεύξει  του 
ανδρός. 

6.  ΑΙ  κοινώς  Ρϊαργέλαι,  αΐ  καρποφορουσι  τα  ' Ινδικά  κάρυα,  α  ε'σιν  ώ< 
πέπονες. 

7.  Λευκον   το  α'νθινον   βέλος  του  "Ερωτος*   το  δε  βέλος   άεροπορεΐ. 
και  ηχον  ποιεΤ. 
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η  ρας * ,  έχων  ανθοφόρους  βλαστούς  σαλευθ|λένους  και  φε- 
>»  ρων,  ώςπερ  δούλος,  τόξα  πολλά  καΐ  βέλη  του  Ερωτος,  του 
»>  νικητοΰ  των  τριών  κόσμων  •, 

38.  «Ίδέ,  ό  άηρ  ούτος,  πιών  χυ[χόν  γλυκύν  φύσει,  ώς  οίνον, 
» εκ  του  δένδρου  Μανδούκα  2 ,  περί  δ  επιφοιτώσι  και  ![/.- 
»  βομβοΰσι  θηλεις  βο^βύλιοι,  φέρεται  ώςπερ  [Λεθύων  ° 3 
»  καΐ  πίπτων  εξ  υψηλού  ρ-έρους,  γελάν  ποιεί  τα  άνθη  4. 

39.  « Αγλα'ιζεται  ή  άγλαί'α  του  Εαρος,  ώς  γυνή  πάγκαλος, 
»  έχουσα  χείρας  τά  απαλά  φύλλα  του  δένδρου  Άσσόκα  δ, 
»  και  φο^νήν  άξιαν  άκοης,  την  γλυκεΐαν  φωνην  της  Κοκι- 
υ  λας,  και  πρόσωπον,  τον  γελώντα  λωτόν,  και  μαστούς, 
»  τού;  καρπούς  του  δένδρου  Μανζούλα  6,  και  γραφάς  καΐ 
»  χρίσματα  εκ  Σανδάνου  και  Κρόκου,  τά  πολυποίκιλα  ά'νθη.  • 

40.  «ό  βομβύλιος  ούτος,  επιφοιτησας  τοις  νέοις  άνθεσι  του 
»  Καρνικάρα  7,  καίπερ  οντά  ά'νευ  ευωδιάς,  νομίσας  αυτά 
»  τά  άνθη  της  Σα[Λβάκας,  γεύεται  άσμενος  χυ(Λθϋ,  δς  εγε- 
»  νετο  ηδύς  εκ  του  στόματος  αύτου,  του  έχοντος  εύωδίαν 
»  εξ  ά'λλων  εύόσ^Λίον  ανθέων. 

41.  «Ίδε,  ώ  Άρζούνα!    ούτος  ό  εν  τω    ά'λσει  ρίπτων  βέλη 

4 .  Ό  Σινδουβάρας  λέγεται  Μιουρή  κοινώς*  εστί  δέ  θάμνος  έχων  άν- 
θη επιμήκη  και  βλαστοειδή,  ου  ό  μεν  βλαστός  εστίν  ώς  τόςΌν  του  "Έρω- 
τος, το  δ' άνθος  ώς  βέλος. 

2.  Μαουβα  κοινώς.  Ό  καρπός  τούτου  του  δένδρου  συκοειδης  εστί  καΐ 
γλυκύς*  εκ  δε  του  καρπού  αύτου  ποιουσι  οίνον  οι  Ίνδο'. 

3.  Καθώς  6  μ^θύων  παραφέρεται  και  πίπτων  γέλωτα  πρόξενο!  τοις 
άνθρώποις. 

4.  ΓανοΤ,  ανοίγει  τα  άνθη. 

5.  Τούτου  τα  νεογενή  φύλλα  ερυθροειδή  είσι,  καθώς  και  α!  παλάμαι 
των  χειρών. 

6.  Ό  καρπός  τούτου  εστίν  ώς  κυδώνιον,  κατάτε  το  σχήμα  και  το  χρώ- 
μα* Βαρραχάρα  δέ  κοινώς  λέγεται. 

7.  €αδδία  βδΐ^ΐα  Ισημ.  ομεταγρ,  εις  το  περιθώριον.  (Σημ.τ.εκδ.) 
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>'  πολλά  μέΐανοίι  τρέμειν  ποιεί  τους  όδίτας* .» — «Μήπως, 
»  εφη  ό  Άρζούνας,  εστί  τις  Κιράτας  2  ^  »  —  «Ουχί,  ειπεν, 
«άλλα  Κιγκράτας,    εφ*  ον  ιπτανται  μέλανες  βομβύλιοι. 

42.  «Ούτος  ό  βομούλιος  τ&εριφοντα  τν{  οε  κακεϊσε,  ζητών 
«την  άζιοπρέπειαν,  ώςπερ  διανοούμενος  τάδε  εν  εαυτώ• 
«  Εν  ποτέρφ  6  μέλας  διαπρέπει,  εν  τ  φ  δένδρω  Καρουνικα, 
«  τω  εχοντι  άνθτ)  λευκά  ,  η  εν  τω  Κανσανάρα,  τω  εχοντι 

43.  «Ο  Βαμβύλιος,  ώςπερ  άποσταλθείς  ύπ6  του  Ερωτος,  όσ- 
η φραίνεται  επισπερχώς  των  ανθέων  εν  άλσει  Καρδαμώμου, 
»  Βισικίλα,  Πριάλα,  Καγκολάκα,  Δαμανάκα,  και  Βαναμα- 
»  λίχ,α,  εις  επίγνωσιν  ανθέων,  γενησομένων  αξίων  βελών  3<, 

44.  ^Τέρψωμεν  ουν,  ώ  Αρςούνα,  το  σώμα  και  την  ψυχήν  των 
ν  πολιτών,  νυν  εν  τούτω  τω  άλσε-ι,  εν  ω  πνέει  άηρ  ευώδης 
»  εκ  των  εύοσμων  ανθέων,  των  άνθούντων    εν  τω  Εαοι.» 

45.  Τοιούτοις  λογοις  εύοραίνοντες  την  καρδίαν  εαυτών  ο,τε 
Κρισνάς  και  ό  Άρζούνας,  εποίουν  μετά  τών  λοιπών  δια 
της  άπολαύσεως  λυσιτελή  την  τερπνότητα  του  άλσους, 
ο  τερπνόν  εγένετο  υπό  του  Εαρος. 

46.  Χαίροντες  δε  τνί  χάριτι  του  χαρμόσυνου  Εαρος,  περιηρ- 
χοντο  το  άλσος  Κανδάβαν  λίαν  σχολαίως  ούτοι  οι  νεανίαι, 
μετά  γυναικών,  μόλις  ελκοντες  τά  όμματα  εαυτών  προ- 
σηλωμένα τνί  πρώτη  θεωρία,  καΐ  βαρυνόμενοι,  ως  οιμαι, 
τνί  ηδοννί  4. 

4 «  Όι  άποχωριζόμενοι  τών  εαυτών  γυναικών  καΐ  εν  όδώ  ο'ντες,  βλέ- 
ποντες τα  άνθη  εν  τω  Έαρι,  εις  έρωτα  έρχονται  και  τρόμω  κατέχονται• 

2.  Παίζει  προς  τας  λέξεις  ό  Ποιητής.  Σιλιμούκα  λέγεται  και  το  βέλος 
καί  ό  βομβύλιος.  Κιράτας,  άγριος  άνθρωπος  εν  ΰλγ>  διαιτώμενος*  Κιγ- 
κράτας  δέ  είδος  δένδρου. 

3.  Εις  το  γνώναι  ποίον  άνθος  άξιον  εσεται  βέλος  του    Ερωτος. 

4.  Δια  τοΰτο  λίαν  βραδέως  επορεύοντο,  επειδή  οι  οφθαλμοί  αυτών  ήσαν 
προσηλωμένοι  τω  πρώτω  τόπω  και  βεβαρυμμένα  πως  τγ\  ηδονή  τα  σώματα» 
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47.  «Σήμερον  ι  ό  σο;  εραστής  ή^υλογίαις  και  κολακείαις 
»>  έλκύσαι  σε  βούλεται  προς  εαυτόν  άφες  ταύτην  την  υπεο- 
»φροσύνην,  ώ  [Αωρα,  σκόπησον  τοις  εσωτερικούς  όφ9αλ- 
»  μοΐς  τούτον  τόν  ε'μόν   λόγον,  και  στέρξον. 

48.  «Ουκ  οίίας,  ώς  ή  άντόρωμένη  και  αντίζηλος  ήδύλογός 
β  εστίν \  οί  ί'  άνδρες,  ώς  ίψϊ  το  πλείστον,  υποχείριοι  νί- 
»  νονται  τν)  ήδυλογία  και  κολακεία.  Ει  ουν  αυτός  εν  ταύτη 
»>  τνί  του  Εαρος  ώρα  συμ,παίζει  και  συνέσται  εκείνη,  ή  5υσ- 
»  φημία  σου  αυτή  ούκ  εσται  ώς  τύμπανον  •, 

49.  «Αύται  αϊ  ήμέραι  της  χαράς  τοΰ  Εαρος,  ώ  φίλη,  ίυσφό- 
«  ρητοί  είσιν,  εν  αις  φοβερά  πως  πέφυκε  πάντα  τα  μ,έρη 
»  της  γης  εκ  του  ήχου  του  τόξου  του  Ερωτος,  και  εκ  των 
»  φωνών  των  Κοκιλών,  και  ταπεινόν  το  φρόνημα  των 
»  μεγαλοφρόνων  γυναικών  2• 

50.  «Η  καταστασίς  σου  αΰτη  εστί*  το  στρώμα  σου,  το  εξ 
«απαλών  λωτών  3,  εμαράνΟη  έκτης  συστροφης  και  περι- 
»  στροφής  του  πε πυρωμένου  σου  σώματος.  ΚαΟ'  ήξεραν 
μ  λωτούς  κομίζουσί  σοι•  εγώ  ί'  εγενομην,  ώ  όργίλη,  εν 
»  τω  κόσμ.ω  αναπολόγητος  * 

51.  «  Πίπτω  προ  των  ποσών  σου*  ποίησόν  μοι  χάριν^  έστω 
»  σήμερον  ό  εχθρός  σου  άτυχης  του  ου  έφίεται  °.»  Εκ  τοιού- 
των λόγων  φρονίμου  φίλης  ειλκυσε  προς  έαυτην  τόν  ερα- 
στην  ερωμένη  τις. 

52.  Εραστής  τις  άψάμενος     άμφοτέραις  των  ποο\υν  ερωμένης 

4 .  Έν  το?ς  έξης   ή  μαστρωπος  διαλέγεται   προς  ερωμένην  δπέρφρονα 
και  ατεγκτον. 

2.  ΑΙ  γυναίκες  δηλ.  ήττονες  γίνονται  του  "Ερωτος. 

3.  Λωτούς  δπετίθη  ε:ς  το  καταψύξαι  το  ικπυρωμένον    σώμα  Ικ  τοΰ 
έρωτος. 

4.  Δηλονότι,  ει  ειπώ  τι  τοις  ερασταις  περί  σου,  ούκ  εισακούομαι. 

5.  Ό  εχθρός  έφίεται  του  μη  πείσθήναι,  μηδ'  άρέσαι  τφ  εραστή. 
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ρέρφρ&νός  και  άτεγκτου,  κολακείαις  έχρητο  έπι  φίλο1- 
τητι*  άναβλέπων  δε  στυγνός  το  πρόσωπον,  και  α.  ή 
βλέπων  το  πρόσωπον  αύτ*?,ς  εκ  των  υπέρογκων  μαστών, 
καί  ττερ  όντων  εφετών,    έλυπεΐτο. 

53.  Τοιαύτα  δε  τις  προυτεινε,  σκηπτομένη  1,  εΐσδύσα  εις 
το  Ινδότερον  του  άλσους,  οποί  ε'πορεύθη  ττρότερον  ό  ερα- 
στής, ου  ή  δέησις  (Ικλιπάρησις)  απερρίφθη•  « Σκεπτε'ον, 
»  ώ  φίλη,  οποία  τις  εστίν  εκείνη  ή  Κοκιλά,  ης  ή  φωνή 
»  ομοιουται  τνί  εμη.» 

54.  Ετερα  δε  τις  εξελιπαρεΐτο  ύττ'  Ιραστου,  πταίσαντος  πρό- 
τερον  [Χέγάλα  2*  καίτοι  δε  εκ  λήθης,  δτε  ίκέτευεν,  άλλης 
αντίζηλου  όνομα  εζεφώνησεν,  αυτή  όμως  ουκ  ηκουσεν  εκ 
του  ήχου  της  χορδ'/ίς  τοϋ  τόξου  του  Ερωτος  3,  και  είσέδυ 
μετ'  αύτοΰ  εις  το  άλσος. 

55.  «Πώς  αυτή  αφαιρέσει  την  οιοισιν, »  ούτω  λέγων  εν  έαυτώ 
εραστής  τις,  κύψας  έγραφε  κατά  γης  4•  εν  ταύτω  δ'  εκεί- 
νη, θλιβομένη  τοις  δείνοϊς  βέλεσι  του  Ερωτος,  εκλιπαρη- 
σασα  λίαν,  ηγαγεν  αυτόν  επί  το  ένδότερον  του  άλσους. 

56.  Αλλος  όέτις,  επακολουθών  ερωμένη,  εβούλετο  άψασΟαι 
των  μαστών  αύτης*  αι  δε  χείρες  αύτου,  καί  πςρ  έκτετα- 
μεναι,  μόλις  προσεπέλασαν  ταϊς  μασχάλαις,  εκ  των  επι- 
προσΟούντων  μεγάλων  αύτης  γλουτών. 

57.  Αλλη  τις,  οίστρηθεΐσα,  είπε  ταϊς  φίλαις  καθ'  ύπόκρισιν' 
«ϊΐόνος  εστί  μοι  εκ  της  όδεύσεως.»  έκτείνουσα  δε  τάς 
χείρας,  ουκ  εζικνεΐτο  επιΟεΐναι  αύτάς,   ώς  ερείσμασι,  τοις 

Ί .  Τοΰτο  ην  σκήψις*  εκείνης  γαρ  ή  βούλησις  ην,  συνεΤναι  τω  εραστή 
8ν  ττροτερον  άπέβαλε,  και  δια  τούτο  είσέδυ  το  άλσος,  όπου  ην  ό  εραστής. 

2.  "Επταισε,  διότι  ήγάπα  πλέον  την  άντι'ζηλον. 

3.  ΈμβεβοΟισμένη  ην  τφ  'Έρωτι,    και  δια  τούτο  ουκ  -ηκουσε. 

4.  "Ιδιον  τών  συννόων  τ6  γράφειν  κατά  γης  τφ  δακτύλφ  της  γειροζ* 
•η  του  ποδός. 
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ώμοις  του  εραστού,  έμττοοΥζόντων  των  μεγάλων  και  υπέ- 
ρογκων αυτής  μαστών. 

58.  Αλλος  τις,  μη  γινώσκων  ποι  έπορεύθη  ή  ερωμένη,  η" 
ώίευε  λίαν  ταχε'ως,  ως  γεγυμνασμένη  τη  ανδρική  συνου- 
σία Α,  είραμε,  καί  προσελθών  εξεφώνησεν,  ύποκρινόμενος, 
ως  προσεπλάκν]  το  φόρεμα  αυτού  θάμνω  τινι*  και  ούτως 
έτρεψε  τα  όμματα  αύτης  προς  εαυτόν. 

59.  Αλλη  τις,  βαρυνομενη  τοις  ταχ,γίσν  γλουτοΐς  και  ύπερόγ- 
κοις  μαστοϊς,  βρασεσί  ποσίν  εβάδιζεν  ό  ο^'  ε'ραστής,  έχων 
αυτήν  τοιαύτην  εν  κάρο  ία,  έπηκολούθει  και  αυτός  σχο- 
λαίως  2    εξ  ανάγκης. 

60.  Καί  τις  σεληνοπρόσωπος,  η  ήόονήν  παρείχε  και  αύτω  τω 
Εροοτι  εκ  της  περί  τήν  αίώραν  (κρεμαστήν)  παιόιας  κατά 
τήν  τοιαύτην  ώραν  του  Εαρος,  κρατούσα  τη  καλή  χειρ!  τήν 
καλήν  γϊϊρζ  του  εραστού  περιεπάτει  3. 

61.  Τό  Εαρ,  το  ανθούν  εις  ποίησιν  ό'πλων  τού  Ερωτος  4  ήγλαΐ- 
ζετο  τοις  άσύγκριτον  χάριν  καί  άγλα'ί'αν  εχουσι  σεληνοη- 
δε'σι  προσώποις  ελαοοφθάλμων  γυναικών,  ελΟουσών  εις  τό 
άλσος,  τό  συνηρεφες  χαρίεσι  ίενίρεσι  και  φυτοΐς. 

62.  Αϊ  ελαοόφθαλμοι  και  εύειίεΐς  γυναίκες,  αι  εκαλλύνοντο 
καλοϊς  πολυειο^ε'σι  κοσμήμασιν  ε'κ  πολυτίμων  λίθων,  καί 
εύανθέστερον  τού  χρυσού  είχον  χρώμα,  επεΟύμησαν  παΐςαι 
εττί  αίωρών,  αι  διακινούνται,  ώς  ενώτια  της  άγλαιας  τού 
άλσους  °. 

Ί .  Ανδρική  συνουσία,  οτε  ο  μεν  άνήρ  κείται  ώς  γυνή,  ή  δε  γυνή  επί- 
κειται ώς  άνήρ. 

2.  "Εχων   αυτήν  τήν  βαρύσωμον  εν  τ•7)  εαυτού  καρδία,  εοαρύνετο  καί 
αύτος  καί  δια  τούτο  σχολαίως  έβάδιζε. 

3.  'Ήρχετο  εις  το  παΤςαι  επί  της  αιώρας. 

4.  Τα  βέλη  τού  "Ερωτος,  ώς  προείρηται,  άνθινα  Ιστι, 

5.  Ή  άγλαία  τού  άλσους  ώς  γυνή. 
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63.  ϋω;  αν  ό  εραστής  αναβίβαση  την  έρωμένην,  Ιξαναστ^σας 
ταΐς  χερσιν,  αυτή  πηοησασα  άνέβη  ευθέως  την  αίώραν, 
καί  περ  βαρυνομένη  τοις  μεγάλοις  γλουτοις  καί  μ.α- 
στοις,  δεικνύουσα  την  $ν  ειχεν  ελαφρότητα  εκ  της  καΟ'έ- 
κάστην  γυμνάσεως  περί  την  άνδρικήν  και  άντίστροφον 
συνουσίαν. 

64.  Αλλη  δέ  τις  ερωμένη,  κρατηθεΐσα  ταΐς  χερσίν  υπό  του 
εραστοϋ,  ετέθη  ασμένως  εν  τ-?)  αιώρα,  ώς  υπό  του  έρωτος, 
του  νικητοΰ  τών  τριών  κόσμων,  τίθεται  δπλον  εν  μ.ηχαντί, 
άφ'  ης  εξικνείται  όρμν)  επί  μτίκιστον. 

65.  Αλλη,  βουλομένη  άνελθεΐν  εις  τήν  αίώραν,  ε  θετό  τον 
ποία  αυτής,  δς  ην  βεβαμμένος  βαφνί  ερυθρά  Αακκίου, 
επί  του  νώτου  του  εραστου*  ό  δ'  έφαίνετο  εκ  του  επί  του 
νώτου  ίχνους  του  ποίος  και  τών  πέντε  δακτύλων,  ώςπερ 
Ερως,  έχων  φαρέτραν  πέντε  βελών. 

66.  Αλλος,  δραξάμενος  της  ε'ρωμένης  εκ  της  λεπτής  όσφύος, 
άνέστησεν  αύτην  εύμαρώς  εις  τό  επιθειναι  ττι  αιώρα,  εν- 
ταυτώ  δ'  ενομ-ίσθη  μετά  φόβου  και  υπό  του  Σίβα,  του 
νικητου  του  Ερωτος,  ώς  ό  Ερως  εστί,  φέρων  κεραυνόν  δυ- 
νατόν  εις  νίκην. 

67.  Τα  πρόσωπα  τών  επί  της  αιώρας  γυναικών,  οντά  εν 
μέσω  τών  δύο  χειρών,  αι  εκταθεΐσαι,  εκράτουν  τα  ξύλα 
εκατέρωθεν  της  αίίυρας,  εφαίνοντο  ώς  λωτοί,  γεγενημέ- 
νοι  βέλη  υπό  του  Ερωτος,  και  τεθειμένοι  έν  τόξοις  πε- 
ποιημ,ένοις  εκ  καυλών  λωτών  *. 

68.  Αυτή  η  κατά  την  αιώοαν  παιδιά  άνεμίμ-νησκε  τάς 
εταίρας  τών  της  αντιστρόφου  συνουσίας,  εν  υ]  τό  μεν  σώ- 
μα ύποκεκαμ,μένον  εστίν,  ή  δε  κόμη  διακεχυμένη,  τα  δε 


\ .  Τα  μεν  πρόσωπα,  ώς  βέλη*  οΐ  δε  βραχίονες,  ώς  τόξα. 


ΒΙΒΛΙΟΝ   ΠΡΩΤΟΝ,   ΚΕΦ.   Ζ\  155 

περικάρπια  και  περιπέζια  ηχούσιν,    οι  δε  γλουτοί  διακι- 
νούνται. 

69.  £ν  τ-?)  κατά  την  αίώραν  παίδια,  πληττόμενος  ό  αίθήρ 
τοις  άκροις  των  ποδών,  έφάνη  εν  άκαρεϊ  πλήρης  ρανίδων 
ίδρώτων,  τούτ'  εστί  διεσπαρμένων  μαργαριτών,  των  διαρ- 
ραγέντο)ν  περιδεραίων  τ?ί  βιαστική  κινήσει» 

70.  Ο  Ερως  εκ  της  περί  την  αιώραν  άγλαας  παιδιας  των  γυ- 
ναικών, νομίσας  ύποχείριον  τον  τριττόν  κόσμον,  ερριπτεν 
άνθ/3  εκ  της  κόμης  αυτών  διαλυΟείσης,  ώςπΕοει  ειλκεν 
αυτά  εκ  της  αυτού  φαρέτρας  1* 

71.  Και  τις  γυνή,  της  αιώρας  φερομένης  άχρι  του  ουρα- 
νού, άφήκε  τα  ξύλα,  α  εκράτει,  και  κροτουσα  τάς  χεί- 
ρας σοοδρώς,  εφόοει  την  εν  Σελήνη  ελαφον,  προσερχομέ- 
νην  εκ  των  ηδέων  ασμάτων,  ώςπερ  φοβούμενη  μη  που  γέ- 
νοιτο και  αύτη  κατάστικτος  τό  πρόσωπον. 

72.  ΐδών  δ'  ό  ΐίλιος  το  ερυθρόν  ζεύγος  των  ποδών  τίνος  κα- 
ταφερόμενον,  άφ'  ου  διηκε  μέχρι  του  ουρανού  τ•?ί  φορά 
της  αιώρας,  έτρεψε  την  δρασιν  εις  τάς  δύο  χείρας  αυ- 
τού, νομίσας  οτι  επεσον  οί  δύω  λωτοί,  ους  έχει  ανά 
χείρας2. 

73.  Αί  εύόφθαλμοι  και  ευφυείς  περί  την  της  αιώρας  τέχνην 
γυναίκες,  ουκ  ηδύναντο  διευθετησαι  τ-?ί  χειρί,  κρα- 
τούση  τό  ξύλον,  τό  άναπεπταμένον  φόρεμα  τών  εκτετα- 
μένων ποδών,  και  διά  τούτο  ορθιαι  εγένοντο. 

74.  Ορθιαι  δ'  ούσαι,  εφαίνοντο  ώςπερ  θεαί,  παίζουσαι  εν  αί- 
θέρι  άνευ  ε'ρείσμ,ατος,   τών  αίοορών  μη    όρωμ,ένων  σαφώς. 


1 .  Έκ  τοιαύτης  παιδίας  ερωτικής  κατά  πάντων  άδει  τά  νικητήρια  6 
Έρως*  ουδείς  ανίκητος  εσεται  δηλ. 

2.  Δύω  λωτούς  ερυθρούς  έχει  άνα  χείρας  ό  "Ηλιος, 
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φώς,  £ιά  τό  είναι  λίαν  στιλπνά!,   και  διαυγείς  ποιημένα  ι 
εκ  λαμπρών  πολυτίμων  λίθων. 

75.  Ο  δε  πολύς  ίδρώς  των  ανδρών  τε  καΐ  γυναικών,  ος  εγί- 
νετο  εκ  της  συνεχούς  εις  τα  άνω  καΐ  κάτω  φοράς,  εξικ- 
μ,άζετο  υπό  του  ψυχρού  αέρος,  του  έπιγινομένου  εκ  της 
κινήσεως  της  αιώρας. 

76.  Του  δέ  άσματος,  ο  '^δον  αί  γυναίκες  εκ  της  ηδείας  παι- 
&ιας  της  πρόσω  και  οπίσω  φερομένης  αιώρας,  τούτου  ή 
ηχώ  εξηχεΐτο  (εξηκούετο)  ενδοθεν  των  λαιμών  τών 
Κοκιλών,  τών  τοις  άλσεσιν  ενδιαιτοψένων  1. 

77.  Ωθισμοι  ί'  ε'γίνοντο  βίαιοι,  οι  ήσαν  αί  όρμαι  τών  αιώ- 
ρων εκ  της  άνω  και  κάτω  φοράς,  εις  τό  άποβαλεΐν  τον 
εκ  της  αντιζηλίας  φθόνον  τών  γυναικών,  ος  ουκ  εξεβληθη 
τοις  του  Ερωτος  βέλεσι. 

78.  Τό  στερέωμα  του  ουρανού,  πληττόμενον  τότε  τοις  στε- 
ρεοΐς  ποσι  του  Αρ(ούνα,  και  του  Κρισνα,  και  τών  λοιπών 
ηρώων,  τών  σπουδαίων  περί  την  ήδείαν  παιδιάν  της  αιώ- 
ρας, φαίνεται  δΊερρηγμένον  πως  μ,έχρι  της  ση'μερον, 
όπερ  συμπεραίνεται  εκ  τών  μεταςύ  διεσπαρμένων  νεφών 
τί)  ο  ε  κάκεΐσε. 

79.  Ο  Ερως  αυτός,  γενόμενος  πολύμορφος,  6ς  έστιν  αύτοι  οι 
νεανίαι,  οι  φερόμενοι  επι  της  αιώρας,  ώςπερ  άναπολών 
την  πάλαιαν  εχθραν,  εφοδον  εποίει  εις  τον  ούρανόν,  τό 
κατάλυμα  του  εχθρού  Σίβα,  έχων  τόξον  άνΟινον,  δ  εστί 
τό  κινούμενον  εκ  μαργάρων  περιδέραιον. 

80.  Του  εραστου  καθήμενου  εν  τω  πλαγίω,  πλάσμα  ην  ό 
φόβος  τών  γυναικών,  ό'τι  τάχα  άνέβησαν  έπι  την  ο^ώραν, 


1.  Τουτέστιν  ή  γλυκυΐα   φωνή  της  Κοκιλας  ή  ηχώ  ην  του  γλυ•<εος 
άσματος  τών  γυναικών. 
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και  ίιά  τούτο  κάτοχοι  εγενοντο  τρό^ω,  ίδρώτι,  και  <ρρίκ.ν;, 
καΐ  τεταραγρ,ένω  βλε'ρ.αατι  1. 

81.  Αί  τταλάιΛαι  των  γυναικών  καΐ  των  άνόρών,  εκλελυαέ- 
ναι  6τ70  του  ί^ρώτος  εν  τω  κρατεΐν  τά  ξύλα,  ευτονοι  εγί- 
νοντο  ε'κτου  κατα-ίτττοντος  /νου  των  άνθεων  του  δε'νο^ου, 
κλονου[/.ενου    εκ  της  εις  τα  πρόσω  καΐ  οπίσω  οοοας  της 

"αιώρας. 

82.  Ωςττερ  5έ  ΟυμωΟέντες  οί  νίοι,  ά'^ντες  τάς  αιώρας  κα- 
ταβεβρεγμένας,  και  ά/ρηστους  γεγεν/, [Λένας  εις  τταιίιάν 
και  θυμη^ίαν,  ε'κ  του  καταρρ/οντος  γλυκε'ος  χυ^ου  άττά 
των  ανθέων  των  ίενίρων,  κλονου^ίνων  εκ  της  πολλής 
κίνησε  ως,  γνώμην  έ'Οεντο  ίρ/ύασθαι  άνθη. 

83.  Αί  μεν  ούν  έταΐραι,  κρατούμενοι  ύ-6  των  ε'ραστών,  των 
καταβάντων  ττρότερον,  και  κινούμεναι,  και  τ.ιο  καταβα- 
σαι,  ενόίΛίζον  οτι  κινούμεναί  είσιν  ετι  επί  των  αιώρων 
αί  ύε  αιώρα:,  καΐ  καταβασών  πασών  των  γυναικών, 
ο...  επαύσαντσ  της  κινήσεως  ετ:ι  πολύ. 

84.  Ούτως  οί  περ!  τόν  Κρισναν  και  Άρ^'ούναν  νεανιαι  συνε'- 
παιζον  ή^ε'ως  ταΐς  γυναιςίν  εν  τω  άλσει,  μαινόμενοι  τοις 
άκκισμοΐς  αυτών,  και  ό  Ερως  <^έ  ενταύθα  συνε'παιζε  τ-/) 
Ρατ•^  ώςττερ  άμιλλώμενος  τούτοις  τοις  νεανίαις,  οι  ειχον 
σώμα  εύει^ες,  δμοιον  τω  Ερωτι. 

Τέλος    του   Έβδομου   Κεφαλαίου, 
του  Πρώτου  Βιβλίου    της  Βαλαβαράτας. 


\ .  Τουτέστιν  ό  τρόμος  καΐ  ή  φρίκη,  καί  το  τεταραγμένον  βλε'μ,μα  ουκ 
η-αν  ΐοια  φόβου,  διότι  άνέοησαν  επί  την  αΐώραν,  όλλ'  ιο:?  έρωτος,  οιοτι 
εκζβηντο  ττρος  το  πλάγιον  οι  εραττχί. 
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ΙΪΕΦΑΛΑΙΟΝ    ΟΓΔΟΟΝ, 

8  διαΧαιώάτει  περί  ανθολογίας  καί  νδροπαιδίαζ. 

1.  Αγνισάτω  ημάς  6  όσιος  Βεάσας,  ό  τρανώσας  την  άρρη- 
τον φύσιν  της  θεότητος,  ου  των  ποδών  τη  κονιϊ  καί  ό 
κόσμος  ούτος,  ως  ωκεανός,  ξηραίνεται  εν  άζαρύ. 

2.  Τα  δένδρα  εφάνησάν  πως,  δτι  πολλαπλάσια  άνθη  καί 
νεοθαλή  φύλλα  έ'χουσιν  εκ  τών  ονύχων  και  δακτύλων  1 
των  περί  τον  Κρισναν  καί  Αρζούναν  ασχολουμένων  περί 
την  άνθολογιαν  καί  φυλλολογίαν. 

3.  6τε  αί  χείρες  τών  γυναικών  εξετάθησαν  εις  το  λαβείν 
άνθη,  ώςπερ  φοβηθέντες  οί  ύποκεκλιμένοι  άνθώδεις  βλα- 
στοί, άνυψώθησαν,  τών  επικαθημένων  βομβυλίων  άνα- 
πτάντων  1κ  του  ήχου  τών  ψελλίων,  6ν  εποίησαν  αί  έκτα- 
θεΐσαι  χείρες. 

4.  Τα  άνθτι  τών  εν  τοις  άγλαοΐς  άλσεσι  φυτών  ερυθρά  εγί- 
νοντο  εκ  τών  ερυθρών  δακτύλων  τών  γυναικών,  ώςπερεί 
θυμούμενα,  επειδή  εθλίβοντο  εν  τω  κύπτεσθαι  ύπ'αύτών. 

5.  Τα  μεν  ούν  άνθη  συνελέγετο  σπουδαίως  καί  άσμέναις 
χερσίν  ύπ'  άνόρών  καί  γυναικών,  άμιλλωμένων  εις  το 
ποιησαι  βέλη  τοΰ  Ερωτος,  προς  έπαγωγην  τών  ερωμένων, 

6.  Ανατεινόμεναι  πολλάκις  αί  γυναίκες  εις  το  δρέψασθαι 
τών  ανθέων,  καί  ύποκλινόμεναι  πολλάκις  τω  βάοεί  τών 
γλουτών,  άνεμίμνησκον  τους  εραστάς  της  εν  τνί  όρθνί  συν- 
ουσία ερωτικής  παιδιας. 

7.  Του  εραστου,  δς  Ικάθητο  επί  κλάδου  δένδρου,  καί  έδίδω 


4.  Υπέρυθροι  οί  δάκτυλο:,  λευκοί  καί  οί  όνυχες,  καί  δια  τοΰτο  πολ- 
λαπλάσια εγίνοντο  τα  φύλλα  τα  αειθαλή,  α"  εισιν  υπέρυθροι,  καί  τα  άνθη, 
α  εισι  λευκοί. 
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άνθη  τ?)  ερωμένη,  εκφων^σαντος  άλλης  όνομα,  τά  άν- 
θη, αναφερόμενα  εκ  των  αναστεναγμών  αύτη;,  έγίνοντο 
533   αύτύν  βέλη  του  Ερωτος. 

8.  Ερας-ης  τις  μη  όιακρίνας  έρωμένην,  ίσταμένην  παρ' άνα- 
δενδράσιν,  επειδή  είχε  σώμα  λεπτδν  ομοιον  κλαδί,  έξε- 
τεινε  τήν  χείρα,  νομίσας  τους  μαστούς  άνθη,  και  άψά- 
μενος  εποίει  δ  έδει  1 . 

9.  Του  ανδρός  οντος  επί  κλόνου  ύποκεκλιμένου  εις  άνθολο- 
γίαν,  ή  γυνή,  νομίσασα  ρεοθαλές  φύλλον,  ενυξε  δια  του 
ονυχος  τον  δάκτυλον  του  ποδός  αυτού,  δς  έπειράθη  ηδο- 
νής εκ  της  νύξεως  του  ονυχος,    ής  ούπω  τέως  2. 

10.  Του  έραστού  οντος  επί  δένδρου,  δίδοντος  τε  άνθη  τη 
ερωμένη,  καί  λόγους  ήδεΐς  λέγοντος,  ή  επιρροή  του  χυμού 
των  ανθέων  πλάσμα  εγένετο  της  ε'ξ  έρωτος  φρίκης  καί 
τρόμου  της  ερωμένης  3. 

11.  Αποκοπέντος  του  άνθους,  ό  Ιπ'  αύτώ  βομβύλιος,  επικα- 
θίσας  τω  λωτίω  προσώπω  της  ερωμένης,  εποίει  βόμβον 
ό  δ'  ί^ΰίαττις^  άγκαλισθεις  εκ  φόβου  κατά  πρώτον  ύπ'  εκεί- 
νης, ούσης  νεόνυμφου,  ενόμισε  τον  βόμβον  τούτον  άσμα 
γαμηλιον. 

12.  Γυνή  τις  πολύπειρος  ουκ  εκίνησε  την  χεϊρα  αύτης,  εις 
το  άποσοβησαι  τον  προσελθόντα  βομβύλιον  εκ  του  άπο- 
κοπέντος  άνθους,  άλλ'  ηγκαλίσατο  τον  άνδρα  αυτής, 
ώςπερ  φοβηθεΐσα. 

13.  Βομβύλιοι  πολλοί  προση'ρχοντο,     νομίζοντες  εκείνας  τάς 


Ί.  εθλιβεν  αυτούς. 

2.  Διότι  ουδέποτε  Ινύγη  δ  δάκτυλος  του  ποδός  αύτου• 

3.  Δηλονότι  απέκρυψε  τήνορίκην  και  τον  τρόμον,  ον  ελαβεν  επ'ερωτι, 
και  άπέδειξεν,  δτι  Ιπεγένετο  ταύτα  εκ  της  επιρροής  του  χυμού  των 
ανθέων. 
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εύπρωσώπους  γυναίκας,  ως  φυτά,  άνθη  φέροντα  *.*  καίτοι 
δε  τάς  χείρας  εκίνουν  εις  άποσόβησιν,  οί  βομβύλιοι  μάλ- 
λον θαρραλέως  προσηρχοντο,  νομίζοντες  φυτά  φολλοφόρα. 

14.  Πόρρωθεν  οί  βομβύλιοι  ετύγχανον  προσιόντες,  νομίζοντες 
άνθη  λευκά  τους  εκ  τών  στομάτων  των  γυναικών  εςιόν- 
τας  γέλωτας*  βουλόμενοι  δ'  εφιζήσαι,  τάς  πτέρυγας  συ- 
νέκλειον,  καΐ  εν  τω  καταπίπτειν  ηρείδοντο  επι  τών 
μαστών. 

15»  Ανθέων  ριπτομένων  από  δένδρου  ύπ'  εραστου  εις  την 
χείρα  της  ερωμένης,  καΐ  εν  τω  αναμεταξύ  απορριπτόμε- 
νων υπό  τών  αναστεναγμών  άλλης  αντίζηλου,  η  παλάμη 
της  χειρός  πλήρης  ανθέων  εφαίνετο  εκ  τών  πολλών  αύτης 
γελώτων. 

16.  Ο  μεν  εραστής  από  δένδρου  εις  μάτην  ενεχείριζεν  άνθη 
τη  ερωμένη*  ή  δε,  μη  είδυΐα  ταΰτα  πίπτοντα  εκ  της 
χειρός,  ώςπερ  λαμβάνουσα  αυτά,  ετίθη  ματαίως  επι  της 
κεφαλής,  αμφότεροι  ό'ντες  έμβεβυθισμένοι  τνί  προς  αλ- 
λήλους όράσει. 

17.  Ερωτομανής  τις  επί  δένδρου,  συγκλείων  ήδέως  τά  αύτοΰ 
χείλη,  και  ποιών  μίμημα  φιλνιματος,  χαράν  μεγάλην 
ελάμβανε,  της  ερωμένης  ποιούσης  το  αυτό,  ή  άνέβλεπε 
συλλέγουσα  άνθη. 

18.  Αλλος  άναβιβάσαι  βουλόμενος  εις  τό  δένδρον  την  ερω- 
μένην,  είλκεν  αυτήν  της  χειρός*  τρόμω  δε  συσχεθείς  εκ 
της  άφης,  και  αναίσθητος  γενόμενος  υπ•3  έρωτος,  έπεσε* 
του  δε  περιδεραίου  συμπλακέντος  κλάνω,  ην  άπηωρνιμέ- 
νος  επι  πολύ,  ολίγα  πνέων. 

19.  Νέος,   συλλέγων  άνθτ,,    πεπτωκεν  εκ  του  δένδρου  άπερι- 


ι.   Γα  μεν^ πρόσωπα,  ώς  άνθη*  αι  δε  χείρες,  ώ;  φύλλα. 
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■σκε'πτως,    βλέπων  εις  άλλην*     ό'θεν  επαίετο  άνελεημόνως 
λάξ  υπό  τη,'  αντίζηλου,  θύ,μω  κατεχόμενης. 

20.  Καί  77£0  μ  ή  βουλομε'νου  του  έραστοΰ  εγχειρίσαι  τ•/)  ερω- 
με'νη  τά  άνθη,  ίνα  βλέπη  τό  πρόσωπον  αύτη;,  επί,  πολΰ 
άτενιζούτης,  επεσον  αυτά  ε*  τρόμου  της  χειρός*  η  $έ,  μ  ή 
αισθομένη  τά  άνθη  πεσόντα,  ούχ  εΐλκυσε  τό  άτενες  αυτής 
Ομμα  εκ  του  όμματος  εκείνου    . 

21.  Του  εοαστου  νύττοντος  τοις  ό'νυξι  τά  άνθη  εν  τω  σκέ- 
πτεσθαι, ή  ερωμένη  φθόνον  ίσχεν  2*  πετάσας  £'  ό  βομ.- 
βύλιος  εκ  του  άποκοπέντος  άνθους,  και  επιφοιτη'σας 
τω  λωτίω  προσώπω  της  ε'ρωμένης,  εοθονηθη  και  αυτός 
υπό  του  έραστοΰ  3. 

22.  Επιφοιτη'σας  βομβύλιος  τω  χείλει  της  ε'ρουμένης,  Ισ^ακεν 
αυτό,  ύπολαβών  νεοθαλες  φύλλον*  ό  ο  ε  σοφός  εραστής 
εμύζα  αυτό  ευθέως  έμπροσθεν  των  λοιπ;ον,  εις  τό  άπαλ- 
λάξαι  <5ή0εν  τό  ε/-  του  δήγματος  άλγος. 

23.  ϊης  ερωμένης  αφορούσης  εις  τον  κλονον  του  δενίρου, 
την  χείρα  τ  άνεν/ούσης,  και  τω  παρεστωτι  εραστή  λεγού- 
σης*  «  Δός  μοι  έταϊοε  τούτο  τό  κάλλιστον  άνθος,  ■  ό  ^ο- 
λόφρων  εραστές  έφίλει  τό  χείλος  άλλης. 

24.  Αλλος  άλλη  ώμ.ίλησε  κρυοίως*  ίοών  οέ  την  εαυτού  γυ• 
ναΐκα,  άλλοθέν  πόθεν  ελθοϋσαν,  ε'ρυθρά  έλουσαν  τά  ό'μ- 
ματα  εκ  του  εμπεσουντος  χνου  των  ανθέων,  ε'νόμισεν  ώς 
-οργίζεται,  γνοΰσα  τό  γεγονός*  και  ε'κλιπαρών  αύτην  τα- 
πεινώς,  άνεκάλυψε  τό  εαυτού  έγκλημα,  και  μή  θέλων. 

"25.    Εοωτομανης  τις    παροΰργος,  προσελθών    ώςπερ  φυσησων 


1 .  'Αμφότεροι  έμβεουθ'.σμένοι  ήσαν  τώ  ερωτι. 

2.  Έφθόνησε  3•.ότι  ενύττοντο  τοις  ονυξι  τά  άνθη  και  ούχι  τό  πρόσω- 
;ον  αυτής. 

3.  Ιί^κείνη  Ι<ρθογη«  τοις  «νθεσι ,    κ«1  ούτος  εφθόνησε  τφ  βομβυλίω* 
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τον  όφθαλμόν  εύοφΟάλμου  εταίρας,  ^ακρυοροούντα  ο\ά  το 
εττιπίσεΐν  άνθος,  εοίλτ,τεν  αυτόν,  καλύψας  τον  έτερον 
καθαοα   οθόνη. 

26.  Του  σώματος  εταίρας  τίνος  δυσμόρφου  γενομένου  ίκ  του 
πολλού  χνοΰ  των  ριπτομένων  ανθέων  ύπό  του  έραστου, 
ίτέρα  άντίί,ηλος  παριστάμενη  ελυπεΐτο  και  τον  εαυτής 
άναστενανμόν,  ος  οιασκεσάννυε  τον  χνουν,  και  έκάθαιρε 
το  σώμ,α  εχείνης. 

27.  Στέφανος  αβρός  εξ  ανθέων,  τεθείς  εν  τω  λαιμω  ερωμέ- 
νης ύπ'  ε'ραστου  καροιοθέλκτου,  οιεκινεΐτο  υπό  του  στε- 
ναγμού ετέρας  αντίζηλο.»,  ώςπερ   ει  έχόρευε  χαρείς. 

28.  Χνους  εζ  άνΟε'ων  ερρίφθη  υπ"  εραστού  εις  όμματα  τίνος 
εταίρας,  έπι  τω  άγκαλίσασθαι  άλλην  ή  δε  σχετλιάζουσα, 
και  στόνοις  πολλοίς  αυτόν  βάλλουσα,  εχθραν  κατ*  αύτοϋ 
Ι'θετο1. 

29.  Στέφανος  άνθινος  έπ'  ονόματι  άλλης  τεθείς  επι  του  ςτ- 
θους  ερωμένης  ύπ'  ε'ραστου,  έποίει  βοην  και  θόρυβον  δια 
των  επιφοιτώντων  βομβυλίων,  ΐνα  μή  άπορρίψειεν  αυ- 
τόν εκείνη,  άκούσασα  ώς  ετέθη  επ'  ονόματι  άλλης. 

30.  Ούχ  οιόν  τε  ην  ταινιωθήναι  στεφάνω  τήν  κόμην  ε'ρωμέ- 
νης  ύπ'  εραστου,  τρέμοντος  εξ  έρωτος*  χαρά  δε  ματαία 
έπεγένετο  άλλη  μωρά  άντιζηλω,  ταύτα  φρονούση*  «Εμέ 
»  ούτος  εφοβηθη. » 

31.  Εραστής  τις,  πλέκων  την  κόμην  της  ερωμένης,  ακίνητους 
εσχε  τάς  χείρας,  φοβηθείς  την  βολην  βλοσυρού  ό'μματος 
ετέρας  αντίζηλου*  ή  δέ,  νομίσασα,  ώς  ό  εραστής  ερωτο- 
ληπτος  γενόμενος  ακίνητους  έχει  τάς  χείρας,  στρέψασα 
τό  πρόσωπον  έφίλει  αυτόν. 

32.  Ετέρα  δε  τις,  κρατηθεΐσα  όπισθεν  την  σιαγόνα   υπό  του 

4.  Άφήκδ  τδ  ο  εΤχε  φίλτρον  και  ε'θετο  δυσμενών. 
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ε'ραστοΰ,  και  στραφεΐσα  το  πρόσωπον  εις  το  φιληθηναι, 
εφάνη  ώςπερ  άλλη  Κινναρή  *,  του  δεσμού  της  κόμης  δ'ν- 
τος  έμπροσθεν  ομοίου  στόματι  ίππου  2,  και  άόοντος  όιά 
των  περί  τα  άνθη  της  κύρης  βομβυλίων. 

33.  Ξύμ,παντες  οι  άνδρες  τε  και  αϊ  γυναίκες,  ώς  στρατιώται 
εφαίνοντο  τοΰ  Ερωτος,  έχοντες  στεφάνους  ες  άνθε'ων,  κα- 
θειμένους  από  του  λαιμοΰ  μ-έχρι  του  στήθους,  ώς  τόςα, 
και  πλοκάμους  άνθοπλέκτους,  καθειμένους  επί  των  νώ- 
των, ώς  φαρέτρας. 

34.  Ο  Ερως  άνελών,  ώς  δυνατός,  τον  δυνατόν  εχθρόν  αύτου, 
το  μέγα  φρόντιζα  των  άντρων  και  γυναικών,  εχαιρεν,  ώς 
μεμ,ηνός  χοίρος,  εν  τω  σώματι  αυτών,  πηλο'χϊει  γεγενη- 
μένω  εξ  ί Πρώτος  και  χνου  των  άνθε'ων. 

35.  Αίπολλαί  κάνεις  των  ανθέων,  χαίρουσαι  εκ  της  ψαύσεως 
του  σώματος  των  γυναικών,  όρχούμεναι  εν  τφ  οάσει  εκ 
της  φοράς  της  αύρας,  εφαίνοντο  ώςπερ  τοέμ,ουσαι  ακτίνες 
του  Ηλίου. 

36.  Η  οί'ησις3  της  αντίζηλου  έσβε'σθη  ευθέως,  ώςπερ  λύ- 
χνος, εχών  εις  μ,άτην  πολύ  ελαιον,  εκ  του  αέρος  τοΰ  απο- 
τελουμένου υπό  τοΰ  έραστοΰ  τω  άκρω  τοΰ  ιματίου,  εις 
άπαλλαγήν  τοΰ  καύματος,  τοΰ  εκ  τοΰ  περί  την  παιο^ιάν 
πόνου  ετέρας  έρωρ,ένης,  και  ψυχρού  οντος  εκ  των  δακρύων 
της  χαράς  4. 


1 .  Κινναραι,  είδος  μουσικών  θεών  ίπποκεφάλων,  ακολούθων  τοΰ  θεού 
Κουβέρα,  δς  εστίν  δ  θεός  τοΰ  πλούτου. 

2.  Πολυειδώς  κοσμοΰσι  την  κόμην  α!  της  Ινδίας  γυναίκες  •  άλλαι  μεν 
γαρ  συμπλέκουσιν  αυτήν,  άλλα'.  δε  περιδέουσαι  όπισθεν  δεσμον,  άποτε- 
λοΰσι  στρογγύλον,  και  άνθη  εντιθέασιν» 

3.  Ή  οίησις,  ην  εΤχεν,  ώς  αυτήν  μόνην  υπεραγαπά  δ  άνήρ. 

4.  Έκ  των  δακρύων  τοΰ  "Ερωτος. 
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37.  Του  ερβεστοΰ  μή  οντος  ικανού  εκ  του  φίλτρου  διακινήσαι 
το  δ  εκράτει  οθόνιον,  εις  το  ποιήσαι  αέρα  τ?5  ερωμένη, 
ό  εκ  του  καύματος  ταύτης  ιδρώς  άπηλλάττετο  εκ  των 
θερμών  αναστεναγμών  της  αντίζηλου. 

38.  Ο  Ηλιος  εθέρμαινεν  εις  άμυναν  τους  άνδρας  και  τάς  γυ- 
ναίκας, έχοντας  πρόσωπα  σεληνιαια,  αντικείμενα  τω  φί- 
λω  αύτου  λωτώ*  αθεν  κακεινοι  αμοιβαίως  γνοίμης  εγένον- 
το  άνακυκησαι  και  αναταράξει  την  Ιαμουνάν  *,  την  θυ~ 
νατέρα  του  Ηλίου. 

39.  Θερμανθέντες  ουν  εκ  του  Ηλιου,  Ιπορεύοντο  εκ  του  άλ- 
σους εις  το  ύδωρ,  ως  δένδρα  κινητά,  κλάδους  έχοντες  εν 
χερσιν  και  πολλούς  βομβυλίους  περιϊπταμένους  περί  τους 
εξ  ανθέων  στεφάνους,  ους  ειχον  ώς  κοσμήματα. 

40.  Πορευομένων  δε  των  εύμόρφων  γυναικών,  άφ'  ου  άφεΐλον 
πάντα  τον  πλουτον  των  δένδροον,  τα  ανθνι  παρείποντο 
αύταΐς  εις  άμυναν,  και  τα  δένδρα  εις  το  ποιησαι  ενεδραν, 
ο  εστί,  τά  σκιάδια  του  ταώ  2. 

41.  Πανούργος  εραστής  τις,  κρατών  σινδόνα  επί  κεφαλής  μιας 
ερωμένης,  του  Ηλίου  οντος  κατά  την  δύσιν,  έποίει  σκιάν 
έτερα,  ιστάμενη  όπισθεν,  και  ευφραινεν  εν  ταύτω  άμφο- 
τέρας3. 

42.  2ινδών,  τεθείσα  ύπ' εραστου  τρε'μοντος  εξ  έρωτος,  επι 
κεφαλής  ερωμένης,  εις  άποσκιασιν  του  Ηλίου,  επετάσθη 
μακράν  υπό  των  αναστεναγμών  άλλης  αντίζηλου. 


\ .  Ή  'ίαμουνα,  ό  ποταμός,  θυγάτηρ  εστί  του  Ηλίου. 

2.  Ουρανίσκους  εΤχον  εκ  -πτερών  ταώ.  —  Τα  πτερά  του  ταώ  πολυ- 
χροά  εστίν,  ώς  και  τα  άνθη. 

3.  Ή  μεν  ήγάλλετο  διότι  εκράτει  ό  άνήρτήν  σινδόνα  επί  της  κεφαλής 
αυτής,  ώς  θεράπων*  ή  δ' ετέρα,  ή  Ιστάμενη  όπισθεν,  επειδή  σκιάν  Ιποίει 
Ιπ  αυτής. 
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43.  Ειδον  δ' έπειτα  οι  νεανίαι  ενώπιον  την  Ίαμουνάν,  η*  ην 
ως  λαιμός  φαιδρός  της  γης,  της  μορφής  του  Σ(βα  V, 
μέλαινα  γενομένη  κατά  την  φύσιν  του  ανδρός  αύτης 
Ωκεανού  2. 

44.  Και  υπό  μεν  των  Κόκκων  ώράθησαν  ©όβω  τα  πρόσωπα 
των  γυναικών,  ώς  πολλαι  έπιδρομήν  ποιούσαι  Σεληναι, 
ύπό  δέ  των  εν  ύδασι  της  'ίαμουνας  χηνών  χαρά,  ώς  πολ- 
λοί άγλαοι  λωτοί,  τέρψιν  ποιουντες. 

45.  Αϊ  ό'  ύδάτιαι  θεαι,  αϊ  εν  τοις  ρείθροις  του  ποταμού,  ό 
εστίν  αϊ  εν  υδασιν  άντιλάμ,πουσαι  μοροαΐ  τών  γυναικών, 
ισταμένων  περϊ  την  οχθην,  άνιστάμεναι  συν  τοις  άνι- 
σταμένοις  κύμασιν,  έοαίνοντο  ώςπερ  ει  εποίουν  άνάστασιν 
Ιξ  έδρας,  εις  τιμήν  και  ύποδοχην  αυτών. 

46.  «Μη  φοβεΐσθε, »  ελεγον  οί  άνδρες,  « ιδού  και  άλλαι  γυ- 
*  ναϊκες  παίζουσιν  εν  τούτοις  τοις  υδασιν.»  Ούτως  άπατη  - 
σαντες  τάς  γυναίκας  οί  άνδρες,  δια  της  δείξεως  τών  εν 
υδασιν  απαυγασμάτων  αυτών,  εισεβίβασαν  εις  τον  ποτα- 
μόν  αύτάς. 

47.  Το  μεν  ούν  ύδωρ  ην  μέχρι  του  ομφαλού*  πολλών  δ'  αν- 
θρώπων είσόύντων,  εγένετο  ευθέως  μέχρι  του  ώμου*  οί 
δε  λωτοί  ενεβυθίσθησαν  αισχύνη  πως,  εις  το  άποδεΐξαι 
λωτούς  τα  πρόσωπα  τών  γυναικών. 

48 4  Ον  δε  ολοισβον  εποίησε  τό  υόωο  ύόωθεν,  τών  ανδρών 
πηδησάντων   εκ  του  χείλους  του  ποταμού,  ούτος  ην  τότε 


1.  Ό  Σίβας  λέγεται  όκτάμορφος.  Τα -έντε  στοιχεία,  ό  "Ηλιος,  ή 
Σελήνη  χα»,  αύτο  το  Θείον,  ούσις  Ιστιν  αύτου,  δηλ.  αυτός  εστί  το  παν. — 
Κυανούς  ό  λαιμός  του  Σίοα,  κυανή  και  ή  Ίαμουνά. 

2.  Οι  -οταμο:  λέγονται  γυναίκες  του  ύκεανοϋ,  καθο  εισβάλλοντες  ε'ς 
αύτον,  συμμίγνυνται. 
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πάντως,  ώς  μία  κλησις  προς  τάς  γυναίκας,  τάς  βουλοα.έ- 
νας  πη&ήσαι  ρετά  τούτους. 

49.  Λαμπών  &'  ό  Κρισνας  τοις  λαρ,προΐς  εκ.  λίθων  κοσρψ,ασι, 
και  με'λας  ων,  εφαίνετο  ιστάμενος  ώς  εμμελής  *  ωκεανός 
εν  τνΐ  ερωτική  καρδία  της  θυγατρος  του  Καλίνία  2. 

50.  Ο,τε  Κρισνας  και  ό  Αρζούνας,  μέλανες  οντες  επαιζον  εν 
τφ  υοατι,  ο>ς  ούο  άγριοι  ελέφαντες,  ραίνοντες  ύοωρ  λα|Α- 
πρόν  ταϊς  λαρ,πραΐς  αυτών  χερσι,  και  λωτούς  πολλούς 
κόπτοντες. 

51.  Η  ίε  Ία(Λθυνά,  ήίομε'νη  τνί  εν  υίατι  η^εία  παιίια  του 
Κοισνα,  τνι  γινομένη  ασμένως  οι'  δλου  του  σώματος  από 
ποίων  (/.έχρι  κεφαλής,  εγελα  τότε  την  Γαγγάν  οιά 
του  λευκού  άφρου,  του  εκ  του  πάταγου  των  χειρών  αυ- 
τού 3. 

52.  Τότε  ό  Κρισνας,  παίζων  εν  υίασι  της  Ίαμουνας,  εν  νω 
λαβών  τάς  ηίείας  παιίικάς  παιίίάς,  ου  περί  πολλού 
εποιεΐτο  ούοέ  την  εαυτού  βασιλείαν,  την  κυβερνωρ-ένην 
κατά  την  γνώ[Λην  των  βουλευτών  4. 

53.  ό  Κρισνάς  και  ό  Αρζούνας,    θεωρουντες  τους  άνδρας  και 
τάς  γυναίκας  <ραι$ρυνθ|Λενους  εν  υίασι  του  ποταμού  ήδείαις 


\ .  "Έχων  χείρας  και  πόδας  και  όμματα,  τουτέστιν  εν  τώ  μέσω  της 
'ίαμουνας. 

2.  Καλίνδα,  ορός  ες"  ου  άναπηγάζει  ή  'ίαμουνά. 

3.  Λευκός  όγέλως,  λευκός  καιόάφρος,  δς  ην  ώς  γέλως"  τόδ' εγέλα, 
άντι  του  κατεγέλα,  οιονεί  έλεγε*  «  Σύ  μεν,  ώ  Γαγγά,  υπό  τον  πόδα  ει 
»  του  Βισνοΰ,  δς  εστίν  οΰτος  ό  Κρισνας  (ή  γαρ  Γαγγά  άναπηγάζει, 
»  ώς  μυθολογεΤται,  εκ  του  ποδός  του  Βισνου),  εγώ  δε  Ιπί  της  κεφαλής 
ΐ)  του  Κρισνα    φέρομαι.» 

4.  Κατεφρόνει  έαυτοΰ,  καί  περ  έχοντος  βασιλείαν,  ώς  υπεξουσίου 
οντος  τη  βουλή  τών  βουλευτών. 
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και  /αρμοσύναις  παωιαΐς,  άζελάμβανον   άσμενοι,  τον  εκ 
των  οφθαλμών  καρ~όν    -, 

54.  Ερωμένη  τις  αστεία  και  σοφιστική,  ραντιζομε'νη  άπατη- 
λώς  εν  ταΐς  του  ύδατος  τταιδιαΐς  τνί  χειρί  του  εραστου, 
μή  ουναμε'νη  άντισ/εΐν,  ττροσελθούσα  ε'φύλαξε  το  λίότιον 
αύτης  πρόσωπον,  θεΐσα  αυτό  υπό  το  στήθος  αύτου. 

55.  Καί  τις,  νικήσαι  αμήχανος  ούσα  τον  πολύίτλοκον  ερα- 
στην  ταις  του  υοατος  παιοιαις,  ετ:αιε  τον  μακαριον  κατχ 
το  στήθος,  ώςπερ  θυμουμε'νη,  ταΐς  σκληραΐς  θηλαΐς  των 
(/.αστών  αύτης. 

56.  Ανδρός  καί  γυναικός  πληγέντων  την  καρδίαν  τ-?ί  ερωτι- 
κή όράσει  αλλήλων,  το  εν  ταΐς  παλάμαις  ύδωρ,  μή  ρι- 
πτόμενον  εις  παιδιάν,  ερραινε  δάκρυα,  α  ήσαν  αϊ  στάζου- 
σαι  σταγόνες  - . 

57.  Ερωμε'νη  ε:αστήν  ήγκαλίζετο  φόβω,  ίδούσα  τους  μαστούς 
αύτης  άντιλάμποντας  εν  τω  προσιόντι  κύματι  του  ποτα- 
μού, ε'πειδη  υττέλαβεν  αυτούς  ώς  δύο  έξοχάς  κεφαλής 
ελεφαντος  ε'φορμώντος. 

58.  Ερωτομανής,  ίδών  πρόσουπον  γυναικός,  ω  περιίπταντο 
βομβύλιοι  εττΐ  τ•?ί  εύώδει  άναπνοτι,  βέβυθισμε'νης  εν  ύδατι 
όλον  το  σώμα  μέχρι  λαιμού,  είπεν  «Οίος  εστίν  ούτος  ό 
λωτός!  και  ύποκρι νόμενος  ως  οσφρανθησεται  αύτου,  1<ρ£- 
λει  αυτό  πολλάκις. 

59.  Του  λειμώνος  των  λωτών  διαφθαρε'ντος  εκ  της  εν  ύδατι 
παιδιας  τών  ερωτικών  ανδρών  και  γυναικών,  ή  άγλαία 
των  λωτών  ηλθεν  εις  τον  λειμώνα  τών  λωτοπροσώπων 
γυναικών. 

60.  Καταθλιβέντων    καί  κλεισθέντων    τών    οφθαλμών    τών 


4 .  Ό  του  οφθαλμού  καρπός  εστί    τό  βλέπων  ήοέα. 

2.  εμε/ζον  ακίνητοι   και  ούτοι  και  το  υοωρ  το  εν  τφ.ς  παλαμαις. 
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λοιπών  ανδρών  καί  γυναικών  Ι  κ,  της  προς  αλλήλους  σφα- 
ίρας ύδροβολίας,  δύο  τίνες  ευφυείς,  άνήρ  καί  γυνή,  συ- 
νευφραίνοντο  τότε  ήόείαις  περιπτύξεσι  και  φιλημασι.     . 

61.  Καί  τις  γυνή  εν  παιδιαΐς  πιεσθεΐσα  ταΐς  πολλαΐς  ύίρο- 
βολίαις  του  άνορός,  εσχε  και  άσθμα  καί  ο  {Λ  «α  α  |ρυθρόν° 
VI  ο  αντίζηλος,  εκ.  φθόνου  καί  θυμού,  εσχε  καί  όμμα  ερυ- 
Ορόν,  καί  αναστεναγμών . 

62.  Εραστού  τίνος  εν  τω  παίζειν  εξακοντίσαντος  ύδωρ  προς 
έρωμένην  ίπ  άλλης  ονόματι  εκ  λήθης,  δς  ουδέποτε  ούτως 
έπραξε  ν  5  αύτη  μεν  ώργίζετο  εκ  τούτου  εύθε'ως,  ή  δ'  άλλη 
ή  αντίζηλος  χαράν  ε  λάμβανε  ν. 

63.  Πολλαί  ερώμεναι  φθονούσαν,  συνελθούσαι  αθρόας  εθλι- 
βον  βολαΐς  ύόάτων  κατά  του;  οφθαλμούς  τον  εραστήν, 
τον  ταΐς  γυναιξίν  άρεστόν,  διότι  ήδικηθνισαν  ύπ'  αύτου 
πολλάκις» 

64.  Ερωμένη  τις,  ταΐς  ύδραβολι'αις  θλιβομένη,  εστρεψεν  ευ- 
θέως το  πρόσωπον  ό  δ'  εραστής  τω  ερωτι  βεβακχευμένος? 
κατέβρεχεν  ετι,  μη  διακρίνων,  βλέπων  ενώπιον  τόν  λω- 
τον,  το  κόσμημα  του  ώτός  ι. 

65.  Ερωμένη  αστεία,  έχουσα  το  πρόσωπον  όπισθεν  λωτού, 
κατέΟλιβε  θυμήρη  εραστήν  ύδροβολίαις*  ό  δε  κατέβρεχε 
συχνάκις  τον  λαμπρόν  λωτόν,  νομίζων  αυτόν  το  πρόσωπον 
της  ερωμένης. 

66.  Ερωμένη  τις  άπειρος,  προτραπεΐσα  υφ'  &τέα<χς,  έβρεχε 
τω  εν  δρακί  ύδατι  το  επί  του  στήθους  του  εραστού  νεό- 
φυτον  δένδρον,  το  φίλτρον.  Ετέρα  δ'  αντίζηλος  έβρεχε 
τω  ε'ν  όφθαλμοΐς  ύδατι  τα  εν  τω  σταθεί  αύτης  δύο  άρτι- 
φανη  φυτά,    την  λύπην  καί  τόν  φθόνον. 

1.  Τον  λωτον  εβλεπεν   επί  του  ώτδς,  στραφέντ-ος  του  προσφπ-ου,  καί 

ένόμιζβν  «ύτδ  το  πρόσωπον,. 
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67.  Εκ  του  άποπλυνομένου  στίμμιος,  του  επί  των  ομμάτων 
των  γυναικών,  τοσούτον  μελάνυορον  το  ύαωρ  εγένετο,  ή 
Ιαμουνά,  ώστε  και  τον  ώκεανόν  μελανόχρουν  εσχηκέναι 
το  ΰόωρ   εκ  της  συμμίξεως  αύτης. 

68.  Επεγειρόμενον  το  κύμα  εκ  των  από  των  λειμώνων  πνεόν- 
των αέρων,  θίγον  ήοέίος  των  μαστών  των  γυναικών,  και 
τάς  εν  αύτοΐς  γραφάς  άπαλεΐφον  ταΐς  σαο^ραΐς  έπαοαΐς, 
καί  περ  ταχέως  παρηρ/ετο,  νέον  πάλιν  και  πολλάκις 
άνηγείρετο. 

69.  Πάν  κύμα  εγειρόμενον,  καί  περ  παιόμενον,  ώς  κακόν  και 
έγκληματικόν,  ραπίσμασιν  υπό  των  γυναικών,  ερυθρών 
ούσών  τα  ό'μματα,  εγέλα  ίιά  τοΰ  λευκού  άφροΰ. 

70.  Εκ  της  ηοείας  παιδιας  τών  γυναικών  παν  κύμα  ίίροΰν 
καί  φρίττον  πως  έοαίνετο  5ιά  τοΰ  χνοΰ  τών  συντριβομέ- 
νων  λωτών  ι•  και  5ιά  του  λευκού  άοροΰ  τών  έκρηγνυμέ- 
νων  κυΐλάτων. 

71.  Ηάγλαια2  του  αιθέρος,  ί&οΰσα  τά  σεληνιαία  πρόσωπα 
τών  γυναικών,  έκλαιε  5ιά  τών  πιπτουσών  ρανίδων  του 
άνισταμένου  ύδατος,  λέγουσα  ταύτα•  «•  Αυτή  η  Σελήνη 
»  άοεΐσα  το  Ιμοί  συνεΐναι,  λαβοΰσα  πολλάς  μοροάς,  Ιν 
»  άγκάλαις  έχει  ταύτας  τάς  Κουμουδβατάς  3. 

72.  Ο  Ερως  εγαυρία  μεγάλως  εις  νίκην  κατά  τοΰ  κόσμου  ταϊς 
επί  τών  σωμάτων  τών  γυναικών  ύπό  την  <ρρίκην  τών 
τριχών  νύξεσι  τών  ονύχων,  αί  μετά  το  λούσασθαι  εοαί- 
νοντο  ώς  ημισέληνοι  αίχμαί  4. 

\.  Ό  μεν  χνοΰς  τών  λωτών  ην  <ρρίκη,  ό  δ' ά^ρδς  τών  κυμάτων  Ιδρώς* 

2.  Ή  άγλαία  τοΰ  αιθέρος  ώς  γυνή,  ή  δε  Σελήνη  αρσενικού  γένους 
εστί  παρ*  Ίνδοις*  αϊ  δε  πολλαί  μορφαί  ε'ισιν  αί  γυναίκες,  αϊ  εΤχον  πρόσω- 
πον Σελήνης. 

3.  Κουμουδβατή  λέγεται  ό  νυκτάνθης  λωτός. 

4.  Ή    μεν   άνισταμένη  θρίξ   εκ   τοΰ  ψύχους  ην  ως  βέλος,  ή  δε  τοο 
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73.  Ο  Ερως  άπορρίψας  τα  εαυτού  βέλη  καΐ  το  τόξον,  ά  ήσαν 
τα  πεσόντα  άνθη  εκ  της  ίιαλυθείσης  κόμης,  και  οι  5ιαρ- 
ραγέντες  και  πεσόντες  άνθινοι  στέφανοι,  εποίησε  κομπα- 
στικώς  όπλα  τα  αθύρματα  των  γυναικών. 

74.  Η  Ιαμουνά  λευκανθεΐσα  τω  εκ  των  στηθέων  εζαλεΐΐθεντι 
Σανό άνω,  και  άγλαϊσθεΐσα  τοις  εκ  των  οιαρραγέντων 
ορμών  μαργαρίταις,  ένίκησε  τότε  την  Γαγγάν,  την  γαυ- 
ριώσαν  επί  τ-?ί  λεϋκότητι  τουυύατος,  και  την  Ταμραπαρ- 
νην,  ίιότι  γέννα  μαργαρίτας. 

75.  Τα  έξαλειφθέντα  εν  ΰίασι  κοσμήματα  των  γυναικών 
άνεπληρουντο,  η  μεν  στίμμις  τη  μελανότητι  της  κόρης  του 
οφθαλμού,  το  ο  επι  του  στήθους  Σάνδανον,  τω  λευκώ 
μειο^ιάματι,  ό  δ'  επί  ώτός  λωτός,  τω  εκ  πλαγίου  βλεμ- 
μάτι  ι . 

76.  Ούτως  ηύξησε  το  εν  τ*?ί  καρδία  πέλαγος  του  φίλτρου 
τών  άντρων  και  γυναικών  εκ  της  χαράς  της  εν  υίασι 
παιίιας,  ώςτε  ύπερχειλες  έωρατο  από  γε  του  ερυθρού  τών 
ομμάτων  2 . 

77.  Τών  λωτών,  οι  είσιν  αντίμαχοι  (αντίζηλοι)  τών  καλών 
προσώπων,  §ιαφθαρέντων  υπό  τών  γυναικών  εν  ττί  ύέ^ρο- 
παι^ια,  ό  φίλος  τών  λωτών  Ηλιος,  ερυθρός  γενόμενος, 
ώςπερ  θυμωθείς,  επέστη  τη  άκττ)  του  ωκεανού  δ,  ίν'  άνα- 
στησειε  την  Σεληνην,  εις  άμιλλαν  τών  προσώπων. 

78.  Εξελθόντος  μεν  ούν  του  Ηλίου  εκ  του  αιθέρος,    ως  ε'κ  λί- 


ονυχος  νύξις,  ώς  ημισέληνος  αιχμή  του  βέλους*  και  γαρ  το  σημεΐον  της 
του  δνυχος  νύξεως  ήμισέληνον  σχήμα  έχει. 

1.  Ό  άμυγδαλοειδής  οφθαλμός  εικάζεται   τφ  λωτφ. 

2.  Μετά  το  λούσασΟαι  ερυθρά  φαίνονται  τα  οματα' τό  δε  φίλτρονέρυ- 
θρον  λέγεται  ε'.καστικώ;. 

3.  Τουτέστι  άφίκετο  εις  την  δύσιν. 
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μνης  μετά  των  εαυτού  ακτινών,  ώς  γυναικών,  εξήλθον 
και  οι  νεανίαι  μετά  των  εαυτών  γυναικών  εκ  του  πο- 
τά μ.οΰ. 

79.  Το  ΰόωρ  του  ποταμού,  ο  επλημμύρησεν  εκ  της  εισελεύ- 
σεως  των  βαθυγλούτων  γυναικών,  και  κατέκλυσε  την  πα- 
ρακειμένην  γήν,  υποχώρησαν,  ήλθε  πάλιν  εις  τον  εαυτού 
ό'ρον,  εξελθουσών  των  γυναικών. 

80.  Τότε  εξελθουσών  των  γυναικών,  οι  λωτοί,  οι  ήσαν  αφα- 
νείς εκ  της  πλημμυρησεως  του  ύδατος,  άνεφάνησαν,  επει- 
οή  ουκ  εφοβουντο  ετι  την  εκ  τών  λαμπρών  εκείνων  προ- 
σώπων άτιμίαν  ι , 

81.  Η  μελανότης2,  ο  έστιν  ή  καθειμένη  κόμη,  επειδή  ετέθη 
οπίσω  υπό  του  σεληνιαίου  προσώπου  τών  γυναικών,  όδυ- 
νωμ,ένη  ερραινε  δάκρυα,  ά  ήσαν  αϊ  άποστάζοϋσαι  στα- 
γόνες. 

82.  Αφαιρουμένου  βιαίως  υπό  τών  άνορών  από  του  σώματος 
τών  γυναικών  του  βεβρεγμένου  και  προσκεκολλημένου  τφ 
σώματι  περιβολαίου,  αύται  ενεκαλύπτοντο  εύθε'ως  ετέρω' 
που  γαρ  αιδώς  τοις  σοριγώσι  νέοις^ 

83.  Αι  έρυθραί  ακτίνες  του  Ηλίου  εν  τ•?)  εσπέρα  έγε'νοντο  ταΐς 
γυναιξί  κατά  μεν  την  κεφαλήν,  ώς  στέφανοι  εξ  ανθέων 
ερυθρών,  κατά  δε  το  μέσον  της  διηρημένης  κόμ.ης  έπι 
του  βρέγμ,ατος,  ώς  κιννάβαρις,  κατά  δε  το  μέτωπον, 
ώς  ερυθρά  πολύτιμα  λιθίδια,    κατά  δε   τάς  παρειάς,  ώς 


1 .  Τα  πρόσωπα  τών  γυναικών  λαμπρότερα  ήσαν,  και  δια  τοΰτο  ίκρν- 
φθησαν  ο!  λωτοί,  ΐνα  μη  άτιμασθεΐεν. 

2.  Ή  μελανότης,  ην  έχει  Ιν  έαυτγ)  ή  Σελήνη  εικάζεται  τ9)  μελαίνγι 
κόμη/  επειδή  δε  τ6  καλόν  πρόσωπον  εικάζεται  τγ)  Σελήνη,  δια  τοΰτο 
πλάττει  ό  ποιητής  άστείως,  οτι  ερραινε  δάκρυα,  α  ήσαν  α\  άποστάζουσαί 
σταγόνες,  επειδή  ετέθη  οπίσω,  τουτέστι  κατεφρονηθη. 
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γραφαί  εκ  κρόκου,  κατά  δε  τα  χείλη,  ώς  βαφή  εκ  λακ- 
κ  ίου,  κατά  δε  τά  ώτα,  ώς  ερυθροί  λωτοί. 
84.  Οι  μεν  ουν  ά'νδρες  καΐ  αϊ  γυναίκες,  εμβεβυθισμένοι  εν  τω 
ερυθρω  φωτΐ  του  Ηλίου  κατά  την  έσπέραν,  8  η%  ώς  πέ- 
λαγος του  φίλτρου,  εφεσιν  είχον  της  ελεύσεως  της  νυκτός, 
εις  το  καθηδυπαθήσαι,  καΐ  εχαιρον  νομίζοντες,  οτι  σκό- 
τος τότε  έγένετο  εκ  της  μέλαινης  άγλαΐας  του  Κρισνα  και 
του  Αρζούνα,  των  άρτι  λουσαμένων. 

Τέλος  του  Όγδοου  Κεφαλαίου, 

του  Πρώτου  Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΕΝΝΑΤΟΝ, 
ν  ,όια Λαμβάνει  περί  της  άναζοΛήζ  της  Σεΐήνης. 

1.  Προσκυνείτε  τόν  μέλανα  εκείνον  οσιον  Βεάσαν,  ου  των 
ποδών  τοις  λαμπροΐς  ονυξι  λαμπρυνθείς,  τίς  νουνεχής 
ουκ  απολαμβάνει  δύο  κορυφαίας  γυναίκας,  την  τρυφήν 
και  την  άθανασίαν  •, 

2.  Του  δ'  Ηλίου  κεκμηκότος  ίύι  οδοιπορία,  και  επιβεβηκό- 
τος  της  κορυφής  του  δυτικού  ορούς,  ό  Αρζούνας  ιστάμε- 
νος ε'πΐ  της  στέγης  του  οίκου,  ίφη  τω  Κρισνα* 

3.  «  0  Ηλιος  ούτος,  ό  έχων  εχθραν  κατά  σου,  διότι  έχεις 
»  το  αυτό  όνομα,  χαρείς,  βλέπων  σε  ίστάμενον  οπίσω  της 
»  στέγης  του  οίκου,  αναβαίνει  καΐ  αυτός  την  κορυφην  του 
»  ουτικοΰ  ορούς. 

4.  «  Ούτος  ό  λιπαυγής  Ηλιος,  ό  βιαζόμενος,  ώς  μάστιγι,  ?$ 
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»  κακή  αυτού  τύχη,  και  ρίπτων  πρηνής,  ε'κτεταμένας  έχων 
»  εν  ούρανώ  τάς  ακτίνας,  ώς  χείρας,  πόσον  χρόνον  ετι 
» μενεΐ  * ; 
δ.  «  Ωςπερ  βιαζόμενος  ό  Ηλιος,  ώς  μάς-ιξι,  τοις  άγρίοις  ύπο- 
»>  βλε'μμασι  των  μ.οιχαλίοων  γυναικών,  των  φίλων  του  βα- 
»  θεός  σκότους,  πέπτωκεν  εις  το  δυτικόν  ορός. 

6.  «  Του  Ηλίου  παρισταμένου  εν  τούτω  τω  ήμισφαιρίω,  ώς 
μ  άνίρός  υπευθύνου,  ή  λάμ.ψις  αύτου  ύπε'ρθερμος  ην,  ώς  γυνή 
»  ύπε'ρφρων  νυν  ό' εκείνου  άποστρέψαντος  το  πρόσωπον, 
»  αυτή  μεμαραμμένη  και  λελυπημε'νη  εστίν,  άπελπισθεΐσα. 

7.  «  Πάντως  γε  ό  αήρ,  θλιβόμενος  τω  καύματι  κατά  τήν  με- 
»  σημ.βρίαν,  εκρύβη  που*  νυν  £ε,  του  Ηλίου  συσταλθε'ντος 
»  τνί  παρελεύσει  της  ήμε'ρας,  ό  αήρ  άνεφάνη  ολίγον. 

8.  «Η  λάμψις  άνέβη  εις  τα  υψηλά  επί  τω  κρνιμνίσαι  έαυτήν 
»  5ι'  άντιζηλίαν  του  άνίρος  αυτής  Ηλίου,  ψυχρού  γεγονό- 
»  τος,    τραπέντος  και  σχόντος  κλίσιν  είς  τήν  ούσιν  2. 

9.  «  ί^ε,  ή  άγλα'ια  του  λωτού,  λυπουμε'νη  ε'πί  τη  τύχη  του 
»  Ηλίου,  πολλούς  καπνούς  άναςεναγμών  εκπέμπει,  οι  είσιν 
»  οι  βομβύλιοι,  οι  εξερχόμενοι  εκ  των  στομάτων  των  συμ- 
»  μυόντων  λωτών. 

10.  «Η  Κουμου^βατή  3,  ώςπερ  κελευσΟεΐσα  τω  βομβω  του 
»  βομβυλίου  ούτως,  «Γρηγόρησον»,  ύπανοίςασα  τά  καλά 
» αυτής  όμματα,  αντιφωνεί  ηοεως  τη  ήχοι. 

11.  «Οι  ορνεις  Κόκκαι  κατά  συζυγίαν,  στυγνοί  οντες  το  πρό- 
»  σωπον,  και  λυπούμενοι  επί  τη  μελλούση  όιαζεύξει,  άγ- 
»  καλιζόμενοι  σφο^ρώς  αλλήλους,  άνατείνουσι  τους  όφθαλ^- 
»  μούς  αυτών  πλήρεις  δακρύων  είς  τον  Ηλιον. 


\ .  Ό  γαρ  ττίπτων  εκτείνει  τας  χεφας. 

2.  Τήν  δύσιν  έτέραν  γυναίκα  εννοεϊ. 

3.  Είό^ος  λωτού  ^νθούντος  Ιν  νυκτί. 
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12.  »  Ίίδ,  πάντα  τα  £έν£ρα  φοβούμενα  την  Ιν  τ|  ώρα  τής 

»  νυκτός  ψυχρότητα,  τιθέασιν  επί  τη;  κεφαλής  εαυτών 
»  ταινίας,  αιείσιν  αϊ  έφιπτάμεναι  καί  επικαθη'μεναι  άθρόαι 
»  ό'ρνεις 1 . 

13.  «  Το  λοιπόν  τούτο  μέρος  της  ημέρας  άχθεται  ταΐς  κόνισι 
»  ταΐς  εκ  των  βοών  έςανισταμέναις  2,  ώςπερ  προδρόμου 
»  μεγάλου  στρατεύματος  επερχομένου,   του  σκότους. 

14.  «  Ερχομένου  μακρόθεν  του  Ηλίου,  του  προσκυνητου  θεοις  τε 
»  καί  ^αίμοσιν,  ό  Ωχ.εανός  προετοιμάζει  αύτώ  είραν  πολύ- 
»  τιμον,  η  εστίν  η  εν  υίατι  άντιλάρ.πουσα  αύτου  μορφή. 

15.  «Η  ούσις  εκ  φίλτρου  καταφιλεΐ,  ώςπερ  χείλος  έρυθρόν, 
»  το  εναπολειφθεν  λαμπρόν  σώμα  του  Ηλίου,  του  λαμπρού 
»  προσώπου  τ*?ίς  ημέρας  3. 

16.  «  Ο  φαινόμενος  ήμισυς  Ηλιος,  ώςπερ  αντεστραμμένη  στά- 
»  μνος  εστίν  4,  ην  παρασκευάζει  η"  ήμερα  ^ιαπεράσαι  τον 
»  ο')κεανον  5,  βουλομένη  πορευθήναί  ποι  εις  ήίυπάθειαν  κα- 
»  τα  τον  καιρόν  της  νυκτός  6. 

17.  «  Το  εναπολειφθεν  Ιρυθρόν  σώμα  του  ε'ρωτικου  Ηλίου  φαι- 
ή νεται,  ώς  σημεΐον  ερωτικόν  νύξεως  ονυχος  επί  του  ου- 
»  τικοϋ  ορούς,  του  ό'ντος  ώς  μαστού  της  δύσεως. 

*  II         Ι  Ι  Ι  !■■  Ι  Ι  II 

Κ,  Έν  τγ|  νυκτί  αί  ορνεις  εμφωλεύουσι    τοις  δένδρεσιν. 

2.  Ή  κόνις,  η  ες"ανίσταται  εκ  των  βοών,  περί  βουλυτόν  επανερχομένων 
άπ6  της  νομής. 

3.  Ένταΰθα  εννοεί  το  ήμισυ  σώμα  του  Ηλίου,  ώς  χεΐλος,  ου"  θάτερον 
ήμισυ  εδυσεν'  ό  δ'  "Ηλιος  κατά  την  έσπέραν  ερυθρός  εστί. 

4.  Τα  σταμνία  εν  Ινδία  στρογγυλά  ποιοΰσιν. 

5.  Άντεστραμμένην   την  στάμνον   ποιησαντες  εν   υδατι,  καί  τιθέντες 
έν  αυτής  τήν  κοιλίαν,  διαπερώσι  τον  ποταμον,  ώς  επί  σχεδίας. 

6.  Ή  ήμερα,  ώς  μοιχαλίς,    η  διαπερα   επί  στάμνου  τον  ποταμον  εις 
ε'ντευξιν  του  ερωμένου. 

7.  Καί  τ6  σημεΤον  γαρ  της  νύξεως  τοΰ  ονυχος,    υπέρυθρον  φαίνεται. 
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18.  β  Ούτος  ό  Ηλιος,  ώςπερ  θερμανθείς  εκ  των  πυρωθε'ντων 
»  ήλιολίθων  ί  των  επί  της  κορυφής  του  δυτικού  ορούς,  ερυ- 
θρός γενόμενος,  πέπτωκεν  εις  τον   ώκεανόν2. 

19.  «Ου  εις  άναίρεσιν  εγώ  περιε'ρχομαι,  τούτου  ετυχον  ση- 
«  μερον  3*  ποΐ  πορεύσεται  \  »  Ούτω  λέγων  ό  Ηλιος,  ερυ- 
»  θρός  γενόμενος  θυμω,  Ιφώρμησεν  επί  τον  Ώκεανόν,  νο- 
»  μίσας  αυτόν  ζόφον  4. 

20.  «  Ο  Ηλιος  πέπτωκεν  ηοη  εις  τον  ώκεανόν  έλκυστεκαΐς  πως 
))  έπωδαΐς  5,  είρημέναις  υττο  του  Βραχμα,  Ολιβομένου  εν 
»  τω  μέσω  του  κεκλεισμένου  λωτού  6,  του  επί  του  ομ- 
φαλού τοϋ  Βισνού,  του  άναπαυομένου  εν  τω  ώκεανω. 

21.  «ίΐ  ημέρα  επακολούθησε  τω  Ηλίω,  ρίψασα  εαυτήν  εις  τό 
»  πυρ  7,  ο  εστί  τό  της  εσπέρας  ερυθρόν,  και  εποίησε  μελαν 
»  τό  πρόσωπον  των  λαμπρών  όιαστάσεων  του  τόπου. 

22.  «  Της  εσπερινής  ώρας  ελθούσης,  εί  ό  φρόνιμος  άνθρωπος 
» συγκλείων  τάς  χείρας  προσκύνησιν  ποιεί,  άρα  τοΰτο 
»  παράίοξον  \  και  τό  υίωρ  γαρ  τό  αυτό  ποιεΐ,  αυγ- 
ή κλεϊον  τάς  χείρας,  αι  είσιν  οι  συγκλειόμενοι  λωτοί. 

23.  «Η  γ*?ί  συνέκλεισε  τους  οφθαλμούς,  οι  εΐσιν  οι  λωτοί8, 
»  λαβούσα  άνεσιν  εκ  του  εκπνεύσαντος   καλού  και  άναψυ- 

\.  Λέγουσιν,  ώς  λίθος  εστίν,  ος  πυρ  έ£άπτει,  οτε  αϊ  ακτίνες  του 
Ηλίου   αύτφ  προσβάλλουσιν. 

2.  Ό  γαρ  θερμαινόμενος  εμβυθίζεται  εις  τό  ύδωρ. 

3.  Τουτέστι  του  σκότους,  του  ζόφου. 

4.  Ό  Ωκεανός  κυάνεος  εστί,  τουτέστι  μέλας*  μέλας  δε  καΐ  ό  ζόφος. 

5.  Λέγουσιν,  ώς  επωδή  τις  εστί  τοιαύτη,  η  έλκει  τα  μακράν   όντα. 

6.  ΕΙλκύσθη  ό  "Ηλιος  εις  διαπέτασιν  (άνοιξιν)  του  κεκλεισμένου  λω- 
του,  εν  φ  ην  ό  Βραχμας  πιεζόμενος. 

7.  Ώς  ή  γυνή  συγκατακαίεται  τω  άνδρΐ  άποθανόντι,  καί  επακολουθεί 
αύτω*  αϊ  δε  διαστάσεις,  ώς  λοιπαί  γυναίκες,  αϊ  μείνασαι  μέλανες  εγέ- 
νοντο  τό  πρόσωπον,  τουτέστι  κατι^σχύνθησαν. 

8.  Ό  αισθανόμενος  ήδύτητος  και  άνέσεως,  ύποκλείει  τους  οφθαλμούς* 
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»  κτικου    αέρος  εν  τνί  εσπέρα,  και  καταπαύσαντος    αυτής 
η  την  ό^ύνην  την  εκ  του  καύματος  του  Ηλίου. 

24.  «  Του  Ηλίου,  δς  εστί  στέφανος  των  τριών  κόσμων,  πεσόν  - 
μ  τος  εις  τον  ώκεανόν,  άνεβόησαν  οιά  των  όρνέων  πασαι 
»  αϊ  διαστάσεις  1  του  τόπου*  οί  £'  αστέρες  άκούσαντες 
»  έξήλθον  ευθέως  εις  το  ίί-εϊν  2 . 

25.  «Η  άγλαί'α  3  του  ουρανού  ε/,  της  ηδείας  και  σφο&ρας  πε- 
»  ριπτύξεως  τούτου  του  εσπερινού  καιρού,  ώς  ερωτικού  άν- 
μ  ^ρός,  πληρωθείς  αστέρων,  ώς  σταλαγμών  'ιδρώτος,  ηλ- 
»  λοιώθη  το  χρώ[Λα  από  γε  του  ολίγου   σκότους  4. 

26.  «Ούτοι  οί  χοίροι,  καί  περ  άγελη^όν  εξελθόντες  εκ  τελ- 
« ματώδους  λίμνης,  οντες  εν  σκότει  βαθεΐ,  νο^αίζουσιν 
»  εαυτούς  ε^,βεβυθ^σ^ένους  τέλ(/.ατι,  κ&Χ  δια  τούτο  σχο- 
»  λαίως  βα&ίζουσιν. 

27.  «Οί  άρρενες  ελέφαντες  ριετά  των  θηλέων  πορεύονται,  ώς 
»  εις  εύνήν,  εις  το  ίίόωρ,  ένθα  λιγυρώς  αίουσι  βο^βύλιοι, 
»  εγκεκρυ[/,|/.ένοι  τοις  συγκεκλεισ|χένοις  λωτοις  °. 

28.  « Του  Ηλίου  άπο&ηίΛησαντος,  καί  εγχειρίσαντος  τοις  Κοκ- 
>-■  καις  εκ  φιλίας,  ώς  παρακαταθήκην  την  πέριουσίαν  αύ- 
»  του,  τήν  θερμότητα,  ούτοι  φυλάττουσιν  αυτήν  εν  τνί 
»  καο^ία  αυτών,  ώς  εν  πυςίοι  6. 

"29.   «ί^έ,  καίτοι  ολίγον  το  σκότος  εζω  εγένετο  εκ   του    ιλι- 


\ .  Ώς  αϊ  γυναίκες  άναβοώσι  θρηνούσα:  αποθανόντος  του  ανδρός.  Δυ- 
σαντος  του  ήλιου  καί  αϊ  ό'ρνεις  κράζουσι,   και    οι    αστέρες  αναφαίνονται. 

2.  Άναβοώντων  καί  Θρηνούντων  των  εν  τω  οίκω,  οι  εν  έτέροις  οίκοις 
γείτονες  εξέρχονται  ευθέως  εις  το  ίοεΐν  καί  μαθείν  τήν  αίτίαν. 

3.  Ώς  γυνή. 

4.  Το   ολίγον  σκότος   κατά    τήν  έσπέραν,   ώςπερ   άλλοίωσίς  έστι  του 
χρώματος"  ό  δ' Ι'ρωτι  πάσχων,  καί  ίδρωτα  έ'χει,  καί  χρώμα  ήλλοιωμένον. 

5.  Των  βασιλέων  άναπαυομένων  επί  κλίνης,  ο!  μουσικοί  αδουσίν. 

•β.    Εννοΐΐ  τ6  καύμα  καί  άλγος,  δ  εχουσιν  εν  νυκτί  δια  τήν  διαζευξιν. 
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κροΰ  Ομματος  της  γλαυκό;  ,  αυξάνει  ό'μως  ακολούθως 
»  εκ  των  καλών  έργων  των  μοιχαλίδων  2 . 
•30*  « Οί  άνθουντες  εν  νυκτί  λωτοί  άπολύουσι  τους  οευεμε'- 
))  νους  βομβυλίους,  γνόντες  το  πρόσκαιρον  του  κόσμου  εκ 
»  ταύτης  της  έσπε'ρας,  της  ενταύτω  ε'ρχομένης  καί  πασερ- 
»  χομένης  3 . 

31.  <;Του  Ηλίου,  ος  Ιστιν  οφθαλμός  του  κόσμου,  πεσόντος 
» εις  τον  ώκεανόν,  ρί  άνθρωποι  κλίναντες  τά  πρόσωπα, 
»  πολλνί  λύπη  ά/θεσθε'ντες,  τρίβουσι  τάς  χείρας  προς  αλ- 
ί» ληλας,  δ  εστί  στρε'φουσι  θρυαλλί^α   των  λύχνων  4. 

32.  «  Το  ζεύγος  των  χειρών  των  γυναικών,  το  συμμιγνύμενον 
"  κατά  τάς  παλάμας,  και  περιστρε'φον  θρυαλλί^α  του  λύ- 
μ  χνου,  ώςπερ  τροχίσ/.ος  εστίν  °  οπλικός  του  Ερωτος,  του 
»  νικητοΰ  των  τριών  κόσμων. 

33.  «Ανθη  βρο/ηοόν  ε',ρρίφθησαν,  άέστι  τά  παμπληθή  άστρα, 
»  υπό  τών  θεών  επί  της  κορυφής  του  ηρωος  Ζόφου,  του 
»  νικήσαντος  τον  ουσνίκητον  Ηλιον. 

34.  »'Ώ!  ίοίΐ  άο'  ενός  λύχνου  επί  γης  πολλοί  λύχνοι  εγένον- 
»  το,  άςπερ  βε'λη  πολλά  άφ'  ενός  θείου  βέλους,  άφεθε'ντος 
»  υπό  του  Ηλίου  εις  άναίρεσιν  του  Ζόφου. 


4 .  Ή  γλαυξ  λέγεται  παρ'  Ίνδοΐς  Δινανδα,  δ  εστίν  ήμερότυφλος.  — > 
Κατά  την  έσπέραν    ολίγον  εστί  το  σκότος,   κατά    δέ  την  νύκτα  αυξάνει. 

2.  Αί  μοιχαλίδες  εν  νυκτί  διαπορνεύονται.  Έκ  τών  καλών  έργων  αυ- 
ξάνει ή  αρετή,  εκ  δέ  τών  κακών  ή  κακία*  ενταύθα  δέ  είρωνικώς  λέγεται. 

3.  Καθώς  δηλ.  ο!  γινώσκοντες  την  ματαιότητα  του  κόσμου,  αφέντες 
πάνθ'δσα  εχουσιν,  αρνούνται  τον  κόσμον,  ώς  ψευδή,  ούτω  καί  οι  λωτοί 
τρόπον  τίνα  ανήκαν  εςελθεΐν  τους  εμμείναντας  έγκλειστους  βομβυλίους 
περί  το  πρωί. 

4.  Βαμβάκιον  τιθέμενοι  έν  μια  παλάμη,  καί  στρέφοντες  αύτο  δια  τής 
ετέρας,  θρυαλλίδα  του  λύχνου  ποιοΰσιν  οί  Ινδοί. 

5.  Τό  Ίνδικον  οπλον,  ό  τροχίσκος,  $)  δίσκος,  στρεφόμενος  εν  τώ  λι- 
χανώ,  ρίπτεται  κατά  του  πολεμίου. 


12 
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35.  «Ω  !  το  σκότος,  δ  ερρίφθη  ώς  μέγα  οπλον  εις  τον  κό- 
5)  σμον,  άνηρέθη  ύπό  των  λαμπρών  λύχνων,  των  ποιηΟέν- 
»  των,  ώς  άμυντηρι'ων,  υπό  των  άνθρ<ύπο.)ν  !  ω  πολέμου 
η  θεών  τε  καΐ    ανθρώπων  ! 

36.  «Τα  σκότη,  τα  άναιρουντα  τήν  ^ύναμιν  τη;  δράσεως, 
»  εξαχθέντα  εκ  της  γης  υπό  των  λύχνων,  συνήλθον  εύ- 
"  θέως  εις  τον  ούοανόν    . 

37.  « Σκότος  βαθύ  ε'γένετο  εν  αίθέρι,  τη  μεν  εκ  των  μελά- 
»  νων  καπνών  των  πολλών  λύχνων,  τ*/]  σε  Ι/,  τών  βομβυ- 
3)  λίων,  τών  άφιπταμένων  από  τών  συγκλειομένο^ν  λωτών, 
»  ττί  όέ  και  εκ  τών  κορών    τών    ομμάτων  τών   γλαυκών. 

38.  η  Αυτή  ή  νύξ  καθαιρεί  αείποτε  τα  άστρα,  ως  κάτοπτρα, 
λ  τω  σκο'τει,  ως  σπο^ω  2,  της  ίο^^οίς  εσπέρας,  η  σβέν- 
»  νυται  ώς  άνθρακιά.  " 

39.  κ  Ω  !  ή  μεν  ηλιακή  πέτρα  άφή/.ε  τήν  πύοωσιν  3#  η  5ε  φω- 
»  τεινή  βοτάνη  έλαβε  λάμψιν  η  5έ  Κουαουίβατή  ενκα- 
»  τέλιπε  τήν  σύμμυσιν*  άρα  το  σκότος  ουκ  εστί  παντός 
;>  πάθους  όλέθριον, 

40.  Αί  μοιναλίοες,  τυχοΰσαι  τερατουρνικής  συνάμεως  όιά 
»  της  άτενους  θεωρίας  προς  τήν  συνουσίαν,  περιέρχονται 
»  νυν  τον  κόσμον  αφανείς,  επειίή  εχουσιν,  ώς  κάλυμμα, 
»  το  σκότος,  το  υπό  τών  θεών  ποιηθέν. 

41.  «Επιθυμούσα  ή  νύξ  της  μετά  του  νυκτερινού  φωστηρος 
»  ομιλίας,  έστρωσε  πολλά    άστρα,  ώς  άνθη,  εν  τγ]  αύλ-?ί 


4.   Ό  ουρανός  κυάνεος,  τουτέστι  μέλας  εστί. 

.2  Επειδή  τα  άγγεΤα  τριβόμενα  σποδώ  καθαίρονται,  δια  τοΰτο  λέγει 
άστείως,  οτι  τα  άστρα  λάμπει  μετά  τήν  έσπέραν,  άψ  ου  Ιπιστη  το 
σκότος. 

3.  Πέτρα  τις,  η  έξάπτει  πυρ  δ'.α  του  Ηλίου. 
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!•  του  ουρανού,    8ς  άληλΐ|ψ.ε'νος   εστίν,    ώς  βολβίτω,    τω 
»  σκάτε  ι  [ . 


•42.   «  Εν  τούτω  τώ  ούρανώ,  ο>ς  εν  θεάτρω,   ένθα  εΐσί  Οε 


^ 


•αται 


β  οί  άστε'ρες,  μικρόν  τι  άνεφάνη  το  της  Σελήνης  φως, 
»  ώς  προσεληνιον  2,  ου  όπισθεν  ί'σταται  ή  Σελήνη,  ώς 
»  τραγωοος  παρεσκευασ[Λενη,    εις  αναιρεσιν    του  ςοφου     . 

43.  «  Ο  τ?ίς  νυκτός  άστηρ,  κεκρυ[Λρ„ε'νον  έχων  το  σαψ.α  υπό 
»  το  άνατολικόν  Ορος,  παίζων  βάλλει  την  Άνατολην  4 
η  ταΐς  άκτίσιν,  ώςπερ  εκ  Σανοάνου  ραντίσίλασιν  αϊ  οέ 
»  ρανίόες  εΐσί  τά  εν  ούρανώ  όιεσκορπισρ.ενα  άστρα  5. 

44.  «  Αύ'τη  ή  {χηνοειόή;  Σελήνη  6  προφαίνεται  ο)ς  τόξον  του 
»  του  Ερωτος*  ή  ίέ  ούρανία  Σφαίρα  κατεστιγρ.ε'νη  εστί 
"  τοις  άστρασιν,  ώς  άνθίνοις  βε'λεσι  του  Ερωτος,  επειδή 
»  ίιεζεύχθη   τοϋ  Ηλίου  ; . 

45.  «  Τό  ήρασε'ληνον  έχον  [Αελανότητα  εν  ρ,ε'σω,  φαίνεται  επί 
»  της  εν  τω   άνατολικω  ό'ρει   φωτεινής  βοτάνης  δ,   ώςπερ 


1 .  Οι  γαρ  'ίνδοί  είώθασιν  άλείφειν  βολίτω,  τουτέστι  κόπρω  βοος,  τον 
τόπον  ένθα  κάθηνται,  και  μάλιστα  ένθα  εσθίουσιν'  οι  δε  ερωτικοί  επιστρων- 
νύουσι  και  άνθη  επί  της  συνουσίας. 

2.  Ενταύθα  λέγει  περί  της  Σελήνης,  δτε  μικρόν  τι  ανέτειλε  προ- 
κύψασα, 

3.  Καθώς  ό  τραγωδος  ΐσταται  προ  τοϋ  της  σκηνής  παραπετάσματος 
παρεσκευασμένος  εις  δραματουργίαν. 

4.  Την  άνατολην  ώς  γυναίκα  εννοεί. 

5.  Αι  μεν  ακτίνες  ραντίσματα  εκ  Σανοάνου,  αί  δε  ρανίδες,  άστρα" 
τουτέστι,  τα  άστρα  ε'ισίν  εκ  των  ραντισμάτων  των  εκ  Σανδάνου. 

6.  Ενταύθα  λέγει  περί  της  Σελήνης,  ό'τε  τ6  ήμισυ  αυτής  ανέτειλε 
προκύψαν. 

7.  Ή  Σφαίρα   ώς  γυνή  εκλαμβάνεται,   ό  δ'  "Ηλιος  ώς  άνήρ. 

8.  Ή  λαμπρά  βοτάνη  εστίν  ώς  λύχνος.  Λέγουσιν,  ώς  βοτάνη  εστίν,  ή 
λάμπει  εν  νυκτί,  ώς  πυρ, 

12* 
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»  τμήμα  χρυσές  πιθάκνης  επί  λύχνου,  έχον  στίμμιν  όμ- 

>.•  ματογράφον  της  ουρανίου  Σφαίρας  ί. 

46.  «  Τίνι  οϊστρον  Ερωτος  ου  £ίο"ωσιν  ή  μ  ή  φαινόμενη  αύτη 
»  μοΐρα  του  σώματος  της.  Σελήνης  2,  η  εστίν  ως  πρόσωπον 
»'  τ*?ίς  Ανατολής,  της  γυναικός  του  ίν^ρα,  η  έκρυψε  το  χει- 
»  λος  αισχύνη,   διότι  έ^άκη  υπό  του  ίνορα  3  *, 

47.  ρ  Ί5έ  4,  ταύτης  της  Σελήνης  όλης  η  μορφή,  ιδρυμένη  Ιν 
«  ούρανω,  ελαμψεν,  ώς  λαμπρόν  κάτοπρον,  έχουσα  την 
»  προσπίπτουσαν  σκιάν  της  Νυκτός  °1  η  Ιστιν  η  μελανό» 
»  της,  ην  έχει  περί  το  μέσον. 

48.  »  Πάντως  γε  αυτή  ή  Σελήνη,  ή  καταγόμενη  ες  Ωκεανού, 
»  τόξον  εστί  του  Ερωτος,  δ  ενταθεν  εις  νίκην  κατά  των 
«  τριών  κόσμων,  στρογγύλον  εστί  και  οιαμε'σου  κενόν, 
»  δ  εστίν  η  μελανότης  της  Σελήνης  6. 

49.  «Αυτή  ή  λάμψις  της  Σελήνης,  μεμιγμένη  άπακμάζοντι 
»  σκότει    φαίνεται  •,     ώςπερ     χοή  ύοατος  μετά  μέλανος 


4 .  Σφαίρα  ή  ούρανία,  ώς  γυνή,  ή  τίθησι  τό  στίμμι  περί  τα  όμματα* 
αι  γαρ  γυναίκες  της  Ινδίας  τιθέασι  τμήμα  κεραμίου  επί  λύχνου*  ή  δε 
προσκεκολλημένη  καπνία  γίνεται  στίμμις  όμματογράφος. 

2.  Ενταύθα  λέγει  περί  τής  Σελήνης,  οτε  ολίγον  τι  μέρος  μένει 
άφανες  ε'τι,  μή  προκύψασα  όλη• 

3.  Το  εναπολειφθεν  ολίγον  αφάνες  μέρος  τής  Σελήνης,  όμοιοι  γείλει 
άστείως,  όπερ  κατεκαλύφθη,  διότι  εδάκη  φιληθέν. 

4.  Ένταΰθα  λέγει  περί  τής  Σελήνης,    οτε  όλη  άνεφάνη. 

5.  Ή  'Νύς",  ώς  γυνή,  βλέπει  εις  την  Σελήνην,  ώς  εις  κάτοπτρον,  ου 
ή  σκιά  Ιστιν  ή  εν  Σελήνη  μελανότης. 

6.  "Οτε  εντείνεται  τό  τόςΌν  στρογγυλοειδές  γίνεται. — Τό  εν  τή  Σε- 
λήνη στίγμα,  τό  εν  τω  μέσω  του  τόξου  κενόν  εστί. 

7.  Έλθόντος  του  φωτός  τής  Σελήνης,  τό  σκότος  τής  νυκτός  ου  νεά- 
ζει,  άλλ'  άπακμάζει'  εν  γαρ  τή  νυκτι,  οτε  λάμπει  ή  Σελήνη,  ούτε  πολύ 
φως  Ιστιν,  ο*>ς  εν  τή  ημέρα,  ούτε  πολύ  σκότος,  άλλα  μέσον  πως  εστί 
οωτός  και  σκότους. 
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μ  σησάμου,  διδομένη  παρά  της  γυναικός  Ατμοσφαίρας  τω 
» ΐίλίω  τελευτησαντι  *. 
50  « Φευ  .'  ό  φύσει  ακάθαρτος  αίθηρ  Ιποίησε  φόνον  του 
η  σκότους,  δια  της  άκτΐνος  της  ξένης  Σελήνης  έλθούσης, 
«ι  ώς  ό  πονηρός  οικοδεσπότης  ποιεϊ  φόνον  του  εν  οίκω  οβεως, 
»  δια  χειρός  ζε'νου,  ελθόντος  2. 

51.  «Ο  κελαινός  α.ίΰτ,ο,  ό  έχων  εν  έαυτω  τους  τρεις  κόσμους, 
»  λαπρυνθείς  ττΐ  Σελήνη,  ελαβεν  ομοιότητα  του  Σίβα,  δν 
»  ετίμησεν  ύ  Βισνους  τν)  προσφορά  του  οικείου  οφθαλμού  3. 

52.  «  Ελθόντος  του  Ζόωου  εις  πάσας  τάς  διατάσεις  4  του  τό- 


»  που,  ή  Νύς  5    εθετο  την  Σεληνην  ώς  πρόσωπον    ερι 


ιον 


»  εκ  θυμού*  φοβηθε'ντος  δε  και  απελθόντος,  εθετο  αυτήν 
»  ώς    πρόσωπον  ώχρόν  εκ  λύπης  της  διαζεύξεως. 

53.  «Η  λάμψις  αΰτη  της  Σελήνης,  ώςπερ  φυτόν  λαμποόν 
»  του  Ερωτος,  έχον  άστρα,  ώς  άνθη,  άνε'φυσεν  εκ  της  Σε- 
»ληνης,  ώς  εκ  στρογγυλής  αμάρας,  έχούσης  τα  μέλανα 
«  στίγματα,    ώς  κυανά  βλαστ-Ζιματα. 

51.  «Της  Σελήνης  ελθούσης,  τα  ό'ρη  ταύτα,  ώςπ:ρ  καιόμενα 
»  τω  πυρί,  ο  ε'στι  το  λαμπρόν    των  βότανώ,ν. 


Ί.  Τον  Ήλιον  ποιεί  άνδρα  ενταΰθα*  και  γαρ  τω  άποθανόντι  άνδρϊ  ή 
γυνή  προσφέρει  χοας  ύδατος  και  μέλαν  σήσαμον. 

2.  "Έπι  των  πονηρών  τούτο  λέγεται,  δτι  ό  οικοδεσπότης  εδρών  οφιν 
εν  οικία,     ουκ  Ιφόνευσεν  αύτον  αυτός,     άλλα  δι'  άλλου  ςέ'νου  κληθέντος. 

3.  Καθώς  το  πάν  εστίν  εν  τω  Σίβα,  οΰτω  και  εν  τω  αιθέρι.  Λευκός 
ό  Σίβας,  λευκός  και  ό  αιθήρ  εκ  της  Σελήνης*  ή  δε  Σελήνη,  ώς  το  όμμα 
του  Βισνοΰ. 

4.  Τας  διαστάσεις  ενταύθα  εννοεί  γυναίκας*  διά  τούτο,  ώς  γυνή,  και 
ή  νύς  εφθόνησε  και  εκ  θυμοΰ  ίρυ^ρον  εσχε  πρόσωπον"  είτα  δ'  άναχωρή- 
σαντος  του  σκότους,  λευκον  εσχε  πρόσωπον,  τουτέστι  ώχρα  εκ  λύπης. 
Τούτο  δε  δηλοΤ,  δτι  καταρχάς  μεν, οτε  ανατέλλει  ή  Σελήνη,  ερυθρά  έστιν, 
είτα  δέ  λευκή  η  ωχρά.     , 

5.  Ή  ΙΝυξ  γυνή  εστί  του  Ζόφου. 
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» επι  τη  απουσία   του  ευγενούς  Ηλίου,     οιά  των  ύδάτο^ν 
»  των  έζαγομενων  εκ,  των  σελινολίθο^ν    . 

55.  «  Ο  τ*7,ς  νυκτός  αστήρ  ούτος  πάνυ  βραόέως  αναβαίνει  εις 
»  την  κορυφην  του  ουρανού,  επειοη  κωλύεται  υπο  της 
» άγλαίας  των  λωτοφθάλμων  γυναικών,  των  επί  των 
»  στενών   τών  οίκων. 

56.  «Η  Σελήνη,  ως  νεφέλη  της  γαλακτικής  θαλάσσης,  έβρεξε 
»  λάμψιν,  ώς  βρονήν  πολλήν,  κατακλύσασαν  τον  ούρανόν, 
*  και  ποιήσασαν  πομ.φολυγας,  τους  αστέρας. 

57.  «Το  σκότος,  ο  εστί  το  σμήνος  τών  βομβυλίων  2,  προ- 
»  σανακλαίεται  τν)  Κουμουυβατνί  3  ούτω*  «  Φ*'Λο>.ςόν  με, 
κ  φύλαξόν  με,  ώεύοφθαλμε*  ό  γαρ  άνήρ  σου,  ό  της  νυκτός 
κ  φωστήρ,  θλίβει  με.» 

58.  «6  πολλή  λάμψις  αυτή  της  Σελήνης,  πιουσα  τον  ζόφον, 
»  ώς  οινον,  και  μεθυσθεΐσα,  σκιρτώσα  άνω  και  κάτω, 
»  γελάν  ποιεί  πασαν  οιάστασιν  του  τόπου  4. 

59.  "Αυτή  ή  Σελήνη,  ή  κυρία  τών  βοτάνων,  θεϊσα  εν  τω 
»  σκοτεινω  τούτω  κόσμω,  ώςπερ  εν  σιοηρα  βώλω,  όλίγην 
»  τίνα  βοτάνην,  άργυρουν  εποίησεν  αυτόν,  τουτέστι,  λευ- 
»  κόν  και  λαμπρόν  ° . 

60.  «Η  επιφάνεια  αυτή  της  γης  ποικίλη  εγένετο  εκ  τών  εύφη- 

Ί  .  Είδος  πέτρας,  σταζούσης  ύδωρ  ό'τε  προσβάλλει  ή  Σελήνη. 

2.  Μέλαν  το  σκότος,  μέλανες  και  ο!  βομβύλιοι. 

3.  Κουμουδβατή  λέγεται  ό  νυκτάνθης  λωτός*  πλάττεται  δε  ώς  γυνή 
αγαπητή  της  Σελήνης,  επειδή  κατά  τήν  νύκτα  διεκπετάννυται,  ό'τε  καΐ 
ή  Σελήνη  λάμπει*  ή  δε  Σελήνη,  ώς  προείρηται,  αρσενικού  γένους  έστ». 
παρ    Ινοοις. 

4.  Τουτέστι  γαννύει,  λαμπρύνει    το  πάν. 

ΰ.  Καθώς  ό  μυθευομενος  χημικός,  θείς  εν  τω  σιδήρω  βοτάνην  τίνα  με- 
ταβάλλει αύτον  εις  χρυσόν,  οΰτω  καΐ  ή  Σελήνη,  έκτείνασα  το  εαυτής  λευκον 
σέλας,  λευκον  και  λαμπρον  έποίησε  τον  εκ  του  σκότους  μέλανα  κόσμον, 
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5»  μιών  της  Σελήνης  και  εκ  των  όυσφημ.ιών  του  σκότους, 
λ  αΐ  είσ,ιν  αϊ  της  Σελήνης  αύγαΐ  και  αϊ  των  σωαάτων 
ν  σκιαί  ί . 

61.  «Αυτή  ή  Σελήνη  έποιηθη  ύπό  του  Ερωτος,  ώς  χειρουιύλη, 
»  κειμένη  έπ' ατμοσφαίρας,  ώς  έπι  ^έρρεως,  η  πτίσσει  τα 

•§    »  εν  τω  στέρνει  των  οιεζευγ[λένων  εραστών  όστέα  είς  λε- 
» πτά,  δ  εστί   τα  άστρα. 

62.  «Εν  ού»ανω,  ώς  εν  ώκεανφ,  νεοφανή  κύματα  λαμπρά 
»  της  Σελήνης  ανακινούνται*  δθεν  συνίημι,  ώς  ενταύθα 
»  νηχεται  απολύτως  (ελευθέρως)  δ  ιχθύς,  ή  σηΐλαία  του 
»  Εοωτος. 

63.  «Και  ό  ωκεανός  όιεταράχθη  ευθέως  2  εκ  των  ποοσβαλ- 
ν  λούσων  άκτίνων  την  Σίληνης,  εριζουσών  άλληλαις  ίύ\ 
μ  λαμπρότητι,  και  προΒυμουμένοον  καταόύσασθαι  εις  οια- 
»  σκέ^ασιν  του  εν  τω  υποχθονίω  κόσμω  σκότους. 

64.  «Τα  ζεύγη  των  περόίκων,  τέμνοντα  την  λαμπράν  ακτίνα 
ν  της  Σελήνης  τοις  αυτών  άγλαοϊς  ράμφεσι,  μεταύιόόα- 
»  σιν  αυτής  άλληλαις,  ώς  Οψου,  προς  τ*?ί  πόσει  του  φιλ- 
ί» τρου,  ώς  οίνου  3. 

65.  «Αί  γινόμεναι  μέλαιναι  σκιαι  των  γυναικών  εκ  της  σε- 
»  ληνιακής  λάμψεως,  αι  πορεύονται  προς  τους  ερωμένους, 


\ .  Τουτέστι  λαμπρδν  και  σκοτεινδν  εγένετο  το  παν*  λαμπρδν  μεν  ένθα 
λάμπει  ή  Σελήνη,  σκοτεινόν  δέ  ένθα  έστι  σκιά. 

2.  Σημαίνει  την  ην  λαμοάνει  πλημμυραν  ή  θάλασσα  εκ  της  πληρώ- 
σεως της  Σελήνης. 

3.  Ό  πέρδις",  λέγουσι,  λίαν  χαίρει  χτ\  Σελήνη*  οπού  κλίνει  ή  Σελήνη, 
εκεί  κλίνει  και  ό  πέρδιξ  το  πρόσωπον  αυτοΰ,  βλέπων  προς  τας  ακτίνας 
της  Σελήνης,  δθεν  και  μυθεύεται  δ'τι  έρωτα  έχει  πρδς  την  Σεληνην,  και 
δια  των  άκτίνων  αυτής  ζη.  Λέγουσιν  ώς  τοΰτο  τδ  ό'ρνεον  και  άνθρακας 
ήμμένους  συλλέγον  κατεσθίε',. 
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β  αί  γυναίκες  εισι  του  άναιρεθέντος  σκότους,  α!  κυλίονται 
«  κατά  γης  εκ   λύπης. 

66.  «Δια  τί  ό  καιρός  ούτος  ουκ  εστίν  άμβρόσιος,  δτε  και  ή 
»  σκιά  των  «^ε'ν^ρων  άνθ-/ι  ε/ει,  α  εστίν  αί  στρογγύλαι 
»  λαμπηοόνες,  αί  ^ιηκουσαι  εις  την  γην  £ιά  των  διε^όν- 
«  των  ©ύλλων• 

67.  «Νυν  ό  Ερως,  φέρων  την  Σελήνη  ν,  ως  πολεμικόν  οίσκον, 
»  και  συσοόρητος  ων,  έχει  την  παντοκρατορίαν  όθεν  το 
«  παν  τοϋτο   ταπεινωθεν,  υπόκειται  τ*^  προσταγή  αύτου. 

68.  «Αί  γυναίκες  1,  επιθυμοΰσαι  εν  μεγάλη  αδημονία  της 
»  τών  άνορών  άφίξεως,  λαμπρύνουσι  και  τά  επείσακτα 
»  κοσμήματα  τοις  φυσικοΐς  αυτών  κοσμημασι,  ταϊς  του 
»  σώματος  άγλαίαις,  αε  είσιν  ώς  άκόναι  τών  βελών  του 
«  Εοωτος. 

69.  «Εκ  της  μέλαινης  κόμης  τών  γυναικών  2,  της  εύθετη- 
ν  θείσης  τοις  δακτύλοις,  ακτίνες  ε'κπε'μπονται,  αϊ  είσιν•  οι 
»  πόόες  τών  βομβυλίων,  τών  περιϊπταμ.ε'νων  περί  τά 
»  ευώδη  άνθη,  τά  επί  της  κόμης. 

70.  «Ο, τι  κόσμημα  καλόν  εκ  βαφής  οίρουσιν  αί  καλαί  γυ- 
»  ναΐκες  επί  του  σεληνιαίου  αυτών  μετο^που,  τουτό  εστίν 
»  ώς  ή  εν  τνί  Σελήνη  μελανότης. 

71.  «Γραμμαι  τίνες  δύω  μέλαιναι,  ώς  δύω  είσί  τόζα  3  του 
"  Ερωτος  και  της  Ρατής,  τών  νικητών  του  κόσμου,  οι 
»  οίκοΰσιν  εν  τοις  όφθα/μοίς. 

72.  «Επειδή  αί  γεγραμμε'ναι  περιπλοκάδες  επί  τών  παρειών 
»  φαίνονται,   ώς  ε^ουσι  τά  λαμπρά  όμματα,  ώς  άνθη,  οιά 


4 .  "Επαινος  της  σωματικής  άγλαΐας  τών  γυναικών. 

2.  Εν  το~ς  εξής  επαινον  ποιεί  τών  κοσμημάτων,  τών  εν  έκαστο)  μέρε: 
:ου  στόματος. 

3.  Δύω  τόξα  ενταύθα  εννοεί  τας  όφρύας. 
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»  τούτο  εκ  της  λάμψεως  των  ομμάτων  το  Εαρ  εποίησεν 
»  άνθη,  κοσμήματα  ταΐς  γυναιξί,  χάριν  τοΰ  <&ίλόύ  Ερωτος. 

73.  «Το  λαμπρόν  πρόσωπον  της  γυναικός,  τύ  εχόν  εκατέ- 
»  ρωθεν  &ύο  λαμπρά  Ινώτια  υ-ετά  μαόγάρων,  σίαπρεπει 
»  ώς  όραματοποΐό'ς   του    Ερωτος,    συν  ^ύω  παραστάταις. 

74.  «Ο, τι  ΙρυΟρόν  χρίσμα  εκ  του  λακκίου  εθεντό'  έπι  του 
»  ερυθρού  χείλους  αϊ  γυναίκες,  τοΰτό  εστίν,  ώς  το  μελί, 
»  μεμιγμένον  αμβροσία,  και  ως  Σελήνη  άληλιμρϊενή  Σαν- 
»  δάνω  1 . 

75.  «Υπό  του  λαιαου  των  γυναικών,  του  φέροντος  τ.ζοι^ί- 
»  ραιον  εκ  γάργαρων,  ώς  κομβολόγιον  εκ  κρυστάλλων, 
»  και  υπερβάλλοντος  τον  κόγχον,  τίς  ευχή  ψιθυρίζεται 
«οια  του  ήχου  των  περισειομενων  μακρών  ενωτιων,  και 
-  κρουόντων  τον  εν  τω  λαιμω  χρϋσοΰν  στρ^πτόν  2  •, 

76.  «Οί  ούω  μαστοί  των  γυναικών,  οι  κεχρισ^ενοι  μόσχω, 
»  ώς  χομω  στρηνιώντος  Ιλεφαντος,  ήγλαίζοντο  ώς  δύω 
»  στύλοι  πάγιας  του  αγρίου  ελε'οαντος,  του  οίστρου  της 
«  νεότητος. 

77.  «  Ετ:ειοή  αί  γυναίκες  άνε'λαβον  τα  πολλά•  τόςα  τοΰ  Ιν- 
>ι  σρα,  δ  εστί  πολλά  λαμπρά  βραχ  ιόνια,  δια  τοΰτο  ό 
« Ερως  Ιγένέτο  πολύοφθαλμος  Ινύρας,  εις  το  τρώσαι 
»  πολλούς  τρωτούς. 

78.  «Ο  λωτός,  τυχών  ονόματος  επι  της  χειρός  της  ωραίας  33 

1.  Πέριττον  εστί  δηλονότι*  το  νζρ  χείλος  ερυθρότερόν  ε'στι  του  λακ- 
κίου, καθώς  ή  άμοροσία  γλυκύτερα  τοΰ  μέλιτος  και  ή  Σελήνη  λευκότερα 
τοΰ  Σ  αν  ο  άν  ου. 

2.  Ό  άγλαος  λαιμός  εικάζεται  τω  λευκώ  κόγγω*  οτε  δε  Ινίκησε  κα: 
τον  κόγχον,  διατί  εύχεται  ττως  εις  νίκην  ;  Ό  οουλόμενος  τυχεΤν  εττιγε'ου 
η  ουρανίου  δόςης,  }η  νικήσαι  τον  εχθρον,  άσκησιν  τ:ο;εΐ.  έχων  κομβολό- 
γιον  και  υποτονθορίζων  και  ευχόμενος. 

3.  Καθο  ή  καλή  χειρ  όνομα'ζεται  λωτός» 
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•Ι  υιά  της  εν  Μάτι  ασκήσεως,  τιμάται  ως  νικητής  και  υπό 
μ  των  μοιρών  της  Σελήνης,  αί'είσιν  οι  εν  τοις  ψελλίοις 
»  μαργαρίται  * . 

79.  «  Περιττόν  κόσμημα  εθεντο  αϊ  γυναίκες  εις  θε'λγητρον  τα 
»  λιθοκόλλητα  οακτυλί^ια  έν  τοις  οακτύλοις  αυτών  Ιπει- 
»  οη  ούτοι  κεκοσμημενοι  εισι  ταις  λαμπροτησι  των  ονύχων. 

80.  "Ζώνη  δέεται  περί  την  όσφύν  της  γυναικός  ύπό  θεραπαι- 
»  νίοων,  αί  λέγουσι  προς  άλληλας,  ή  μεν  «Κράτει  κα- 
«  λώς  ταύτην  την    ζώνην  »  ή  οέ  «  Δησον  αύτην.  » 

81.  «  Αγαλλέσθω  2  το  ζεύγος  τών  λωτίων  ποοών  των  γυναι- 
»  κών,  το  άνλαιζόμενον  τοις  περιπεζίοις*  ό  γαρ  όλεθρος 
«  των  λωτών,  ή  Σελήνη  3,  ταπεινόφρων  εγένετο  εκ  των 
»  λαμπρών  προσοχών   αυτών  των  γυναικών. 

82.  <(Οί  έν  τοις  άγλαοϊς  ποσί  των  γυναικών  ερυθρά  βα©η  του 
»  λακκίου,  αύτη  εστίν  ή  της  εσπέρας  ερυθρότης,  η  ενικη- 
»  θη  υπό  της  φυσικής  ε'ρυθρότητος  αυτών  των  ποίων,  καΐ 
»  οιά  τούτο  παρίσταται  τιμώσα  και  θεραπεύουσα  αυτούς 
»  ϋουλοπρεπώς. 

83.  «Ούσεμία  οιααορά  πε'φυκε  του  επί  του  σώματος  άλειμμα- 
»  τος  ε'κ  λευκού  Σανίάνου  και  του  ιματίου  των  γυναικών, 
»  μάλλον  λευκών  εκ  της  λάμψε  ως  της  Σελήνης  φαινομέ- 
»  νων,  και  διαφαινόντων  εκ  της  λευκότητας  το  άγλαόν 
ϊ'  του  σώματος. 

84.  «Αί  γυναίκες  κοσμηθεΐσαι  ούτως  άγλαώς,  και  ίο^ουσαι 
«  το  σώμα  εαυτών  |ν  λιθοκολλητω  κατόπτρω,  έρωτομα- 
»  νεΐς  γενόμεναι,   επεθύμησαν  της  τών  άνομων  όψεως. 

85.  «Ω  Κρισνά,  άριστε  πάντων   τών  εν  γη,  και    τών  τρυφη- 


\.  Ή  γαρ    Σελήνη  έ'χθραν  έχει  προς  τους  ήμεράνθεις  λωτούς. 

%.  Ό  λωτός  λέγει  Ινταΰθα. 

3  ο  Έχθρος  τών  λωτών  εστίν  ή  Σελήνη. 
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»  λών  και  φιληόόνων,  ή  νεανική  ημών  άμφοτε'ρων  ηλικία 
»  άπολαυε'τω  τρυφής  καΐ  ήοονής  εν  τνί  των  θηλειών  θε'α.  » 

86.  Τοιαύτα  ή^ε'ως  ^ιαλεγομε'νων  του  Άρζούνα  και  του  Κρί- 
να, ών  ή  οιάνοια  άφεώρα  εις  ε'ρωτικήν  παΑάν  μετά  ερω- 
τικών, τίνι  άνόρί  και  γυναικί  εφέσις  ουκ  εγε'νετο  της  αλ- 
λήλων θεωρίας,  εις  το  καταβαλεΐν  το  αλλήλων    φρόνημα•, 

87.  Τί  εί'πω  περί  της  άκρας  ευστοχίας  του  Ερωτο:,  ος  έβαλε 
βε'λεσι  το  στήθος  των  έλαφοφθάλμων  γυναικών,  κατά  το 
μέσον  των  μαστών,  ου  πολύ  το  μεταξύ  εχόντων  } 

83.  Αϊ  γυναίκες  εν  λόγοιςάναρ.νησθεΐσαι  τών  ερωμε'νων,  επλη- 
ρώθησαν  ίόρώτων,  ώςπερ  ει  κατεβρά/ησαν  το  σώμα  στα- 
γόσιν  εκ  του  χυμού  τών  άνθινων  βελών  του  Ερωτος. 

89.  Μωροί  οί  λέγοντες,  ώς  ό  Ερως  πέντε  έχει  βέλη*  ούτος 
γαρ  ενέπ'/,ξεν  εν  εκαστον  βέλος  εν  ένί  έκάστω  πόρω  του 
σώματος  τών  γυναικών. 

90.  «ΙΊαράγγειλον  ι  τή  άγγελιαφόρςυ,  ϊνα  κομίση  παντοίω 
»  τρόπω  εκείνον  τον  ε'ραστήν, »  εφη  τις  τών  γυναικών  προς 
οίλην  ετέρα  οέτις  ευτυχής  είοεν  αυτόν  έλθόντα  και  πε- 
σον  τα  προ  το^ν  ποοων    αυτής  ". 

91.  Ερωμένη  τις,  πεπεισμένη  εκ  του  παλμού  του  αριστερού 
οφθαλμού  ,  ώς  ελεύσεται  ό  εραστής,  καί  τοι  ην  εν  αδη- 
μονία, ουκ  άπέστειλεν  όμως  τήν  μαστρω~όν,  οεικνύουσα 
εκ  τούτου  το  δ  είχε  μέγα  φρόνημα. 

92.  Αλλη,  διανοούμενη  τήν  ελευσιν  τού  ε'ραστού,  τείνασα  τους 
οφθαλμούς  άσκαροαμυκτί  εις  τήν  θύοαν,   ολη  ην  προς  τον 


'ϊ .  Διάλογος  τών  γυναικών. 

2.  'Όν  εκείνη  ήθελε  καλέσαι,  ούτος  προς  ταύτην    ήλθεν    αυτόκλητος, 
και  δια  τούτο  ευτυχής  ή  ερωμένη  αύτη. 

3.  Ό  παλμός    τοΰ  αριστερού  οφθαλμού    της    γυναικός  αίσιος  οιωνός 
έστι. 
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Ιραστήν,  μηο'αμως    προσέχουσα  τοις   λόγοις    της  φίλης, 
μόνον  $έ  κατανεύουσα. 

93.  Μεγαλοφρων  τις  άφή*ε  το  ο  είχε  μέγα  φρόνημα  ο\ά  της 
εαυτού  οιανοίας,  ί  άνέπλαττε  τάς  άρετάς  του  εραστου, 
και  επορεύετο  πολλάκις  και  ήρχετο,  ώς  αγγελιαφόρος  ι . 

94.  Ετέρα  τις,  βλέπουσα  οιά  του  προσηλωμένου  τν)  θύρα 
οφθαλμού  σειόμενον  φύλλον  του  επί  της  θύρας  στεφάνου 
εκ  φύλλων,  περίχαρης  γενομένη,  ώς  ούτος  έστιν  ό  ερα- 
στής,  πολλάκις  άνίστατο  εξ  είρας. 

95.  Αγγελιαφόροι  επέμφθησαν  εν  ταύτφ  ύπ'  εραστου  και  ερ(ο- 
μένης•  ό'τε  ό'  ώρά6η  έμπροσθεν  ή  αγγελιαφόρος  έκατέρων, 
έκάτεοοι  μετενόησαν  αμοιβαίως,  Ιπι  τω  εςαποστεΐλαι  αυ- 
τήν ταχέως. 

96.  Ερωμένη  τις  εί^ε  τον  Ιραστήν  επί  θύρας,  και  επτ,νει  τον 
κακόν  οίωνόν,  ώς  οντά  αίτιον  της  βραοείας  έλεύσεως  της 
αγγελιαφόρου,  η  επέμφθη  πρότερον2. 

97.  Α'ι  μεν  γυναίκες  παρεσκευάσαντο  μαστρωπούς,  εις  το 
πέμψαι  μετά  θελκτι/.ών  λόγων  ήλθον  ο  ενταυτω  και  οι 
ε'ρασταί.  Τούτο  το  άμοιβαΐον  της  αγάπης  αλλήλων  απα- 
ράμιλλο ν  έστι. 

98.  Του  εραστου  ελθόντος,  ή  ερωμένη   στρέψασα    το  πρόσω- 

3/  ,  ,  ,  Λ  ~  „  ν  Λ       V•        Λ  < 

πον,  ηνεγκεν  εις  το  φανερον  την  ην  ειχεν  οιησιν  εοειςε  ο  ε 
τό  ε'ν  τή  κάρο  ία  φίλτρον  όιά  του  εκ  πλαγίου  βλέμματος 
εις  τον  εοαστήν. 

99.  Του  ανδρός  ελθόντος  εις  τήν  θύραν,  ετέρα  τις  στρέψκσα 
τό  πρόσωπον,  εοειζε    τό  ύπερήφανον    ε'πιθυμούσα  ο  ε  του 


1.  Ή  διάνοια  εγενετο  αγγελιαφόρος. 

2.  Δηλονότι  ό  κακός  οιωνός  ουκ  ην  της  βραδείας  ελεύσεως   του  ερα- 
στοϋ?  άλλα  της  αγγελιαφόρου. 
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ίο^εΐν  αυτόν,  εψεγέ  τον  όφθαλμόν,  ίιότι  ου  δύναται  βλέ- 
πειν  εις  τούπίσω. 

100.  Του  εραστου  ελθόντος  και  βουληθέντος  άγκαλίσασθαι, 
ερωμένη  τις  ύτερηοανος,  έκτείνασα  τα;  άγλαάς  χείρα;, 
ουκ  ηνεγκε  το  υπερηφανον  εις  το  οανερόν,  θυμού  μένη, 
δακρυρόοοΰσα  και  τρέμουσα  ι. 

101.  Αλλ*/;  τες  ούχ  ηαυνε  πανοΰργον  Ιραστην  κολακείαις  και 
πεσιπτύςεσι  πλαστ«ϊς$  μη  συναμενη,  και  ττερ  ούσα  λίαν 
πανοΰογος,  άποκρύψαι  τρόποις  τον  θυμόν,  τον  εν  τοις 
όφθαλμοΐς  φαινάμενον. 

102.  Ο  άγλαός  Ερως,  6  εν  τη  καθαρά  καοοία  της  ερωμένης, 
ανάστασης  ες  εσρας,  αυτό  το  άπεικόνισμα  ην  του  άγλαοΰ 
σώματος  του  εροεστου,  ελΟόντος  και  στάντος  έμπροσθεν  2. 

103.  Του  Ιραστοΰ  ελθόντος  εις  τά  πρόσω,  ό  οφθαλμός  Ιρω- 
μενης  τίνος  ούτως  εςετάθη,  ώστε  ό  εν  τώ  ώτΐ  λαμπρός 
λωτός  [/.έλος  Ιφαίνετο  του  οφθαλμού. 

101.  Του  ε'ραττοϋ  παραστάντος,  τά  μέλη  της  αδημονούσης 
ερωμένης,  ανάστασης  εζ  εορας  ήοέως,  κρότον  εποιησαντο 
χαρά  πως  οια  του  ην- ου  των  κοσμημάτων. 

105.  Εραστής  τις  λίαν  ένοχος,  καταφρονηθείς  υπερηφάνως 
υπό  της  ερωμένης,  υπανεχώοεί'  ή  οε  είποΰτα,  «  Πάλιν 
"  προς  εκείνήν  πορεύη  •,  »  λαβομενη  αύτου  εκ  της  κόμης, 
ερριψεν  επι  της  κλίνης. 

106.  II  γυνή  νοερως  εποίει  ερώτικην  όψιν  και  άνάστάσίν  ες 
εσρας  τ:ζος  τον  άνόρα,  πάραστάντα,  του  μεν  όμματος 
τ:1τ,ζοί;  ό'ντος   όακρύών  3,  του  δε  σώματος  χαύνου. 

\  .  Θυμουμενη  ο: ότι  εοράδυνε*    ο  δέ  τρόμος  και  τό  δάκρυον  ίδια  έρωτος. 

2.  Τουτέστιν   ειλικρινώς    ήγαπατο  υπο  της  ερωμένης,    και  οια  τούτο 
εν  ττ;  καρδία  αυτής  ην. 

3.  Το    μεν  όμμα  ην  πλήρίς    δακρύων,   το    δέ  σώμα    έκλελυμένον  ες 
έρωτος,  και  δια  τοϋτο  ούχ  οΤόν  τε  ην  τότε  όραν,  ουτ'  ανίοτασθαι. 


190  ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

107.  Εκάστη  [Λεν  των  γυναικών  τούτων,  αΐ  ήσαν  απαράμιλ- 
λοι κατά  τήν  άγλαΐαν,  εκάθισαν  επϊ  της  αυτής  κλίνης 
μεθ'  εκάστου  ανδρός,  άφεΐσαι  το  φρόνημα*  ό  δ'  Ερως, 
ιο^ών  ταύτα  τα  ζεύγη,  ά~ι^ών  εις  την  Ρατήν,  και  αυτός 
Ολος  εγενετο  έρωτος. 

108.  Ούτως  οι  άνδρες  και  αϊ  γυναίκες,  <^ιασκε<5ασαντες  το  σκό- 
τος του  φρονήματος  εκ  της  αυγής  τής  αύγαζούσης  Σελή- 
νης, και  άπορρίψαντες  την  αίσχύνην  εκ  των  κολλών  βε- 
λών του  κραταιού  και  ισχυρού  Ερωτος,  ό'ντες  εν  άκμνί  τής 
επιθυμίας,  γνώμης  εγένοντο  γεύσασθαι  οίνου,  εις  τολμην 
και  με'θην. 

Τέλος  του  Έννάτου  Κεφαλαίου 

του   Πρώτου    Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑ10Ν  ΔΕΚΑΤΟΝ 


θ     διαλαμβάνει     περί    συνουσίας. 

ί  ,  Ο  Ποιητής  τής  Μαχαβαράτας  έστω  μοι  επ'  άγαθώ,  δς 
είσέου  την  Σελήνην  άπαγε  τής  φαινόμενης  μελανότη- 
τος  1Λ  ληψόμενος  άμβροσίαν,  εις  το  άπαλλάξαι  το  φάρ- 
μ,ακον  των  όει^θε'ντων  υπό  κακών   έργων,  ως  ύπ'  ό'φεων. 

2.  Οι  μεν  ίη  νεανίαι,  καταφιλοΰντες  ερωτικώς  τους  όφθαλ- 


4 .  Μέλας  ην   ό    Βεάσας*    δια  τοΰτο  πλάττει  ό  ποιητής,    οτι  ή  εν  τ^ 
Σελήνη  μελανότης  Ιστιν  ό  Βεάσας,  ος  ε'ισέδυ  ληψόμενος    άμβροσίαν. 
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μούς  τών  έύοφθάλμων  γυναικών,    εττιθυμησαντες-,  εθεντο 
τον  νουν  αυτών  έττΐ  του  γλυκέος  οίνου. 

3.  ϊών  οέ  γυναικών  στερεόν  εχουσών  το  φρόνημα,  ό  οίνος, 
δς  εστί  κήρυξ  πρόθυμος  της  διατηρήσεως  της  προσταγής 
του  Ερο^τος,  και  οξύς  άναιρε'της  του  φρονήματος,  παρα- 
κέλευσιν  εποίησδ  £ιά  του  βόμβου  τών  βομβυλίων. 

4.  Ο  οίνος  στρατηγός  εγε'νετο  πάντων  τών  στρατών  του 
Ερωτος  ,  εις  άναίρεσιν  του  φρονήματος  τών  γυναικών, 
και  εοηλου  την  ην  είχε  νε'αν  '/χοχί,  ί•ιά  τών  ασμάτων 
τών  αγόντων  βομβυλίων. 

5.  Αϊ  γυναίκες  ώςπερ  όραθεϊσαι  ύττό  του  οίνου  ό'μματι  θυ- 
μοειοεΐ,  δ  έστι  το  ερυθρόν  του  εν  τω  οινω  λωτού  και  το 
με'λαν  του  περιϊπταμε'νσυ  βομβυλίου  2,  άφηκαν  το  εντός 
φρόνημα. 

6.  Γυνή  τις,  εκβαλουσα  τα  εν  τω  ποτηρίω  του  Οίνου  άνθη, 
ί^οΰσα  το  άπεικόνισμα  του  προσώπου  αύτης  εν  τω  οί'νω, 
ενόμισε  λωτόν,  και  βουλομένη  άναλαβεΐν  αυτόν,  γ;σχύνθη 
εν  καρδία,  καί  περ  του  ανδρός  μη  αίσθομένου  3. 

7.  Ο  εν  οινω  τεθείς  λωτός  εις  εύωο ίαν,  ου  τοσούτον  εγενετο 
εφέτος  τοις  ερωτι  πολλω  και  οινω  κατεχομε'νοις,  δσον  το 
λώτιον  πρόσωπον  τών  γυναικών,  το  άντιλάμπον  εντώοί'νω. 

8.  Η  Σελήνη,  η  εστίν  η  εν  οινω  άντιλάμπουσα  μορφή  του 
γυναικείου  προσώπου  4^   επεσεν  εις  τον  οινον  επί  τω  νικη- 

\,  Στρατός  του  "Ερωτος  είσι  τα  άνθη,  το  Έαρ,  και  παν  άλλο  τι 
ήδυ  δε  καί  θυμήρες,  παροξυντικόν  εις  έρωτα. 

2.  Τό  μεν  ερυθρόν  του  εν  οϋνω  λωτού  αναφέρεται  ε'ς  το  ερυθρόν  του 
όμματος  εκ  θυμοΰ-  τό  δε  μέλαν  του  περιϊπταμένου  βομβυλίου,  εις  την 
κόρην  του  όθψαλμοΰ. 

3.  Έν  τούτοις  δηλ  οι  τήν  παροινίαν  αμφοτέρων. 

4.  Ή  Σελήνη  έχθρα  πλάττεται  του  ήμεράνθους  λωτού  και  του  λαμ- 
πρού προσώπου. 
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σαι  τον  Ι  ν  ο'ινω  λωτό  ν  οϊα  τις  μωρά  ην,  η,  τυφλή  γενο- 
μένη εκ  τ^ς  φυσική  έχθρας,  ου/,  είοεν  εςω  έτερον  έτ,  θρόν, 
το  πρόσωπον  της  γυναίκας  ι ! 
9.  Αι  γυναίκες  εποτίζοντο  οίνον  πρότερον  ύπό  των  ανδρών 
τεχνηε'ντως,  ινα  λάβη  ό  οίνος  πλείω  γλυκύτατα  τί)  προσ- 
ψαύσει  τα)ν  λωτίων  αυτών  προσώπων. 

10.  0  οίνος  ό  εξάπτων  των  Ερωτα,  ποθείς  ό  ήμισυς  υπό  των 
γυναικών,  ελήφθη  παράτων  άνυρών*  τεθείς  ο'  εν  τω  στο- 
ματι,  ου  κατεπόθη  ευθέως,  ίνα  ο^ιδοίη  δ\ά  πολλού  ήίύ- 
τητα  τί)  γ  ευ  σε  ι. 

1 1 .  Οτε  παιο  ιαί  ύγραί  του  Ερωτος  ένθεν  και  ένθεν  αμοιβαίους 
ενίνοντο  δ\ά  του  εν  τω  στόματι  οίνου,  τότε  πάντως  ή 
ενωσις  της  ψυ;/ης  και  του  σώματος  εγινετο  τω  ανορι  και 
τη  γυναικί  εκ  φίλτρου. 

12.  Αγάπη  άβολος  ουκ  ην  τω  άνορί  και  τνί  γυναικί,  άλλάτ- 
τουσιν  όλίγης  χάριτος  πολλην  ούτοι  γαρ  οδόντες  άλλη- 
λοις  τον  εν  τω  στόματι  οίνον,  επινον  έπειτα  το    χείλος. 

13.  Οία  η^ύτης,  νικώσα  την  άμβροσίαν,  εοίο^οτο  τν)  γεύσει 
του  οίνου  παρά  τοΰ  γείλους  των  γυναικών,  τοιαύτη  αμοι- 
βαίως, νικώσα  τήν  Σεληνην,  ε^ί&οτο  και  παρά  τούτου 
του  οίνου  τοις  προσίοποις  αυτών     . 

14.  Των  άνυρών  γευομε'νων  συχνάκις  κατά  ο^ιαοοχην  του 
χείλους  και  του  οίνου,  ε'γώ  ουκ  οίό^α  πότερον  ην  το  οψον, 
και  πότερον  ην  το  πομα. 

15.  Επειοή  ό  άνν,ρ  έπινε  το  χείλος  της  γυναικός  άοιαλείπτως, 
άλλ'  ουκ  εκ  διαλείμματος  και  τον  οίνον,  ό  οίνος,  ώςπερ 


\ .  Τίς  γαρ  βλέπων  .ε£ω  έχΟρον,  πίπτει  εις  το  ΰδωρ,  τοΰ  νικήσαι  ετε- 
.ρον  εχθρόν; 

Ζ.  Λαμπρόΐερον  της  Ιεληνης  επο'ει  τ6  πρόσωπον  «ύτών. 


ΒΙΒΛΪΟΝ   ΠΡΩΤΟΝ,  ΚΕΦ.  Γ.  193 

Ουμωθεις,  ερυθρός  εγένετο  τό  χρώμα,  και  τρέμων  διετα- 
ράττετο  ε/,  του  ροίζου  των  επιφοιτώντων  βομβυλίων. 

16.  Εραστου  «Μόντος  ερωμένη  τόν  ήμίποτον  οίνον,  ή  αντί- 
ζηλος θυμόν  εσχε.  Πεσούσης  £'  ε'ξ  απρόοπτου  της  φιάλης, 
Ιχάρη  ευθέως*  οόντος  ο  εκείνου  εκείνη  τον  εν  στόματι 
οινον,  κατησχύνθη. 

17.  Εισελθών  6  οίνος  είς  τα  σπλάχνα  των  γυναικών  μετά 
μεγάλης  επιθυμίας,  μίαν  παρά^οξον  μέθην  της  ύπερηφα- 
νίας  εξήγαγε,  και  έτέραν  της  οινοποσίας  επεισηγαγε. 

18.  Η  επιθυμία  των  άνσρών  και  γυναικών,  ^  εσχε  τυφλό- 
τητα εν  καρό  ία  εκ  τοϋ  σκότους  της  οίησεως,  εσχεν  νίίη 
^ύναμιν  του  βλέπειν  τους  ερώντας  καΐ  τους  ερωμένους, 
εξημμένου  του  ερωτικού  λύχνου  εκ  του  οίνου. 

19.  Τα  ερυθρά  και  εςύρροπα  όμματα  των  γυναικών,  των  έχου- 
σών  σώμα  παράφορον  εκ  μέθης,  τυχόντα  διπλασίας  ερυ- 
Φρότητος  εκ  των  ες  ερυθρών  λίθων  ενωτίων,  ελαμπον  ώς 
κύματα  χυμοϋ  μεγάλου  φίλτρου  τ. 

20.  Επειδή  ή  μέθη  έγένετο  ταις  γυναιξί  λίαν  άπαράμιλλον 
κόσμημα,  <κά  τούτο  αύται  ουκ  άνελάμβανον  τά  πίπτοντα 
καλά  κοσμήματα  και  λαμπρά  ιμάτια. 

21.  Καλή  άλωσις  τών  γυναικών  εγένετο,  άφαιρεθεισών  το  ο 
είχον,  ώς  πλουτον,  φρόνημα  υπό  του  Ερωτος,  άνισταμέ- 
νων  και  πορευομένων  ασκόπως,  άνευ  αιτίας  και  χρείας, 
ά^ιάρθρωτά  τε    και  ασήμαντα  οιαλεγομένων. 

22.  Βουλομένου  του  εραστου  περιπτύξασθαι,  το  ύπερηφανον 
τών  γυναικών  άνυπερηφανον  εγένετο,  εκλελυμένων  το  σώ- 
μα εκ  της  μέθης  της  οινοποσίας*  ή  &έ  αισχύνη,  ώςπερ 
αίσχυνθεΐσα,  συνεστάλη   εν  κραοία. 

23.  Ερωμένην  τίνα,    η  ε'φοβεΐτο    και  συνεστέλλετο,  μεθύσας 

4„  Έρυθρον  και  το  φίλτρον. 
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οί'νω  ό  έραστνις,   επι  σκοπώ  του  περιπτύςασθαι,  συνεμίγη 
αύτνί,  ύπερπυρωΟείση  εις  έρωτα. 

24.  Ερωμένη  τι.;,  πίνουσα  οινον  μετά  προσοχής,  μέθην  επλά- 
σατο*  ιό  ούσα  όέ  τον  ε'ραστήν  μη  ερώντα  άλλης,  μέθην 
αληθή  της  οίη'σεως  ε  λαβε  ν. 

25.  Ερωμένη  τις,  ϊόουσα  τον  έραστήν  έρυθρόν  όμμα  έχοντα, 
νομίσασα,  ώς  τεθυμωμενος  εστίν,  ίκ-έτευεν,  άπτουιένη 
των  ποοών  αύτου*     ιόοϋσα  όέ  την  μοοφην  αυτής  εν  τοις 

26.  λαμπροΐς  ονυξι  τών  ποίων  αύτου,  και  νομίσασα  άλλην 
εκ  μέθης,  ε*  θυμού  ά'πο  μέθης  έγένετο,  και  ησχύνθη 
ελθουσα  εις  έαυτην. 

27.  Γυνή  τις  πρωτόπειρος,  βλέψασα  εις  την  εν  τω  οί'νω  σκιάν 
του  προσώπου  του  εραστου,  πιουσα  οινον,  και  παροξυν- 
θεισα  εις  επιθυμίαν,  άφήκε  τ6  αίσχυντηρον,  και  λαβουσα 
το  άναίσχυντον,  συνήν  αύτω. 

28.  Το  φρόνημα  τών  γυναικών,  και  περ  έζελθόν  εκ  της  κάρ- 
ο ίας,  εποίει  παιόιάς  οιά  λόγων1  επι  της  ά'κοας  τήςγλώτ- 
της,  ώς  επί  αιώρας  (κρεμαστής),  ταύτα  ίιανοούμενον" 
«  Που  πάλιν  τοιούτος  τόπος  εύρεθησεται-, » 

29.  Δοθείσης  της  καρό  ίας  παρά  τών  γυναικών  εκ  μέθης,  εις 
οικησιν  τω  Ερωτι  εν  ταϊς  ερωτικαΐς  παιίιαϊς,  το  φρόνημα 
παραλαβόν  και  την  αίσχύνην  εζήλθεν,  ένεκα  της  ατιμίας, 
η" ν  έλαβε  παρά  τών  γυναικών  2. 

30.  Ο  ο  ε  κρότος  τών  χειρών  αλλήλων,  του  άνσρός  και  τής 
γυναικός,  ό  γινόμενος  μετ'  άστεϊσμοΰ  και  γέλωτος  εν  τη 


\.  Λόγο^ν  δηλ.  γαύρων*  εκ  τούτου  δεικνύεται,  ώς  6  π'νων  μεγα- 
λορρημονεΤ. 

%  Τδ  φρόνημα  οίκοΰν  εν  καρδία,  εξήλθεν,  ώ<  άτιμασθεν,  επειδή  ή 
καρδία  εδόθη  τω  "Ερωτι  εις  οΐκησιν. 
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ερωτική  παιδία,  αυτός  ό  ήχο:  ην  του  αφανούς  τόςου  τοΰ 
Ερωτος. 

31.  Αϊ  γυναίκες  λίαν  οίνόφλυγες  γενόμεναι,  και  τ|  [λέν  χαί- 
ρουσας τγ,  δε  όργιζόμεναι,  τ5)  δέ  γελώσαι,  τη  δε  κλαίου- 
σα.!,  ©ίλτρον  προύΕε'νουν  τνί  κάρο  ία  των  ανδρών. 

32.  Οπερ  λε'γουσιν,    ως   ν;  ερυγή    γίνεται    κατά   το  βρωθέν, 
,     τούτο  ψευδές  εφαίνετο    ενταύθα"  αύται  γαρ  αϊ  γυναίκες, 

και  περ  οινον  πιοΰσαι,  ήρεύγοντο  δμως  άσμα,  ώς  νέκταρ. 

33.  Ο, τι  άσμα  τ,δον  τότε  αί  γυναίκες  λιγηρώς  και  εκβεβακ- 
γέϋμένως,  τούτο  πάντως  γε  έόιόάσκοντο  οι  βομβύλιοι 
άττόνε  του  περιίπτασΟαι  περί  το  στόμα,  το  πνε'ον  ευώ- 
δους οίνου    . 

34.  Αί  μεν  γυναίκες  ενταΰθα  γδον  άσμα  ήδύ,  ή  δε  Ρατή 
συνεκρότει  χορόν  ήδύν,  ό  δ'  Ερως  εποίει  ήχον  ήδύν,  δια 
της  χορδές  τοϋ  τόξου,  ώς  μουσικού  οργάνου,  εις  ήδονήν 
των  ηδονικών . 

35.  Τα  όςύρροπα  δίκην  ελάοων  όμματα  των  ερωτικών  αν- 
δρών και  γυναικών  εϊλκοντο  υπό  τών  σωμάτων  αλλήλων, 
λαβόντων  πλείω  άγλαίαν  και  καλλονών  ε'κ  τη:  οινοποσίας. 

36•  Ηδονή  ενένετο  τοις  λωτίοις  ομμασι  των  εοαστών,  τοις 
μη  προτιμώσιν  άλλο  τι  ίόεΐν,  άλλ'  ν,  τους  μαστούς  τών 
γυναικών,  τους  οντάς  ώς  στάμνους  αίσίας  προ  της  θύρας 
εν  τ•?)  βασιλεία  του  έρωτος  2. 

37.  Το  ζεύγος  τών  ομμάτων  του  νεανίου,  νηχόμενον  εν  τοις 
κύμασι  της  μεγάλης  ά'Λα'ί^ς  του  σώματος    της    γυναι- 


1.  Οιονεί  ελεγεν*    οι  βομβύλιοι    ού  τ:εοι'ΐ7:ταντο    εις   το  όσοραίνεσθί 
της  εύωο'ας  του  στόματος,  άλλα  εις  τ6  διδάσκεσθαι  το  άσμα. 

2.  Στάμνους  πλήρεις  ύδατος   τιθέασιν  εκατέρωθεν   της    του  βα~ιλε'( 
θύρας  και  του  νυμφικού  Θαλάμου*  εστί  δε  τούτο  αίσιον. 
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κός,  αν  βυθισθτί  εις  την  δίνην  του  βαθέος  ομφαλού,  πώς 
άναδύσεται  •, 

38.  Ουκ  ην  άχθος  τη  δυάδι  των  οφθαλμών  των  άντρων,  η* 
άνέβαινεν  επί  τους  γλουτούς  των  γυναικών,  ώς  η  ελα- 
φος  επ'  ορούς*  άχθος  δ'  ην  εκ  φόβου  του  οξέος  βέλους 
του  έρωτος  ι. 

39.  Του  οφθαλμού  του  ανδρός  βλέποντος  τι  μέλος  του  σώ- 
ματος της  γυναικός,  αυτή  έβλεπε  το  πρόσωπον  εκείνου* 
βλέποντος  δε  πάλιν  το  πρόσωπον  της  γυναικός,  αυτή 
έκλινε  κάτω  το  πρόσωπον  αισχύνη. 

40.  Γυνή  τις  νεόγαμος,  επιθυμούσα  μεν  ίδεΐντό  πρόσωπον  του 
ανδρός,  μή  δυναμένη  δε  ιδεΐν  ες  αίδους,  εγυμνάζετο  βλέ- 
πειν  αυτό  δια  της  γωνίας   του  οφθαλμού. 

41.  Εις  ο, τι  μέρος  του  σο')ματος  του  εραστου  προσέβαλλε  το 
όμμα  της  γυναικός,  τοΰτο,  ώς  νύσσα,  έβάλλετο  οξέως 
βέλεσι  του  Ερωτος  2. 

42.  Αϊ  καρδίαι  επινον  το  χείλος  αμοιβαίως,  και  περ  ές*ικμ.ά- 
σθη,  καταποθεν  υπό  των  οφθαλμών  εποθεΐτο  όέ  ποθηναι 
και  υπό  τών  στομάτων*  ό  γάρ  οίνος    ηύζανε   τον  χυμόν. 

43.  Εν  ό'σω  διενοεΐτο  ό  εραστής  πιεΐν  το  χείλος  χαρά,  έκβε- 
βακχευμένος  τον  νουν,  εν  τοσούτω  ειλκετο,  κρατούμενος 
εκ  της  κόμης,  χειρί  της  ερωτοληπτου  γυναικός. 

44.  Του  εραστου  βουλομένου  πιεΐν  το  χείλος,  η  γυνή  συνε- 
στάλη  ευθέως,  εξ  ύπερηφανίας  και  απειρίας•  αίσχυνομένη 


4 .  Καθώς  τ9)  Ιλάφω  ουκ  έ'στιν  άχθος  εκ  της  εις  τα  όρη  αναβάσεως, 
άλλ'  Ικ  του  φόβου  του  βέλους  του  θηρευτού. 

2.  Τό  χειρόγραφον  φέρει  και  έτέραν  μετάφρασιν  του  χωρίου  τούτου 
αεπί  τούτο,  ώς  επί  νύσσαν,  εβάλλοντο  δζ"έως  τα  βέλη  του  "Ερωτος." 
(Σημε(ωσις  τών  εκδοτών). 
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δε  και  τω  ερωτι  πάσχουσα,  ούτε  ώρεγεν,  ούτε  έστρεφε  τό 
πρόσωπον. 

45.  Ανηο  ειλκυσεν  είς  εαυτόν  γυναικά  τίνα  πρωτόπειρον,  κο- 
λακεύσας  αυτήν  μύροις  και  άνθεσιν  1•  ου  δυνατός  £'  εγέ- 
νετο  ό  Ερως  τρώσαι  αυτήν  βε'λεσιν,  εχουσαν,  ώς  θώρακα, 
τήν  άπειρίαν. 

46.  Οτε  αϊ  γυναίκες  έτειναν  τους  οφθαλμούς  εις  τάς  κλίνας 
εξ  έρωτος,  τότε  αύται  ληφθεΐσαι  υπό  των  άντρων  χερσίν, 
εκομίσθησαν  επί  τάς  κλίνας. 

47.  Νεόγαμός  τις,  καίπερ  ε'πιθυμούσα  συνουσίας,  προς  τον  άγ- 
καλισάμενον  ά'νόραελεγεν  «Ουχί!  ουχί!  ουχί!  και  ό  μεν 
τρόμος  του  σώματος  άνεφε'ρετο  εις  <ρόβον,  ή  όέ  φρίκη  εις 
έρωτα. 

48.  Οίους  θελκτικούς  λόγους  έδιδάχθη  κατ'  ί&ίαν  υπό  των 
μαστρωπών  ή  έρωμε'νη,  είς  τό  θε'λξαι  τόν  εραστών,  τού- 
τους εμελέτα  ενταύθα  επι  τνίς  άκρας  της  γλώττης,  είς 
το  εκφωνήσαι. 

49.  Οί  νεανίαι,  βαλλόμενοι  κατά  τά  στήθη  υπό  τών  βολών 
των  ομμάτων  τών  γυναικών,  ώς  υπό  βελών  του  Ερωτος, 
τρόμον  εσχον,  και  ιδρώτα,  και  δάκρυον. 

50.  Γυνή  τις  μη^αμώς  αίσθανομένη,  ώς  ελύθη  τό  περίζωμα 
αύτης  ες  αίτιας  του  εντός  Ερωτος,  ματαίως  έκώλυε  ταΐς 
χερσι  τήν  χείρα  του  εραστου,  βουλομένου  άφελεϊν  τό  επα- 
νωφόριον  αύτης. 

51.  Αφαιρών  τις  πολλάκις  την  μαρμαρυγην  του  εκ  μαργά- 
ρων  καθειμε'νου  περιδεραίου  γυναικός,  νομίζων  τό  επιστή- 


4.  «Άπατ'^τας  ταύτην  δώροι;  »  έτερα  γραφή  του  χεφογράφου  (Σ»  τ„ 
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Οίον    ,   γελασθεις    ύπ'  εκείνης    επί    τούτω,     και   αίσχυν- 
θεις,  καμρ-ύσας  του;  οφθαλμούς,   ήγκαλίσατο     αύτην. 

52.  Βληθείς  τις  τους  οφθαλμούς  λωτω,  υπό  γυναικός  αισχυν- 
θείσης,  διότι  άφηρέθη  το  επιφόριον,  καθαρθεις  τά  όμμα- 
τα τ•/)  έςελεύσει  του  χνοΰ  δια  των  δακρύων,  ενηγκαλί- 
σθη  ύπ'  αύτης  ευθέως. 

53.  Αλλος  τις  εν  σοοδρα  πεοιπτύζει,  βληΟείς  ©οικώδει  ^φΐ 
ύπ'  ερωμένης,  θυμώ  άβρώ  φίλτρου  κατεχόμενης,  ώράθη 
ύπ'  αύτης  βλοσυροί  ς  ό'μμασι,  χέουσι  ό άκουα  αγάπης. 

54.  Πανούργος  τις  γυνή  ηγκαλίζετο  σφοδρώς,  μέλεσιν  άφρίκ- 
τοις,  ε'ραστην  ενοχον  μεν,  πανουογον  δε,  και  συρίζουσα 
ερωτικώς,  κατεφίλει  αυτόν  2 . 

55.  Πόρρω  γεγονότος  του  μεγάλου  θυμού  του  ανδρός  και  της 
γυναικός,  ενωσις  των  καρδιών  αυτών  εγένετο,  συρραφθίΛ- 
σών,  ώς  ί,αφίσι,  τοις  βέλεσι  του  Εοωτος. 

56..  01  οφθαλμοί  των  ερωτικών,  πεσόντες  εις  τάς  ό'ψεις  αλ- 
λήλων, ως  εις  λίμνας  άμοροσίας,  λουσάμενοι  τοΐς  άμβρο- 
σιοις  οακρυσι   της    χαράς,  αφη>',αν  το  καύμα  του  υυμου. 

57.  Τά  οώ^ατα  των  νέων,  τά  οντά  ακίνητα  μεν,  τρέμοντα 
δε  και  ίδροΰντα,  Ιφαίνοντο  ώς  δένδρα  άνθούντα,  εις  το 
ποιησαι  βέλη  του  Εοωτος  3. 

58.  Τηνικαύτα  τά  φρίκην  έχοντα  και  άσθμα  σώματα  των 
άνϋρών  καΐ  γυναικών,  έφαίνοντο,  ώς  άνίσταντο  εις  ύπο- 
δογήν   και  περίπτυΗιν  άμοιβαίαν. 


1 .  Αευκηέστιν  ή  μαργαρυγή  του   επι   του   στήθους  καΟειμένου  περι- 
δεραίου, λευκον  και  το  επιστηθιον  ίμάτιον. 

2.  Και  ό  άνήρ  εγίνωσκέν,  οτι  υποκριτικά  σημεία  φίλτρου  έδείκνϋεν  ή 
γυνή,  και  αυτή  εγίνωσκέν,  ώς  προς  ά'λλην  πορεύεται  ό  άνηρ. 

3.  ιν'αι  το  δένδρον  γαρ  εστίν  άκίνητον*  ό  δε  τρόμος  του  σώματος  ανα- 
φέρεται εις  το  κλόνημα  του  δένδρου*  ό  δε  ίδρώς,  εις  τα  άνθη. 
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59.  Εκ  της  πολλής  θλίψεως  του  Ερωτος,  οι  άνδρες  τε  καΐ  αϊ 
γυναίκες  Ινόμιζον  τα  αλλήλων  σώματα  εύμορφα,  και  περ 

άμορφα  ό'ντα,  και  τους  λόγους  κομψούς  καΐ  χαρίεντας,  και 
περ  άκομψου;  οντάς. 

60.  Η  ^ειρ  του  έκπληκτου  τον  νουν  εραστοΰ,  ώςπερ  αισθη- 
τική γενομένη  εν  τω  ψηλαφαν  τάς  θηλάς  των  [/.αστών 
της  ερωμένης,  εψηλάφα  κατά  μικρόν  τα  κατωτέρω. 

61.  Της  χειρός  του  εραστου  εκταθείσης,  ή  γυνή  ιστατο  εμβε- 
βυθισμένη  τον  νουν  κατακλυσθώ  του  Ερωτος*  το  ο  ε  πε- 
ρίζωμα  ευθέως  έλύθη  εκ  της  όσφύος,  ώςπερ  είόός  τον 
καιρόν. 

62.  Τοσούτον  σφοδρά  ή  περίπτυξις  των  ερωτικών  εγένετο, 
ώστε  τους  μαστούς  της  γυναικός  βυΟισθήναι  εν  τω  στη- 
θεί, και  παν  κενόν  του  σώματος  πληρωθηναι  εκ  φρίκης 
και  άσθματος,  τα  τε  ψέλλια  και  περιδέραια  διαρραγήναι. 

63.  Ο  καταπινόμενος  πολύς  γλυκύς  χυμός  των  άμβροσίων 
χειλέων,  Ιποίησεν  ευθύς  άνεσιν  ττί  ψυχνί,  ττί  καταπεπιε- 
σρ-ένη  εντός  εκ  της  τοιαύτης  έξωθεν  σφοδρας  περιπτύξεως. 

64.  Τα  μεν  ό'μματα  απολαμβάνοντα  την  λαμπρότητα  τών 
σεληνιακών  προσώπων,  αί  σε  ρίνες  την  εύωο\'αν  της  ανα- 
πνοής, τα  σε  στόματα  τήν  γλυκύτητα  τών  χειλέων,  ήοο- 
νήν  μεγάλην  εποίουν  ττ,  ο^υάο^ι  του  ανδρός  και  της  γυ- 
ναικός. 

65.  Εν  τε  ττί  περιπτύξει,  εν  τ|  εύόσμω  άναπνον),  εν  ττ|  πολ- 
λνί  άορότητι,  εν  τ•/)  τών  χειλέων  πόσει,  και  εν  τοις  ήαέσι 
ψιθυρίσμασι  καέ  βλέμμασιν,  αγάπη  αμοιβαία  αγίνετο  τνί 
ουάα\  τών  νέων. 

66.  Του  εραστου  ο^ακόντος  το  χείλος  της  γυναικός,  ο,τι  κί- 
νημα εις  άποτροπήν  εγένετο  ο\ά  της  χειρός  αυτής,  ο*ιά 
τούτου  ό  Ερως  μάλλον  εύθαλής  και  ακμαίος  εγίνετο. 

67.  Ο  ε'ραστής  Ιφίλει  συχνάκις  τα  όμματα  καΐ  το  χείλος  της 
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ερωμένης•  ταύτα   δ'  εγίνετο  ευθέως   ερυθρά    εκ   της  προς 
άλληλα  μεγάλης  έριδος. 

68.  0, τι  ό  εραστής  ε'ψιθύρισεν  εν  τνί  συνουσία,  νυχθείς  την 
μασχάλην  τοις  ό'νυξι,  και  δηχθείς  το  χείλος,  τοΰτο  επηνεΐ- 
το  υπό  του  ήχου  της  κινούμενης  ζώνης  και  των  περιπε- 
ζίων  της  ερωμένης. 

69.  6  πάντα  τελέσας  Ερως  εχόρευε  μετά  των  εφαλλομενων 
μαργαριτών,  ώς  μετά  βελών  άνθινων,  οι  επιπτον  εκ  των 
διαρραγέντων  περιδεραίων  εν  τ?5  συνουσία. 

70.  Ο  Ερως  έχόρευεν  ήδέως,  τών  ερωτικών  ψιθυρισμάτων 
τών  ανδρών  όντων  ώς  ασμάτων,  τών  δε  ηχούντων  περι- 
πεζίων,  ψελλίων,  και  ζωνών  τών  γυναικών,  ώς  διαφόρων 
μουσικών  οργάνων. 

71.  Ο  Ερως  κατέβρεχεν  επί  κεφαλής  την  ερωμένην  τω  επί 
του  μετώπου  του  εραστου  ίδρώτι,  ίνα  άναψυχην  και  ρώ- 
σιν  εις  συνουσιών  εχοι,  έχουσα  δυσφορητα  βάρη  μαστών 
και  γλουτών. 

72.  Πολλάκις  αί  γυναίκες  ήσαν  επάνω  τών  ανδρών  εν  τνί 
συνουσία,  όλίγην  εχουσαι  αίσχύνην  εν  τοιούτω  άναισχύν- 
τω  έργω  \  επειγόμεναι  υπό  του  τολμηρού  και  θυμοειδους 
Ερωτος. 

73.  Ο, τι  άρρητον  ό  άνηρ  είχεν  εν  καρδία  εις  ερωτικην  παι- 
διάν,  τούτο  εμπράκτως  ετέλει  η  γυνή,  ώςπερ  πεφωτισμέ- 
νον  έχουσα  τον  νουν  οπό  του  Ερωτος,  του  ήδομένου  εν 
τοιούτω  έργω. 

74.  Η  ερωμένη  έβρεξε  το  φίλτρον  πραγματικώς,  μη  χωρού- 
μενον  εντός,  ο  εστίν  ό  ίδρώς  ό  επί  του  στήθους  του  αν- 
δρός, ό  εκ  του  αγώνος  της  αντιστρόφου  συνουσίας  γενό- 
μενος, και  μιχθείς  τω  κρόκω  τώ  επί  τών  μαστών. 

\.  Έν  τω  εϊνοίΐ  Ιπςίνω  £ηλ«δή\ 
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75.  Τό  ζεύγος  των  [χαιτών  της  γυναικός,  της  οΰσης  επάνω 
του  άνίρός  εν  συνουσία,  κλίναν  κάτω  την  θηλην,  ώςπερ 
λυπούμενον,  επειδή  ην  πόρρω  του  στήθους  του  εραστοϋ, 
έκλαιε  ^ιά  πολλών  ίοοώτων. 

76.  Οι  ερωτικοί,  αφέντες  τάς  βήξεις  τών  οδόντων,  και  τάς 
νύξεις  τών  ονύχων,  και  τα  φιλήματα,  βλέποντες  αλλή- 
λους λίαν  ερωτικώς,  εγεύοντο  της  ηδονής,  συρίζοντ^ς. 

77.  Ο,τι  ελεγον  αϊ  γυναίκες  ίκετικώς,  μετά  μειδιάματος  καΐ 
κλαυθμοΰ,  και  ηδονικού  συριγμού,  εις  παΰσιν  *,  τούτο  εγί- 
νετο  τοις  άσπλάγχνοις  και  ερωτομανέσιν  άν^ράσιμ  άλλον 
εξαψις  εις  σκληρότητα. 

78.  ίΐίονή  εγίνετο  αμοιβαία  άμφοτέροις  τοις  Ιρασταΐς2, 
ερωτικούς  λόγους  λέγουσι  χθαμαλν)  τνί  φωννί,  και  την 
πνοήν  κατέχουσιν  εν  εαυτοΐς  εκ  της  βίας  της  συνουσίας, 
και  μηο^έν  τι   άλλο  διανοούμενοι,  άλλ'  η  την   συνουσίαν. 

79.  Και  ό  Ερως  εν  τω  τέλει  της  συνουσίας  τών  νέων,  λειπο- 
θυμών  πως  εγένετο  εν  άκαρεϊ  ε'κ  τών  σφοδρών  πίριπτύ- 
ξεων  ανέλαβε  5έ  εκ  του  γενομένου  λεπτού  και  ψυχρού 
άσθματος,  ως  αέρος. 

80.  Ο  άνηρ  ουκ  άφίετο  υπό  της  γυναικός  εν  τω  τέλει  της 
συνουσίας,  βουλόμενος  λυτρωθήναι  της  περιπτύξεως*  6λέ- 
πων  δ"έ  τό  πρόσωπον  αύτης  τό  ερωτικόν,  ελάμβανε  πά- 
λιν άκμην. 

81.  Τα  μετά  την  συνουσίαν  τών  νέων  λίαν  αστεία  εγένετο, 
ελκοντα  τόν  ερωτα'  εμειίίων  γάρ  επί  ττ|  άλλαγγί  τών 
ιματίων,  α  ελαβον  ταχέως,  καΐ  εστρεφον  τά  πρόσωπα  αι- 
σχύνη. 


4.  Ίκέτευον  αυτούς  παύσασθαι    του  επιβαίνει  ν,    μη  δυνάμεναι  φέρ&;ν„ 
2.  Ώς  εττ,  των  θεωρητικών  θεωρείται. 
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82.  Εύκοσμία  ην  τοις  μέλεσι  των  εύμελών  γυναικών,  τοις 
ούσιν  άνευ  κοσμημάτων,  αϊ  των  ονύχων  νύξεις•  τοις  5έ 
κοσμημασι,  τοις  ούσιν  εκτός  του  σοψ,ατος,  άκοσμίαην1. 

83.  ί^όντες  οι  άνδρες  τά  πρόσωπα  των  γυναικών,  μάλλον 
χαρίεντα  οντά  και  προτρεπτικά  εις  Ερωτα,  ερωτόληπτοι 
γενόμενοι,  εκομισαν  πάλιν  και  πολλάκις  έπι  την  κλίνη  ν 
τάς  γυναίκας. 

84.  Και  ή  Σελήνη,  ώςπερ  νυστάξασα  επί  τω  άγώνι  τ*?ίς  μετά 
της  Νυκτός  2  τρυφης,  ώχρόν  χρώμα  έχουσα  37  και  Ικλελυ- 
μένας  χείρας,  τουτέστιν  ακτίνας  4,  βουλήν  εθετο  δύσαι, 
εις  άπόλαυσιν  αέρος,  πνέοντος  εκ  των  κυμάτων  του  ωκεα- 
νού, τών  έπεγειρομένων  εκ  της  νηξεως  των  νηκτών. 

Τέλος  του  Δεκάτου  Κεοαλαίου, 

του    Πρώτου   Βιβλίου 

τηςΒαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ    ΕΝΔΕΚΑ.ΤΟΝ, 

ο  διαλαμβάνει  τον  παθοπίισμον  του  Κρισνά 
και  ζοϋ  Μρζοννα. 

1.   Ο  υίος  της  Σατεβατής,  ό  οίκων  άεννάως  εν  τ*?ί  λωτοειδεΐ 
καρσία  τών  αγαθών,  και  ώς  ψιτακός  φθεγγόμενος  τι  τών 


\ .  Τουτέστι   το  σώμα   ην  κόσμος  τοις  κοσμημασιν'    εν  γαρ  ττ\  νυκτΐ 
άποβάλλουσι  τα  κοσμήματα. 

2.  Ώς  γυνή  ή  νυς"  της  Σελήνης. 

3.  Ου  γαρ  τοσούτον  λάμπει  περί  τον  όρθρον. 

■   4.  Καθώς  μετά   την  συνουσίαν  6  «νήρ  ώχρδν  έχει  πρόσωπον  και  εκ- 
λελυμένα  μέλη. 
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εν  τοις  άρχαιογονικοΐς  Βιβλίοις,    ύ$  διατριβήν  τνίς  Θέας 
γνώσεως3  έστω  εις  χαράν  της  καρυίας  του  κόσμου. 

2.  Προς  £ε  εύθυμίαν  του  Κρισνά  επνευσεν  ή^εΐα  αύρα  ί, 
μηνύουσα  το  τε'λος  της  νυκτός,  καταβεβρεγμένης  τω 
εύόσμω  ί^ρώτι  των  άνορών  τε  και  γυναικών,  τω  εκ  των 
συχνών  άνθινων  βελών  του  Ερωτος. 

3.  Το  τύμπανον  έκρούσθη  2  εν  τω  κόσμω  τνί  ^ροσταγνί  του 
Ηλίου,  κηρύττον  τά  δε*  « Αναχωρεί,  Νυξ,  άγλαί'ζου,  Λωτέ  3* 
»  κλεΐσον  ταχέως  το  στόμα,  Κουμουδβατη*  ά(ρες  την  τα- 
»  ραχην,  Θάλασσα•  α<ρες  τόν  ούρανόν,  Σελήνη•  ττερίπτυςαι 
»  τόν  θήλυν  Κόκκαν,  ώ  άρρην  Κόκκα. » 

4.  Ο  ΰ-νος  έτυχε  καιρού  4  εκ  της  καμμύσεως  τών  &ρθαλ- 
(Λ ων  των  εραστο3ν,  τυονησαντων  εκ  του  ααιαλειπτου  αγώ- 
νος του  έρωτος,  άπαλώς  συμπετ;λεγμένων  τά  μέλη,  και 
ώςπερ  εμβεβυθισμένων   ρείθροις  αμβροσίας. 

5.  Οι  άνθρωττοι  τυχόντες  αίσιας  αναγεννήσεως,  τουτέστιν 
εξεγερθέντες  τ:ερΙ  τόν  ό'ρθρον,  άναλαβόντες  εν  νω  τόν 
Θεόν,  καΐ  προσευξάμενοι,  ηρξαντο  ενασχολεϊσθαι  έκαστος 
τοις  ιδίοις  εαυτών  εργοις. 

6.  Ο  Ερως,  ό  [/.όνος  νικητής  του  κόσμου,  και  γνωστός  τήν 
^ύναμιν,  άφεις  το  βέλος  θυμώ,  ένεκεν  τήν  ατιμίας^  της 
τ:αρά  του  Σίβα,  γυμνα'ζόμενος  εν  άρχη  της  ημέρας,  οονεϊ 


\ .  Περί  τήν  εω  αύρα  ήδεΤα  πνέει. 

2.  'Έθος  ΙστΙ  κρούειν  τύμπανον  περί  τόν  ορθρον  πάρα  τοΤς  ΙνδόζΌΐς. 
Αγαθός  οιωνός  εστί  βλέπειν  τύμπανον  περί  το  πρω'ί,  η  χρυσίον,  ^  πυρ, 
?)  τόν  ηλιον,  ^  τόν  διδάσκαλον. 

3.  Ό  μεν  λωτός  κατά  τήν  ήμέραν  διεκπετάννυται*  ή  δέ  Κουμουδ- 
βατή  συμμύει. 

4.  Παυσαντων  της  παιδιας,  ό  Οπνος  ηλθεν,  ευκαιρίας  τυχών. 
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τήν  ρομφαίαν,  ή  εστίν  ή  δονούμενη  πλεξίς  των  γυναικών, 
αϊ  περιστρέφουσι  το  πεπηγμένον  γάλα    . 

7.  Ο  μεγαλόφωνος  αλέκτωρ  ούτως  εκηρυττε  προς  τάς  υπε- 
ρήφανους και  ίσ^υοογνώμονας  γυναίκας  εν  έκάστω  τόπω* 
«Αφεθήτω  ταχέως  το  ύπερήφανον  και  ίσχυρόγνωμον  ή 
»  μεν  γαρ  νύξ  παρέρχεται,  ή  ούσα  πάν^ωρος  δάμαλις  τών 
«  γυναικών  ή  δ'  ημέρα  αναφαίνεται,  ή  πρόξενος  της 
»  σιαζεύξεως.» 

8.  Μόλις  υπνοίσασα  ή  ερωμένη,  είερεν  εν  όνείρω  ενοχον  ερα- 
στην, προσελθόντα*  έξεγερθεΐσα  £έ  και  λυπηθεΐσα  επί 
ταΐς  πολλαϊς  πληγαΐς,  ήγκαλίζετο,  ερωτι  πιεζόμενη  αυ- 
τόν, δς,  ελθών  κρυφίως,  εκοιματο  που  εν  άκρα  της  κλίνης. 

9.  Γυνή  τις  εί^εν  εν  όνείρω  εραστην,  συμπαίζοντα  άλλη 
άντιζηλω•  εξυπνήσασα  $έ  και  ίίουσα  τον  εραστην  παρόν- 
τα, ελάκτιζε  την  επί  του  τοίχου  σκιάν  αυτής,  νομίζουσα 
ώς  αύτη  ε'στιν  ή  αντίζηλος. 

10.  Ανήρ  και  γυνή  το  πολύ  της  νυκτός  γρηγορησαντες  υπε- 
ρηφάνως και  ίσχυρογνωμόνως,  ύπνωσαν  ολίγον  επί  της 
αυτής  κλίνης•  έξιλεώσαντες  ^'  αλλήλους  εν  όνείρω,  και 
περιπτυξάμενοι,  οποίαν  παι^ιάν  ουκ  εποίησαν  ^ 

11.  Η  ανατολή  ετυχεν  ερυθρότητος,  ώςπερ  όραθεΐσα  ερυθροΐς 
όφθαλμοΐς  χηναλωπέκων,  διανοουμένων  μετά  θυμού  ταύ- 
τα* «Χίλιοι  αιώνες  παρήλθον  ό  £έ  φωτοφόρος  Ηλιος  ουκ 
»  ετι  ανατέλλει  εν  ταύτη  τνί  άνατολττ,  » 

12.  Η  σεληνιακή  λάμψις,  ώςπερ  θυμωθεΐσα  επί  τω  <ρω- 
στήοι  τής  νυκτός,  περιπτυσσομένω  ήίέως  τάς  Κουμουύ βά- 
τας, τάς  παρά    ττί   άκτγί   του  επί  τής  κορυφής  του  ουτι- 


\ .  Περί  το  πρω'ί  εξεγείρονται    αϊ  γυναίκες  και  στρεφουσι    τ6  πεπηγ- 
μένον γά^α,  Ίνα  έζαγάγωσι  το  βούτυρον. 
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κου  ορούς  ποταμού,    ίσχνότητα  και  ερυθρότητα  ελαβεν  *. 

13.  Οί  άνθρωποι  συνε'λεγον  ταχέως  εν  άγγείοις  τόσε'λας  2  της 
Σελήνης,  δ  εστί  το  άμελγόα,ενον  γάλα  των  βοών,  ώςπερ 
λέγοντες•  «  Που  πάλιν  εσται  τούτο  το  άγλαόν  σέλας  της 
»  Σελήνης,  της  πηγής  της  αμβροσίας  απελθούσης  ^  » 

14.  Η  Σελήνη  ην  εν  ούρανω,  ως  φρεαρ  εν  άγρω•  η  &'  εν  τη 
Σελήνη  μελανότης,  ως  κηλόνιον,  είς  το  άντλησαι  ΰ^ωο* 
Μετά  £ε  την  παυσιν  της  λάμψεως  της  Σελήνης  ζόφωσις 
εγένετο,  ως  μετά   το  πότισμα  χλόη. 

Ιδ.  Η  εν  ούρανώ  Σελήνη  άνεχώρησεν,  ίο^ουσα  το  [Λεν  εαυτής 
Σε'λας  καταποθεν,  τα  $'  άστρα  καταβρωθε'ντα  ύπό  του 
ζόφου,  ως  ό  χήν  αναχωρεί,  βλέπων  τό  (Λεν  υίωρ  της  λί- 
μνης καταποθέν,  τάς  ίε  ρίζας  των  λωτών  καταβρωθεί- 
σας  ύπ'  ελεφάντων  3. 

16.  Η  ανατολή  ηγλαΐσθη  εκ  του  χνοΰ  τοΰ  ε'ρυθρου  λωτού, 
του  εν  τνί  χειρι  του  Ηλίου,  (ο  συμπεραίνεται  άπό  τών  ερυ- 
θρών άκτίνων)  του  οιασκεοαζομένου  ύπο  του  άε'ρος,  τοΰ  εκ 
τών  πτερύγων  τών  βομβυλίων,  τών  άφιπταμένων  άπό  τοΰ 
ήσε'ος  χυμοΰ  του  Αϊραβάτα  ελε'φαντος,  και  φοιτώντων  είς 
την  εύωδίαν  τοΰ  λωτοΰ  τοΰ  Ηλίου. 


\ .  Ή  σεληνιακή  λάμψις  εκλαμβάνεται  ώς  γυνή  τοΰ  οωστήρος  της 
νυκτός,  της  Σελήνης,  αι  δε  Κουμουδβαται,  ο!  εν  νυκτΐ  άνθοΰντες  λωτοί, 
ώς  άλλαι  γυναίκες.  Ή  λάμψις  της  δυούσης  Σελήνης  και  ολίγη  εστί  και 
ερυθρά,  καθώς  εκ  ζηλοτυπίας  ισχνή  γίνεται  καΐ  Ιρυθρα  εκ  θυμοΰ  ή  γυνή, 
βλέπουσα  τον  εαυτής  ά'νδρα  προς  αλλάς  κλίσιν  έχοντα. 

2.  Λευκον  το  σέλας  της  Σελήνης,  λευκον  και  το  γάλα,  όπερ  τήν  εω 
συλλέγουσιν  άμέλγοντες. 

3.  Ό  μεν  ουρανός  εστίν  ώς  λίμνη,  ή  δέ  Σελήνη  ώς  χήν,  το  δε  σέλας 
της  Σελήνης,  ώς  ύδωρ  της  λίμνης,  τα  δ' άστρα,  ώς  ρίζαι  λωτών,  ο  δέ 
ζόφος,  ώς  ελέφας.  ΑΙ  ρίζαι  τοΰ  λωτοΰ  στρογγυλοειδεΐς  εισι  και  λευκβι 
και  βρώσιμοι. 
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17.  Οί  οφθαλμοί  των  άνορών  και  των  γυναικών  ανοικτοί  όν- 
τες  εν  τ|  νυκτί,  καθώς  οί  νυκτάνθεις  λωτοί,  ελαβον 
ολίγον  ΰπνον  είτα  δε  ηνεώχθησαν  περί  το  πρωί",  εύστρο- 
φους έχοντες  κόρας,  καθώς  οί  ήμεράνθεις  λωτοί,  περιϊ- 
πταμένους  έχοντες   βομβυλίους  ί. 

18.  Εν  τ»τί  άνατολ•/}  του  Ηλίου,  και  τοι  ηρξαντό  συμμύσαι  οί 
εν  νυκτί  άνθούντες  κυάνεοι  λωτοί,  ού  καθόλου  Ομως  ήϊυ- 
ναντο  συμμύσαι,  ε'ς  αιτίας  της  έζελεύσεως  των  εντός  πιε- 
ζόμενων  βομβυλίων. 

19.  Του  Ηλίου  άνατείλαντος  ή  φυταλιά  των  ήμερανθέων  λω- 
τών είχε  σμήνη  βομβυλίων  εν  τοις  ά/.ροις  τών  ανθέων, 
£ιά  την  εύωδίαν  τών  ίιεκπεταννυμένων  φύλλων,  ώςπερ 
ψέλλια  εν  χερσίν  2. 

20.  Ο  λύχνος,  καί  περ  καίων  εν  ί^ιαιτερω  τόπω  του  κοιτώ- 
νος  τών  ε'ραστών,  έτρεμε  και  εφοβεΐτό  πως,  δτι  τα  μέν 
άστρα  πάντα  άφηναν  την  πολλην  λάμψιν,  η  £έ  Σελήνη 
απήλθε,   του  Ήλιου   ελθόντος  3. 

21.  Ο  ζόφος  ωκησεν  ευθέως  εντός  τών  σπηλαίων  τών  ορέων, 
ος  ην  ως  καπνός  τών  άποσβεσθεισών  λαμπρών  βοτά- 
νων 4,  αναιρεθείς  εκ  τών  πολλών  άκτίνων  του  Ηλίου, 
του  λύχνου  πάσης  της  γης. 

22.  Οί  νέοι  εςηρχοντο  εκ  τών  κοιτώνων,  έχοντες  επί  του 
στήθους,  ό'περ  ην,  ώς  λαμπρόν  άρμα  του  βασιλέως  Ερω- 


4 .  Μέλαινα  ή  κόρη  του  οφθαλμού,   μέλας  καί  ό  βομβύλιος. 

2.  Καθώς  α!  γυναίκες  κοσμούνται,  ελθόντος  του  ανδρός,  οΰτω  καί  ο\ 
λωτοί,  ελθόντος  του  Ηλίου. —  Ό  μεν  'Ήλιος  ώς  άνήρ,  ή  δε  φυταλια  ώς 
γυνή,  τα  δέ  σμήνη  τών  βομβυλίων  ώς  ψελλια. 

3.  Άμυδρώς  έλαμπε*  τουτέστι  καί  αύτος  ουδέν  εστί  προς  το  φως  του 
Ηλίου. 

4.  Βοτάνη  μυθευομένη,  η  λάμπει  ώς  πυρ  Ιν  νυκτί. 
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τος,  δύο  στρογγυλά  σημεία,  ώς  δύο  τροχούς,  τυπωθέντα 
ε'ν  τν)  τ:εριπτύξει  εκ  του  κρόκου  του  επί  των  μαστών  των 
γυναικών. 

23.  Το  πυρ,  εξελθόν  εκ  της  καρδίας  των  χηναλωπέκων  *, 
ώςπερ  φοβηθεν  2  εκ  των  κυμάτων  της  αμβροσίας  περι- 
πτύξεως  αυτών  εν  ττί  ανατολή  του  Ηλίου,  εποίησεν  οι- 
κησιν  εν  ταΐς  δυσβάτοις  κορυοαΐς  του  ανατολικού  ορούς, 
όπερ  συμπαιραίνεται  εκ  των  θεριών  ήλιολίθων  3. 

24.  ΟΊ  ποταμοί,  οι  ρέοντες  εκ  των  σεληνολίθων  4,  έπαυσαν 
σύν  τοις  ποταμοίς  των  δακρύων  των  θηλέων  χηναλωπέ- 
κων,  εκ  της  διαζεύξεως  από  τών  αρρένων  ό  δε  Ωκεανός 
ήσυχίαν  σχών  °,  ένεκα  της  στερήσεως  αυτών  τών  ποτα- 
μών, έλαβε  κατάστασιν  ταπεινην. 

25.  Οί  άνδρες,  ελ9όντες  περί  το  πρωΐ  οικαδε,  σεσημειοομένοι 
νύξεσιν  ονύχων,  και  δηξεσιν  οδόντων  άλλων  γυναικών, 
προσπεσόντες  τοις  ποσΐ  τών  οικείων  γυναικών,  περιελαμ- 
βάνοντο  εν  άγκάλαις  ύπ'  αυτών  ουκ  εκ  καρδίας,  άλλ' 
επιπλάστως,  φοβούμενων  την  ύπερηφάνειαν  τών  γειτονι- 
κών γυναικών  6. 

26.  ίΐ  ημέρα  εξήλθεν  εις  τον  κόσμον,  ώς  λέων  εις  τον  δρυ- 
μόν,  έχουσα  την  μέν  πληθυν  τών  ηλιακών  ερυθρών  ακτι- 
νών, ώς  λοφιάν,    τον  δ'  έζ  ημισείας  άναοανέντα   Ηλιον, 


\*  Το  πυρ  δηλ.  όπερ  έκαιε  την  καρδίαν    αυτών  εν  νυκτί  εκ  της  δια- 
ζεύξεων. 

Το  γαρ  πυρ  φοβεΓται  το  ύδωρ,  ώς  σοεννύμενον  υπ'  αύτοΰ. 

3.  Λίθος  μυθευόμενος,  δς  εξάγει  πυρ  οτε  λάμπει   ο  ΓΉλιος. 

4.  Λίθος  μυθευόμενος,    δς  εξάγει  πυρ  οτε  λάμπει  ή  Σελήνη. 

•     δ.  Έν  νυκτι  άναταραττομένη  ή  θάλασσα,  ήσυχίαν  εσχε  περί  την  εω» 
6.  Έφοβηθησαν  μη  α!  γειτονικά!  γυναίκες  δπερηφανευθεΐεν  λέγουσαι* 
«  οί  ήμων  άνδρες  σύνεισιν  ήμΐν  αεί,  ό  δε  σος  ουδέποτε  σύνεστί  σοι.» 
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ώς  όζοντα  ερυθρόν  εξ  αίματος,  του  ού  κατεφαγεν  ελέφαν- 
τος,  τουτέστι  του  σκότους. 

27.  Χαράν  εποίησεν  ό  Ηλιος  άπασι  τοις  εμψύχοις,  έχων  το 
εαυτού  ήμισυ  σώμα  κεκρυμμένον  όπισθεν  της  κορυφής  τοΰ 
ανατολικού  ορούς,  ώςπερ  ίστάμ,ενος  επί  της  άκρωρείας,  εις 
άνάπαυσιν  του  πόνου,  εκ  του  δολίχου  και  του  άεννάου 
δρόμου. 

28.  Ο  Ηλιος  εξήλθεν  ό'λος  εις  τον  ούρανόν,  ώςπερ  πληγείς, 
ώς  άκροις  των  χειρών,  τοις  ύψηλοΐς  κύμασι  του  Ωκεανού 
θυμωθέντος,  δτι  τάς  μεν  γυναίκας  αύτου,  τους  ποταμούς, 
ούτος  αύει,  τον  δε  υ'ιόν  αύτου,  τον  φωστήρα  της  νυκτός, 
θλίβει  £. 

29.  Ο  Ηλιος  λαμπών  ύψού  επί  της  κορυφής  τοΰ  ανατολικού 
ορούς,  εφαίνετο  τοις  ό'μ.μασι  των  ανθρώπων  εκ  των  τρε- 
μουσών  ακτινοβολιών,  δτι  περιφέρεται,  ώς  λαμπρός 
άτρακτος. 

30.  Αναρίθμητα  ό'ρνεα  διεσπράρθησαν  εις  τον  αιθέρα  περί  το 
πρωΐ,  μέλανα  οντά,  ώς  τα  μέλανα  φυτά,  αϊ  Ταμάλαι  , 
και  φαινόμενα  ώς  συντρίμματα  του  σκότους,  συντριμμέ- 
νου   υπό   του  Ηλίου,    ώς  υπό  χειρομύλης. 

31»  Ο  όρθρος  διακαύσας  τον  εν  αίθέρι  ζόφον,  ώς  το  πύρ  τον 
εν  δάσει  χόρτον,  άνεπαύθ/.*  και  τοι  ο  ην  όλιγόλαμ,προς 
οτε  άνεπαύθη,  πολύλαμπρος  δμως  Ηλιος  άνεφάνη  είς  εκ- 
στασιν  του  νοός  3. 

32.   Α  ή  νυξ  προσηνεγκεν  είς  λατρείαν   τω  ούρανω,  ώς  φαλω 


1 .  Τουτέστιν  έλαχτοϊ  και  άμαυροΐ,  την  λάμψιν  της  Σελήνης.  Ή  Σε- 
λήνη εγεννηθη  εκ  της  θαλάσσης. 

2.  Ταμάλα,    είδος   δένδρου,    έχοντος  μελανοειδή    φύλλα  και  φλοιόν 
ττολλά  τοιαύτα  δένδρα  φύονται  περί  τας  οχθας  της  'ίαμουνας. 

3*  Μετά  τον  ορθρον  δηλ.  ό  "Ηλιος  ανεφα'νη. 
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του  Σίβα,  πεποιημένω  εκ  σμαράγο^ου,  τό  μεν  σέλας  της 
Σελήνης,  ως  λευκών  περιβόλαιον,  τα  δ'  άστρα,  ως  ά'νθη, 
ταύτα  άποροίύας  ό  Ηλιος  ελουσεν  αυτόν  τω  έαυτοΰ  -ερυθροί 
φωτί,   ως  ύ&ατι  μετά  κρόκου  *, 

33.  Της  [Λεν  έχθρας  Σελήνης  πασχούσης,  χαρίεις  και  λαμ- 
πρός γίνεται  ό  λωτός"  του  ό'  εχθρού  ζόφου  πάσχοντος, 
«χάρις  και  άμαυρός  γίνεται  ό  λύχνος.  Καί  τοι  οέ  δ,τε 
λίοτός  και  ό  λύχνος  Ομοιοι  είσι  κατά  την  άγλαϊαν,  πολύ 
ό'μως  τό  ο\άφορόν  εστίν  αυτών*  ό  [/.εν  γαρ,  ώς  μικροπρε- 
πής,  νάννυται  επί  τω  πάθει  του  οικείου  εχθρού*  ό  ο^έ,  ώς 
μεγαλοπρεπής,  στυγνάζει  2. 

•34.  Επειδή  ή  Σελήνη  άφείλετο  εν  νυκτΐ  πασαν  τήν  άγλαί'αν 
των  λωτών,  5ιά  τοϋτο  αύτη,  ε'λθόντος  του  Ηλίου  περί 
τό  πρω'ΐ,  πη&η'σασα  εκ  της  κορυφής  του  ουτικου  ό'ρους, 
εφαίνετο   εμβε  βυθισμένη    ή  ημίσεια  τή  *λύϊ,   τνϊ  παρά  τνί 


ακτή  του  ωκεανού  ° , 


-35.  Τό  ορός  της  δύσεως  εοαίνετο,  ώς  ό  Σίβας,  έχων  εν  μεν 
τη  ύπωρεία  τό  σκότος,  ώς  ίερμα  4,  επί  οέ  της  κορυφής 
τό  ήμισέληνον  καί  τάς  χρυσοειοεϊς  ακτίνας,  ώς  ξανθούς 
πλοκάμους. 


1.  Έν  τή  νυκτί  λατρεύοντες  τιθέασι  τη  είκόνι  άνθη  καί  περιβόλαιον, 
ώςπερ  ύπνίζοντες  τον  Θεόν*  περί  δε  τήν  εω  άποβάλλουσιν  αύτα,  καί 
λούουσιν  αυτόν,  ώςπερ  εξεγερθέντα  τοϋ  ύπνου*  κρόκον  τιθέασιν  ενύδατΐ, 
ο  ραίνουσι*  σημαίνει  δε  δια  τούτου  τήν  περί  το  πρωί  ερυθρότητα  τοϋ 
ούρανοΰ  εκ  του  Ηλίου. 

2.  Μικροπρεπής  νομίζεται  ό  λωτός,  έχων  τό  είναι  ες"  ιλύος*  μεγαλο- 
πρεπής δε  ό  λύχνος,  ώς  έχων  τό  είναι  εκ  φωτός. 

3.  Έφοβτ'θη,  επειδή  ήλθεν  ό  'Ήλιος,  ό  φίλος  των  ήμερανθέων  λωτών. 

4.  Ό  Σίβας  δε'ρμα  έχει,  ώς  στρώμα,  καί  πλοκάμους,  καί  τό  ήμισέ- 
ληνον επί  κεφαλής. 
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36.  Οϋούΰτ,ς  της  φγίάνας  τοϋ  ουρανού1  τον  νέον  Ηλιον,  καΐ 
επιθυμησάσης  αύτοΰ,  ό  της  νυκτός  φωστήρ,  6;  ην  γέρων 
κ&Ι  οιαρρεούσας  είχε  λευκάς  τρίχας,  τουτέστιν  ακτίνας, 
λυπηθείς,  επεσεν  ευθέως  από  τοΰ  δυτικού  ορούς  εις  τον 
ωκεανό  ν. 

37.  Οί  αστέρες,  ώςπερ  καιόμενοι  υπό  του  πυρός  του  ΐίλ£ου, 
τίλθον  προς  τους  άνΟοΰντας.  λωτούς,  τους  φύσει  ψυχρούς, 
.οι  είσιν  οί  βομβύλιοι,  ύπόξανθοι  ό'ντες  εκ  του  χρυσοειίους 
γ  νου  των  λωτών.• 

38.  Αϊ  ,λαμπραι  ακτίνες  του  Ηλίου,  φλόγες  ήσαν  του  πυρός 
της  ύιαζεύζεως  των  άναρών  και  γυναικών  κατά  την  αρχήν 
τηΥ  ημέρας,  άπο&ικνύουσαι  τον  κυάνεον  ούρανόν,  ως 
καπνον  χ 

39.  Οί  αστέρες,  ώςπερ  φοβηθέντες  τους  τροχούς  του  άρματος 
του  Βλίου,  κατέφυγαν  εις.  τους  οίκους,  ό'περ  συμπεραί- 
νεται εκ  των  μαργαριτών,  οί  οιεσκορπίσθησαν  εν  οικοις 
εκ  τών  διαρραγέντων  ορμών  εν  ττί  σφοίρα  περιπτύξει  τών 
γυναικών  και  τών  άνσρών. 

40»  Ο  μεν  πε'ρ^ιξ,  επέχων  βρώσεως,  νηστεία  έχρητο3,  ή  δε 
Κούμουλα  4  συμμύουσα  θεωρίαν  εποίει*  ή  ίέ  γλαυξ  έκά~ 
Οητο  &ν  ησυχία,  ως  εγκρατής  5,  εις  το  γενέσθαι  άνατολήν 
της  Σελήνης,  της  ποιήτριας  της  νυκτός. 

41.  Ο  Ηλιος,  ωςπερ.  θερμανθείς  εκ  του  πυρός  τών  ηλιολίθων, 
τών    εν  τω  άνατολικώ   ορει,    πετασθείς    εκ  της  κορυφής 

4 .  Ή  άγλαΐα  του  ουρανού  ώς  γυνή  ην  του  της  νυκτός  φωστηρος,  οτε 
ελαμπεν  εν  νυκτί. 

2.  "ίδιον  του  πυρός,  δ  καπνός. 

3.  Ό  πέρδιξ,  λέγουσιν,  ή'δετοα  τη  Σελήνη. 

4.  Κουμούδα  λέγεται  ό  νυκτάνθης  λωτός. 

5.  Καθ&ς  ό  εγκρατής  απέχει  βρώσεως,  και  κλε'ων  τ«  όμματα  θεο)•* 
ρίαν  ποιεί,  ευχόμενος  V  ελθτι  έπ'  αοτον   ή  θεία  πρόνο'.α. 
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αύτου  τοΰ  ό'οους,  άνέβη  ταχέως  εις  την  κορυφήν  της  άνα- 
τολης,  ως  ο  όρνις  επι   την  κορυφην  του  όενορου    . 

..42.  Ο  Ηλιος,  ος  εστίν  είκών  πάντων  των  θεών,  ίύναριιν  εσχε 
λαμπρότητος  ρ,εγάλης,  επειόη  το  πυρ,  δπερ  ΙστΙ  στόμα 
τών  θεών  ,  κατέβρωσε  το  παοσφερόμενον  υπό  των  Βρχχ- 
μάνων  πίρΐ  την  εω. 

.  43.  Της  -εληνης  πεσούσης,  ώς  φύλλου  ξηρού  και  μεμαραμ- 
με'νου,  ούτος  ό  Ηλιος  έγένετο,  οιμαι,  ώς  φύλλον  νεοθα- 
λες  του  ουρανού,  ώς  οενσρου-,  του  ποτιζομένου  ττί  άγα- 
θουργία  τών  τριών  κόσμων,"  ώς  άμβροσ-εα. 
44.  Επειδή  ,ή  άνθρωπίίτης  εποιησε  λατρείαν  τω  Ηλίω,  ίιά 
τούτο,  ό  Ηλιος  ΙΟετο  εν  τί)  χειρ!  τών  ανθρώπων  εαυτόν 
ποαγίλατικώς-,  δ  εστί  το  απαύγασμα  αύτου  εν  τω  ΰόατι 
τω  Ιπ!  της "χειρός  3,  ώς  καρπόν  των  καλών  έργων,  εις 
λειψιν   τών  ο  ε  ινών. 

•45.  ίΐ  εκτεταμένη  επι  μη/.ιστον  κατά  γης  σκιά  του  στελέ- 
χους και  της,  στρογγυλής. κορυφής  του  οένορου  έφαίνετο, 
ώςπερ  πεπτωκός  σκιάοιον  του  μεγάλου  εχθρού,  του  ζό- 
φου, του  άναιρεθε'ντος  υπό  του  νε'ου  ηρωος,  του  Ηλίου. 
^6.  Ο  ίίλιος  άνεΐλε  και  το  εν  τοις  ενσομύχοις  τών  οίκων 
σκότος,  ταΐς  $ιά  τών  θυρίδων  εισουούσαις  λάμψεσιν, 
υπερλάμπροις  γενομε'ναις  εκ  τών  αντανακλάσεων  τών 
λιΟοκολλϊΓτων  ενωτίων  τών  περιφερόμενων  γυναικών. 

\.  Καθώς  το  ορνεον  ΐπταται  και  κάθηται  έπι  κορυφής  δένδρου  εις 
άνάπαυσιν. 

2.  Τών  Πυρολατρών  δηλονότι.,  οι  Ιγχεουσι  τφ  πυρί  γάλα  και  βούτυ- 
ρον  περί  την  εω*  φαγόντων  δε  τών  θεών  δια  του  πόρος,  ώς.  δια  στόμα- 
τος, έφαγε  και  ό  "Ηλιος,  ος  εστίν  εικών  πάντων  τών  θεών,  και  δια 
τούτο  εσχε  πλείω  λαμπρότητα. 

3.  01  Ίνδοι  λαμβάνοντες  ύδωρ  κοίλη_  τ•7}  χειρϊ,  χεουσιν  αύτο,  προ- 
^φέροντες  τφ  Ήλίω,  και  ατενίζοντες  εις  αύτόν0 

14* 
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47.  Ο  Ηλιο;,  ώς  ράβδοις  σκληραΐς  ταΐς  άκτέσι,ταΐς  είσ&υού- 
σαις  διά  των  κλάδων  των  οένορων,  συνέτριψε  το  σκό- 
τος, το  εν  τοις  συνηρεοεσι  δάσεσιν,  φοβούμινον  και  τρε- 
μον,  όπερ  συμπεραίνεται  εκ  σης  σκιάς  των  σειομένων 
ούλλων. 

48.  Ο  Ηλιος  Ιφόβησε  *  και  τό  ολίγον  σκότος,  τό  καταουγύν 
εις  τάς  βαθείας  όπάς  της  γης,  και  ες  αφοβίας  μεγα- 
λαϋ/ουν,  ταϊς  μαρμαρυγαΐς  των  πολυτίμων  λίθων  τών 
επί  τ*?,ς  κορυφής  τών  οφεων,  τών  είσδυσάντων  εξ  αιτίας 
της  ημέρας  2. 

49.  Ο  Ηλιος,  τουτέστιν  ή  τών  σωμάτων  λάμψι;  τών  εν  σπη- 
λαίοι; ποιούντων  θεωρίαν  εκτενή  ασκητών,  περί  την  εω 
διεσκέδασε  τό  σκότος,  καί  ττερ  είσελθόν  εν  άδυτοι;  σπη- 
λαίοι;, προνοούμενον  της  σωτηρίας  εαυτού. 

50.  Ο  Ηλιος  φθοράν  εποίησε  παντί  τω  σκότει,  τω  ύπό  γην 
οίκοΰντι,  καί  στερ  τεθωρακισμε'νω  τοις  μέλασι  σώμασι 
τών  ύποχθονίων  οοεων,  διελθών  δια  του  κρυστάλλινου 
ορούς,  του  ό'ντος  όιαφανου;» 

δΐ.  Ο  μεν  δίσκο;  του  Ηλίου  ηγλαΐζετό  ύπό  του  ουρανού, 
ώς  μία  χρυσή  Τιλακά  3  επί  του  ρ,ετώπου  γυναικός*  η  δε 
διακεχυμένη  ερυθρά  λάμψις,  ώς  άλειμμα  εκ  κρόκου  επι 
του  σώα,ατος. 

52.  Ο  δε  Κρισνας  και  ό  Άρζούνας  4,  προσκυνησαντες  τον 
Θεόν  Σίβαν  κατά    τον    ό'ρθρον,    εγυμνάσθησαν   ολίγον  εν 


\ .  Επειδή  ες  αιτίας  της  ημέρας  ό  όφις  ουκ  εξέρχεται  της  οπής,  της 
Ρ  ημέρας  αίτιος  εστίν  ό  ^Ηλιος,  δια  τούτο  λέγει,  ώς  ό  'Ήλιος  εοόβησε. 

2.  ΟΙ  γαρ  οφεις.εν  τν}  νυκτι  εξέρχονται  εκ  τών  οπών. 

3.  Τιλακά,  χρίσμα  στρογγύλον,  έρυθρόν. 

4.  Νυν  έρχεται  επι  την  ύπόθεσιν. 
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οπλοις  κατά  την  εω•  καθίσαντες  δε  παρά  τνί  Ίαρ.ουνα 
εποίουν  δωρεάς,  άνατείλαντος  του  Ηλίου. 

53.  Βραχρ,άν  δε  τις,  λαμπρός  τ6  σώαα,  ως  Ηλιος,  μεγα- 
λόσωμος, μελανείμων,  μεγαλόφθαλμος,  σύμ,μετρος  τοις  μ,έ~ 

54  λεσι  του  σο)ματος,  σεβάσμιος,  ξανθογένειος,  σοβαρώς  περί- 
πατων, πλοκάμους  έχων,  μ,ακρόχειρ,  καρδιόθελκτος,  πα- 
ρέστη τούτοις,  τω  Κρισνα  και  τω  Άρζούνα,  τοις  όλέτορσι 
πάντων  των   εχθρών. 

55.  Ούτος  ουν  ό  μ,ελανείμων  και  ξανθόχρους  είς  άπορίαν  αυ- 
τούς ηγαγε,  λε'γοντας  εν  εαυτοΐς*  «Αρα  ούτος  το  χρυσούν 
»  ε'στιν  ορός,  ή  Μερόη,  έχον  νέφος  ως  περίζωμα  \  η  ό 
«Ηλιος,  έχων  εν  άγκάλαις  την  θυγατε'ρα  αυτού  Ίαμου- 
»νάν,  η  το  πυρ,  έχον  καπνόν, » 

56.  Αφέντες  δε  εκ  χαράς  το  συλλαλεΐν,  άνε'στησαν  παραυτί- 
κα,  νομισαντες  εαυτούς  μακάριους,  και  κλίναντες  τάς 
κεφάλας,  ηψαντο  του  ζεύγους  των  λωτίων  ποοών  αύτου, 
ώς  βομβύλιοι. 

57.  Αναστη'σας  ο  ε  ττι  χειρι  ίλαρώς  αυτούς  τους  ήρωας  ό 
Βραχμάν  ούτος,  κεχρισμε'νους  τό  με'τωπον  τν]  υΛψλ  των 
ποδών  αύτου,  είπεν,  άνοίξας  τ6  στό^.α,  ού  των  όόόντων  ή 
λευκότης,  προσβάλλουσα  είς  τόμε'λαν  Ίμάτιον,άπεοείκνυεν 
ώς  ή  Πραϊάγα  εστί  μετά  της  Γαγγας  και  Ιαμουνας    . 

58.  «  Πάλαι  βασιλεύς  τις  ην  Σβετακής  τουνομα,  όμοιος  τω 
μ  Σίβα  κατά  τό  θερμουργόν,  ού  εκ  των  συνεχώς  γινομε- 
*  νων  θυσιών  άπε'καμον  ο'ι  θυηττόλοι2. 


1.  Πραϊάγα,  ή  νυν  Πρα'γα,  Ιερά  πολις,  ένθα  συμμίγνυνται  ή  Γαγγα 
και  ή  Ίαμουνα,  ο!  ποταμοί*  και  ή  μεν  Πραϊάγα  αναφέρεται  είς  το  Ιερόν 
και  σεβάσμιον,  ή  δε  Ίαμουνα  είς  το  μέλαν  του  φορέματος,  ή  δε  Γαγγα 
είς  το  λαμτφον  και  λευκόν. 

2.  Δηλ.  εβαρύνθησαν  θυσίας  Ικτελοΰντες. 
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59.  «Ποιών  &£  σκληραγωγίαν  μεγάλην  1  ούτος  ό  βασιλεύς, 
ν  προσταχθείς  ύπο  του  Σίβα  ήσθέντος,  εσπενδε  τω  ιρυρί 
»  οκά  βουτύρου  §ώ§εΐφ3ί  Ιτη2. 

60.  «Χαρείς  ό'  ΙΛ'  αύτω  τω  βασιλει  ό  Σίβας,  οφθεις  πάλιν 
»  αύτω,  εφη  γ$εως•  «Εστω  σοι  εκτε'λεσις  θυσίας  £ιά  του 
«  μεγάλου  οσίου  Δουρβάσα,    ος  εστίν   εμή  απόρροια . » 

61.  «Ακουσας  $έ  του  λονου  του  Σίβα  ό  Βασιλεύς,  εποίει  θυ- 
»  σίας  εκατόν  ε  τη,  τυχών  Βραχμάνων,  έλθοντων  μετά  του 
»  οσίου   Δουρβάσα,   του  ομοίου  τω  Σίβα. 

82.  «  Βαρυνθεν  ο  ε  το  πυρ  εκ  τών  γεγενημένων  ύπ6  του  βασι- 
»  λεως  Σβετακη  πολλών  θυσιών  εν  εκατόν  Ιτεσι,  καΐ  εκ 
»  των  χοών  του  βουτύρου  εν  δώδεκα  ετεσιν,  Ιγενετο  ολί- 
»  γης  ουνάμεως  3. 

63.  «Μετά  ίέ  πολύ/ λαβαν  το  πυρ  συρ.βουλτ,ν  παρά  του 
«Βραχμα,είς  άπαλλαγην  της  ατονίας  και  δυσπεψίας,  και 
»  τοι  επτάκ;,:  Ιζνίφθη  εν  τούτω  τω  ά'λσει  Κανοάβα,  έσοέ- 
»  σθη  δμως  ύπό  των  φυλαττοντων  ανθρώπων. 

64.  «Ιϊιον  γαα  το  πυρ  το  στε'αρ  πάντων  των  ζώων  των  εν 
*  τούτφ  τω  άλσει,  άποληψεται  4  την  εαυτού  δύναμιν 
»  φυλάττει  ο  αεί  τούτο  τ6  άλσος  εις  μέγας  δράκων,  Τα- 
»  ξακας  τοΰνομα,  ω  ευμενής  εστίν  ό  Ινόοας. 

65.  «Ενώ  ειμί  εκείνο  το  πυρ*  εύρων  5'  υμάς  αμφότερους  εμοί 
»  συνεοίθους,  οτι    εύωηαοί  Ιστέ,  ως  ή  λευκότης  της  Σελη'- 


4 .  Μή  εύρίσκων  Βραχμάνας  εις  το  ποιήσαι  θυσίας,  Ιπο'ει  σκληραγω- 
γίαν. 

2.  Μή   εδρίσκων    Ουηπόλους    Βραχμάνας,    εσπενδε  τω  πυρί  οια  βου- 
τύρου. 

3.  Καθώς  δ  τρώγων  δπερ  το  μέτρον  ατονεί. 

4.  Ό  άήρ  λέγεται  φίλος  του  πυρός,  καθο    ύπο  ταυ  .  αέρος  εφάπτεται 
ίΐ άλλον  το  πυρ. 
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£ν,ϊί4  Χαι  τσύ  νηνος,  κατ^αύσω  εν  άκαρεΐ  τούτο  το  οά- 
»  σος,  κατά  τον  λόγο  ν  τού  Βρανμα. 

66.  η  Οί  εν  τούτω  τω  μεγάλω  δάσει  ά'νθρωποι  και  όαίμονες 
5ΐ  και  οοε ις  διατ^σησιν  κει  ποιουσιν"  ό  δε  Ινόρας,ό  φίλος 
»τοδ  Ταξάκα,  δράκοντος,  βρέχει  εν  καιρώ  της  πυρκαϊας. 

67.  «Εχων  τοίνυν  την  μεγάλην  βοη&ειαν  υμών  αμφοτέρων, 
»  καταπαύσω  παντελώς  τούτο  το  όάσος*  ό  γαρ  φίλος  μου, 
»  ό  άη:,  και  ττερ  λίαν  δυνατός  ων,  άμβλυς  εγϊνετο  εν  ταύ- 
»  τη  τη  ττοάξει.  » 

68.  Άκουσας  τού  λόγου  τούτου  ό  περίφρων  Άρζούνας,  ειπεν 
ανβεξας  το  στόμα,  ου  ή  λευκότης  τών  οδόντων,  προσβάλ- 
λουσα εις  το  μέλαν  στήθος  αυτού,  εφαίνετο  ώςπερ  ει  εποίει 
κύματα  της  εν  ούρανω  Γαγγάς' 

69  .   «Το  μεν  τόξον  εμού,  τού  δυνατού  εν  βραχίοσιν,  αδύνατον 
» έστιν  οί  δε  άομάτιοι  ίπποι  βρααύπουες*    το    ο    ο 
ο  τούτο  ούχ   υποφέρει  δρόμον  τανύν  τα  όέ   βέλη  ταύτα 
»  ολίγα  εισίν  εν  τοιούτω  ρ,εγάλω  έργω  πολέμου. 

70.  «Αλλά  και  τούτω  τω  Κρισνα  μέγα  οπλον  ούκ  εστί,  όυ- 
» νατόν  φέρειν  τους  δυνατούς  αυτού  βραχίονα;•  ποίησαν 
»)  ούν  τά  τελεσιουργικά  όργανα,  ινα  γένηται  τούτο  το  άν- 
α  δραγάθημα. β 

71.  Ακουσαν  τούτων  το  πυρ,  εδοοκε  τω  Άρζούνα  άρμα,  δ 
έλαβε  παρά  τού  Βαρούνα,  ό  δε  Βαρούνας  παρά  της  Σελή- 
νης, έχον  ίππους  λευκούς  και  σημαίαν,  εχουσαν  τον  πι- 
6ηκα,  και  τόξον  εν,  καΐ  φαρέτρας  δύω  ακένωτους    . 

72.  Τω  δε  Κρισνα  εδόθη  παρά  τού  πυρός  δίσκος  πύρινος, 
καταπληκτικός  τοις  εχϋροΐς,  και  κορύνη,  Εαουμοόακή 
τοΰνομα,  εις  φθοράν  ουχί  μ,όνον  άνθρώπων?  άλλα  και  θεών 
και  δαιαόνων. 

4.  'Αμφιδεξιος  ην  ό  3Αρζούν«ς?  &•χ  το^το  έδωναν  «ύτφ  δυω^,-' 
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73.  Ο  μεν  οδν  νίρως  Αρζούνας,  προσκ-υν^σας  το  πυρ,  }αβών 
εν  χειρί  το  τόξον,  θε'μενος  και  την  δερματίνην  δακτυλη- 
θραν,  άνεβη  ευθέως  επί  του  άρματος,  ομοίως  δε  καΙ•  δ 
Κρισνας*  το  δε  πυρ  γενόμ.ενον  άνύποιστον  δια  της  βοηθείας 
τούτων,  Ιςαφθεν  εν  ε/.είνω  τω  δάσει,  φλόγας  εζέπεμ.πε5 
καθώς  εν  ττί  συντέλεια. 

Τέλος  του  Ενδεκάτου  Κεφαλαίου  ? 

του   Πρώτου  Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ   ΔΩΔΕΚΑΤΟΝ, 

θ  διαλαμβάνει  περί  ζής  πυρποΛή&εως 
του  δάσους  Καγδάΰα. 

1.  Εστω  άε!  εις  χαράν  ό  Βεάσας,  ό  ων  η  μόνη  ναυς,  εις" 
διαπόρθμ,ευσιν  του  ώς  πελάγους  τούτου  κόσμου,  ου  εκ  του 
στόματος  ίστίον  άμ,όλυντον  άνεπετάσθη,  ο  εστίν  η  Μα- 
χαβαράτα  1. 

2.  Ούτως  ούν  τούτο  το  πυρ,  γνώμην  ποίησαν  ζατακαΰσαι 
το  δάσος,  είχε  κόμην  διαλελυμ,ενην  καΐ  δια/.εχυμ,ένην  2, 
τουτέστι   μέγαν  καπνόν,    και  θυμω  κατεχόμενον  επί  τω 

4 .  Καθώς  εκ  της  νηος  ιστ'ον  άναπετά*ννυται. 

2.  Καθώς  οτε  ποιε;  τες  βιαστικές  κ«1   θυμώδώς  διαλέλυτοα  ή  κόμ^ 
και  διακέχυτ^ι,. 
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μή  κατακαυσαι  το  &άσυς     &ά  πολλού  χρόνου,   εφαίνετο 
έρυθρόν. 

3.  Λίαν  (Γ  άφόρητον  Ιγένετο  το  πΰρ>  ώςπερ  τρώγον  τάς  ακ- 
τίνα; του  Ηλίου  ταΐς  πυρίναις  γλώσσακ$  αίς  εξέπεμπε, 
και  ωςπερ  καταγελών  τί|  καυστική  δυνάμει  του  εν  τνί 
συντέλεια  πυρός  *. 

4.  Φλογίζον  ^έ  το  πυρ,  έκοπτε  τάς  κεφάλας  των  δένδρων, 
των  τραφέντων  ύπ6  του  εχθρού  ΰόατος,  των  νεφών  ,  καΐ 
ερριπτεν  αύτάς  εις  τόν  αιθέρα,  όπερ  συμπεραίνεται  εκ  των 
άνισταμένων  σωμάτων  του  καπνού. 

5.  Τότε  το  πυρ  φοβεράν  καταβοην  εποίει  τοις  εν  $άσει 
φοβουμένοις  ζώοις,  όπερ  συμπεραίνεται  εκ  του  μεγάλου 
νίχου,  του  γινομένου  Ικ  των  ρ/,γνυμένων  καλάμων  εν  τω 
καίεσθαι. 

6.  Σύμμικτος  ίέ  βοή,  πρόξενος  φόβου  παντι  τω  κόσμω,  εγέ- 
νετο  τότε  εν  τοις  το  ^άσος  οίκουσι,  περικαιομε'νοις  εκ 
της  συμπλοκής  του  πυρός,  του  οιηκοντος  λίαν  ύψοΐ. 

7.  Το  πυρ  εκείνο  έκαιε  τα  ιμάτια  και  τάς  τρίχας  της  κεφα- 
λής, και  εξέσπα  τα  όμματα,  και  τελευταΐον  κατέκαιε 
πάντα  τα  μέλη   των  εν   τω  <^άσει. 

8.  Τό  $έ  άρμα  του  Άρζούνα,  τό  έχον  επι  της  σημαίας  χρυ- 
σοειίή  πίθηκα,  περιφερόμενον  ταχέως  εις  πάν  μέρος  του 
ο  άσους,  ην  ώς  τείχος,  κωλύον  τους  ανθρώπους  άποφυγειν 
τον  κινουνον  της  πυρκαιας. 

9.  Και  αϊ  μεν  κεκομμίναι    πτέρυγες  τών  όρνέων,  των  άνι- 

πταμένων  εκ  του  δάσους,    ανήρχοντο    εις   τόν  ούρανόν  εκ 

του  σφοδρού   αέρος,    του  εκ  τών  πολλών  βελών  του  Α  α- 
ν ι  ν     ν       ,  ,    ~  ,  - 
ςουνα,  τα  ο  ε  σώματα  αυτών  κατεπιπτον   εις  γην, 

4.  Δεινότερον  δηλ.  ην  και  του  εν  τΫ|  συντέλεια  πυρός. 
2.  Τό  γαρ  ΰδωρ  πολέμιόν  εστί  τω  πυρί. 
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ν  εν 


10.  ΐδωρ  δ'  εφερον  πανταχόθεν  μετά  θυμαΰ  έκαστος  τώ 
τω  δασει  εν  ύδρίαις,  ως    ηδυναντο,  εις  τ6  άποσβέσαι  τ 
πυρ,  οι  τε  ϊάξαι  και  οι  Ραξάσαι,  και  οι  ίπποκέοαλοι,  και 
οι  άνθρωποι. 

11."  Αλλ5  ουδέ  ολίγον  μέρος  ύδατος  επιπτεν  εις  τ6  πυρ,  ρι- 
πτομένου  υπό  τών  ανθρώπων  εις  άπόσβεσιν,  επειδή  ε|η^ 
ραίνετο  εκ  της  υπερβολικής  πυρκαιας,  πριν  του  εφικέσθαι. 

12.  Το  δε  πολύ  ύδωρ,  τό  χεόμενον  υπ'άθροων  τών  εν  τω  δα- 
σέ ι  ανθρώπων  εις  το  κ  οίο  ν  πυρ,  το  καταβιβρώσκον  πολλά 
δένδρα,  εγίνετο  ώς  ποσις  εν  βρώσει. 

13.  Ο  ο' υόωο  εφερον  οι  άνθρωποι  εν  άγγείοις  εις  τό  άπο- 
σβέσαι την  πυρκαίαν,  τοΰτο  τότε  εχεον  ουκ  επί  τα  κα- 
τακαιόμενα  πράγματα,  άλλ'  επί  τα  εαυτών  σώματα,  και 
αυτοί  κατακαιομενοι. 

14.  Τάς  μεν  χείρας  τών  ενασχολούμενων  τ^  άποσβέσει  του 
πυρός,  τους  δε  πόοας  τών  φευγόντων  άπέκοπτον,  ό  μεν 
Αρζούνας  συνεχέσι  βέλεσι.ν,  ό  δε  Κρισνας  τοις  αλλεπάλ- 
ληλο ις  δίσκοι  ς. 

15*  Αι  μεν  ελαφοι  επηδων  ταχυτητι  εις  τον  αιθέρα,  λέξου- 
σαί  πως  'τΐώτσ.  τω  άεριβ  « Τό  πυρ,  ό  φίλος  σου,  κατα- 
»•  καίει  ημάς  σήμερον  διαφύλαξον  ούν  συ  ημάς,  ό  έχων 
»  ελαφον,  ελκουσαν  τό  άρμα  σου.  » 

1β.    01  δε  ίπποι  χρερ,ετίζοντες  μεγάλτ) 'χαρα,  επιπτον  εις  τό 


καΐον  πυρ  αύτοθελητως•  του  γαρ  θανάτου  ό'ντος  άφευκ 


',ντ 


ου. 


οί   μεγαλόφρονες    ουκ   άφιασιν  εκ  φόβου  την  μεγαλοφρο- 
σύνην  ! 
17*  Οί  δε  χοίροι,  του  πυρός    καταπυρπολοΰντος    τό    δάσος, 
λίαν  φοβούμενοι,  εσκαπτον  την  γήν  τοις  όδοΰσιν,  ώςπερεί 


ωρυσσον 


φρεαρ,  άφρονες 


18.  Οί  δέ  λέοντες,  αφέντες  την  εχθραν  εκ  φόβου  του  πυρός, 
ήλθον   προς    τους  ελέφαντας,  ώς  εις  καταφύγιον,  ο$   καΐ 
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«πωλέσθησαν  υττό  των  ελεφάντων,  πεσόντων*  τί  γαρ  όφε- 
λος εσται  το  άνοίκειον  τοις  άοε'σι  το  Μ,εγα  ©ρόνημα : 

19.  Επειδή  δε  εξερχόμενοι  οί  ό'φεις  εκ  των.  οπών,  εϊχο ν  λί- 
θους ερυθρούς,  ώς  σπινθήρας,  και  σώμα  με'λαν,  ώς  κα- 
πνόν,  δια  τούτο  εφαίνετο,  δτι  και  ό  κασαχθονιός  κόσμος 
κατακαίεται    εξ  εκείνου  του  πυρός  του  δάσους. 

20.  Το  πυρ  ηγλαΐζετο  εν  τω  δάσει  τότε  γλώσση  πως  ί^ζα^ 
φαγόν  Ναγαβαλήν  1  και  Πούγαν,  και  άσβεστον,  γεγενη- 
μένην  εκ  των  κατακαιομένων  λίθων,  και  μεμιγμε'νων  τω 
υδατι  του  ποταμού. 

21.  Τό  πυρ  καταφαγόν  κατά  κόρον  παν  το  κυανό/ρουν  δά- 
σος, εςηρεύγετο  Ιρυγμόν  κατά  το  βρώμα,  τουτεστι  μέλα- 
να καπνόν. 

■  22.  Και  ό  επί  της  ατ^ίας  ταυ  Αρζούνα  πίθηκος,  ό  κατα- 
καύσας  την  πόλιν  του  Ραβάνα,  βλέπων  τούτο  τό  πυρ, 
τό  κατάκαιαν    τους  τρεις  κόσμους,  ύπερεθαύμασε. 

23.  Τό  πυρ,  τό  ον  εντός  των  δαιμόνων  εκ  φύσεως,  εφα^νετο 
ώςπερ  ει  εποίει  ύποδοχην  του  έξωθεν  ε'ονομενου  πυρός  του 
δάσους,  διά  της  εξερχόμενης  φλογός  εκ  του  στόματος 
αυτό.)  ν  των  οαιμονο^ν,  καιουιενων  και  οιμωςοντων. 

24.  Αί  θηλειαι  ελαφοι,  πίπτουσαι  ΙπΙ  των  νεβρών,  διετηρουν 
αύτους  εκ  της  φλογός,  εις  ούδεν  λογιζόμεναι  τό  πάθος 
αυτών  ο!  δε  άρρενες  ελαφοι  επιπτον  έπι  των  θηλειών, 
μη  φέροντες  την  στερησιν  αυτών. 

25.  Οί  άνδρες  και  αί  γυναίκες,  οι  προ  πολλού  διαζευχθεντες 
διάφορα  τινι  και  εριδι,  περιηρχοντο  τό  δάσος  οίμώζοντες* 

4 .  Ναγαβαλή,  όνομα  άναδενδράδος  και  του  φύλλου  αυτής,  δπερ  εστίν 
ώς  κισσός.  Τούτο  τό  φύλλον  μιγνύντες  Ιίούγα,  η  εστίν  ώς  βάλανος,  καΐ 
άσβέστω,  μασσώνται  εν  Ινδία  άνδρες  τε  και  γυναίκες"  ό  δε  χυμός  ερυθρός 
Ιστι,  και  δ\α  τούτο  τάτε  χείλη  και  ή  γλώσσα  Ιρυθρα  γίνεται. 
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έν  £έ  τνί  καθ' όδόν  συντυχία  ηγκαλίζοντο  αλλήλους  ή&έως , 
επιλαθόμενοι  των  δεινών. 

26.  Οι  άνσρες  καΐ  αϊ  γυναίκες,  εν  προυπτω  κινούνω  ό'ντες, 
τοιαύτην  ηδονήν  της  περιπτύξεως  ελάμβαναν,  ώστε  ουκ 
Ιγίνωσκον,  οτι  ή  ζωή  αυτών  άπολεσθήσεται  δσον  ού'πω 
εκ  τυΰ  πυρός. 

27.  Αϊ  γυναίκες  του  δάσους,  έχουσα•,  τα  τέκνα  αυτών  εν  άγ- 
κάλαις,  επιπτον  εις  τους  ποταμούς,  νομίζοοσαι  κάλλιον 
εν  ύόατι  θανεΐν,  ψυχρώ  ό'ντι,  η  εν  πυρί  καίοντι. 

28.  Τότε  οι  εν  τω  £άσει  ταύτα  εφασκον  προς  αλλήλους* 
«Ω  μητερ!  ώ  παΐ!  ώγύναι!  ώ  άνερ!  ώ  αδελφέ!  ώ  άοελ- 
»  φή  !  το  πυρ  κατάκαύσέί  ήμας ! 


'νυ- 


29.  Ο  θρους,  ό  γινόμενος  εκ  των  μεγάλων  ορέων,  άπορρηγ»! 
μένων,  συμμεμιγμένος  τνί  φωντί  τών  ό'φεων,  τών  ελεφάν- 
των, τών  λεόντων  και  τών  λοιπών  ζώων,  καιομένων, 
φόβον  της  απώλειας   του  κόσμου  παρείχε  τοις  θεοΐς. 

30.  Εν  νώ  $έ  λαβών  ό  ϊνίρας  διατήρησα•»  τό  δάσος  Καν- 
ό άβαν,  παρασκευασάμενος  εν  άκαρεΐ  νέφη  πολλά,  έβρεχε 
ποταμηδόν  ραγδαίαν  βροχήν,  καθώς  ό  υιός  αυτού  Αρζού- 
νας  βέλη. 

31.  Ω  της  τύχης!  τούτο  το  ύδωρ  τών  νεφών,  καιόμενον  υπό 
τών  φλογών  του  ύπερκαίοντος  πυρός  εν  δάσει,  έτυχε  καΐ 
εν  τω  αίθέρι  του  αύτου  πάθους,  ο  πάσχει  υπό  του  εν  θα- 
λασσή πυρός. 

32.  Το  μεν  ούν  πλήθος  τών  βελών  του  Αρζούνα  διατείχισμα 
έγίνετο  εν  τω  αιθέρι,  ε'μποοίζον  τήν  βροχήν  τό  οε  πυρ 
εζήπτετο  μάλλον  εκ  του  άερος,  του  γινομένου  εκ  της  με- 
γάλης ορμής  τών  ριπτοΐΛε'νων  βελών. 

33.  Του  δάσους  καιομένου,  ό  μεν  Ταξάκας  ό'φις  ην  εν  τνί  γνί 
του  Κούρου*  ό  δ'υίός  αυτού  Ισβασένας  είσέόυ  πάλιν  άιά. 
του  στόματος  εις  τήν  κοιλίαν  της  εαυτού  μητρός  Ικ  φόοου. 
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34.  Η  5  ε  γυνή  του  οφεως  Ταξάκα,  εις  οιατη'ρησιν  του  υιού, 
επη^ησεν  εις  τον  αιθέρα  εκ.  του  πυρός  του  οάσους•  δ 
ί'  Άρζούνας  έκοψε  και  την  ούράν  του  οφεως,  την  ούσαν 
εξω  του  στόματος  της  μητρός  εν  τω  καταποθήναι,  καΐ 
την  κεφαλήν  αυτής. 

35.  Τότε  ό  Ινόρας,  οιαταράζας  τον  Άρζούναν  άνέμω  σφο- 
5ρω,  εζηγαγεν  εκ  της  κοιλίας  της  ακέφαλου  μητρός  τον 
υίόν  Άσβασέναν,    ένεκα  της  προς  τον  Ταξάκαν  φιλίας. 

36.  Θυμωθεις  ό'  ό  Άρζούνας  επί  ττ]  απάτη,  ετεμεν  εις  τρία 
τον  θήλυν  ό'φιν  εν  τώ  αϊθέρι  τοις  βέλεσι.  Τηνικαύτα  τό 
πυρ,  και  ό  Κρισνας,  και  ό  Άρ^ούνας,  κατηράσαντο  τω 
Άσβασένα  ό'φει,  λέγοντες•  «Εσο  ανώνυμος   και    άτιμος.  » 

37.  Θυμωθεις  μεν  ούν  ό  Άρζούνας,  ώςό  Ία'μας,  σιότι  άπάτν] 
ΙσώΟη  ό  Άσβασένας,  επληρωσε  τον  ούρανόν  φοβερών  βε- 
λών, καταθλίβων    τους  θεούς. 

38.  Ο  5' ί'ν^ρα;  θυμω  μεγάλφ  ερυθρά  εσχε  τα  άπειρα  όμ- 
ματα του  εαυτού  σώματος  κατά  του  Άρζούνα,  ώςπερ  ει 
είχε  σπινθήρας  του  πυρός,  του  εις  ούρανόν  οιηκοντος. 

39.  Θυμωθεις  τοίνυν  ό  ίνόρας  κατά  του  λεοντοκαρόίου  Άρ- 
ζούνα, ερριψε  κατ'  αύτου  δρμτί  τό  νεφοβόλον  εαυτού 
ο'π/ον,  ο  περιεκάλυψε  τον  ούρανόν  νέφεσι. 

40.  Φοβερός  ό'  εγένετο  τότε  δ  ουρανός,  ώς  εν  τνί  συντέλεια 
του  αιώνος,  εκ  των  πυκνών  νεφών,  συν  σμερ^αλέοις  κε- 
ραυνοΐς  και  ε'ρισμαράνοις  άστραπαΐς,  και  βαρυβρόμοις 
βρονταϊς5  α  κατέπληττον  τους  ελέφαντας  των  οκτώ  με- 


41.  Τά  £έ  πυκνά  νέφη,  άποκρύψαντα  τον  Ηλιον,  σκότος  βαθύ 
εποίησαν,  εν  ω  τό  πΰο  του  δάσους,  τό  λάμπον  εκ  των 
φλογών  εις  τους  τρεις  κόσμους,  εααίνετο  ώς  πυγολαμπίς. 

42.  Αϊ  μεν  φλόγες  του  πυρός  επιπτον,  ώςπερ  ώθούμεναι  τοις 
πολλοίς  ύ^ασι   των  πολλών  νεφών    τό  5ε  πυρ,   όλιγό- 
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λαμπρον  γινόμενον,  εστέναζεν  εκ  λύπης,  τουτέστιν  εσι,ζεν  ί. 

43*  ίδών  δ' ό  Άρζούνας  τό  πυρ  νικώμενονΓ  όπερ  ην  πραγματι- 
κών ή  αύτοΰ  δύναμις,  ερριψε  το  άεροβόλον  όπλο  ν,  ό  ων 
δπλων  ειδήμων,  καΐ  όμοιος  κατά  την  δύναμιν  τω  Βαλαό  εβα. 

14.  Σφοδρός  δε  τότε  άνεμος  ανέστη,  πλεόνασα;  τετραχώς, 
τνίτε  φιλία  τη  προς  το  πΰρ,  και  τφ  θυμω  κατά  των  ίχ~ 
Οοών  θέων,  διότι  ΙχόϊκΛ  το  αυτό  όνομα  Μαρούτ  2,  και 
ττ,  επωδνί  του  Άρζούνα,  καΐ  τνί  εαυτού  μεγάλη  δυνάμει. 

45.  Το  δε  μέγα  ορός,  τΓΜεροη,  το  κατασκηνωμα  του  Ινδρα, 
ε'κλονηΟη  υπό  του  Αέρος,  ταύτα  σιαλογιζομέ-νο'υ*  «Φευ! 
η  υπό  τούτου  του  Ινορα  ό  Άρζούνας,  ό  νεώτερος  άόελφός 
μ  του  υίο'ύ  μου  Βήμα,    πολεμείται  εχθρωδώς ! » 

46»   Διασκεδάσας  ο    ευθέως  τη  δε  κάκεΐσεο  άηο  τά  υσατί 
νέφη  του  ίνόρα,    έξήψεν  επί  πλέον  και  τό  πυρ,  το  κατά- 
καιαν τά  κατά  τό  δάσος,  και  τό.Οερμουργον  του  'Αρζούνα. 

47.  ΔιασκεδασΟέντων  δε  των  εχθρών  νεφών  υπό  του  Αέρος, 
α  ι  ανισταμεναι  φλόγες  του  πυρός  όιηκον  άχρι  του  ουρα- 
νού, καΐ  κατεγέλων  και  αύτοΰ  του  Ηλίου. 

48..0τε  μεν  ουν  τά  πυκνά  νέφη  εν  ούρανω  διεσκορπίσθησαν 
υπό  του  νικητου  Άρζούνα,  τότε  ό  Ινδρας  Βυμω8εις>  ηψατο 
του  κεραυνού3,  επί  του  λευκού  άναβάς  ελέφαντος.' 

49>.  Του  ό  Ινορα  όργιζομένου  κατά  του  επιφυσηααντος  ανέ- 
μου, και  πάλλοντος  τον  φρικτόν  κεραυνόν,  ελαβον  και  οί 
θεοί  έκαστος  τά  ίδια  δπλα,  είςπόλεμον  κατά  του  Αρζούνα. 

50.   Και    ό  ρ.εν  ίάμας    έλαβε    την ράβδον 4,    την  γενομένην 


4 .   "Ήχος  γινόμενος  οτε  ρίπτεται   ύδωρ  εις  το  πυρ. 

2.  Μαρούτ,  όνομα  άε'ρος  και  θεοΰ. 

3.  Καθο  ούτος  ερριψε  το  άεροβόλον  δπλον. 

4.  Το  δπλον  του  'ίαμα,    δς  εστίν   ό  "Αδης    και  ό  θάνατος,   μέλαινε 
εστί  ράβδος,  σύμβολον  της  παιδείας. 
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μαλον  μέλαιναν  εκ  του  προσπελάςοντος  πολλού  καπνού 
των  θερμών  αναστεναγμών  των  ανθρώπων,  των  θλιβο- 
μένων  τω  τε  πυρι  και  τω  θανάτω  των  οικείων. 

51.  Ο  όέ  Κουβέρας,  ό  φίλος  του  Σίβα,  έλαβε  το  άκαταμά- 
χητον  οπλον  εαυτού,  την  χρυσής  κορύνην,  ώςπερ'  ει  Ιποίη- 
σεν.  αύτην  6  Σίβας  εκ  του  πυρός  του  εαυτού  οφθαλμού, 
του  όλέτορος  του  κόσμου,   και  Ιόωκε.ν  αύτην  αύτω. 

52.  Ο  ίέ  Βαρούνας,  ,ό  λαμπρός  ώς  ό  Ηλιος,  έλαβε  τότε  εύ- 
θε'ως  τό  οπλον  ίαυτο'ύ^  ,  τον  βρόχον,  ού  τω  φόβω  οι  Τι- 
τάνες ουδαμώς  θάτερον  τον  πό^α  τιθέασι  προ  θατε'ρου  Α3 
ώς  οι  χήνες,  βλέποντες  τον  βρόχον. 

53.  Ούτως  η  σύνοδος  των  θεών  μετά  του  ϊνο^ρα,  καθωπλι- 
σμέννι  και  ικανή  εις  άπόσβεσιν  του  εν  οάσει  πυρός,,  ώρμη- 
σεν  εις  πόλεμον  κατά  του  Αρζ'ούνα. 

54.  Εξώρμησαν  ^'  εκ  του  δάσους  θυμω,  λίαν  ύπερηφανευόμε- 
νοι?  άναπνεύσαντες  ολίγον  εκ  της  βροχής,  οι  τε  'ίάξαι, 
και  οΐ  Ραξάσαι,  και  οι  άετοι,  και  οι  δράκοντες,  καΐ  άλλα 
των  ζώων,  εις  μάχην  κατά  του  /Αρζούνα. 

55.  Οι  μέν'ούν  'ίάξαι  ηρχοντο  εις  πόλεμον  κατά  του  Άρζού- 
να,  εχυντες.εν  χερσίν  ρομφαίας,  φοβεροί  ό'ντες  και  ερυ- 
θροί θυμω  μεγάλω,  ώςπερ  φλόγες  πυρός,  μεμιγμένοι 
καπνω  2. 

56.  Οι  ^ε  Ραξάσαι  μεγάλην  τόλμην  είχον,  φοβεροί  οντες  πο~ 
λυειοέσιν  ό'πλοις,  άλαλάζοντες,  άγριόν  τι  βλέποντες,  και 
φλόγας  εκ  του  στόματος  εκπέμποντες. 

57.  Οί  $'  '  Αετοί,  ίεινά  έχοντες  και  ράμφη,  και  ονυχας5 
τοσούτον  άνεμον  εν  αίθε'ρι  εποίησαν  ταΐς   πτέρυξιν,  ώστε 


4.  Δηλ.  ού  προβάλλουσιν,  ού  προβαίνουσα 

2,  Το  μεν  έρυθρόν  τοΰ  προσώπου,  ώς  το  ιτΰρ5  ή  δε  ρομφαία,  μέλαν<& 
Ι'χουσα  σίίηρον,  ώ<?  καπνός. 
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τό    πυρ    άποσβεσθήναι     ευθέως,     δίκην    φωτός    λύχνου. 

■58.  Οι  δ'  ό'φεις  εΐρποντο  εις  πόλεμον,  περιφερόμενοι  ταχέως, 
ώς  μέλαιναι  χείρες  του  βασιλέως  θανάτου,  έχοντες  δά- 
κτυλα μεν  τάς  άνισταμένας  κεφάλας1,  όνυχας  δε  τους 
πολύτιμους  λίθους. 

59.  Ο  όέ  φίλοπλος  Άαζούνας  πόλεμον  ευθύς  συνεκρότησε  κα- 
τά των  πολεμικών  των  τριών  κόσμων,  κατά  των  εν  ούοα- 
νώ  θεών,  θυμουμένοον,  καΐ  κατά  των  έμπροσθεν  όντων 
Τιτάνων,   δαιμόνων,  ανθρώπων  και  οφεων. 

60.  Βροχην  δ'  εποίει  βελών  εν  τω  αμα,  ώς  τά  νέφη  τά  εν 
τ-?)  συντέλεια,  εις  παν  μέρος  κατά  των  πολεμικών  τών 
τριών  κόσμων,  φοβερών  οντο^ν  εκ  θυμού,  και  ταχέων  εις 
χρησίν  τών  οικείων  οπλών. 

61.  Και  τις  δαίμων  ώρμησε  κατά  του  Άρζούνα,  έχων  εν  χει- 
.ρί  ορός  μετά  δένδρων  ήμμένων,  άνασπάσας  αυτό*  πλη- 
γείς δε  την  χείρα  τοις  βέλεσι  του  Άρζούνα,  έπεσε  καί 
αυτός  καί  τό  οοος,    καί  κατεκάη. 

62.  Καί  ό  μεν  Ίάμας  ετρεμεν  εν  πολέμω  εκ  τών  βελών  του 
Άρζούνα*  πεσούσα  δ'  εκ  της  χειρός  αυτού  ή  ράβδος,  ε  ποίη- 
σε γραμμην  επί  της  γης2,  τούτο  πως  δηλούσαν  «06- 
»  τος  ό  Άρζούνας  μόνος  ηρως  Ιστίν.» 

63.  Οι  δ'  οφεις,  οι  ήσαν  ώς  βρόχοι  θανάτου,  καί  δίγλωσσοι, 
ώς  ψαλίδια,  εις  ψαλισμόν  της  ζωής  τού  Άρζούνα,  κα- 
τετέμνοντο  εν  πολέμω  τοις  βέλεσι  τού  Άρζούνα. 

64.  Ο  όε  Κουβέρας  δειλίαν  εσχεν,  ώς  ούδέπω  πρότερον,  ελ- 
εούσαν διά  τού  βέλους  τού    Άρζούνα,  ώς    διά    μαστρω- 


1 .  Πολυκεφαλοι  οοεις  ήσαν. 

2.  Τϊεσοΰσα  γαρ  ράοδος  επί  της  γης  σημεΐο,ν  ποιεί*  τογτο  δέτοσημεΐον 
ταύτα  πως  Ιδήλου*  «  Οοτος  ό  Άρζούνας  ηρως  Ιστί. 
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πού  *•  ν)  δε  κορύνη  2  η\  είχε  ν  εν  χειρ  ι  έπεσε  θυμω  πως  δ. 

65.  Εκοψε  δ',  ώς  εικός,  ό  Άρζούνας  ό  υιός  του  ϊν^ρα  και 
τάς  πτέρυγας  των  αετών,  των  εν  αιθέρι  ιπτάμενων,  ως 
μικρών  ορέων,  γεννημάτων  των  μεγάλων  ορέων    . 

66.  Επεσε  δε  θυμω  πως  καΐ  ό  βρόχος,  ό  εν  τη  χειριτού  Βα~ 
ρούνα,  φυγόντος  εκ  πολέμου,  διά  τον  φόβον  τού  βέλους 
του  γενναίου  Άρζούνα. 

67.  Θυμωθεις  δε  και  ό  Κρισνας,  θάνατον  εποίει  τοις  έν  τω 
δάσεί,  τ;?)  βολή  του  δίσκου•  το  δε  πυρ  κατηνάλισκεν  αυ- 
τούς φλογΐ  όςεία. 

68.  Διατέμ,νων  δε  τους  εχθρούς  ό  λαμπρός  δίσκος  του  Ερι- 
σνα,  επανηρ^ετο  πολλάκις  εις  την  χεϊρα  αυτού,  καθώς  6 
δίσκος  του  ήλιου,  άναιρών  το  εν  ούρανώ  σκότος,  ανέρ- 
χεται εις  την  κορυφήν  του  ανατολικού  ορούς. 

69.  Οι  μεν  ούν  οΐκούντες  το  δάσος  ελαβον  φύσιν  θεών,  Ικ 
του  θανάτου  του  εκ  των  βελών  του  Άρζούνα,  και  τοΰ  δί- 
σκου τοϋ  Κρισνα*  οι  δε  θεοί  ηρχοντο  πάλιν  εις  πολεμον 
μ,ετ'  αυτών  των  νέων  θεών,  λαμπρότερων  και  ισχυρότερων  ν 

70»  ϊδόντες  δ'οί  θεοί  τούτους  τους  Τιτάνας  και  τους  ανθρώπους 
τούςεντωδάσει,  γενομένους  θεούς  εκ  τού  πολέμου  τού  Αρζού- 
να, πάλιν  ηρχοντο  εις  πολεμον,γενέσθαι  θελοντες  αθάνατοι 5 , 


4 .  Ή  δειλία  ώς  γυνή  παλλακίς. 
%  Ή  κορύνη  ώς  γυνή  νόμιμος, 

3.  Ώς  ανάξιος  ήν  ό  Κουβέρας  ταύτην  Ιχειν. 

4.  Δηλ.  καΐ  ό  "ϊνδρας  έκοψε  πρότερον  τας  πτέρυγας  των  ορέων,  καΐ 
ό  υιός  αύτου  'Αρζούνας  τας  των  αετών,  ώς  υιών  των  ορέων.  Μυθολογού- 
σιν,  ώς  τα  όρη  είχον  πρότερον  πτέρυγας,  άς  Ι'κοψεν  ό  'Ίνδρας  τω  κεραυ- 
νω,  επειδή  δπου  καθίπταντο,  κατέφθειρον  και  πόλεις  και  αγρούς. 

5.  01  θεοί  λέγονται  θνητοί  ώς  προς  τον  ΰψιστον  Θεον  Βισνούν"  δια 
τούτο  ό  ποιητής  πλάττει  ενταύθα,  ώς  ότε  οι  άνθρωποι  αναιρούμενοι  εγί- 
νοντο  θεοί,  οι  θεοί  Ινόμιζον,  ώς  αύτοι,  θεοί  όντες,  άναιρεθέντες,  έσονται 
^θάνατοι.  Δόγμα  εστίν ,  ώς  δ  αναιρεθείς  έν  πολεμώ  γενναίως,  θεός  γίνεται,, 

:   15 
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71.  Ο  ίέ  δίσκος  του  Κρισνά,  ό  καταπιέζων  τους  θεούς, 
έφαίνετο  εν  ούρανω  συν  τοις  χρυσοί  ς  βέλεσι  του  Άρζούνα, 
ώς  άλλος  οίσκος  του  Ηλίου  συν  άκτίσι. 

72,  Καταπιεζόμενοι  δ  ή  οί  6εοί  εν  πολεμώ  τοις  συνεχέσι  £ει- 
νοΐς  βέλεσι  του  Άρζούνα,  α  οιερρηγνυον  και  άχρηστα 
εποίουν  τά  αντικείμενα  ό'πλα,  κατέφυγαν  εις  τόν  ϊνίραν, 
ώς  εις   άσυλο  ν. 

73»  Χαρείς  ο  ό  ίνορας  επί  τη  άνορεία  του  υίυυ  αυτού,  βου- 
λόμενος  ίδεΐν  επι  πλέον  την  δυναμιν  αύτου,  ύποκρινο- 
μενος  θυμόν,  έβρεχε  χάλαζαν  ούρανόθεν. 

74.  Θυμοοθεις  ο' ό  Άρζούνας  επί  τούτω,  .  τοσούτον  πλήθος 
βελών  ερριψε  βροχηό^όν  ταχέως,  ώστε  την  χάλαζαν  ο\α- 
σ^ορπισθηναϊ,  ώς  άτομα  τη^ε  κάκεΐσε  υπό  του  αέρος  του 
εκ  των  πτερωτών  βελών. 

7δ•  Είτα  ό'  άποορώζ  τις  μεγάλη  του  ορούς  Μερου  *  Ιρρίφθη 
θυμωπως  Οπό  του  Ινορα,  εις  άναίρεσιν  του  Άρζούνα,  ώςπερ 
μία  σιοηρα  σφαίρα  πεπυρωμένη,  καταπληςασα  τους  τρεις 
κόσμους. 

78.  Της  όε  μεγάλης  άπορρώγος  εκείνης  πεσούσης  είς  το  εν 
$άσει  πυρ,  πολλοίς  βέλεσι  του  Άρζούνα,  το  του  ϊν^ρα 
βούλημα,  ή  πτόησις  οηλονότι,  ούκ  επληρώθη  ούοέ  ύπα 
των  πανό  ωρών  οενόρων    . 

77.  Γνούς  &'  ό  ίνορας  τόν  τε  Άρζούναν  και  τον  Κρισναν  ίυσ~ 
νικητους  εκ  τε  της  άπ'  ουρανού  φωνής  και  Ικ  της  πείρας, 
άφε'ίς  τό  #ιαμάχεσθαι  περαιτέρω,  έπανηλθεν  είς  τόν  ου- 
ρανό ν  μετά  των  θεών. 

78.  Τό  §£  πυρ  5ιηκε  μέχρι  του  ουρανού,  είς  τό  ίοεΐν  ποος  τόν 
ϊνδραν  φυγοπόλεμον  γενόμενον,  υπερκαΐον  άνεμποοίστως, 

4 .  Το  ορός  ή  Μερόη  χρυσοΰν  εστί. 

2.  'Ό,τι  θέλει  ό  άνθρωπος,  ή  ο!θ?θ'.,  τοντο  $$ωσ^  το  π#ν£ωρον  δενδρον, 
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και  σεΐον  τήν  κοαυοην  τω  θαύριατι  της  ^υνάΐΛεως  του  Άρ- 
ζούνα. 

79.  Πύο  £έ  τι  λαυιπρόν  ελαμπεν  εττΐ  τούτοι,  του  τε  Ιίρισνα 
και  του  Άαζβύνα^  των  νικητών  του  ΐνδ'ρα,  ττρός  δ  το  πϋρ 
εκείνο  τοϋ  δάσους  εοαίνετο  λευκαν,  ώς  το  ορός,  ό  ίρ,αδς1, 
5ιά  της  ευφημίας  αυτών. 

80.  Ο  ίε  πολύ;  και  ρ.ε'γας  καπνός,  ό  εκ  τοϋ  ττυοός  τοϋ  5ά- 
<?βυα,  ο  [-ξ/?1  το^  αυ,::χνού  ωεροα,ενος,  εφαίνετο  ως  βυσ<ρη- 
ρΕ,ία  πραγματική    τοϋ   ίνορα,'  φυγόντος  εκ    τοϋ   -πολέμου. 

81.  Η  5ε  λευκή  φηαη    εγένετο    τω  ϊνίρα  εν  ούρκνω,    εκ  της 
νίκης   κατά   τοϋ  μεγάλου  εχθρού    Τιτανος   Ζάμβα,    α 
έτμήΟη  τοις  βέλεσι  τοϋ  Άρζούνα  εις  πολλά  τριη|Α£τα,  α 
εστί  τά  άστρα. 

82.  Τοταύτην  ο  ε  οωνήν  λεοντειον  ένθουσιαστικώς  εξέπεμψαν 
ό',τε  Κρισνας  και  ό  Ά'ρζούνας  επί  τ•?ί  νίκη,  ώςτε  του; 
θεούς  νοαίσαι,  δτι  οί  <5υο  ήρωες  ούτοι  έρχονται  εις  ούοα- 
νον  πρδς  πόλεμον. 

83.  Τούτων  όντων  ε'ο' άρματος  εις  το  κωλύσαι  Ιξελθεΐν  τους 
εν  τω  δασει,  το  πυρ  εκπετάσαν  φλόγα,  ώς  κόμην,  μέχρι 
τοϋ  ουρανού  μανιωδώς,  βρόμον  Ιποίει,  και  έπινε  το  στεα^ 
των  ζώων. 

84.  Το  εν  εκείνο  τω  5άσει  φαινομενον  μετέωρον  φλογερόν 
πύρ,  βουλόμενον  κατακαϋσαι  και  τά  ύοροφόρα  νέφη,  ην 
ωςπεο  το  πϋρ  το  της  θαλάσσης,  το  έχον  εγθραν  κατά 
τοϋ  ύδατος  2. 

85.  Η  ν/7.οάζουσα  αγλαια  τοϋ  δάσους,  οοβηθεϊσα  εκ  του  κα- 
τακαίοντος    εκείνου  πυρός,   προσήλθε  τνί  ψυχρά  'ϊαμουνα* 


4-,  Λευκον  λέγεται  το  ορός  δ  'ίμαος,  δια  την  ην  έχει  χιόνα. 
%,  Το  γαρ  τ:υρ  της  θαλάσσης  το  ΰδωρ  πίνει,  και  δια  τοΰτο  ή  θάλασσα 
ουκ  αυξάνει. 

- 
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δια  τούτο  μέχρι  της  σήμερον  ή  Ίαμουνά    κυανή  εστί  το 
ύδωρ. 

86.  Άλλα  και  ή  Ίαμουνά,  πιεζόμενη  τνί  Οερμότητι  του  πυ- 
ρός του  δάσους,  επορεύθη  ταχέως  εις  τον  ούρανόν,  περι- 
πτυξομένη  πως  την  φίλην  αυτής  Γαγγάν,  δ  συμπεραίνε- 
ται από  του  πολλού  καπνού. 

87.  Το  πυρ  φαγόν  το  κρέας  πάντων  των  εν  δάσει  ζώων, 
επιεν,  ώς  ίιψαλέον,  ήδέως  και  άκορε'στως  παν  τό  ύδωρ 
το  εν  λίμναις,  και  φρέασι,  και  πηγαΐς,  και  ποταμοΐς, 

88.  Και  ό  Ηλιος,  θλίβεις  τότε  εκ  του  πολλού  εκείνου  πυρός 
του  δάσους,  μέχρι  τής  σήμερον  ά'νεσιν  ου  λαμβάνει  εκ  της 
πολλής  εν  ούρανω  Οερμότητος,  και  διά  τούτο  καταδύει 
εις  τον  ωκεανον  και  αναουει. 

89.  Τότε  και  ή  Σελήνη,  κεραή  γενομένη  και  ισχνή  εκ  της 
νυκτός,  της  συσταλθείσης  εκ  της  θερμότητος,  καιομένου 
εκείνου  του  δάσους,  ωκησε  παρά  τν]  όχθη  τής  Γαγγας, 
της  επί  τής  κεφαλής  του  Σίβα. 

90.  Τό  πυρ  εκείνο,  καϊον  μέχρι  του  ουρανού,  τοσαύτην  θερ- 
μότητα έδωκε  τοις  ά'στρασι  τότε,  ώςτε  τα  άστρα,  μέχρι 
τής  ση'μερον,  μη  φε'ροντά  πως  τον  Ηλιον,  πλανάσθαι 
άλλαχου  που  εν  τνί  ημέρα. 

91.  Ο  άνεμος,  βλέπων  την  φθοράν  πάντων,  άρπάξας  μίαν 
ελαοον  εκ  μέσου  του  πυρός,  εδωκεν  αυτήν  τνί  Σελήνη  ε'κ 
φιλίας,  εις  τό  εποχεϊσθαι,  η  και  εγένετο  σημεΐον  τνί  Σε- 
λήνη 1 . 

92.  Εξ  εκείνης  τής  φλογός  του  πυρός,  του  κατακαύσαντος 
τήν  γήν  του  δάσους  φαίνεται,  δτι  καΐ  ή  κεφαλή  του 
γαιούχου    οφεως    Σέσσα    κατεφλέχθη,  και  καταφλέγεται 

*  •  "ΟχΉμ*  τ%  Σελήνης  και  του  Αέρος  εστίν  ή  ελαφος.  ΒΙυθοΑογοΰ- 
σιν  ώς  τα  μέλανα  στίγματα,  α  έχει  ή  Σελήνη,  Ι'λαφός  Ιστι. 
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μέχρι,  της  σήμερον,  οττερ  συμπεραίνεται  άπό  της  λάμψεως 
των  πολυτίμων  λίθων,  ών  έχει  επί  κορυφής. 

93.  Και  ό  Βισνοΰς,  ο;  εστίν  ό  Κρισνας,  ό  ων  πλησίον  τότε, 
τοσούτον  έθερμάνθη  υπό  τούτου  του  ολέθριου  πυρός,  ώςτε 
δια  τούτο  πάντως  αναπαύεται  μέχρι  του  νΰν  επι  των 
υδάτων  του  ίόκεανου. 

94.  Άλλα  καΐ  τό  πυρ  αυτό,  πιεζόμενον  υπό  της  οικείας  εαυ- 
τού θερμότητος,  και  μη  δυνάμενον  σβεσθήναι  υπό  του 
χεομένου  ύδατος,  είσε'δυ  εις  την  θάλασσαν  δια  τούτο 
και  έλαβε  τοΰτο  τό  όνομα  Άούρβα  ί, 

95.  Ε'!ς  δε  Τιτάν,  Μαΐας  τούνομα  2,  αδελφός  του  Ναμουσή, 
εσώθη  εκ  του  κινδύνου  του  πυρός,  ειπών  ταύτα*  «  Ω  Άρ- 
»  ζούνα,  αξία  καταφυγή,  διαφύλαξαν  με  εκ  του  καιομενου 
»  δάσους*  αυξησον  την  εύφημίαν  σου,  την  ύπερβαίνουσαν 
»  κατά  την  λευκότητα  την  Σελήνην.» 

96.  Πάλαι Βραχμάν  τις,  Μανδαπάλας  τουνομα,  καίπερ  άγα- 
μος ων  εκ  νεότητος,  άνελθών  εις  ούρανόν,  ουκ  έλαβε 
τέλειον  καρπόν  τών  μεγάλων  της  εγκράτειας  πόνων  αύτοϋ, 
επειδή  ην  άτεκνος  3.  Λαβών  δ'  έπειτα  φύσιν  όρνέου  4 
Σάργκα,  εις  ταχεία  ν  τεκνογονίαν,  εγεννησεν  εκ  του  θή- 
λεος  Σάργκα  τεσσάρας  νεοττούς,  οι  καΐ  εσώθησαν  εκ  του 
πυρός  ταΐς  δεήσεσιν  αύτου. 

97.  Τό  δε  πυρ,  τό  ον  φοβερόν,  ώς  τό  όμμα  του  Σίβα  θυμού- 
μ,ε'νου  εν  τνί  συντέλεια,     καταπυρπολήσαν    εν  εζ  ήμε'ραις 


4 .  Άούροα  λέγεται  το  εν  θαλασσή  μυθευόμενον  πυρ.  —  Δηλαδή  το 
της  θαλάσσης  πυρ,  δ  ονομάζεται  Άούροα,  αυτό  εστί  τό  πυρ  του  δάσους 
εκείνου. 

2.  Ό  Μαίας  αρχιτέκτων  εστί  τών  Τιτάνων. 

3.  Οςτις  Έχει  υιόν,  εκείνος  οικεί  άϊδίως    εν  ούρανφ. 

4.  "Ελαβε  φύσιν  ορνέου,  επειδή  οι  όρνεις  πολύγονοί  ε'ισι  και  τα/ύγονοι. 
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π•~ν  Ικεΐνα  το  δάσος  Κανδάβκν,  εκτός  των  «ξ  τού- 
των τεσσάρων  νεοττων  του  οφεως  Άσβασενα  και  του  Τι- 
τάνας Μαία,  λαβον  άδειαν  παρά  των~.γενναίων  και  ηρώων, 
τοΰτε  Κρισνα  και  Άρζούνα,  τών  καταγόμενων,  του  μεν 
Ικ  του  Κούρου,  του  δε  £κ  του  Κουκούρα,  άνεχώρησε  χαΐ- 
ρον  εις  την  έαυτοΰ  χώραν. 
,'8.  Ο  λίαν  εγκρατής  καΐ  σοφός  Αμάρας  σεβεσΟω,  ως  άλλος 
βομ,βύλιος,  τον  λώτιον  ποσά  του  Ζηναδάτα,  του  καλοΰ 
κάΙ  ορθοδόξου  διδασκάλου»  Ελαβε  τέλος  το  πρώτον  Βι- 
βλίον  του  μεγάλου  ποιήματος  της  Βαλαβαράτας,  δ  εστί 
γνώρισμα  της  γνώσεως  του  Αμάρα  και  έραστον  τοις  με- 
γαλόφροσι,  και  άμιλλώμενον  τω  ούρανω  τνί  πολλνί  ηδύ- 
τητι,  τνί  ηδυτερα  της  αμβροσίας  ί. 
99.  Εν  τούτω  τω  πρώτω  βιβλίω  άριθμ,ός  εστί  Κεφαλαίων 
μεν  δώδεκα,  στίχων  δε  χιλίων  εννεακοσίων  και  οκτώ, 
κατά  το  μ,έτρον  του  στίχου,  του  καλουμένου  " Ανους-ούπα  2 « 

Τέλος  του  Δωδεκάτου  Κεφαλαίου 

του   Πρώτου    Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


4  „  Ούτος  δ  στίχος  κείται  εν  τφ  τέλει  της  πρώτης  Πάρβας,  τουτίστι 
του  πρώτου  Βιβλίου,  εξω  της  δπόθέσεώς,  σημαίνων  μόνον  το  τέλος  της 
ϊίάρβας. 

%  Και  ούτος  ό  στίχος  ε'ξω  της  υποθέσεως1. 
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ΒΙΒΑίΟΝ  ΔΕΪΤΕΡΟΝ 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ    ΕΡΩΤΟΝ 


ΰ  όια2αμ6άνει  τον  θάνατον  τον  Ζαρασάνόα. 

1.  Οι  λαμπροί  ο  νυν  ες  των  τ:οόών  του  Βεάσα,  οι  αύςάνοντες 
την  άρετήν,  ώς  ή  Σελήνια  τον  ώκεανόν,  και  γανουντες  τα£ 
καρίιας  τών  αγαθών,  ώς  ό  Ηλιο;  τους  λωτούς,  5ια- 
σκείασάτωσαν  το  σκότος,  τρυτεστι  παν  ττάθος  τών  τριών 
κόσμων. 

2.  01  μεν  ούν  όλβιοι  ούτοι,  ο,τε  Άρζούνας  και  ό  Κρισνας, 
και  ό  οαίμων  Μαίας,  φιλίαν  θέμενοι,  εκάθηντο  παρά  την 
όχθην  της  Ίαμουνας,  εις  άπαλλαγήν  του  πόνου,  του 
ε'κ  τοϋ  καυΟέντος  δάσους,  φιλικώς  συλλαλουντες. 

3.  Ο  ^1  όαίμων  Μαίας,  γνους  εαυτόν  άναγεννηθεντα,  ώς 
λυτρωΟέντα  εκ  του  πυρός  του  όάσους,  είπε  λίαν  χαίρων 
τω  ήρωϊκώ   Άρζούνα  προ   οφθαλμών  του  Κρισνα' 

4.  π  Τα  μεν  όρη  και  οι  ελέφαντες,  οί  λεγόμενοι,  ώς  βαστά- 
»  (ουσι  την  γην,  βάρος  είσΐ  της  γης  1•  ό  ο^  Σέσσας  όφις  πώς 
»  δύναται  βαστάζαι  την  γην,  ών  άνεμόσαρκος  5  εις  #έ  μό- 
»  νος  βαστάζει  την  λίαν  βαρόΐαν  γην,  ό  άλλους  ευεργετών. 


Ί.  Δηλ.  ούκ  εστίν  αληθές,  ώς  βαστάζουσι  την  γην  οι  ελέφαντες    τών 
οκτώ  μερών  και  τα  αρη"  τουναντίον  δε  βάρος  ζΐσί  της  γης. 
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5.  « Οςγάρ  χαράν  λαμβάνει  τω  προς  τους  άλλους  κακάποιεΐν? 
ν  τούτου  τω  πολλω  βάρει  βαρυνομενης  της  γης  εις  τά  κά- 
μ  τω,  είς  το  βαστάξαι  ταύτη  ν  ό  Θεός  πολύμορφος  γίνεται, 
»  ος  έστιν  οι. άνθρωποι,  οι  ποιουντες  αγαθά  προς  άλλους. 

6.  «Ο  ποιών  ευεργεσίας  όύδάμτ)  πάσχει,  ούτ'  εν  τούτω  τω 
»  κόσμω,  ουτ'  εν  τω  μέλλοντι,  εμβεβαπτισμένος  εν  φφ 
«  ευφημία  και  εν  τνί  εύποιί'α,  ως  εν  αμβροσία,  και  περ  του 
»  κόσμου  καίοντος  οίκην  πυρός  του  δάσους. 

7.  « Διά  τί  ματαίως  οι  άνθρωποι  ποιουσι  μεγάλην  σκληραγω- 
»  γίαν  και  εγκράτειαν  ;  διά  τί  ματαίως  πορεύονται  εις 
»  άγιους  τόπους•,  μονή  γάρ  ή  ευεργεσία  δίδωσιν  αει  εκείνα 
»  τά  αγαθά  τοις  άγαθοΐς  * . 

8.  «  Πολλαι  εύεργεσίαι  είσίν  εν  κοσμώ,  οίον  ή  δόσις  του 
»  πλούτου,  και  άλλαι  τοιαΰται•  αύται  δ'  όμως  ούδέγε  το 
»  έκατοστημοριον  ομοιαί  είσι  ττ)  ευεργεσία,  %  σώζει  τον 
μ  άνθρωπον  εκ  κινδύνου  ζωής. 

9•  «Ούδέγάρ  ό  Βραχμας  ειπεν  ώρισρ.ένως  άνταμοιβην  τίνα 
3>  άξίαν  της  ευεργεσίας  του  δοντος  σωτηρίανκαίάσφάλειαν 
»  τίνι  ούν  ανταμοιβή  άζία  της  σης  ευεργεσίας  εγώ  ειην  αν 
»  ίςω  του  χρέους  , 
10.  «  Τις  ανταμοιβή  κατάλληλος  εστί  τω  πατρί,  τνί  μητρί, 
«τω  διαόντι  μάθησιν,  και  τω  οιδόντι  σωτηοίαν:,  Ταύτα 
» αναλογιζόμενοι  οι  άνθρωποι,  άποβάλλουσι  το  εν  τν) 
»  καρδία  αυτών  άχθος  2,  διά  της  προς  τους  πόδας  αυ- 
τών θεραπείας. » 


\ .  'Β.  ευεργεσία  μόνη  δίδωσι  τοΤς  άγαθοις  τα  άγαθα  Ικεΐνα,  α  περ 
απολαμβάνουσα  δια  της  σκληραγωγίας  και  περιηγήσεως,  και  προσκυνή- 
σεως  αγίων  τόπων. 

2.  Το  άχθος,  δ  εχουσιν,  ό'τι  ου$υναντα,ι  ανταμείψει  την  χάριν  τω 
/πατρι,  κ,τ.λ. 
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11.  Ειπών  3' έπειτα  ό  Τιτάν  Μαίας,  «Εγώ,  ώ  Άρζούνα, 
μ  προσοοράν  τίνα  προσοίσω  τοις  ποσι  των  πρεσβυτέρων 
«σου  άόελφών,  και  σοιαύτω»,  άφαντος  εγένετο  έμπρο- 
σθεν αύτου  τότε. 

12.  Ο  ο  ε  Ίνδιστίρας,  τιμησας  δώροις  τον  Κρισνάν,  τόν  βοη- 
θησαντα  τω  Άρζούνα  εν  τνί  πυρπολήσει  του  δάσους  Καν- 
δάβα,  έςαπέστειλεν  αυτόν  από  της  Κανδαβαπράστας 
πόλεως  εις  την  Δοαρακάν    . 

13.  Εστί  λίμνη  τις,  Βινδουσάρα  τουνομα,  κειμένη  μέσον  της 
ανατολής  και  της  άρκτου,  επ'  ορούς  Μαϊνάκα,  κατά  το 
βόρειο  ν  μέρος  του  ορούς  Καϊλάσσα. 

14.  Ενταύθα  ελθών  λίαν  ταχέο>ς  ό  Μαίας,  ηνεγκε  τρία  θαυ- 
μαστά πράγματα,  έναποτεθέντα  εκεί  πρότερον,  κόγχον, 
κορύνην,    και  βουλευτη'ριον. 

15.  Και  την  μεν  κόγ/ον,  ήτις  ην  του  Βαρούνα,  και  ώνομά- 
ζετο  Δεβαδάτα,  έδωκε  τω  οίλω  Άρζούνα*  ταύτης  δ'  εμ- 
πνεομένης  μακρόθεν,  και  ό  έλέφας  του  ίνόρα  λειποθυμεΐ. 

16.  Την  δε  κορύνην,  ήτις  ην  του  βασιλέως  Βαοαζανέα,  έδωκε 
τω  Βημα'  ταύτης  παλλόμενης,  τω  ηχωό  κόσμος  άπας  και 
θεοί  και  δαίμονες    ταοάττονται,    νουιίζοντες    συντέλειαν. 

17.  Τω  δε  Ίνδιστίρα  Ι'δωκεν  άσμενος  το  βουλευτηριον  του 
βασιλέως  των  Τιτάνων  Βρισσαπάρβα,  ω  όνομα  ην  Μαία, 
χιλίων  πήχεων  ον  το  περίμετρον,  ποιηθεν  υπ'  αύτου  του 
Μαία  εν  ενί  ετει  καΐ  δύο  μησί. 

18.  Τούτου  του  βουλευτηρίου,  δπερ  ην  πραγματικώς  εγκώ- 
μιον  2  του  Άρζούνα,  πεποιημένου  εκ  διαοόρων  "Χα^ζών 
μαρμάρων,  ουλακην  εποίουν  όκτακισχίλιοι  Ραζάσαι,  υπο- 
κείμενοι τνί  προσταγνί  του  Μαία. 

^^Λ- ........         ,     _      ... -=—, 

4 .  Ή  Ίνδαπράστα  λέγεται  και  Κανοαβαπράστα. 
2.  Λευκον  τδ  μάρμαρον,  λευκή  και  ή  ευφημία. 
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19.  ΚαΙ  επί  ρ-έν  του  άνω  με'ρος  του  τοίχου,  κατά  τό  στέγα- 
σμα,  του  εκ  λευκών  μαρμάρων,  ήσαν  πεποιημένοι  κατ' 
άλληλουχίαν  λόφοι  *,  φαινόμενοι  ώςπερ  ορνεις  Κόκαι  25 
καθήμενοι  περί  την  οχθην  τνίς  Γαγγας. 

20.  Εν  δέ  τω  λιθοστρώτω  εδάφει  ήσαν  λιμνίσκοι,  μη  φαι- 
νόμενοι μέν  εκ  των  λευκών  μαρμάρων  3,  διακρινόμενοι 
δε  εκ  των  κλαζόντων  χηνών,  ώςπερ  ήχούντων  περιπεζίων 
της  Αάςμης,    της  οίκούσης  εν  τοις  λωτοΐς. 

21.  Εν  δέ  τοις  λιμνίσκοις  ήσαν  λωτοί,  έχοντες  φύλλα  μεν 
εκ  σμαράγδων,  άνθη  δ'  εξ  ανθράκων,  καυλούς  δέ  εξ  άδα- 
μάντων  αντί  δέ  σταγόνων  ύδατος,  μαργαρίτας  εμπεπηγ- 
μένους  4. 

22.  Τους  δε  τοίχους  και  τους  στύλους,  μη  διακρινόμενους, 
δια  το  πεποιεΐσθαι  εκ  λαμπρών  μαρμάρων,  και  εκ  τού- 
του αιτίους  γινόμενους  προσκρούσεως,  ο'ι  περιπατουντες 
άνθρωποι  διεκρινον  εκ  της  άντιλαμπούσης  εαυτών  σκιάς  5. 

23.  Η  δε  Σελήνη  ην,  ώς  κηπουρός,  ποτίζουσα  αφειδώς  ύδωρ 
τα  εν  τω  κηπαρίω  του  βουλευτηρίου  όένδρα  εκ  τών  σε- 
ληνολίθων  6,  εξ  ών  ήσαν  πεποιημέναι  αϊ  άρ.άραι. 

4.  Σφαιροειδή  κοσμήματα,  τιθέμενα  επι  του  τοίχου  πέριξ  του  στεγά- 
σματος.  —  Λευκον  το  μάρμαρον,  λευκή  και  ή  Γαγγά.  Το  δε  άκρον  του 
εκ  μάρμαρων  τοίχου  ην  ώς  το  χείλος  της  Γαγγας. 

2.  Κόκαι,  ώς  προε'ρηται,  λέγονται  ο!  χηναλώπεκες. 

3.  Λευκον  γαρ  και  το  ύδωρ,  λευκά  και  τα  μάρμαρα. 

4.  Τα  φύλλα  του  λωτοΰ  μεγάλα  είσιν,  εν  οίς  αϊ  ρανίδες  του  ύδατος 
στρογγύλαι  γίνονται,  ώς  μαργαρίται. 

5.  Λαμπρον  το  έδαφος  εκ  τών  λαμπρών  λίθων,  λαμπροί  καΐ  οι  τοί- 
χοι και  οι  στύλοι,  και  δια  τοΰτο  ου  διεκρίνοντο  άπ'  αλλήλων*  οι  δ'  άν- 
θρωποι προτέκρουον  αν  αύτοΤς,  ει  μη  διεκρίνοντο  Ικ  της  άντιλαμπούσης 
αυτών  σκιάς. 

6.  Σεληνόλιθος,  είδος  λίθου,  εξ  ου  άναβρύει  ύδωρ  δταν  λάμπ•/}  ή  Σε- 
λήνη. 
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24.  Εϋε'σματα  ο  εγίνοντο  υπο  των  μαγείρων,  ου  οιά  πυρός, 
άλλα  όιά  του  Ηλίου*  τεθέντες  γάρ  τάς  χύτρας  επί  του 
έόάφους,  του  εστρωμενου  εκ  των  ήλιολίθων  *,  ηύιστα 
εσε'σματα  εποίουν,  καί  κατεγε'λων  της  φήμης  του  βασι- 
λέως Νάλα  2. 

25.  Ο  δ'  επί  της  κορυφής  του  βουλευτηρίου  τούτου  πολυποί- 
κιλος αίθήρ,  εκ  των  άγλαών  μαρμαρυγών  των  διαφόρων 
πολυτίμων  λίθων,  ην  ώςπερ  σκιάδιον  νικητικοΛ!  3,  πε- 
ποιημένον  υ?:ό  του  Βραχέα,  Ιπειοη  ύπαιρεβαινε  τνί  άγλαΐα 
καί  το  βουλευτη'οιον  των  θεών. 

26.  Τούτου  του  βουλευτηρίου  εν  τω  ε^άφει,  τω  εξ  ανθρά- 
κων λίθων,  και  εν  τοις  κίοσί,  τοις  εκ  σμαράγδων,  τοις 
όμοίοις  τω  πυρ!  καί  τω  καπνω  4,  άναλύσας  ό  Ερως  τάς 
καροίας  του  εραστου  καί  της  ε'ρωμε'νης,  και  οιαχύσας, 
ενωσιν  τούτων  εποίει  5. 

27.  Οί  μεν  ανθράκινοι  κίονες  τούτου  του  βουλευτηρίου  επ'  ε- 
δάφους σμαραγδίνου,  εφαίνοντο  εις  ήδονήν  των  οφθαλμών, 
ώςπερ  Ικτεταμέναι  ακτίνες  του  Ηλίου,  αναδυομένου  περί 


την  εω  από  του  ωκεανού  6. 


28.  Οι  5έ  σμαράγδινοι    στύλοι7    Ιπ'  εδάφους  αδαμάντινου, 


4 .  Ήλιόλιθος,  είδος  λίθου,  8ς  πυρ  εςάγει  όταν  λάμπει  ό  *  Ηλιος,  και 

δια  τούτο  ενταύθα  ουκ  ην  χρεία  πυρός. 

2.  Ό  Νάλας,  δς  ην  βασιλεύς,  έγραψε  περί  μαγειρικής. 

3.  Ό  νικών  σκιάδιον  λαμβάνει  πάρα  του  βασιλέως,  ώς  βραβεΤον. 

4.  ΟΙ  μεν  άνθρακες,  ώς  ερυθροί,  αναφέρονται  εις  το  πυρ, οι  δέ  σμάραγ- 
γδοι,  ώς  κυάνεοι,  εις  τον  καπνόν. 

5.  τουτέστιν  ό  βλέπων  τοιοΰτονκτίσμαήδονικον,  ε'ρωτι  κάτοχος  εγίνετο. 
β.  Έρυθραί    αι  ακτίνες  του  Ήλιου,    ερυθροί    καί  οί  κίονες*   κυάνεος 

ό  ωκεανός,  κυάνεον  καί  το  έδαφος. 

7.  Ο!  μεν  σμαράγδινοι  στύλοι,  ώς  ίμετος  του  καταποθέντος  σκότους0 
το  δε  άδαμάντινον  έδαφος,  ώς  παρατεταμένη  λάμψις  τής  Σελήνης. 
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ήσαν  ώςττερ  Ιμετοί  του  πολλοΰ  σκέτους,  του  κατά  κόρον 
καταποθέντος  ύπδ  της  παρατεταμένης  λάμψεως  της 
Σελήνης. 

29.  Οί  £έ  πέρδικες  επινον  την  λάμψιν  της  Σελήνης,  την  επί 
των  προσώπων  των  εκ  μαρμάρου  αγαλμάτων,  α  ενομί- 
ζοντο  ώς  σεληναι  * ,  και  ε  ιχον  ως  μέλανα  στίγματα  τους 
περιϊπταμένους  βομβυλίους,  νομίζοντας  αυτά  ώς  λευκούς 
λωτούς. 

30.  Εν  τούτω  τω  βουλευτηρίω  τά  εκ  διαφόρων  χρωμάτων 
γεγραμμένα  αίσια  τραπέζια  έπί' γης  είχον  μαργαρίτας2, 
οι  ήσαν  ώς  σταγόνες  ύδατος,  πίπτοντες  άπδ  της  επί  της 
στέγης  ούρανομηκους  σημαίας  3,  ης  το  άκρον  έθιγε  της 
Ουρανίας  Γαγγας. 

31.  Οίκων  £'  αεί  εν  τούτω  τω  βουλευτηρίω  ό  Τουμβουροΰς 
ίιά  την  προς  τον  Άρζούναν  φιλίαν,  γίίεν  έναρμόνια  άσμα- 
τα  μετά    των  Κιμπουρουσσών  5    και  Άψαρών    και  Γαν- 
όαο%ων. 

32.  Και  οί  ελλογιμοι  και  σοφοί,  οι  έθεάσαντο  τό  βουλευτή- 

4 .  Το  άγλαον  πρόσωπον  εικάζεται  τγ}  Σελήνη  και  τφ  λωτω. 

2.  Είώθασι  γράφειν  επί  γης  δια  χρωμάτων,  ώς  αίσια,  τετράγωνα 
σχήματα  μυστηριώδη,  οποίον  το  εξής,  ρϋ  Σβάστικα  όνομαζόμε- 
νον,  εν  έορταΤς  έμπροσθεν  τών  θεών,  ή  εν  γάμοις,  έμπροσθεν  της  καθέ- 
δρας του  νυμ,φίου  και  της  νύμφης*  έπί  δε  του  μέσου  ποιουσι  σταυροειδές 
σχήμα  εξ  αλεύρου  ήν  δρύζης*  αντί  δε  τούτων  Ινταΰθα  ήσαν  μαργα- 
ρίται. 

3.  Ή  επί  τής  στέγης  σημαία  τοσούτον  υψηλή  ην,  ώςτε  ενομίζετο  οτι 
έψαυε  τής  εν  ούρανω  Γαγγας,  και  σειομένη  ύπο  τής  αυρας^,  ερραινε 
σταγόνας,  αΐ  ήσαν  οί  μαργαρίτα-.. 

*•    -Αρχηγός  εστί  τών  Γανδαρβών,  τουτέστι  μουσικών  θεών. 

5.  Κιμπουρουσαι  ή  Κιννάραι,  θεοί  μουσικοί. 
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ριον  της  Σαρασβατης  *,    ετταινέσαι     τούτο    το  βουλευτη- 
ριον  ουκ  ηοΜναντο,  εξιστάμενοι  και  σείοντες  την  κεφαλήν. 

33.  Εριβάς  £'  ό  βασιλεύς  Ίνδιστίρας  τούτω  τω  βουλευτηρίω 
εν  αίσία  ώρα,  δωρεάς  ε^ωρεΐτο  εν  επτά  ήμεραίς  τ:ολλοΐς 
ΙλΟούσι  Βραχυιασιν,  άγιαστικοις  άπάσης  της  οικουμένης. 

34.  Καίποτε  ό  Ίν<5Ίστίρας,  ων  εν  τούτω  το  βουλευτηοίω 
ει^ε  τον  Γίαρά^αν,  κατιόντα  εξ  ουρανού,  λαρ,παότερον 
ό'ντα  και  του  Ηλίου  τν)  λάαψει  του  εαυτού  σώματος. 

35.  Οί)  τό  σεληνιαΐον  πρόσωπον  εβλεπον  /αρα  οι  α,ενάλοι 
επτά  δσιοι,  οι  θεωρητικοί  και  φιλήσυχοι,  άνοίξαντες  τους 
οφθαλμούς,  καθώς  οι  Κ θυμούμαι  2• 

36.  Ου  το  λαμπρόν  πρόσωπον  εβλεπον  ελευθέρως  και  άτενώς 
οι  σώφρονες  αστέρες  3,  νομίζοντες  την  Σεληνην  βλέπον- 
τες £'  αύτο  άνευ  στιγμάτων  4,  αφέντες  την  £όζαν  έκεί- 
νην,  εβλεπον  φειο^ομένως. 

37.  Ος,  ι^ών  θεούς  τινας  συμπαίζοντας  ταϊς  θεαίναις,  απέ- 
κρυψε το  εαυτού  σώμα  εν  τοις  νέφισιν,  ινα  μή  ούτοι 
βλέποντες  αυτόν  αίσχύνοιντο. 

38.  Ος  προσεκυνεΐτο  εν  αί^οΐ  και  ευλάβεια  υπό  των  θεών 
ττί  κλίσει  της  κεφαλής,  και  ηνωμέναις  ταΐς  χερσίν,  αι 
ειλκύσθησαν  άπό  των  μαστών  των  θεαινών,  καΐ  ετέθησαν 
ε  τι  του  μετώπου. 


4 .  Ο!  γαρ  λόγιοι  άξιοί  ε'ισι  του  βουλευτηρίου  της  Σαρασοατής,  της 
θ^ας  του  λόγου. 

2.  Καθώς  οι  Κουμούδαι,  ο!  νυκτάνθεις  λωτοί,  διεκπετάννυνται  βλέ- 
ποντες την  Σελήνης  ούτω  και  οι  εν  θεωρία  οντες  επτά  όσιοι  ήνέωςαν 
τους  οφθαλμούς  εις  το  '.δεΐν  το  σεληνιαΐον  πρόσωπον  του  ϋΧαράδα. 

3.  Οί  αστέρες  θηλυκού  γένους  οντες  παρ'ΊνδοΤς,  λέγονται  ώς  γυναΤ- 
κες  της  Σελήνης,  η  Ιστιν  αρσενικού  γένους  παρ'    ΙνδοΤς. 

Α.  Στίγματα  εννοούνται  ενταύθα  ή  μελανότης,  ην  Ι'χει  ή  Σε- 
λήνη. 
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39.  Ού  τού  ζεύγου;  των  λωτίων  ποδών  ηψατο  έν  ούρανώ  δ 
Ηλιος  προθύμως  και  εύλαβώς,  ρίψας  τους  δύο  λωτούς  1, 

και  έκτε  ίνας  τάς  χείρας. 

40.  Ού  το  ζεύγος  των  λωτίων  ποδών  ενιψεν  ή  Γαγγά,  διεκ- 
πετάσασα  μακρόθεν  εν  κύμα,  ως  χείρα,  εις  το  άγνισθή- 
ναι,  και  περ  τιμώμενη  υπό  του  Σίβα  2. 

41.  Ος  ηκουε  μεν  τω  εσωτερικω  ώ  τ  ι  του  άρρητου  θειου  ονό- 
ματος, προξένου  αμύθητου  χαράς,  κατεφρόνει  δε  ηδείας 
φωνής    της  εαυτού  κιθάρας,    πληττόμενης  ύπ'  άνεμου  3. 

42.  Ος  έφώτιζε  τους  των  θεωρητικών  τόπους,  τους  εν  τνί 
όχθη  της  πολυρρείθρου  .Γαγγας,  λευκός  ων  το  σώμα,  ώς 
'ίΐ  Σελήνη,  και  μόνος  ών,  ώς  ό  Σίβας  μετά  την  διάζευ- 
ξιν  άπό  της  Σατης. 

43.  Ού  τό  πρόσωπον  εφαίνετο,  ώς  λωτός,  τοις  ό'μμασι  των 
ένδοξων  Βραχμάνων  και  των  λοιπών,  και  ερριπίζετο  εν  τω 
καταβαίνειν  ταΐς  σαλευομέναις  άκραις  των  επί  του  βου- 
λευτηρίου σημαιών,  εις  άνεσιν   του  πόνου  της  οδοιπορίας. 

44.  Καταβάς  ούν  ούτος  ό  όσιος  Ναρώδας  άπό  του  ουρανού, 
και  δους  εύλογίαν  τω  βασιλεΐ  Ίνδιστίρα,  άναστάντι  καΐ 
προσκυνησαντι,  καθεσθείς  εν  πρωτοκαθεδρία,  εφη  ταύτα* 

45.  «Αϊ  θεαί  εθεωρηΟησαν  ύπ'  εμού,  καταβαίνοντος  εξ  ούρα- 
»  νού,  όιδούσαί  σοι  εύλογίαν,  επειδή  βλε'πουσι  τους  έαυ- 
«  των  άνδρας  γενναίους  καΐ  ανίκητους  τοις  βραχίοσι  των 
«  οαιμόνων,  ύιά /το  κορέννυσθαι  άει  τών  θυσιών  σου4. 


4 .  Δύο  ερυθρούς  λωτούς  έχει  ό  "Ήλιος  εν  χερσί. 

%  Μυθολογεΐται  δ'τι  ό  Σίβας  φέρει  την  Γαγγαν  επι  κορυφής.    , 

3.  Οτε  ό  Ναράδας  α'ιθεροβατεΐ,   ή  κιθάρα  αυτού  ήχεΐ,  πληττόμενη 
υπ  άνεμου. 

4.  Τουτέστιν  ο!  6εοι,  οντες  δυνατοί,  διότι  καλ«  τρωγουσι  και  πίνουριν 
Ικ  των  θυσιών  σου?  νικφσι  τους  δαίμονας. 
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46.  «Οια  τε'ρψις  έγένετό  μοι  εν  ούρανώ  εκ  της  θε'ας  των 
»  βουλευτηρίων  των  μεγάλων  θεών,  ταύτην  εξηλειψέ  μου 
»  τούτο  το  βουλευτηριόν  σου,  το  λίαν  περιφανές  και  περί- 
»  βλεπτον. 

47.  «Ο  βασιλεύς  Πανδοΰς,  ό  πατήρ  σου,  ό  καλλύνων  τη 
»  εαυτού  παρουσία  το  βουλευτηριόν  του  Δαρμα  *,  τοιαύ- 
μ  την  παραγγελίαν  είπε  μοι  προς  σε  εκ  στόματος,  κατα- 

4ο.  »  βαίνοντι  εις  γ*?ίν,  άπιόών  εις  τον  ούρανόν,  και  ίδών 
«  βασκανία  τον  Χαρισάνόραν  Βασιλέα,  καθημενον  εν  τω 
»  του  ίνορα  βουλευτηρίω,  καΐ  υπερβαίνοντα  τον  ϊνδραν 
»  τνί  πολλή  ο  όςη  και  λαμπρότητι* » 

49.  «Ο  κόσμος  ούτος  ούδενός  μεγάλου  πόνου  αισθάνεται  2, 
«  αγόμενος  υπό  σου  άπόνως  είς  όοόν  δικαιοσύνης,  ένθα 
«  τα  μεν  καλά  σου  έργα  είσΐν,  ως  πάνδωρχ  δένδρα,  αϊ  όε 
«  εύφηρ,ίαι  σου,  ως  ποταμοί  αμβροσίας  3. 

50.  «  ΟύόΥις  εν  τη  γη  σου  ύπερφρων  ων,  κύπτει  είς  τό  λαβείν 
«  τι  οίκειον  πράγμα,  πεσόν  εκ  της  χειρός  αυτού  κατά 
«  γης,  ϊνα  μη  σόξη  ταπεινός,  πολλω  μάλλον   άλλοτοιον. 

51.  «  Εστω  σοι  πάντοτε  εν  εκάστη  πόλει  και  όο-'ω  φήμη  τις 
«της  καλής  όιοικησεως  εκ  των  η^ων  των  πολυτίμων  κο- 
κ σμημάτων  τώνάγλαών  γυναικών,  άοεώς  περιπατουσών^. 

52.  «  Βασιλε'ως  σου  ό'ντος  επί  γης,  οι  άνθρωποι  άδεώς  όδεύου- 
«  σιν  οίον  μακράν  καΐ  εν  μέσαις  νυξί,  διασκεδάζοντες  τό 


%  5  Τό  γαρ    βουλευτηριόν   του   Δαρμα   ήττον  εστί    του  βουλευτηρίου 
του  "ίνορα. 

2.  Εντεύθεν  άρχεται  ή  παραγγελία  του  ίϊανδού. 

3.  Άνέτως   και  άπόνως    όδεύεται   ή  όδος,    εν  '{ί  εστί   και   δένδρα  ύς 
κατασκίασιν,  και  ύδατα  είς  πόσιν. 

4.  Τουτέστιν  εκ  τούτου  δήλον  εσται,  ό'ΐΐ  καλή  διοίκηση  εστ'.ν;  οτε  οΙ 
«Ινθρωποι  χρυσοφορούντες?  περιπατούσαν  αφόβοχ. 


240  ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

«  σκότος  ταΐς  λάμψεσι  των  εν  δακτυλίοις  πολυτίμων  λ{- 
«  θων,  ως  λύχνων. 

53.  «  Τοσούτον  ή  γ•?ί  εύφορος  και  καρποφόρος  εγένετο  ύπ6  της 
α  λαμπρας  αμβροσίας  της  Σελήνης,  μη  φοβούμενης  εκ  των 
α  θεών  λ,  κόρον  εχόντων  εκ  των  θυσιών  σου,  ώςτε  περιγε- 
«  λα  τον  παράδεισον  του  Ινδρα. 

54.  »  Καίτοι  ό  Δάρμας  2  παίζει  αεί  και  σκιρτά  απολύτως  3 
«  επί  νής  διά  την  χαράν  του  γενέσθαι  σέ  τον  υίόν  αύτοΰ 
κ  βασιλέα,  τιμάται  όμως  απανταχού,  διότι  πατήρ  εστί 
α  σός,  του  βασιλέως  της  γης. 

55.  «  Που  ουκ  εγενετο  η  γη  ρατταγάρβα.  4  εκ  των  ύετίων  ύδά- 
«  των,  άγίνονται  πολύτιμοι  λίθοι,  έλκόμενα  εκ  του  ώκεα- 
»  νου,  τον  ρατνακάρα^  ύπ6  του  Ηλίου,  ήσθεντος  την  καα- 
«  δίαν  ταΐς  θυσίαις  σου  , 

56.  ο  2ου  οντος  βασιλέως  της  γης  δικαιοτάτου,  πάντα  μεν 
«  τα  δάση  γεννώσιν  ελέφαντας,  πάντα  δε  τα  ορη  νρυσόν5* 
«  που  δε  ή  επαρσις  του  δάσους  Βινδεα  6,  και  του  ορούς 
«  Μ  ε  ρ  ου  •, 

57.  «  Αι  πόλεις  σου  εχουσαι  γην  πάμφορον,  ποτιζομένην    εκ 


4.  Ού  φοβείται  μη  πίωσι  την  άμβροσίαν  αυτής  οι  θεοί,  ό"  κεκορεσμέ- 
νοι εισίν  εκ  των  θυσιών. 

2.  Ό  Δάρμας  εστίν  ό  θεός  Νόμος,  και  ή  πραςΊς  των  του  νομού. 
Τουτέστιν  οι  άνθρωποι  πάντες  άγαθα  έργα  και  νόμιμα  πράττουσι. 

3.  *Οςτις  γαρ  παίζει  και  σκιρτά  απολύτως,  τουτέστιν  ύπερ  το  μέτρον, 
εκείνος  καταφρονείται. 

4.  Ή  μεν  γη  λέγεται  Τατναγάρβα,  ο  εστίν,  εν  γαστρι  έχουσα  πολύ•* 
τίμα  πράγματα*  ό  δέ  ωκεανός  'Ρατνακάρα,  ο  εστί  θησαυρός  πολυτίμων 
πραγμάτων. 

ο.  Του  βασιλέως  οντος  νομίμου  και  δικαίου,  ή  γη  άγαθα  γέννα. 
6.  Έν  τϊ}  υλ•/)  του  ορούς  Βινδεα    ελέφαντες  ε'ισι  πολλοί  και  άριστοι*" 
το  δε  ορός  ή  Μερόη  χρυσουν  εστί. 
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«  του  άει  ρε'οντος  γάλακτος  άπ6  των  ούθάτων  τών  βοών, 
«  ου/-  αναφερουσιν  εις  τα  νέφη  τα  όμματα    . 

58.  «  Συ  α,εν  βασιλεΰ  καλώς  καΐ  δικαίως  βασιλεύεις•  ή  δέση 
α  χώρα  αυτή  άδικες  πως  ετιν,  ελκουσα  τάς  καρδίας  και  τών 
α  μεγάλων  θεωρητικών,  οι  πάντα  εξ  ίσου  βλεπουσιν  2. 

59.  «  Αϊ  λύπαι  και  αϊ  νόσοι,  ολε'πουσαι  παν  το  ύπήκοον  σου 
«  ς-ερεόν  εν  τοις  νομίμοις  εργοις,  αίσχυνομεναι,  ου  θλίοου- 
«  σιν  αυτούς  εν  τω  εαυτών  σκληρω  έργω. 

60.  «  Οί  επουράνιοι  θεοί  εύχάς  σοι  ε'ξερεύγονται,  τυγχάνοντες 
(-  άει  θυμάτων,  προσφερομένων  υπο  τών  ανθρώπων  εν  παντι 
«  τόπω  εύθύμως,  Ιν  έορταΐς  και  θαλίαις. 

61.  «Η  μέν  εν  τω  στώματι  Σαρασβατή  3  τών  εν  τνί  στ)  επι- 
« κρατεία  ανθρώπων  επωφελής  εστί,  δια  το  ποιεΐν  σοι 
«  υμνολογίας-  ή  ο  εν  τοις  οίκοις  αυτών  Ααξμή  ανωφελής, 
«  δια  το  μή  είναι  ενδεή  τίνα    και  επαίτην  4. 

62.  «  Η  ώς  πάνδωρον  δένδρον  δικαιοσύνη  σου,  επειδή  άρδευε- 
ά  ται  τοις  καθ'  ήμε'ραν  δάκρυσι  τών  μοιχαλίδων,  τών  μή 
«  δυναμένων  εκτελέσαι  τα  της  επιθυμίας,  δια  τούτο  πλη- 
«  ροϊ  πασαν  εφεσιν  τών  άνθρο>πων. 

63.  «  Οίαν  άνεσιν  άπολαμβάνουσιν  οί  μονασται  και  φιλήσυ- 
«  χοι  εν  ταϊς  εαυτών  μοναΐς  δια  της  σης  καλής  διοική- 
«  σεως,  ταύτην  πάντως  γε  γινώσκουσιν,  ώς  άπαρχήν  προσ- 
«  δοκωμένης    χαράς  τής  αθανασίας. 


'\ .  Ου  δέονται  δηλ.  βροχής. 

2.  Τουτεστι  και  οί  πάντα  Ιξ  ?σου  βλέποντες  αδιάφοροι  εισιν,  ούτε 
άγαπώσι  δηλονότι,  ούτε  μισοΰσί  τι*  άλλα  και  τούτων  ηδη  ή  καρδία  ε'.λ- 
-κύσΟη  και  ήπατήθη  υπο  τής  σής  ευνομούμενης  γής*  άγαπώντες  γαρ 
Ιπαινοΰσι. 

3.  Σαρασβατή,  ή  θεα  του  λόγου*  Αα£μή  δέ,  ή  θεά  του  πλούτου. 

4.  Εις  τ6  μεταδοϋνα/.  αύτω  του  πλούτου, 

16 
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6-1.  «  Ο  όφις  Σέσσας  1,  άούς  τήν  γην,  ως  ναυν,επί  του  πελά- 
«  γους  της  οικαιοπραγίας  σου,  άχιούεί.  των  περί  σου  άσμά- 
α  των  των  γυναικών    αυτού,    σείων  τάς  κεφάλας  εκ  θαύ- 

«  ματος. 

65.  «  Επιθυμούντες  αεί  εκ  καρόίας  οι  θεοί  οίκησαι  εν  τη  χαριε- 
«  ς-άτη  πολεισου,  ού  ούνανται  εγκαταλιπεΐν  τον  ούρανον2• 
«  τις  γαρ  ανοχή  εί'η  αν  της  παραιτήσεως  της  αυτών  επι- 
«  στασίας  •, 

66.  «  Που  ο  εσται  σοι  ήόονή,  άφέντι  ταύτην  τήν  πολιν  καί 
«  ελθοντι  εις  ούρανον,  όταν  βλέπης  λύπη  ενδοξοτεοον  τον 
«  βασιλέα  Χαρισάν$ραν,  εάν  μή  ποίησες   ^αζασονίαν  3. 

67.  «  Επειαή  (Τούτος  ό  μέγας  βασιλεύς  Χαρισάναρας  νικητής 
«  εγένετο  πολλών  βασιλέων,  και  μόνος  θυσίας  ίΡαζασονΊ'ας 
«  τελεσιουργος,  καί  λίαν  αγαθοεργός,  οιά  τούτο  υπερέχει 
«  του  ϊναρα  πολλν)  οόξη  εν  ούοανω. 

68.  «Ποίητονούν,  ώ  ειδήμων  του  οικαίου,  ταύτην  τήν  βασί- 
«  λικήν  θυσίαν,  ίνα  γένη  συγκάθεο^ρος  τω  Ιν^ρα*  σύ  γαρ 
«  άξιος  ει,  έχων  τετρακτύν  αδελφών  νικητών,  καί  τοιαύ- 
«  την  πλουσίαν  βασιλείαν.  » 

69.  «  Ταυτά  σοι  άναγγείλας  τα  παρά  του  σου  πατρός,  πορεύο- 
"  μαι  αναγγελων  τι  παρά  του  Ινόρα  προς  τον  Κρισναν.  » 
Ο  μέν    £ή  Ναράί-ας  τοιαύτα    ειπών,  άφαντος  εύθε'ως  εγέ- 


\ .  Ό  Σέσσας,  άκούων  άδομένων  των  σων  αρετών,  άφήκε  τήν  βαστα- 
ζομένην  γήν,  ΐνα  μη  πέσοι,  περισαλεύων  τας  κεφάλας  αυτού  εκ  θαύμα- 
τος, και  έθετα  αυτήν  επί  του  πελάγους  της  δικαιοπραγίας  σου,  εφ'ης 
πλέει,  ώς  ναΰς  φερομένη. 

2.  Ού  δύνανται  δηλ.  ό  "Ηλιος  καί  ή  Σελη\»η  καί  πάντες  οι  θεοί  άφεΤ- 
ναι  τήν  αυτών  επιστασίαν0  ει  δέ  ωκουν,  αν  εν  τη  στ}  χαριεστάτη,  πόλει. 

3.  'ΡαζασουΙα,  είδος  θυσίας,  ένθα  οι  δποτεταγμένοι  βασιλείς  παρίς«ν* 
ται  κ$ί  τέλος  διδόασι  τω  τελούντι. 
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νετο,    ως  άστοαπή,    λαμπρύνων    τη  εαυτού  λάμψει    τον 
αίθε'ρα. 

70.  Ο  δέ  βασιλεύς  Ίνδιστίρας  εκάλεσε  τόν  μόνον  φίλον 
Κρισνάν,  είς  συμβαυλήν  περί  της  όυσκολου  βασιλικής  Ου- 
σίας, επειδή  έγίνωσκεν  αυτόν  ά'ζιον  του  'άναδε'ξασθαι 
τοιούτον  με'γα  και  βαρύ  έργον. 

71.  Παοακληθείς  τοίνυν  προς  του  Ινδιστίρα  κατ'  ιδίαν  δ  άξιος 
βουλευτής  ί  Κρισνας,  βουλήν  δούναι  περί  της  παραγγελ- 
θείσης  Ουσίας  υπό  του  Πάνο  ου,    εωη  τάυε• 

72  •  «  Σύ,  ώ  βασιλεύ,  πασι  τρόποις  ικανός  ει  τελέσαι  την 
»  βασιλικην  θυσία,ν  άνευ  δ'  ο'μως  του  θανάτου  του  μεγα- 
»  λοδυνάμου  εκείνου  βασιλε'ως  Ζαρασάνδα,  ή  θυσία  αυτή 
■»  Όΰκ  εις  τέλος  ηζει. 

73.  κ  Τούτου  του  βασιλέως  εκστρατεύσαντος  εις  νίκην  κατά 
»  της  γης  πάσης,  και  γνώμην  ποιησαντος  πολλούς  βασι- 
»  λεϊς  θύσαι  τω  Σίβα,  οί  [Λεν  των  βασιλέων  ύπετάγησαν 
»  αύτω,  οί  δέ  φοβηθέντες  εφυγον. 

74.  «  Οσοι  δέ  επαιρόμενοι  τη  εαυτών  ανδρεία  και  δυνάμει, 
»  ήλθον  ενώπιον  αυτού  εις  πόλεμον;  ούτοι  πάντες  καθείο- 
)>  χθησαν  εν  τη  πολει  αυτού  Γιριβράζα,  οντες  όγδοηκοντα 
')  και  ες  τόν  αριθμόν. 

75.  «  Εως  δ'άν  γένο>νται  εκατόν  και  δεκατε'σσαρες  κατάδικοι 
»  βασιλείς,  ούτος  βούλεται  θύσαι  αυτούς.  Οςτις  ούν  λυ- 
»  τρώσει  τους  δέσμιους  τούτους  εκ  των  χειρών  αυτού,  ού- 
»  τος  αυτοκράτωρ  επι  γης  γενησεται. 

76.  «Ει  μεν  τοι  γε  ούτος  ειη  κατ' ιδίαν,  ουνατόν  νικηθή- 
»  ναι  υπό  ριψοκίνδυνων  εν  γαρ  ττολε'μω,  ούό'  ύπό  τοϋ  Σι- 
» βα  αν    νικηθείη.    Τούτου    τη   θερμότητι    θερμαινόμενος 


\.  Κατά  λέζΊν  '    ό  ειδήμων  της  βασιλικής  διοικήσεως. 

16* 
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«εγώ,   οίκω    παρά    ττί  θαλάσσγ;,    ώς  παρά    δυσφηΐΛία  *. 

77.  «  Ο  Βημας,  *ό  λίαν  δυνατός  του;  βραχίονας,  και  ό  Άρ- 
>>  ζούνας,  ό  μονός  νικητές  του  κόσμου,  καΐ  εγώ,  ό  είδη- 
»  μων  της  πολίτι/.ής  επιστήμης^  και  οι  τρεις  όμοΰ  πορευ- 
»  σόμεθα  εις  θάνατον   του  Ζαρασάνοα.  » 

78.  Ττί  μεν  ούν  αδεία  του  βασιλέως  Ίνδιστίρα,  δς  εστερξε 
τοιαύτη  βουλνί,  επορεύετο  εις  θάνατον  του  εχθρού  ό  Κρι- 
σνας  μετά  του  Βήμα  και  Άρζούνα,  άγλαϊζόμενος,  ώς  ό 
ήλιος,  μετά  του  Σούκρα  και  Βούδα  2. 

79.  Αφίκοντο  δε  τελευταΐον  ούτοι  οί  τρεις  ήρωες  εις  την  με- 
γάλων πόλιν  Γιριβράζαν,  του  βασιλέως  της  Μαγάδας, 
κατά  το  έώον  μέρος  της  Ινδίας,  την  περικυκλουμένην 
πέντε  ό'ρεσι. 

80.  Προς  ταύτη  ττί  πολει  επληττοντο  τ^  τύμπανα,  πεποιη- 
μένα  υπό  του  Ζαρασάνοα  εκ  του  ό" ένατος  και  εκ  τών 
όστέων  του  βασιλέως  τών  Τιτάνων  Βοισσάβα,  δν  άνεΐλεν 
εν  πολ.έα,ω*  επι  δε  τούτων  τών  τύί/,πάνων  άνθη  επιπτον 
από  δένδρου  μεθορίου. 

81.  Εκριζώσαντες  δε  τοις  δυνατοις  αυτών  βραχίοσι  τό  με- 
θόριον  εκείνο  δένδρον7  τό  δν  επι  κορυοης  ορούς,  αφέντες 
την  λεωοορον,  είσέόυσαν  και  οί  τρεις  όμοΰ  εις  την  πόλιν 
του  βασιλέως  Ζαρασάνοα  δι'  άλλτ,ς  εισόδου. 

82.  Είτα  ο  είσέόυσαν  εξαίφνης  ε'ν  σχηματι  Βραχμάνων  και 
εις  τό  βουλευτηριον  του  βασιλέως  ούτοι  οί  ήρωες,  οί  βυσ- 


4.  Ό  Κάνσας,  δς  ην  γαμβρός  του  Ζαρασάνδα  και  βασιλεύς  της  Μα- 
τουρας,  άνηρέθη  δπί)  του  Κρισνα'  ό  δε  Ζαρασάνδας  εις  ά'μυναν  πολλάκις 
εςεστράτευσε  κατά  του  Κρισνα,  και  κατετρόπωσεν  αυτόν*  δς  άποδράς 
ήλθε  παρά  τον  ώκεανον,  και  ωκισε  την  πάλιν  Δοαρακάν,  ένθα  και  εβα- 
σίλευε. 

2.  Σούκρας,  ό  αστήρ   ή  Αφροδίτη*  Βούδδας  δε  6  Έρμης. 
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σοδομεύοντες  την   εχθραν,    λαβόντες  βία  τους  στεφάνους 
παρά  της  στεφανοπλόκου,  φοβηθείσης  αυτούς    . 

83.  Ο  £ε  βασιλεύς,  ό  ή^όμενος  τνί  προς  τους  ξένους  τιμνί, 
είπε  προς  αυτούς,  είσελθόντας  και  μ  ή  προσίεξαμένους  τα 
ξένια,  θαυμάζων  κατά  τον  νουν,  καΐ  νομίζων  αυτούς  εκ 
του  ήθους  υιούς  βασιλε'ως* 

84.  «  Άνασπάσαντες  το  μεΟόριον  ίενδ'ρον,  το  ον  κόσμημα  του 
»  ορούς,  και  τιμώμενον  παρά  πασι  τοις  εν  τνί  πόλει,  καΐ 
» είσελθόντες  εις  τήν  πόλιν  ίι'  δίοΰ  άίιοίεύτου,  ου  προσ- 
»  σέχεσθε  νυν  τα  νομιζόμενα  ξένια. 

85.  «Υμεΐς  ουκ  εστε  Βραχμανες'  το  γαρ  ύποκάρπιον  των 
»  χειρών  υμών,  το  έχον  ούλήν  εκ  της  χορό  ης  του  τόξου., 
» φαίνεται  ώςπερ  γη,  εφ'  ης  ρέει  ό  μανικός  χυμός  του  ελέ- 
»  φαντος,  της  ανδρείας  υμών. 

86.  «Τίνος  Ξατρη  υίοι  ύμεΐς  Ιστέ;  όιάτί  ηλθετε  ένθά^ε  εν 
"  σχηματι  Βραχμάνων^  ^  οιά  τι  ό  πους  υμών  επάτησεν 
»  εν  πυρι,  ύ-ερολέγοντι    όεινώς;» 

87.  Ο  <^έ  Κρισνας,  ύπό&ρα  βλέπων  και  ύπομειίιών,  λόγον 
ελεξε  τούτω  τω  μεγαλαυχουντι,  μηοέπω  άκουσθέντα  τοις 
ώσίν  αυτού. 

88.  «Οι  γενναίοι  Ξατραΐ  εμβαίνουσι  τω  οίκω  του  εχθρού  και 
»  όι'  όοού  μη  τετριμμένης•  εμβάντες  ο  εν  τω  οίκω  του 
» εχθρού  £ιά  τι  τέλος,  ου  δέχονται  ξένια  2. 

89.  «Σύ  εχθρός  ει  ήμΐν,  τοις  φυλάττουσι  τα  του  νόμου,  βου- 
» λόμενος  ποιησαι  θυσίαν,  εναντίον  του  νόμου,  οιά  φόνου 
»  τοσούτων  βασιλέων,  δ  ούτε  ηκούσθη,  ούτε  ώράθη  πρό- 
»  τερον. 

90.  «  Ημείς  ηλθομεν  τνί  προσταγή   του  Ίνίιστίρα,   μή  ύπο- 

\ .  Ε'.σέδυσαν  εν  σχηματι  Βραχμανων  εστεφανωμένοι. 

2,  Τουτε'στιν  εμβαίνουσ'.ν  ΐνα   λάβωσιν    6   ηλθον,    κ«ί  ουχί  ?ένι«. 
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»  οέοοντες  την  ταλαιτυωρίαν  των  ομοφύλων  Πατρών  όθεν 
μ  άττόλυσον  τους  ^εδερ.ένους  βασιλείς,  εις  σοαγην  εν  θυσία 
η  καΐ  μη  οοευε  την  όοόν  τοϋ  θανάτου. 

91.  ο  Εγώ  μεν  είμι  ό  άναιρέτης  τοϋ  μεγάλου  Τιτανος  Κάν- 
η σα,  ούτος  ίέ  ό  όλέτωρ  του  Χιδάμβα,  εκείνος  δ"έ  ό  κατα- 
»  βαλών  την  εχαρσιν  του  Ινορα,  βουλομένου  όιαφυλάξαι  το 
»  καιόμεχον  ο  άσος  Κανοάβαν. 

92.  « Εστάλθημεν  οέ  τυρός  σε  παρά  του  Ινοιστίοα,  βουλομέ- 
»  νου  εκτελέσαι  θυσίαν  βασιλικην  η  οορον  ούν  σος  τω  Ιν- 
»  οιτίρα  εν  θυσία,  η  το  πνεύμα  τω  φοβερώ  τους  βραχίονας 
»  Βήμα  εν  μάχη. » 

93.  Ο  όέ  όεινός  εν  πολέμοις  Ζαρασάνοας,  άκουσας  τοϋ  λό- 
γου τούτου,  πλήξαντος  αμφω  τα  ώτα  αύτοϋ,  οίκην  κε- 
ραυνού, έκρουσε  τον  μυώνα  της  χειρός  αύτοϋ  τν)  παλάμη, 
καταπλήττων  τους  τρεΓς  κόσμους. 

94.  Εν  δσω  ούν  άναστνί  ούτος,  κράζων  «Στήτε,  στητέ,  ώ  ρα- 
Μ  όιοϋργοι»  εν  τοσούτω  ανέστη  ευθέως  ό  Βημας  εις  μά- 
χην,    θαρρών  και  χαίρων. 

95.  Εκ  ο  ε  του  ήχου  των  συγκρουόμενων  βραχιόνων  άμφοτέ- 
ρων  τούτων  οιζΙοάγΊΊ  το  μέσον  του  ουρανού  καΐ  της  γης, 
δττερ  £ηλόν  εστίν  εκ  του  φαινομένου  γα7;αξίου. 

96.  Τότε  τοις  βαρέσι  πατη'μασι  των  πο<5ων  αυτών,  η  κεφα- 
λή τοϋ  βαστάζοντος  την  γην  οφεως  εις  γιλίας  ^ιετμηθη, 
και  καθημαγμένη  εγένετο,  δπερ  συμπεραίνεται  εκ  των 
πο7^υτίμων  ερυθρών  λίθων. 

97.  Άλλα  και  ό  κεραυνός,  ό  ων  εν  τν]  χειρί  τοϋ  ϊνίρα,  8ς 
ήλθε  θεασόμενος  την  μάχην,  άφη/.ε  την  επαρσιν  ην  είχε 
δια  το  συντρίψαι  τα  ορη,  ίο^ών  τάς  οεινάς  συγκρούσεις  των 
χειρών  τούτων. 

98.  Εκλελυμένα  δ'  έχων  πάντα  τα  μέλη  ό  βασιλεύς  Ζαρα- 
τάνδας  εκ  της  τοιαύτης  ίεινης  συμπλοκής,  ερρίφθη  Οπα 
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του  Βήμα  κατά  γης,  μετά  δεκατεσσάρων  ήμερων  μάχην. 
99.  Η  δ'  επι  του  άρματος  του  Ζαρασάνδα  σημαία,  ου  συνε*- 
πλεκίτο  τοις  οένόροις  *,  ου  όιε;ρηγνυτο  ταΐς  πληγαΐς 
των  οπλών,  όποιον  ρώματος  ην  τω  τόζω  του  Ινδρα  , 
αρίστη  τε  πασών  των  εν  άρμα<σι  σημαιών,  %οά  εφαινετο 
ώς  τρόπαιον. 

100.  Του  το  το  α^.σ^  παρά  μεν  του  ϊνσρα  ελαβεν  ό  Βάσους* 
παρά  δε  του  Βάσου  ό  Βριχατράτας*  πρφά  δε  του  Βριχα- 
τράτα  ό  Ζαρασάνόας*  έφ'  ο  άναβάς  ό  Κρ&σνας,  γενόμενος 
ηνίοχος,  άνεβίβασε  και  τον  Βημαν  και  τον  Άοζούναν. 

101.  Συνανεβίβασε  δε  και  τον  υποταγε'ντα  υίόν  του  Ζαρασάν- 
δα, τον  Σαχαδε'βαν.  Τοΰτο  οέ  το  άρμα  ην  φυλαττόμενον 
εκατόν  δαίμοσι*  καλέσας  οέ  νοερώς  τον  άετον  ό  Κρι- 
σνάς,  εθετο  αυτόν  έπι  της  σημαίας. 

102.  Ούτοι  μεν  ουν  οι  τρεις  νικητα!  των  τριών  κόσμων,  οι 
όμοιοι  τω  πυρ!  κατά  τήν  θερμότητα,  έλευθερώσαντες  τους 
δέσμιους  εκείνους  βασιλείς,  ηλθον  προς  τον  'ϊνδιστίραν 
συν  αύτοΐς,  άμετρως  χαίρουσιν. 

103.  Είποΰσι  δε  τοις  βασιλεΰσι,  «Τί  ποιησωι/.εν  ημείς  οι  έμ- 
»  βληθέντες  τω  ό'ρει  της  Μαγάδας,  ώς  εν  πελάγει,  και 
»  ελευθερωθίντες  ■, »  εφη  δ  Κρισνας*  «  Επιθυμητή  έσπν  εμοι 
»  ή  βασιλική  θυσία  του  Ίνόιστίρα*  γένεσθε  ουν  και  υμεΐς 
»  συνε'οιθοι.  » 

101-  Το  μεν  ουν  άρμα  εκείνο  εδόθη  τω  Κρισνα  παρά  του  'ίν- 
διστίρα,  το  ον  γνώρισμα  της  νίκης  κατά  τοΰ  Ζαρασάνδα• 
οί  δε  βασιλείς,  τιμηθέντες  άπήλθον  ταχέως  εις  τά  ίϊια, 
χαίροντες. 

105.  Επανήλθε  δε  και  ό  Κρισνάς  εις  την  Δοαρακάν,  τη  αδεία 

1ί .  Ου  συνεποδίζετο  τοις  κλάοοις  τών  δένδρων, 
2.  Τόξον  του  "Ινδρα  εστίν  ή  "Ιρις. 
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του  βασιλέως  Ιν^ιστίρα,  σους  αύτω  ταύτην  την  συμ- 
βουλών* « Εςαποστείλας  τους  τεσσάρας  γενναίους  άο\λ~ 
>.  φους  εις  τα  τέσσαρα  μέρη  της  γης,  και  π"Κ*ί\οώαοες  τον 
»  θησαυρύν  πλούτου  πολλού,  εκ  της  δασμολογίας-,  εσο 
»  έτοιμος  επί  θυσία. » 

Τέλος  του  Πρώτου    Κεφαλαίου, 

του   Δευτέρου  Βιβλίου 

του 

μεγάλου  Ποιήματος  Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ    ΔΕΥΤΕΡΟΝ, 

$  ϋιαίαμβάνει    την  νίχηγ  καζά  των  τεσσάρων 
μέρων  της  γης. 

1.  Τρ.νησωμεν  τον  Βεάσαν,  ος,  ων  ώς  νε'φος  του  άμβοοσίου; 
ωκεανού  της  θείας  γνώσεοος,  εβρεξεν  ήδεΐαν  άμβροσίαν, 
η  εστίν  ή  Μαχαβαράτα,  εις  χαράν  του  κόσμου. 

2.  Ο  μεν  ουν  Αρζούνας  έξεστράτευσεν  εις  νίκην  του  βορείου 
μέρους,  ου  τω  πολλω  τετραμερεΐ  στρατεύματι  ή  γη  βαρυ- 
νομένη  επιέζετο. 

3.  Και  οι  μεν  στρατιώται  ώίευον  πλτ,ροΰντες  τον  αιθέρα 
βοής  δια  του  παρακελευσμοΰ,  ώςπερ  ει  ήσαν  έπαοιίοι, 
εις  το  έλκύσαι  τόν  πλουτον  του  έχθροϋ  1. 


4 .  Μυθολογοΰσιν  ώς  οι  επαοιδοί  ελκουσι    προς    εαυτούς    καΐ  πλουτον 
δλλων,  κοα  γυναίκα,  και  &"τι  α'λλο  θέλουσι. 
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4.  Τά  ο  άρματα  ετρεχον,  ώςπερ  ποιούντα  χορεύειν  την  φη- 
μην  των  αναοατων,  οια  της  νικησεως  των  σϊ,ρ.αιων,  ως 
χειρών,  καΐ  <5Ίά  των  χρεμετισμών  των  ίππων,  ώς  α- 
σμάτων. 

5.  Οί  ο  ίπποι  ηγλαίζοντο,  κόνιν  άνιστώντες  θυμω  εις  άπο- 
σκίασιν  του  Ηλίου,  ώςτε  άπο/.ρύψαι  την  σκιάν  εαυτών, 
την  άμιλλωμενην  τω  £ρόμω. 

6.  Οί  ο'  ελέφαντες  ώύευον,  ρέοντες  μανικόν  χυμό  ν  μελα- 
νοειοή,  ώςπερ  βουλόμενοι  ποιησαι  μέλαν  το,  ώς  λευκόν 
ίμάτιον,  κλε'ος  των  έχθρων. 

7.  Πεφρυγρ-ένη  5'  όρυζα  ερρίπτετο  αφειδώς  ε  πι  του  ήρωΐκοΰ 
Αρζούνα  υπό  των  γυναικών  της  πόλεως,  ώςπερ  σπόροι 
τών  μελλόντων  σε'νυ^ρων  της  νίκης2. 

8.  Ελθών  £'  ό  απαράμιλλος  τι)  ανδρεία  Αρζούνας  3  εις  την 
χώραν  Κουνίνίαν,  πολλούς  τών  βασιλέων  της  γης  ε  νί- 
κη σε  ν. 

9.  Είτα  £'  εληλυθεν  ούτος  ό  νικητής  της  έπτανησου  γης 
εις  την  χώραν  Πραγγεοτίσσαν,  ου  εκ  της  έλεύσεως,  ώς 
νυκτός,  ΰπνος  εγενετο  τνί  ανδρεία  του  βασιλε'ως  Σουμαν- 
^άλα  και  άλλων  ομού. 

10.  Ενθα  εποίησε  μάλλον  εύώοη  τά  όέν^ρα  άνάλλοχα,  οιά 
ε)ιά  τών  ρεόντων  χυμών  τών  ελεφάντων  του  στρατού,  τών 
^ε^εμένων  εκείνοις  τοις  δένο^ρεσιν. 

11.  Ενταύθα  πόλεμον  συνεκρότησε  κατά  του  Αρζούνα  ό  βα- 
σιλεύς Βαγαό^άτας,  ό  φίλος  του  ϊνίρα,  βοηθούμενος  τοις 


\ .  Ή  όρυζα  μετά  του  φλο-.ού  φρυγομένη,  λίαν  λευκή  γίνεται  καδ 
«νθοειδης•  εστί  δ'  αίσιον  το  ρίπτειν  πεφρυγμένην  ορυζαν. 

2.  Τ6  Ίνδικον  πρωτότυπον  φέρει*  ό  του  Βασαβα  υιός,  δηλαδή  του 
"Ινδρα. 
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έγκατοίκοις  τ•?ίς  Κίνας,  και  της  παραλίου  χωράς,  και  πολ- 
λοίς Κιράταις. 

12.  Τά  5έ  βέλη,  τα  άφιέμενα  εκ  της  χειρός  του  Αρζούνα, 
επινον  τον  μ,ανικόν  χυμόν  του  Σουπρατί/.α  ελέφαντος  του 
Βαγαδατα,   Ιφ'  ου  ην  εποχούμενος  ι. 

13.  Ο  (Λεν  ουν  βασιλεύς  της  Καμαρούπας,  δ  Βαγα  ίατας, 
πόλεμον  ποιησας  κατά  του  Αρζούνα  εν  οκτώ  ημέραις, 
πρώτον  μεν  εδωκεν  αύτω  νίκην,  είτα  χρήματα  2. 

11.  Μετά  ^έ  ταύτα  ό  Αρζούνας  εποχούμενος  τω  ελέοαντι 
Σουπρατίκα,  ος  ην  υψηλότερος  των  ορέων,  ενίκησεν  εν  πο- 
λεμώ τον  βασιλέα  της  Κουλουταπούρας,  ω  όνομα  Βρι- 
χάντας. 

15.  Νικησας  ί'  ό  λαμπρός  ούτος  τον  τε  Ραμαδέβαν,  καΐ 
τον  Σουνάμαν,  και  άλλους  πολλούς  βασιλείς,  εξολόθρευσε 
καΐ  τον  Σατέαν,  τον  βασιλέα  της  Διβαποάστας  πόλεως. 

16.  Καταβαλών  $έ  την  τε  επαρσιν  και  την  ίύναμιν  του  βα- 
σιλέως των  ορέων,  εποίησεν  εν  τνί  χώρα  εκείνου  λύπην 
αντί  χαράς. 

17.  Κατά  ή  γη  της  Κασμηρας,  τω  ερωτι  θλιβομένη,  δ  συμ- 
συμπεραίνεται  εκ  του  ου  έχει  κρόκου  35  ηράσθη  του  Αρ- 
ζούνα, έγκαταλειφθεΐσα  υπό  του  εαυτής  κυρίου    . 

18.  Οι  5'  εκεί  ρέοντες  ποταμοί  ύπερηύξησαν  προς  τοις  εαυτών 
ρείθροις,  τοις  τε  ίάκρυσι  τών  γυναικών  των  εχθρών,  καί 
τοις  μανικοΐς  χυμοΐς  τών  ελεφάντων. 

19.  Αποδείξας  ίέ  τον  της  Καμβηρας  βασιλέα  άνανορον,  καί 


4 .  "Επληττον  δηλ.  το  μέτωπον  αύτου. 

2.  Τουτέστι  και  ένικηθη  καί  υποτελής  εγένετο. 

3.  Το  ερυθρον  ην  ξανθον  ίδιον  Ιστι  του  "Ερωτος  και  του  φίλτρου. 

4.  Ώμολόγησε  δηλ.  αύτον  βασιλέα,  του  πρώην  βασιλέως  φυγόντος  # 
άναφεθέντος. 
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■τον  βασιλέα  της  Αοχίτας  εις  άμ,ηχανίαν  άγαγών,  οόβον 
ρ,έγαν  ττοιών  τϋαντί  τόπω,  κατέκοψε  τους  ήρωας  τ*/;;  Τρι~ 
γάρτας  χώρα;, 

20.  Και  όρρπαας  κατά  τη;  Σίγχαπούρας  *  πόλεως,  ως  λέων 
κατά  του  ελέοαντος,  εποίησε  τόν  εύτόλεμον  βασιλέα 
εκείνης  τη;  ττολεώς  άττολεμον  εν  ττολέμω. 

21.  Καταβαλών  δε  το  ύτ7::ορ:υ  των  εύοοθάλμων  γυναικών 
του  βασιλέως  της  Σόλας  //οράς,  χηρέίαν  ττοιησας  πα- 
σαις  ταις  γυναιξί  της  Βαλχικας, 

22.  Αρδεύων  μεν  τό  εαυτού  κλέος,  ώς  φυτόν,  τοις  ϊάκρυσι 
των  γυναικών  του  βασιλέως  της  χώρας-  Βρούνα;  και  Χού- 
νης, ε'ζάτττων  οέ  τό  εαυτού  πυρ  τοις  με•,'άλοις  άναστε- 
ναγμοΐς  των  γυναικών  του  βασιλέως  της  Δαράδας  χώρας, 

23.  ίΐλΟεν  ό  γενναίος  Αρ'ΐούνας  εις  την  Καμβόζαν  χώραν, 
την  εχουσαν  καλούς  και  γενναίους  ίππους,  και  εύοορωτά^- 
την  ούσαν,   ε'πιΟυμών  πλούτου. 

21.  Οί  δ'  ελε'οαντες  τούτου  επότιζον  τοις  εαυτών  μανικοΐς 
χυμοΐς  τάς  καρύας,  τα  δένδρα,  εν  οι;  ήσαν  δεδεμένοΐ' 
ίδιον  γαρ  των  μεγαλοφυών  τό  εύποιεΐν  και  τους  κακά 
ποιούν  τα  ς. 

25.  Καταβαλών  δε  τόν  άν^ρειον  βασιλέα  της  Καμβό^ας 
Σουόαξινάν,  ενίκησε  και  τους  λοιπούς  βασιλείς,  τους  ον- 
τάς μέσον  της  Ανατολής  και  της  Αρκτου. 

26.  Δοξαν  δε  λαβών  μεγάλην  εκ  της  νίκης  κατά  του  μεγά- 
λου βασιλέως  της  Καμβόζας,  επορεύΟη  έπειτα  εις  την 
Ριακάν  χώραν,  ό  όμοιος  τψ  Βισνού  κατά  τά  κατορΟώ- 
ρ,ατα. 

27.  Λαβών  δε  οκτώ  ίππους  ξανθούς,  ους  προση'νεγκεν  αύτώ 
ό  βασιλεύς     εκείνης  της  χώρας,    ηγλαίζετο     μάλλον  του 

1 .  Αυτολεξε!,  Λεοντοπολεως. 
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Ηλίου  ί  αυτός  ό  πληρώσ&ς  τους  τρεις  κόσμους  της  έαυτοϋ 
λαμπρότατος. 

28.  Επειτα  5'  άνέβη  επί  το  χιονώ^ες  λευκόν  ορός  2,  το  ου- 
ρανόμηκες,  ώςπερ  επί  κλέος  μέγα  εκ  της  υποταγής  το- 
σούτων τόπων. 

29.  Ενθα  ώόντες  οι  Κιννάραι  3  τους  ίππους  τούτου,  εθαύμα- 
σαν,  λέγοντες*  «  Τούτων  το  σώμα  ουκ  εστίν  άρμόδιον 
μ  άνάλογον  τω  προσοίιπω,  η  το  πρόσωπον  τω  σώματι.» 

30.  Ενταύθα  οί  ελέφαντες  του  Άρζούνα  επληττον  τα  νέφη 
τοις  όόοΰσι,  λίαν  θυμούμενοι,  εκ  τ*?ίς  όσμης  του  μανικού 
χυμού  του  έλέφαντος,  του  βαστάζοντος  το  μέρος  το 
άρκτώον    . 

31.  ίίατα  5ε  ένθεν  κακεΐθεν  άνέβρυον  εκ  των  τροχαλιών 
του  άρματος  του  Άρζούνα,  καΐ  Ις  εκείνου  του  χρόνου,  εί- 
μαι, ή  Γαγγά  εγένετο  χιλιόβρυτος  5. 

32.  Οί  ο  ε  στοατιώται  του  Άοζούνα,  οΕ  θερμοί  τη  ά\ορζ,(χ.} 
οπού  ετίθεντο  τον  πόόα  εαυτών,  ευφημία  τούτων  εκείθεν 
ερρει,  τουτέστιν  εκ  της  χιόνος  6. 

33.  Εταπεινίόθη  5ε  το  ορός  εκείνο,  επεώ'ή  οί  μεν  ελέφαντες 


Ί .  Μάλλον  του  Ηλίου  ήγλα'ΐζετο,  επειδή  ό  "Ήλιος  έπτα  ςανθούς  ίπ- 
πους έχει. 

2.  Ό  Ίμαος  εστί. 

3.  Ο'ί  Κιννάραι  ούτοι  μυθεύονται  ότι  ε'χουτιν  άλλοι  μεν  πρόσωπον  ίπ- 
που, σώμα  δ'  ανθρώπου*  άλλοι  δε  σώμα  μεν  ίππου,  πρόσωπον  δ' ανθρώπου. 

4.  Βλέποντες  το  προς  τω  ορΐ'.  Ίμαω  νέφος,  ενόμιζον  ώς  ό  ελέφας 
εστίν,  ό  βαστάζων  το  άρκτώον  μέρος,  και  εις  οογήν  παρωςύνυντο,  δσφραι- 
νόμενοι  του  μανικού  χυμού  του  Ιλεφαντος  εκείνου.  Μέλαν  το  νέφος, 
μέλας  καΐ  ό  ελέφας. 

5.  Ή  Γαγγα  εκείνω  τω  όρε*,  άναορύει. 

6.  ΤΙ  γαρ  χιών  θερμαινόμενη,  η  πατουμενη  αναλύεται  εις  ύδωρ.  Λευ- 
κή ή  χιών,  λευκή  και  ή  ευφημία. 
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του  Άρζούνα  ήσαν  ώςττερ  ίένϊρα  Βούρζας  *,  οι  ^έ  περί 
τον  υιανικόν  χυ[Λον  των  ελεφάντων  βομβοΰντες  βομ,βύ- 
λιοι,  ώςπερ  άγοντες  Κιννάραι  2. 

34.  Τα  οέ  ^έν&ρα  επειρώντο  θλιψεως  ύττό  των  ελεφάντων 
του  Άρζούνα  3,  ής  ουκ  εττειράθησαν  δπό  των  εκεί  ελε- 
φάντων 4,  σ\ά  τον  φόβον  του  θεού  Κουβέρα,  του  εφόρου  του 
ορούς  εκείνου. 

35.  Διαβάς  <^έ  τό  λευκόν  ορός,  και  νικησας  τους  εν  τω  ορει 
Νισκούτα,  ένίκν.σε  τον  ΔρουίΛαπάτραν,  βασιλέα  εκείνης 
της  χώρας,  ένθα  ωκουν  οΐ  Κιμ-ουρουσαι. 

36.  Νικησας  5'  ό  εύττόλε^ος  Άρζούνας  κατά  κράτος  και  τους 
Γουχέκας  °,  τους  εν  τνί  /ώρα  Χατάκα,  άφίκετο  εις  την 
περδ<ρη•Αον  λίρνην  Μανάσαν. 

37.  Οί  ί'  εν  ττί  λίρνη  χήνες  επετάσΟησαν  εις  τον  ούρανόν, 
ώςττερ  έπαινοι  του  Άρζούνα,  ι^όντες  τους  ελέφαντας  οια- 
^ηγνύντας  φωνην,  και  νομίσαντες  αυτούς  νέφη  εξω  καιρού0. 

38.  Παίζοντες  5'  οί  στρατιώται  εν  τγ|  χ-ρυστ)  άμμω  7  και 
χρώΐΛενοι  ενωτίοις  τοις  χρυσοϊς  λωτοΐς,    εφαίνοντο  ώςπερ 


\ .  Βούρζα  μέχρι  του  νυν  λέγεται*  εστί  δε  κατεστιγμένον  και  τ:αρδα- 
λον  κατά  τον  φλοιδν-,  ως  και  ό  ελέφας  κατά  το  δέρμα,  Έν  εκείνω  τό5 
ορει  φύεται  το  δένορρν  ή  Βούρζα^  και  επί  του  φλοιού  εκείνου  γράφουσιν, 
ώςπερ  επι  γ  άρτου. 

2.  Οι  μυθευόμενοι  Κιννάραι  κατά  τον  'ίμαον  διάγουσιν*  ακόλουθοι 
δ'  εισι  του  θεού  Κουοέρα. 

3.  Οί  ελέφαντες  παίζοντες  προσέτριβον  τους  οδόντας  και  τάς  προβο- 
σκίδας τοις  δένδροις. 

4.  Έκ  τούτου  δεικνύει,  οτι  οι  ελέφαντες  του  Άρζούνα  δεινότεροι  ήσαν 
τών  αγρίων  ελεφάντων. 

5.  Γουχέκαι,  είδος  θεών  υπο  την  εςουσίαν  του  Κουβέρα. 

6.  Έν  γάρ  τν)  ωρα  τών  ομόρων    οι  χήνες  ουκ  ένδιαιτώνται  τη  λίμν^• 

7.  Ή  λίμνη  Ι/.είνη  χρυσήν  αμμον  έχει  και  χρυσούς  λωτούς. 
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πεοικεκαλυμμένοι  πραγματικώς    τω  εν  αύτοΐς  λάμποντι 
πυρ!  της  ανδρείας  *. 

39.  Είτα  δ'  ό  Άρζούνας,  ού  το  στράτευμα  ^ιπλάσιον  εφαί- 
νετο  ε/,  της  άντιλαμπούσης  σκιάς  εν  ττί  ύπωρεία  του  εκ 
λαμπρών  κρυστάλλων  ορούς,  έστρατοπέδευσε  παρά  τνί  πύ- 
λη της  πόλεως  Άλακας  2. 

40.  Οι  δ'  ελέφαντες  εθιγον  ήδέως  τών  εαυτών  σκιών,  των 
εν  ττί  υ~ωρ-ΛΧ  του  λαμπρού  ορούς,  εν  αις  ού  διεκρίνοντο 
οι  οδόντες  3,    νομίζοντες  θηλεας  ελέφαντας  4. 

41.  Επιγραφή  όέ  της  νίκης  επί  τυΰ  τείχους  της  πόλεως 
Άλακας  έγράφΟη  υπό  τών  ελεφάντων  του  Άρζούνα,  £ιά 
τών  μελανοειόών  σταγόνων  του  μανικοϋ  χυμού,  τών  εκ- 
ριπτομένων  ύπο  του  αέρος  του  εκ  τών  κινουμένων  ώτων. 

42.  Δούς  ^'  ό  Κουβέρας  πλούτον  άναρίΟμητον  τώ  Άρζούνα, 
φοβούμενος  την  οιαπόρθησιν  της  οικείας  πόλεως,  ες  εκεί*- 
νου  του  χρόνου    ώνομάσθη  φερωνύμως  Δαναό  ας  5. 

43.  ΚαΟυποτάζας  ο  ε  την  χώραν  τών  Γανό  αρβών,  ελαβεν  εκ 
της  πόλεως  αυτών  ίππους  ποκιλόχροας,  γεννηθέντας  εν 
οοει,   οίς  όνομα  Μανίοΰκαι. 

44.  Βουλόμενος  όέ  πορθησαι  και  την  βορειοτέραν  χώραν  Χα- 
ριβαρσσάν,  λαβών  παρά  των  θεοειοών  εγκατοίκων,  ως 
φόρον,  πολλά  πολύτιμα  πράγματα,  άπέσχετο. 

45.  Οΰτωσί  ούν  ούτος  νικησας  τά  βόρεια  μ.έρη,  Ιξ  ού  εφοβηθη 

4 .   Τουτέστι  το  θερμουργον  αυτών  εφάνη  έξωθεν  πραγματικούς. 

2.  'Αλακά  εστίν  ή  πόλις  του  Κουβέρα*  Καϊλάσσα  δέ,  ορός,  όπερ  κρυ- 
στάλλινοι ^  άργύρεόν  εστί. 

3.  Αευκον  το  ορός,  λευκοί  και  οι  οδόντες. 

4.  Ο!  γαρ  θήλεις  ελέφαντες  ουκ  εχουσιν  οδόντας. 

5.  Δανάδας,    τουτέστι  Πλουτοδότης*    ό  γαρ  Ινουβερας  εστίν    ό  θεός 
του  πλούτου. 
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και  ό  Σίβας,   κατεβη  από  του  Καϊλάσσα   ορού;,  τιμηθείς 
ύπό  του  θεού  ΚουβεΌα. 

46.  Εστησε  δέ  εν  τοοπαιον  ενταύθα  αυτό;  ό  όντως  τεοπαιου- 
χος,  ίνα  ει*/]  ώς  στύλος  παιδιας  και  διατριβής  τω  υίω 
του  Σίβα,  Γανίσσα. 

47.  Ο  δε  ισχυρός  Βημας  εςεστράτευσε  κατά  το  άνατολικόν 
μέρος,  φρίκη  συνεχόμενος  |χ  της  περί  τον  πόλεμον  χαράς, 
ώσπερεί  είχεν  άγρωστιν  αισίαν  1. 

48.  Εποχούμενος  δ'  εφ'  άρματος,  επορεύετο  ώς  ορός,  έχων 
τον  μεν  στρατόν,  ώς  τύίοακα  ρέοντα,  την  δε  νίκην,  ώς 
μεταλλείαν,  την  δε  κορύνην,  ώς  ακρώοειαν. 

49.  Εν  δέ  τ*?)  εςοδω  τούτου  κατά  το  πρωί,  ή  ανατολή  ην 
έμπροσθεν,  ώς  παρθένος,  έχουσα  τον  Ηλιον  επί  κεφαλής, 
ώς   στάμ.νον,   αγαθόν  οίωνόν  της  νίκης2. 

50.  Η  δε  στρατιά  έποίει  βοην,  ώς  θάλασσα,  βλέπουσα  το 
σεληνιαΐον  πρόσωπον  του  Βήμα,  ης  τα  μεν  λευκά  σκιάδια 
ην,  ώς  αφρός,    οί  δ'  ά'ττοντες  ίπποι,  ώς  κύμ,ατα» 

51.  Εν  τ*?)  κατά  του  ανατολικού  μέρους  εκστρατεία  του  Βή- 
μα, κατά  πρώτον  ό  άνατείλας  Ηλιος  άμαυρός  και  αδρα- 
νής έγένετο,  κατακαλυφθείς  τνί  κάνει,  τη  αν  ιστάμενη  εκ 
της  πορείας  του  στρατού. 

52.  Πολλούς  δε  ποταμούς  διαβάς,  και  πολλάς  δυνάμεις  βα- 
σιλέων καταβαλών,  ήλθεν  εις  την  περιφανή  χώραν  Παν- 
σάλαν. 

53.  Και  τους  μεν  εν  τη  Τία.Ίαά')^:  '/^οζ  λεηλατησας,  τους 
ο    εν   τη   Γανοακα    παιύευσας,     τους  ό    εν    τη    Βιαεχα 


\,  *'0ταν  άποοημν}  τις,  αγρωαττιν  φέρουν,  προ  αυτού  και  στάμνον 
εληρη  υοατος,  και  οξύγαλα,  α  ε'ισιν  οιωνοί  αγαθοί. 

2.  Αγαθός  γαρ  οιωνός  το  ίδεΓν  σταμναν  πλήρη  το  πρω^  επί  της  κδ- 
>αλής  παρθένου,  $)  γυναικός  έχούσης  άνδρα. 
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αίχμαλωτεύσας  ,     άφίκετο    εις    την    χώραν     Δασσάρναν. 

54.  Καταβολών  δ'  εν  μάχη  τον  βασιλέα  της  Δασσάρνας 
Σουσσαρμανα,  εθετο  εν  τνί  πόλει  Βιδισσα  το  εαυτού  κλέος, 
ώς  στύλον  άκράδαντον. 

55.  Ενθα  οί  (Λεν  βόες  του  στρατού  εγραφον  έπιγραφήν  τοις 
κέρασιν  εν  τγί  όχθη  της  Βετραβατης,  οί  δ'  ελέφαντες  τοις 
όδο'υσιν  εν  τοις  λίθοις  του  ορούς  Αζα. 

56.  Ποιησας  δ'  άρχηγόν  στρατού  τούτον  τόν  Σουσσαρμανα, 
ενί/.ησε  τους  βασιλείς  της  Άσβαμέδας  και  Πουρβα- 
δέσσας. 

57.  ίποτάξας  δε  δύω  βασιλείς  της  Πουλίνδας  πόλεως,  τον 
Σουκουμάραν,  και  τόν  Σουμίτραν,  εστρατοπέόευσε  παρά 
τ?  χωρά  Σέδη, 

58.  Ενθα  έμεινε  τριάκοντα  ημέρας  οεδεμένος,  ώςπίρ  ελέφας 
σχοινίω,  τω  μεγάλω  φίλτρω  του  βασιλέως    Σισσουπάλα» 

59.  Νικησας  δ'  ούτος  ό  γενναίος  τόν  βασιλέα  της  Κουμά- 
ρας,  Σρενημάνταν,  και  τον  της  Κοσσάλας,  ΜαχαδβάλανΤ 
άφίκετο  εις   την  Ούτταρακοσσάλαν. 

00.  Κατατροπώσας  δε  τόν  βασιλέα  Δηργαπράγναν,  κατγσχυ- 
νε  την  πόλιν  Αϊοδεάν,  την  επαιρομένην  επί  βασιλευσιν 
άνικητοις  εν  πολεμώ. 

61.  Ενταύθα  η  Σαραϊου,  συγκραθεισα  τω  μέλανι  χυμω  των 
ελεφάντων  του  Βήμα,  έγένετο  δευτέρα  Ίαμουνά,  συμμι- 
γνυμένη  τ•?ί  Γαγγα. 

■62.  Ηλθε  δ'  έπειτα  ό  φιλοπόλεμος  Βημας  εις  την  Βαρανα- 
σήν  πόλιν,  άφανίσας  τους  εν  μέσω  βασιλείς,  τόν  Γυπά- 
λαν,  τόν  Κάσαν  και  άλλους,  ώς  ή  Σελήνη  τους  λωτούς1. 


4.  Δηλαδή  καθώς  οί  ή'Αερανθεις  λωτοί  συστέλλονται,  άνατειλάσης  της 
Σελήνης,  ούτω  και  ο\  βασιλείς  συνεστέλλοντο  και  ήφανίζοντο,  φαν£ντος 
του  Βήμα. 
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63.  Ευκλαα  £'  ύπ'  αύτου  έξετάθη,  ώςπερ  άλλη  Γαγγά,  νική- 
σαντος τον  πρώην  άνίκητον  βασιλία  της  Βαρανασης,  2ου- 
μαντοϋν  τούνομα. 

64.  Ενταύθα  προσκυνησας  τον  Σ^βαν,  εύφημίαν  και  λαμπρό- 
τητα εκτησατο,  ύπερλάμπρους  γεγενημένας  τνι  λάμψει 
του  επί  του  μετώπου  του  Σίβα  οφθαλμού,  και  του  ημι- 
σελήνου. 

65.  Ο  #έ  βασιλεύς  της  Μοτιλας  χώρας,  Ζανάκας,  κατεκάη  τν] 
πυροεισεΐ  τούτου  λαμπρότητι,  η  κατε'καυσεν,  ως  ξύλα, 
τους   βασιλείς  Ματσίας   καΐ  άλλων  τόπων. 

66.  Μεγάλη  <^ε  χαρά  εγε'νετο  τω  Βήμα,  λαβόντι  φόρον  παρά 
του  βασιλέως  της  Μιτιλαπούρας,  ώς  τω  τοξικω  Ράμα, 
έλκύσαντι  το  μέγα  τόςον,  και  λαβόντι  την  γυναίκα 
Σητάν    . 

67.  ί'πέταξε  £'  έπειτα  την  Ίν^ραπαρβάταν,  την  Σουχμάν, 
την  Πρασεσουχμάν,  την  Σαπαξάκαν,  και  την  Μαγά&αν 
προσέτι,  κατατροπώσας  τους  βασιλείς  Δανοαν  και  Λάν- 
σαραν. 

68.  Ποιησας  δ'  υποτελή  τον  υίόν  του  Ταρασάν^α  εν  τη  Γιρι- 
βράΓα,  επορεύετο  σύν  άπασι  τοις  ύποτεταγμενοις  βασιλευ- 

σιν  εις  την  χώραν  Γαούραν. 

69.  Και  τους  μεν  βασιλείς  καταπτοησας,  τα  δ'ορη  ι^ιασείσας, 
άφεικετο  εις  τήν  πλουσιωτάτην  πόλιν  Σαμπάν,  την  εν 
Γαούρα   χώρα. 

70.  Ί^ών  δ'  ό  βασιλεύς  της  Σάμπας,  Καρνάς,  τόν  Βημαν 
ελθόντα,  τόν  φοβερόν  κατά  τα  δπλα  και  κατά  το 
σώμα,  ην  τρίρ,ων,  ώς  γυνή  βλε'πουσα  ερωτόμοροον 
νέον. 

71.  Ακουσας  ^' ό  Βημας,    ώς  ό  Καρνας,   βασιλεύς  της  Σαμ- 

4 .  Ό  μεν  'Ράμας  Ι'λαβε  γυναίκα,  ό  δε  Βημας  φόρον. 
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πας,  φοβηθείς  εφυγεν,    ενίκησεν  εν   πολεμώ  τ6ν  Βασουίέ- 

βαν,  τον  βασιλέα  τ*?ίς  Πούνα^ρας. 

72.  Κατορθώματα  ^έ  πολλά  τελέσας  εν  Καουσσικα  και  Κα- 
ση,    άφι'κετο    μετά  ταύτα    εις  την  Βάγγαν  χώραν,     την 

προσρεομένην  τη  θαλασσή. 

73.  Ο  όε  βασιλεύς  Σαμουόρασένας,  αφελών  τον  εαυτοί)  στε- 
φανον  και  8εις  αυτόν  παρά  τω  πο&ί  του  μεγαλουργού  Βή- 
μα, εθετο  την  προσταγήν  αυτού  επι  της  εαυτού  κεφαλής. 

74*  Ηττηθεΐσα  ο  υπ'  αύτοϋ  και  ή  ανατολική  θάλασσα  κατά 
την  βαθύτητα,  εοω/.εν  αύτ,φ  φόρον  πολ/\ά  πολύτιμα 
πράγματα,    εκριφθέντα  τοις  κύμασιν,  ώς  χερσίν. 

75.  Ε^ησε  &έ  τον  ϋμνον  αυτοΰ,  ώς  ελέφαντα  1>  νικητην 
του  ελέφαντος  της  Ανατολής,  εν  στύλω  νίκης,  ονπερ 
εστησεν  ε'ν  τνί  είσβολνί  της  Γαγγας  εις  τον  Ωκεανών. 

76.  Το  όέ  πυρ  της  ουνάμεως  τούτου  εξηφθη  μάλλον  εκεί 
τοις  άνέμοις,  τοις  εκ  των  κυμάτων  της  έώας  θαλάσσης* 
οι  ί'  ήλιοι,  οι  άνατέλλουσι  καθ'  έκάστην,  ώςπερ  σπιν- 
θήρες είσιν  εκείνου  του  πυρός. 

77.  Ο  μεν  ούν  Βημας,  κατα^αμάσας  πολλούς  βασιλείς  τνί 
ουνάμει  των  βραχιόνων  αύτου,  και  ύποτάςας  πάντας 
τους  τόπους  της  Ανατολής,  έπανέζευξεν  άπο  του  μεγά- 
λου Ωκεανού. 

78.  Ο  $έ  γενναίος  καΐ  εμφρών  Σαχα^έβας  εποίησε  στρατείαν2 
εις  νίκην  του  μεσημβρινού  μέρους,  έχων  τετραμερή  στρατόν. 

79.  Ού  των  μουσικών  οργάνων  ό  ψόφος,  εποίησε  τά  ορη  των 
πολεμίων  βασιλέων  ακατοίκητα,  ^ιακρημνίζων  τάς  άκρω- 
ρε  ία  ς  αυτών. 


4 .  Λευκός   6  ΰμνος,  λευκός  και  ό  ελέφοις  του  ανατολικού  μέρους  ο 
Άϊραβάτας. 

%.  Αύτολεξεί,νικητικήν  περιηγησιν. 
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80.  Κόνις  $'  εφέρετο  από  του  όλου  στρατεύματος  μέχρι  του 
ύψους  του  ουρανού  υπό  του  αέρος,  του  εκ  της  χαίτης  των 
ίππων,  εκ  των  ώτων  των  ελεφάντων,  και  εκ  τών  ση- 
μαιών των  αοράτων, 

81.  Ενίκησε  ί' εύμαρώς  τους  γενναίους  στρατούς  τών  εχθρών 
εν  τη  χώρα  Σουρασένα,  δήσας  την  νίκην,  ως  ελέφαντα, 
εν  τω  ό'ρει  Γοβαρδάνα. 

82.  Μετ'  αωους  $έ  καΐ  χαράς  εωρατο  ούτος  ό  μέγας  νικητής 
και  πάγκαλος  υπό  τών  γυναικών  του  βασιλέως  της  πό- 
λεως Ματουρά'ς. 

83.  Αί  £έ  Νύμφαι  του  άλσους  Βρινδαβάνα,  βλέπουσαι  τάς 
όστώσεις  εξοχάς  τών  μετώπων  τών  ελεφάντων  τούτου, 
ανέφεραν  τον  νουν  αυτών  εις  τους  άγλαούς  μαστούς  τών 
βουκολικών  γυναικών,  τών  ήδομένων  τνί  θέα  του  Κρισνα. 

84.  Καταθλίψας  δέ  τον  βασιλέα  της  Ματσέας  και  τον  της 
Αχης,  και  άλλους  άλλων  τόπων  βασιλείς,  κατεπάτησε 
και  τον  βασιλέα  Βόζαν  περί  τήν  ό'χθην  της  Σαρμαμβατης, 
ώς  ό  ελέφας  τον  λωτόν. 

85.  Και  ή  ίαμουνά  δε  τρίρρειθρος  εγένετο,  έκτε  τών&αυτής  ύο  α- 
τών, εκ  τών  μελάνων  χυμών  τών  ελεφάντων,  και  εκ  τών 
μεμιγμένων  τη  στίμμει  ο ακρύων  τών  γυναικών  τών  εχθρών. 

86.  Είτα  ο  επορεύθη  εις  την  χώραν  Αβαντήν  ούτος  ό  ών 
όμοιος  τω  πυρι  κατά  τήν  Οερμουργίαν*  ό  δε  στρατός  αυ- 
τού ώοευεν  εν  άνέσει  υπό  τήν  σκιάν  της  άνιστααενης 
κόνιος. 

87.  Χορεύσαι  δ' εποίησε  τήν  εαυτού  εύφημίαν  *,  τήν  νίκη- 
τριαν  τών  βασιλέων  Βίνδα  και  Ανουβίνδα,  εν  τω  χείλει 
της  Σιπρας,    ώς  εν  θεάτοω. 

88.  Οφθεις  ο  ε  ήόέως   ταϊς  έταίραις   της  Ούζαγίνης  πόλεως, 

\  „  Τήν  φημην  <|>ς  χορξύτρι<?ν  παρίστησο. 
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φρίκ,Υΐ  κατάσχετος  εγενετό'    είτα  δε  προσεκύνησε  τόν  εκεΐ 
θεόν  Μαχακάλαν  *. 

89.  Πόλεμον  δε  συγκρότησα;  κατά  του  Νειλα,   του  βασιλέως 

της  Μαχισματης  πόλεως,    ε'ρυθρόν    έποίησε   τόν  ποταμόν 
Ρεβάν  εκ  των  αιμάτων. 

90.  Πυρ  δ'  έξηφθη  φλογερόν  εν  τω  στρατω  του  Σαχαδεβα,  εις 
είς  βοηθειαν  του  Νείλα,  δεδεμένου  ύποσχέσει,  ην  έδωκε 
τινι  των  προπατόρων  αύτου. 

91.  ίδών  δ'  ό  Σαχαδέβας  τον  εαυτού  στρατόν  κατατρυχό- 
μενον  ταΐς  άλλεπαλληλοις  φλοξί  του  πυρός,  λουσάμενος 
καΐ  καθαρός  γενόμενος,  εφη  τω  πυρί• 

92.  «Αυτή  ή  παρεσκευασ^ένη  εκστρατεία  δια  σε  γίνεται,  ω 
»  αγαπητέ  άνερ  της  ΐβαχας*  δόξα  ες-ω  σοι*  σύ  ει  ς-όμα  των 
»  θεών  ου  δίκαιον  ούν  ες-ιν  εκποδών  γενέσθαι  τνί  θυσία.  » 

93.  Σβεσθέντο;  δη  του  πυρός  τοις  υμνοις  του  Σαχαβέδα, 
ο  βασιλεύς  Νείλας  εθετο  την  προσταγήν  αύτου  επικεφαλής. 

94.  Ποίησα;  δ*  υποτελή  τόν  βασιλέα  τ*?ίς  Τριπούρας,  εξολό- 
θρευσα; τε  τόν  της  Πουνδάνας,  και  ύποτάξας  τους  εν 
Κενατκα,  άφίκετο  εις  την  Σουράστραν. 

95.  Κατετρόπωσε  δε  τόν  φίλον  του  ϊνδρα  Βισμάκαν,  τόν 
βασιλέα  της  εν  Σουράστρα  Βοζακάτας  πόλεως,  μετά  του 
υίου  αύτου  Ρουκμη. 

96.  Φιλίαν  δέ  ποιησάμενος  μετά  του  Βασιλε'ως  Βισμάκα, 
του  φιλικώς  διατεθειμένου  προς  τόν  Κρισνάν,  πορευθείς 
εις  την  Σουρπάραν  χώραν,    ύπέταξεν  αύτην. 

97.  Νίκησα;  δε  τους  εν  τω  Δανδάκα  *  βασιλείς,  και  προσκύ- 
νησα; τους  τόπους,  ένθα  διέτριβεν  ό  Ράμα;,  πορευθείς  ει; 
την  Σαγάραν  νησον,  κατέβαλε  τόν  βασιλέα  Νισσάδαν. 

4.  Τον  Σ'βαν. 

2.  Έν  τούτω  τω  δςΕσει  ό  'Ράμας  δ\έτριψε  τέσσαρα  ετη» 
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98.  Καταβαλών  δ7  εν  πολέμω  του;  εν  τνί  Καρναπραβαράνα 
χώρα,  κατεπόρθησε  τάς  πόλεις  αυτών  και  τους  εν  τγί 
Καλαμούκα  εξωλόθρευ'σεν  αυτός  ό  ων  όλεθρος  των  εχ- 
θρών. 

99.  Υμνούμενος  δ'  επί  ττί  νίκν)  κατά  των  γενναίων  έγκατοί- 
κων  της  Μουραβής  πόλεως,  ημαύρωαε  την  λαμπρότητα 
του  βασιλέως  της  Τάμρας  νήσου,  ως  ό  άνεμος  την  λαμ- 
πηδόνα του  λύχνου. 

100.  Εμβρόντητους  δε  ποιησας  τους  εν  ό'ρε,ι  Ραμακα-,  εκρά- 
τησεν  εν  πολέμω  βέλει  τον  βασιλέα  Τιμιγκίλαν,  ως  ό 
άλιεύς  τον  ιχθυν  εν  θαλασσή  δυκτίω. 

101.  Ευσπλαγχνος  μεν  γενόμενος  τοις  μονόποσι  καΐ  άπολέ- 
μοις,  ύποταγεΐσι,  σκληρός  όέ  τοις  Ιν  Καρα/άτα  οίκοϋσι, 
φόρον  έλαβε  παρ'  αυτών  χρυσόν  πολύν. 

102.  Ούτως  ό  Σαχαβέδας  θείς,  ως  στέφανον,  τήν  προσταγην 
του  'ίνδιστίρα  επί  της  κεφαλ'/ίς  των  βασιλέων,  άφίκετο 
εις  την  ύπώρειαν  του  Ορους  Μαλαία,  του  άγλαϊζομένου 
δένδροις  Σανδάνοις. 

103.  Τά  δε  Σάνδανα,  ελευθερωθέντα  από  τών  οφεων,  νόμισαν- 
των  ταώνας  τά  εκ  τών  πτερών  αυτών  πεποιημένα  σκιά- 
δια  τοις  στρατκόταις,  και  φυγόντων,  εποίουν  θεραπειαν 
αύτοΐς  *. 

104.  Εν  δέ  τοις  ποταμοΐς,  τοις  γινομένοις  εκ  του  χυμού, 
του  χεομένου  από  τών  κοπτομένων  Σανόάνων  υπό  τών 
ελεφάντων  του  στρατού,  οί  στρατιώται  ελούοντο  και 
έχρίοντο  2 . 

105.  Ανεμοι  δ'  ηδείς  πνέοντες  εκ  πολλών  δένδρων  Ταμαλών, 


4.  Τουτέστιν  όπο  την  σκιάν  αυτών  έκαθευδον  οι  στρατιώται. 
2.  ΙίαΙ  λουτρω  και  χρίσματι  έχρώντο  τω  χυμφ. 
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Καρδαμώμων,  και  Καρυοφύλλων,  ηουνον  τον  ΣαχαδεβαΜ. 
10-6.   Πυρετω  δε  φρικτώ  συσχεθεις  το   σώμα  ό  βασιλεύς  Παν- 
δέας    ε'κ  πολλού    φόβου,  ούδεμίαν    επ:ιτηδεΛΟτητα  Ιίειξε 
περί  το  τόζον  εναντίον  του  Σαχαδε'βα. 

107.  Ο  δε  ποταμός,  ή  Ταμραπαρνη,  ηγλαί'ζετο,εχων,  ως  πίναξ, 
ΰμνον  τούτου  γεγραμμένον,  ως  γράμμασι,  τοις  μαργαρί- 
ταις,  τοις  εξελθοΰσιν  εκ  των  κόχλων  :3  των  διαρραγέν- 
των  ύπο  των  ελεφάντων, 

108.  Είτα  δ'  άφίκετο  είς^ο  ορός  Σαχε'αν,  το  άνεπίβατον  πο- 
λεμίοις  βασίλευσαν  εκ  του  αλαλαγμού  ΰέκαι  παρακελευ- 
σμοϋ  του  στρατου,αΐ  εν  τω  ορει  Δαρδούρα  λε'αινα  εξε'τρωσαν. 

109.  Η  δε  υπώρεια  του  ορούς,  γεγενημένη  υγρά  εκ  των  χυμών 
τών  ελεφάντων  του  Σαχαδε'βα,  έφαίνετο  ώςπερ  άφεθεΐσα 
τότε  υπό  της  θαλάσσης,  πληγείσης  τω  βε'λει  του  Πάρα- 
σουράμα. 

110.  Εν  ϋε  τνί  γ|  Δραβηρα  κατετρόπωσε  τάς  δυνάμεις  του 
βασιλέως  της  Κανσης  πόλεως  ταϊς  εαυτού  ουνάμεσι,  ταίς 
όμόιοδυνάμοις  τω  ϊνδρα. 

111•  Το  δε  πυρ  του  θυμού,  το  εν  ττ,  καρδία  τούτου,  εσβέσθη 
τοις  χεομένοις  πολλοίς  οάκρυσιν  εκ  τών  οφθαλμών  τών 
γυναικών  της  Σορης  χώρας. 

112.  ό  δε  Ωκεανός  εστερηθγι  της  αγαπητής  Καβερης,  {ς  τά 
ρείθρα  εστη  εκ  του  στρατού,  του  διαβαίνοντος  δια  στα- 
μνων  και  οια  γεφυρών, 

113.  Εν  όέ  ττί  Κεράλα  χώρα  ύτϊετάγη  μεν  τω  κάλλει  τών 
καλλικομων  γυναικών,  ούχ  υπετάγη  οέ  τν]  ανδρεία  τών 
πολεμίων  ανδρών. 


4.  Ή  διαγεγραμμένη  πρώτη  γραφή  του  μεταφραστοΰ  ην  οστρέων, 
την  οποίαν  νομίζομεν  δρθωτέραν*  διότι  εκ  τών  οστρίφΊ  κ«ί  ουχί  εκ  τών 
κόχλων  γεννώνται  οι  ν  μαργαρίτη.  (Σημ.  τ.  έκο,}, 
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114.  Ο  ίε  Ααςίλη  ί  του  βασιλέως  της  Κεφάλας  ήνέχθη  προς 
αυτόν  τον  Σαχαοέβαν  εν  συνυένορω  το  πω,  προς  τνί  6'χδη 
της  Μουραλας,  του  ποταμού. 

115.  ΓνιφΟεις  όε  του;  πόα  ας  τοις  ό*άκρυσι  τών  βασιλικών  γυ- 
ναικών εν  τη  Ανσρα  /ώρα,  «ποίησε  λατρε'ίαν  τω  θεώ  Βισ- 
νου,  διά  της  προσφοράς  των  λωτών,  των  εν  τω  ποτα- 
[λω  Μα/αναδη. 

1 1υ.  Εκεί  ο  εν  τη  Ανορα,  κατά  τον  ποταμον  ΐ  ο•3αοα;ην,  οι  ίπ- 
ποι του  Σκναοέβα,  οι  υπερβαίνοντας  ττί  τα,νυτητι  τους  ίπ- 
πους του  Ηλίου,    άπε'βαλον  την  κόνιν,  την  εκ  της  οοοϋ. 

117.  Πληρώσας  σε  το  κενόν  του  ουραίου  επαίνων  τών  εκ  της 
νίκης  κατά  του  βασιλέως  της  Ανδρας,  προσεκύνησεν  εκεΐ 
εύλαβώς  τον    6εόν  Σίβαν, 

118.  Μετά  δε  ταΰτα  εύπειΟεΐς  τνί  εαυτού  προσταγή  έποίησε  τους 
βασιλείς  της  Κουντάλας  και  Κα:νάτας,  αύτος  ό  ων  οαοιος 
τω  ίν^ρα  κατά  την  προστανην,  και  φοβερός  κατά  την 
άνορείαν. 

119.  Εκείθεν  ο°  επορεύθη  εις  τ^ν  ^λίγ,Υαν  /ώραν,  την  αχού- 
σαν 7ναρ.προύς  Ξατράς,  περιγελών  ττ]  εαυτού  όυνάαει  τον 
Σέσσαν  ό'φιν,  τον  καταπιεζόυ,ενον  εκ  της  γης,  βαρυνομένης 
τω  αύτου  στρατεύρ.ατι, 

120.  Το  ο'  εν  τη  Καλίγγα  ορός,  ό  Μαχενίρα;,  νικηθεν  υπό 
του  Σαχαίέβα  κατά  το  ΰψος,  προσεκύνησεν  αυτόν,  όπερ 
εικάζεται  εκ  των  πολλών  κοουφών,  των  πιπτουσών  εκ 
του  μεγάλου  πάταγου  τών  [χρυσικών  οργάνων. 

121.  Ο  μεν  ουν  βασιλεύς  της  Καλίγγης,  φέρων  ελέφαντας  πολ- 
λούς, διαρρηγνύοντας  φωνην,  έβρεχε  βέλη  κατά  τοΰ  Σαχα- 
ίέβα,ώς  6  ϊνδρας  βρέχει  βροχην,  φέρων  νέφη  βροντώντα2. 

Κ .  Ή  Λαξμή,  ώς  γυνή.  Ααξμ,ή  εννοείται  ενταύθα  ή  βασιλική  δόξα. 
2.  Ά~ο  τών  ελεφάντων  έβρεχε  βέλη,  ώς  ό  "Ινορζς  οροχήν  από  τών  νεφών, 
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122.  Ο  5έ  Σαχαίέβας,  εξάγων  τη  ρομφαία  μαργαρίτας  εκ  των 
κρανίων  των  ελεφάντων,  εσπειρεν  αυτούς  κατά  γης,  ώς 
σπόρους  ίένίρων  νίκης. 

123.  Η  ί'  αγαθή  νίκη  περιέθετο  γαμη'λιον  στέφανον  περί  τό 
ίίστομον  ξίφος  τούτου,  ό'περ  εικάζεται  ύπό  των  αλλε- 
πάλληλων μαργαριτών,  των  εκπιπτόντων  εκ  του  κρανίου 
τον  ελέφαντος  πληγέντος. 

124.  ΑφεΙς  £έ  το  ίιαμάχεσθαι  ό  βασιλεύς  τ*?ίς  Καλίγγης7 
εξέταζε  ταΐς  θριξι  της  κεφαλής  το  λώτιον  ζεύγος  των 
ποίων  του  Σαχαίέβα  ι,    ένθα  ωκει   ή  Λαζμη'. 

125.  Τοις  $έ  στρατιώταις  του  Σαχαίέβα  άνάμνησίς  τις  εγέ- 
νετο 2  ενταύθα  παρά  τ•?ί  άκττί  της  θαλάσσης,  ίόουσι 
καρπούς  Ναλικερης,  και  τυχουσι  Ναγαβαλης  και  Πούγ- 
γας  3. 

126.  Νικησας  ί''  ό  μεγαλοίύναμος  Σαχαίέβας  τους  βασιλείς 
Γομάνσαν,  Καβάσαν,  Ρουρουν,  Κάσαν,  και  άλλους  εν  τη 
νήσω  Σιγχάλα,  μάλα  ηγλαιζετο. 

127.  Πολλά  ίέ  πολύτιμα  πράγματα  παρείχε  τω  Σαχαδέβ« 
το  ορός  ό  Ροχάνας  ε/,  φόβου,  τρέμων  το  μέγα  σώμα  εκ 
των  πληττόντων  όο όντων  τών  ελεφάντων   του  στρατού. 

128.  Ο  δ'  ουρανός  επληρώθη,  ώς  ευφημίας,  πολλής  καμφο- 
ράς, της  εξερχόμενης  εκ  τών  καμφορικών  ίένίρων,  τών 
^ιαρρηγνυμένων  υπό  τών  ελεφάντων  και  άναρριπτομένων 
τν)  προβοσκίοι. 

129.   Τιμηθείς  $ε  και  προσκυνηθείς   υπό   του    βασιλέως  τ*/ίς 


4.  Δηλ.  προσεκύνησεν  αυτόν. 

2.  Άνεμνησθησαν   δηλ.  "Ερωτος. 

3.  Ναριγέλλιον,  §  Μαργέλλιον,  Πάν  και  Σουπαρί.  —  Ό  μεν  καρπός 
της  Ναλικερής  αναφέρεται  εις  τον  μαστόν'  ή  δε  Ρΐαγαβαλή  και  ή  Πουγ- 
γα  αναφέρεται  εις  την  ήδονήν. 
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2ιγχάλας,  εμεινεν  εκεΐ  εις  προσκύνησιν  του  Άγαστέα, 
του  μονάζοντος  εν  τω  ορει  Ροχάνη*  ένθεν  έστειλε  τον 
Γατοτκάσαν  ί  είς  την  Λανκάν. 
130.  Ο  £έ  Γατοτκάσας,  μη&αμώς  άποδειλιάσας  τους  Ραξάς, 
υπέταξε  τον  βασιλέα  Βιβησάναν  2  £ιά  της  πολεμικής  εαυ- 
τού αρετής,  η  υπερέβαινε  την  του  Ράμα. 

131.  Το  $έ  εν  ττι  Αανκα  τρικόρυφον  ορός,  τετρακορυφον  άπ- 
ειργάσατο,  στησας  εκεί  τρόπαιον  νικητικόν  είς  όνομα  του 
ίνοιστίρα. 

132.  Οι  $έ  Ραξαί,  οι  στρατεύσαντες  τω  Γατοτκάσα,  εβρεχον 
εύφημίαν  επί  του  ορούς  Σουβέλα  3,  ώςπερ  τα  άστραπηφύ- 
ρα  νέφη  βροχην,  επί  τνί  νίκη  κατά  των  εν  τ•?ί  Λανκα. 

133.  Ούτωσί  ούν  φημ,ην  λευκην  κτησάμενος  ό  Σαχα^ε'βας,  επ- 
ανέστρεψε  μ,ετ'  αύτου  του  δυνατού  και  νικητικού  Γα- 
τοτκάσα. 

134.  0  £ε  Νακούλας,  ου  τα  κατορθώματα  ύμ,νουνται  υπό  των 
βασιλέων  της  γης,  λαβών  πολλά  στρατεύματα,  έπορεύθη 
κατά  το  ^υτικον  μέρος. 

135.  Τίνες  &έ  βασιλείς  τρέμοντες  ουκ  εσαλεύοντο,  ώς  δένδρα, 
ών  αϊ  φημ.αι  άπέρρεον  ύπό  τούτου,  καθώς  τά  ά'νθη  υπό 
φυσώντος  ανέμου  •, 

136.  Ο  γαρ  Λαξμη  4  των  εχθρών  προσηρχετο  μετά  χαράς  και 
αφοβίας  τω  Νακούλα,  τυφλών  γινομένων  εκ  της  κόνιος 
των  στρατευμάτων  αύτου,  και  κωφών  εκ  του  ήχου  τών 
σαλπίγγων  και  τύμπανων. 

1.  Γατοτκάσας,    υιός  του  Βήμα,  εκ   της    αδελφής  του    Τιτανος  Χι- 
δάμβα. 

2.  Ούτος  ην  αδελφός  του  Φαβάνα. 

θ.  Ή  Τρικούτα,  το  ορός,  λέγεται  και  Σουβέλα. 
4.   Ή  Λα£μή;  ώς  γυνή*  ή  γαρ  γυνή  πορεύεται  άφοβίρς  προς  τονερώ- 
μενον,  του  ανδρός  αυτής  τυφλού  οντος  καί  κόρφου. 
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137.  Επιθυμίαν  &έ  προξένων  τη  καρδία  τών  εύοφθάλμων  γυ- 
ναικών των  εχθρών,  επέστη  τω  ορει  Ροχιτάκα,  τω  |νίι- 
αιτη'ματι  του  Σ'/Λνοοί. 

138.  Καταβαλών  δ'  ούτος,  ό  έχων  ^ντρην  λευκην  εν  παντι 
μέρει,  την  εν  πολέμοις  όφρύν  των  ύπερφρονων  εγκατοίκων 
της  Ροχιτακαπούρας, 

139.  ΚαΙ  άνακλίνας  το  ορός  Κουλασάλαν  τνί  κλίσει  της  γης, 
εκ  του  βάρους  του  οικείου  στρατού,  έπορεύθη  εις  την  Μα- 
ρουοέσσαν,  ένθα  οίκουσι  μεγάλοι  Ξατραί. 

140.  Οί  οέ  στοατιώται  αύτου  άφηκαν  την  ε'ντός  και  έκτος  θλί~ 
ψιν,  την  εκ  της  όοοιπορίας,  οιά  της  σκιάς  των  Τενόρων, 
των  περί  την  μονήν  του  Βασίστα,  εν  τω  ορει  Άρβούϊα, 
και  οια  των  οπωρων  αυτών, 

141.  Ενθα  επιε  την  φημην  των  Εζτο&ν  *,  την  μη  ποθεΐσαν 
πρότερον,  των  εξελθόντων  εκ  της  θυσίας  τοΰ  Βασίστα, 
και  νικησάντων  τον  Βησμτμητραν. 

142.  Ποταμοί  &'  ερρεον  εκ  των  δακρύων  των  γυναικών  των 
εχθρών  εν  εκείνω  τω  άνύορω  τόπω,  ύγρώ  γεγενημένω  εκ 
των  χυμών  τών  ελεφάντων  του  στρατού,  και  ΐλώόει  εκ 
του  λύθρου  τών  θανατωθέντων  ηρώων, 

143.  Ενίκησε  οέ  και  τους  Ξατράς,  τους  εν  τη  Σαϊρισσακα  και 
Σιβτί,  και  Χαίμα,  και  Τριγγάρτα,  και  Άμβάστα,  και  Μα- 
λάβα,  και  Πανσακαρβατάκα,   και  Μαοεβάτα. 

144.  Οί  5'  εν  τω  ^άσει  Πουσκάρα  οίκουντες  κατεκαύθησαν  τω 
πυρ!  τούτου,  οι  ύπέφερον  και  το  μέγα  πυρ  του  οάσους, 
το  κατακαΐον  εν  ώρα  θέρους. 

145.  Διατείχισμα  &'  εγένετο  ή  ^άΐασσοί  του  εις  το  πρόσω 
ίέναι  τω  άπείρω  τούτου  στρατεύματι,  τω  πορευομένω  εις 
το  καθυποτάξαι  τον  κόσμον. 

1 ,  Τουτέστιν  ενίκησε. 
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146.  Θλιβομένη  ο  ε  ή  θάλασσα  τω  τίιφΐ  τούτου,  τω  καίοντι 
τους  εν  τνί  άκ,τνί  βασιλείς,  ενόμισεν,  ώς  το  ττυρ  το  θαλάσ- 
σιον  εις  παντελή  ολεθρον  ε'ζηφθη,  έςελθον. 

147.  Οι  <^ε  στρατιώται,  μεθυσΟέντες  οινω  της  Τάλας,  και  εκ- 
μανέντες,    ετρεχον    επί  των  κυμάτων    της  θαλάσσης    εις 

.    μά^ην,  βλέποντες  τάς  εν  υοασι   σκιάς  εαυτών,  και  νομί- 
ζοντες  πολεμίους. 

148.  Εςε ρ  ρίζωσε  ο  ε  πάντας  τους  βασιλείς,  τους  παρά  τγ)  όχθη 
της  Σαρασβατης,  ως  οι  μεμγ,νότες  ελέφαντες  τα  ^ένϊρα. 

149.  Και  των  μεν  εν  τοις  ορεσι  βασιλέων  το  ύπερηαανον  ετα- 
πείνωσε,  την  οε  Σουσάν,  πόλιν  του  Πανσανι^εσσίτα,  κατέ- 
στρεψε, τους  (Γ  εν  τη  Ούτταραγεοτίσσα  κατετρόπωσε,  τον 
οε  βασιλέα  της  Άμαραπερπάτας  ταπεινοορονα  άπέυειξε, 
τον  Ί^ε  βασιλέα  της  Σείικατας  κατεπίεσε,  τους  α^έ  εν 
Ραματα  ανάστατους  εποίησε. 

150.  Δια/.όψας  όε  την  ούναμιν  τών  βραχιόνων  του  βασιλέως 
Χαραχούνας,  και  άγιασθείς  τό  σώμα  τνί  προσκυνήσει  πάν- 
των  τών  αγίων  τόπων  τών  εν  τνί  Πραβάσα  χώοόΕ,  έτερψε 
κατά  την  καροίαν  τνί  αγάπη  και  τον  βασιλέα  της  Δοα- 
ραβατής  Κρισναν,  τον  λίαν  πολιτικόν,  και  τον  εκ  μητρός 
θεΐον  Σαλέαν,  τον  βασιλέα  της  Μάδοας. 

151.  Καταστρέψας  σε  τους  εν  τοις  ουτικρΐς  ορεσι  πάντας  βαρ- 
βάρους, οούς  πτωχειαν  τω  βασιλεΐ  της  Παλλάβας,  γενό- 
μενος τε  όλέτωρ  τοΰ  βασιλέως  της  Βαρβάρας  χώρας,  και 
πάντα  τά  μέρη  της  δύσεως  ύποτάζας,  έστησε  τρόπαιον  εν 
τνί  ουσει,  κατά  την  ακτην  .  του  οοκεανου,  ως  ορός  εωον, 
όθεν  ανατέλλει  ή  θερμότης  αύτοΰ  και  ή  φήμη  1,  ως  ό 
Ηλιος  και  ή  Σελήνη. 

152.  Ούτω     μεν    ούν    ό    Ίνο\στίρας,   επιθυμών   ποιήσαι    θυ- 

\ ,  Ή  μεν  θερμοτης  ώ?  ό  "Ηλιος,  ή  £έ  φήμη,    ώς  ή  Σελήνη, 
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σίαν,  ύποτάξας  πασαν  χώραν,  ώς  Ιδεί,  δια  των  τεσσά- 
ρων λαμπρών  καί  τροπαιούχων  αδελφών  αύτου,  κύριος 
εγένετο  της  γης  άπάσης,  η  εγένετο  λευκή  υπό  του  διε- 
σπαρμένου κλέους,  ώς  υπό  Σανδάνου. 

153.  Ο  δε  Βημας,  ό  Αρζούνας,  ό  Σαχαδέβας,  καί  ό  Νακού- 
λας,  άναστρέψαντες,  αφού  υπέταξαν  την  οΐκουμένην,  καί 
προσκυνησαντες  τον  Ίνδιστίραν,  έστησαν  σωρούς  χρυσίου 
προ  αύτου  εξω  της  πόλεως,  ώς  ορη  νίκης  αγαθής  κατά 
πάντων  των  [Λερών  της  γης. 

154.  Αφανίσας  δη  ούτος  ό  ηρως  πάντα  τα  λευκά  (αργυρά) 
σκιάδια  τών  βασιλέων  της  γης,  έχων  αυτός  εν  μόνον 
χρυσούν  εν  παντί  τω  κόσμω,  ελάμπρυνε  την  γήν,  ώς 
η  ημέρα,  λάμποντα  έχουσα  τον  Ηλιον,  καί  άφανίσασα 
τους  αστέρας. 

Τέλος    του    Δευτέρου    Κεφαλαίου, 

του  Δευτέρου  Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑ.ΛΑ10Ν     ΤΡΙΤΟΝ, 

δ  διαλαμβάνει  τψ  βασιΐιπψ  θνσίαν* 

1.  Ο  Βεάσας,  ό  ών  ώς  γαλακτική  θάλασσα  της  γνώσ=ως5 
έστω  εις  κάθαρσιν  παντός  πράγματος,  ου  μια  ρανίδι,  η 
εστίν  ή  Μαχαβαράτα,  το  πυρ  τών  παθών  άποσβέννυται. 

2.  Ο  μέν  ούν  Ινδιστίρας,  ποιησας  νίκην,  καί  ύποτάξας  τά 
τέσσαρα  μέρη  της  γης  δια  των  αδελφών  εαυτού,  εποίει 
παρασκευήν  της  θυσίας,  εις  τρυφήν  τών  θεών. 
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3.  Οτε  ο  επέστη  ό  καιρός  της  θυσίας,  τότε  παρέστη  και  ό 
Κρισνας  τω  βασιλεΐ  Ίν^ιστίρα,  ό  ων  είίημων  των  περί 
τήν  θυσίαν. 

4.  Είσβιβάσας  δ'  ό  Ίν^ιστίρας  τον  Κρισναν  εν  τω  λαμπρω 
βουλευτηρίω,  δς  επελάθετο  της  εν  τν|  γαλακτική  θαλασσή 
σιατριβής  £,  καΐ  τιμη'σας  αυτόν  τον  τιμητόν  παντί  τω 
κόσμω,  ειπεν,  ήνωμένας  έχων  τάς  παλαιάς• 

5.  «  Εγώ  τούτον  τον  άνίκητον  κόσμον  Ινίκησα  5ιά  της  σης 
»  χάριτος,  καθώς  ό  Αρούνας  διασκεδάζει  το  απανταχού 
»  σκότος,  καί  περ  χωλός  άν,  &ιά  της  προς  τον  ΐϊλιον 
»  θεραπείας. 

6.  «  Η  μένουν  νίκη  εγένετο*  οί  5ε  μεγάλοι  σωροί  του  χρυσίου, 
»  ο  φαίνεται  ώς  ή  συληθεΐσά  ίςιν  ε'ν  πολεμώ  άγλαι'α  των 
» πολεμίων  βασιλέοον,  ουκ  είσί  χωρητο  ί  εν  τω  εμω  οίκω  2. 

7.  « Εμού  πεισθέντος  τη  προσταγή  σου,  νικηθεΐσα,  ήλθεν  είς 
»  τον  έμόν  οίκον  ή  λαμπρότης  των  ενδόξων  βασιλέων, 
»  τουτέστι    τα  πολύτιμα  αυτών  πράγματα. 

8.  «  Οί  £έ  βασιλείς  προσηνεγκαν  εμοί  ^ώρα,  ελέφαντας 
μ  απαράμιλλους,  ο^  οντες,  ώς  Ορη  μεγάλα,  καί  καλλίνικοι, 
»  νίκης  αίτιοι  εγένοντο  κατά  πάντων  των  μερών  της  γης. 

9.  «  Οσοι  δ'  ΐπποι  ομοιοί  είσιν  εν  πολεμώ  τ•?)  κάρο  ία  των 
»  αναβατών  3,  τούτους,  ώς  εο^ει,  έδωκαν  εμοί  οί  βασιλείς, 
»  εκ  καρδίας  σεβόμενοι  τον  πόδα  μου. 

10.  «  Ταύτα  5έ  τα  άπειρα  καί  αναρίθμητα  χρη'ματα  εκ  της 
«  κατά  των  βασιλέων  νίκης,  ω  ευεργετικέ,  κτητά  εγένοντο 
»  τη  ση  χάριτι. 

11.  «  Νυν  οΝ'  είπε,  ώ  γνωστά  του  καιρού,  δ, τι  με  οει  ποιησαι 


\ .  Λευκότερον  ην  καί  της  γαλακτικής  θαλάσσης. 

2.  Τοσούτον  δηλ.  πολλοί  είσιν,  #στε  αχώρητοι  είσιν  εν  τφ  εμφ  οίκφ« 

3.  Τουτέστι  γενναίοι. 
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»  έν  τνί    θυσία*    συ  γάρ  μοι  φίλος    ει   κατά    τάς  άγαθάς 
)>  συμβουλάς,  και  ο  δάσκαλος  καλής  διδασκαλίας, 

12.  «  Εμοί  [Λεν  πολλαι  θυσίαι  αεί  εκτελούνται  εκ  τη;  σης 
«  θέας  1#  επιθυμία  ^'  όμως  εστί  ταύτης, ένεκα  της  προστα.- 
»  γης  τούτου  πατρός*  ού  μην  άλλα  και  αυτή  έκτελεσθη- 
»  σεται  ^ιά  της  σης  επικουρίας. 

13.  «  Ερόσταςον  ούν  ευθέως,  ινα  εκτελέσω  εγώ  τήν  Ουσίαν 
))  μ.ετά  της  σης  βοηθείας,  η  τέλεσον  συ  αύτην  εγώ  £'  αύ- 
»  τός  υπουργήσω    εις  δ7τι  ειπης.  * 

14.  Τοιαύτα  είρηκότος  του  βασιλέως  Ίνδιστίρα,  άπεκρίνατο 
ορθώς  ό  Κρισνας,  ού  οί  οδόντες  εκφαινόμ.ενοι,  χαράν  δι- 
οόασι  τοις  όφθαλμ,οΐς  του  κοσμ.ου,  καθώς  ή  Σελήνη  τοις 
άνθουσιν  εν   νυκτι  λωτοΐς' 

15»  «  Συ,  ώ  άγαθε,  τέλεσον  την  θυσίαν  ούοεμία  γάρ  οια- 
»  φορά  εστίν  εν  τίί  Ιμτί  η  στ]  εκτελέσει,  καθώς  ούίεμ.ία 
»  διαφορά  φαίνεται  του  ή,λίου  και  της  λαρ.πρότητος  αύτου 
»  εν  τνί  ανοίξει  τοϋ  λωτοΰ. 

16.  «Ει  και  οί  άοελφοί  σου  ενίκησαν  πάντα  τά  μέρη  της  γης 
»  Οπερ  'χτ,ς  στις  θυσίας,  αλλά  και  εγώ  αυτός  είμι  όμοιο- 
»  γνωμών  αύτοΐς•  οςτις  δε  βασιλεύς  ούχ  υπηρετήσει  σοι 
»  εν  τνί  θυσία,  τούτον  ημείς  οί  πέντε  άφανίσωμεν.  » 

17.  Ούτως  είρηκότος  του  Κρισνα,  ό  βασιλεύς  'ίνδιστίρας,  ού  τ?| 
προσταγνι  ύπετάγησανοί  βασιλείς,  εκάλεσε  δια  μεν  του  ιε- 
ρουργού Δαουμ,έα  τούςΒραχμάνας,  διά  δετών  αδελφών  τους 
βασιλείς. 

18.  Τνί  δε  συμβουλτ)  του  Βησμα  καΐ  των  λοιπών  οικείων,  ό 
Ίνόιστίρας  ηρξατο  ποιησαι  την  θυσίαν,  και  επληρωσε  την 
όγδόην  μορφήν  του  όκταμόρφου  Σίβα  2. 

1 .  Δηλ.  σέ  μόνον  βλέπων,  πολλών  θυσοών  καρπον  απολαμβάνω. 

2.  Όκτάμορφος  λέγεται  6  Σίβας,  τα  πέντε  στοιχεΤα,  ό  Ήλιος  και  ή 
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19.  Προσέταξε  δ'  έπειτα  τοις  βασιλευσιν  ό',τι  ην  πρακτεον 
εν  τη  θυσία,  εις  ην  παρεσκευάσθ•/;σαν  άπαντα  τα  πρόσφο- 
ρα υπό  των  Β:αχμάνων  και  του  Σαχαδέβα,  τνί  προσταγή 
του  Δαου(υ.έα. 
^20.  Και  ό  μεν  νεώτερος  άόελφός  του  Δουριοδάνα,  Δουσσα- 
σάνας,  επιστάτης  ην  της  παρασκευής  των  βρωμάτων  ό 
δε  υιός  τ*?ίς  Κριπης,  Άσβατάμας,  είχε  την  έπιστασίαν 
της  διανομής   των  προς  τους  Βραχμάνας  δωρημάτων 

21.  Ο  δέ  πολιτικός  Σανζαιας  ην  ποιών  τάς  προσήκουσας  τι- 
μάς τοις  βασιλεΰσι  πασι*  τω  δε  Βησμα  και  Δρόνα  ην  ή 
φροντίς  και  ή  επιστασία  των  προσηκόντων  τ*}  θυσία. 

22.  Ο  δε  δεξιός  Κριπας  ην  έπι  των  προς  τον  λαόν  δωρη- 
μάτων ό  δε  Βιδούρας  εθεώρει  τα  νόμιμα*  ό  δε  βασιλεύς 
Δουριοδάνας  είχε  την  επιστασίαν  του  λαμβάνειν  τα  προ- 
σφερόμενα δώρα  παρά  πάντων  τών  βασιλέων. 

23.  Ο  δε  Βεάσας,  ό  τιμώμενος  εν  τοις  τρισί  κόσμοις,  έλαβε 
το  Ονομα  του  Βραχέα  εν  τ-/]  θυσία,  η  ηγλαιζετο  τνί  πα- 
ρουσία τών  οσίων  Βραχμάνων,  τοϋτε  Ναράδα  και  άλλων, 
και  τών  βασιλέων,  τοϋτε  Κρισνα  και  άλλων  *. 

24.  Παρεγένετο  δ'  έπειτα  σύν  τοις  βασιλευσιν  ό  Ινδιστίρας, 
ό  θύων  εις  το  θυσιαστηριον,  το  εύτρεπισθέν  υπό  τών 
Βραχμάνων,  ώς  ην  πρέπον. 

25.  Και  ή  εις  τρεις  ρύακας  διαιρούμενη  Γαγγά,  και  καθαι- 
ρούσα τους  τρεις  κόσμους,  παρεγένετο  εις  εκείνο  τό  θυσία- 


Σελήνη,  κ  α!  ό  θύων.  Ό  θύων  ούδενι  κλίνει  την  κεφαλήν  ενόσω  τελείται  ή 
θυσία,  και  σεβαστός  έστι  πάρα  πασι,  και  θεοειδής  κρίνεται. 

\.  Τέσσαρες  εϊσι  κυρίως  οι  ιερουργοί  περί  την  θυσίαν'  ό  μέν,ος  λέγε- 
ται Βραχμας,  θεωρός  εστί  και  επιστάτης  τών  τελουμένων*  ο  δέ  καλεί 
τους  θεούς*  ό  δέ  χέει  εις  τ6  πυρ  τά  θύματα*  ό  δέ  άδει  την  Βέδαν,  κ«1 
ύμνεΤ  τους  θεούς. 


272  ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

στηοιον,  εις  κάθαρσιν  εαυτής,  ό'περ  συμπεραίνεται  εκ  τής 
φωνής,  τής  εκ  των  στομάτων  τών  Βραχμάνων,  των  αγόν- 
των τάς  τρεις  Βέδας. 

26.  Οί  μεν  ουν  Βραχμανες,  οι  καθαράν  έχοντες  καρδίαν  και 
δύναμιν  μεγάλην,  επικαλεσάμενοι  τους  θεούς,  εθυον  πολ- 
λά θύματα,  αγνά  γενόμενα  ταΐς  επωδαΐς. 

27.  Το  όέ  πυρ,  το  ελευθερωθέν  του  πάθους  εκ  τής  ποθείσης 
ύλης  του  δάσους  Κανδάβα,  δια  της  αρωγής  του  Αρζούνα, 
έπινε  πολύ  χεόμενον  βούτυρον,  εις  εύτροφίαν  του  εαυτού 
σώματος. 

28.  Οί  δ'  έπικληθέντες  θεοί,  βλε'ποντες  το  εις  τδ  πυρ  χεό- 
μενον, επινον  αυτό  αφειδώς  και  άκορέστως,  είσβαλλό- 
μενον  άφανώς  εις  το  στόμα  αυτών. 

29.  Ευθέως  δ'  εδεχοντο  οί  θεοί  το  εις  το  πυρ  χεόμενον,  βλε- 
πόμενον  υπό  τών  ακοίμητων  αυτών  οφθαλμών,  καί  περ 
καπνού  πυκνού  ανερχομένου. 

30.  Αμβροσία  τις  εκεί  ασύγκριτος  επίνετο  υπό  τριάκοντα 
τριών  Κοτίων  θεών,  μη  επιθυμούντων  όλως  τής  αμβρο- 
σίας του  ουρανού,  μήτε  τής  αμβροσίας  τής  Σελήνης,  μήτε 
τών  χε  ιλέων  τών  Αψαρών. 

31.  Η  δ'  άγλαί'α  του  ουρανού  άμαυρά  εφαίνετο  εκ  του  τής 
θυσίας  καπνού,  επειδή  ην  διεζευγμενη  του  ϊνδρα  1,  κα- 
τερχομένου καθ'  έκάστην  εις  εύωχίαν. 

32.  Τά  δέ  βρώματα  εβιβρώσκοντο  υπό  τών  Βραχμάνων, 
άποδιωχθέντων  τών  ελαχίστων  τω  γένει  υπό  του  Δαου- 
μέα,  καθώς  ή  αμβροσία  επίνετο  ήδέως  υπό  τών  θεών, 
άποδιωχθέντων  τών  δαιμόνων  υπό  του  Βισνου. 

33.  Επειδή    γαρ    κόρος    επαρκής    ουκ    έγένετο    τοις  θεοις, 


1.  Ώς  ή  γυνή  άκόσμητος  μένει,  και  ρυπαρ*  φέρει  άμφια,  διαζευχθεΐσα 
του  ανδρός. 
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έσ9ίουσι  &&'  ενός  στόματος,  του  πυρός,  δια  τοΰτο  και 
βρώματα  κατεσκευάσθησαν  εις  το  βρωθήναι  υπό  των 
Βραχ  μάνων  *. 

34.  Ο  δε  βασιλεύς  Ινδιστίρας,  ό  άγαθοποιός  τοις  τρισι  κό- 
σμοις  και  αρίστους  ε/ων  συνέδρους,  άπολουσάμενος  μετά 
την  θυσίαν,  ηρξατο  όωρεΐσθαι  δωρήματα. 

35.  Δωρεάς  δ'  ετίθετο  εν  ταΐς  χερσί  των  Βραχμάνων  επί 
σκοπώ  του  ξηράν  ποιησαι  την  θάλασσαν,  ιν' άνακαλυφθώσι 
τα  εν  αύτνί  πολύτιμα  πράγματα  2,  και  ιν'  αύζηθνί  ή  άρώ- 
σιμος  γη,  ή  πρόξενος  των  δωρεών  3• 

36.  Δένδρα  δε  πάνδωρα  επί  γης  ουκ  εουσαν,  κα{  περ  ποτι- 
ζομένης  τω  υδατι  της  δωρεάς  του  Ινδιστίρα,  διότι  ενεν- 
νόουν,  ώς  ού•)χ=ν  ορελός  είσι,  του  βασιλέως  οντος  φιλο- 
σώρου  και  πολυπλούτου. 

37.  Τα  δ'  ορη,  τα  επέχοντα  γην  πολλήν,  θλίψιν  παρεΐχον  τη 
καρδία  τούτου  ,  έχοντος  την  γην  εν  τη  έαυτοϋ  χειρί, 
εις  το  δούναι    αυτήν  τοις  Βραχμασι. 

38.  Επειδή  δε  παρά  τούτου  εδόθη  πολλοίς  Βρα/μασι  γη 
μετά  πολλού  πλούτου,  όιά  τοΰτο  αυτή  ή  γη  πάντως  γε 
ελαβεν  Ιν  κυσμω  νέον  όνομα,   Βασουματη  °. 

39.  ίΐν  δέ  γην  ολίγον  Ιχαρίσατο  τοις  βασιλευσιν,  Ιναπολει- 
φθεΐσαν  εκ  των  προς  του:  Βρα/μανας  εν  τη  θυσία  οω- 
ρεών,  ταύτην  οί  βασιλείς  εδέςαντο,  ώς  πολλήν,  κλίναντες 
τάς  κεφάλας. 


\.  Ο!  γαρ  θεοί  εσθίουσι  και  δια  του  πυρός,  και  δια  του  στόματος  τών 
Βραγ  μάνων. 

2.  "Ο, τι  δωρεΐται  ό  άνθρωπος,    δια  τι   τέλος   τούτο  δωρειται*   ούτος 
δ  εδωρειτο  εις  το  ποιησαι   ςηραν  την  θάλασσαν. 

3.  Φόρον  γαρ  λαμβάνων  εκ  γης  ό  βασιλεύς,  δωρειται  τοις  Βρα/μασι. 

4.  Τουτέστιν  ελυπειτο  ο  τι  απασ^ι  ή  γη  ουκ  ην  άρώσιμος. 

5.  Βασουματή  έτυμολογειται  πάρα  τ6  εχιιν  πλοΰτον. 

18 
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40.  Τον  $2  πλουτον,  δν  οί  βασιλείς  εξ  άρχης  Ιφύλαττον,  ώς 
την  ψυχήν  εαυτών,  προσηνεγκαν  τω  ίνάιστίρα  άσμενοι, 
δν  λαβών  ούτος  μετά  πολλής  τιμής,  έίωρεΐτο  αφειδώς 
αυτόν  τοις  αίτοΰσιν* 

41.  6ν  σε  πλουτον  είωρεΐτο  έκαστος  των  βασιλέων  Ιριστι- 
κώς>  ι  να  τελεσθείη  ή  Ουσία  σιά  τής  προσφοράς  αύτου 
μονού,  ούτος  εσιοοτο  ενί  μονω  αιτουντι,  παρ  αυτού  του 
βασιλέως  ίνοιστίρα. 

42.  Ο, τι  δούναι  εφεσις  ην  τούτίο,  τοΰτο  ούίαμώς  ην  ούί'  εν 
τω  νο'ι  των  αιτούντων  1•  και  ο?τι  ην  εν  τω  ν,οΙ,  τούτο 
ουκ  ην  εν  τ*?ί  γλώττνι  2*  η  ο  ε  οωρεά  υπερείχε  πασών  των 
εν  τοις  τρισί  κοσμοις. 

43.  Ούτος  έλεγε  τοιςύπηρέταις,  «Ο, τι  αιτηστ)  ό  αιτών,  τούτο 
»  ίι^όσθο.*  αύτω  ταχέως, »  καί  ουκ  έλεγε,  « Φέρε  χρυσίον,  » 
ινα  ρ//]  φανείη  τ*/)    βραουτητι,    δτι    ου   βούλεται  δούναι. 

44.  Υπό  τίνος  αυτή  η  φιλονεικία  οιαλυθίίη,  του  μεν  αιτούν- 
τος θέλοντος  λαμβάνειν,  όσου  έχρηζε,  του  <^ε  Ινοιστίρα 
ίι^ύντος  πλέον  της  εκείνου  χρείας  }  και  του  μεν  λέγον- 
τος,   «  Εγώ    ου   λαμβάνω, »    του    $έ  «  Εγώ    ο^ωμι  »  ^ 

■45.  Ο  5έ  Χάρης  τότε,  βουλόμενος  κυκησαι  την  θάλασσαν,  εις 
το  πολλαπλασίασα!  τα  πολύτιμα  πράγματα,  τα  οΊ^ομενα 
παρά  του  Ίνϊιστίρα,  ελυπεΐτο,  δτι  ου/,  έχει  συνέριθον 
τον  Βαλην  3,  δν  ερριψεν  είς  τά  καταχθόνια  4. 

46.  Τούτου  οιοόντος  αδάμαντας,  και  αλλάς  πολυτίμους  λί- 
θους, ό  μέν  ά^άμας  του  οίκου  5  ετρεμεν,  ό  <^ε  της  ημέ- 

4 .  Δηλ.  πλέον  του  προσδοκώμενου  εχαρίζετο. 

2.  Δηλ.  πριν  του  αίτήσαι  ελάμβανον. 

3.  Δαίμων  ην  ούτος. 

4.  Το  κείμενον  λέγει  αύτολεςΥι  εις  την  6  π  ην,  δηλ.  εις  τα  καταχθόνια. 

5.  Άδάμας  τοΰ  οίκου    λέγεται  ό  λύχνος*  άδάμας  της  ήμέραί   λέγε- 
ται ο   Ηλιος*  άδαμας  της  νυκτός,  ή  Σελήνη. 
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ρας  εξεκαίετο,  ό  δε  άδάμας  της  νυκτός  μέλας  την  καρ- 
δίαν  εγίνετοΤ  φοβούμενοι  μήπως  καΐ  ούτοι  όοθεΐεν. 

47.  Τοσούτον  δ'  υπερχειλη  εποίει  τον  δίσκον  άργύρίω  και 
χρυσίω  και  άλλοις  πολυτίμοις  ττράγμασιν,  ώςτε  επληρου 
και  την  γήν  λάμψεως,  καθώς  ό  Ηλιος  ανατέλλων  πεοί 
την   εω. 

48.  Τους  δε  πτωχούς  ούτω  πλουσίους  άπέδειζεν  εν  άπάση 
τνί  γν),  ώστε  μίαν  και  την  αυτήν  στάσιν  ά'πασιν  εποίησε, 
καθώς  το  νε'φος  βρε'/ον,  ισα  ποιεί  τα  βαθε'α  και  ύπεοανε- 
στη/.ότα  μέρη  της  γης. 

49.  Η  δε  γη,  ή  έχουσα  χουν  εν  γαστρι,  Ιγενετο  δεκτική 
πολυτίμων  λίθων,  δοθέντων  αφειδώς  παρά  του  'ίνδι- 
στίρα  τοις  αίτοΰσι,  καί  εναποτεθε'ντων  ύπ'  αυτών  τ•/)  γνί, 
εις  το  όιαμενειν  μέχρι  συντέλειας  του  αιώνος. 

50.  Τοσούτον  δε  πολύν  πλούτον  ε  δίδω  ό  βασιλεύς  Ίνόιστί- 
ρας,  ώςτε  τους  μεν  εν  ούρανώ  αίτούντας  καλεΐν  Ίνόιστί- 
ραν  το  πάνδωρον  δένδρον,  τους  δε  ύ~ό  γήν  καλεΐν  Ίνδι* 
στίραν   τον   Βαλην. 

51.  Η  γη,  η  ύποκεκρυμμενον  έχει  τον  Βαλην,  τον  ποιησαντα 
μεγάλνιν  θυσίαν,  εδείκνυε  τότε  δια  του  εν  τω  θυσιαστή- 
ρια) στύλου,  ώς  δια  δακτύλου,  ως  ούτος  μόνος  ό  Ίνδι- 
στίρας  θυσίαν  πολυτελή  τελεί. 

52.  Ερωτησαντι  δε  τω  Ίνδιστίρα,τίς  τών  συνε'δροον  ειη  άςιος 
προ)της  τιμής  εν  τνί  τελετή  της  θυσίας,  άπεκρίνατο  μετά 
χαράς  ό  Βησμας* 

53.  «Καίτοι  γινώσκεις  άςιον  τιμής  τόν  Κρισναν,  τον  σεβα- 
»  στον  παντι  τω  κόσρ.ω,  και  ύμνούμενον  ύπδ  των  θεών, 
»>  έρωτας  όμως  εμε*  ούτω  δε  ποιών,  τιμ,ην  άπονε'α,εις 
»  ε'μοι,  ώς  γεραιτε'ρω. 

54.  «  Ού  των  ποδών  το  άπόνιτρον,  τουτε'στι  την  Γαγγάν, 
*.•  εθετο  επί  της  κορυφής  ο  Σίβας,  ό  ολέτωρ  των  τριών  κο- 

18* 
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»  σμων,  τούτον  τον  άρχαΐον  άρρενα  και  εφορον  της  θυσίας, 
»  τίμησον  ευθέως.  » 

55.  Ου^ως  εκφηλώσαντος  του  Βησμ,α,  δπερ  ην  εν  τω  νοί  του 

Ίνδιστίοα,    θαυμάσας  λίαν  ό  Ίνδιστίρας,  εδωκεν  ευθέως 
ποώτην  τΐμ.ην   τωΚρισνα1. 

56.  Ο  <Γ  εν  τη  θυσία  βασιλεύς  Σισσουπάλας,  μ  ή  φέρων  ταυ- 
την  την  ττρός  τον  Κοισναν  τιμήν,  εοειςε  πραγματικως 
τον  Ουμόν,  σνών  όμματα  ερυθρά  και  φοβερά. 

57.  Κα!,  «  Ω  βασιλευ,  ε<ρη,  δια  τί  ό  Κρισνας  ετιμήθη  ύπο  σου, 
»  ος  ου/,  έχει  ούοέ  γε  εν  τών  προτερημάτων,  ό'σα  ενεισι 
»  τούτοις  τοις  παροΰσι,  τω  τε  Δρουπάδα,  και  Άγαστέα, 
»  και  Βεάσα,  και  άλλοις  γέρουσι  και  σεβασμίοιςθυηπόλοις  \ 

58.  «  Ει  δε  σοι  ούτος  τιμητέος  ην,  δια  τί  καλέσας  ήμας 
»  κατεφρόνησας  •,  Πόθεν  σοι  τούτο  τό  όνομα,  υιός  του 
»  Δάρμα  2  \    τ6    όνομα  τοΰτο  λίαν  ήτιμάσθη  σοι.  » 

59.  Τοιαύτα  ειπών,  ανέστη  σύν  πολλοίς  βασιλευσι,  βουλό- 
μενος  άναγωρησαι*  επισχεθεις  ο'  όμως  ύπδ  του  Ίνδιστί- 
ρα,    και  κατά  πεισθεί  ς    λόγοις  μ,ειλιχίόις,  εφη  θυμωδώς* 

60.,  «  Επειδή  τω  άπαιδι,  ούκ  εστί  τιμ,ή  και  δόξα  3,  δια  του- 
»  το  ό  άτιμος  και  άδοξος  4  οίος  της  Γαγγας  εδώκε  τοι- 
»  αύτην  συμβουλην,  εις  τιμήν  του  Ιίρισνα,  ϊν' άοέλοι  την 


»  σην   εύσοζίαν  5* 
61.   «Ο  Κρισνας,  8ς  μ,εγαλοφρονεΐ,   οτι  μ,εγάλα  κατώΰθωσεν, 
«  επειδή  εδάμασε  ταυρον    καΐ  ιττπον,    και  διέρρηξεν  άμα- 

4 .  'Έχρισεν  αύτον  καϊ  έ'θετο  στέφανον    1\  ανθέων    περί  τον  τράχηλον 
αύτου, 

2.  Δάρμας  λέγεται   ό  νόμος. 

3.  ΈπίτευςΊς  του  ουρανού. 

4.  Ό  ανάξιος  της  Ιτατεύς"εως  του  ρύρανοΰ. 

5.  Την  ΙπίτευςΊν  του  ούρανοϋ.    Λέγεται  δν  τν}  ΒέδακαΙ  Ιν  τφ  νόμψ, 
ώς  ό  #παις  ου  τυγχάνει  του  ουρανού. 
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»  ξα•ν,  καΐ  άνεΐλεν  ό'φιν,  έτιμηθη  υπό  σου  εις  καταφρόνησιν 
υ  τοσούτων  θαυμαστών  βασιλέων  ί .  Επικατάρατον  τοιοΰ- 
»  τον  εογον  !  » 

62.  «  Άξίως  ετιμηθη  υπό  σου  ούτος,  το  νέον  φυτόν  της  άρε- 
»  της  2,  εν  τόιαύττ]  μεγάλη  τελετή  θυσίας,  δς  εφονευσε 
»  την  γυναίκα   Πουτανήν  ! 

63.  «  Πρεπόντως  τιμητε'ος  σοι  ε'στιν  ούτος,  6ς  εοωκε  τοιαύ- 
»  την  καλήν  βουλήν,  ©ονεΰσαι  άπατη  τον  Ζαρασάνοαν  τοι- 
»  ούτου  σέ  μεγάλου  άμττλακηματος   και  συ  μέτοχος  ει.  » 

64.  Ούτως  ειρηκοτος  του  Σισσουπάλα  θυμω,  άναστάντα  τον 
Βημαν  εις  το  φονεύσαι  αυτόν,  Ιπισχών  ό  Κρισνας  ευθέως 
καί  χειρ!,  και  στηθεί,  και  λογοις  πραίσιν,  ερη  αύτω  εις 
ηρεμίαν* 

65.  «Πρότερον  τούτου  γεννηθέντος  έν  κοσμώ  τριοφθάλμου, 
»  τετράχενρος,  και  όνοφώνου,  φωνή  εγίνετο  εξ  ουρανού, 
»  απαλλακτική  του  φόβου  τνί  μητρι  και  τω  πατρι  αύτου, 
»  φοβηθεΐσι,  τοιαύτης 

66.  «  Ούτος  ό  παις  νικητής  εσται  του  κόσμου*  άποκτενεΐ 
«  ο"  αυτόν  εκείνος,  ου  εν  αγκάλη-,  όταν  βασταχΟνί3  και  ό 
«  περιττός  οφθαλμός,  και  αϊ  περιττά!  ^εΤρες  εκρυήσονται.  η 

67.  «  Τούτων  άκούσασα  ή  μήτηρ  αυτού,  τίνος  εν  άγκάλαις  ουκ 
»  εδετο  αυτόν  •  Ελθών  Τούτος  εις  τήν  άγκάλην  τοΰ  Κρισ- 
»  να,  ως  ό  Ηλιος  εις  το  δυτικόν  ό'ρος  3,  εγε'νετο  άπο 
»  του  περιττού  οφθαλμού    και  των  περιττών  χειρών. 

\ .  Ού  θαυμαστον  καν  μέγα  κατόρθωμα   δηλονότι    Ιτελεσεν,  ει  άνεΤλε 

ταυρον  καν  ΐππον  καν  οφν,ν"  τουναντίον  δε  μεμπτον  καν  μννροπρεπες.  Λε- 
γουσιν  ώς  άνενλε  δύω  δαίμονας,  ών  ό  μεν  ε'χε  μορφήν  ταύρου,  ό  δε  ίπ- 
που* μεμπτον    δέ  το  άναιρενν  ταυρον  καν  ΐππον  καν  οφνν. 

2.  Είρωνία. 

3.  Καθώς    ό  "Ολνος    όταν   δύσ?},   καν  ό  δίσκος  αύτου,    ος  εστίν    ώς 
οφθαλμός,  καν  αν  ακτίνες,  αΐείσινώς  ^εΓρες  εκτεταμέναν,  αφανίζονταν» 
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68.  «ή  £'  εφη  τω  Κρισνα,  τω  υίω  του  αδελφού  αύτης•  «Μή 

«θανάτωσης  αυτόν,  καν  πταίση  σοι.»  Τότε  ό  Κρισνας 
» ε^ωκεν  ύποσχεσιν  ασφαλή,  ως  ου  θανατώσει  αυτόν,  εως 
»  ου  έκατοντάκις  πταίση. 

69.  «Μήτοίνυν  θανάτωσης  αυτόν  ηο^η,  ώ  Βη'^α,  τον  ζησοντα 
«  εως  αν  έκατοντάκις  πταίση,  και  σοάγιον  γενησόμενον 
»  τω  Βισνού. »  Ο  ρ-εν  ούν  Βημας  τούτων  άκουσας,  ήσυ- 
χίαν  εσχεν  ό  £έ  βασιλεύς  της  Σέδης,  2ισσυυπάλας, 
ε<ρη   θυρ.ώ* 

70.  «Ω  ελάχιστε  Βη'συ;α,  ου  οί  μεγάλοι  και  ένδοξοι  βασιλίΐς 
»  καταφρονούσιν,  ώς  ρ^αέν  έχοντας  προτέρημα,  τούτον 
^  τον  Κρισναν  συ  τιμών,  ου  φονεύη  ύπο  τούτων,  διότι 
»  ει  γε'ρων.ι» 

71.  Ακουσας  τούτου  του  έπιπληκτικού  λόγου  ύ  Βη'σρ,ας,  δυσ- 
φόρως  εσχε,  και  εφη  Ουα,ω'  « Οίτινες  των  βασιλέων  κατα- 
«  φροναυσι  του^Κρισνά,  τούτων  επί  της  κεφαλής  τον  πόδα 
»  τίΟτ,ΐΑΐ. 

72.  « Ω  βασιλείς,  ούτος  ό  Χάρης  τίμιος  εστίν  εμοι*  όθεν 
»  ει  τις  τούτω  εγκαλεί  οιά  ταύτην  την  τιμήν,  ούτος  στί- 
»  ρ,ερον  παρανάλωμα  εσται  του  εμού  βραχίονος,  ώς  βά- 
»  τραχος  του  ο/ΰεώς.» 

73.  Τού  ρ,εν  ούν  γέροντος  Βησμα  τοιαύτα  είοηκότος,  των  σέ 
βασιλε'ων  θυμού  πλνοωϋέντων,  ό  Σισσουπάλας,  ό  υιός  τού 
Λ,αμαγγόσσα;  ειττε  βροντοφώνως  προς  τον  Κρισναν 

74.  «.«  Δια  τί  οέ  συ  έλαβες  την  τια.ήν,  την  δοΟεΐσαν  παρά 
»  τούτων  ύπ:ρ  το  ποίτζαν^  εγώ  σήμερον  κατακαύσω  σε  συν 
»  πασ'ι  τοις  Παναοιοάις  και  τω  Βησμα  εν  τω  στόματα 
»  του  πυρός  της  εμης  ουναα,εως, 

75.  « Ελθέ  τα^ε'ως,  ώ  οίηματία,  ποίησον  τούτον  βούλημα  *, 

\Λ  Πολίμησον  δηλ.  μονομϊχησον,  ώς  εγώ  βούλομαι. 
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β  ει  σοι  5όν«(ζίς  έστιν  εν  πολε'μω,  ινα  γε'νηταίσοι  ό  εμός 
»  βραχιων  πνευματικός  πατήρ,  εις  άφεσιν  του  σου  οεινού 
»  αμαρτήματος,  της  ης  έλαβες  άναξίως  τιμής. 

76.  «Ω!  και  σύ,  και  ό  Βησμας,  και  οί  Πανίο'ιίαι  1,  έλθετε 
» ομού  άπαντες  εις  πόλεμον  ταχέως,  η  έκαστος  κατά 
»  μέρος,  ινα  πίω  ύμας  εν  άκαρεΐ,  καθώς  ό  Αγαστε'ας  τάς 
«  επτά  θάλασσας.» 

77.  Τοιαύτα  είπόντος  του  Σισσουπάλα,  του  υίου  της  Σατε- 
βατής  βροντοειδώς,  ίίκην  νε'φους,  ό  Κρισνας,  ό  άναιρε- 
της  των  άντιθε'ων,  έξηρεύξατο,  ώς  ό  ταώς  2,  φωνήν 
ηόείαν  ποός  την  Σύνολον,  ειπών 

78.  «Ω  βασιλείς,  ούτος  επυρπόλησε  την  εμήν  πάλιν  έκλεψε 
»  τον  ιππον  του  πατρός  μου  εκ  της  ίπποθυσίας*  ηρπαζε 
»  την  ι  υναϊκα  του  συγγενούς  μου  Βαβρού*  τι  λέγω  μίαν 
»  εκάστων  των  αυτού  κακιών  ^ 

79.  β  Εγώ  εκατόν  πταίσματα  αύτου  ηνεσχόμην,  επει&ή  υιός 
"  εστί  της  άοελφίς  του  ε'μού  πατρός*  νυν!  ο  ούκ  άνε'χο- 
»  μαι*  καΐ  ή  γαλακτική  γαρ  θάλασσα  εκ  της  πολλής 
»  άνακυκησεως  ιόν  εξηνενκεν.» 

80.  Ο  οέ  Σισσουπάλας,  τρε'μων  χείρας  και  πόόας  κα!  χείλη 
εκ  θυμού,  εφη•  «Τί  φλυαρείς•,  τίς  άνοχη  έστιν  ίμοΰ  σοι 
ΐ)  τω  εμω  όουλω•, 

81.  «Μη  άνάσχου,  άλλ' ανάστα  γενναίως  εν  τάχει.»  Ο  £έ 
Κρισνας  εκαρατόμησεν  αυτόν  ττί  βολτ)  του  πολεμικού  δί- 
σκου, άψάμενον  των  δπλων. 

82.  Φως  <^'  εξελθόν  εκ  του  ακέφαλου  σώματος  του  Σιτσουπά- 
λα,  λαμπρότερον  του  Ηλίου  3,  ύμνούμενον  υπό  των  θεών 

4.  Πέντε  οΐ  υ! οι  τούΠανδού,  έκτος  ό  Βησμας,  καίέοοομος  ό  Κρισνας» 

2.  "Οτε  βροντή  και  ό  ταώς  φωνεΐ  χαίρων. 

3,  Το  φως  ην  ή  ψυχή,  η  ήνώθη  τφ  Κρ'.σν|,  8ς  ην  οΘεο;  σαρκώδεις* 
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και  των  αγίων  άνορών,  χαρέντων,  είσηλθεν  εις  το  σώα<% 
τοΰ  Κρισνα  ύπ'  όψιν  πάντων. 

83.  Συνεργησας  οέ  εις  'τά  περί  την  πυράν  νόμιμα  τω  υίώ 
της  άσελφης  της  μητρός  αύτου  ό  ίν&ιστίρας,  /ρίσας  βα- 
σιλέα τον  υίόν  εκείνου,  Δριστακετούν  ονόματι,  και  θείς  εν 
τω  θρόνω  του  πατρός  αύτου,  ηγαγεν  αυτόν  εις  την  σύνοοον. 

84.  Ο  μεν  ούν  Ινοιστίοας,  τελέσας  την  θυσίαν  τη  προστασία 
του  Κρισνα,  τυχών  αυτοκρατορίας,  ην  βασιλεύς  βασι- 
λέων, και  εποιησε  το  μεταςύ  του  ουρανού  και.  της  γης 
μεστον  πολλού  κλέους,  ώς  λίμνην  γάλακτος  εν  τω  τέλει 
της   Ουσίας. 

85.  01  ίέ  βασιλείς,  τιμηθέντες  προς  του  ίνίιστίρα,  ου  τα 
λαμπρά  .-.ατορθώματα  υμνούνται  εν  τοις  τρισϊ  κόσμοις, 
σοό^ρα  εχάρησαν,  και  προπεμφθέντες  ύπο  του  Βήμα, 
Αρζούνα,  Σαχα^ε'βα,  και  Νακούλα  ασμένως,  επορεύθησαν 
έκαστος  εις  τα  ί'ο\α0 

Τέλος  του  Τρίτου  Κεααλα&'ου, 

του    Πρώτου  Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΤΕΤΑΡΤΟΝ, 

δ   διαλαμβάνει,  την  μψιν  του  Λονριοδάνα* 

1»  Διαφυλάττοι  τους  εν  κοσμώ  δ  Βεάσας,  δς  εστίν  επί  παν- 
τός θεόρρονος,  ως  το  επί  του  λύχνου  άγγείον,  και  μέλας 
ώς  ή  στίμμις     . 

,    ΙίτίτΙ  λύχνου  καίοντος  τιθίασιν  αγγεΓον  ίτηλινον  §  σιδτ,ρούν,  ω  ττρο^- 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΔΕΥΤΕΡΟΝ.  ΚΕΦ.  Δ'.  281 

2.  ίδών  ο  ό  Δουριοδάνας  την  καλλονην  της  ίνοραπράατας 
πόλεως,  άφη^ε  την  οί'ησιν,  ην  εί^εν,  οτι  η  ττόλις  αύτου 
Χαστιναττούρα    κρείττων  εστί  της  πόλεως  του  Ινόρα. 

3.  Περίπατων  οέ  εν  τω  εκ  κρυστάλλων  εαάφεί  του  βουλευ- 
τηρίου του  Ινδις-ίρα,  ανέλαβε  το  ίμάτιον  *,  νομίζων  ΰόωρ, 
και  εγε,λάσθη  ύττό  πάντων,  καταισχυνθείς. 

4.  ΐδών  δε  δεξαμενήν  κατεσκευασμε'νην  εκ  πολυτίμων  λί- 
θων ανθράκων,  νομίσας  γην  ε'κ  του  Ηλίου  λαρ.πο«.ένην, 
επεσεν  εις  το  υαωο. 

5.  Εμπεσόντος  ΰέ  τούτου  τω  υϋατι,  και  αίσχυνθέντος,  οι 
Καουραβαι  εγελασαν  τότε,  καθώς  και  οΐ  νυκτερινοί  λω- 
τοί γελώσι  2,  του  Ηλίου  ττίτττοντος  εις  τον  ώκεανόν. 

6.  Γελασάντων  δε  του  τε  Βήμα,  και  Αρζούνα,  και  Νακούλα, 
και  Σα/αδεβα,  καΐ  άλλων  προς  τούτοις,  και  ο'ι  τοίχοι 
του  βουλευτηρίου  ε'γε'λασαν  τ•?ί  γενομεννι  ήχοι. 

7.  Τούτου  μεν  ούν  ε'απεσόντος  τη  δεςαμεν/,,  το  ίίόωρ  Ιτα- 
ράττετο  3,  ώςπερ  ει  ελεγεν,  «Οιμοι!  δτι  εγενόμ,ην  αί- 
3)  τία  οθορας  βασιλε'ων  πολλών.» 

8.  Εγε'νετο  δ'ούτος  εν  τη  δε;αμεν-?,,  ώς  όε'νόρον  σωματικό  ν 
έχθρας  εν  αμάρα,  άνθ/ι  έχον  τους  καταφρονητικούς  γέλω- 
τας εις  καρπόν  τίνα4. 

9.  Εζελθών  $ε  εκ  της  δεξαμενής  καταβεβρεγμε'νος  και  ώρ- 
γισμε'νος,  γνώμης  ίγενετό  άοανίσαι  τ.ο\\ουζ  βασιλείς, 
καθώς  ό  Ηλιος  αναδυόμενος  εκ  της  θαλάσσης,  αφανίζει 
τους  αστέρας. 

κολλαται    ό  άναδιδόμενος  καπνός*  το  δε  συνίστάμενον  μελαν  έκ  του  κα- 
πνού ή  στ'μμις  εστί,  οΥ  ης  βάφοοσι  τους  οφθαλμούς. 
4.  Ανέλαβε  τον  ποδηρη  χιτώνα,  ινα  μη  βραχείη. 

2.  Τουτέστιν  άνθουσιν,  άνοίγουσιν. 

3.  Αιτία  ην  τούτο  της  μελλούσης  έχθρας. 

4.  Ό  καρπός  εστίν  ό  γενησόμενος  πόλεμος, 
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10.  Πορευθείς  £έ  προσωτε'ρω,  μη  ^ιακρίνας  τον  κρυστάλλίνον 
τοΐχον,  προσέκρουσε  τήν  κεφαλήν,  και  πάλιν  Ιγελων  οι 
άνθρωποι. 

11.  Τποκρύψας  δ'  όμως  την  ίυσθυμίαν  και  τον  θυμόν,  και 
ΰποκρινάμενος  εύθυμι'αν,  λαβών  άόειαν  παρά  του  Ίναι- 
στίρα,   έπανε'στρεψεν  εις  την  Χαστιναπούραν. 

12.  Αναπολών  οέ  συχνάκις  τον  τοιούτον  ολβον  του  Ίνοιστί- 
ρα,  ούόαμοϋ  ά'νεσιν  ελάμβανε,  καθώς  δ  θερμαινόμενος  ελέ- 
φας  εν  άμμώ^ει  και  άνύδρω  τόπω. 

13.  Εκ  ο  Ι  των  θερμών  αναστεναγμών  ε'φαίνετο,  ως  Ιζε'μει 
φλόγας  του  εν  καρδία  πυρός  της  ανίας  1,  ώςπερ  μη  ου- 
νάμενος  χωρεΐσθαι  εν$ον. 

14.  ίσννά  δέ  γινόμενα  τα  μέλη  του  σώματος  αύτοΰ  κατά 
μακρόν,  άφηκαν  την  πολλήν  άγλαιαν,  ην  ειχον,  καθώς  αϊ 
ήμεραι  του  χειμώνος. 

15.  Ιοών  ο  αυτόν  ούτω  κατεσκληκότα  ό  υίός  του  Σουοάλα, 
ό  βασιλεύς  Σακουνής,  βιασθείς,  εφη  τω  Δρυταράστρα,  δν  τι 
κατ'  ί^ίαν 

16.  «  Ο  σος  υιός,  και  περ  πολύολβος  ων,  και  πολλαΐς  γυναι- 
»  ξίν  εντρυφών,  ουκ  οι^'  όπως  πολύσαρκος  και  παχύς  ουκ 
»  εστί,  καθώς  και  ό  ωκεανός  εν  ώρα  ό'μβρων,  δτε  οί  πο- 
«  ταμοί   πλημμυρουντες   είσβάλλουσι  2.  » 

17.  Μαθών  ίέ  ταύτα  ό  βασιλεύς  Δρυταράστρας,  καλέσας  τον 
υίόν  αύτου,  εφη  αύτω•  «Ω  παΐ,  και  περ  ό'λβιος  ων,  <)ιά 
"τι  φθίνεις,  καθώς  και  ή  Σελήνης 

18.  «Δια  τί,    ώ  τε'κνον,    ή  πατρική  ευδαιμονία  ουκ  εύφραί- 


4.  'Ο,  έστιν  ο!  θερμοί  αναστεναγμοί  ήσαν  αϊ  φλόγες  του  ενδομύχου 
«ϊυρός. 

2.  Έν  ώρα  ομβρων  οί  ποταμοί  πλημμυροΰντες  ε'.σβάλλουσιν  εις  τον 
ώκεανόΥ  £λλ&  και  ούτως  ό  ωκεανός  ου  τιλημμυρει,  ουδέ  αυςανει. 


ΒΙΒΑ10Ν   ΔΕΥΤΕΡΟΝ,    ΚΕΦ.    Δ'.  283 

«  νει  σε,  η  πάρεστί  σοι  εις  άττόλαυσιν  παντός  ήοε'ος,  πόρρω 
»  άπου ιώςασα  του;  υίούς  του  Πανοου  )» 

19.  Ο  £ε  Δουριο^άνας,  άναστενάςας  λίαν  θερμώς  ττρό  του 
εκοωνησαι  λόγον,  εφτ]  σεινοτταθώς  και  συγκεχυμένως• 

20.  «  Εκεενοϊ  οι  Ξχτραι  υμνούνται,  ώ  πάτερ,  οι  εκτησαντο 
μ  αυτοί  τόν  πλουτον,  καθώς  οι  Παν^οΐοαι*  ό  γαρ  [λέγας 
«  πατρικός  πλοδτος  αρμόδιος  εστίν  εις  καύχημα  τοις  ε'μ- 
μ  παροις. 

21.  «Τοσούτον  οι  Πανοοιόαι  Ικαλλώπισαν  την  Κανόαβα- 
»  πράσταν  πόλιν  τω  κτηΟε'ντι  ό'λβω,  ώςτε  και  τον  ϊνο^ραν 
» επιθυμεΐν  (Ηκεϊν  εν  Ικείνη. 

22.  «  Το  εκ  μαρμάρων  ταύτης  τείχος,  τ6  «νεγειρόμδνον  εκ 
»  μέσου  της  τάφρου,  φαίνεται  ως  δράκων  Σε'σσας,  άνε'ρ- 
»  πων  ε*  χάσματος,  εις  φυλακήν  του   θησαυρού  ι. 

23.  «Τα  ο  ε'κ  πολυτίμων  λίθων  σφαιροειοη  κοσμήματα  κρα- 
3  τουνται  υπό  του  αιθέρος2,  ως  κομβολόγια  ευχής,  ο\>- 
»  Οίντα  παρά  του  υψηλού  τείχου;,  ως  παρά  πνευματικού 
»  πατρός,  εις  το  άποσοβήσαι  το  σκότος  3. 

24.  « Τα  $ε  κύματα  του  ύδατος  της  τάφρου  άντιλάμπουσιν 
)ΐ  εν  τω  ούρανφ,  ως  εν  κατοπτρω  εκ  σαπφείρου,  ά  Ιστιν  α! 
»  κυμαίνουσαι  σημαΐαι  επί  του  ύψους   του  τεί/ους. 

25.  «Εισόυσις  ο  ούοε  του  άίρος  γίνεται  είς  εκείνην  την  πο- 
»  λιν,  προσκρούοντος  τω  τείνει*  οι  ο'  άνθρωποι  επωφελή 
»  νομί,ουσι   την    των  πολεμικών  θυρίόων    κατασκευήν  **. 

\ .   Άέγουσιν,  ώς  ό'-ου  θησαυρός,  εκεί  και  όφις. 

2.  Έκ   τούτου    οηλοΓ,  ώς  τα  τείχη  ήσαν  ούρανομηκη'    πέριξ    δε  του 
τείχους,  κατά  το  ΰψος,  σφα'.ροειδή  κοσμήματα  τιθεασι. 

3.  Τουτέστι  την  αγνοιαν.   Καθώς   ο  ευχόμενος    αποσοβεί  την  αγνοιαν 
μετά  κομοολογίου. 

4.  Πέρ'.ς"  των  προμαχώνων  οπας   ποιοΰσι,  δι'ών  ρίπτουσι   βέλη  κατά 
•των  εχθρών. 
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26.  «Ο  πάλΐς  εκείνη  γέλα  τάς  πόλεις  τών  θεών,  των  εφόρων 
ν  τών  τεσσάρων  [Λερών  της  γης,  $ιά  τεσσάρων  θυρών,  ώς 
«στομάτων1,  εχουσών,  ώς  οδόντας,  τάς  ίχ.  γάργαρων 
»  σειράς. 

27.  «Περί  οέ  τήν  εσπεοαν  ό  Ηλιος,  κλινών  προς  την  ούσιν, 
»  νομίζεται  υπό  τών  ανθρώπων,  ώςπερ  σφαιροειοες  κόσμη- 
»  μα  Ιζ  ανθράκων   λέθων,    πίπτόν   εξ  ύψους  του  τείχους. 

28.  «Εν  εκείνη  τν]  πολει  ό  Ερως  περιέρχεται  άφοβος,  γινώ- 
»  σκων,  ώς  ού$έ  δ  Σίβας  διακρίνει  τούτον  βαδίζοντα  με- 
»  ταξύ  τών  νεανίσκων,  αμφιβάλλων,  τις  τούτων  ειη  2. 

29.  «  Ενταύθα  α'ι  θεΓαι  νύμφαι,  η  τε  Ραμβά  και  α'ι  άλλαι, 
»  οίκουσιν  εν  σχηματι  γυναικών,  άφε:σαι  την  ούρανοπο- 
μ  λίαν,  ίνα  γυμνασθώσι  χάριτας. 

30.  «  Ενθαυθα  οι  άνδρες  και  αϊ  γυναίκες,  βλέποντες  άσκαρ- 
»  όαμυκτί  το  κάλλος  αλλήλων  3,  νομίζονται,  οτι  θεοί 
»  και  θεκίείσιν,  ελ&οντες  ενθά^ε,  ώς  εις  ά'συλον,  φοβη- 
"  θέντες  τους  Τιτάνας. 

31.  «Εγώ  νομίζοο,  ώς  αυτή  ή  πόλις  κατά  μεν  τα  άνώγεω 
»  Αμαραβατη  εστίν  '*,  κατά  5ε  τα  κατοίγεω  Βογαβατη  δ. 

32.  «  Εν  μεν  τνί  /ιμε'ρα  οι  παΐίες,  τρέχοντες  εξ  εκατε'ρου  μέ- 
»  ρους  της  αύλνής,  συν  τω  κινουμε'νω  άνταυγάσματι  του 
»  Βλίου  επί  του  εκ  πολυτίμων    λίθων  εοάφους,  έρχονται 


\ .  Στόματα  τέσσαρα  εννοεί  τας  τεσσάρας    θύρας*  οδόντας  δε  τας  επί 
τών  άνωφλίων    σειράς  Ικ  μαργάρων. 

2.  Τουτέστιν  ωραίους  και  πάγκαλους  έχει  τους  οικητορας. 

3.  Οι  θεοί  και  α'ι  Οεαι  άσκαρδαμυκτι  βλέπουσι. 

4.  Άμαραβατή  μεθερμηνεύεται  Θεούπολις*  εστί  δέ  ή  εν  ούρανώ  λαμ- 
πρά πόλις  του  "ίνδρα. 

5.  Βογαβατη   Ιφερμηνεύεται   Τρυφηλή   ήν    Ηδονική*    ίστι   δέ   ή  δπο 
γήν  μυθευομένη  λαμπρά  πόλις  τών  Δρακόντων. 
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»  μέχρι  του  πέρατος,  νομίζοντες  ό'τι  παιοικηεςΊ  σφαίρα1. 

33.  «Εν  ο  ε  τη  νυκτί,  ό'ντες  οι  παρίες  επί  των  στεγών,  εκ- 
»  τείνουσι  την  χείρα  επί  τόν  οίσκον  της  Σελήνης,  νομί- 
»  ζοντε;  άγγεΐον  άργυρουν,    οεκτικόν  στίμμιος. 

34.  «Οί  δ'  ο ίχ.ο ε, ,  οι  δια  του  ύψους  καταφαγόντες  τόν  αίθέ- 
»ρα2,  εξερεύγονται  αυτόν,  ό'περ  συμπεραίνεται  έκτου 
»  πυκνού    καπνού  των  λιβανωτών,    του  αεί    εξερχόμενου. 

35.  «Αϊ  οέ  σφαίρας  αί  ούσαι  ως  κόσμημα  ίτά  της  κορυφής 
»  των  ναών,  ©άγονται  ως  στάμνοι,  εναποταμιευμένην 
»  έχουσα  ι  την  άρετην  του  νεωδόμου,  ως  θησαυρόν  3,  ου 
»  εις  φυλακήν,  ως  όφις,  ε'στίν  ή  σημαία  4. 

36.  «Αί  άργυραΐ  στεγαι  των  οίκων  φαίνονται  ως  σύμμικτοι 
»  "λαμπρότητες  της  δικαιοσύνης,  της  δόξης,  και  της  φη- 
»  μης  του  βασιλέως  Ίνδιστίρα. 

37.  «Τα  οέ  λιθοκόλλητα  σανδάλια  των  εγκατοίκων  τ*?ίς  πό- 
»  λεως,  οι  είσι  διδάσκαλοι  της  πολυδωρίας,  πάντως  γε 
»  φέρονται  εις  τιμήν  επί  της  κορυφής  των  πανδοορων  δέν- 
»  ορών  5,   α  εστί  τα  νεογνά  των  φύλλων. 

33.  «Τα  ό'  ύδατα  των  λιμνίσκων  ταύτης  της  πόλεως,  διαρ- 
<>  ρηξαντα  την  γην,  και  διαρρίύσαντα  είς  την  Πατάλαν  6, 
»  εγένοντο  αναμφιβόλως  τά  εν  Πατάλα  αμβροσία  φρέατα. 

4,.   Σφαιροειδής  εστίν  ό  ι Ηλιος. 

2.  Τουτέστιν  υψηλοί  και  ούρανομηκεις,  ο'ι  επληρωσαν  τον  αιθέρα» 

3.  Τό  άργύριον  ή  χρυσίον  τιθέντες  εν  στάμνω  ^  εν  χύτρα,  φυλάττου•* 
σιν  δπα  γήν'  ποιοΰντες  δέ  σχήμα  οφεως  εκ  ζύμης,  τιθέασιν  επί  του  άργυ* 
ρίου  ή  χρυσίου,  εις  φυλακήν. 

4.  Έπί  της  κορυφής  του  ναοΰ  σημαίαν  τιθεασι  τρίγωνον. 

5.  Καθώς  ό  διδαχθείς  μαθητής  φέρει  επί  τής  κορυφής  εαυτού  τό  σαν- 
δάλιον  του  διδασκάλου. 

6.  Πατάλα  λέγεται  ό  δποχθόνιος  κόσμος,  Ι'νθα  μυθεύονται  ώς  φρέατα 
ε'ισΐ  πολλά  νέκταρος. 


286  ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

39.  «Εν  εκείνη  τ^  πόλει  ή  Αα|μή,  ή  θεά  του  πλούτου,  πα~ 

«  ρίσταται  ώς  οούλη  προ  της  Σαρασβατης,  της  θέας  του 
»  λόγου,  της  παιζούσης  ήόε'ως  επι  της  γλοίττης  των  σο- 
»  ©ών,   ώς  επι  αίώοας  ?■. 

40.  «Και  δ  ο<ρις  Σε'σσας,  6  έχων  δισχίλια  όμματα  καΐ  ο\- 
» σχιλίας  γλώσας,  ΐδών  ακριβώς  την  άγλαί'αν  ταύτης 
»>  της  πόλεως,  ουκ  οίοεν  ει  ούναται  αυτήν  επαινε'σαι  άζίως. 

41.  α  Ο  οίκων  εν  εκείνη  τ-?|  πόλει,  ής  οι  οίκοι,  ουκ  εχουσί  ποτέ 
«  σκότος)  εκ  των  προσκεκολλημε'νων  πολυτίμων  λίθων, 
»  ουκ  ο  1 5ε  τήν  άνατολήν  η  την  ίύσιν  του  Ηλίου. 

42.  «Η  ε'μή  πατρική  πόλις  ου  συγκρίνεται  τη  πόλει  εκείνη, 
»  τν|  πεποιημένη  υπό  των  υιών  του  Πανιού,  καθώς  ου 
»  συγκρίνεται  ό  πολέμων  οιά  χειρός,  τω  πολεμουντι  οιά 
»  τόξου. 

43.  «Αυτή  ούν  ή  άγλαία  της  πόλεως  τούτων  των  φύσει  εχ- 
«  Ορών  συγγενών,  θλίβει  εμέ  κατά  τήν  */.ζρ$ίοι.ν,  εις  μνή- 
»  μην  αγομένη,  καθώς  ή  ο'ό|α  τόν  φιλό^οξον. 

44.  «Ην  ο  ε  οόξαν  είχεν  ό  Ινο\στίρας  εν  τη  θυσία,  ων  συν  τω 
»  Κρισνα  και  τοις  ά^ελφοΐς  αύτου,  τοις  νικηταϊς  του 
»  κόσμου,   λίαν  αυτή  θλίβει  με. 

45.  «Δυνατοί  &ε  βασιλείς  της  γης  ετερπον  αυτόν  είς  τιμήν 
»  της  Ουσίας  παντοίοις  οοθεΐσι  πράγμασι,  γινομένοις  εν 
»  τοις  τόποις  αυτών. 

46*  «ΚαΙ  ό  μεν  ΧΙανο^ε'ας,  ό  βασιλεύς  του  ορούς  Μαλα'ια, 
»  προσηνεγκεν  αύτω  χυμόν  καλοΰ  Ξαν^άνου  εν  στάμνοις 
»  χρυσαϊς,  ώς  περ  ει  προσήνεγκε  τήν  φημην  εαυτού  2,  ού- 
»σαν  εν  λαμπρότητι. 


4.  Τουτέστιν  ο!  πλούσιοι  τιμώσι  τους  σοφούς. 

2.  Ή  μεν  φήμη  λευκή,  ώς  ό  χυμός  του  Σανδάνου,  ή    δε  λαμπρότης 
έρυθρα,  ώς  ή  χρυσή  στάμνος. 
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47.  «όδέ  βασιλεύς  της  Σιγχάλας  είωκεν  αύτώ  πολυτίμους 
»  λίθους  άνθρακας,    γινόμενους  εν  τη  Ραβαναγαγγα,     ως 

48.  »  περ  σημεία  πραγματικά  της  ακραιφνούς  αγάπης  αυτού  ί^ 
» πολλούς  τε    προσέτι    κυανούς    λίθους    και  μαργαρίτας, 

49.  »  γινόμενους  παρά  την  άκτην  της  θαλάσσης,  ώςπερ  λευκά 
»  και  με'λανα  βλέμματα  της  εαυτού  βασιλείας  2,  και  άνα- 
»  ριθμητους  εκλεκτούς  λευκούς  κογχους,  ώς  ρίζας  του 
»  εαυτού  κλε'ους. 

50.  «Ο  ^έ  βασιλεύς  της  Βαρβάρας  χώρας  ε^ωκε  μαργαρίτας 
«  μετά  σαπφείρων,  ώς  περ  ά'νθη  λευκά  μετά  βομβυλίων, 
υ  ^οθε'ντα  παρά  του  Ωκεανού  τ*?)  θυγατρι  Λαξμνί,  η  συνε- 
»  ζεύχθη  τω  Ιν^ιστίρα. 

51.  «Ο  $έ  βασιλεύς  της  Καουγγασαουλίκας  χώρας,  ε  θετό 
»  προ  αυτού  ξανθάς  πολύτιμους  λίθους,  ειπών  «  Η  ε'μή 
«  βασιλεία  εστίν,  ώς  χη'ρα*  ταύτα  ο  είσιν  αϊ  τρίχες 
«  αυτής  3.» 

52.  «  Οι  £ε  τών  εν  θαλασσή  νήσων  βασιλείς  εόωκαν  τω  Ίν- 
»  οιστίρα  ούω  όρμαθούς  μαργαριτών  λευκών,  εξερχόμενων 

53  » ε'κ  του  στόματος  τών  κύχλων  και  τών  ιχθύων,  και  $ύω 
ϊ>  όρμαθούς  κοραλλιών  ερυθρών,  ^ίκην  Ηλίου,  οΥών  ηγλαί'- 
«  ζετο  ή  βουλή  4  αυτού,  ώς  ο\ά  &ύω  σειρών  οδόντων  και 
ι>  ^ειλε'ων. 

54.  «  Ο  $ε  βασιλεύς  της  Σουρπάρας  είωκεν  αύτώ  αδάμαντας 
»  και  μαργαρίτας,  οι  ήσαν  λευκοί,  ώς  ό  ίππος  της  θαλάσ- 
»  σης  Ούτσαϊσραβάς,  και  ύπερεβαινον  πάνταςτούς  άλλους• 


4 .  Το  γαρ  ερυθρον  αναφέρεται  εις  την  άγαπην. 

2.  Ή  βασιλεία  ώς  γυνή,  οι  δε  κυανοί  λίθοι  και  μαργαριται,  ώς  βλέμ*» 
ματα  λευκών  και  μεγάλων  ομμάτων*  τ6  δε  κλέος,  ώς  δένδρον. 

3.  Ή  χήρα  κεΓρεται  την  κόμην. 

4.  Ή  βουλή,  ώς  γυνή. 
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55.  κ  Οί  £έ  βασιλείς  των  ορέων  είώκάν  αύτω,  ώς  ορη  παι- 
»  £ιας  της  ανδρείας  *,  τρεις  τόπους,  ένθα  γίνονται  μαο- 
»  γαρίται,  εΚ  ζαλάδων,  εκ  κεφαλών  ελεφάντων,  και  εξ 
»  όο όντων  χοίρων. 

56.  «  Ο  -5έ  βασιλεύς  της  Περσίας  είωκεν  αύτω  ίππους,  κο- 
β  σμηματα  έχοντας  εκ  μαργαριτών,  και  άλτι/,ούς  οντάς, 
»  ώς  τα  κύματα  της  παρά  τη  γη  αυτού  θαλάσσης. 

57.  «  Οί  οε  βασιλείς  του  Ί  μ  αού  ορούς  εόωκαν  αύτω  άύάμαν- 
»  τας,  γενομένους  ερυθρούς  2  επι  ταύτη  τη  ίννοία'  «  Ει 
«  ημείς  εδόθημεν,  τίς  ή  χρεία  βοείων  ούρων,  βοτάνων, 
«  και  μόσχου  •,  » 

58.  «  Οί  £έ  βασιλείς  της  Καλίγγας  και  της  Παουνδράκας 
*>  έδωκαν  ελέφαντας,  κε/.οσμημένους  πολυτίμοις  λίΟοις, 
»  χρυσανθέσι,  και  κυανοχρόοις,  γινόμενους  παρά  την  λίμνην 
»  Κϊαμεκάν. 

59.  «  Ο  οέ  βασιλεύς  της  Κοσσάλας  εδωκεν  ελε'οαντας  κυα- 
,»  νόγροας•  ό  δέ  της  Ματάγγας  κιρρόχροας'  ό  δε  της  Ρε- 
υ  βας,  του  ποταμού,  λευχ,οχροας*  ό  ο  ε  της  Σαουράστρας, 
»  Ιρυθρόχροας. 

60.  «  Αλλοι  ο  ε  βασιλείς  της  γης  εοωχ,αν  το  κάλλιον  της 
μ  εαυτών  περιουσίας,  αγάπη  φερόμενοι  προς  αυτόν,  ίδόν- 
»  τες  τοιαύτην  τελετην  θυσίας. 

61.  «  Παρά  δε  του  Κρισνα  εδόθησαν  δεκατέσσαρες  χιλιάδες 
»  ελεφάντων,  οι  είχον  κοσμήματα  χρυσαυγή,  ώς  άστρα- 
«  πην,    και  χρώμα  και  μέγεθος,    ως  νέφη  υοροφορα. 

62.  «Ο  δέ    βασιλεύς    τών  Γανδαρβών  Σιτραράτας,    ό  φίλος 


Ί .  Ή  ανδρεία  ώς  γυνή. 

ζ.  Δηλονότι  άνθρακας*     ουχί  δε  μόνον  άνθρακας    έδωκαν,    άλλα  και 
βοείας  ούρας,  και  βοτάνας,  και  μόσκον,  α  γίνονται  κατ' εκείνα  τ^  (Λερή. 
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■  του  Ινορα,  έδωκε  τετρακόσιους    ίππους,    υπερβαίνοντας 

»  τον  νουν  τν)  ταχύτητι. 
63.    «  Εοωκε    ο   ούτος  καί  χτλιάόας   μεγάλων  και  λαμπρών 

>>  μαργαριτών,  εξερχόμενων  εκ  των  νεφών  ίπί  της  κορυφής 

μ  του  Ίμαου. 
64..   «  Ο  οέ  Τουμβαρους  1  εοωκεν  εκατόν  ίππους  ταχείς,  εφ'ους 

»  άναβηναι  καί  δραμεΐν,καί  ό  άνεμ.ος  επιθυμ,ίαν  έχει. 
65.   «  Οΰοείς  οέ  βασιλεύς  εστίν   εν  γη,    τνί  εν  τω  μέσω   του 

»  ανατολικού  καί  δυτικού  ορούς  και  άλλων  ορέων,    6ς  ουκ 

μ  εοωκεν  αύτώ  φόρον. 
β$.  «  Ουχί  οέ  μόνον  εγώ   τότε  άπέκαμ.ον,  λαμ,βάνων  πράγ- 

»  μ,ατα  θαυμαστά,  α  ούχ  ώράθησαν  πρότερον,  καί  ών  το 
»  όνομα  άγνωστον  ην,   άλλα   καί  οι  περί  εμ,έ  πάντες. 

67.  «  Η  γη  ε/.είνου  υπερέβαινε  πασαν  την  γην  κατά  την  όλ- 
»  βιότητα,  πεπ7•>7,ρο.)μένη  πάντων  τών  αγαθών,  τών  γι- 
»  νομένων  εν  πόλεσιν,  εν  οάσεσιν,  εν  ποταμοΐς,  εν  θαλάσ- 
»  σαις,  καί  εν  οοεσι. 

68.  «  Οι  ί'  ούρανοβάμονες  δσιοι,  δ,τε  Ναράδας  καί  άλλοι, 
λ  ηνεγκαν  τότε  ΰδωρ  εκ  πάντων  τών  αγίων  τόπων,  εις 
ν  λουτρόν  τω  Ίνδιστίρα. 

69.  «  Οι  δέ  μεγάλοι  βασιλείς  της  γης  ήσαν  παρασκευά'ζον- 
«τες,  ως  οουλοι,  τα  εις  λουτρόν  επιτήδεια  εκείνου  του 
»  βασιλέως   'ίνοιστίρα,  καί  τα   μ,ετά  το  λουτρόν. 

70.  «  Καί  ό  μεν  βασιλεύς  της  Καμ/βόζας  Ιζευγνυε  τους  ίπ- 
»  πους  υπό  το  άρμα,  τους  ένεχΟεντας  υπο  του  βασιλέως 
»  της  Βαλχικας*  ό  οέ  Σουνίτας  παρεσκευάζετο  την  ση- 
«  μ,αίαν  2,  ό  δε  Βασουοάνας  τον  μ,έγαν  ελέφαντα. 

71.  «  Ο  δέ  βασιλεύς  της  Μαγάδας  παρεσκευάσατο  τόν  ορμον 


\.  Καί  ούτος  Γανδάρβας. 
2.  Την  «πι  του  άρματος. 
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»  και  το  διάδημα*  ό  δε  Εκαλαβε'ας  τα  σανδάλια•  ό  δε 
»  βασιλεύς  της  Κασσής  το  τοξον  ό  δε  Πανδεας  τον  θώ- 
3)  ρακα•  ό  ο  ε  Σικετάνας  την  φαρε'τραν. 

72.  «Αντιλάαπων  δε  εν  τω  διστό[Αω  ξί©ει,  τω  8  Ιμελλεν 
"  εγχειρίσαι  αύτω  ό  βασιλεύς  Σαλεας,  εφαίνετο  ώς  τρι- 
μ  ρ,ορφος  ί  εις  τιρ.ήν  των  Βαχ|χάνων,  των  άναγινωσκόν- 
»  των  την  τριττην  Βε'δαν. 

73.  «ίΐ  δε  Σελήνη  ήλΟεν  εκεί  δι'  όλου  λαμπρά,  εν  σχτψ,ατι 
»  του  λευκού  σκίαδίου  2,  6  εβάσταζεν  6  βασιλεύς  Σατεκής, 
»  όψθ|λένη  τον  άπό.γονον,  8ς  εςηλειψε  τα  στίγματα  αύτης 
»  δι'  αγαθών  έργων  3. 

74.  « Δύω  οέ  ούραι  βόειαι  ηγλάϊζον  τον  Ινδιστίραν,  σαλευόαενα*. 
»  έκατεοωθεν  αυτού  6πό  του  Βήμα  και  του  Αρζούνα,  ώς 
»  περ  χάριτες  της1  προ  ολίγου  γενομένης  θυσίας,  και  δωρεάς. 

75.  «Ετοιαασθεντων  δε  των  βασιλικών  συμβόλων,  κατά  την 
»  εντολήν  της  Βε'δας  υπό  των  βασιλε'ων,  ό  Δαουρ.ε'ας  καί 
»  ό  Βεάσας  και  άλλοι  βραχμάνες,  έλουσαν  και  έχρισαν 
»  τον  Ινδιστίραν. 

76.  «  Τότε  ό  ωκεανός  εδωκεν  αύτω  εκ,είνην  την  κόγχον  του 
5)  Βαρούνα,  ην  εδωκεν  εν  προτερω  χρόνω  ό  Βράχνας  τω 
»  Ινδρα. 

77.  «ϊαύτην  την  κόγχον  λαβών  ό  Κρισνάς,  δ  κοινωνός  της 
»  λύπης  και  της  χαράς  του  Αρζούνα",  ερράντισε  (έλουσε) 
»  τον  Ινδιστίραν  ΰδασιν  άγίίον  τόπων. 


\ „  Βραχμας,  Βισνους  και  Σίβας*  εφαίνετο  οτι  ηλθεν  ή  τριπρόσωπος" 
θεοτης  εις  τιμήν  των  Βραχμάνων. 

31.  Οι  μεν  άλλοι  βασιλείς,  ώς  προείρηται,  άργυροΰν  σκιάδιον  είχον* 
©  δε  Ίνδιστ'ρας  χρυσοΰν. 

3.  01  απόγονοι  έξαλείφουσ-ι,  τα  εγκλήματα  τών  «ροπ«τόρων  δια  νομί- 
μων κ«1  άγαθων  Ι'ργων. 
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Τ8.  «Εκ  0  6  του  μεγάλου  ήχου  των  εμπνευομέναιν  κογχών 
»  αισίως  υπό  των  ηρώων,  και  εγώ  και  άλλοι  βασιλείς-, 
»  λυποθυμησαντες,  έ—έτορ.εν  ΙπΙ  γης. 

79.  «  Επειδή  ο  εγώ  λυποθυμησας  εγελοίμην  ύπδ  του  Κοισνα, 
»  και  των  Πανο\)ειοών,  καΐ  του  Σατεκη,  και  Δουσταίιού- 
» μνα,  μη  λειποθυμητάντων,  ο\ά  τοΰτο  ου  ο*όνα«,αι  επι- 
«  λαθε'σθαι. 

80.  «Η  ο°  άνθοβολία,η  ες  ουρανού  ε'γε'νετο  εττΐ  του  ϊνΰ\στίοα, 
β'Ικ  της  προς  τόν  Κρισναν  τιμής  1,  αΰτη  θλίβει  με*  ην 
»  ο  ως  σιάττων  άστηρ2,  σημαντικός  τοϋ  θανάτου  του 
»  Σισουπάλα. 

81.  «Επειδή  ο  ε  και  ή  Δραουπαδή  εγελασεν  Ιπ;ϊ  εμοι  συν  ταΐς 
))  γυναιξί,  πεσόντι  εις  τν:ν  ^εξαμενην,  ο\ά  τούτο,  τούτο 
»  το  πάθος  ουκ,  εξε'ρχεται  εως  του  νυν  εκ  της  καρδίας  μου, 
»  ον  ώ.ς  βε'λος  όςύ. 

32.  «Η  καρδία  ή  εμή,  άχθομένη  τνί  άναμνησει  τούτων  και 
»  άλλων  τοιούτων,  λίαν  εκτόπως   όιαταράττεται. 

83.  « Εμοί  μεν  ούν  δ  θάνατος  προτιμητέος  εστίν,  η  το  ζην 
»  μετά  τοσαυτης  λύπης,  μη  άπολαύσαντι  ου  τε'ως  επεθύ- 
»  μουν    •,  καΐ  εις  (.οκεανον  ατιμίας  εμβυθισθεντι.» 

84.  Γνούς  το  πάθος  του  υίου  ό  Δρυταράστ:ας,  ό  υιός  της 
'Αμοΐκας,  εφη*  «Ω  τε'κνον,  ή  αλλότρια  εύοαιμονία  αιτία, 
«γίνεται  ανίας  μικροπρεπε'σιν  άνθρώποις. 

85.  «Ποίησον  και  σύ  την  οίκείαν  πολιν  ευνομία  πολύολβον 
»  κατασκίύασον  καΐ  σύ  πολυτίρ,οις  πράγμασι  τοιούτον 
»  λαμπρόν  βουλευτηριον. 

86.  «Νίκησον  πάντα  τα  μέρη  της  γης  συν  τοις  σεαυτου  άοελ- 


4 .  ΕΓ-εν  επί  της  θυσίας,    ώς  άξιας  Ιστιν  ό  Κρισνας  μόΥο?  τιμής 
2.   Ό  διάττων  αστήρ  άπαίσιόν  εστί  σημ,εΤον. 
-3.  Έπεθύμει  της  άπωλείας  των  ΙΙανοοϊοών• 
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»  φοΓί,  και  τω  Κρϊπα,  και  Καρνα,  και  Δρόνά,  και  Άσβα- 
»  τάμα  1.  Τελεσον   την  Σαπζατατζουγ  θυσίαν,  καθώς  ό 
»  Ίνα  ιστίρας  την  'ΡαζσΜον'ί'αν. 
87.  «Μη  άπελπίζου,    τέκνον,  κτησαι  όνομα  δι'  άνδραγαθίας• 
«  χαρά  δε  σοι  έστω  ό  'ίνδιστίρας,  και  περ  όλβιο;,  επειδή 


»  Ιστι  πρεσούτερος  σου. 


88.  Ο  δε  Δουριοόάνας  άπεκρίνατο,,  άποκαλύπτων  την  ρ,ήνιν 
λόγοις  ταπεινοίς•  «Αυτή  ή  ολβιότης,  ην  λέγεις,  δια 
»  πολλού  του  χρόνου  γένοιτ'  αν  τνί  ημετέρα  πόλει*  της  δε 
»  ζωής  ταύτης  τίς  εγγυητής  , 

89.  «Πώς  ό',  ώ  πάτερ,  γενησεται  ύπό  τεχνουργών  ανθρώπων 
τοιούτο  βουλευτηριον  2  }  προς  δε,  άπας  της  γης  ό  όλβος 

κατεπόθη  υπό  των  Πανδοϊδών.  Τί  ουν  οΏέλος  τοις  νικη- 


!)   ΤΙ 


«  ταις  ο  κόσμος    ; 

90.  «Εγώ  νικησας  τους  βασιλείς,  τους  καταπονηθέντας  τνί 
»  νίκη  εκείνου  του  Ινδιστίρα,  αίσχυνθείην  αν  τ:^6ς  δε, 
»  αυτοκράτωρ  ουκ  αν  γενοίμην,  άνευ  της  ^Ραζασονΐας  θυ- 
»  σίας'  τί  ουν  όφελος  εκ  της  Σατζΐαζανζοϋς  \ 

91.  «  Που  ό  ε  πρεσβύτερος  μου  ό  'ίνδιστίοας,  δς  ην  αδιάφορος 
»  τότε,  των  αδελφών  αύτου  γελώντων,  ό'τε  εγώ  προσε- 
»  κρουσα  εν   τω  βουλευτηρίω  } 

92.  «Οθεν  εγώ  μετά  του  Κριπα  και  άλλων,  καταβαλών  εν 
»  πολεμώ  τους  εχθρούς  Πανδοιδας,  ληψομαι  και  την  εχου- 
»  σαν  τοιούτο  βουλευτη'ριον  πόλιν  έκείνην,  και  τόν  πλοϋ- 
»  τον,  τόν  εκ  της  νίκης  κατά  του  κόσμ,ου  συναχθέντα.» 

93.  Του  δε  Δρυταράστρα  ρ-ή  κρίνοντος   ορθόν   τόν  λόγον  του- 


1 .  Τω  υΐώ  του  Δρονα. 

2.  Το  γαρ  βουλευτηριον  του  Τνδιστίρα  κατεσκευάσθη,  ύς  εφηται,  6πο 
του  δαίμονος  Μαία. 

3.  Δηλ.  ούδεν  ευρησονσι. 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΔΕΪΤΕΡΟΝ,   ΚΕΦ.  Δ'.  293 

τον,   καΐ  μέλλοντος   Ιρέεν  τι,   ύπολαβών  ό    βασιλεύς  της 
Γανοάράς  ι,  ί<ρη  προς  τον  υίόν  της  ά^ελοης  αυτού• 

94.  «Τττό  τίνος  νικηΟησεται  ό  Ίνοιστίοας,  ό  ων  Ικανός  εν 
η  θυμω  τΜχτακόώσαι  τον  κοσμον,  και  προασπιστάς  έχων  εν 
λ  πολεμώ  τον  Κρισναν,  τον  Βη'μαν,  τον  Άρζούναν,  τον 
μ  Νακούλαν,  και  τον  'Σαχαδέβαν  •, 

95.  «  Άλλ'  εγωγε  νικησας  τούτον  εν  παιαια  κύβων,  τον  μή 
»  επιστάμενον  κυβευσαι,  μήτε  όυνάμενον  άνάνευσαι,  ει 
»  κληθείη,  ληψοίλαι  πασαν  ίκείνην  την  πεοιουσίαν. 

96.  «Μετάπεμψαι  τοίνυν  αυτόν  ενΟάο^ε,  Ιττΐ  ποοφάσεί  του  θεά- 
»  σασθαι  τό  σον  βυυλευτηριον,  όμοιοκατασκεύαστον  ο  ν  τω 
»  εκείνοι*•  Ινώ  όε  τότε  πάνΟ'  ό'σ'  έχει  ληόομαι  ταύτη  γε 
»  τη  μηχανή.  » 

97.  0  <^έ  τυφλός  2  Δρυταράστρας,  δακνόμενος  την  καρ&ίαν, 
εοη•  «  Φευ  της  βουλής  ύμων  !  ό  γαρ  δίκαιος  εκείνος  νι- 
»  κητεος  εστίν   άπατη. 

98.  «  Εν  τοιούτω  5'  ίρνώ  που  εσται  λόγος  δικαιοσύνης, 
»  ισχύος,  και  επαίνου  3  :,  τουναντίον  δε  φανερά  εσεται  άο  ι- 
»  κίά,    άδυναμίκ,   και  κατηγορία.  » 

99.  Τοιαύτα  είρηκο'τος  του  Δουταοάστοα,  εοη  ό  υίος  αύτου, 
τυφλός  ων  άριόηλως  εκ  θυρ,οΰ•  "Τίς  αυτή  ή  σκε'ψις,  ει  τοι 
»  όίκαιος  ειη  η  αο.ικρς  ό  ε/Ορός  κατά  του  ίγΰοο\)•0 

100.  «Ο  γαρ  εχθρός,    ανίκητος  τνϊ  δυνάμει,     νικητός  ίσ 
"  τ*?ί  απάτη.    Και  ό  Βημάνας  εδησεν  απάτη  τον  σ&καΐον 
»  και  δυνατόν  Βαλην. 

101.  «  Ποίησον  ούν  παρασκευην    (άρ^ην)   εν  τάχει  του  νικησαι 


4.  Ούτος  εστίν    ό  Σακουνής,    ό  και  Σαα'υβαλας,  δ;  ην  άδεΧοος  της 

Γανδαρας,  ης  υ!ος  ην  ό  Δουριοδάνας. 

2.  Αυτολεςει,  ό  ε'χων  οφθα^μον  τον  νουν,  ό  τυολός. 

3.  Δηλ.  ουδείς  επαινέσει  ήμας?  &ς  δικαίους  και  γενναίους. 


5 

^σει 
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»  τούτου;  του;  εχθρού;•   ει  δε  ρ,η,  η!ΐ.εΐ;  άττολεσθησόΐΛεθα 
«  ύ~'  εκείνων,  ώ;ττεο  υττό  τταΟών,  ρ.η  τυχόντων  του.  η:. 
102.   «Άλλ'  εάν  εττισχεθν;;  άτ:ό  τούτου  του  πρακτέου  υπό  του 
»  Βιίούρα,  και  άλλων,  όντων  ει;  βοηθέ ιαν  των  υιών  του 
»  Πανόοΰ,  συ  υ,εν  Ισο  γαίοων  σιά  ττολλοϋ  του  νοονου*  ε'ίλοι 


«  ό   άνεσες  έστω  δ  θάνατο;. » 


103.  Ο  δε  Λρυταράστρα;,  και  γινοόσκων,  ώ;  ηγγικεν  ο  όλεθρο; 
των  τενναίων  της  γενεά;,  εκ  της  κακής  βουλή;  τού  υίοΰ5 
ε<ρη•  «ΕστωΌυτωί,    ώ;  βούλει*    ή  γαρ  ίσνυροννωίΑΟσύνη 

«του  υιού,  τίνος  τιατρο;   νουν  ουοιαστρεοει  } 

Τέλος  του  Τετάρτου  Κεφαλαίου, 

του  Δευτέρου  Βιβλίου 

της 

Βαλαβαρ'άτας. 


ΚΕΦ1ΑΑΙΟΝ    ΠΕΜΠΤΟΝ, 

δ    δία>ϊαιι6ά}•£ί     τψ    έζορίαν     [εζοίχισϊτ^ 
τών     Πανό  οι  δ  ων. 

1.  Ο  υιό;  τη;  Σατεβατη;,  ό  [λέλας  ων  το  ^ρωρ,α,  και  ου> 
μ,ατα  ε/ ων  τον  Ηλιον  καΐ  την  Σδληνην,  άγνισάτω  ύυ.α;. 
<3ς  ελαυι-τεν  ώ;  ό  αιθ/.ο,  ενων  ϊόιοτητα  την  οωνην,  του- 
τέστιν   την  Μαχαβαράταν * . 

2.  Τω  ^εν  ούν  Δουρ.ιοοάνα    κατεσκευάσθη  βουλευτηριον  κα- 

! .   Κυάνεός  Ιστίν    ό  αίθηρ,    και  ώς  οφθαλμούς    Ι'χει  την  Σεληνην    2&\ 
τον  'Βλ&ν'  Ις-.ον  οε  του  «ιθίρος,  τουτεστι  του  κενού,  κ?ί  ή  φωνή. 
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λόν,  ώςπερ  ει  επεσεν  ή  Σουίαρμά  1  εζ  ουρανού  επί  της 
γης,  ένεκα  της  άμ^λλης,  ην  ειχεν  υπέρ  του  λαμπρού  βου- 
λευτηρίου του  Ίν^ιστίρα. 

3.  Άπεστάλθη  <^' ό  Βιοούρας,  και  μή  θέλων,  ύπό  του  Δρυ- 
ταράστρα,  εττί  τω  άγαν  ει  ν  τους  Παντοίο  ας  προς  την  κυ- 
βείαν,  είπόντος  ταύτα*  «  Εμού  παρόντος  και  του  Βησμα, 
»  ουκ   αν  γένοιτο    αοικια     » 

4.  Λυπούμενος  όε  την  ψυχην  6  εμφρων  Βιοούρας,  άφίκετο 
εν  τάγει  ατό  της  Χαστιπούρας  3  εις  την  Καν^αβαπρα- 
αταπούραν  εφ'  άρματος,  ίππους  έχοντος  υπερβαίνοντας  τον 
αέρα  τη  ταχυτητε.. 

5.  Ο  ο  ε  Ίνοιστίρας,  τιμησας  τόν  Βιοούοαν,  είπόντα,  «  Ο 
ϊ)  βασιλεύς  Δουριο^άνας,  ποιησας  εν  βουλευτηριον,  εις  κυ- 
υ  βείαν  των  οικείων  και  φίλων,  καλεί σε  ευθέως»  εφη,  γε- 
λών  πως* 

6.  «  Εγώ  οίοα  οόλον  Ιν  προφάσει  κυβείας,  συρραφέντα  ύπό 
μ  του  Σακουνη*  φύσις  γαρ  αΰτη  εκείνου  εστί,  το  νεκαν  τόν 
)>  εχΟρόν  Οπως  άλλως  όύναται,  τόν  μη  νικώμενονέν  πολέμω. 

7.  <;  Οςτις  καλούμενος  επί  πόλεμον,  η  επί  κυβείαν,  ένθα 
»  εστί  νί/«η  η  ήττα,  ουκ  αποστρέφεται,  ούτος  μόνον  εστίν 
» αρχηγός  του  γένους  των  Πατρών  όθεν  εγώ  ί'ημι  εις 
»  Ικείνην  την  πόλιν,    ειτι  και  γένοιτο.  « 

8.  Ούτω  γνούς,  άναβάς  εφ*  άρματος,  επορεύετο  συν  τνί 
Δραουπα^νί  και  τοις  τέσσαρσιν  αυτού  άίελφοις  εις  την 
Χαστιναπούραν,  καθώς  ό  Ηλιος  εις  τόν  <5υτικόν  ώκεα- 
νόν,  επ'  άπωλεία  της  οικείας  λαμπρότητος. 


1 .  Σουδαρμα  λέγεται  το  βουλευτηριον  τών  θεών. 

2.  Ό  Βιδούρας    ουκ    ήθελε    πορευθήνα»/    ό  δέ  Δρυταρχστρας    ειπεν* 
«  ουδείς  φόβος*  εμού"  παρόντος  και  του  Βησμα,  ούδεν  κακόν  γενησεται.  » 

3.  Λε'γεται  ή  Χαστιναπούρα'  ή  δε  Ινδική  λέςΊς  σημαίνει  προάστειον. 


296  ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 

9.  Άφ'  ου  ίέ  ετίμησεν  ο  Ίνο\στίρας  τον  Βησμαν  και  τόν 
Δροναν,  και  τον  Δρυταράστραν,  και  άλλους,  ετίμησεν  αυ- 
τόν ό  Δουριοίάνας,  καθώς  τον  ϊππον,  τον  επί  τη  θυσία. 

10.  Ττ)  σ  επιούσ/ι  %-ερα  παραθεις  εν  ίΑέσω  τον  Σακουνήν  1 
ό  Δουριοοάνας,  επεβάλετο  κυβεύειν  μετά  του  Ινίιστίρα  εν 
τω  βουλευτηρίω,  ένθα  παρησαν  ό',τε  Δρυταράστρας  και  ό 
Βησμας  και  άλλοι. 

11.  Τότε  μεν  <^ή  οι  κύβοι,  ριπτομενοι  πολλάκις  επι  του  κυ- 
βευτικου  χρυσού  πίνακος,  και  ρέποντες  σαφώς  είς  ζημίαν 
του  όλβου  του  'ίνοιστίρα,  ηχον  έποίουν  μέγαν,  ώςπερ 
γέλωτα  2. 

12.  Και  αυτό  &ε  το  βουλευττ'ριον  αίάζον  ην,  δτι  θάνατος 
εσται  τω  κυρίω  αύτου,  ο  συμπεραίνεται  Ικ  της  ήχους  της 
γενομένης  εκ  του  ήχου  της  μετα^εσεως  τών  πεσσών  άο 
ενός   οίκου    είς  άλλον. 

13.  Εγώ  νομίζω,  ό'τι  τών  πεσσών,  οί  μεν  μέλαν  χρώμα 
εσχον,  επειδή  όιεννοουντο  τον  θάνατον  του  κάκου  βασι- 
λέως, οί  οέ  Ιρυθρόν,  επειοη  ένεννόουν  την  ζημίαν  του  όλ- 
βου του  'ίνοιστίρα. 

14.  Επαιζον  ούν  οι  $υο  ούτοι  πεσσοΐς  ΙρυΟροΐς  και  μέλασιν, 
άναλαμβανομένοις,  τιθεμένοις,  ό\σμευομένοις,  λυτρουμέ- 
νοις,  ως  βασιλεϋσι,  λίαν  προσέχοντες  και  άφανώς  τιθέν- 
τες  τους  πεσσούς,  ένθα  ουκ  ε^ει  3. 

15.  Ο,τι  οε  τίμημα  Ιτίθη  ό  Ίνοιστίρας,  τούτο  εκέρυαινεν 
ό  δολόφρων  Σακουνης  4,  άλλων  μεν  βασιλέων  δικαίων 
αίαζοντων,  άλλων  αέ  άόίκων  και  πονηοών  χαιαόντων. 


\.  Οοτός  εστίν  ό  Σαουβάλας. 

2.  Έγέλων,  οτι  νικηΟησεται  ό  Ίνδιστίραί. 

3.  Δηλ,  δόλω  χρώμενοι. 

4.  Ό  Σακουνης,  άντι  τοζί  Δουριοδ<*ν«  Ικύβευε. 
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16.  Ζημιωθείς  ίέ  πάσαν  την  εαυτού  περιουσίαν  ό  Ίνοιστίρας, 
και  τους  εαυτού  άοελφους  εν  τιμηματι,  εξημιώθη  και  εαυ- 
τόν,   μηδαμώς  δυσχεράνας. 

17.  Είπόντος  <^έ  του  Δουριοοάνα  προς  τον  Ίνδιστίραν, 
» Εστί  σοι  Ιτι  και  η  Δραουπαδη*  κύβευσον  καΐ  επί  τιμη- 
»  μάτι  αύτης,  »  ό  Βιοούρας  εφ•/]  θυμώ* 

18.  Ω  τυφλού  υιέ,  και  τυφλέ  τόν  νουν,  τίς  αυτή  ή  βουλή 
»  σου,  ή  σκληρά  και  φθοροποιά  του  γένους  •,  $ιά  τί  εξεγει- 
»  ρεις  λάξ  εις  θάνατον  σου  τούτους  τους  λέοντας  κοιρ-ω- 
»  μένους  •, 

19.  «Μέγα  κακόν  πάντως  γε,  ό'τι,  κα(  τοι  εγνώσθης  εκ  της 
»  γεγενημένης  βροχής  αίματος  και  όστέων  εν  τω  καιρώ 
»  της  σης  γεννήσεως,  ό'τι  Ιση  ερυσίβη  τοις  καταγομένοις 
«  εκ  της  Σελήνης,  ούκ  άννιρέθης  υπό  του  τυφλοΰ  πατρός 
»  σου  1 

20.  «  Ο  θεός,  ό  νυκτερινός  φωστηρ,  ό  γνο^ς-ης  των  τριών  χρό- 
»  νων,  και  χαοοποιος  των  τριών  κόσμων,  ειοοος  σε  γεν- 
»  νηθ/,σόμενον  εν  τω  γένει  αυτού  λίαν  άτάσθαλον,  εθετο 
μ  πρότερον  μελανότητα   εν  έαυτω  ί . 

21.  «Ω  Καουραβαί,  ει  εφεσίς  εστίν υμΐν  ζωής,  αποκόψατε  πρόρ- 
»  ριζον  όΕείαις  μαχαίρας  τούτο  το  κακόν  και  σκληρόν  από- 
ν  στ/,μα,    το  γεγονός  εις  θάνατον  ημών  %  » 

22.  Τοιαύτα  λέγοντος  του  Βιδούρα,  ό κόλαξ  Σακουνης  εφη  γε- 
λών  πως*  «  Άρκεϊ,  αρκεί•  αυτή  ή  Δραουπαοη  υποχείριος 
» εγένετο,  τεθείσα  ως  τίμημα  υπό  του  Ίνοιστίρα  εν 
»  κυβεία.  » 

23.  Ο  δε  Δουριοδάνας  εστειλεν  ύπηρέτην  τίνα,  ω  όνομα  Σαμ.- 
πρατικάμας,  κομίσοντα  την  κόρην  του  Δρουπάοα,  ώς  άνα= 

^ .  Σημαίνει  τα  μελανοειδή  στίγματα,  ά  έχει  ή  Σελήνη. 
%.  Τον  Δουριοδάναν  εννοεί. 
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δενδράδα  φαρμακώδη  του  γένους,  ειπών,  «  Αυτή  έγένετο 
»  δούλη  ίχου.  » 

24.  Πορευθέντος  δε  του  υπηρέτου  καΐ  άναγγείλαντος  πάντα 
τα  της  »"|§ε(δςς•,  ή  Δραουπαόή  εφη  αύτω*  «  Ερώτησαν 
»  τους  εν  τω  βουλευτηρίω,  ει,  ο, τι  6η  τις  ώς  τίμημα, 
»  άο'  ου  δουλώση  εαυτόν,  τούτο  λαβείν  δίκαιον  εί'η  τω 
»  νικήσαντι.  » 

25.  Επανελθοντος  δε  του  υπηρέτου,  και  άπαγγείλαντος  ταύ- 
τα, ό  Δουριοδάνας  έζαπέστειλε  τον  νεώτερον  αυτού  άδελ- 
φόν  Δουσσασάναν,  ειπών*  «  Κόμισον  αυτήν,  ί'να  ερώτηση 
^  αυτή  περί  τούτου  τους  εν  τω  βουλευτηρίω.  » 

26.  Πορευθίντος  δ'  εκεϊσε  του  Δουσσασάνα,  και  είπόντος  θυ- 
μω*  «Ελθέ,  ελθέ•  συ  ει  δούλη,  »  ή  Δραουπαδή  λίαν  φο- 
βηΟεΐσα,  είσελΟεΐν  εβούλετο    εις  το  ενόότερον   του  οίκου. 

27.  Ειπών  δ'  ούτος  ό  ελάχιστος  και  φθορεύς  εαυτού,  «  Ποΐ 
μ  πορεύη  σύ  ή  δούλη  ;  »  δρακών  και  άψάιχενος  αυτής  εκ 
της  κόμης,  είλκεν  αυτήν,  η  έμελλε  γενήσεσθαι  θάνατος 
των  οικείων. 

28.  Και  ή  (Λεν  ελεγεν  ήσυχους*  « Μη  με  έλκε,  εχουσαν  τα 
»  καταμήνια*  »  ό  δ'  είλκεν  αυτήν  βιαίως,  χαίρων  τι  γαρ 
άπρακτον  τοις  κακονόοις  ^ 

29.  Τρόμω  δε  συνεσχέθησαν  οι  βασιλείς,  ίδόντες  αυτήν  έλ- 
κομένην  βιαίως  ύττό  του  Δουσσασάνα,  τ|  προσταγνί  του 
Δουριοδάνα,  τήν  ούσαν  ώς  καπνόν  πυρός  τοϋ  θανάτου  του 
γένους. 

30.  Και  τω  μεν  Βήσμα  και  Δρόνα  καΐ  Κριπα  άμύθητον  άλ- 
γος ίγένετο,  δηλωτικόν  της  απώλειας  του  γένους*  άλλοι 
δέ  τίνες  των  έπι  της  συνόδου,  πλήρη  εποίησαν  οιμωγών 
τον  αιθέρα. 

31.  Ο  δέ  Βιδούρας,  ίδών  τούτο  το  δεινόν  έργον,  κλίνας  κά- 
τω το  πρόσωπον,    κατέβρεχε    δάκρυσι    τάς    επί  τήν  κοι- 
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λίαν  αύτου  τρίχας,  και  επαιε  σφοίρώς  την  κεφαλήν  ταΐ; 
χερσίν. 

32.  Οι  £έ  βασιλείς",  εννοουντες  το  εαυτών  στήθος  σκληρό  ν, 
ώς  λίθον,  6  κατεκαίετο  μεν  τ*?ί  λύπη,  άλλ'  ου  κατερρη- 
γνυτο  *,  κατέβρεχον  αυτό  τοις  ρε'ουσι  ίάκρυσιν  εξ  οφθαλ- 
μών, εις  το  ποιήσαι  κόνιν. 

33.  Ο  ο  ε  λαμπών  μέγας  γελως  εν  τοις  προσώποις  των  βα- 
σιλέων, των  όντων  εκ.  μέρους  του  Δουριοόάνα,  ην  ώς 
λαμπρός  ήχος  σάλπιγγος,  κηρύττων  την  εντός  ολίγου 
γενησομε'νην  εζοσον  της  ζωής  αυτών. 

34.  1<^ών  £'  αυτήν  την  Κρισνάν  ό  Βημας,  εφη  θυμώ'  «Εγώ 
»  καταπαύσω  άτεχνώς  τάς  "/^ιοάς  σου,  ώ  Ινοιστίρα,  τάς 
»  ποιησάσας  την  κυβείαν  κόμισον  πυρ,  ώ  Σαχαοέβα.  » 
θυμού  γαρ  ό'ντος,   τίς  διακριτικός  2  •, 

35.  Προς  δν  εφη  ό  Άρ^ούνας*  «ώ  Βήμα,  σου  ό'ντος  λίαν  όια- 
»  κριτικού,  ο  ιά  τι  αϊ  φρένες  σου  ο  ιαταράττονται ;  Ει  ό  Βα- 
«  σιλεύς  Ινοιστίρας  εποίησεν  ημάς  ύποό ούλους  εν  κυβεία, 
»  τουτό  εστίν  επαίνου  ποόξενον  ήμΐν.ΐ) 

36.  Ησυχάσαντος  ο^ε  του  Βήμα  τοιούτοις  λόγοις  του  Αρζούνα, 
ό  Δουσσασάνας  ηγαγεν  εις  την  σύνολον  βιαίως  την  Κρισ- 
νάν, ώς  ρίζαν  άναο^εν^ρά^ος  ^υσφημίας  τοις  περί  τον 
Δουριοδάναν. 

37.  Η  όέ  άνθεϊσα  εις  την  σύνοόον  υπό  τούτου  του  πονηρού, 
εν  καταμηνίοις  ούσα,  μονοχίτων  και  άνευ  του  επιστή- 
θιου, ετεινεν  ό'μμα  θυμοειοές  και  ε'λεεινόν  προς  τους 
πέντε  αυτής  άνορας,   κόπτοντας  α  ισχύ  ν/ι. 


\.  Καθώς  ό  λι'θος  καιόμενος,  καπειτα  βρεχόμενος,  κόνις  άσβεστος 
γίνεται. 

2.  Ένταΰθα  ό  ποιητής  γνωμοδοτεί*  ό  -^αρ  θυμός  παρεκίνησε  τον  Βη- 
μαν  εις  τό  ειπείν  τοιαύτα  κατά  του  πρεσβυτέρου  αδελφού  Ίνδιστίρα. 
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38.  Άκούσασα  ο'  αυτή  ή  σώφρων  παρά  του  Δουσσασάνα,  «Συ 
ν  δούλη  γενομένη,  σιά  τί  βλέπεις  εις  τούτους  •,  τεΐνον  το 
»  ο ^ [Λα  προς  μόνον  τον  Δουριοόάναν,»  προσκυνησασα  τους 
γέροντας,  εφη  ώδε; 

39.  κ  Δια  τί  ούτος  καλεί  εμε  όούλην,  την  θεοφιλή,  την  θυ- 
»  γατέρα  του  βασιλέως  Δρουπάαα,  και  νύμφην  του  βασι- 
»  λέως  Πάνο  ου  •  ύμεΐς  θεωοησαντες  το  οίκαιον,  επίσχετε 
»  τούτον  τον  κακόοοονα.» 

40.  Προς  ην  εφη  ό  Βησμας•  «Ίιμεΐς,  ώ  τέ/,νον,  καί  π: ρ 
»  είδότες  τα  του  νόμου,  ανόητοι  ε'γενο'μεθα,  θεωρουν- 
^  τες  εν  νο'ί  την  φθοράν  του  γένους  εκ  της  προς  σε 
»  ατιμίας*  ό'Οεν  ουκ  οί'δαμεν  άπόκρισιν  δούναι  εις  ο, τι 
ίί  ε'ρωτας.» 

41.  Του  οέ  Δουριοδανά  εοωτησαντος  πεοι  του  οικαίου,  «Αυ- 
τη  έάλω  ύπ' εμοΰ  εν  κυβεία*,  η  ουχί  3»  ό  Βικαρνας,  ό 
υιός  του  Δουταραστρα  απεκρινατο,  των  εν  συνοοω  φο- 
βούμενων ειπείν  τι* 

42.  «Ω  σύνεδροι,  οιά  τί  φόβος  εστίν  ημΐν :  Οεωρησαντες 


^'3 


-α 


»  του  δικαίου,  είπατε,  ως  ν/ιν  αυτή  τεθείσα  ώς  τίμημα 
»  ύπό  του  Ίνδιστίοα,  δουλωΟέντος,  ου  δουλωθησεται* 
»  μάλιστα    οέ  γυνή  εστί  των  πέντε.» 

43.  Απαντες  μεν  οή  οί  επί  της  συνόόου  επγνεσαν  λίαν  τον 
λόγον  του  Βικαρνα.  Ο  όέ  Δουριοαάνας  εφη  θυμω*  «Ουκ 
»  οίό ας,  ώ  Βικαρνα,  οτι  και  αυτή  η  Κρισνά  πρότερον 
»  εόουλώθη  συν  άπασι  τοις  κτημασι  του  Ινοιστίρα,  τοις 
«  τεθεΐσιν  επί  τιμηματι  • 

44.  «Πάντα  ούν  τα  δπλα  καί  τα  ιμάτια  των  χειρωθέντων 
>>  Πανδοειδών  παραλάβετε*  τίς  αυτή  η  αναβολή  •,  παρα- 
»  λάβετε  δε  βιαίως  και  το  λαμποον  ίμάτιον  ταύτης  της 
«σώφρονος  γυναικός  των  πέντε. 

45.  «Αυτή,  η  λέγεται  γυνή  πολλών,  και  μέγα  κτήμα  κρίνε- 
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»  ται,  ώς  βούς  εστίν  *•  ελκύσατε  ούν  βιαίως  το  φόρεμα 
»  ταύτης*  ή  γαρ  βούς  μάλλον  οιαπρέπει,  ούσα  άνευ  φο- 
»  ρέματος .  » 

46.  Οί  μεν  ούν  Παν^οί^αι,  γυμνωθέντεν  τών  ιματίων  οι- 
κείαις  χερσί,  κατά  τον  λόγον  του  Δουριοδάνα,  διέπρεψαν 
ευθέως,  καθώς  αϊ  ακτίνες  του  ηλίου,  άφεθεΐσαι  υπό  τών 
πολλών  νεφών  εν  τν)  ώρα  Σ  αράδα. 

47.  Ο  οέ  Δουσσασάνας  είλκε  το  περιβόλαιον  της  θυγατρός 
του  Δρουπάσα,  Τ$  προσταγν]  του  Καρνα,  πάντων  τών  εν 
συνόοω  καμμυσάντων  ευθέως  τα  όμματα,  ινα  μη  βλε- 
ποιεν,  ώς  ό  τυφλός  Δρυταράστρας. 

48.  Οί  ο  εχθροί,  άνοίξαντες  τους  οφθαλμούς  αυτών  ήυέως, 
ων  ή  επιθυμία  ούκ  επληρώθη  2,  έβλεπον  έτερον  νεοφανές 
ίμάτιον,  και  όμοιοχρώματον  τω  πρώτω  ίματίω,  καλύπτον 
τα  μέλη  αυτής, 

49.  Οσον  ούν  ούτος  ό  Δουσσασάνας  εϊλκυε  βία  τό  ίμάτιον, 
τοσούτον  αύτη  τη  σώφρονι  άλλο  νέον  αμέσως  προσεπε- 
γίνετο  μάλλον  λαμπρόν,  καθώς  τό  εν  τω  φρέατι  ύ^ωρ 
μάλλον    πότιμον  γίνεται,   άντλούμενον. 

59.  Εκ  ο^έ  της  προσταγής  του  Ιλκυσθήναι  τό  φόρεμα,  αϊ 
σαλευόμεναι  συχνά/,ις  εκ  χαράς  κεφάλα!  3  τών  περί  τον 
Δουριοο^άναν  ηνίττοντο,  δτι  οί  θεοί,  οί  έφοροι  τών  ό'πλων 
τών  Πανοοειο^ών,  ήρξαντο  έκνευρίσαι  αύτάς  και  άνα- 
στϊάσαι. 

51.   Θυμωθείς  ο    ό  Βημας  επί  τν]  βιαία  ελκύσει  του  ιματίου, 


4.  Δηλ.  κ  α!  ή  βοΰς  πολλών  Ιστι,  και  μέγα  τι  κτήμα  εστί. 

2.  Ού  επεθυμουν  δηλονότι  ίδεΐν,  ουκ  έτυχαν*    επεθυμουν  δε  ίδεΐν  γυ- 
μνον  το  σώμα  αυτής. 

3.  Σημεΐον  άνέσεως  και   ήδυτητος  ή  σάλευσις  τής  κεφαλής*  εχάρησαν 
οέ  ώς  εχθροί,  διότι  είλκετο  το  περίζωμα  τής  Ιίρισνας. 
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ε©η'    «Ακούσατε  μου  του  λόγου,    ώ  βασιλείς,    8ς  ούϊέ- 
»  τ:οτε  ηλθεν  εις  την  άκοην  ημών. 

52.  «Αν  μη  πίω  τρεις  οράκας  αΐμ,ατος,  οιαρρηξας  τό  στήθος 
»  τούτου  του  Δουσσασάνα,  εγώ  τότε  ίνο;/ος  εσομαι  του 
»  αμαρτήματος  τούτου  του  ουστροπου,  του  γενομένου  εζ 
»  της  προς  την  Κρισνάν    θλίψεως.  « 

53.  Τότε  άφεθεν  ελκεσθαι  το  πολύτιμον  ερυθρόν  οόρεμ,α  της 
Κρισνας,  εφαίνετο  εν  τη  συνόλω  ώςπερ  μέγα  πυρ  του 
δάσους  αύτογέννητον,  εις  κατάκαυσιν  του  .  γένους  του 
Δρυταράστρα. 

54.  Του  μεν  ούν  Δουσσασάνα  αποκάμοντας  τη  οιά  πολλού 
ελκύσει,  του  ιματίου,  και  αίσχυνθέντος,  ή  Κρισνα  εθρη- 
νει,  λέγουσα*  «Οί'μοι!  ότι  ούτος  ειλκυσεν  Ιμε  την  σώφρονα 
»  και  εΰανσοον,  ώς  άνανοοον.  ο 

55.  Προς  ην  εφη  ο  Καρνας»  «Πόθεν  σοι  σωφροσύνη,  τη  εχού- 
» ση  τ.ο*Κ°).οό;  άνόοας•,  συ  ^ουλωθεΐσα,  άνευ  άν^εός  ει• 
«■εσοούν  ταχέως  μετ' άνόρος,  εκλέξας  έ'να  τών  Καου- 
»  ραοών. » 

5δ.  Τοιαύτα  εΐρηκότος  του  Καρνα,  ό  Δουριο^άνας,  ό  ων  τυ- 
φλός τη  έπάρσει,  και  πέλαγος  αμαρτίας,  έδειξε  τη  Δρα- 
ουπαοή  τον  μηρόν  αύτοΰ,  ό  μωρός  και  θανατιών,  ειπών* 
«  Κάθισον  ενταύθα.  « 

57.  Ο  οέ  Βημας,  πυρ  πνέων  θυμω  εξ  ώτων,  ες  οφθαλμών, 
εκ  στόματος  και  ρινός,  εφάνη,  καθώς  ό  Ωκεανός,  ό  φλό- 
γας εζάγων  του  εν  έαυτώ  πυρός,  και  άφιείς  τους  εαυτού 
ορούς  εν  τη  συντέλεια,   και  εφηΧ 

58.  «Ον  μηρόν,  ώ  Δουριοόάνα,  ευειςας  εν  συνόλω  τη  Δοαου- 
»  παύη  γυμνώσας,  τούτον  σου  τον  άριστερόν  μηρόν  εγώ 
»  συνθλάσω  εν  πυλέ^ω  ταύτη  τη   κοούνη.  » 

59.  Ιόόντες  όε  τούτον  τοιαύτα  άναφωνουντα,  τ:ίζοντα  τους 
όο όντας   αυτού  μεγάλω  θυμω,  και  λίαν  μεμηνότα,  άλλο; 
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μεν  τρόμον  εσχον,  άλλοι  δε  ετ:εσον   εξ  έδρας,   και  άλλοι 
ΙλειτΓοθύΐί,ησαν. 

60  Εκ  ο  ε  τών  στομάτων  του  Βιόούρα,  και  Βήσμα  και  Κρι- 
πά,  και  Δρόνα,  τοιούτοι  λόγοι  εςη'ρχοντο•  «  Ητοι  σήμεοον 
«  η  αύριον  θάνατος  εσται  τών  κακοφρόνων  ι,  τών  εκ  γένους 
»  Κουοου.  » 

61  Τότε  εν  τω  τό-τω  τη;  ττυρολατρείας  του  Δουταοάστοα  κυ- 
νόλυκος  ύλάκτει  μεγάλα,  φλόγας  κολλάς  Ικπέμπων  εκ 
στόματος,  ώσττερεί  έλεγε*  «Πυρ  κατακαύσει  ά~αντό  γένος.» 

62.  Ο  μεν  ούν  Δρυταράστρας,  νομίσας  τούτο  άτταίσιον  οίώ- 
νισμα  ",  άφτ,κε  τό  δ  είχε  φίλτρον,  και  εφη  ττρός  τον  δύσ- 
τοοττον  Δουοιοδάναν,   όνειδίζων 

63.  «Αύτη  ΙστΙν,  ώς  άόελαή  και  ώς  μητηρ  σου,  α  τε  ούσα 
»  γυνή  του  πρεσβυτέρου  σου  άδελοου*  όθεν  σεβαστή  σοι 
«  έστω,  ώς  δεί*  ώ  άορον,  τί  τριαΰτα  λέ-.-εις  °  εν  άέσω 
»  της  συνόόου  ταύτη  τη  σεβαστή  εν  μέ$ω  τ:ολλών  £ωφρο- 
»  νων   γυναικών  •, 

64.  κ  Συ  ό\  ώ  κόρη  Δραουτταδή,  δυνατή  ει  άττοτεφρώσαι  τον 
»  κόσμον  τω  οικείω  πυρι  της  σο^ροτυνης'  χαίρω  ούν  ΙττΙ 
«  σοι,  διότι  ουκ  όργίζη  τούτω  τω  άδίκω'  αίτησαν  με 
»  /ά'ΐν.  » 

65.  Η  όε  νόμιμος  γυνή  τών  ΠανδοΊυών  έ'οη*  «ου  εν  εκείνη 
»  τή  θυσία  άτταντες  οί  βασιλείς  της  γης  ύπηρεσίαν  ετ;οίη- 
»  σαν,  ούτος  έστω  αδούλωτος  4.  » 

66.  Ενόντος  δε  του  Δρυταράστρα,  «  Ω  κόρη,  θαρρησασα, 
»  αί'τησον  και  έτέραν  χάριν,»  αΰτη  ε<ρη*   «Εστωσαν  άδού- 


4.  Το  πρωτότυπον  φέρει  αύτολεξεί*  «τών  αρχηγών  της  αφροσύνης.» 

2.  Αύτολες"ε'.•  «κακήν  ελπίδα.»  Κακός  ην  οίωνος  ή  υλακή  του  κυνολυκου, 

3.  β  Κάθησον  επί  του  μηρού  μου.  » 

4.  Μη  γίνέσΟω  δηλ.  δούλος,  διότι  Ινικήθη  εν  κυςε'α. 
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»  λωτοί,  ώ  βασιλευ?  χαΐ  ούτοι  οί  λοιποί  υίοι  του  Πανοου, 
«  και  λαβέτωσαν  τά  οικεία  6'πλα  και  έπιπλα  * . » 

67.  Τα  £έ  ρήματα  ταύτα  των  επι  της  συνόοου,  «Αυτή  ή 
»  Κρισνά  πάντως  γε  ναϋς  2  εγένετο  τοις  Παν^οιίαις,  τοις 
»  Ι[/.βεβυθισ[Λενοις  πελάγει  συστυχίας,  »  υλην  προσεθεντο 
τω  ως  πυρι  θυαώ  του  Β  η  [Λ  α. 

68.  Ειπών  γάρ  ο  Βηριας  θυμ,φ,  «Τ£  όαί•,  γυνή  εσται  ηα.ΐν 
ί  ναΰς  •,  νίβεις  τοις  Ιαυτών  στιβαροΐς  %οζγ ίοσι  οιαπλεύ- 
»  σομ,εν  το  της  δυστυχίας  πε'λαγος, »  καΐ  άψάμ,ενος  της 
κοούνης,  ανέστη  είπιόν  «Τους  εχθρούς  αναιρώ.» 

69.  Των  δ'  εχθρών,  του  τε  Λουριού  άνα,  και  Καρνα,και  Δουσ- 
σασάνα,  και  άλλων  τρεμόντων  εν  τω  ιΰεΐν  αυτόν,  ό  Ίνόι- 
στίρας,  κρατησας  του  Βη[Λα  τάς  χείρας,  εκποδών  εγενετο 
του  άνελεΐν  αυτούς. 

70.  Του  ^εν  ούν  Ίνόιστίρα  κωλύσαντος  τον  θυ^ούθε'ντα  Βη- 
μαν,  κτεΐναι  βουλόμ,ενον  τους  πεοι  τον  Δουριοδάναν,  ό 
Δρυταράστρας  ελεςε  λόγον  τερπνόν    προς  τον  Ίνυιστίραν 

71.  «Τις,  ώ  τε'κνον,  μεγάλους  έχουν  επικούρους,  και  ουνώαε- 
»  νος  κατακαϋσαι  θυμ•.ω  τους  κόσμους,  ου  θυμ,ουται  κατά 
»  των  φθονούντων  και  έκπεμποντοον  ρήματα  σκληρά,  ώς 
»  βε'λη,   κατά  της  καρδίας,   και  επι  τούτω  επαιρουιένων  } 

72.  «Και  ό  σεληνόλιθος  3  τ^  πολλή  τριβνί  σπινθήρας  έςά- 
»  γει  εν  νυκτι.  Τίς  ο'  ενεργεία  συγ/.ριθείη  ά'ν  σοι  τω  τοι- 
ώ  ούτω  ημέρω  κατά  την  καρδίαν  • 

73.  «Λάβε  %    ώ    βασιλεΰ,  [χετά  των    άύελφών    την    οικε(αν 

\.  Κατένευσε  και  εις  τοΰτο  ό  Δρυταράστρας,  και  επέτα^ε  δούναι  τοις 
ΙΙανδοΐοαις  τά  ο~λα  και  ε'πιτ-λα,  ά  άφηρεΟησαν. 

2.  Κα»ς  αύτολε^εΐ,  τουτέστι  σωτηρία. 

ο.  Εν  γαρ  ττ)  νυκτι,  ό'τε  ή  Σελήνη  λάμπει,  μάλλον  ψυχρός  εστίν  ό 
σεληνόλιΟος. 

4.  Αύτολεςεί•   Τίμησον. 


ΒΙΒΛΙΟΝ   ΔΕΥΤΕΡΟΝ,    ΚΕΦ.  Ε'.  305 

»  λαμπράν  βασιλείαν,  καΐ  ποίησον  ταύτην  την  γην  καθα- 
«ράν1,  λαμπρότερος  ων  και  αύτοΰ  του  πανεκλάαπρου 
»  Ηλίου. 

74.  «ΟΙ  αγαθοί  ανορες  ούόίττοτε  Ικβάλλουσι  του  νο6ς  την 
»  τταρ'  άλλων  εύποιιαν,  καθώς  ούοε  τον  θ=ΐον  λό•Όν  του 
ι»  πνευματικού  πατρός,  οϋό'  άναπολοΰσι  την  ταο'  άλλων 
»  κακοποκαν,  καθώς  ούό έ  το  οιοόαενον  τοις  εν$εέΌιν. 

75.  «Άνάσχου  τη:  άσικιαί  και  αταξίας  του  Δουριοδάνα,  και 

»  πορεύθητι  σϋν  τοις  άσελφοϊς  εις  την  οΐκείαν  πάλιν*  και 

η  ή  Πριτά  γαρ  αύτη,  ή  οιεζευγμενη  ατο  σου,  όλίγην   θλί- 
ι      »ϊ 

η  ψΐν  ε£εΐ.  » 

76.  Ο  μεν  ούν  Ί -^'.στίρας  τη  προσταγή  του  Δρυταράστρα 
άνε/ώρησεν  εύθ/ως  εις  την  οΐκείαν  -όλιν  μετά  των  αδελ- 
φών, λαμπρά  όπλα  εχόντων,  και  θυμόν  με'γαν  συνεχώς 
πνεόντων. 

77.  Ο  &ε  Δουριοοάνας,  «Ω  πάτερ,  εφη,  ούτοι  άνα/ω:ουσι 
■  θυμοειοώς  και  συσθόμως'  θάνατος  ούν  εσται  τω  ήμετε'ρω 
» γίνει.  Ίο  έργον  του  πολέμου  υ.<τά  τούτων  ίυσκατε'ργα- 
»  στον  εστίν  ώ:τε  έστω  πάλιν  κυβεία. 

78.  «  ΚαΙ  Μ/.ηΟεντες,  σιαγε'τωσαν  εν  ερηυ.ω,  σεοιχατοοορουν- 
β  τες  5  τι  όωοε/.α  ετη•  εν  ο  ε  τω  οεκατω  τα  τω  ετει 
»  εστωσαν  άγνώτες  και  αφανείς,  καθώς  οι  όρνεις  Κανζάναι 
»  εν  ω:α  υγρούς     . 

79.  «Ούτω  γαρ  ε'γώ  ανίκητος  εκείνοι;  εσο^.αί.  ε-•  τολε'μω,  σολ- 
»  λ?'ζας  στρατόν  πολύν  και  πάντα  τα  προσήκοντα  εν  £ώ- 
»  $εκα  !τεσιν.  <>    Ο  μεν   ουν    Δρυταράστρας    εκάλεσε  πά- 


\.  Δηλ.  άνεγ/.λητον,  ίνα  μη  λεγωπν  οι  ά'νθρω~0'.,  ώς  ό  Δουριοοάνας 
έλαβε  ~αταν  την  γήν  των  εςαοέλφων. 

2.  Έν  τω  Ίνοικω  ττρωτοτυπω  υ-αρχεί  ο  με  τον  'ίοννιον  άντ^οίγοίν 
Γνδικο;  μην. 

20 
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λϊ.ν     τον  Ίνοιστίραν    κατά    τον  '  λόγον  του    υΐοΰ   αύτου. 

80.  Ο  £ε  'ϊν^ιστίρας,  ιδίωμα  έχων  Ηατροϋ  ί•,  άφηκε  τη  τύνη 
το  μέλλον  γενέσθαι  2,  και  παρέστη  τω  βουλευτηρίω*  νι- 
κηθείς ο  εν  κυβεία  ύπό  του  Σακουνη,  ηψατο  της  εις  ερη- 
μον  συν  τοις  άόελφαΐς. 

81.  Παραδού;  μεν  ούν  τότε  ό  Ίνδιστίρας  τω  Δουριοσάνα  πα- 
σαν  την  εαυτού  βασιλείαν,  φορών  δέρρ.α,  και  εν  νω  εχιον 
την  εν  ορεσι  και  ά'λσεσι  διαγωγην,  διέπρεπεν  ώς  άλλος 
Σίβας, 

82.  Ο  δέ  νεώτερος  αδελφός  του  Δουριοδάνα  3  εφη  τνί  Δραου- 
παδνί,  άκολουθούση  τοις  Πανδο'ίίαις1  «Αφες,  ά'φες  τού- 
τους τους  άνδρας  τους  πένητας,  και  εκλεξον  Ινα,  τον  βα- 
σιλέα τών  Καουραβών  4. 

83.  Προς  ον  εφ*/)  ό  Βημας*  «Εγώ  παροξυνθείς  εις  μεγάλην 
»  άμυναν  τω  δεκάτω  τετάρτω  ετει,  πατησας  τους  αναι- 
»  ρεθησομένους  εκατόν  υιούς  του  Δρυταράστρα,  ορχησομαι 
»  επί  του  στεφάνου  του  Δουριοδάνα.» 

84.  Του  δέ  Δουσσασάνα  εκφώνησαν  νος,  «Ούτος  ό  δέρμα  φο- 
»  ρών  επί  του  σώματος,  ώς  βους,  και  αρμόζων  διάγειν  εν 
»  δάσει,  τί  μεγαλορρημονεΐ  εν  ταύθα•,»  εγέλασαν  δ,τε 
Καρνας,  και  ό  Σακουνης,  καΐ  6  Δουριοόάνας. 

85.  Θυμ,ω  δέ  κατασχεθέντες  και  οι  τρεις  νεώτεροι  αδελφοί 
του  Βήμα,  Ιπηπείλησαν  εν  τνί  συνόόώ  φονεύσειν  τόν  τε 
Καρναν  καΐ  τόν  Σακουνήν,  καΐ  τους  λοιπούς  βασιλεις? 
τους  λίαν  κακούργους. 


1 .  *Ίο\ον  Ξατροΰ  μη  άποποιεΐσθαι  πολεμον,  ή  κυβείαν,  Ι'ν8«  Ιστι  νίκη 
*)  ήττα, 

2.  Την  ν'κην  δηλ.  ^  την  ητταν. 

3.  Οΰτός  εστίν  ό  Δουσσασάνας. 

4.  Τον  Δουριοδάναν  δηλονότι. 
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86.  Ούτοι,  μεν  ούν  οι  Πανίοΐίαι  άλλους  {Λεν  ιόόντες,  άλλους 
$έ  πρυσκυνησαντες,  τους  φίλα  φρονουντας  εν  καρδία  [, 
αφέντες  εν  τω  οίκω  του  αντιλήπτορος  (ύπερασπιστου) 
Βι^ούρα  την  εαυτών  ^//ιτε'ρα,  ηψαντο  της  ό^οΰ. 

87.  Η  £έ  Πριτά  εφη  τη  Δραουπα^γ},  προσκυνησάση  τους  πο- 
ίας αύτης  εν  τω  πορεύεσΟαΓ  «Ω  άγαθη,  το  σώμα  σου, 
»  τ6  φοβούμενον  στρωτοί  εξ  ανθέων,  πόνου  εκ  χαλίκων 
»  αΐσθησεται  2 . 

88.  «Πώς  σύ  εν  έρη'μω  άνέξη  του  καύματος  του  Ηλ(ου  και 
ο  τοΰ  ίορώτος,  η  εκ  της  άπαλότητος  ουκ  είχες  φέρειν 
»  ουτ'  άλειμμα  εκ  κρόκου,  ούτε  κόσμους  ςκ  μαργαριτών  3  ; 

89.  «Ούτοι,  και  νικηταΐ  οντες  του  κόσμου,  αναχωρούσα»  εις 
ο  ερημον,  ώς  φροντίζοντες  της  αληθείας•  φρόντισαν  σύγε 
»  εμης  μόνης  ενταύθα*  οιά  τι  και  συ,  ώ  τέκνον,  ε'*;κα- 
»  τα  λ  είπε  ι  ς  ε  με, 

90.  « Ω  ευγενής  Ρίακούλα,  πώς  τό  εμόν  όμμα,  το  ον  ώς  ή 
»  Κούμουλα  4,  γανωθησεται  άνευ  τούτου  ταυ  σου  σελν- 
»  νιαίου  προσώπου,  του  λαμπρού  καΐ  άβραΰ  \ 

91.  «Ω  αγαπητέ  υιέ  2αχαόέβα,  Ιπειοή  τό  αληθές  περί  πολ- 
»  λου  Ιποιηθη  υπό  των  άόελφών  σου,  και  υπό  σου  τούτο 
»  περί  πολλού  εποιηθη  ορθώς,  συ  μεν  τοι  μένων  ενταύθα 
))  απάλλαξαν  με  του  άχθους. 

92.  «Ω  Αρζούνα,  συ,  8ς  ελεήμων  εγένου  εν  τη  συνόλω  προς 
»  τον  κακεργάτην  έχθρόν,  πώς  νυν  άνελεημων  γεγονώς, 
μ  ούίέ  βλέπεις  τοις  όφΟαλμοις  ε'με  κλαίουσαν  \ 


Ί .  Τους  εύνοϊκώς  αύτοΤς  διακειμένους. 

2.  Κοιμηθησεται  ΙττΙ  γης  δηλ. 

3.  ΑΙ  σταγόνες  τοΰ  ιδρώτος  ώς  μαργαρίτας  το  δε  χρώμα  του  κροκού. 
ώς  ό  ξανθός  "Ηλιος. 

4.  Κουμουδα,  ώς  είρηταί,  λέγεται  ο  νυκτανδης  λωτός. 

20* 
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93.  «Σύ  δ',  ω  Βη'μα,  άρπάξας  ε'μέ  εκ  του  οίκου  του  κατά» 
»  σκευασθε'ντος  εκ  λακκίου,  και  φέρων  επ'  ώμου  νύκτωρ 
»  και  μεθ'  */]μέράν,  τότε  λύπην  είχες•  νυν  δε  πώς  εγκα- 
»  ταλείπεις  Ιμέ  κλαίουσαν, 

94.  «Ω  ίνδιστίρα,  τις  προσκυνών  εν  τη  άρχη  τής  ημ/ρας, 
»  ό'ψεται  το  πρόσωπον  αύτου  εν  τοις  ό'νυξι  των  ποδών 
»  μου  *,  τοις  λαμπροΐς  και  στιλπνοΐς  γενόμενοι;  τη  πρυσ- 
»  θίςει  των  επί  κεφαλής  σου  πολλών  πολυτίμων  λίθων•,» 

95.  Αυτή  τοίνυν  θρηνούσα  ύτερ  το  με'τρον,  θρηνεΐν  εποίει  και 
τους  λίθους.  Ούδεν  τούτο  θαυμαστόν  λύπη  γάρ  ε'γενετο 
τότε  και  τω  Δουριοόάνα,  και  Δουσσασάνα,  και  Καρνα, 
και  Σακουννί. 

96.  Εκλαιε  δε  και  ό  λαδς  άπας  της  πόλεο^ς,  πλήρων  κραυ- 
γής το  μεταξύ  της  γης  και  του  ουρανού  κενόν,  «  Ούαί  ! 
» κρά^οντες,  ούτοι  οί  βασιλείς  πορεύονται  εις  γήν  ερη- 
»  μον  !  Ι » 

97.  Ο  μεν  ουν  βασιλεύς  'ϊνδιστίρας  επορεύετο,  κεκαλυμμενον 
έχων  το  πρόσωπον  ίματίω,  ώς  ή  Σϊλήνη  τω  νε'φει,  ινα 
μη  κατακαύσειε  την  χώραν  του  Δρυταράστρα  θυμώδει  ομ- 
μ,ατι,  ώς  στερηθείς  δολίως  της  εαυτού  βασιλείας. 

98.  Ο  δε  Βημας  επορεύετο,  εκτεταμένας  μεν  έχων  τάς  χεί- 
ρας, ε'ρυθρούς  δε  τους  μεγάλους  όφθκλμούς,  τω  μεγάλω 
Ουμώ,  σημαίνων  δια  τούτου)  δτι  εσται  χρόνος,  δτε  κα- 
ταβρώσεται,  ώς  θάνατος,  δια  των  πολεμικών  χειρών  εκεί- 
νων και  το  όνομα  και  το  γε'νος  των  Καουραβών. 

99.  Ο  δ'  Άρζούνας  πορευόμενος  περιε'ρριπτε  πολλήν  αμμον, 
σημαίνων  δια  τούτου,  δτι  ρίπτων  βε'λη  άπειρα  είς  τους 
στρατούς  του  Δρυταράστρα,  ποιήσει  πόλεμον,  καταβάλ- 
λοντα την  καρτερίαν  τών  δυσφορητων  τοξοφόρων. 

4 .  Τ(ς  δηλ.  προσκυνήσει  με?    σου  απόντος. 
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100.  Ο  δε  γενναίος  Σαχαδέβας  επορεύετο,  αλείψας  τό  πρό- 
σωπον οώτοΰ  [λε'λανι,  σημαίνων  δια  τούτου,  δτι  τότε  λευ- 
κόν  εσεται  το  πρόσωτοναύτου,οταν  διατε'ι/,τ,ενπολε'μω  τον 
Σακουνην,  τον  έχοντα  με'γα  Ονομα  επί  τγ|  Ιν  δόλω  κυβεία. 

101.  Ο  δε  Νακούλας,  ό  ττί  εύμορ',ρία  θε'λγων  τάς  καρόίας  των 
γυναικών,  ε'πορεύετο  ήλειλι^ένος  το  σώμα  κόνει,  σημ,αί- 
νων  δτι,  των  εχθρών  ευ  εχόντων,  ή  εύπρε'πεια  των  ^ε- 
λών του  σώματος  ουδόλως  όιαπρίττει  τοις  ηρωσιν. 

102.  Η  δε  γυννι  των  Πανδοειδών  επορεύετο,  διαλελυμε'ντ,ν  έχου- 
σα την  κόμ,ην,  κλαίουσα  και  πολλάς  αράς  τοιαύτας  ε'κ- 
φωνοΰσα*  «Ούτω  θλιβερώς  είσίλθε'τωσαν  εις  την  Χαστι- 
»  πούραν  και  αϊ  γυναίκες  των  Καουραβών  ρ.ετ'  ολίγας 
»  ημέρας ! » 

103.  Ο  δε  ιερουργός  Δαουμ/ας,  πορευόμενος  εν  όδω,  ηδε  τα 
της  Βεδας  Σάμας  περί  του  δεινού  Ίάμα  1,  θυμω  ών 
ερυθρός,  έχων  κονσσαν  εν  χειρ!,  άνατεταμένη  κατά  τον 
Αίβυν  2,  και  καταραμένος  ταΰτα'  «Τοιαύτα  θρηνωδη 
» μ.ετ'  ολίγας  ημέρας  άδέτωσαν  και  αϊ  γυναίκες  των 
»  Καουοαοών.  » 

104.  Πολλά  τε  σημεία  απαίσια  γεγόνασιν  εν  τν|  πόλει  ο,τε 
Γία^αΛας,  παραστάς  τω  Δρυταράστρο-,  καιομε'νω  την  καο- 
δίαν  ε'κ  συννοίας,  ©Οο.άν  του  γένους  αύτου  μεμηνυκε. 
Των  όε  περί  των  Δουριοδάναν  κατα^υγόντων  εις  τόν  Δρό- 
ναν  τω  φόβω  των  σημείων,  δούς  αύτοΐς  αυτός  άφυβίαν, 
ό  ων  πέλαγος  της  ανδρείας,  εποίησεν  αύτοΐς  άνεσιν  3. 


\ .  "Υμνος  εις  Ίάμαν  ε  πι  θανατω  ίγΰρου.  —  "Αλλως*  "Τμνος  εις  τον 
Ίάμαν,  δς  εστίν  αύτος  ό  θάνατος. 

2.  "Ενθα  οικεί  θανατηφόρος  δαίμων,  ω  όνομα  Νιρριτή. 

3.  Και  σοφός  ην  και  γενναίος,  και  Βραχμάν'  δια  τούτο  και  άπαλλα- 
γήν  των  δεινών  ταΐς  εύχαίς  εποίησε,  και  θάρρος  δέδωκε. 
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105,  Ο  Αμάρας,  ό  λίαν  εγκρατής  και  σοφός  έπιφοιτώη,  ώς 
βομβύλιος,  τω  λωτιω  ποδί  του  κάλου  διδασκάλου  Ζη- 
ναδάτα,  του  σοφού  καί  ορθοδόξου•  ου  της  πολυφήμου 
Βαλαβαράτας,  του  μεγάλου  ποιήματος,  τό  δεύτερον  βι- 
βλ£ον,  ω  όνομα  Σα66απάρ6α  το  καταβάλλον  την  όφρύν 
των  σοφών,  πέρας  ειληφε. 
106.  Εν  τούτω  τω  Βιβλίω  εμπεριέχονται  πέντε  [Λεν  Κεφά- 
λαια, εξακόσιοι  δε  ΨΜ\  ογδοηκοντα  τρεις  στίχοι,  κατά  το 
με'τρον  του  Άνουστούπα. 


Τέλος  του  Πέμπτου    Κεφαλαίου 

του  ΑευτίροΌ  Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


«Φ*®&ώ«-Θ&*ί^»  '     "--*•-  ^0{-©6^3βο?β^£•:^•ΐ5ί-&•ίε  »4ϊ«9®««ρ®*»β^£»ϊ«Μ 


ΒΙΒΑΙΟΝ  ΤΡΙΤΟΝ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ   ΠΡΩΤΟΝ, 

δ  διαΛαμβάνει  τψ  των  αγίων  τόπων  π ρο&χννησ σ- 
τον   'Γνόιστίρα. 

1.  Ο  όσιος  Βεάσας,  ό  ών  απόρροια  του  Βισνου,  και  μάλ- 
λον άξιύμνητος  του  Ράμα  *,  έστω  μοι  επ'  άγαθω,  δΫ  ου 
εποιηθν]  γέφυρα,  ή  Μαχαραβάρατα,  εν  τω  ώς  πέ'Μγει  κό*« 
σμω,  επ'  ωφελεία  άλλων. 

2.  Συνώέευον  $ε  τοις  Πανίοΐίαι;  τεσσαρεσκαίδεκα  φιλό- 
φρονες  νίρωες  μετά  των  γυναικών  εαυτών  εφ'  αρμάτων, 
δ,τε  'ϊνορασενας  και  άλλοι,  οι  ό'ντες  ικανοί  νικησαι  καΐ 
τους  στρατούς  του  ϊνδρα. 

3.  Δεξάμενοι  δ'  οί  Πανίοί'δαι  τα  πεμφθέντα  δώρα  ύπό 
του  Δρυταράστρα,  άμαξας  και  άλλα  αναγκαία  2,  άποπέμ- 
ψαντες  μετά  τιμνίς  τους  προπε'μψαντας  πολίτας,  και  τάς 
καρδίας  αυτών  συλησαντες,  έπορεύοντο  κατά  το  βόρειον 
μέρος. 

4.  Στάς  5*  εν  τ-?ί  νυκτι  ό  'ίνδιστίρας  παρά  το  χείλος    τ?ίς 


4 .  Ό    μεν  γαρ  'Ράμα;    εποίησε   γεφυραν   επ'  ωφελεία  εαυτού,    ό  δε 
Βεάσας  επ'  ωφελεία  άλλων*  &α  τούτο  κ«1  μάλλον  άγαβοποιος  εκείνου. 
2.  "ίππους  δηλ. 
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Γαγγας  υπό  ίένίρον  Βάταν,  άφηκε  την  λύπην,  τη  συμ- 
βουλή του  2αουνάκα,  του  προεστώτος  των  άκολουΟούντων 
εγκρατών  Βραχμάνων. 

5.  Περί  <^έ  το  πρω'ί  ί  ό  βασιλεύς  Ίνίιστίρας,  άμοιρος  πλού- 
του ών,  και  πολλοίς  Βραχμασι  συνών,  έτυχε  παρά  του 
Ηλίου  χύτρας  ακένωτου  2,  Εκετεύσας  καί  ύμνησας  αυτόν 
οιά  τ?,ς  Συμβουλής    του  Δαουμεα. 

6.  Ώροσκυνησας  μεν  ουν  ό  βασιλεύς  Ίνδιατίρας'την  Κούρου- 
ςέτραν,  την  ε'παινετήν  ποταμοΐς  πολλοίς,  ών  κολοφών 
Ιστιν  ή  Σαρασβατή,  ε  πορεύε  το  εις  το  ^άσος  Καμεκάν, 
μεγάλας  χάριτας   ομολόγων  τί]  κυβεία  3. 

7.  Ενταύθα  π:ρί  μέσα:  νύκτας,  κωλύσας  την  εις  τα  πρόσω 
ό'^όν  των  περί  τόν  Ίνο\στίραν  ό  γίγας  Κιρμηρας,  ό 
άοελφός  του  Βάχ.α  4  του  άναιρεθέντος  υπό  του  Βήμα  ϋ, 
!π=μ<ρΟη  εις  εντευξιν  του  Ίάμα. 

8.  Μη  εισακουσθείς  ο>'  ό  Βι^ούρας  υπό  του  Δρυταράστρα,  λέ- 
γων ταύτα,  «  Πώς  διοικήσει  την  γήν  ό  άξιοκατηγόρητος 
»  υιός  σου,  ό  ων  απόρροια  τού  Καλή  Αιώνος  6  •,  απόβαλε 
))  ουν  αυτόν,  »  επορεύετο  εις  εκείνο  το  ^άσος  προς  τους 
Πανοοίοας. 

9.  Παραβληθείς  ό'  Επειτα  ό  Βιίούρας  υπό  τού  Σανζαί'α7, 
π^μψΟέντος    παρά    του  Δρυταράστρα,    λυπουμε\ου  επί  τ*?ί 

\ .  Το  πρωτότυπον  φέρει  αύτολεςεί*  εν  αυγή. 

2.  Λΰ:η  ή  χ^τρα  ούοέποτε  εκενοΰιο,  άλλα   πάντοτε  πλήρης  ην  παν- 
τοειοών  βρωμάτων. 

3.  Διότι  εγένετο  αΐτ'α  της  προτκυντ'σεοχ  τοιούτου  αγίου  τόπου. 

4.  Άντ,ρ^Οη  πρότερον  ό  Βά/.ας  υπό  του  Βήμα. 

5.  Το  Μνδικόν  χ,ε'μενον  φέρει  αύτολ.  «υπό   του  εχθρού    τού  Βάκα»? 
του   Βήμα  δηλ.• 

6.  Δηλ.  κα/εν-ρεχης*  ούτω  γαρ  περιφραστικών  καλοΰσι  τδν  δυςροπον, 

7.  Ό  ^.ανζα'ίας  βουλευτής  ην  του  Δρυταράστρα. 
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απουσία  αύτου,    επανηλθεν  είς  την  πόλιν,  προς  νουθεσίαν 
του  κακόνοος  Δουριοδάνα,  ευνους  ων  τοις  Πανίοί'οαις. 

10.  Ο  δε  Δουριοδάνας,  ορμηθείς  εις  άναίρεσιν  των  Πανοοι- 
αών  τούτοις  τοις  λόγοις  του  Καρνα,  α  Νΰν  εύχείρωτοί 
»  είτιν  οι  εχθροί,  ό'ντες  άνευ  στρατών,  »  έ*ωλύθη  εύθεως 
υπό  τοΰ  Βεάσα  είπόντος>  «  Διατί  βούλη  πεσεΐν  εις  βόρβο- 
»  ρον    αδικίας  •,  » 

11.  Επειοή  ό  μεν  δσιος  Μαϊτρεγης  επί  συΜόοου  συμβουλεύων 
παρώτρυνε  τόν  Δουριοοάναν  εις  τήν  προς  τους  Πανοοί'υας 
φιλοφροσύνην  και  εύνοιαν,  ό  Δουριοοάνας  ουκ  είσηκουεν, 
»  αλλ  έκρουε  τον  εαυτού  μν-ρον  τν)  ^ειρι  παίδων,  οια  τούτο 
μ  ό  Μαϊτρεγης  καττ,ράσατο  αύτοΰ,  ειπών  «  Συντριφείη 
»  σου  ό  μηρός  αυτός  ε'ν  πολεμώ  ττ]  κορύντ]  του  Β•/,μα.  » 

12.  Των  οέ  Παν^οίδών  πορευθε'ντων  είς  το  άλσος  Δβαϊταοα- 
νάν,  συνήλθον  ττρός  αύτους  πάντες  οι  φίλοι  βασιλείς  είς 
άσπασμόν,  καθώς  είς  την  κάρο ια ν  ελθούσης  της  ησυχίας, 
πάσαι  πανταχόθεν  αί  άρεταί  συνέρχονται. 

13.  Ο;  έτέ>εσε  τήν  Ραζασουίαν  θυσίαν,  και  υιός  ην  του  Δαρ- 
μ.α,  και  εφρόνει  τα  του  νόμου,  τούτου  εκ  της  ομιλίας, 
συλλυπηθέντες,άνεχώρησαν  οι  βασιλείς, 

14*  Τότε  άνεχώρτ.σεν  είς  την  οίκείαν  χώραν,  δ,τε  υιός  του 
σεβαΓου  Δρουπάδα,  μ.ετάτών  πε'ντε  υίών  της  Δραουπαοης? 
και  ό  μ.εγαλόφρ<ον  Κρισνας,  ό  πρώτος  των  ε'κ  τοΰ  Ιαόοΰ, 
μετά    της    Σουβαδρά;  και  του  υίου  αύτης  Άβιμανιου. 

15.  Ελθών  δ'  ό  με'λας  όσιος  Βεάσας  προς  τόν  Άρζούναν, 
εβρ<ξεν  ώς  νε'φος  *  αΰτω  επωδην  τίνα,  καλουμ.ε'ντ<ν  Πρα- 
τισροντψ,  είς  άνάφυσιν  του  φυτού  της  χαράς,  τοΰ  κατά - 
καυθε'ντος  τω  οεινω  πυ:ί  τών  εχθρών. 


Κ.  Και  το  νέφος  μέλαν  Ιστί, 
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1β.  Οι  μέν  δη  περί  τον  Ίνδιστίραν  επανήλθαν  είς  το  άλσοί 
Καμεκάν,  το  δν  άγνόν  εκ  του  διαρρέοντος  πόταμου  Σα- 
ρασβατής*  ό  δ'  ένδοξος  Άρζούνας  επορεύθη  εις  τον  Ίμαον, 
μελετησων  την  Ιπωδήν,  ην  έμαθε  *  Ι 

Π.  Μετά  δέ  τινας  ημέρας  ή  διάζευξις  του  Άρζούνα  εκαυσε 
τάς  Ιν  ττί  £α|ο•ια  αυτών  λύπας  επί  ττί  στερήσει  της  βασι- 
λικής δόξης,  καθώς  το  πυρ  τα  εν  τω  άλσει  δένδρα  2. 

18.  Εν  τούτω  τό  άναμεταξύ5  καταβάς  εξ  ουρανού  δ  άριστος 
των  οσίων  θεών  Αομάσσας,  γαληνιαΐον  έχων  σώμα,  ελεξε 
τω  'ϊνδιστίρα  λόγον  άμβροσιον  τν}  άκογ)' 

19*  «  Χαίρε,  ώ  υιέ  του  Δαρμός  6  μέγας  και  όλβιος,  και  νό- 
»  μιζε  τους  εχθρούς  ηττημένους  3*  δ  γαρ  Αρζούνας,  δ 
»  νικών  τους  τρεις  κόσρ,ους  τω  βραχίονι  αυτού,  θείων 
»  ό'πλων  έτυχε  ν,  ω  βασιλεΰ. 

20.  «Αυτός  πορευθείς  έπ' ασκήσει  εις  την  ύπώρειαν  του  Ί- 
»  μαοΰ  4,  την  λεγομένην  'ϊνδρακίλαν,  ενέτυχε  τω  ϊνδρα 
«  εν  σχηματι  Βραχμανος,  είποντι*  « Αφες  τα  όπλα  εν 
«  ασκήσει* »  μη  άφεις  δ'  αυτά,  ηχούσε  πάλιν  παρ'  αύτοΰ, 
»  δείξαντος  την  εαυτού  μορφην*   «Σέβου  τον  Σίβαν.»» 

21.  «Μετά  δε  ταύτα,  πορευθείς  εις  την  καλην  Ταποβάναν  5, 
»  ήσκεϊτο  ό'λον  ενα  μήνα,  δεόμενος  του  Θεοΰ  ταπεινώς, 
» και έσθίων  όπώρας  μετά  τρεις  ημέρας. 

22.  «Τω  δέ  δευτέρω    μην!,    ποιών  ενταύθα  ά'σκησιν  άκατα- 


4.  Παρά  του  Βεάσα  έμαθε  την  Ιπωδήν,  ως  εΐρηται  ανωτέρω. 
9>.  Πάσας  δηλ.  τας  λύπας  υπερέ&χλεν    ή  λύπη    της  διαζεύξεως    του 
Άρζούνα. 

3.  Έν  συντομία  λέγει  την  αιτίαν  της  χαράς- 

4.  3Νυν  δέ  έκτεταμένως  διηγείται  περί  της  υποθέσεως. 

5.  'Άλσος  ασκήσεως. 
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»  νόητον  ούτος  ό  μέγας  ηρως  καΐ  ασκητής,  ησθιεν  όπώρας 
»  μετά  εξ  ημέρας. 

23.  «Τω  δέ  τρίτω  μηνΐ  ποιών  ά'σκησιν  ούτος  δ  πανεύφημος, 
μ  ή'σΟιε  μετά  πεντεκαίδεκα  ημέρας  φύλλα  ξηρά,  μηδεμίαν 
»  έχων  φροντίδα  του  σώματος,  άνάγων  δέ  τον  νουν  αυτού 
»  προς  τον  Σίβαν. 

24.  «Εν  δε  τω  τετάρτω  μηνί  εσθίων  τον  πνέοντα  αέρα  πρδ 
»  προσώπου  αυτού,  και  έχων  το  σώμα  ορθιον  και  άκίνη- 
ν  τον,  μεγάλας  ασκήσεις  εποιεΐτο. 

25.  «Οί  δ'  ελέφαντες,  αφέντες  τάς  άκρας  του  Ίμαού  ορούς 
»  πλήρεις  ούσας  χιόνος,  και  μηδέν  ηδύ  έχουσας,  επλητ- 
»  τον  σφόδρα  τοις  όδούσι  το  σώμα  αύτου  του  Αρζούνα, 
»  νομίζοντες  μέλανα  λίθον. 

2(β.  «Αφεις  δε  πόρρω  τήν  ράγαν  *  και  την  ζάμαν  ούτος  δ 
»  μεγαλόφρων,  εσχε  τότε  εν  τη  κάρο  ία  αυτού  σωματικήν 
»  την  σάτ6αν,  τουτέστι  τον  Σίβαν,  τον  συστατικδν  των 
»  τριών  κόσμων. 

27.  «Πάντα  δε  τά  είδη  των  ζ  οίων  εν  εκείνω  τω  τόπω  ηλευ- 
5»  θερώθησαν  της  φυσικής  άντιπαθείας,  ην  ειχον,  φοβη- 
5>  θέντα,  καΐ  ώςπερ  πληγέντα  τη  οξεία  τούτου  εγκράτεια- 
»  ως  ρομφαία. 

28.  «Ο  μεν  γαρ  λέων  διέλυε  την  συμπλεχΟεΐσαν  ούράν  της 
«αγρίας  βοδς  τη  βάτω  2•  το  δε  ζεύγος  των  στρουθών, 
»  άποκαμδν  μετά  τήν  συνουσίαν,  άνεψύχετο  ηρέμα  φύση- 
»  μάτι  τών  οφεων. 

29.  «Ο  δ'  ιχθύς,  αναλαμβανόμενος  ύπδ  του  Αάρου  άπδ  λί~ 

Ί .  'Ράγα  εστί  το  επιδυμητικάν*   Τάμα,  το  θυμικόν*    Σατβα,  τα  λο- 
γικον,  το  πραον  καί  απαθές. 

2.  '£ν  τούτοις  <?ημ$ίγξΐ.  οτι  έ'χθρ«  κ«ί  άντιπ^εια  οΟκ  ην. 
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» μνης  άνυδρου,  άφίετο    εις  πολύϋδρον  ή  δε  λέαινα  εγα- 
»  λακτοτρόφει  έλέει  τον  νεβρόν,  άνευ  μητρός  δντα. 

30.  Τά  δ'  άλση  πάντα  εκοσμουντο  αεί  πάσι  τοις  ώραίοις 
»  καρποΐς  *,  άφεισών  των  ωρών  την  προς  άλληλας  εναν- 
»  τιότητα  •  λευκή  ύέ  φήμη  τω  Άρζούνα  έγένετο,  ο  εστί 
»  τά  πολλά  άνθη. 

31.  «Τούτον  ί-^όντες  οί  έφοροι  των  οκτώ  μερών  θεοί,  έχοντα 
»  εφ  ΙκατΙρρυ  ώμου  ρομφαίαν  και  τόζον,  και  εφ'  έκατέ- 
»  ρας πλάτης  δύω  φαρέτρας,  και  τοιαύτας  σκληράς  άσκη- 
»  σεις  άσκούμενον,  φόβον  ελαβον. 

32.  «Ο  δέ  τριόφθζλμος  Σίβας,  χαρείς  ταύταις  ταΐς  ύπερφυε- 
»  σιν  άσ/.ησεσι  τούτου,  επιθυμών  δε  θεωρησαι  την  ρίόμην 
»  αυτού,  άφίκετο  εκεί  μετ'  ακολούθων,  λαβών  σν*?ίμα 
η  Κιράτα  2. 

33.  « Ιταμό;  δέ  τις  δαίμων  και  τολμηρός,  Μουκασούρας 
»  τούνομα,  προσελθών  ενώπιον  εν  μορφή  χοίρου,  πρώτον 
»  μεν  εβλήθη  τοις  βέλεσιν  Οπό  του  άόελφου  σου  Άρζούνα, 
»είτα  ο'  υπό  του  Σίβα,  του  ενόντος  σχήμα  Κιράτα. 

34.  «Ο  δε  Σίβας  προύκαλέσατο  εις  μά/ην  τον  Άρζούναν 
»  τοιούτοις  λόγοις,  εκ  στόματος  τίνος  δούλου,  πεμφθέν- 
»  τος*  «Ούτος  ό  χοίρος,  δν  εγώ  εμελλον  άνελεΐν,  <θιά  τί 
«  άνηρεΟη   υπό  σού•,  τούτου  ένεκεν  εγώ  μαγησομαί  σοι.» 

35.  «Του  μεν  ούν  Σίβα,  του  ο'ντο;  εν  σχηματι  Κιράτα,  άψα- 
)ΐ  μένου  τών  δπλων,  ο  κορυφαίο;  των  ηρώων  Άρί,ούνας 
« έντείνας  το  τοξον,  διετάραξε  τοις  βελεσι  την  Βραχ- 
»  μάνδαν. 

36.  «Του  δε  ξίφους  παντός  τών  δεινών  Κιρατών  φοβούμενου, 
»  και  φεύγοντος  τοις  πολλοίς  βελεσι  του  Άρζούνα,  ό  Σι- 

1 .  Δηλ.  πάντες  οί  καρποί  Ιν  πάσα'.ς  ταΐς  ώραις  εδρίσκοντο. 

2.  Κιράτας  λέγεται  ό  οίκων  εν  ΰλη,  ό  άγροΤκος. 
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»  βας  ηρπαξεν  άφανώς  το  τόξον  καί  άμφοτε'ρας  τάς  φαρε'- 
»  τρας  αύτοΰ,  καταπλαγεντος  τον  νουν. 

37.  "Ελκ,ύσας  ^έ  τήν  ρομφαίαν  εκ  της  θήκης  ό  νεώτερος  σου 
»  αδελφός,  καί  άνατείνας  την  χείρα,  ώρμησε  κατά  του 
»  Σίβα,  του  φαινομένου  Κιράτα,  κ  ατάκα  ίων  το  περιε'χον 
»  μάλλον  του  Ηλίου,  τω  των  οφθαλμών  αυτού  πυρί. 

38.  «Αφανούς  $ε  καί  του  ξίφους  γενομένου,  άρπαγεντος,  ό 
"  γενναίος  Άρζούνας,  ρίπτων  λίθους  μεγάλους  ταΐς  άοπλο  ις 
»  χερσίν,  άνθίστατο  τω  Σίβα,  πολέμων  καί  πνέων  θυμόν. 

39.  «Μή  έχων  5'  όα,  δπλα,  μήτε  ^έν^ρα,  μήτε  λίθους  *,  ^ε- 
»  ξιός  ων  παλαιστής,  άψάμενος  τη  χειρί  τοΐν  πυο^οΐν  του 
"  Σίοα,  περιε'φερεν  αυτόν,  ώς  ίμάτιον,  νίκης  σημεΐον  εν 
πολεμώ  2. 

49.  «  Χαρείς  ό'  ό  Σίβας  τη  εύψυχία  του  Αρζούνα,  ε'φάνη  αύτφ 
»  ε'ν  ταυτω,  ώς  έχει  φύσεως,  έχων  ρε'ουσαν  την  Γαγγάν 
»  εκ  της  κορυφής,  κρανιοφόρος,  τριαινοφόρος,  πλόκαμο- 
ι) φόρος,  σεληνοφόρος,  καί  τριόφθαλμος. 

41.  «Εόωκε  ο  έπειτα  ό  Σίβας  αύτω  τω  περικλεεϊ  υίω  της 
»  Πριτας  βε'λος,  ω  όνομα  Πασονταιτα^  άνοίκειον  μεν  ρί- 
»  πτεσθαι  έπ'  ανθρώπους,  λαμπρόν  £' επί  νίκη  κατά  θεών 
»  καί  άντ;θε'ων  όπερφρόνων. 

42,  Ετιματο  ^ε  τότε  ό  Άρζούνας  και  υπό  των  θεαινών  3 
»  άνθοβολίαις,  ινα  χαρίσητχι  αύταϊς  καλούς  ά'νορας,  και 
«τύμπανα  Ικρούοντο  εν  ούρανω,  ως  βροχτοειοή  κηρύγ- 
»  ματα  της  άγλαί'ας  του  ουρανού  4. 


\.  "Απαντα  δηλονότι  κατηναλώθηααν,  ριπτόμενα,  καί  δένδρα  καί  λίθοι* 

2.  Έν  πολεμώ  νικησας  ό  αντίπαλος  περιστρέφει    το  περιβόλαιον  αύ- 
τοΰ, ώς  σημεΐον  νίκης. 

3.  Οί  έν  πολεμώ  ήρωΐκώς  Θνησκοντες  σύνεισι  θεαΤς. 

4.  Καί  ό  ουρανός  δηλ.  ήγλίΐσθη  καί  έχάρη  Ιπίτηνίκη  του'Αρζούν*. 
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43.  «Περικυκλωθείς  δ|,  ετιματο    καΐ  ύπο  τών  θεών,    γαι- 

»  ρόντων,  ούτος  ό  υιός  του  ίνδρα,  ώς  Ινδρας•  τιμή  γάρ 
»  δίδοται  παρά  τών  αγαθών  και  τω  άξίω  υίω  του  βασι- 
«  λέως,   ώς  ^ύτω  τώ  βασιλεΐ, 

44.  "Και  δ  μέν  Κουβέρας  εσωκε  τω  γενναίω  ηρωϊ  βέλος,  φ 
η  όνομα  Π ρασβαχάνα  ι,  δ  δέ  Βαρούνας  βρόχον,  ό  δε  ία- 
5)  ρ.ας  ράβδον,  είπόντες•  «Νίκα  τόν  κόσμον  τούτοις  τοις 
«  οπλοις.•<> 

45.  «όδέ  ούρανοδεσπόττις  ϊνδρας,  ό  ων  μακάριος  επί  τοιού- 
»  τω  υίω,  άναβιβάσας  αυτόν  εφ'  άρματος,  ηνιόχου  οντος 
»  του  Ματαλη,  ηγαγεν  είς  την  οϊκείαν  χώραν,  μεγάλο - 
Η  φρονών,   προς  ήτταν   πολεμίων  γιγάντων  2. 

46.  «  Παρεκάθισε  δε  αύτον  επι  του  οικείου  θρόνου,  και  ερω- 
η  τησαντί  μοι  «  Τι  τοΰτο  \  »  οιηγησατο  παρρησία  πάντα 
»  τά  κατορθώματα  αύτοΰ,-α  είπόν  σοι,  καΐ  οτι  όνομα  αύ- 
»  του  εστίν  Άρζούνας.  » 

47•  Του  δε  βασιλέως  Ίνδιστίρα  μετά  τών  αδελφών  Ιμβυθι- 
σθέντος  τον  νουν  τη  ηδεία  άκροάσει  τοιούτων  κατορθωμά- 
των, έχοντος  στόμα  ά'φωνον  και  πρόσωπον  μειδιών, 
εκ  τε  της  χαράς  δάκρυα  εξ  οφθαλμών  ραίνοντος,  και  φρίτ- 
τοντος  3, 

48.  Πάλιν  ό  όσιος  εί'ρηκε*  «  Εμού  δ',  ω  βασιλεΰ,  κατερχο- 
»  με'νου  εις  προσκύνησαν  τών  ενταύθα  αγίων  τόπων,  πα- 
»  ρηγγειλέ  μοι  ό  Άρζούνας  άναγγεΐλαί  σοι  εκ  στόματος 
»  μετά  της  αυτού  ποοσκυνησεως  ταύτα* 


4.  Αύτολε|εί*  Ύπνωτιχόν. 

2.  "Ηγαγεν    αύτον  εις  το  νιχήσαι  £ι?  αύτοΰ  τους  πολεμίους  Γίγαντας. 

ο.  Ενταύθα  ό  Ποιητής  λέγει*  Έκ  τούτου  δε  φαίνεται,  ώς  ό  Λομάσ- 
σας  απεσιώπησε  μικρόν  τι,  βλέπων  τον  βασιλέα  μή  δυναμενον  ειπείν  τι  εκ 
,τής  χαράς. 
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49.  «  Οτι  γυμνασθείς  ί  τά  διάφορα  θεια  όπλα  εν  πέντε  ετεσι, 
«  και  πράξας  δ,τι  βούλεται  δ  ϊνδρας2,  ποιήσει  τάς  τρίχας 
«  της  κεφαλής  αυτοΰ  ως  βομβυλίους  προς  τοις  λωτίοις 
«  ποσί  σου  επι  της  κορυφής  του  λευκού  ορούς  3.» 

50.  Τοιαύτα  τοΰ  Αομάσσα  είρηκότος,  χαρείς  ό  βασιλεύς  εφη' 
»  Κσο  μοι  ίλεως*  εγώ  σύν  σοι  περιελεύσομαι  τους  αγίους 
»  τόπους,  ί'να  έζαλειφθώσιν  αϊ  πολλαί  μου   άμαρτίαι.  » 

51.  Εύλογου  δε  φανείσης  τω  Αομάσσα  ταύτης  της  γνώμης 
τοΰ  βασιλέως,  άποπέμψας  ούτος  πάντας  τους  γέροντας 
εκ  τοΰ  άλσους  Καμεκα,  εμεινεν  εκεί  τρεις  ημέρας,  καθα- 
ρός γινόμενος  τήν  καρδίαν  τοις  λόγοις  τοΰ  οσίου  Παρβά- 
τα,  και  Ναράδα,   και  άλλων, 

52.  Ηψατο  δε  της  εις  το  άνατολικόν  μέρος,  διδασκόμενος 
καθ'  έκάστην  καθ'όάόν  τήν  γνώσιν  τών  όντων,  Οπότε  τοΰ 
Αομάσσα  και  Δαουμέα,  τελευτησαντος  τοΰ  Νοεμβρίου, 
και  άρξαμένου  τοΰ  Δεκεμβρίου. 

53.  Προσκυνών  ούν  πάντας  τους  κατά  τήν  οδόν  αγίους  τό- 
πους, λουόμενός  τε  καΐ  δωρούμενος,  άφίκετο  εις  τήν  Ναϊ- 
μέσσαν,  κάκεΐθεν  εις  τήν  άλεξίκακον  Πραϊάγαν,  ένθα  συμ- 
μίγνυνται  τά  ΰδατα  της  Γαγγάς  και  Ιαμουνάς. 

54.  Εντεΰθεν  δ'  άφίκετο  εις  τήν  όρεινήν  Γα'ιαν,  τήν  οδσαν 
άγίαν  διά  της  κεφαλής  τοΰ  Γαία,  έ'νθα  εστίν  ή  Μαχανα- 
δή  4.  Τότε  τά  νέφη  βροντώντα  επί  τ*?ί  νίκη  κατά  τοΰ 
καύματος,   εκόσμησαν  τον  ούρανόν. 


4 .  Αύτολεξεί,  μαθών  διδαχθείς, 

2.  Ό  "ίνδρας    ήθελε  τήν  επικουρίαν  τοΰ  Άρζοΰνα,    εις    τροπήν  τών 
Δαιμόνων  και  Γιγάντων, 

3.  Τουτέστιν  έλθων  προσκυνήσει  τους  πόδας  σου  επί  τής  κορυφής  του 
λευκού  ορούς,  δ,  εστί  μέρος  τοΰ  'ίμαοΰ, 

4.  '  Ο,  εστί  Μεγάλος  ποταμός. 
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55.   Ο  £έ  Δαουμέας  εφη  τφ  Ίνο\στίρα•   «  ώ  βασιλεΰ,  ή  •ιγε- 
τ>  ριηγησίς  αγίων  τόπων  1ν  τ*/)  ώρα  των  ομβρων,  ούν  άρ- 

«  μοδία  εστίν,  οτε  πολυειοή  ζωύφια  γεννώνται  επί  της  γης 


»  εκ  των  όμβρίων  ύόάτων, 


56.  «  Αυτή  ή  ώρα  των  ομβρων,  ώ  βασιλεΰ,  ήσεΐά  εστί  τοις 
»)  μένουσιν  οί'χ.οι  *,  άλλ'  ουχί  τοις  ιτεριερχομένοις,     πάντα 

»  μεν  τάλλα  ποιούσα  αγαπητά    τνϊ  όράσει,    ίυσόϊους  ο  ε 
5>  τάς  ό^ούς  εκ.  των  πολλών  ύοάτων  κ,αι  τελμάτων. 

57.  «  Αύτίκα  και  γαρ  ι§έ  2,  αϊ  μεν  διαστάσεις  του  τόπου  όρ- 
»  χουν  τα  ι,  ώς  γυναίκες3,  συν  ταΐς  βρονταις  των  νεφών, 
»  ώς  η/θι.ς  τύμπανων  ή  σ^  αστραπή  αΰτη  περιλάμπει, 
3)  ώς  λάμψις  λιθο/.ολλητων  κοσμημάτων  κινουμένων. 

58.  κ  Πάντως  γε  4  αϊ  φλόγες  τοΰ  εν  θαλασσή  πυρός  κατεπό- 
»  θησαν  υ:ετά  τών  υδάτων  υπό  τών  νεφών*  όθεν  πίπτον- 
τος  του  υοατος,  αί  φλόγες  τοΰ  εν  θαλασσή  πυρός  φωτα- 
»  γωγοΰσιν,  αι  είσιν  αί  πολλαί  άστραπαί. 

59.  «  Ίαέ,  πάντα  τα  όπλα  °  τών  στρατιωτών  τοΰ  Ερωτος 
»  θηγονται  εν  νεφε'λαις,  ώς  εν  ά/.όναις,  δ  συμπεραίνεται 
3)  Ικ  τη;  αστραπής•  αί  ό'  άνιστάμεναι  πυγολαμπίδες  φαί- 
(<  νονται  ώς  λαμπροί  σπινθήρες    τνίς   θίξ;ως  6, 

60.  «  Ο  τών  φώτων  κύριας  περιέκαλύφθη  τοις  νεφεσι*  τούτου 
»  σε  αί  ώς  γυναίκες  λαμπηαόνες  πεοιπλανώνται  εν  τω 
)3  αϊθε'ρι  και  λειποθυμοΰσαι  πίπτουσιν  επί  τ*/)  ό\αζεύξει,    6 


1 .  "Επαινος   της  ώρας  τών  ομβρων,, 

2.  Αυτολεξει,  παραδείγματος  χάριν. 

3.  'Όταν  α!  γυναίκες  χορεύωσι,  τα  λ'.θοκόλλητα  αυτών   λαμπρά  κο- 
σμήματα περιχινουνται,  μαρμαρυγας  εκπέμποντα. 

4.  'Ατολέξεϊ;  άναγκα'ως,  πάντως. 

5.  Ή  αστραπή  έστιν  ώς  οπλόν. 

6„  Έν  ώρα  ομβρων  πολλαί  γίνονται  πυγολαμπίδες  και  περιΐπτανται, 
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»  συμπεραίνεται    εκ  της  κόνιος    των  άνΟε'ων  του  οένόρου 
»  Κακαβάς,  της  πιπτούσης  υπό  σφοδρού  άνεμου  χ. 

61.  «  Ί5έ,  ούτοι  οί  λευκοί  λάοοι  2  Φαίνονται  ώςόόόντες  των 
)>  νεφών,  ήοέως  καγχαζόντων,  τουτε'στι  βροντώντων,  οτι 
»  ενίκησαν  το  του  δάσους  πυρ,  το  ο  ν  πολεμιον  τοις  οέν- 
μ  δρεσι,  τοις  θετοΐς  υίοις  αυτών  των   νεφών  3. 

62.  «  Τούτο  το  νέφος  ουκ  εστί  νέφος,  άλλ'ό  (χε'λας  Αρζούνας, 
η  δς  έρχεται  ες  ούρανοΰ,  έχων  την  [Λεν  άστραπήν  ώς  στέφα- 
»  νον,  την  δ'  ί'ριν,  ώς  τοςον,  και  δεικνύων  σοι  από  γε 
»  του  κατιόντος  ραγοαι'ου  ύετου,  οτι  ΙγυίΛνάσθη  την  των 
»  6ε(ων  βελών  βολην. 

63.  «Ούτοι  οι  ταώνες  αοουσι  καΐ  χορεύουσιν,  όρώντες  τα  νδσ.τκ 
»  πίπτοντα,  τα  αίτια  της  συλλήψεως  τών  θηλε'ων  οφεων 
»  [Λαντευόριενοι  μελλουσαν  άφΟονίαν  τροφής  4. 

64.  «  Νυν,  ώ  βασιλευ,  τα  μεγάλα  πελάγη  συστέλλονται  Ιζ 
»  αίόοΰς  5  άγκαλιζόυ.ενα  τους  ποταμούς,  τάς  έοασμίας 
5>  θυγατε'ρας  τούτου  του  ευγενούς  καιρού  6. 


4.  Ή  κόνις  αυτή  ξανθή  εστί. 

2.  Ούτοι  ο!  ορνεις  Τπτανται  ιλαδον  εν  τή  ώρα  τών  ο'μβρων. 

3.  Τα  γαρ  δένδρα  και  υπο  τών  νεφών  τρέφονται,  πίνοντα  το  ες  αυτών 
πίπτον  ύδωρ. 

4.  Αέγουσιν,  ώς  Ιν  ώρα  τών  ό'μβρων  σύλληψις  τών  θηλέων  οωεων 
γίνεται*  εκ  τούτου  δε  συμπεραίνουσιν,  ώς  πολλοί  γενήσονται*  οι  γαρ 
ταώνες  όφιοφάγοι  είσίν. 

5.  Αέγουσιν,  ώς  εν  ώρα  τών  ομβρων,  οτε  τοσούτοι  ποταμοί  πλημ- 
{χυρουντες  είσοάλλουσιν  εις  την  θάλασσαν,  ή  θάλασσα  ου  πλημμυρει, 
άλλ'  εκ  του  εναντίου  μειοΰται*  επειδή  τα  νέφη  εκροφοΰσιν  ύδωρ  ες  αυ- 
τής, κάπειτα  τοΰτο  βρέχουσι. 

6.  Έν  γαρ  τω  καιρώ  τών  ομόρων  ο!  ποταμοί,  οιτε  άένναοι  και  χε'- 
μαρέοι,  πλημμυροΰντες  εκβάλλουσιν  εις  τήν  θάλασσαν.  Ότε  δέ  τις  γαμεί 
θυγατέρα  εύγενοϋς  τίνος  και  ένδοξου,  συστέλλεται  και  αιδείται. 
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65.  Ο  Ερως  κρατεί  πρ£όνα  οίοντώίνι  *  εις  τομήν,ώς  φυτοΰ9 
ν  του  ητορος  της  οιεζευγμένης  γυναικός,  δ  έστι  το  άνθος 
» ή  Κετάκα  2,  δ  ριελανοειίες  γίνεται  εκ  του  έπικαθη- 
» μένου  μέλανος  βυμβύλιου  3. 

66.  «Ισε,  οι  όοίτα;,  όσεύουσιν  εν  όύω  στρεβλώς,  ώς  οφέις  *. 
»  αφανείς  έχοντες  τους  ποίας  ε'ν  πολλοίς  τε'λμασι,  μέ- 
»  λανες  γινόμενοι  εκ  της  λύπης  της  ίιαζεύξεως  των  οί- 
»  κείων  γυναικών,  και  ασθμαίνοντες  5  εκ  του  πόνου  της 
»  όοοιπορίας. 

67.  «  Οι  όίοιπόροι  κωλύονται  της  όόου  6,  μή  δυνάμενοι  ίια- 
»  βηναι  τον  πλημμυρησαντα  ποταρον  εκ  των  ομβρων, 
»  οντά  ώς  δρον  της  προσταγής  του  Ερωτος,  έπαπειλοϋν- 
»  τος  ίιά  των  βροντοόντων  νεφών,  ώς  τάς  ψυχάς  αυτών 
»  άφαιρησεται. 

68.  «  ΟΊ  λευκόπτεροι  χήνες  προανεχώρησαν,  ώς  ίοκεΐ,  ινα  μη 
»  βλέποιεν  τον  τε  πύνον  του  οδοιπόρου,  τον  άφανισμόν 
5)  του  λωτού,  την  στερησιν  του  Ηλίου,  και  την  Οολότητα 
»>  τών    ύσάτων. 


\  ,  ΑύτολεξεΙ ,  ακανθώδη  πρίονα. 

2.  Το  φύλλον  τούτου  του  άνθους  μ,ακροειδες  Ιστι  και  ακανθώδες,  ώς 
ό  όδοντώδης  πρίων,  όπερ  άνθει  περί  τον  ομβρον'  σημαίνει  δε,  οτι  τότε  ή 
διεζευγμένη  του  ανδρός  γυνή  θλίβεται    τω  Ι'ρωτι. 

3.  Μελανοειδης  εστί  και  ό  σίδηρος. 

4.  Πάνυ  αστεία  ή  όμοίωσις'  στρεβλώς  γαρ  οι  έ'φεις  ερπουσι  και  αφα- 
νείς εχουσι  πόδας  (ει  γαρ  μη  είχον  πόδας,  λέγουσιν,  ουκ  αν  άναβαίνον- 
τες  περιεπάτουν  επί  τών  τοίχων  και  δένδρων),  και  μέλανες-  εισιν  ενιοί, 
και  συρ'ζουσιν*  δ  σύριγμα  αναφέρεται  εις  το  άσθμα  επι  ανθρώπου. 

5.  ΑύτολεξεΙ,  συρίζοντες. 

6.  Τουτέστιν  εν  ώρα  ομβρων,  ουδείς  αποδημεί,  άλλα  μένει  οίκοι  καθη- 
δυπαθών. 
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69.  «  Νυν  ό  Βισνους,  ώς  ίοκεΐ,  κοιμάται  *'  οιά  τοι  τούτο  οί 
μ  οφθαλμοί  αύτου,  οί  δύω  φωστήρες  του  ουρανού,  ου  φω- 
»  τίζουσι  ©ωτι  πολλω  το  παν  τούτο,  δ  ττερ  εστίν  έζο- 
3)  φωμε'νον. 

70.  «  Τπνώσεν,  ώ  βασιλευ,  εκείνος  ό  του  κόσμου  Κύριο:,  ου 
π  είσιν  άπαντες  οί  άγιοι  τόποι.  Μένε  ούν  ενταυθι  νυνί* 
»  εκείνου  ί'  άουπνώσαντος,  περιηγν,σιν  τότε  ποίτ,σον  των 
»  τόπων  των  αγίων.  » 

71.  Τοιούτοι;  ρ/'μασι  του  ιερέως  Δαουμεα,  κατε'λυσεν  εκεί  2 
το  τετράμηνον  των  οαβοων  ό  Ίνσιστίρας;    ένθα  ηχουσεν 

*     ι  Γι  \     -' 

εκ  στόματος  των  Βραχμάνων  τα  της  ιστορίας  του  αγίου 
βασιλε'ως  Γαΐα. 

72.  Θεωρησας  δ'  έπειτα  ούτος  την  μονην  του  όσιου  Άγαστέα, 
τόντε  άγιον  τόπον  Δουρναιαν,  και  άλλους,  άκούων  και  τά 
κατορθώματα  των  παλαιών  (προγενεστέρων)  άντρων, 
άφίκετο  ένθα  ή  Γαγγά  Ικβάλλδϊ  εις  τον  ώκεανόν. 

73.  Ενταύθα  λουσάμενος  εν  πεντακοσίοις  ποταμοί:,  και 
άγιασθείς,  παρεγένετο  εις  την  χώραν  Καλίγγαν.  Διαπε- 
ράσας  δε  τον  ποταμόν  Βαϊταρινην,  εποίει  χοάς  καίμνη- 
μόσυνα  τοις  τεθνεώσι,  φρονών  θεια. 

74.  Δύναιας  ό'  ε\ε'νετο  ενταύθα  τούτω  τώ  βασιλεΐ  του  βλέ- 
πειν  πάντα  τά  εν  πασι  τοις  τόποις  γινόμενα,  καΐ  ηκουε 
προς  τούτοις  των  μυστικών  ευχών  των  εν  εγκράτεια  και 
ασκήσει  ζώντων,  μακράν  όντων  έζηκοντακισχιλίοις  Γα- 
βιούτας  3. 

75.  Τω  δέ  λόγω  του  μεγάλον  οσίου  Αχριταβράνα  έδωκε  δω- 


Ί.  Μυθολογουσιν,  ώς    ό  Βισνους    υπνώττει  κατά  το  τετραμηνον  τ< 
ομβρων. 

2.  Αύτολεξ.  εν  οίκω. 

3.  Ό  Γαοιούτης  μέτρον  εστί  διαστήματος  τεττάρων  Μιλίων. 
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ρήματα  τοις  Βραχμάσι,  καπειτα  εμεινεν  εν  τη  μονή  του 
όσιου  Κασσέπα,  μέχρι  της  δεκάτης  τετάρτης,  εις  εντευ- 
ξιν  του  Παρασουράμα. 

76.  Προσκυνησας  δε  τόν  Παρασαρούμαν,  τον  λαμπρόν  δίκην 
Ηλίου  εν  τη  κορυφή  του  μεγάλου  ορούς  Μαχένδρα,  ούτος 
ό  άριστος  των  βασιλέων,  έπορεύθη  κατά  το  δυτικόν  μέ- 
ρος, εις  τόν  ποταμόν  Παριξίταν. 

77.  Λουσάμενος  ο  εν  τω  ποταμω  Γοδαβαρη,  προσκυνησας 
τε  τόν  άγιον  τόπον  τοΰ  Άγαστε'α  εν  τη  χωρά  Δραβίδα, 
και  υμνησας  (άφηγησάμενος)  τα  κατορθώματα  του  υίου 
του  ίνδρα  ι  εν  τω  άγίω  τόπω  Ναρη,  έπορεύθη  εις  την 
Πραββάσαν  2. 

78.  Ενθα  δεξιωθεις  (υποδεχθείς)  υπό  τε  του  Κρισνα  και  Βα- 
λαράμα,  των  εύπροσηγόρων  3,  εμεινεν  εκεί  δύω  και  δέκα 
ημέρας,  άνεμον  εσθίων  και  ύδωρ  πίνων. 

79.  Ενταύθα  πορευθείς  εις  την  χώραν  Βιδάμβαν,  έλούσατο 
εν  τοις  ΰδασι  του  ποταμού  Παϊοσνης  4,  οπού  ών,  πάνυ 
περίχαρης  εγένετο,  ^ζω^ήσοίς  τω  νοί  τόν  άδελφόν  Άρζού- 
ναν,  συγκαθεζόμενον  τω  ίνδρα. 

80.  Επεί  δε  το  πρόσωπον  της  θυγατρός  τοΰ  βασιλέως  Δρου- 
πάδα  5  ώράθη  υπό  τών  λωτών,  λουομένης  εν  πασι  τοις 
άγίοις  τόποις,  δια  τοΰτο  που  <κν  εϊη  χαροποιά  αύτοΐς  ή 
Σεληννι  6  ; 

\.  Του  Άρζούνα. 
%  Τόπος  &γ:ος. 

3.  Έτερα  μετάφρασις*  τών  όντων  ευφυών  ειςχαροπο'ησιν.  (Σημ.  τ.  έκδ.) 

4.  ΑύτολεςΥι,  ή  έχουσα  θερμον  ΰδωρ. 

5.  Ώς  εν  εν  παρεκβάσε:  επαινον  ενταύθα  πο&εϊ  και  τν)  Δραουπαδί}. 

6.  Δηλ.  το  πρόσωπον  της  2εληνης  ουκ  εφαΤνετο  ήδύ  τοΤς  νυκτερινοί 
λωτοΤς,  $ς  το  τ%  Λρ«ονπ#£ής, 


ΒΙΒΛΙΘΝ  ΤΡΙΤΟΝ,  ΚΕΦ.  Α'.  325 

81.  Ούτος  [Λεν  δη  ό  άριστος  εν  τοις  δικα(οις  και  ηρώσιν  Ίν- 

διστίρας,  ην  διδους  εν  παντ!  τόπω  δωρήματα  τοις  Βραχ- 
μάσι,  και  ευθύτητα  προς  πάντας  ανθρώπους  δεικνύων. 
Προσκυνησας  δε  καθείς  και  πάντας  τους  άγιους  τόπους, 
τους  εν  τω  βορείω  μέρει,  εισήλθεν  εις  την  Σουβαχουπούραν. 

Τέλος  του  Πρώτου    Κεφαλαίου, 

του   Τρίτου    Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ   ΔΕΥΤΕΡΟΝ, 

8  διαάαμβάτει  χψ    ίίς  τον  Ίααόν   άνάδασιν 
ζών  Πανδοϊδών. 

1.  Ο  δσιος  Βεάσας}  ό  ων  ως  κόρη  του  νοερού  οφθαλμού  των 
αγαθών,  δειξάτω  το  πέρας  του  πελάγους  τούτου  του  κόσμου. 

2.  Ο  μεν  ουν  άνηρ  τ*?ίς  Γανδαρης  1,  άκουσας  παρά  του  Βεά- 
σα  τα  περί  τους  Πανδο'ίδας,  α  ήσαν  πικρά  τ•?5  ακροάσεις 
διηνυεν  εν  λύπη  εκείνας  τάς  ημέρας. 

3.  Οι  δε  Πανδοιδαι,  αφέντες,  ως  έδει,  τάς  άμαξας,  άνέ- 
βησαν  πεζοπορία  εις  το  ορός  τον  'ίμαόν,  τον  βασιλέα 
πάντων  των  ορέων. 

4.  Ενταύθα  ό  Λομάσσας  εφησε  ποός  τον  εκ  Σελήνης  ελκοντα 

\ .  Ό  Δρυταράστρας.  —  Τοΰτο  το  Ιίεφάλοίΐον    συνίσταται  πολυειδέσι 
κατρί  τδ  μέτρον  στίχος. 
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το  γένος  Ίν^ιστίραν,   έπάραντα   τους    οφθαλμούς  αυτού, 
και  έχοντα  το  λαμπρόν  εκείνο  μέγα  ορός* 

5,  "Τούτο  το  ορός,  ώ  βασιλεύ  *,  βασιλεύς  των  ορέων  πέφυ- 
»  κεν.  Ενταύθα  ό  Πανοούς,  ό  σος  πατήρ,  άφεις  την  βασι- 
»  λείαν,  διετρ'.ψεν  επί  πολύ,  άνευ  του  θηρεύειν  οό  ταΐς 
»  λευκαΐς  φημαις,  ταις  εκ  της  πολλής  εγκράτειας,  το 
»  σώμα  τού  νου  του  ορούς  λευκόν  φαίνεται,  ως  η  Σελήνη. 

6,  «Πάντως  γε  παρά  τούτου  του  ορούς,  του  εαυτών  γεννη- 
β  τορος,  πορισάμεναι  επαγωγούς  τινας  βοτάνας  2,  ή  μεν 
»  Ραουρή  έλαβε  το  ήμισυ  σώμα  του  Σίβα,  ή  οέ  Γαγγά 
»  εθετο  τον  πόοα  αυτής  επί  της  κορυφής  αυτού. 

7,  «Επε!  5ε  συ,,  ω  βασιλεύ,  τυγχάνων  παις,  έπαιζες  ίιά 
»  πολλού  !π!  τούτου  του  ορούς,  δια  τούτο,  κατακαιόμε- 
νον  πως  τνί  οιαζεύξει  σου,  έξηπλωσεν  επί  του  εαυτού 
»  σώματος  Χείρον  χιόνα. 

Ε*  «II  Γαγγά,  τοις  μεν  εκ  ρίζης  τούτου  του  ορούς  άνα« 
ε  βρύουσ;  ρεέθόις  ρέει  εις  τον  καταχθόνιον  κόσμον,  τοις 
»  §'  εκ  μέσου,  εις  τον  επιχθόνιον,  τοις  δ'εκ  κορυφής,  εις 
»  τον  ύπερχδόνιον. 
9*  «Τά  εν  τούτω  τω  ορει  σπήλαια,  ώ  βασιλεύ,  τα  οντά 
»  οικήματα  εις  άνάψυξιν  των  αρρένων  και  θηλέων  Κιν- 
«  ναρων,  τών  θλιβομένων  εν  τω  θέρει  περί  την  μ,εσημ- 
ρ  βρ'αν  ;κ  τ£ν  θερμών  άκτίνων  τού  Ηλίου,  χιόνος  άνα- 
»  ρίθμοις  σταγόσιν  άγλαί'ζονται. 
10. τ  π  Τούτο  το  ορός,  δ  οιά  την  πολλήν  καρτερίαν  3,  ην  έχει 


4.  Έγκώμι^ν  τού  ορούς  Ίμαοΰ. 

2.  Μυθολογοΰσιν,  ώς  και  επαγωγοί  τινές  εισιβοτάναι,  αϊ  ελκουσι  την 
καροίαν  του  ερωμένου  ί]  της  ερωμένης. 

3.  ΈγκαρτερεΤ  γαρ  και  τφ  καύματι  της  ημέρας,  καίτφπαγετω  της 

νυκτός» 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΤΡΙΤΟΝ,    ΚΕΦ.  Β'.  327 

»  περί  την  κακουχίαν,  του;  επίλεκτους  θεούς  άεί  κατά 
»  την  κορυφήν  έχει,  καί  τήν  γην  συνέχει,  ώρθώθη  άπα- 
»  ραιτητως,  εις  τό  θεάσασθαι  σε,  ως  φίλον. 

11.  «Ενταύθα  ^ιάγουσιν  ή^έως  αϊ  έλαφόφθαλμοι  θέαιναι 
μ  μετά  των  θεών  των  συνεύνων,  εν  ά'λσεσιν  οίκούσαι,  ά- 
»  γλαοΐς  κοσμημασι  λαμπρυνόμεναι,  καί  ίυ|  λαμπρότητι 
»  ύπερβάλλουσαι  τάς  εκ  χρυσού  και  πολυτίμων  λίθων 
»  άκρωρείας. 

12.  «Ενταύθα  εν  ένι  και  τφ  αύτώ  τόπω  δ,τε  λέων  και  ό 
»  έλέφας  συν&ιάγουσι,  μη  δυνάμενοι  όραν  άλλη'λους  εκ 
«  της  πολλής  μαρμαρυγής,  της  εκ  των  πολυτίμων  λίθων. 
«  Ταύτην  μέντοι  γε  αίτίαν  οι  άφρονες  ^οξαζέτωσαν*  εγώ 
«  £'  οι ^α  αιτίαν  την  δύναμιν,  την  εκ  της  ασκήσεως  των 
»  μεγάλων  ασκητών. 

13.  «Τοΰτο  τό  μέγα  ορός,  τό  ποτάμια,  ΰίατά  τε  καί  λίμνας 
»  πολλάς  έχον,  πολλούς  έχει  θεούς,  συναθύροντάς  τε  καί 
»  συνηίομένους  ταΐς  αυτών  συζύγοις. 

14.  «Εκ  μέσου  *  τούτου  του  ορούς  ποταμοί  εξερχόμενοι  πί- 
»  πτουσι  πρό  των  πο&ών  αυτού,  ως  θυγατέρες2•  φίρον- 
»  τες  ίέ  πολλάς  πολύτιμους  λίθους,  ώς  κοσμήματα  £ο- 
«  θέντα  παρ'  αύτου  του  ορούς,  ώς  παρά  πατρός,  πορεύον- 
υ  ται  μετά  πολλής  τής  σπουδής  προς  τον  ά'ν^ρα  εαυτών 
»  Ωκεανόν. 

15.  «Τό  ό'ρος  τούτο  εν  μεν  τη  ημέρα,  ό'τε  ό  Ηλιος  περιερχε- 
»  ται  σκοπών,  διαφυλάττει  εντός  τών  σπηλαίων  τό  κα- 
»  ταφυγόν  σκέτος,   τό  πολέμιον  τω  κόσμω*  εν  οέ  τν|  νυ- 


\.  Αύτολεξεί'  εκ  τής  αγκάλης. 

2.  Ώς  α!  θυγατέρες  ε|ερχόμεναι  του  οίκου  προς  τον  άνδρα,  π'πτουσδ 
τερδ  των  ποδών  του  πατρός,  πολλά  κοσμήματα  φέρουσας 


528  ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 

»}>-!,  οτε  6  Ήλιος  απέρχεται,  αποπέμπει  αυτό,  λάαπον 
η  ταΐς  λαμπραΐς  βοτάναις. 

16.  «Τούτο  το  ορός  γάννυται,  ως  το  ορός  ή  Μερόη,  βαστά- 
»  ζον  την  γην  πασαν,  και  ήόυν  αέρα  έχον  και  Σανδανα 
»  πολλά  μετ'  οφεων  εμφωλευοντων,  και  άλλα  τοιαύτα 
»  δένδρα. 

17.  «Ενταύθα  εντός  τών  άλσεων,  ά  ηδέα  εστίν  ήδέσι  δέν- 
»  οροις,  οι  θεοί  ταΐς  θεαίναις  συνδιατρίβουσι,  ερυθραινό- 
»  μενοι  ττί  τών  Ιρυθρών  λίθων  θαυμαστή  μαρμαρυγή. 

18.  «Τούτο  το  άλσος  άγλα'ι^εται,  ως  ή  Μερόη,  περικεκα- 
»  λυμμένη  άστρασιν  *,  έχον  κατεστρωμένους  μαργαρίτας 
»  πολλούς,  εςελθόντας  εκ  τών  όιαρραγέντων  καλάμων  ταΐς 
-■>  προβοσκίσι  τών  άγριων  ελεφάντων,  και  ξανθόν  δν  τ*/} 
ι>  κόνιϊ  τών  εν  λιμώσιν  ανθέων  2. 

19.  «Και  ό  λέων  ενταύθα  ουκ  αναιρεί  τό  γένος  τών  ελεφάν- 
?!  των,  μέγα  βοώντων,  εγγύς  όντων,  και  μη  φοβούμενων, 
>;  άποκαμών  τό  σώμα  δια  του  κρούειν  τά  δένδρα  και  τους 
:>  λίθους,  νομίζων  ελέφαντας  τά  βροντώντα  μέλανα  νέφη3. 

20.  «Ο  ωκεανός  ταμεΐον  πολυτίμων  λίθων  εγένετο  και  με- 
»  λας  εκ  τών  ρείθρων  τών  ποταμών  τούτου  του  ό'οους, 
μ  μιγνυμένων  τω  πολλω  μοσκω  ,  και  τοις  πολυτίμοις 
»  λίθοις,  τοις  εξαγομέναις  εκ  τών  λίθων  τόΰ  ό'ρους,  διαρ- 
»  ργιγνυμένων  ταΐς  πληγαΐς  τών  μεγάλων  οδόντων  τών 
»  ελεφάντων. 

\ .  Μυθολογουσιν,  ώς  επί  της  κορυφής  της  Μερόης  ό  άστερόε'.ς  εστίν 
ουρανός. 

2.  Ξανθόν  εστί  και  το  ορός  ή  Μερόη,  ώς  ον  χρυσουν. 

3.  Τα  βροντώντα  μέλανα  νέφη,  τα  τ:ροσπελάζοντα  τω  ορει,  ενόμιζεν 
ό  λέων  ελέφαντας  βοώντας*  αλλ*  αντί  του  κρούειν  τα  νέφη,  έκρουα  τα 
δένορα  -ΛσΧ  τους  λίθους,  και  δια  τοΰτο  ην  άποκαμών. 

4.  Μέλας  εστίν  ό  μοσκος. 
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21.  «  Πυρ  Ιστιν  εν  τω  αίθέρι,  ως  εν  πελάγει,  συμπεραινόμε- 
«  νον  τοις  κινουμένοις  πυκνοΐς  και  μέλασι  νέφεσιν,  ώς 
η  καπνω,  ταΐς  τε  Ικ  πολυτίμων  λίθων  λαμπρότησιν,  ώς 
»  φλοξί,  και  τοις  ξανθοπτέροις  ό'ρνισιν,  ώς  σπινθηρσιν. 

22«  «Εν  τούτω  τω  ορει,  δ  εστίν  ώς  μέγα  στρατόπεαον,  οι 
»  [Λεν  υψηλοί  λόφοι  καΐ  όχθοι,  ώς  ά'νορες  γενναίοι  είσιν, 
» έχοντες  σκιάοια  επί  κορυφής,  α  ε'στι  τά  ιστάμενα  δεν- 
3ΐ  £ρα,  και  ξίφη  πάλλοντες,   ά  εστίν  οι  έρποντες  οφεις. 

23.  «  Τούτο  το  ορός  άγλαΐζεται,  έχον  εν  έαυτω  παν  ο, τι  ό 
«  τριττός  κόσμος  έχει,  θεούς  δηλονότι,  και  βόας,  και  λέον- 
»  τας,   και  δράκοντας  ί . 

24.  «  Του  αίθε'ρος  οντος  κυανού  εκ  των  μαρμαρυγών  των 
»  σαπφείρων,  και  ^ανί^ων  ύδατος  των  πιδάκων,  πιπτου- 
»  σων  εκ  του  σφοορου  αέρος,  οι  μεν  ταώνες  2  χορεύουσιν 
»  αεί  χαρά  Ιν  τοις  άλσεσι  τούτου  του  ορούς,  νομίζοντες 
»  βροχήν,  οι  $έ  Σατάκαι  3  άγάλλονται. 

25.  «Τούτο  το  ορός,  άναφύσαν  τω  χρόνω  νέας  πτέρυγας  49 
»  αι  είσι  τά  νέφη,  ώςπερ  νίκησαν  τον  εχθρόν  εαυτού  Ιν- 
»  οραν,  ελαφυραγώγησε  τά  $ύω  τούτου  δπλ α,  τηντε  Ιριν, 
»  η  Ιστιν  ή  μαρμαρυγή  των  επί  της  κορυφής  αύτοϋ  πολυει- 
»  ^ών  λαμπρών  λίθων,  και  τον  κεραυνον,  ό'ς  εστίν  ή  ύπερ- 
»  αυγάζουσα   αστραπή  5. 

4 .  Ούτος  ό  στίχος  πολύσημος  εστί  και  γρίφος.   Χαρής    γαρ  λέγεται 
και  δ  όφις,  και  ό  λέων,  και  ό  "Ινδρας,  και  ό  Βισνους. 

2.  Ο!  ταώνες  βλέποντες  νέφη,  και  ο!  Σατάκαι,  λίαν  άγάλλονται. 

3.  Όρνέου  είδος,  περί  τον  καρον  των  ομβρων    λίαν  άγαλλομένου,  ώς 
επιθυμούντος  πίνειν  ομβρ'.μον  ύδωρ. 

4.  Μυθολογοΰσιν,  ώς  τα  ορτ^  πρότερον  είχον  πτερά,    απερ   ό  "Ινδρας 
εχοψ•ε  δια  του  κεραυνού. 

5.  Το  τό|ον  του  "Ινδρα  ή  "ίρις  εστίν;  βέλος  δέ  ό  κεραυνός. 
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26.  «Του  μεν  λαμπρού  Ηλίου  ανατέλλοντος,  της  δε  Σελήνης 
»  δυούσης  περί  τήν  εω,  το  ό'ρος  τούτο,  λαμπρυνόμενον 
»  ταΐς  άκτίσιν  αμφοτέρων,  ό'μοιόν  εστί  τω  Σίβα,  τω  δόν- 
α τι  τ6  ήμισυ  του  εαυτού  σώματος  τνί  Παοβαττί,  έχον  εκ 
»  μεν  του  ενός  μέρους  τον  Ηλιον.  ως  χρυσοΰν  ενώτιον,  εκ 
»  δε  θατέρου  την  Σεληνην,  ως  κρανίον  *. 

27.  «Νυν  τούτο  το  ορός  καλεί  τοις  σαλευομένοις  κλάδοις  των 
»  δένδρων,  ως  δακτύλοις  χειρών,  σε  τον  προσερχόμενον 
')  διότι  εξ  αιτίας  της  ασκήσεως  του  σου  αδελφού  είδε  πε- 
»  ριχαρώς  τον  εαυτού  γαμβρόν  2    μετά  πολύν  χρόνον.» 

28.  Τοιούτοις  λόγοις  του  Αομάσσα  και  άλλων,  επιθυμών 
θεάσασΟαι  το  ορός  ε'κεϊνο  ό  βασιλεύς,  άνέβαινεν  ευθέως, 
βαδίσματι  χρώμενος  τοιούτω  3,  ου  μιμητικοί  εγένοντο  εξ 
εκείνου  οί  χήνες, 

29.  Ανέβαινε  δ'  εκείνο  το  ορός  ό  βασιλεύς  συν  άλλοις  ομού 
σι'  όδοΰ,  ης  τα  ανώμαλα  μέρη  εξωμαλίζοντο  τοις  πατη- 
μασι  των  ποδών  του  προπορευόμενου  Βήμα. 

30.  Ούτοι  μεν  ουν  πορευόμενοι  δια  του  Γανδαμανδάνου  δά- 
σους, άπέβαλον  την  εκ  του  σφοδρού  αέρος  και  κόνιος  και 
βροχής  ταλαιπωρίαν  (θλίψιν),  τνί  προς  τον  Θεόν  θεωρία 
καΐ  καθαρά  καρδία. 

31.  Τών  μέντοι  γε  Βραχμάνων  ταλαιπωρουμένων  καθ*  όδόν, 
καΐ  της  Δραουπαδης  κρατούμενης  υπό  του  Νακούλα,  κιν- 
δυνευούσης  πεσεΐν,  έμνη'σθη  ό  Βημας  του  γενναίου  Γα- 
τοτκάσα,  8ς  και  παρέστη  ευθέως. 


4 .  Αευκον  γαρ  το  κρανίον,  καθ6  όστουν,  ώς  και  ή  Σελήνη*  ό  δ'!/Ηλιος 
ερυθρός,  ώς  ό  χρυσός. 

2.  Τον  Σίβαν  δηλ.  —  Ή  Παρβατή,  ή  παρ&οιτις  του  Σίβα,  θυγατηρ 
ΙστΙ  του  Ίμαοΰ. 

3.  Δηλ,  σχολαίψ. 
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32.  Αναληφθέντες  ί'  ούτοι  1%  ώ[χων  ύπο  των  ακολούθων  του 

Γατοτκάσα,  άφίκοντο  οΥόίού,  <^ειχθείσης  ύπο  τοΰ  προπο- 
ρευόμενου Αομάσσα  εν  αίθέρι,  εις  την  κορυφήν  του  Ιααού, 
κατά  το  <5άσος  Βαδαρήν,  ώςπερ  άστραπαι  συμπεριπεπλεγ- 
μέναι  νέφεσιν  1. 

33.  Η  £ε  Γαγγά  εύ^αίμονα  έαυτήν  ενόμισεν,  δτι  ελούσατο  εν 
αύτη  ή  Κρισνά,  ή  σώφρων,  και  [Λ'/ι^εριίαν  ^ιαφοράν  νομί- 
ζουσα  του  πόνου  και  της  άνέσεως,  χάριν  τών  εαυτής 
άνσρών. 

34.  Κατά  ο  ε  την  έβ^όμην  ήμέραν  εί^εν  αυτή  ή  Κρισνά  ενα 
χρυσούν  λωτόν,  δμοιον  τω  εαυτής  προσώπω,  εν  τη  υπώ- 
ρεια του  δρους  Καϊλάσα,  ενεχθέντα  ύπο  του  βορείου  αέ- 
ρος, πνε'οντος  μέσον  του  βορείου  και  Ιώου  γέρους. 

35.  Ενταύθα  κοσμηθεΐσα  τοις  λωτοϊς,  τοις  εν  τη  λίμνη  Βιν- 
όοΰ,  χαίρουσα  εβλεπεν  έαυτήν,  ως  εν  κατόπτρω,  εν  τοις 
λαμπροΐς  λίθοις  του  ορούς  Καϊλάσα. 

36.  ΠαρακληθεΙς  ό'  ό  Βημάς  ύπ'  αύτης,  ενεγκεΐν  αύτη  τοιού- 
τους χρυσούς  λωτούς,,  επορεύθη  προς  τόν  Αέρα,  εις  προσ- 
κύνησιν  αυτού,  ως  πατρός. 

37.  Αναβάς  δε  το  Γανδαμάνδανον  ορός,  εςερεύξατο  φωνήν 
μετά  της  κόγχου  2,  καταπληξασαν  τόν  ελέφαντα  εκείνου 
του  μέρους,  και  εις  εκστασιν  βαλών  τους  Γανοάρβας  και 
Γουχέκας. 

38.  Εξεγερθείς  £ε,  εξέστη  λίαν  και  ό  Χανουμάν  Ικ  ταύτης 
της  φωνής,  οίκων  εκεί  που  πλησίον  εν  άλσει,  εχοντι  χρυ- 
σας  Ραμβάς  3. 


4.  Τούτους  μεν  ποιεΤ  ερυθρούς,  ομοίους  τη  αστραπή,  τους  δε  Τιτάνας 
μέλανας,  ομοίους  τοΤς  νέφεσι. 

2.  Δηλ.  καΐ  φωνήν  ες'ηρεύς'ατο,  και  την  κόγχον  εφύσησε. 

3.  'Ραμβά,  είδος  φυτού  καρποφόρου*  λέγεται  και  Καδαλή. 
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39.  Πλήττων  δε  το  ορός  δια  της  θύρας  αυτού,  άνεμίμνησκεν 
αυτό  του  ρίπτοντος  κεραυνού,  και  τρέμ,ειν  ποιών  δια  του 
πάταγου  τους  εν  ούρανω  δαίμονας,  τόν  τε  Σαγκουκαρναν, 
και  άλλους  1,  ανέστη. 

40.  Γνούς  δ'  δ  Χανουμ,άν  τω  νοι  2  ερχόμενον  τον  άδελφόν 
αυτού,  έξετάθη  εν  στεννί  όδω,  ώςπερ  κοιλωμένος,  εις  τ6 
άγαθοποιησαι  αυτόν. 

41.  Ο  δέ  Βημας  άπέβαλε  τον  εκ  της  όδοιπορίας  πόνον,  πιών 
ΰδωρ,  και  λουσάμενος,  ώς  ελέφας,  εν  τινί  που  λίμνη  παρά 
τήν  όδόν,  την  άγουσαν  εις  το  άλσος  των  χρυσών  Ραμβών. 

42.  Ελθών  όέ  προσωτέρω,  είδε  τούτον  τόν  μέγαν  πίΟηκα, 
άποκλείσαντα  την  μεγάλ'/ιν  όδόν,  δς  εφαίνετο  ως  ή  Με- 
ρόη  3,  το  χρυσουν  ορός,  ελθών  εις  προσκύνησιν  του  Ίμαου, 
του  βασιλέως  των  όοέων. 

43.  ίνα  ουν  άποσττί  της  οδού  ό  πίθηξ  εκείνος,  ό  Βη'μ,ας 
κραυγάζων,  ύπόδρα  βλέπων,  πηδών  και  θορύβων,  εις  φο- 
βον  ηγαγε  πάντα  τα  κατά  το  ό'ρος  ζώα. 

44.  ίπανοίξας  δέ  τους  οφθαλμούς  ό  πίΟηξ,  και  άνεγείρας  μι- 
κρόν τι  τόν  τράχηλον  αυτού,  εφη  ήσύχως  ανθρωπεία  φων/]• 

45.  «Το  μέν  είδος  σου  μ,εγάλου  εστίν  ανδρός,  το  δ'  έργον 
»  σου  ούτιδανου*  μ,αταίως  γαρ  θλίψιν  ποιείς  τοις  ζώοι; 
»  διά  των  κραυγών. 

46.  «Ω  μωρέ,  τί  μέγα  καλόν  εποίησας,  εξυπνησας  εμέ,  βς 
»  διά  του  κάλου  ύπνου  άπηλλατόμην  μεγάλης  ασθενείας  \ 

47.  «Διά  τί  εληλυθας  ένθάδε  \  σύ  μεν  γαρ  των  θνητών  ει* 
»  ό  δέ  τόπος  ούτος  των  αθανάτων.  Επανάκαμψον,  ινα 
»  καγώ  ήδέως  ύ~νώσω,  και  τά  ζώα  ήαέως  διάγωσιν.» 


1 .  Ούτοι  φονευθέντες  υπ'  αυτού  πρότερον,  έπορεύθησαν  εις  ούρανόν 

2.  Καθο  και  ούτος  άερογέννητος. 

3.  Ερυθρός  ην  ό  Χαγουμάν,  ώς  ό  χρννοζ,  και  μέγας,  ο>ς  ορός. 
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48.  Ο  οέ  των  έχθρων  όλέτωρ  Βημας,  οηλώσας  τω  πίθηκι  το  εαυ- 
τού γένος  καΐ  το  πρακτέον,  γτήσατο  παρ"  αυτού  πάρο&ον. 

49.  Ο  5'  εφη  προς  αυτόν  «Εί  ούχ  υπερπηδάς  εμέ,  διότι 
»  πνοήν  εχω  *,  μεταθείς  την  Ιμήν  ούράν,  διάβηθι*  εγώ 
«  γάρ  ασθενής  ών,  ού  δύναμαι  κινηθήναι.» 

50.  Εννοησας  ούν  ό  Βημας,  ως  ού  δει  υπερπηδαν  εμψυν/όν  τι, 
άψάμενος  της  θύρας  αυτού,  ήβούλετο  αυτήν  μεταθεΐναι, 
ιν  εκείθεν  διαβνί. 

51.  Μεταθεΐναι  ί'  αυτήν  μή  δυνάμενος,  περιέστρεφε  τους 
οφθαλμούς  ένθα  και  ένθα,  μηπου  ώράθη  υπό  τίνος.  Προς 
ον  ε<ρη  ό  πίθηξ* 

52.  «Μη  αισχύνου,  ω  υιέ  του  Αέρος*  εγώ  γάρ  πρεσβύτερος 
» ειμί  σου  αδελφός*  εγώ  ειμί  ό  θεράπων  του  Ράμα•  ηλθον 
μ  ο    ενθάδε  εις  σήν  Οέαν.» 

53.  Γανωθείς  ο  ε  την  καροίαν  ό  Βημας  εκ  ταύτης  της  χα- 
ροποιας  αγγελίας,  θεις  τάς  χείρας  επί  της  κεφαλής  εαυ- 
τού, λόγον  ελεζε  τοιούτον 

54.  «Καίτοι,  Κύριε,  είδόν  σε  μικρόν  το  σώμα,  εύφράθην 
»  ύπερεύφρανόν  με,  λαβών  το  ελαφρόν  και  μέγα  εκείνο 
»  σώμα,  δτε  τον  Ωκεανόν  άνεπηδησας  2.» 

55.  Τότε  ό  Βήμας  ειδεν  άφόβω  καρδία  το  σώμα  του  αδελ- 
φού ύπέρμεγα,  αόριστον,  έχον  τάς  μεν  ^^ίγβζ  υπερμε- 
γέθεις, ως  ορη,  επί  δε  του  λαιμού,  ώς  αδάμαντα,  τον 
Ηλιον  3,  επί  ό'έ  του  μετώπου,  ώς  χρίσμα,  το  λαμπρόν 
στέμμα   του  ίνδρα  4,  ο  σώμα  και  οι   θεοί    και  οι  λαιμο- 


ί .  Άπηγορευμένον  εστί  διασκελίζειν  εμψυχόν  τι. 

2.  Δηλ.  πηδησας  διέβης  εις  την  Ταπροβα'νην. 

3.  Δηλ.  ό  ^λιος  επί  του  λαιμού  εφαίνετο*   υψηλότερος  δηλ.    και  του 
Ήλιου  ην. 

4.  Υψηλότερος  £ηλ.   ην  κ«1  τού  'Ίνδρα. 
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νες  εφοβοΰντο,    ώς    το    της    συντελείας  άκάματον    πΰο. 

56.  Ούτος,  τη  μέν  άϊα  των  ρ,υκτηρων  εισπνοή  καΐ  εκπνοή 
εισβάλλων  τα  δένδρα  εις  την  κοιλίαν  και  εκβάλλων  τη 
δε  διά  του  στόματος  εισπνοή  και  εκπνοή  άνασπών  καΐ 
κατασπών  την  γήν,  καΐ  καταθλίβων  ούτω  τόν  γεοΰχον 
Δράκοντα,  και  πληρών  τους  επτά  κόσμους,  εις  ουδέν  ελο- 
γίζετο  τον  Ωκεανδν  ί,  δς  ην  ώς  μία  ρανίς  του  ιδρώτας, 
του  έκρρέοντος  εκ  του  στήθους    αυτού  ...  Τι  ειπώ  2  •, 

57.  Εγώ  νομίζω  ώς  τότε  τη  μεν  πληγή  της  ούρας  αύτοΰ 
διαρραγεΐσα  ή  γη,  εξέρρευσεν  ύδατα,  εξ  ων  συνέστησαν  οι 
ποταμοί*  τη  δε  αναπνοή  αύτοΰ,  άναβρασθέντων  των  υδά- 
των του  Ωκεανού,  συνέστησαν  αϊ  επτά  θάλασσα•.•  τη  δε 
φωνή  αύτοΰ,  διαρραγέντων  των  ορέων,  άνεφάνησαν  τά 
σπήλαια*  ταΐς  δε  προς  ούρανόν  νύξεσι  των  άκρων  των 
τριχών  αύτοΰ  εγένοντο  όπαΐ,  αί  είσι  τά  άστρα. 

58.  ίδών  δ'  ό  Ηλιος  τότε  τήν  σκιάν  του  εαυτού  σώματος  εκ- 
ταθεΐσαν  οπίσω  του  άρματος  3  εκ  της  ύπερφυοΰς  λαμ- 
πρότητας του  Χανουμανος,  φοβηθείς  μηπου  ό  Ραχοΰς  ειη, 
έγελάσθη  4  ύπ6  της  μακράν  ούσης  Σελήνης":  συν  τοις 
άστρασιν  5; 

59.  Ούτως  ηγλαΐσθη  εις  χαράν  τών  αγαθών  ό  μέγας  πίθηξ 
καΐ  παρθένος  6,  8ς  έποίησε  πέντε  ενθέσεις  τόν  αιθέρα  διά 

Ί.  Δηλ.  ου δεν  ην  6  Ωκεανοί  ώς  προς  αύτον,  _υπέρτερος  ην  και  του 
Ωκεανού. 

2.  ' Απορεί  ό  ποιητής. 

3.  Όπισθεν  του  άρματος  του  ηλίου  σκότος  γίνεται*  τότε  δε  φως  εγε- 
νετο  εκ  της  λάμψεως  του  Χανουμανος. 

4.  Έγέλασεν  ή  Σελήνη,  δτι  ματαίως  εφοβηθη  ό  "Ηλιος. 

5.  Ακόλουθοι  της  Σελήνης  εννοούνται  τα  άστρα,  ώς  γυναίκες. 
6β  Παρθένος  λέγει,    διότι  ούχ  ύπο  γαμον  Ιγένετο. 
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τών   οπών  των  ώτων,   της    ρινός,    και  του  στόματος  ί. 

60.  «Αλλ*  ώ  άριστε  τών  εκ  γένους  πίθηκων,  εφη  ό  Βήμας, 
»  εθεωρήθη  ύπ'  εμού  ή  αξιοθέατος  σου  μορφή,  ης  εις  εκ- 
»  τράνωσιν  και  ή  γλώσσα  τών  σοφών   φαίνεται  αδρανής. 

61.  «Σΐ>  ό  ων  ενδέκατος  Ρούδρας  2,  και  έχων  ως  οίκον  τόν 
»  αιθέρα  3,  και  ως  σημαίαν  την  ούρανίαν  Γαγγάν  45  άφες 
ν  ταύτην  την  μορφήν  5,  και  εί'σδυθι  την  καρδίαν  τών 
»  αγαθών.» 

62.  Ααβών  δ'  ό  Χανουμάν  τταραυτίκα  σ&μα  μικρόν,  Ιννιγκα- 
λίσατο  τόν  Βήμαν,  τοιαύτα  ειρηκότα,  και  κατεφίλησε  την 
κορυφην  αυτού,  χ  ε  ων  χαράς  ο  άκουα. 

63.  Και,  «ώ  Βήμα,  εφη,  σύ  είδες  την  εμήν  μορφήν,  μηδα- 
»  μώς  φοβηθείς,  ην  και  ό  ίνδρας  ίδών,  εφοβήθη•  Οθεν 
»  ε^ώ  χαίρων,  νομίζω  εμαυτόν  κατώτερον  της  σης  στα- 
»  θερότητος. 

64.  «Άπό  του  νυν  η  ση  λεοντεία  φωνή,  ένωθεϊσα  τ?,  εμνί, 
»  θανάσιμος  εσται  τοις  ΙχΟροΐς,  καθώς  το  βέλος,  το  βε- 
»  βαμμένον  φαρμάκω.» 

65.  Τοιαύτα  φαμένου  του  Χανουμανος  και  γενομένου  άφαν- 
του, τω  Βήμα  τότε  και  χαρά,  και  λύπη    όμοΰ     εγένετο. 

66.  Εντεύθεν  επορεύθη  ό  όζύνους  Βήμας  εις  το  άλσος,  ώ 
Ονομα  Σαουγανδικά,  ού  εν  τνί  γ•/)  ήσαν  Ραρ,βαί  χρυσαΐ, 
εν  δε  τοις  ποταμοϊς  λωτοί  χρυσοί. 

67.  Ενταύθα  είδε  χρυσούς  λωτούς,  φυλαττομένους  υπό  δαι- 


\ .  Κατέπιε  πάντα  τον  αιθέρα.    Ό  μέγας    α'ιθήρ    δηλονότι    ουδέν  ώξ" 
προς  αυτόν. 

2.  Ένδεκα  'Ρούδραι  ε'ισί. 

3•  Ώς  οίκον  έχει  τον  αιθέρα,  τουτέστιν  ό  ούρανομήκης,  ό  το  πάν  πληρών* 

4.  Ειώθασιν  επί  του  οίκου  σημαίαν  τιθέναι. 

5.  Τοιαύτην  φοβεραν  μορφήν  λαμβάνει  ό  2ίοας,οτετό  παν  απόλλυσι* 
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μόνων,  εν  ποταμω  ρέοντι  εξ  άλσους  επί  της  κορυφής  του 
ορούς  του  Κουβέρα. 
β8.   ίδών  δε  τους  χρυσούς  Λωτούς,    τους    οντάς  ομοίους  τω 
λωτίω    προσώπω    τ*?ίς    Δραουπαδής,    εχάρη  σφόδρα,    ώς 
πληρώσας  την  επιθυμίαν  της  ηγαπημενης. 

69.  Ούτος  μεν  ουν,  ό  ών  δυνατός  άνελεΐν  τους  φύλακας  δαί- 
μονας, ηψατο  φρικώδει  χειρί  λωτού  χρυσού,  ού  εμελλεν 
άπτεσθαι  χειρί  ή  Δραουπαδη. 

70.  Περιεκυκλώθη  ί  δ'  εύθε'ως,  ώς  υπό  κωνώπων  ό  ελε'φας, 
ύπ'  αθρόων  δαιμόνων,  οι  ήσαν  ούρανομηκεις,  και  οργής 
πλήρεις. 

71.  Ο  δε  περιεφερεν  επί  της  κεφαλής  αυτού,  ώς  τροχόν,  τα- 
χυφερη  και  οξυφερη  την  μεγάλην  κορύνην,  φόβον  ποιούσαν 
τοις    δαίμοσιν. 

72.  Οι  δε  δαίμονες  ερριπτον  κατ*  αυτού,  άναχωρουντος,  λί- 
θους βροχηδόν,  οι  επιπτον  επ'  αυτόν,  καθώς  οι  λωτοί, 
οι  ριπτόμενοι  υπό  παιζουσών  γυναικών. 

73.  Πολλών  δε  σημείων  γεγενημένων  άπαισίων,  παρεγένετο 
ενταύθα  ό  'ϊνδιστίρας  συν  πασι  τοις  οίκείοις,  δι'  οδού, 
δειχθείσης  υπό  τού  Βεάσα,  φερόμενος  υπό  τού  Γατοτκάσα. 

74.  Καταπραυνας  δε  τους  πολεμίους  δαίμονας  ό  βασιλεύς, 
άγκαλισάμενος  τον  Βημαν,  εποίησεν  αυτόν  άπο  τού  θερ- 
μού 2,   καθώς  το  νέφος  τον  Ηλιον, 

75.  ίΐσθέντες  δ'  ούτοι  οι  περί  τον  Ίνδιστίραν  τω  ήδεϊ  καί 
καλώ  άλσει  των  χρυσών  Ραμβών,  έμειναν  εκεί,  μη  προτι- 
μώντες  εκείνου  μηδέ  τήν  βασιλική  ν  δόζαν. 

76.  Δαίμων  δε  τις,  Ζατασούρας  τουνομα,  προσελθών  αύτοΐς, 


1.  Αύτολεξεί,  Ιπεσχέθη. 

2,.  ίν.«τέψυ.ξεν  «υτον  «γκαλ'.σόφ,έ,ςς. 
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λέγων  εαυτόν  μαθητήν  του  Ηλιου,  πλοκάμους  έχων,  και 
σχήμα  Βραχμανος,   εμεινεν  ενταύθα  οολοφρονών, 

77.  Και  ποτέ,  του  Βήμα  απελθόντος  εις  θηραν  μετά  του  •Γα- 
τοτκάσα,  το  σώμα  του  περί  τον  Ίνα\στίραν  στρατού 
εωαίνετο  άνευ  ούω  βραχιόνων. 

78.  Απόντος  ουν  του  θυμοειϊους  Βήμα,  ό  Ζατασούρας  τότε 
άρπαξε  τους  Πανίοί^ας  μετά  της  Κρισνας,  προαφελών 
αυτών  τά  δπλα  μαγεία. 

79.  Διακωλυθέντα  οέ  από  της  πορείας  υπό  του  Ίνόιστίρα, 
και  δΊαταραχθέντα  υπό  τε  του  Σαχαοέβα  καΐ  Νακούλα, 
επιστάς  -ό  Βημας,  Ιποίησεν  αυτόν  ευθέως  όόοιπόρον  εις 
την  πόλιν  του  Ίάμα  *. 

•80.  Πορευθέντες  ^'  έπειτα  ούτοι  είς  την  μονήν  του  Ναρα  και 
Ναραίανα,  όιέτριψαν  εκεί  τέσσαρα  ετη,  τοιαύτην  $ιομο- 
λογίαν  λαβόντες  παρά  του  Άρζούνα  2. 

-81.  Εκείθεν  ^'  επορεύθησαν  εις  την  μ,ονην  του  μ,εγάλου  ήσυ- 
χαστου  Βρισσαπάρβα,  ένθα  ό  λέων  ξύει  τοις  ό'νυζι  την 
ψώραν,  την  εν  τω  λαιμώ  της  έλάφου. 

82.  Ενταύθα  οεξιωθεις  ό  Ίνσιστίρας  υπό  του  Βρισσαπάρβα, 
και  !πτά  μείνας  ημέρας,  επορεύθη  εν  τω  τέλει  της  χειμε- 
ρινές ώρας  κατά  το  βορειότερον  μέρος,  καθώς  και  ό  Ηλιος. 

«83.  Καπειτα  άνέβη  μετά  τεσσάρας  ημέρας  το  λευκόν  ό'ους, 
το  δν  λαμπρόν,  καθώς  ή  επιθυμία  της  εντεύξεως  του  Άρ- 
ςούνα. 

■84.  Εντεύθεν  δ'  επορεύθησαν  οι  περί  τον  5ίνα\στιραν  εις  το 
ό'ρος  Γανόαμάο^ανον  3,  το  ον  Ιν^οξότερον  της  Μερόης,  ως 

1 .  Έξαπέστειλεν  αύτον  εις  τον  του  "',Αδου,  δηλ.    Ιφόνευσεν  αυτόν. 

2.  ΑύτολεςΥι,  Αευκ'ππου,  πάρα  του  Άρζούνα  δηλ. 

3.  "Ο  εστί,  το  Οελγον  ες"  εύωδίας. 

22 


338  ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 

κατοικούμενον  υπό    του  Σίβα,  ήσΟέντος,    οτε   ΙγηΐΛε   τήν 
Γαουρη,ν  ί. 
8δ.   Ενθα-  και  έμειναν  παρά  τν)  μοντ]  του  μεγάλου  όσιου    Άρ- 
στισένα,  εν  */]  ή  απορία  των  άναγινωσκόντων  παίδων  διε~ 
λύετο  ύπό  του  λαλοϋντος  ψιτακοΰ, 

86.  Η  μεν  ούν  Κρισνά,  ερασθεΐσα  ανθέων  πενταχρόων,  φερομέ- 
νων υπό  του  αέρος,  έπεμψε  τον  Βημαν  εις  κομιδήν  αυτών» 

87.  Ο  δε,  άναβάς  επί  το  ΰψος  του  ορούς,  και  ίδών  απέναντι 
τήν  Αλακάν  2  πόλιν,  εφώνησε  φωνήν  μεγάλων,  η  άνετά- 
ραξε  το  ύδωρ  του  ωκεανού*  μετά  δέ  ενεφυσησε  τη.  κόγχω . 

88.  Τότε  τό  πρόσωπον  τούτου,  το  έχον  προς  τω  στόματι  την 
κόγχον,  ήγλαί'ζετο,  ως  δ  λωτός,  έχων  παρ'έαυτω    χήνα. 

89.  Εκ  δέ  της  μεγάλης  καΐ  βροντοειδους  φωνής  της  κόγχου, 
αΐ  τ*  έκκαίδεκα  μοΐραι  της  Σελήνης  διηρέθησαν,  και  τά 
άστρα  διερράγησαν,  καΐ  οι  ίπποι  του  Ηλίου  Ιφοβηθησαν. 

90.  Τά  δέ  σπήλαια,  τά  εν  τοις  ό'ρεσιν,  ήχώμεγάλην  εποίουν, 
καΐ  ουδείς  διέκρινε,  που  αυτή  ή  φωνή  τό  είναι  εσχεν. 

91.  Ο  δέ  Βηαας,  ού  ή  φωνή  της  κόγχου  ηχώ  μεγάλην  εποίει, 
άντιλάμπων  εν  ταΐς  λευκαΐς  άκρωρείαις,  άπειρόμορφος 
Ιφαίνετο  εις  πληροίσιν    της  προσταγής  της  ήγαπημένης. 

92.  Εκ  δέ  της  εαυτού  λεοντείας  φωνής,  ενωΟείσης  τγ}  φωννί 
του  Χανουμανος,  εις  εκστασιν  βαλών  τους  Γανδάρβας, 
έλαβε  μίαν  οέσμην  εκείνων  των  πενταχρόων  ανθέων  από 
του  Γανδαμαδάνου  ορούς. 

93»  6  δε  λίαν  δυνατός  Μανειμάν  3,  ό  άρχιφύλαξ  του  εν  τω 
Γανδαρανδάνω  λειμώνος,    θυμωθείς,  τρώσας  τήν  δεξιάν 


'3 .  Ή  ΙΊαρβατή  λέγεται  και  Γαοαρή,  δ  εστί  λευκή. 

2.  Άλακά  Ιστιν  ή  πόλις  του  του  Κουβέρα. 

3.  Δαίμων  ούτος,  θίράπων  του  Ιίουβέρα,  του  Ιφόρου,  6εοΰ  του  βορείου 
μέρους. 
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χείρα  του  Βη^/,α  τη  βολή  τη;  λόγχης,  ετηνε'θη  υτ:δ  των 
θεών. 
91.  Ο  ο  ε  Βηνχας  τη  λαια  χειρϊ,  τη  δεξιά  οΰση  εις  άμυναν, 
ώςττερ  θυ|Αωθείστ)  οτι  ετρ<ύθη,  εποιησε  τδ  ονορ,α  του  Μα- 
νειρ-ανο;  εκγρα~τον *  εκ  της  καταγραφής  του  Σιτρα- 
γουτττα    . 

95.  Ο  ρ.εν  ούν  Βη^ας  συνεγενετο  τοις  άίελφοις  αύτου  3,  εν- 
καταλ&πουσι  την  Κρισνάν  εν  τη  ρ,ονη  του  οσίου  ',Αρστ•.- 
σε'να,  ό  οέ  Κουβερας  [χαθών  ?:αρά  των  οαιμονων  άναιρε- 
θεντα.  τδν  Μανειμανα,  ά-ρικετο  τεΟυμωμε'νος  εις  αρ.υναν. 

96.  Ίοών  οέ  τδν  'ίνο\στίραν,  άρεις  τδν  θυμδν,  εφη  ταύτα* 
«  Πάντως  γε  ζύοαψ.ων  Ιγώ  εϊ[Λΐ,  οιότι,  παρεγενου.  ενθά^ε 
»  συ    αύτδς  ό  υί,δς  του  Δαρρ.α. 

97.  α  ύ  βασιλεΰ,  εντρυφά  αεί  ήσε'ως  τούτοις  τοις  τερχνοΐς 
ο  λεια.ώσιν•  ενταύθα  γαρ  σου  Ινο  ιαιτωΐλένου,  •Λετά  ενα  μήνα 
«  μελιταγίαν  σώσει  τοις  οφθαλίχοΐςσου  ό  υίδςτοϋ  ΐνίρα4.  » 

98.  Του  οέ  Κουβε'ρα  απελθόντος  οικαοε,  άγκαλισάρ,,ενος  ό 
'ϊνοιστίρας  τδν  άνορεΐον  Βημαν,  καΐ  καταστορέσας  αύτοΰ 
τδν  θυρδν,  επανελθών  εις  την  ρ.ονην  του  Άρστισενα,  ο\έ- 
τριψεν  όλον  ενα  ρ,ηνα,  ο  ιανοούρ,ενος  τδν  Άρζούναν,  καΐ  εν 
άδ^ηίΑονία  ων  του  ιοεΐν  αυτόν. 

Τέλος  του  ΑζΌτέροι*  Κεφαλαίου, 

του    Τρίτου  Βιβλίου 

της  Βαλαβαράτας. 

\ .  Έθανάτωσεν  αυτόν. 

2.  Ό  Μυστρογράφος  (Γσ.  Μυστηριογράφος)  του  Ίαμα,  ό  καταγραφών 
τα  καλά  και  κακά.  έργα  των  ανθρώπων,   και  τα  ονόματα  &ύτών. 

3.  ΟΙ  αδελφοί  του  Βήμα,  αφέντες  την  Δραουπαοήν  πάρα  τη  μονή  τοΰ' 
Άρστισενα  έπορεύθησαν  εις  άναζητησιν  του  Βήμα. 

4.  Δηλ.  ό  Άρζούνας. 


22" 
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ΚΕΦΑΑΑΪΟΝ  ΤΡΙΤΟΝ, 
ο  διαλαμβάνει  τψ  είενσιν  του  'Άρζονϊα. 

1.  Ο  όσιος  Βεάσας,  ό  ποιησας,  ώς  δημιουργός,  την  θύραν 
της  πόλεως  της  αθανασίας,  τουτε'στι  την  Μαχαβαράταν  1, 
και  ενασχολούμενος  άσμε'νως  ά-αθεία  και  θεια  θεωρία, 
έστω  πασιν  εις  αγαθόν. 

2.  Καί  ποτέ  ό  Ίνδιστίρας,  διατριβών  εν  τω  λευκώ  ό'ρει,  είδε 
πολλην  λάμψιν,  λάμπουσαν  δίκην  δώδεκα  Ηλίων,  κατα- 
πίπτουσαν  ούρανόθεν  χύδην. 

3.  Ελαμπε  δ'εν  τω  κυανω  αίθε'ρι  το  ©ως  εκείνο,  ώςπερ  πυ- 
γολαμπις  εν  νέφεσι,  και  θερμόν  ην  και  δυσαντίβλεπτον 
τοις  του  κόσμου  οφθαλμοΐς. 

4.  Προς  δε  εφαίνετο  εν  τω  αίθε'ρι  το  φώς  Ικεΐνο,  ώς  φλός 
του  εν  θαλασσή  πυρός,  και  ύδωρ  επινεν,  όπερ  συμπεραίνε- 
ται εκ  τοΰ  κυανού  χρώματος  του  ουρανού*  ό  δ'  Ηλιος  εφαί- 
νετο σπινθηρ  ώς  προς  εκείνο  το  φώς. 

5.  έν  οσω  δ'  ό  Ίνδιστίρας  διελογίζετο,  τί  αρα  εϊη  τούτο, 
εν  τοσούτω  κατηλθεν  εζαίφνης  ενώπιον  αυτού  ες  ουρανού, 
ώς  εκ  νέφους  ή  αστραπή,  το  περιλάμπον  τον  κόσμον  άρ- 
μα του  μεγάλου  ϊνδρα. 

6.  Τοΰ  τοίνυν  άρματος  προσπέλασαν τος  τνί  γνί,  ίδών  εν  ταύ- 
τώ  ό  Ίνδιστίρας  τόν  Άρζούναν  κυ7αόμενον  προ  των  πο- 
δών αυτού,  εθετο  την  χείρα  αύτου  Ιπ'  αυτόν  2,  ος  ην  ώς 
\)Α\ας  όφις  εις  ολεΟρον  των  εχθρών. 

1 .  Ή  Μαχαβαράτα  ε'σοδός  έστιν  εις  την  άθανασιαν*  ό  Βεάσας  άείζωος 
δοςάζεται. 

2.  Ό  κρείττων  τίθησι    την  χείρα  επί  της  κορυφής   του    ήττονοςΓ  εις 
βημεΐον  έφοβίας. 
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'7.  Ηγκαλίσατο  5'  έπειτα  αυτόν  μετά  χαράς  εγκαρσίου  &ιά 
πολλού,  ομοίως  5ε  και  ή  Κρισνά  τη  διάνοια,  και  περ  ού- 
σα μακράν  τω  σώματι. 

8.  Περιπτυςις  ό*  αύτου  τότε  ναροποιά  ενενετο  και  Οτ:ό 
πάντων  των  αδελφών,  ήουτερα  του  Σαβάνου,  χαριεστί- 
ρα  της    Σελήνης,    καΐ    άσυγκρίτως  υπέρτερα  της  άμβρο- 

»       σιας  Χ. 

9.  Αεςιωσάμενος  δ'  ό  'ίνδ\στίρας,  και  άποπε'μψας  τόν  ήνίο- 
χον  του  ίν$ρα  Ματαλην,  εοη  τω  Άρζούνα,  άψαμένω  τών 
ποίων  του  Βήμα,  και  προσκυνηθέντϊ  υπό  τε  του  Νακού- 
λα  καΐ  Σαχαο*έβα  2• 

10.  α  Είπε  ημιν  εν  τάχει  συ,  ό  ων  δεινός  κατά  τών  πολε- 
»  μίων,  ως  ό  λέων  κατά  τών  ελεφάντων,  δ, τι  ποτ'  εκτη- 
«  σω  μετά  την  οιάζευξιν  άο'  ημών  τών  πε'ντε  3,  και  με- 
»  τά  την  τοσαύτην  ασκησιν  "*    εν  πέντε  ετεσι. » 

11.  Προς  δν  άπεκρίνατο  ό  Αρζούνας,  ου  του  μέν  σώματος  τό 
μέλαν  ην,  ώς  το  ύό^ωρ  της  Ίαμουνας,  το  $'  άττοστίλβον 
εις  το  σώμα  λευκόν  τών  οδόντων,  ώς  το  της  Γαγγας, 
ή  ο    ενωσις  τών  χειρών  επί  του  μετώπου,  ώς  λωτός* 

12.  ο  Αυτή  ή  άφθαρτος  του  τόςόυ  χοροη  εόσθη  μοι  παοχ  τών 
»  θεών  εν  ούρανω,  και  ή  ασπίς,  ή  άτρωτος  τοις  εχθροί;  • 
»  και  μάΟησις  δ'  εγε'νετο  μοι  πεντεκαίίεκα  ό'πλων  α,  δ\ά 
"  της  σης  χάριτος. 


1 .  Ψυχρά  και  αναψυκτικά  ταύτα. 

2.  Ώς  πρεσούτερον  άοείνον  προσεκυν.^σε  τον  Βημ,αν,  άψάμενος  τών 
ίεοοών  αύτοΰ,  και  ώς  πρεσβύτερος  αυτός  προσεκυνηθη  υπο  τών  νεωτε'ρων, 
Νακούλ*  και  Σαναοέοα. 

3.  '-Αριθμουμένης  και  της  Δραουπαοής  γίνονται  πέντε. 

4.  Αύτολεςει,  π  ε  ν  τ  άπυ  ρ  ος  ασκησις,  είδος  ασκήσεως. 

5.  Δηλονότι  εμαθον  τεχνην  πεντεκαίό^κ*  είοών  οπλών. 
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13.  «Ε^όθη  μοι  και  παρά  του  ίνίρα,  λίαν  χαρέντος,  ούτος  ό 
η  |κ  χρυσών  λωτών  όρμος,  και  αυτή  ή  μίτρα,  ή  άλεςί- 
»  κακός. 

14.  « Θεραπεύσας  5ε  τον  υΐόν  του  Βαράτα  ί  Σιτρασεναν,  τον 
»  άγλα'ίζοντα  την  σύνοοον  του  Ινόρα,  εμαθον  παρ'  αύτοΰ 
»  την  μουσιχ,ην  κ,αι  την  όρχηστί/ΐήν,  α&  τέρπουσι  λίαν  τον 
))  κ,όσμον. 

15.  «Οί  5ε  ΝιβατακαβασαΙ  2,  οι  εν  τω  βυθω  της  θαλάσσης, 
»  τρία  κότια  τον  αριθμόν,  οι  νικήσαντες  τους  Θεούς  εν 
»  πολε'μω,  άνηρεθησαν  ύπ'  εμού  οπλοις,  έχοντος  ηνίοχον 
«  τον  του  ϊνίρα. 

16.  «Δια  ο  ε  τών  πολυειοών  ζώων,  των  έςιρχομενων  εκ  του 
»  όπλου  Πασσουπάτα  3,  άνεΐλον  εγω  γε  καΐ  τους  Τιτάνας, 
*  τους  οντάς  εν  τνι  αίθεροβατούση  πόλει,  υι  όνομα  Χιρανε- 
»  πούοα  4. 

17.  «Ούοέπου  α  &μως,  ω  Κύριε,  ενενετό  μοι  αυτϊ)  ή  ήόο- 
»  νη,  '/ί'  εστί  μοι  νυν  εν  τη  θέα  τοΰ  σου  ποόος,  καθώς 
μ  ού&'  άν  ήο^ονή  γένοιτο  ποτέ  τω  βομβυλίω  εκ  του  χυμοΰ 
β  τοΰ  άνθους  Κ.αρνικά'ρα  5,  τω   γευομένω  του  άνθους  Πα- 

Υ  '         6 

»  ριςατα     .  » 

18.  ό  μεν  ούν  πρώτος  υιός  τής  ΧΙριτας  ίλεζε  προς  τον  Αρ- 
«  ζουναν,  « Δείςον  ήμϊν  ενταύθα  την  μάθησιν  τών  ο  ια- 
» ©ό?3ων    θείων    δπλων' »    6    ο'  εοειξεν   εις    θεωρίαν    του 


1 „  Βαράτας,  Γανδάροας  ήν,  διδάσκαλος  της  μουσικής  και  ορχηστικής. 

2.  Είδος  δαιμόνων  έν  θαλασσή. 

3.  Πασσουπάτα,  όνομα  όπλου,  δ    έδωκε   τω  Άρζούνα    ό    Σίβας,   ώ<£ 
•προ  εί  ρητά  ι. 

4.  Χφανεπούρα,  ο  έστι  Χρυσόπολις. 

5.  Κοινώς  Κανέρ,  ο  εστίν  ή  "Ροδοδάφνη. 

6.  ίίαριζάτα,  άνθος  εύωδέστατον, 
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βασιλέως    την    ένέργειαν    των    πολυειοων  θείων  οπλών. 

19.  Τότε  τη  βολή  των  πολυετών  οπλών,  των  βαλλομένων 
εκ  των  βρανιόνων  του  Άρζούνα,  άνθρωποι  τε  καΐ  θεοί, 
και  δαίμονες  ετρεμον  και  Ιταράττοντο,  λέγοντες•  «Τί•,  τί 
εσται  σήμερον  5  » 

20.  Εν  τούτω  το  αναμεταξύ, επιστάς  ευθέως  (δρομαιος),  ένε- 
κα της  ταραχής  καΐ  θλίψεως  των  άδημονούντων  θεών, 
ό  Θεός  Σίβας,  ό  διδούς  άοοβίαν  τοις  έμψύχοις,  εκτετα- 
[Αςνην  Ιχων  την  χείρα,   ε•; 

21»  ('ΑοΒς,  ά'οες  παραυτίκα  τα  δπλα,  ω  τεκνον,  ρ/,δ*  ίσο 
»  επί  θλίψει  του  κόσμου•  ει  γαρ  ό  Ηλιος  ποιησοι  σκότος, 
»  τις  φωτίσοι  αν  τον  κόσμον  τούτον  *, 

22.  «Τα  όπλα  ταύτα  των  θεών  ρίπτονται  κατά  πολεμίων 
»  επ'  ώοελεία  τού  κόσμου,  και  ούχ_ι  Ι  πι  κενω.  Τί  ύαί  } 
»  το  της  θαλάσσης  πυρ,  άαιέμενον  μη  κατά  της  θαλάσ- 
»  σης,  άλλ'  εξο^,  ου  καταπαύσει  εν  ακαρεϊ  τον  κόσμον 
»  δλον  ^  η 

23.  Ο  μεν  ουν  υίδς  τού  ίνίρα,  ούτο^  συμβουλευθείς  υπό  τού 
Σίβα,  επέβλεψεν  εις  το  λώτιον  πρόσωπον  του  υιού  τού 
Δαρμα,  και  ίόών  αυτόν  κατανεύσαντα,  άφηκε  τα  δπλα 
και  καθησύ  χασεν . 

24.  Τμνηθέντος  5ε  τού  Σίβα  υπό  τού  'ίνόιστίρα  και  υπό  τού 
ϊνίρα  εν  ούρανω,  καΐ  άφαντου  γενομένου,  οί  αδελφοί  ού- 
τοι διέτριβον  εν  άλσεσι,  λίαν  χαίροντες  επί  τ%  αλλήλων 
εντευζει. 

25.  Επέστη    5'  ή  Βασάντα  ί,    λέγουσα  ταύτα  τοις   Πανοοί'- 


4.  Έν  το~ς  εξής  λέγει  δ  ποιητής  περί  των  ες  ωρών  τού  έτους,  και 
πρώτον  περί  τού  "Εαρος,  δ  λέγεται  Βασάντα  παρ'  'ϊνδοΐς,  και  συνίσταται 
Οπό  δύω  μηνών,  τού  Μαρτίου  και  Απριλίου,  ώς  καΐ  καΟεςης  αϊ  λοιπά* 
πέντε  ώραι. 
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δαις  δια  των  φωνών  των  εν  λειμώσι  βορ,  βολιών•  β  Εγώ 
»  ηλθον  ΙνΟάόε  εις  θεραττείαν  υμών.» 

26.  Πάντως  αί.μαζοαι  νύκτες  της  ώρας  Σισσείρας  *,  τρ,ΐι- 
6εΐσαι  ύτΐο  των  ήμερων  τ*?ίς  ώρας  Βασάντας,  έσμικρύν- 
9^σαν•  εκείνων  δε  τών  νυκτών  τα  τμήματα,  τα  δένδρα 
εισίν,  άνθη  όε  τα  άστρα» 

27/  Αυτή Τή  Βασάντα  έτερπε  2  τον  κοσμον,  έχουσα  τους  (Λεν 
βλαστούς  τών  δένδρων  χορευτάς,  τους  οέ  γλυκείς  βομ- 
βυλίους  αοιδούς,  τον  δ'  ες  ορούς  Μαλαια  πνε'οντα  άε'ρα  δ 
όραματουργόν,  την  όε  καθαίρεσιν  της  οπερηφανιας  τών 
γυναικών  δραματουργίαν  4. 

28.  Ιό  ων  ό  Ηλιος  τους  φίλους  λωτούς  φυλλορροουντας  53 
ετορεύθη  μετά  τ:ολλου  του  θερμού  κατά  τον  'ίμαόν  τό 
ορός  6,  άνελεΐν  βουλόμενος  τάς  χιόνας. 

29.  ΐϊ  μέν  μοιχαλις  τοιαύτα  διενοεΐτο•  «Τις  αρμόδιος  εστί 
«καιρός  του  ττορευΟηναι  ττρας  τους  εραστάς-,»  Η  δε  Κοκι- 
'λά  ;,  ή  αρίστη  τών  ορνίθων,  και  τα  της  διανοίας  γινώ- 
σκουσα,  έλεγε  τοιαοε  φωνν;,  «Κουχου    ! 


\ .  2ισσείρα  εστίν  ή  ώρα  του  Φεβρουαρίου  κ  α!  Ιανουαρίου,  οτε  α!  νύ- 
κτες μακραί  εισι.  Τα  μέν  δένδρα  εισίν,  ώς  τμήματα  εκείνων  τών  νυ/.τών* 
τα  δ'  άστρα,  ώς  άνθη. 

2.  Αύτολεξεί,  ήδυνε. 

3.  Τον  ΙΧοτον  δηλονότι. 

4.  Το  ύπερήφανον  και  ατεγκτον  τών  γυναικών  καθαιρείται  καΐ  κατα- 
βάλλεται ες"  αιτίας  του  "Εαρος,  ό'ς  εστί  προτρεπτικός  εις  έρωτα. 

5.  Έν  γαρ  τω  χειμώνι  οι  λωτοί  αφανίζονται. 

6.  Ό  'ίμαος  κείται  κατά  το  βόρειον  της  Ινδίας,  ένθα  και  ό  'Ήλισς 
τρέπεται  κατά  τας  θερινας  τροπάς. 

7.  Κοκιλά  εστίν  6  Κόκκυς. 

8.  Παίζει  προς  την  λέςιν  ό  Ποιητής*  Κ  ο  υ  χ  ο  ϋ  γαρ  ή  φωνή  της 
Κοκι)ας?  (οΰτω  γαρ  φωνει  Ιί,  ο  υ  χ  ο  υ),   και  ή  Άμαβασια,  ή  τελευταία 
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30.  Των  θεαινών,  οά  ήδε'ως  συνέπαιζον  τοις  θεοις  εν  τω  Γαν- 
Οαμανοάνω  ό'ρει,  όραθεισών  εριστικώς  υπό  της  Κρισνας, 
της  συζύγου  των  Παντοειδών,  ούτοι  νϊσθάνοντο  πληγής 
των  πε'ντε  βελών  του  Ερωτος    . 

31.  Επεί  δε  του  Εαρος  ακμάζοντος,  ή  άγλαά  ημε'ρα  επηρ- 
θη  2,  δια  τούτο  ούτος  ό  Ηλιος  θυμωθείς  πως,  μείζονα 
έλαβε  θερμότητα  3. 

32.  ΚαΙ  αί  μεν  κλόνες  των  δε'νδρων  εοαίνοντο  μη  εύαρε- 
στούμεναι  4  τοις  ώς  κοσμημασιν  ά'νθεσι,  διότι  το  Εαρ° 
άνεχώρησε  που,  μεμαραμμεναι  τε  και  εξηραμμέναι  ήσαν, 
ώσπερει  κατεολέγησαν  τ•/]  ώς  φλογί  απουσία  του  αγαπη- 
τού Εαοος. 

33.  Τό  Θέρος,  νίκησαν  το  Εαρ  επέστη,  ώς  βασιλεύς,  ήλια- 
κην  ενόν  θερμότητα,  εύ^ημούμενον  αίσίοις  τυμπάνοις, 
τοις  ήνουσι  κύμασι  της  ταραττομε'νης  θαλάσσης  6. 

34.  Πιεζόμενο;  ό  Ερως  τί)  του  Θε'ρους    θερμότητι,    έβρεχε  7 


ημέρα  της  μειούμενης  Σελήνης,  δηλονότι  εν  άοεγγει  και  άσεληνω  νυκτΐ 
άρμόοιόν  εστί  πορευθήναι,  προς  το  μη  όράσθαι.  Ή  Κοκιλα  όμοια  εστί 
τω  Κολοιω  το  χρώμα,  ήττων  ο'ό'μως  τω  σώματι*  λέγουσιν  ότι  εν  μονω 
τώ  εαρι  γλυκόφωνος  εστίν,  ούχι  δε  και  εν  ταΤς  λοιπαΤς  ώραις  του  έτους. 
\.  "Ερωτι  κάτοχοι  δηλ.  εγένοντο  οι  άνδρες  αυτής. 

2.  Δηλ.  ηυςησε.  —  Ένταΰθα  λέγει  περί  της  δίμηνου  ώρας  του  θέ- 
ρους, η  λέγεται  Γρίσμα  παρ'  'ίνδοΐς,  ο  εστί,  καΰμα. 

3.  Έγένετο  δηλ.  αναίσχυντος,  ήράσθη  του  ακμάζοντος  "Εαρος.  Οσον 
τό  "Εαρ  αύςάνει,  τοσούτον  και  ή  ημέρα"  ή  δ-  ημέρα  πλάττεται  ώς  γυνή 
του  Ηλίου. 

4.  Αύτολεςεί,  κακώς  διατεθειμένα*. 

5.  Ώς  άνδρα  ποιεί  τό  "Εαρ. 

6.  'Εν  τώ  θέρει  μάλλον  ταράττεται  ή  θάλασια  και  σφοδρότεραι  τότδ 
αι  άμπώτεις  επισυμβαίνουσι. 

7.  Ώς  Ιθίζουσι  καταβρέχειν  την  γήν  οι  άνθρωποι  εν  ώρα  θέρους,  - 


346  ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ 


τοις  χυμοίς  των  ανθέων  τά  εαυτού  οικήματα,  τά  στ/ι- 
θη  τών  γυναικών  άλλως  γαρ  πώς  αν  εί'ησαν  ταύτα 
ψυχρά  1 5 

35.  Αϊ  ήμέραι  επαχύνθησαν  25  ως  τέκνα  του  Ηλιου,  ποιου- 
σαι  υόατα  αφειδώς,  βρεχθέντα  Ιν  λίμναι;  εκ  τών  με- 
λάνων νεφών,  ώς  γάλακτα  άμελχδέντα  εν  άγγείοις  εκ 
τών  βουβάλων  3 . 

36.  Τά  ύδατα  του  κόσμου,  φοβηθέντα  την  υπερβολικών  τοΰ 
Ηλίου  θερμότητα,  κατέδυσαν  αθρόα  δια  τών  πόρων  της 
γης,  και  κατέφυγον  εις  τον  ύδρομέδοντα  Ωκεανάν  4'  δθεν 
και  ύπερηύξησεν  ή  θάλασσα  5. 

37.  Αγλαία  και  <ραιδρότης  έγίνετο  τω  σώματι  της  Δραου- 
παδής  Ικ  τών  ομοιονρόων  ανθέων  6  του  δένδρου  ΪΙατάλα 
και  Βισακίλα,  τών  δοθέντων  παρά  τών  ανδρών  αύτης, 
καΐ  ούχι  εκ  τών  ανθέων  7  του  δένδρου  Σιρίσσα,  α  ην 
όμοια  κατά  την  άπαλότητα. 

4.  Αέγουσιν  ο!  ερωτικοί,  ώς  το  γυναικεΤον  στήθος  εν  μέν  τω  θέρει 
ψυχρόν  εστί*  έν  δε  τφ  χειμώνι  θερμόν. 

2.  Περί  τον  Μάΐον  και  'ίούνιον  μηκύνονται  α!  ήμέραΓ  Ιν  καιρφ  τών 
ομβρων  αι  λίμναι  πληρούνται  ύδατος*  εν  δε  τω  θέρει  ξηραίνονται. 

3.  Το  γάλα  της  βουβάλου  παχύνει  τον  πίνοντα. 

4.  Δια  τούτου  σημαναι  βούλεται,  οτι  α!  λίμναι  και  οι  χείμαρροι  εν  τφ 
θέρει  ξηραίνονται. 

5.  Αέγουσιν  ό'τι  ή  θάλασσα  έν  μέν  τω  θέρει  αυξάνει ,  εν  δέ  τ•/}  ώρα, 
τών  ομβρων  ελαττουται'  τούτο  δέ  θεωρείται  ώς  τζρος  τους  ποταμούς* 
οδτοι  και  γαρ  εν  μεν  τω  θε'ρει  ελαττουνται*  έν  δε  τν)  ώρα  τών  ομβρων 
αύςανουσι  και  πλημμυροΰσιν,  οτε  ή  θάλασσα  μένει  εν  τγ;  αύτν)  εκείνη 
στάσει,  έν  τ|  ην  και  πρότερον. 

6.  Κυανά  (ΐσ.  γραπτέον  ροδόχροα)  το  χρώμα  και  ταΰτα  τα  άνθη  και 
έν  τφ  θέρει  γινόμενα. 

7.  Αίαν  άπαλόν  έστι  και  δπόλευκον  τοΰτο  το  άνθος.  Έά  τούτου  δη- 
λοΰται,  ώς  άπαλον  σώμα  εΤχεν  ή  Κρισνά. 
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38.  Το  τετριμμένον  Σάν&ανον,  φοβηθέν  πως  λίαν  την  θερ- 
μότητα του  φοβερού  θέρους,  άνεπαύετο  εν  τοις  μαστοΐς 
των  γυναικών,  τοις  ούσι  ψυχροΐς  την  φύσιν  Ιν  εκείνη  τ-?ί 
ώρα1. 

39.  Οΰτω  το  παν  τοΰτο  υπό  της  πολλής  θεομότητος  εθερ- 
μάνθη,  της  συμβαινούσης  εν  τω  θέρει,  ώστε  μηοέ  την 
νύχτα  άναπαύεσθαι  επί  πολύ,  καί  περ  εχουσαν,  ως  άλειμ- 
μα Σαν<5ανου,  το  σεληνιακόν  σέλας  2. 

40.  Ο  νεοφανής  συννεφιά  του  καιρού  των  ό'μβρων  3,  επελ- 
θούσα, ώςπερ  εφοίος  στρατού  βασιλέας,  εσύλησε  τον  του 
θέρους  ολβον,  ος  εστίν  ό  θερμός  Ηλιος  4. 

41.  ά.  μεν  γη,  ί^οΰσα  τον  οξύν  ίίλιον  ε'ξαίφνης  άποσκια- 
σθέντα  υπό  νεοφανών  νεφών,  χαίρουσα  πως,  ηγλαίζετο 
ττί  άνθηρα  χλόη  °,  οί  $έ  ποταμοί  άνεσκίρτοον  τω  ΰ- 
ίατι  6. 

42.  ϊί  της  γης  επιφάνεια  ηγλαίζετο  υπό  των  ταώνων,  χο- 
ρευόντων^  ό'τε  ειοον  το  φίλον  νέφος  ετοιμον  εις  νίκην 
κατά  του  θέρους,  και  έζαπλούντων  κυκλικώς  τα  ουραία 
πτερά,  όμματα  έχοντα  καλά  και  ^ιάχρυσα    . 


\.  Ψογ^ρον  ον  το  Σάνδανον  αλείφεται  εν  τοις  στηθεσι  των  γυναικών 
συντριβόμενον  ΰδατι. 

2.  Σημαίνει  δτι  καί  κατά  την  νύκτα  θερμότης  εστίν  εν  θέρεί.  Ίο  σε- 
ληνιακών σέλας  λδυκόν  εστίν,  ώς  και  το  Σάνδανον. 

3.  Κΰν  δε  λέγει  περί  της  ώρας  των  ομβρων,  ήτις  λέγεται  παρ  'ίν- 
δοις  Βαρσσα,  δ  έστι  βροχή,  και  στνίσταται  ύπο  του  Ιουλίου  και  Αυγού- 
στου. Ώς  νέος  βασιλεύς  πλάττεται  ό  καιρός  των  ομόρων"  ό  δέ  καφος 
του  θέρους,  ώς  βασιλεύς  παλαιός  νενικημ,ένος. 

4.  Τουτέστιν   απέκρυψε  τον  'Βλιον. 

δ.  "Απασα  ή  γη  χλοάζει  εν  ώρα  ομβρων. 

6.  Έπλημμύρουν   δηλ. 

7.  Τα  ουραία  πτερά   κύκλους  έχει  χρυσαυγείς. 
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43.  Φερε'τω  το  νέφος  1  [Λελανοτητα*  ηχείτω  λίαν  ίτααώς• 
άφαιρείτω  την  του  Ηλίου  λαμπρότητα1  εόωκεν  δ'υιως  εν 
τι  καλόν,  ίι'  ου  οι  κόσμοι  εχάρησαν. 

44.  Τα  πολλά  τρίματα  του  Ηλίου,  του  κατατριβεντος  εκ 
τούτων  τών  συγκρουόμενων  πυκνών  νεφών,  έκόσμησαν 
πάντα  τα  μέρη,  α  εστίν  αϊ  κινούμενα»,  εν  τω  αίθε'ρι  πυ- 
γολαμπίδες 2. 

4δ.  Τό  ε'κ  του  καπνού  συστάν  νε'φος  3,  επαρθεν,  εις  ολεθρον 
ηγαγε  τον  προπάτορα  εαυτού,  τό  πυρ,  τον  ενοικουντα 
τοΐς<ϊάσεσι4.  Φευ  της  άσ\ακρίτου  επάρσεως  τών  εσκοτι- 
σρ.ε'νων  ! 

46.  Οι  Πανίοι^αι  άνεπαύοντο,  ως  εν  οί'κοις,  τοις  σπηλαίοις, 
ων  τό  σκότος  ^ιεσκείάννυτο  τνί  λαμπροτητι  του  σεληνια- 
κού  προσίύπου  της  Δραουπα^ης,  και  εις  ά  ουκ  είσηρχετο 


ου  ο  ε  βουγύ  τι 


α  <Ν 


47.  Ο  ηρως  Ερως,  κοσμηθείς  τοις  πε'ντε  αύτου  βελεσι,  τοις 
άνθεσι,  τω  Ίουτικα,  τω  Κουταζα,  τω  Κετακα,  τω  Ζα- 
τακτί,  και  τω  Νείπα  %  παρασκευην  εποιησατο  εις  νίκην 
κατά  τών  τριών  κόσμων. 

48.  Καί  ποτέ,  άφ'  ου  έπαυσαν  τά   νέφη  βρε'χοντα  ραγοαίως, 


1 .  Έγκώμιον  του  νέφους.  Οιονεί  ελεγεν*  εί  και  το  νέφος  μέλαν  εστί* 
ει  και  ήγεΐ  λίαν  ίταμώς,  δηλ.  βροντά"  εί  και  άποσκιάζει  την  λαμπρότητα 
του  ηλίου,  έχει  όμως  έν  αγαθόν,  δι'  ου  οι  κόσμοι  ναίρουσι,  δηλ.  τό  υοωρ 
δ  βρέχει*  τό  δε  εν  καλόν  υπερτερεί  τών  τριών  κακών. 

2.  Δια  τούτου  σημαναι  βούλεται,  ό'τι  εν  τη  ώρα  τών  ομβρων  α!  πυγο" 
λαμπίδες  ΐπτανται,  αΐ  εισιν,  ως  τρίμματα  του  κατατριοέντος  Ήλιου  εν 
τη  συντριβή  τών  νεφών. 

3.  Τό  νέφος  λέγουσιν  εκ  του  καπνού  γίνεται. 

4.  Έν  γαρ  τη  ώρα  τών  ομβρων,  ουκ  επισυμβαίνει  πυρκαϊα  τοις  δάσεσιν. 

5.  Ονόματα  ανθέων,  ά  γίνονται  εν  τη  ώρα  τών  ομβρων»  Ή  Νείπα  λέ- 
γεται και  Καδάμβα*  ή  δέ  Κετακα,  λέγεται  και  Κεβρά. 
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ψεκάοες  υοατος  άφίεντο  ύπ'  αυτών,  πίπτουσαι    εις    άνά- 
παυσιν  των  νεμομε'νων  ορνίθων  επι  λόφων  *■. 

49.  Η  5έ  γη  ε'φαι^ρύνετο  πανταχού  τοις  άνθεσι  Σιλίνδραις  2• 
τοις  έρυθροΐς  το  χρώμα,  καί  τοις  εφιζάνουσι  βομβυλίοις, 
ώς  κο^μημασιν  ες  ερυθρών  και  κυανών  πολυτίμων  λίθων. 

50.  Επε!  5έ  το  νε'φος  3,  το  υπερβαίνον  και  την  θάλασσαν, 
έδωκε  το  έφετόν  ΰύωρ  εις  τροφοδοσ(αν  του  κόσμου  4,  διά 
τούτο,  ώς  δοκεΐ,  εύθε'ως  έλαβε  λευκότητα,  εκ  της  λευκής 
γψ-ι\ς 5. 

51.  Ο  καιρός  τών  νεφών,  άγ*αλισάμενος,  ώς  μοιχός6,  εν 
λειμώσι  την  Σαράταν  ώραν,  επιστασαν,  εφυγεν  εν  ταύτώ, 
άκουσας  κλαγγης  χηνών". 

52.  Ελύληθεν  η  Σαράτα,  έχουσα  την  μεν  λαμπράν  Σεληνην 
πρόσωπον,  τον  δ'  ίίλιον  κάτοπτρον,  την  ο>'  ίριν  ίιάδη- 
μα8,  την  οίλην  τών  ^ηνών,  λευκόν  ορμον  εκ  γάργαρων, 
τάς  $'  αυτών  κλαγγάς,  ήχους  περιπεζίων. 

53.  Αναφανέντος  του  Αγαστέου  9,  ή  θάλασσα  εύθίως  εφυσώθη 


\.  Έκ  τούτου  δεικνύει,  οτι  μετά  την  ραγδαίαν  βροχήν  ενίοτε  ψεκάζει. 

2.  Σιλίνδρα  λέγεται  το  άνθος  της  Κεδαλής,    ο  εστίν  ερυθρόν. 

3.  Νυν  δε  λέγει  περί  της  ώρας  Σαράτας,  ήτις  συνίσταται  ύπο  του 
Σεπτεμβρίου  και  Όκτωβρίου. 

4.  Το  γαρ  νέφος  βρένον,  πάντα  πλήρη  υδάτων  αποτελεί. 

5.  "Οταν  γαρ  το  νέφος  ύδωρ  μη  Ι'χη,  λευκοειδές  εστί*  εκ  δε  τούτου  συμ- 
περαίνεται, οτι  επαυσεν  ή  ώρα  τών  ό'μβρων*  ο  δέ  άγαθοποιών  εύφημεΐταΐ. 

6.  Ούχ  ώς  άνήρ  (γνήσιος),  άλλ'  ώς  μοιχός. 

7.  Οι  γαρ  χήνες  τότε  χαίρουσιν,  οτε  ευδία  εστί. 

8.  Άνεφέλου  γαρ  οντος  τότε  και  καθαρού  του  ουρανού,  ούτοι  οι  φω- 
στήρες ύπερλάμπουσιν'  άφ'  ου  γαρ  ή  συννεφιά  διασκεδασθ^,  τότε  λάμπε! 
και  ή  "ϊρις,  ήτις  λέγεται  τόξον  του  "ίνδρα. 

9.  Άγαστέας,  άστρον  άνατέλλον  περί  τών  Σεπτέμυριον*  όταν  ο' άνα» 
τείλγι  τούτο,  σημείον  δ'τι  έπαυσαν  οι  ομβροι. 
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λίαν  1,  καί  περ  κατεσκληχυΐα  ΰπό  τών  νεφών  27  λέγουσα; 
ταύτα  μετά  χαράς*  «  Μακάρια  εγώ,  οτι  πολύ  υίωρ  εχω 
*  νυνί,   Ινεκα  τούτου  του  ΆγαστέΌυ!» 

54.  ϊό  σιειοες    καΐ  πότιμον    ΰίωρ.  εβλεπεν,  ώς  οφθαλμοΐς, 
;  τοις  ηνεφγμε'νοις  λωτοις,  την  όδον  των  έλευσομένων  κα- 
λών  */ τινών  3. 

55.  Διερράγη  κατά  την  κάρο  ία V  ή  ιλύς,  μελανΟεΐσα  καΐ  ξτρ 
ρανθεΐσα  ττί  στερήσει  της  ύγρότητος,  ελθούσης  κατ'  δ'ψιν 
τών  ό  ε  ινών  άκτίνων  του  Ηλίου  4. 

56.  Τά  πτερά  τών  ταώνων,  διανοούμενα  ταύτα,  «  ϊίς  ώφε- 
»  λεία  ττί  ζωνί  ημών  ούτος  ό  καιρός  ,  »  πεσόντα  ριψοκιν- 
3υνως  εν  τοις  αλσεσιν,  ελαβον  τόπον  επί  της  κορυφής  του 
βασιλέως,  συμπλεχθε'ντα    εις  σκιάσιον  5. 

57.  Αί  άγροϊκοι  γυναίκες  φυλακην  εποίουν  της  εν  άρούρα 
όρύζης  6    τοις  ασμασι  και  τοις  χοροΐς,    τάς  μεν  ελάοους 


\ .  Μετά  τους  έμβρους  αυξάνει  λέγουσιν  ή  θάλασσα*  τούτο  δε  θεωρεί- 
ται ώς  προς  τους  ποταμούς,  οτε  ου*  τ  οι  μειοΰνται. 
%.  Καθ  ο  τα  νέφη  έ'λκουσιν  ύδωρ  άπ"*  αυτής. 

3.  Δηλοΐ  δια  τούτου,  οτι  εν  τν}  ώρα  Σαράτα,  το  ύδωρ  καθαρόνεστι, 
και  οΐ  λωτοί  άνθουσι,  και  ο!  χήνες  ηδονται  νηχόμενοι. 

4.  Και  γαρ  δ  ίλώδης  τόπος  διασχίζεται  δπο  του  καύματος,  άφ'  ου 
έςΊκμασθν). 

5.  Έκ  τούτου  δεικνύει,  δ'τι  εν  ταυ  τ-/]  τι)  ώρα  ουκ  άγάλλονται  οι  ταώ- 
νες,  καΐ  τα  πτερά  αυτών  π'πτουσι,  και  έπειτα  καινά  άναφύουσιν*  εκ  δε 
τούτου  άστείως  υπαιν'ττεται  και  το  δόγμα  της  μετεμψυχώσεων,  οτι  πολ- 
λοί πι'πτοντες  εις  χιόνα,  ήν  εις  ύδωρ,  ήΧ  εις  πυρ,  άπολαμβάνουσιν  εν  ττ) 
μετά  ταΰτα  γεννήσει  άμοιβήν  άςΊ'αν,  και  στάσιν  ύψηλήν,  καθώς  και  τά 
πτερά  τών  ταώνων  πεσόντα,  ετέθησαν  επι  της  κορυφής  τοΰ  βασιλέως, 
γενόμενα  σκιάοιον. 

6.  Είδος  όρύζης,  σπειρόμενον  περί  τον  'ίούνιον  καΐ  θεριζόμενον  περί 
τον  Όκτώβριον. 
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ίστασαι  τη  ήούτητι  των  άστατων,  του.;  δε  ψιτακους  άπο- 
^ιοίκουσαι   τφ  ηχω   των  κινουμένων"  ψελλίων. 

58.  Ο  κόσμος  ούτος,  έχων  τους  γλυκείς  και  χαρίεντας  Σακ- 
χαροκαλάμους  1,  εγελα  ίιά  του  λευκού  Κάσα  2,  τον 
ούράνιον  κόσμον,  και  τον  καταχθόνιον,  ών  ό  μεν  έχει  πη~ 
γήν  αμβροσίας  3,  ό  δε  την  Σεληνην,  την  αμβροσίας 
εχουσαν  ακτίνας    . 

59.  Αυτή  ή  Σαράτα,  5,  έχουσα  όμματα  της  ίϋγγος  (σεισο- 
πυγίοας  6,)  ε'πειυή  περιεπάτει  εν  τοις  αλ,σεσι,  οιά  τού- 
το οι  χερσαίοι  λωτοί  7  ελαβον  την  άγλαΐαν  των  ιχνών 
των  ποαών  αύτης. 

60.  Ο  βορ.βύλιος  προσεφοίτα  πολλάκις  τω  ανθεί  Σαπτα- 
πάρνα  δ,  τω  εύώδει  δίκην  χυμού  του  ελε'φαντος,  καΐ 
άνεχώρει  μετά  <ρόβου,  νομίζων  ως  τα  κινούμενα  φύλλα 
αύτου,  ώτά  είσιν  ελεφαντος  9. 

61.  Του  προσώπου    ταύτης  της  Σαράτας  10  ενόντος  όμματα 


4.  Έν  ταύτ-^  γαρ    τΫ)  ώρα,    περί  τον  Όκτώβριον    οι  ■  σαχαροκάλαμοί 
ϊίέπαίνονται. 

2.  Κάσα,  άνθος  λευκον,  ανθούν  περί  τον  Σεπτέμβριοι 

3.  Μυθολογουσιν  δτι  υπο  γήνεστιν  ή  αμβροσία. 

4.  Το   μεν  άνθος  Κάσα  αίνίττεται   την  Σεληνην,    6   δε  σακχαροκά- 
λαμος  την  άμβροσίαν. 

5.  Ώς  γυνή  πλάττεται  ή  Σαράτα  ώρα. 

6.  Το    έξύρροπον  γυναικεΤον  όμμα    εικάζεται    τη  νίυγγι,    τη  σεισο- 
πηγίδι. 

7.  Τουτέστιν   οι  χερσαίοι  λωτοί  τα  ίχνη  των  ποδών  αυτής  είσιν"  ερυ-' 
θροί  δ'εισί.  Αέγουσιν  ώς  και  χερσαίοι  λωτοί  είσΓ   σπάνιοι  δ' όμως. 

8.  νΑνθος  μακροειδες,  ώς  κώνος,  πολύφυλλον  και  σκληροφυλλον. 

9.  Έκ  της  οσμής  του  άνθους  ενόμιζεν,     ώς  χυμός  εστίν    ελέφαντος? 
κάρδια  τοΰτο  έφευγε,  μήπως  πληγείη  υπο  των  σαλευομένων  ωτων. 

40.  Ή  Σαράτα,  ώς  γι>νη. 
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μέν  τα  άνθη  Βαναπάτρα,  ^ρώμα  ίε  τ6  χρυσαυγές  άνθος 
Άσάνα  1  τα  Βανοουζίβα  άνθη  2  άνεπληρώσαν  την  άγ- 
λαιαν  του  επί  του  μετώπου  ερυθρού  χρίσματος. 

62.  Ο  βομβύλιος  περιϊπτάμενος  περί  το  χείλος  της  Δραουπα- 
<^ης,  νομίζων  αυτό,  ως  άνθος  Ζαπά  3  Ιστιν,  ουκ  η^ύνατο 
άποσοβηθήναι  ούί'  ύπο  πέντε  ηρώων  απογόνων  του  Κού- 
ρου,   κινούντων  τάς  χείρας. 

63.  Η  Σαράτα,  γνουσα  εαυτής  μέγα  σφάλμα,  δτι  εγέν- 
νησε  τους  άγλαούς  και  ή^εΐς  λωτούς,  άναφανέντος  του 
εχθρού  της  των  ανθέων  άγλαί'ας  4,  βουλήν  εθετο  άναχω- 
ρησαι,  φοβηθεΐσά  πως  λίαν. 

64.  Η  ώρα  του  χειμώνος  επέστη  5  εις  ήόονην  των  ε'ραστών, 
καταστησασα  την  [Λεν  νύκτα  μείζονα,  τους  &έ  μαστούς 
των  γυναικών,  και  ψύνους  ό'ντος,  θερμούς. 

65.  Άναπολών  6  βομβύλιος  την  άγαπητην  Ζαπάν  6,  ουκ 
ετίθη  τον  πόοα  επί  της  Φαλινης  '•  λευκός  όέ  γενόμε- 
νος το  σώμα  τ^  προσαφθεισν)  κόνιϊ  της  Ρό&ρας  8,  πε- 
ριηρχετο  το  ^άσος,  ως  γυμνοσοφιστης  9. 

Ί .   Κυανά  ταύτα  τα  άνθη. 

2.  Έρυθρα    ταύτα  τα  άνθη.    Ταΰτα  τα  άνθη  κάτ'  εκε'νην    την  ωραν 
άνΟεΤ. 

3.  Αίαν  εθυθρον  εστί   τούτο  το  άνθος, 

4.  Τών  ανθέων  εχθρός  εστίν  ό  χειμών. 

5.  Έν  το:ς  ||ης  λέγει  περί  της  ώρας  του  χειμώνος,  δς  λέγεται  Χειμα 
πζρ'  'ίνδοΤς. 

6.  Ή  Ζαπα  άνθος  εστίν  άνθοΰν  εν  τ•/}  ώρα  Σαράτα. 

7.  Ου     προσεφο'τα    τγ)   ΦαλινΤ),    η  έστι  μέλαν   άνθος,    και  εύωδι'αν 

5  ϊΐ 

ουκ  εγει. 

8.  'Ρόδρα,  άνθος,  άνθοΰν  προς  τον  χειμώνα.  Πάλαι  αί  γυναίκες   την 
λευκήν  κόνιν  τούτου  του  άνθους  ετίθεσαν  επι  των  παρειών. 

9.  Ώς  ό  άνθρωπος,  στερηθείς   της  αγαπητής,  άφίησι  τον  κόσμον  καΐ 
ερημίτης  γίνεται.  Ο!  Ιρημίται  χρίουσι  το  σώμα  σποδφ. 
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66.  Και  δ  Ηλιος  ασθενής  πως  ων  εκ  του  ψύχους,  περιεπάτε* 
κατά  την  γωνίαν  του  ουρανού  1,  ος  εστίν  ώς  οίκος  αυ- 
τού •  όθεν  ουδέ  πυρ  εζηρχετο  εκ  τών  ήλιολίθων,  βλεπόν- 
των τον  Ιίλιον  εν  τοιαύτη  στάσει. 

67.  Ο  Ηλιος  επορεύθη  κατά  το  [Αέρος  του  Πυρός  2,  τοιαύτην 
σκεψιν  εν  κάρο  ία  αυτού  θε'μενος*  «Ει  ενώ  και  τοΰτο  συν- 
»  νείημεν,  ουκ  αν  υπό  του  ψύχους  νικηθείηιΐεν  3.» 

68.  Η  τε  εν  ούρανω  Σελήνη  και  ό  εν  υδατι  λωτός  απώλεσαν 
την  χάριν  εκ  της  πολλής  ψυχρότητας*  τούτων  δ'  ή  γά- 
ρις  έωρατο  υπό  τών  Πανδοειδών,  προσφϋσα  τώ  προσώπω. 
της  Δραουπαόής  *-. 

69.  Ο  (λέν  χειλών  άνεχώρησε  μ,ετανοών  5  και  έννοών  ταύτα* 
«  Δια  της  γεννήσεως  Ι*Αον»  το  παν  τούτο  επιεσθη•  ηδη 
»  δί  ό  καιρός  της  εγκράτειας  και  της  ασκήσεως  6  εληλυ- 
»  θεν,  έλθόντος  του  γήρατος  7 . » 

70.  Ο  δε  παις  Σισσείρας  8  ήλθεν,  έχων  οδόντας  ^αεν  τα 
άρτιφυή  άνθη  Κούνδα  9,  πόδας  δε  τους  αδρανείς  λωτούς, 


1 .  Καθώς  ό  ασθενής  ου  δύναται  περιέρ'νέσθαι  όλον  τον  εαυτού  οίκον, 
άλλα  μόνον  τον  κοιτώνα,    ος  εστί  μέρος  του  οίκου. ' 

2.  Το  μέρος  του  ιτυρος  το  μέσον  της  ανατολής  εστίν  και  μεσημ- 
βρίας" έφορος  δ'  εστίν  ό  Θεός  ε  Αγνής,  τουτέστι  το  Πυρ. 

3.  Δύο  γαρ  όντες,  άντισταίησαν  αν  εν!  έχθρω. 

4.  Το  πρόσωπον  αυτής  ήν  σελήνοειδες  και  λωτοειδές. 
ο.  Αύτολεξει,  περίλυπος  σύννους. 

6.  Τάπα  λέγεται  και  το  καύμα,  και  ή  ασκησις,  και  δια  τούτο  το  προ>- 
τότυπον  7^Ριν  ε/ει  μεγάλην,  επειδή  παίζει  προς  την  λέςιν  δπο"  χ 

7.  Καθώς  τις  μετανοών  εφ'  οίς  Ι'πρας"εν  άμαρττ'μασιν,  ανζγωρϊΧ  είς 
Ι'ρημον  εν  γήρατι. 

8.  Νυν  δέ  λέγει  περί  τής  τελευταίας  ώρας  του  έτους,  ήτις  λέγεται 
^ισσείρα,  και  συνίσταται  ύπο  του  Ιανουαρίου  και  Φευρουαρ'ου'  επειδή 
δε  νεωστι  άνεφάνη,  δια  τοΰτο  και  παις  πλάττεταί. 

1).  Έν  ταύτγ}  τ 5)  ώρα  αναφύονται  τά  τε  άνθη  Κούνδα,  κάϊ  οι  Αφτοί. 
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%<ύ    άπαλην    και    λεπτην    χαίτ/,ν,    ήτις  εστίν    ή    κ,όνις 
του  Μοσ/.οκαρφίου,    ή    σιά    του    αέρος    οιασκεααννυμέντ). 

71.  Πάντως  ό  Ηλιος  εν  νυκτί  κάτεισιν  εις  τον  υποχΟόνιον 
κόσμον*  καΐ  ε'πειαή  μένει  εκεί  οιά  πολλού,  ίιά  τοΰτο  εν 
τω  χειμώνι  το  εν  τοις  φρεααιν  υίωρ  θερμόν  καθίσταται 
τήν  φύσιν*  ες  εναντίας  όέ  εν  τω'θέρει  ψυχρόν. 

72.  Αριοηλως  το  πυρ  της  πείνης  ηφθη  άφ1  εαυτού  εντός  των 
σωμάτων  κατά  το  πρω'ί,  εκ  του  φο6ου  του  ψύχους*  δθεν 
το  εςερχόμενον  εκ  του  στόματος  των  ανθρώπων  άχνώ- 
οες  \9  ως  καπνός  εστίν   εκείνου  του  πυρός. 

73.  Η  ώρα  αύτη  ένί'κησε  τούτον  τον  κόσμον  τίί  όυνάμει  του 
ψύχους,  ουχί  5'  όμως  και  τους  μαστούς  των  γυναικών 
εν  γαρ  εκείνοι;  πυρ  εςήπται  μέγα,  ο  εστίν  ή  φαινόμενη 
ερυθρά  βαφή  του  κρόκου  2. 

74.  Εν  ταύτη  τ{ί  ώρα  πολλοί  σωροί  Κρισναλων  3  εν  παντί 
τόπω  τοις  ρ-έν  πίθηξιν  ενομίζοντο  ώς  πυρά,  ταΐς  5ε  γέαις 
των  άλσέωνήσαν,  ώς  μαστοί,  βε βαμμένοι  ερυθρά   βαφ*/)  4. 

Ί.  «Άναθυμίασις»  εσημ.  ό  μεταφραστής  εις  το  περιθώριον.  (Σημ.  Ικδ.) 

2.  Α!  γαρ  Ίνδικαί  γυναίκες  χρίουσιν  εις  κόσμον  το  περί  την  θηλην 
των  μαστών  ερυΟρφ  χρώματι. 

3.  Κρισναλα,  λέγεται  και  Γούνζα,  είδος  καρπού  δένδρου  μεγάλου, 
σκληρού  την  φύσιν,  ώς  οστρακον,  πάνυ  ερυθρού  το  χρώμα,  στρογγυλού 
το  σχήμα,  τδ  δε  μέγεθος  ώς  μικρόν  φασιώλιον,  μελαν  στίγμα  έχον  περί 
τδ  μέσον.  Τούτον  τον  καρπδν  συνάγοντες  ο!  πίθηκες  περί  τον  χειμώνα 
σωρηδόν,  και  περικαθημενοι  πυροΰνται,  νομίζοντες  πΰρ.  Τούτω  τφ  κοκ- 
κφ  χρώνται  εν  'ίνδία  οι  χρυσοχόοι  και  οι  άργυραμοιβοί  εν  τοις  ζυγοΐς, 
ώς  εν  άλλοις  τόποις  τω  του  σίτου.  Αέγουσιν  ώς,  ειτις  κατατρ'ψας  φάγοι 
ένα  μόνον  κόκκον  τούτου  του  καρπού,  αποκαθίσταται  κωφός*  Τοΰτο  τδ 
δένδρον  άνθεΐ  περί  τον  Σεπτέμβριον. 

4.  Τα  ς  γέας  τών  άλσέων  δποτίθησιν  ό  ποιητής  ώς  γυναίκας,  τους 
δε  σωρούς  τούτου  του  Ιρυθρού  καρπού,  ώς  μαστούς,  βεβαμμένους  ερυθρά 
βαφϊ),  ώς  εθίζουσιν  αϊ  Ινδική  γυναίκες. 
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75.  Βαβαί!  και  το  πυρ,  ώς  περ  θλιβόμενον  ύπό  του  ψύχους, 
αγρυπνεί  τάς  μεγάλας  νύκτας,  καέΐτίρ  περικεκαλυμμε'νον 
^ιά  χειρός  των  γυναικών  εν  ταΐς  έστίαις  σποδώ,  ώς  πα- 
χεΐ  ί ματ  ι  φ     . 

76.  Εκ  του  φόβου  του  ψύχους  καί  ό  &,ρως  εθετο  πυρεΐον  εν 
τοις  έαυτοΰ  οί'κ.οις,  τοις  των  γυναικών  στηθεσιν  πώς 
γαρ  αν  άλλως  ην  θερμόν  το  ζεύγος  των  γυναικείων  μα- 
στων,  εις  ηόονην  των  ανσρων  ; 

77.  Θλιβομένη  ή  Δραουπαδή  τω  ψύχει  εν  τω  χιονό$ει  ο:ει, 
ίδοϋσα  Ιν  νυκτί  φοτεινάς  βοτάνας2  προσέξαμε,  νομίσασα 
άνθρακιάν,  και  οιά  τούτο  εγελατο-  πολλάκις  υπό  των  άν- 
αρών  αύτης. 

78.  Ο  δε  Σισσείρας,  ό  κατακαίων  τω  ψύχει  καί  άνθη,  καί  φυ- 
τά, καί  πάσαν  χλόην,  γνούς  την  ελευσιν  του  Εαρος,  του 
άνΟοποιου  καί  πασών  τών  ωρών  του  έτους  κυρίου,  φοβηθείς 
άνε'χωρησεν. 

79.  Υπό  ρ.εν  ούν  τών  Παντοειδών  διηνύθησαν  ενταύθα  τε'σ- 
σάρα  ε  τη  μετά  χαράς,  της  Δραουουπαοης  °  φωνην  μεν 
εχούσης  όμοίαν  τνί  της  Κοκιλας,  τρίχας  όέ  λεπτάς,  ώς 
την  κόνιν  του  άνθους  Σιρίσσα  ,  κομην  όέ  πυκνήν,  ώς  την 
ουεαν  του  ταω,  όμματα  οε,  ως  το  σώμα  της  σεισοπυνι- 
δος  5,  γε'λωτα  δε,  ώς  τήν  λευκήν  κόνιν  του  άνθους  Ρόίρα, 
οδόντας  δέ,  ώς  τα  άνθη  Κούνδα, 


1.  Το   πυρ    Ιθλίβετο   ψύχει,    καί  περ  κεκαλυμμένον'    καλυπτομενον 
γαρ  το  πϋρ  σποδω,  ουκ  άποσβέννυται. 

2.  Αέγουσιν  ώς  βοτάνη  εστίν,  η  λάμπει  εν  νυκτί,  ώς  πΰρ. 

3.  Έν  τούτω  τω  στίχω  έπαινος  εστί  της  Δραουπαδής,     γβρ'.'ζζς  εγού•* 
^ης  αναλόγως  ταΐς  τών  ες  ωρών  του  έτους. 

4.  Κατά  τήν  άπαλότητα. 

Β.  Το  ό|ύρροπον  του  αώματος  της  "Ιϋγγος  ΙννοεΤ. 
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80.  Ρνόντες  ί'  ούτοι  οί  πέντε  νίρωες,  ώς  ίέκα  ετη  Ιπληρώ- 
θησαν  άπο  της  ημέρας  τη;  κυβείας,  αφέντες  το  ορός 
'ίμαδν,  έμειναν  Ινα  μήνα  εν  τω  άλσει  Βαδαρν].  Καταβάν- 
τες  ^'  είτα  εκείθεν,  ελαβον  τα;  άμαξας,  άς  άφήκαν  εν 
τγί  πόλει  του  βασιλέως  Σουβαχοΰ,  καΐ  άποπέμψαντες  τον 
υίόν  του  Βήμα  *,  επορεύθησαν  εις  το  ορός  Ίαμουνάν. 

Τέλος    του    Τρίτου     Κεφαλαίου 

του   Τρίτου   Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑ10Ν  ΤΕΤΑΡΤΟΝ, 

δ  όιαΛαμβάνει  ζήτ  έμψάγειαν  ζοϋ  Λάραα. 

1.  Σέβομαι  τον  μέλανα  εκείνον  οσιον,  ού  του  σώματος  την 
μελανότητα,  ώς  Σιδδαγζάνατ2^  ΟεΙς  δ  άνθρωπος  εν  τοις 
όφθαλμοΐς,  βλέπει  αμέσως  τους  τρεις  κόσμους  3  • 

2»  Οί  $έ  Παν^οί'ίαι  ίιηγον  Ιντρυφώντες  τοις  άλσεσι  του 
ορούς  Ίαμ,ουνας,  ών  πάντα  τα  άνθη  ηγλαίζοντο  τω  προς 
αλλήλους  άβρω  και  λαμπρω  μειίιάματι. 

3.  Ενταύθα  τούτων  ίιατριβόντων  τε  και  συλλαλούντων  άλ- 
ληλοι;  ήόέως,  αί  βοτάναι  ενόμιζον  τον  οίκεϊον  τόπον 
μακάριον  4«. 


4 .  Τον  Γατοτκάσαν. 

2.  Σιδδανζάνα,  τελεσιουργική    βαφή  των  ομμάτων. 

3.  Ό  βάπτων  τα  όμματα  τοιαύτη  βαφγ},  βλέπει  και  τα  υπδ  γην. 

4.  Οτι  ΙκεΤ  ηλθον  εκείνοι,  Ι'νθα  %Ζχολ  Ιφυσαν. 
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1.  Ενταύθα   καΐ    ή  Κρισνά,  άβρως  περιπατούσα^     χαλούσα 
τους  Υηνας  τω  ηχω    των  περιπεζίων,    και  ωςπερ  σισα- 
ϊυσα  αυτούς    τον  περίπατον    ϋιά  των  ηχούνταν  περι- 
πεζίων, ώ;  ο^ιά  γλώσσης    λαλούσης,    εγίνετο  αύτο•;;  &- 
<5άσ/.αλος. 

5.  Δκούοντες  ο  οι  του  άλσους  θεοί  τις  γλυκείας  και  χαριέσ- 
στις  φώνης  της  Κρισνάς,  μεγάλην  τερπωλην  αεί  ελάμ- 
βαναν, νομίζοντες  αύτην  ώς  [χέλι. 

6.  Η  ό^;  Κρισνα,  στεφανουμενη  ύτο  των  ανσρων  εαυτής, 
ανθεσι  τοις  προσηκουσι  τη  ώ:α,  περιπατούσα  εκόσμει,  ώς 
κινητή  άνασενοράς,  το  άλσος. 

7.  Ενταύθα  μεν  ούν  υπό  τούτων  των  ενοοςων  απογόνων 
της  Σελήνης,  πολυεισως  εύψραινομένων,  αιηνάθη  το  ενόέ- 
κατον  έτος  της  ίίοζίχ;. 

8.  Εν  μια  όί  των  ήμερων^  πορευΟυς  β  Βημας  εν  6γ'ρα,  εϊσεν 
οψ|ν   μεγαλόσωμος  κείμενον    εν  τινι  σπηλαίω  του  ορούς. 

9.  Προσεπέλασε  ο-  ό  Βημας  ετει  θεωρία  άκριβεΐ  Ικείνω  τω 
οφει,  τω  εχοντι  σώμα  ρμοιον  τω  σισηρφ  τείχει  της  πό- 
λεως  του  'ίάαα. 

10.  Ισων  όε  τον  Βημαν  ο  ουσαντίβλεπτος  όφις,  6  ε/ων  Ιρο- 
θρόν  λίθον  επί  κεφαλής,  όμοιοψανη  τη  ολογΐ  του  δυμου, 
τή  εξιουση  ε/,  του  ορέγματος,  εόραμε  κατ'  αύτου. 

11.  Εοραμε  οε  και  ό  Βημας  θυμω,  κρατών  την  κορυνην,  εις 
το  άνελεΐν  αυτόν,  τον  έχοντα  ούω  γλώσσας  εν  στοματι, 
ώς  όύο  '/ιΙζχς  του  θανάτου. 

12.  Η  σε  κορύνη  του  υίοΰ  του  Αέρος  επεσενεκ  του  αέρος,  του 
γενομένου  εκ  του  συρίγματος  του  οφεως*  και  ό  οικείος 
γαρ,   συνών   τω  εχθρω,   εχθρού  ιρύσιν    ειληχέ, 

13.  Βουλόμενος  ό"  ο  Βημας  άνελεΐν  τον  δ<ριν  τώ  βοανίονι, 
περιειλίχθη  υπό  του  σώματος  τοΐ  οφεως  ατ:6  ποίων  μέ- 
χρι λαιμού. 
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14.  Δεμένο;  ο  ύπ'  εκείνου  του  άνεμοφάγου  ι  οφεως,  άνα- 
ταράττων  το  σώμα  σφοόρώς,  ουκ  ην  δυνατός  λυτρωθήναι, 
χ,αίπερ  υιός  τοΰ  μ,εγάλοαυνάμου  Αέρος. 

15.  Ε  λ  Οών  οέ  δ  υίός  του  Δάρμα  εκ  των  απαίσιων  σγιμείων, 
ών  είόεν,  ειαε  τον  Βτ'μαν  σεοεμένον  τό  σώμ,α  υπό  του 
οφεως,  και  νενεκρωμένον  πάντα  τα  μέλη. 

16»  Διανοησάμενος  δε  ταύτα,  «  Που  όφις  δυνατός  κατισχύ- 
»  σαι  του  Βνίμα  •,  Θεός  ^ε  τις  όργισθείς  »,  εφ•/;  ό  Ίν^ιστί- 
ρας  τω  οφει*    «  Τις  ει  συ  •,  η  οιά  τι  ούτος    σεοεμε'νος  ,  » 

17.  Ο  ο  οί&ις  άπεκρίνατο  τω  βασιλεΐ  άνθοωπεία  Ί-ωνη*  «Εγώ 
»  ώ  μεγαλοβραχίων,  όφις  ε  ι  ιλΙ   οίκ,ών  εν  τούτω  τω  ο  άσε  ι. 

18.  «  Πάντα  τα  ζώα  βρώσιμα  μοι  εστίν  ούτος  οέ,  φονεύων 
»  ταύτα,  και  οιά  τούτο  ένοχος  ων,  εόέθϊΐ  ύπ'  εμού*  ή 
>;  γαρ  προς  εν  καΐ  τό  αυτό  πράγμα  εφεσις,  έχθρα  μεγά- 
ΐ)  λ  η  γίνεται  2. 

19-  *  Ούόε'ποτε  &'  εγωγε  Οφ*  ενός  τίνος  ζώου  εκορέσθην  στ'- 
»  μερον  οε,  πλτρωσας  την  γαστέρα  υπο  τούτου,  του  εχον- 
»  τος  μέγα  σώμα,    κοιμτ,Οησομαι  εν  άκαρεΐ. 

20.  «  Εκείνω  [Λεν  τοι  γε  ο^ώσω,  ώς  εύχαρισττ,ριον,  τούτον  τον 
»  ό'ντα  Ιμοί  βρώμα,  8ς  άπόκρισιν  κατάλλτ,λον  3  ό^ώσει  μοι 
»  προς  τάς  ε'ρωτησεις.  » 

21,  Προς  8ν  εφη  ό  βασιλεύς  4*  «  Εί  ούτως  έχει,  ερώτα•  εγώ 
»  γαρ  ταπεινην  ποί'/,σομαι,  ώ  οφι,  τήν  έπι  τνί  ερωτήσει 
»  σου  επαρσιν* 


\ .  "Οτι    τον  "Ανεμον   τρώγει,  τον  πάτερα  τοΰ  Βήμα,  πολλώ  μάλλον 
τον  υιόν  αυτού,   τον  Βτ'μαν. 

2.  Ή   προς   εν   και  το  αυτό    πράγμα   εφεσις    δυο    άν&ρώπων,  έχθρα 
γίνεται. 

3.  Αύτολεξει,   εύφυα. 

4.  ΑύτολεξεΙ.  ή  ϋελτ^νη  της  γης» 
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22.  «  Αβέβαιος  ί'  εστίν  ό  λόγος  ούτος*  «  Αρα  και  εκ  του 
μ  ίου  αμβροσία  αν  γένοιτο  1  •5  »  Είτα  5'  εφησε  προς  τον 
βασιλέα  ό  όφις* 

23.  «Τις  Βραχμάν;  και  τίς  Σουίρας;  τις  φίλος  •,  και  τίς  Ιχ- 
»  Ορός  •,  τίς  ευφρων  ;  και  τίς  άφρων,  τίς  άνσρεΐος :,  και 
»  τίς  όειλός  •, 

24.  «Τις  αλήθεια;  καΐ  τί  ψευδός;  τίς  άρετν' •,  και  τις  κο- 
κκία; τίς  όίύντ)  και  τίς  ά'νεσις-,  τι;  άπάθε^';  καΐ  τίς 
»  εμπάθεια ; » 

25*   Του   {Λεν    οφεως  εκείνου  ερωτήσαντος     τοιαύτα;     ε 

»  ερωτήσεις,   £ιότι   και    σιττήν  γλώσσαν  ε/ ξ  ι,   ό    είίφ  ω 
Ίνόιστίρας  άπεκρίνατο  μείοΐωντι  προσώπω* 

26.  «  Εγώ  εκείνον  γίνώσκω  Βραχμανα,  ου  ή  εγκράτεια  άνυ- 
υ  πόκριτός  εστίν*  άλλα  και  ό  Σού^ρας  βραχμανικήν  τάςιν 
»  εί'ληχε  σιά  της  εγκράτειας,  ει  άνυποκρίτω;  αύτην  ποιεί. 

27.  ρ  Σούοραν  ο  ε/.εΐνον  γίνωσκε,  ώ  δφεων  βασιλεϋ,  δς  ιτα- 
»  μος  εστί,  και  φαύλα  πράττει*  και  οι  γινώσκοντες  γαρ 
μ  τάς  τρεις  Βέ^ας  Ιούδρα  τάξιν  είληχασιν,  οντες  φαυ- 
μ  λόβιοι  (κακεργάται), 

28.  «Η  μεν  προς  τα  καλά  έργα  επιμέλεια  και  φροντίς,  φίλος 
«εστίν,  ή  ^' αμέλεια  και  άκη^ία,  μέγας  εχθρός.  Ευ- 
»  φρων  ο  εστίν  ό  καθαρός  την  καρ^ίαν  2  και  ευσεβής* 
3ΐ  άφρων    α  ε  τανάπαλιν,  ό  άσεβης  και  άθεος. 


4.  Τουτεστι  δύναται  γενέσθαι  αμβροσία  κα!  εκ  του  ίου*.  Έττειδή  ό  οφες 
είπεν*  η  Έγώ  δώσω  σοι  τούτον  τον  όντα  εμδν  βρώμα,  Ιαν  δως  μοι  οπο- 
ί κρίσιν  εις  τας  ερωτήσεις»,  τδ  δέ  βρώμα  του  όφεως  δυσαπόσπαστόν  Ιςιν 
και  δυσάφετον"  δια  τούτο  λέγει  ό  Τνδιστίρας,  ότι  «και  εκ  του  ίου  άμβρο- 
»  σία  αν  γένοιτο;»  οιονεί  Ιλεγεν'  έπι  σο!  κεΤται  δοΰναί  μοι  τον  άδελφδν 
σώον  και  ζώντα. 

%.  Ό  καθαρός  την  καρδίων  βαδίζει  την  ευθείαν  και  ποιεί  τα  του  νόμου. 
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29.  β  Άνδρεΐός  εστίν  εκείνος,  δοκεΐμοι,  ο£  αναιρεί  του;  έσω- 
»  τερικούς  εχθρούς,  την  επιθυμίαν,  και  τα  λοιπά  πάθη, 
»  τα  εισερχόμενα  εις  την  καρδίαν  δια  της  κατανεύσεως 
»  τών  αισθήσεων  *• 

30.  « Οςτις  δ'  άοεις  την  καρτερίαν,  ώ  6<ρι,  τρέμει  εκ  του 
η  ίδεΐν  ε'ρωτικά  βλέμματα  γυναικών,    ουτός  Ιστι  πάντως 

•  »  γε  οειλος. 

31.  «  Οςτις  δε  λόγος,  και  περ  ψευδής,  λέγεται  εις  σωτηρίαν 
λ  ζωής  άνθοο)που,  ούτος  αλήθεια  Ιστι•  ψεύόος  δε  τάνά- 
»  πάλιν,  και  περ  αλήθεια  εστίν,  6  γίνεται  εις  βλάβην 
»  άλλων. 

32.  «  Το  δέ  μη  καταφρονεΐν  Θεού  άλλων,  η  του  καταγόμενου 
»  εκ  γένους  βασιλικού,  ητε  δωρεά  προς  καλόν  άνδρα  και 
υ  άπορον,  καΐ  ή  ανοχή,  αυτή  άρετη  Ιστι  μεγάλη. 

33.  ίίΚακί'αν  δε  λέγω,  ώ  οφι,  την  άχαριστίαν  προς  τον  εύερ- 
β  γέτην,  την  άπάτην  προς  τον  εμπιστευσάμενόν  τι  τινί  2, 
»  και  την  εκ  μεγάλου  βαθμού  ύπεροψίαν  προς  τόν  άξιον 
»  τιμής  3. 

34.  «Β  δε  προς  πάντα  μετριότης,  ά'νεσίς  εστίν  ή  δε  πλεο- 
ϊι  νεξία,  οδύνη9  απάθεια  δέ,  ή  προς  τόν  Θεόν  θεωρία*  Ιμ- 
»  πάθεια  δέ,  ή  προς  τα  πάθη  ασχολία  του  νοός. » 

35.  Τοιαύταις    άποκρίσεσιν  ό  βασιλεύς  ούτος,    ώς  περ  επω- 


Ί ,  Γ'0ςτις  ουκ  εστί  κύριος  τών  αισθήσεων,  άλλ'  α!  αισθήσεις  ε! σι  κύ- 
ρ.αι,  ούτος  ο, τι  προστάττουσιν  άι  αισθήσεις,  τούτο  καΐ  πράττει,  δηλο- 
νότι, ου"  αισθάνεται  και  επιθυμεί,  τοΰτο  και  εις  έργον  βάλλει. 

2.  Ένεπιστεύσατό  τις  τινι  χρήματα  }]  παρακαταθηκών,  ούτος  δ© 
κατέοαγεν  αύτα  '/\  ήρνησατο. 

3.  Κομίζει,  οτι  αύτος  μέγας  τις  εστί,  και  δια  τοΰτο  οδ  καταδέχεται 
τιμησαι  τον  άξιον  τιμής,  είτε  βασιλεύς  Ισν.ν  ούτος,  η  θεός,  ^  πατήρ, 
%  διδάσκαλος» 
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£αις  τισιν,  ει5ε  τον  Βη!Λαν  απόλυτον  απέναντι,  τον  δ'οοιν 


ουκ  εΙοε. 


36.  Καί  τις  Θεός,  καθήμενος  επί  φορείου,  εκφωνησας,  «Νίκα, 
»  νίκα,  βασιλεΰ, »  ρίπτων  άνθη  επί  της  κορυφής  του  ΐν$ι- 
στίρα,  εαη  αύτω  χαίροντί' 

37.  «Πάντων  των  εκατόν  Καουραβών  κεχραμμένων  λίαν  τοις 
»  πάθεσι,  συ  μόνος  ει,  ώ  τε'κνον,  ώς  περ  εις  λαμπρός 
»  μαργαρίτης  εν  τ*/)  ημετε'ρα  γεννεα  *. 

38.  «Εγώ  είμι  εκείνος  ό  προγενέστερος  σου  Ναχούσσας  2,  δ; 
»  5ιά  των  ασκήσεων  ετυχον  της  λαμπρας  ϊόςης  του  ϊν- 
»  £ρα  3. 

39.  «Εφερόμην  ο'  επί  Βι.μανος^^  βασταζομε'νου  ύπό  Γανίαρ- 
»  βών?  καί  θεών,  και  μεγάλων  οσίων,  έπιθυμ,ών  συνεΐναι 
»  τν|  Σακνί  °. 

40.  «Είπόντος     ίε'μου  τω  Άγαστεα,     «Πορεύου    πορεύου  65 


1.  Το  πρωτότυπον  χάριν  Ι'χει  μεγαλην,  επειδή  παίζει  προς  την  λέςιν 
ό  ποιητής. 

2.  Ό  βασιλεύς  Ναχουσσας,  περί  ου  εν  τω  πρώτω  Βιολίω  ίστορηται, 
εκ  της  οικείας  αρετής  εγενετο  θεός.  Έν  δέ  πολεμώ,  νικηθείς  ό  "Ινδρας 
υπό  των  Γιγάντων,  έφυγε  και  Ι'/.ρύο'^  εν  καυλω  λωτοΰ  επί  λίμνης.  Οί 
δέ  θεοί  εθηκαν  επί  του  θρόνου  του  'Τνδρα  τον  Ναχούσσαν,  ω  ουκ  ήθελε 
συνεΐναι  ή  Σακή,  ή  γυνή  του  "ίνδρα,  γινώσκουσα,  ώς  ©  άνήρ  αυτής  ζη„ 
Βιαζομένης  δέ  υπό  του  Να^ούσσα,  ό  Βρινασπατής  συνεοούλευσεν  αύτν) 
ειπείν  τωΝαχούσσα,  ώς  τότε  στέργει,  ό'ταν  ελθη  αυτός  επί  Βιμανος,  φε- 
ρομένου ύπό  θεών  καί  βρα^  μάνων  οσίων.  Ό  δέ  ούτω  καί  Ιποίησεν,  άγ- 
γαρεύσας  θεούς  καί  βρα^ μάνας  εις  το  αραι  το  φορεΓον'  καί  άραν  λα- 
βών πάρα  του  Άγαστέου,  κατέπεσεν  ες  ουρανού,  καί  εγενετο  όφις. 

3.  Έγενόμην  δηλ.  "Ινδρας. 

4.  Βιμαν  λέγεται  το  φορειον. 

5.  Ττί  γυναικί  του  "Ινδρα. 

β»  Σ«ρπφ  δηλοΐ,  ερπε,  πορεύου,  Σάρπα.  δέ  λέγεται  καί  ό  όφις, 
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η  ταχέως,»  ούτος  θυμω  κατασχεθείς,  κατηράσατο,  ειπών, 
«  Εσο  όφις  7.•• 

41.  «Ην  δέ  χάριν  δέδωκέ  μοι  τότε  ό  δσιος  Άγαστέας  2,  ίκε- 
»  τευθείς  ύπ'  εμοΰ,  αΰτη  Ιφάνη  ηόη  εμπράκτως  εκ  των 
» είς  τάς  εμάς  ερωτήσεις  αποκρίσεων  σου,  αί  εόω/ΐάν  μοι 
»  την  λύτρωσιν. 

42.  «  Οθεν  πορεύου,  ώ  τέκνον,  καΐ  φρόντιζε  των  πρακτέων  καί 
«  νίκα.»  Ταΰτα  ειπών  6  μορφών  Θεού  ε/ων  Ναχούσσας, 
άνήλθεν  εις  τον  ούρανόν. 

43.  Οι  μένουν  Πανίοΐοαι,  χαρέντες  τνί  ιστορία  εκείνου  του 
Ναχούσσα,  επορεύθησαν  εις  το  άλσος  Καμεκάν,  ένθα  καί 
εδεξιώθησαν  3  ύ~6  των  Νυμφών. 

44.  Ο  δε  Κρισνας,  και  Ναράδας,  και  Μαρκάνδας,  και  άλλοι 
όσιοι,  ελθόντες  καί  διεζελθόντες  αύτοΐς  πολλάς  ιστορίας, 
άπηλθον  δθεν  ηλθον. 

45.  Πεισθείς  δε  τω  λόγω  του  Καρνα  ό  Δουριοδάνας,  λαβών 
άόειαν  παρά  του  πατρός,  ως  όηθεν  όψόμενος  τάς  εν  τνί 
επαύλει  βους,  επορεύθη  μετά  στρατού  εις  το  άλσος  Δβαΐ- 
ταν,    προς  άναίρεσιν  των  Πανδοϊδών. 

46.  Βουλόμενος  δε  καταλύσαι  παρά  το  χείλος  της  λίμνης, 
της  εν  τω  άλσει  Δοα'ίτα,  εκωλύθη  υπό  των  ακολούθων 
του  Σιτρασένα  Γανδάρβα,  του  διατριβάς  ποιούντος  εκεί 
τότε. 

47.  Εν  δε  τω  πολέμω,     τω  συγκροτηθέντι    εκ    ταύτης  της 


\.  Επειδή  εκείνος  είπε,  «Σάρπα,  σάρπα,»  τουτέστν  πορεύου,  πορεύου, 
δια  τούτο  καί  ούτος  ευη  «εσο  Σάρπα,  τουτέστιν  όφις,  κατηράσατο  κα- 
ταλλήλως τγ)  λέςει  εκείνου. 

2.  Αΰτη  ην  ή  χάρις*  δταν  τις  δφ  σοι  κατάλληλον  άπόκρισιν  της  ερω- 
τήσεως σου,  τότε  λυτρωθείσν]  της  άρας. 

3.  Αύτολεξεί,  ήρωτηθησαν  περί  της  υγείας  εαυτών. 
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αίτιας,  οιαρρτ,ξας  ό  Σιτρασένας  τά  άρματα  των  προμά- 
χων γ|ρώων,  νίρτταξεν  έμπροσθεν  του  στρατού  τον  Δουριο- 
οάναν  συν  τοις  ά^ελφοις  αύτου. 

48.  Αϊ  ο  ε  γυναίκες  των  Καουραβών,  προσελθουσαι  τω  Ινσι- 
στίρα,  οντι  εν  τω  άλσει  Δβαίτα,  καΐ  θύοντι  εκείνον  την 
ίμ/ραν  Ουσίαν  μεγάλων,    ώούροντο. 

49.  Μαθών  ί'  ό  Ινο\στίρας  τα  περί  αυτών,  κατάπαυσα;  τον 
Βνίμαν  γελώντα1,  επεμψεν  αυτόν,  μετά  του  Άρζούνα  καΐ 
Νακούλα    καΐ  Σαχαοέβα,    ει;   λύτρωσιν    των   συγγενών. 

50.  Βροχή  ^'εγένετο  εις  τον  αιθέρα  τοις  βε'λεσιν  υπό  τούτων 
των  ολέθριων  εχθρών,     ώςτ:εο  υπό  νεφών   αντίστροφων  2. 

51.  Εκ  οε  του  φόβου  τών  βελών  ό  Ηλιος  ψυχρός  εγενετο  πολ- 
λώ  ρε'οντι  ιόρώτι,  καΐ  ό  ηνίοχος  του  Ηλίου  3,  φοβηθείς, 
φυγείν  ηθελεν  Ι»  του  άλματος*  απους,^'  ων4,  ουκ  ηούνατο. 

52.  Ξυνάπαντα  οε  τα  άστρα  βουλήν  εθεντο  αθρόα  πορευθήναι 
εις  το  έτερον  πλάγιον  του  ορούς  Μεροΰ,  και  εί~εΐν  τ?ί  Σε- 
λήνη* («  ώ  Κυρία,  οι  ελκοντες  το  γένος  ε'κ  σου  άναιρουσιν 
»  ή  μας.» 

53.  Στραφείς  ο  ό  Σιτοασε'νας,  κατέκοπτε  τα  βε'λ•/ι  τών  Παν- 
δοϊίών,  τα  θλίβοντα  την  στρατιάν  τών  Γανο^αρβών,  τών 
πολλω  θυμώ  ορμώμενων. 

54.  Διασκε^άσας  5*  ό  υιός  του  Ινσρα  το  του  εχθρού  μαγικόν 
σ/.ότος  τω  πυρίνω  βε'λει,  εφονευσεν  εκατόν  μυριάοας  Γαν- 
οαρβών. 

\ .  Έγελα,  διότι  οΰτω  και  ό  Δουριοδάνας  έγέλα?     οτε  ή  Δραουπαδή 
ώδυρετο. 

2.  01  περ)  τον  Σιτρασέναν    εφερον  εις  τον  αιθέρα  τους  περί  τον  Δου~ 
ριοοάναν*  οι  δε  Πανδοΐδαι  έτόςευον  κάτωθεν. 

3.  Άρούνας  λέγεται  ό  ηνίοχος  του  Ήλιου*  εστί  δ'  άπους  και  άσκελης* 
τούτο  ο'ιυπαινιττεται,  ώς  αει  ήνιοχει  και  ελαύνει  τό   ήλιακον    &ρμα. 

4.  Αύτο)εςΥι,  χωλός. 
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55.  Τον  &έ  2ιτρασεναν  6  Αρζούνας,  τον  εμπειρον  κορυντίτην, 
καίπέ'ρ  οντά  οίλον,  άμη'χανον  επόιησεν  *,  ώςπερ  6  Ερως 
τον  εραστών  τοις  βέλεσι,  καίπερ  άνΟίνοις. 

56.  Προς  ον  εοησεν  δ  Σιτρασένας•  «  Μη  παραφρονεί,  ώ  Αρ- 
ύ ζούνα,  εν  τω  ο£κείφ  άγαθω2*  τίς  γάρ  φρόνιμος  Ιξάγει 
»  εξ  ιλύος  τον  οφιν,   τον  άξιον  θανάτου  5 

57.  «  Ο  εχθρός  ούτος,  ό  Δουριο&άνας,  ήλθε  στερησων  υμάς  της 
»  βασιλικής  Μξης,  δς  εάλω  υπ'εμοο  ττ}  προσταγή  του  Ιν- 
»  ό^ρα*  δια  τί  ούν  συ  άγωνίζη  τοσούτον  είςλύτρωσιναύτοΰ, 

58.  κ  Ο  δε  Καρνας,ός  εστίν  ή  ρίζα,  εξ  ης  εφυσαν  τα  προς  ύμας 
»  κακά,  ούχ  εάλω  ύπ'  εμού  τότε,  επείπερ  έφυγε  ταχέως.  » 

59.  Απεκρίνατο  δ'  αύτω  ό  Άρζούνας•  « 01  ήρωες  ουκ  άνεχον- 
»  ται  νικηΟηναι  τον  εχθρόν  ύπ'  άλλων  τίς  γάρ  άνάσχοι- 
»  το  οίκεϊον  βρώμα  βρωθηναι  ύπ'  άλλων; 

60.  «Εν  ταΐς  προς  αλλήλους  διαφοραΐς  ημεΐς  οι  πέντε  καΐ 
»  εκείνοι  οι  εκατόν  διηρημένοι  εσμέν  καταδιωκόμενοι 
«  ο'  ύπ'  άλλων,  Ινούμεφα,    ώς  δει. 

61.  «  ϊίς  ετι  χρεία  πολλών  λόγων  •,  εγώ  γνώμης  εγενόμην 
» τοΰτον  λυτρώσαι,  κατά  προσταγην  του  βασιλέως  Ίνόι- 
»  στίρα,  ός  εστί  το  πέλαγος  του  ελέους.  » 

62.  Αφεθείς  δ'  ό  Δουριοδάνας  μετά  των  αδελφών  υπό  του 
Σιτρασένα,  και  άχθείς  προς  τον  Ίνδιστίραν,  ην  κεκυφώς  3 
εν  τω  θυσιαστήριο  4,  ώςπερ  παρακαλών  τ/,ν  αίσνύνην 
μένε ιν  αει  εν  αύτω. 


4 .  Δηλ.  καίτοι  ουκ  ετρωσεν  αύτον,  άλλ'  εποίτρζν  εν  αμηχανία. 

2.  Οίον  ει  έλεγε*  εγώ  μεν  τον  εχθρόν  σου  ήρπαζα'   σύ  δ'  άνελεΤν  βού- 
Αει  εμε  ; 
■    3.  Αύτολεςει,  κύπτων  το  πρόσωπον. 

4.    £ν  τω  θυσιαστηρ'ω  του  'ϊνοιστίρα,  δ;  εποίει  και  τότε  Ουσίαν,  ώί 
χροείρητ?!'.. 
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63.  Είπόντος  $ε  του  Ίνίιστίρα•  «  Μη  ποιεί  *  εις  τδ  έξ$ς 
»  τοιούτον,  ώ  ούτος,  »  ό  Δουριοδάνας,  δακείς  την  καρδίαν 
αισχύνη,   άνεχώρησεν  εκείθεν. 

64.  Υπερόφρων  $'  ων,  έκάθησε  καθ'  ό$όν  επί  στρώματος  εκ 
Κούσσης,  άφείς  την  εφεσιν  του  πολε'μου,  θανεϊν  θε'λων, 
οτι  ελυτρώθη  σιά  βοήθειας  εχθρών. 

65.  Καίπερ  οέ  νουθετούμ,ενος  ύπό  του  Καρνα,  ος  ήλθε  πόθεν, 
μαθών  τά  συρ,βεβηζότα,  και  υπό  του  Δουσσασάνα  και 
Σακουνη,  καΐ  άλλων,  ουκ  άνιστατο, 

66.  Οί  δε  Σουβρασανάβαι  2,  οι  μεγαλοσθενεΐς  και  άπαλ- 
λαττοντες  την  άπόνοιαν  των  ανθρώπων^  ελθόντες  νύκτωρ, 
κατέπεισαν  αυτόν  μαγεία,  είπόντες*- 

67 «  «  Συ  μεγαλόψυχος  ων  καΐ  γενναίος.  Ι  ν  πολεμοις-,  μη  Ισο  μι- 
»  κρόψυχος  και  ταπεινός  εν  δεινοΐς*  ηρ,εΐς  γαρ  Ιπικουρίαν 
»  σοι  ποιησομεν  εις  πολεμον.  » 

68.  Ούτω  συμβουλευθείς  τε  και  αποπεμφθείς  υπό  των  μεγα- 
λουργών άντιθεων  Τιτάνων,  επορεύθη  εις  την  οΐκείαν  πό~ 
λιν,   ελπίζων  επ'  αυτούς  εν  πολεμώ. 

69.  Προς  δν  εφησεν  ό  Βησμας  επί  συνόδου*  «  Ω  βασιλεΰ5 
»  εύθύμως  έχεις  και  ύγιώς  •,  ώράθη  σοι  τοιούτον  άνδραγά- 
»  θημα  του  Καρνα  και  του  Αρζούνα  } 

70.  «  ΙΝΰν  μέντοι  διαλλαγην  ποίησον  και  ειρηνην,  και  δός 
3)  τό  επιβάλλον  μέρος  τοις  προσηκουσι?  μηδ'  αφάνιζε  το 
μ  γένος  μίσει  καΐ  Ουμω,  ώς  πυρί.  » 

71.  Καταφρονηθέντος  δε  του  Βησμ.α  επί  τω  ειπείν  τοιαύτα,  καΐ 
άναχωρησαντος,ό  Δουριοδάνας  εφη  τω  Καρνα,  μάλλον  Ιξα- 
φθείς  είς  εχθραν  τγ]  άναμνησει  του  λόγου  των  Τιτάνων  3 . 


4,  Μη  ποίει    δηλ.    πόλεμον  κατά  τών  Γανδαρβών>  οίείσι  0εοί, 

2,  Είδος  Τιτάνων. 

3.  'Οτε  υττέσχοντο,  όχι  συμμαχί^ουσί-ν  αυτφ. 
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72.  «  Ο  Ιν^ιστίρας  ενικηθη  [χέν  πρότερον  εν  κυβεία•  νικηθη- 
«  σεται  ί'  έπειτα  καν  πολεμώ*  νυν  $έ  νικητέος  εστί  και 
»  κατά  την  τελετήν  της  Ραζασουίας  θυσίας,  της  προστατ- 
μ  τοξίνης  υπό  του  νόμου. 

73.  «  Εγώ  γάρ  τελέσω  Ραζασουιαν  θυσίαν,  άνωτέραν  τη;  του 
»  'ίνόιστίρα'  ΐθί  ούν  Ιπί  νίκη  κατά  πάντων  των  με- 
»  ρών  της  γης,  καθώς  ό  Βημας,  Άρζούνας,  Νακούλας, 
»  καί    Σαχαοέβας.  » 

74.  Επιβαλλομένου  $ε  πυιησαι  του  Καρνά  τ6  με'γα  τούτο 
έργον  της  κατά  των  μερών  της  γης  νίκης,  ό  Πονροχίτας  1 
εφη  τω  Δουριοϊάνα,   τω  εφιεμε'νω  Ραζασουιας• 

75.  «  Ενός  οντος  του  αύτοκράτορος,  έτερος  αυτοκράτωρ  ου 
»  γίνεται*  όθεν  μη  εσο,  ω  βασιλεύ,  τελεσιουργός  της  ραζα- 
»  σουί'ας  θυσίας,  » 

76.  Ετε'λεσεν  ούν  θυσίαν  ούτος  όμοίαν  τνί  Ραζασουία,  εν  γι  ην 
πολλά  θύματα  πρόσφορα  τω  "Ινίρα,  καί  εις  ην  οί  Παν- 
δοί'δαι  ουκ  ηλθον,  κληθε'ντες. 

77.  Μετά  οέ  την  θυσίαν  εφη  ό  Καρνας  τω  Δουριοόάνα* 
«  Του  Ίνοιστίρα  άναιρεθησομενου  εν  πολε'μω,  καί  τη;  Ρα- 
»  ζασουϊας  τελεσθησομενης  σοι,  χαράν  μεγάλην  |ν  καροία 
»  ληψομαι.  » 

78.  Ακουσας  οε  του  Καρνά,  είπόντος  καί  τούτο,  «  Εγώ  τους 
»  Ιμαυτού  πό^ας  ου  νίψω,  εάν  μη  άποκτείνω  εν  πολεμώ 
»  τον  Άρςούναν,  »  ό  μωρός  Δουριουάνας  ενόμισε  την  νί- 
κην  εν  χειρί. 

79.  Ο  ο'ευσπλαγχνος  ϊνόιστίρας,παρακληθείς  υπό  των  ζώων, 
α  άπεκτάνθησαν  εν  θήρα,  καί  ενεφανίσθησαν  αύτω  κατ' 
οναρ    κατά    το    άλσος     Δβαΐταν,     άνεχώρησε    κατά    το 


4.  Ό  Ί. 


ρευς. 
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άλσος    Καμεκάν,    κατά    την    λίμνην    του    Τριναβινδού. 

80.  Αφέντες  ο'  οι  Ηανδοίδαι  εν  αν]  μοννί  του  Τριναβινδού  την 
Ιίρισνάν,  άπνίεσαν  θηρεύσοντες,  εις  το  είναι  γεγυμνασμέ- 
νοι  Ιν  καιρώ  πολέμου  ■ . 

81.  Πορευόμενος  δ'  ό  βασιλεύς  Ζαϊατράτας  2  δια  ταύτης  της 
οδού  εις  την  χώραν  Σάλβαν  ε'πι  γάμω,  ηρπαξε  την  Κρισ- 
νάν,  και  απώλεσε  το  μέγα  κλέος,  δ  ειχεν,  ως  λευκόν  όρ- 
μο ν  έϋ  μαργάρων. 

82.  Απολέσας  ο'  ούτος  ό  άνήρ  της  θυγατρός  του  Δρυταράστρα* 
πολύν  στρατόν  υπό  τών  Πανόοϊδών,  ερχομένων  κατόπιν, 
στρέψας  τό  άρμα  ώρμησε  κατ'  αυτών  θυμ 

83.  Οί  μεν  ούν  στρατιώται  τούτου  επιπτον  υπό  τών  συνεχών 
βελών  του  Άρζούνα,  καθώς  τά  ζώα  υπό  του  ραγόαίου 
ύετού,  μη  ό'ντα  υπό  σκέπην 

84.  Ο  όέ  Βημας,  συντρίψας  τό  άρμα  του  Ζαϊατράτα  τ^  πλη- 
γή της  θαυμαστής  κορύνης,  άπέλυσεν  αυτόν,  είπόντα* 
«Εγώείμι  δούλος  σος.» 

85.  Αναλαβοντες  δ'  ούτοι  την  εαυτών  γυναίκα  λίαν  άγαλ- 
λομένην  επί  τνί  ανδρεία  τών  εαυτής  ενδόξων  ανδρών  35 
επανέστρεψαν   εις  τό  οίκεΐον  κατάλυμα. 

86.  Ποιών  δ'  εγκράτειαν  και  άσκησιν  Ιν  τ?)  όχθη  τής  Γαγ- 
γας  ό  Ζαϊατράτας,  ε'μφανέντος  του  Σίβα,  νίτησατο  παρ* 
αυτού  νίκην  κατά    τών  Πανδοϊδών. 

87.  Προς  δν  άπεκρίνατο  ό  Σίβας*  « Σύ  εν  πολεμώ  νικήσεις 
«τους  τεσσάρας  μόνον    Πανδοίδας'    6  γαρ  Αρζούνας,    ό 


4 .  Ουχί  δια  χρεας  δηλ.  ζώων.  άλλα  δια  γύμνασιν  του  σώματος, 
9>,  Νικόδιφρος. 

3.  ΑύτολεςεΙ,    στεφανουμένην  τν}  φρ'κ$  Ιπί  τΐ|  ανδρε'^  τών  εαυτής 
«νδρών. 
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»  φίλος   του  Κρισνα,    Οπό  τίνος   νικηθείη  αν>    ύφ'  ου  καΐ 
π  εγώ  ενικηθην  *• » 

88.  Του  [Λεν  ούν  κορυφαίου  πάντων  τών  θεών  άφαντου  γενο^ 
μενού  μετά  τό  επαγγείλασθαι  ταύτα,  ό  Ζαϊατράτας  επο- 
ρεύθη  εις  την  εαυτού  πόλιν,  ως  περ  άπολαύσας  ου  έπε- 
θύμει. 

89.  Βραχμάν  δε  τις  προσελΟών,  εφη  τω  'ίνδιστίρα,  οντι  εν 
τω  άλσει  Δβαίτα8  «  Ελαφός  τις  άφείλετόρ.ου  την  Άρα- 
»  νψ  2,  συμπλενθεΐσαν  τοις  κέρασιν  αύτη  ς. » 

90.  Αραξάρ,ενοι  δ*  οΕ  Πανδοί'δαι  παραυτίκα  των  δεινών  τό- 
ξων, και  οραμοντες  κατόπιν  της  έλάφου,  ουκ  ειοον  αυ- 
τήν, καθώς  οι  θεράποντες  κάκου  κυρίου  ανεσιν  ου  βλέ- 
πουσι* 

91.  Καθισάντων  δ5  εις  άνάπαυσιν  υπό  δένίρον  Βάταν,  εν 
ύπωρεία  τινι,  επορεύθη  ό  Νακούλας  εις  κομιδήν  ύδατος* 
μη  επιστρε'ψαντος  δε  δια  πολλού,  επορεύθη  έκαστος  των 
αδελφών  κατά  διαοαχήν  δ    εις  άναζητησιν. 

92.  Πορευθείς  δέ  τελευταΐον  και  ό  ίνδιστίρας,  είδεν  αθρόους 
τους  αδελφούς  παρά  τινι  λίμνη  πεπτωκότας,  ώς  μεγάλους 
έλέοαντας. 

93»  Διαλογιζομένω  δέ  τούτω  εν  κάρο  ία,  τί  άρ<χ  ειη  τούτο, 
φωνή  εγένετο  αυτή  ούρανόθεν,  εις  άπορίαν  αυτόν  άγουσα• 

94.  «Εγώ,  ώ  βασιλεύ,  Ιάζας  ειμί*  τοις  οέ  βουλομε'νοις 
μ  πιεϊν  ύδωρ,  θάνατος  επιγίνεται,  αν  μή  δίαλύωσι  τάμα 
»  προβλήματα*  διάλυσον  δη  ταύτα,  και  πίε  ύδωρ  δσον 
«  βούλει** 


Ί.  "Οτ'  εν  σχηματι  Κιράτα  ήλθε  κατ*  αυτού. 

2.  Αρανη,  είδος  ξύλου,  εξ  ού  συντριβομένου  εξάγουσι  πυρ  εις  θυσίαν. 

3.  Τουτέστιν  εΤς  κατόπιν  του  άλλου  επορεύετο. 
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95.  «Θανόντων  των  εμών  αδελφών,  εφη  ό  βασιλεύς,  τι  <$εΧ- 
»  μοι  τούτου  του  ύδατος  •,  άλλα  και  ουτ<ος  εγώ  διαλύσω 
»  τα  αγαπητά  σοι  προβλήματα•  πρότεινε  ούν  δ, τι  βούλει.» 

96.  Τοιαύτα  φαμένου  του  Βασιλέως,  εκ  μεν  του  ουρανού 
ερωτήσεως  λόγοι  εγίνοντο,  ό  ίέ  βασιλεύς  έ^ίδω  ευθέως 
την  άπόκρισιν  εις  έκάστην  Ιρουτησιν. 

97.  «Τίς  Θεός  ί  ^  • —  «Η  ψυχή  αυτή,  ήτις  γινώσκεται  τ-/)  έρ- 
»  μηνεία  του  κάλου  όιόασκάλου.»  —  «  Τίς  ειμαρμένη•,  — - 
«Το  προγεγονός  έργον  2,  δ  ου  όύναταί  τις  άποφυγειν, 
»  ούτε  Θεός,  ούτε  Δαίμων. — 

98.  «Τίς  όλβιος  ς —  «Ο  εγκρατής  τών  αισθήσεων  3.» — «Τίς 
»  καθαρός  •,  —  «Ο  λουόμενος  άει  άληθολογία  (άληθοε- 
»  πία),   ως  υύατι  της  Γαγγάς.» 

99.  «  Τίς  ευδαιμονίας —  «Η  προς  πάντα  ολιγάρκεια  (αΰ- 
»  τάρκεια).»  —  «Τίς  κακοδαιμονίας  —  «Η  πλεονεξία  .« 
—  «ϊίς  λύτρωσις  4ς  —  «Η  διάζευξις  του  νοός  από  πα- 
»  σης  μερίμνης  βιωτικής  5  .•■> 

100.  Πάλιν  £'  ούρανόθεν  αυτή  ή  φωνή  εγένετο*  •>Εγώ  έχάρην 
»  επι  ταΐς  σαΐς  άποκρίσεσιν  εις  τάς  εμάς  ερωτήσεις•  όθεν 
»  χάριτι  Ιμή  ζήτω  εις  των  άοελφών  σου,   δν  θέλεις.» 

101.  0  ο  ε  Ιν^ιστίρας,  μελετών  μεν  θάνατον  εαυτού  επί  τή 
ύπερ  των  αδελφών  ανία,  εοιέμενος  δε  διαμονής  του  γέ- 
νους, εφη*    «Ζήτω  ό  αγαπητός  μοι  αδελφός,    ό  υιός  της 


»  Μαδρ 


ίς6.» 


\.  Έν  τοΤς  έςης  εστίν  εν  ταύτώ  έκαστη  των  ερωτήσεων  και  αποκρίσεων. 

2.  "Οπερ  επραςεν  ό  άνθρωπος  έν  τγ)  πρότερα  ζωτ|. 

3.  Ό  κρείττων  και  χαλιναγωγός  τών  παθών,  ω  δουλεία    ου  γίνετα, 
ύπό  τών  αισθήσεων  επι  τών  αισθητών. 

4.  Πρώτη  μετάφρασις*  «  Τίς  ή  προς  τον  Θεόν  ενωσις;  τ>  (Σ.  εκδ\) 

5.  Πρώτη  μετάφρ.  «  ή  του  νοός  άμεριμνία  πάντων.  »  (2,  Ικδ.) 

6.  Ό  Σακούλας  εννοείται,  δς  ήν  Ιτερομήτριος  και  νεώτερος. 

24 
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102.  Χαρείς  δ'  δ  Δάρμας    επί  τγ  τυρός  έτερομ-ήτριον  "άίελφδν 

πλείονι  αγάπη  του    Ινδιστίρα,    η  προς  όμομη'τριον,    εα- 
φαντ,ς  αύτω  γενόμενος,  ελεξε  λόγον  ειλιχοινώς  %• 

103.  «  Εγώ  είμι  δ  Δάρμας•  τ•?ί  δε  λαμπροτητι  του  σελη- 
»  νιαίου  2  προσώπου  σου  τού  εμοΰ  υίοΰ,  απηλλάγη  το  πολύ 
»  άχθος  και  τδ  σκότος  το  εκ  της  προς  Ιμέ  άρας  του  Μαν- 
»δαβεα3. 

104.  «ϊπ'  ε  μου  μεταμορφωθέντος  είς  ελαφον,  άφηρέθη  η  Αρανή, 
»  εις  το  ιδεΐν  σεβ  αλλά  και  ούτοι  οΕ  ένδοξοι  αδελφοί  σου 
»  υπ'  ε  [Λ  ου  εθανατώθησαν,  βουλομενοι  ύδωρ  ποιεΐν,  τεθλιμ- 
»  ρ.ενοι    τη  οιψη. 

105»  «  Ίδών  δ'  εγωγε  την  δσιότητά  σου  και  την  αγαθότητα 
»  σου,  εχάρην  νυν  ούν  λάβε  τα  βραβεία  της  αρετής,  και 
:>  ζητωσαν  οί  αδελφοί  σου.  » 

106.  Ειπών  μεν  ούν  δ  Δάρμας  τφ  Ίνδιστίρα  καΐ  τοΰτο*  «  Δια- 
»  τριψον  εν  έτος  εν  τω  οικφ  του  Βασιλέως  Βιοάτα  άγνώ- 
»  ριστος,  τ•?ί  ΙμοΙ  χάριτι?  »  και  δους  αύτω  εκείνην  την 
Αρανην,  άφαντος  εγένετο. 

107.  Ο  δ'  επανεκαμψεν  εις  το  οΐκεϊον  κατάλυμα  μετά  των 
αδελφών  άναστάντων,  και  ενεχείρισεν  εκείνω  τω  Βραχ- 
[Λανι  την  Άρανήν,  ώς  ι,ωην. 

108.  Ειδώς  δε  πεπληρωμένην  την  δωδεκαετίαν  δ  βασιλεύς  4 
Ίνόιστίρας,  ειπών  τω  μεν  Δαουμέα,  λαβόντι  το  ά'σβε- 
στον,  οίκησαν  εν  τνί  πόλει  του  βασιλέως  Δρουπάδα,  μέχρι 
ενός  έτους,  το'ϊς  δε  άκολούθοις  ηρωσι,  τω  τε   'ϊνδρασένα 


\ .  Προτερον  ψευδώς  εϊπεν,  ώς  Ίάξας  εστίν. 

2.  Και  ή  Σελήνη  χαράν  τε  δίδωσι,  και  το  σκότος  αποπέμπει. 

3.  Εις  το  περιθώριον    του  χειρογράφου   Ισημείωσεν  δ  Μεταφραστής" 
'Ρισσής•  ούτος  ήράσατο  τφ  Δάρμα. »  (Σημ,  τ.  Ικό\) 

4.  ΑυτολεξεΙ,  ό  ήγεμων  της  γης. 
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και  τοις  λοιποΐς,    πορευθηναι  εις  την  Δοαραβατήν,    Ιρ,ε— 
λετα  την  «πόκρυφον   διατριβην. 

109.  Σεβε'σθω,  ώς  άλ7^ος  βομβύλιος,  τον  λώτιον  πόσα  του 
Ζηναδάτα,  του  σοφοϋ  και  κάλου  διδασκάλου,  καί  ορθο- 
δόξου, ό  λίαν  εγκρατής  και  αγαθός  Αμάρας,  ού  του  με- 
γάλου ποιήματος  της  Βαλαβαράτας  το  τρίτον  Βιβλίον  τέ- 
λος εί'ληοε,  το  άποβάλλον  τνί  ήόύτητι  τήν  λύπην  τ*?ίς 
καρδίας. 

110.  Εν  τούτω  τω  Βιβλίω,  τω  όνομαζομενω  ^ίρανεκα,  τετ- 
ταρα  μεν  είσι  κεφάλαια,  τετρακόσιοι  δε  καί  έβδομηκοντα 
επτά  στίχοι,   κατά  το  μέτρον  του  Ανουστούπα. 

Τέλος  του  Τετάρτου  Κεφαλαίου, 

του  Τρίτου  Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


24* 
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ΒΙΒΛΙΟΝ  ΤΕΤΑΡΤΟΝ. 


ΚΕΦΑΑΑϊΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ, 

θ  διαλαμβάνει  την  άπόχρνψιν  των  Πανδοϊδωγ. 

1.  Εί'η  ό  υιός  της  Σατεβατης  εις  αγαθόν  υμών,  6ς  εξερευ- 
ξάμενος  την  Μαχαβαράταν,  την  εύφροσύνην  του  κόσμου 5 
ώς  άμβροσίαν,  άπαλλάττει  τα,  ως  φάρμακα,  άμ  α  ρ  τη*  μ  α- 
τά του  κόσμου. 

2.  ΘεΙς  δ'  ό  Αρζούνας  ε  πι  της  κεφαλής  ήνωμένας  τάς  χείρας, 
ηρώτησε  τόν  Ίνδιστίραν  « Τίσι  τρόποις,  ώ  κύριε,  εση 
»  κεκρυμμένος  επί  γης,  καθώς  ό  Ηλιος  τοις  νεφεσιν  εν  ού- 
» ρανφ  }  » 

3.  Προς  δν  εφη  ό  Ίνδιστίρας*  «  Εγώ  εσομαι  εις  των  συνέ- 
»  δρων  της  Ματσεας  χώρας»,  ειπών  αύτω  ταύτα*  «Γίνω- 
»  σκε  εμε  Βραχμανα,  Καγκαν  τουνομα,  οντά  ενα  των 
»  συνέδρων  του  Ίνδιστίρα.  » 

4.  α  Εγώ  δε,  εφη  ό  Βημας,  εσομαι  μάγειρος  εκείνου  του 
«  βασιλέως,  Βαλλαβας  τουνομα.  «Εγώ  δε,  εφη  6  Αρζού- 
» νας,  εσομαι  χοροδιδάσκαλος  της  θυγατρός  του  βασι- 
»  λέως,  Βριχανναδά  τουνομα.  μ 

5.  «  Εγώ  δε,  εφη  ό  Σαχαδε'βας,  εσομαι  επιστάτης  των 
»  βοών,  Ταντραπάλας  τουνομα. »  «  Εγώ  δε,  εφη  ό  Να* 
» κούλας ,  εσομαι  επιστάτης  τών  ί'ππων ,  Γραντίκας 
μ  τουνομα.  β 
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6.  «  Εγώ  $ε,  εφη  ή  Κρισνά,  εσομαι  θεράπαινα  της  γυναικός 

»  του  βασιλέως,  Μαλινή  το  ό'νομα•  ή  5έ  θεραπεία  [/.ου  αυ- 
» τη  εσται  επί  άψογου  και  ευπρεπούς  έργου1.  » 

7.  Τοιαύτα  τούτων  προς  αλλήλους  είπόντων  μυστικώς? 
προσκύνησαν  των  τε  τους  οσίους,  και  έτοιμασθέντων  άνα- 
χωρησαι,  ό  Δαουμέας,  το  ίοχεΐον  της  φρονησεως,  ελεξε 
λόγον  συμβουλευτικών,  αμβροσίας  πλη'ρη• 

8.  «  ή  προς  τον  βασιλέα  θεραπεία  γενέσθω  υφ'  υμών  ευ- 
»  λαβώς,  νουνεχώς  και  προσεκτικώς•  ή  γαρ  βασιλική  θε- 
»  ραπεία  ταχεία  όδ*ός  έστιν  επί  θάνατον  τοις  εξολισθη- 
α  σασί  του  ορθού,  καθώς  τοις  άναβάσιν  εις  ορός  υψηλόν> 
»  και  έξολισθησασιν. 

9.  «Ω!  ή  προς  τον  βασιλέα  θεραπεία  πλέον  επικίνδυνος 
μ  εστί  της  μετά  των  οφεων  ομιλίας•  ό  μεν  γαρ  δειχθείς 
μ  υπό  του  ό'φεως,  μόνος  αυτός  θνησκεΐ'  ό  οέ  οειχθείς  υπό 
»  του  βασιλέως,  και  αυτός,  και  πάντες  οι  οικείοι  αύτοΰ 
» και  φίλοι  θνησκουσι. 

10.  «  Μη  θιγέσθω  ό  βασιλεύς  μηοε  τω  άκρω  του  δακτύλου 
»  σου*  και  ό  λύχνος  γαρ,  θιγείς  κατακαύσει  σε,  αν  νομί- 
»  σης,  οτι  υπό  σου  εν  άρχνί  ηφθη,  καΐ  δια  τούτο  ου  κα- 
»  τακαύσει  σε,    καν  καταφρονηθώ  2 . 

11.  «  Το  μεν  δένδρον  Σάνδανον  έγένετο  εις  εύφροσύνην  αεί  τών 
»  επί  γης,  τνί  η  έχει  ευωχία•  ουδείς  δ'  όμως  'ίςαι  άείόπω- 
»  σουν  εις  εύφροσύνην  τών  οασιλέων,  ω  τινι  ποτ'  αν  εχη 
»  προτερηματι. 


\.  Ουχί  εις  το  σαροΰν  δηλ.  την  οικίαν,  %  εις  το  νίπτειν  τοός  πόδας 
της  βασιλίσσης,  ^  εις  τό  εσθίειν   τά  λείψανα  της  τραπέζης. 

2.  Μη  νομίσης  δηλ.  οτι  άγαπα  σε  ό  βασιλεύς,  και  δια  τούτο  ουδέν 
κακόν  πείση,  εάν  καταφρόνησης  αύτοΰ.  Και  τον  λύχνον  γαρ  συ  δπτεις' 
άλλ'εαν  θίξτις  αύτοΰ,  κατακαυθήσ^. 
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12.  «  Καθώς  το  είς  φρε'αρ  πήδημα  'ιδιόν  εστί  του  μ.•/]  εύοί'- 
»  σκόντο;  υδίορ,  καΐ  δίψαν  μεγάλην  έχοντος,  καΐ  ριψοκίν- 
»  άύνου  δντος,  ούτω  και  ή  προς  τον  βασιλέα  θεοαπεία 
» ιοιον  ίατι  του  μη  εύρίσ^οντος  τά  προς  ζωάρκειαν   Ιν  μη- 

ι  σενί  αλλω  τόπω,  και  λίαν  οντος  πλεονεκτικού  και  ριψο- 

V         ι 

»  κινουνου    .  » 

13.  «  Πονηρός  δε  τις  και  δόλιος,  μηδόλως  φροντίζων  ει  τι 
»  μέγα  αγαθόν,  η  κακόν  γένοιτο  τω  βασιλεΐ,  και  μή  έχων 
»  μήτε  άμιλλαν,  μήτε  μέγα  φρόνημα  2,  ίσως  ποτ'  άπο- 
«  λαύσειεν  αν  καρπού  τίνος   βασιλικής  υπηρεσίας.  » 

14.  Ο  αέν  ούν  Δαουμέας,  τοιαύτα  ειπών,  λαβών  τά  της  πυ- 
ρολατρείας  ό'ργανα,  επορεύετο  αγνώριστος  τνί  προσταγή 
τοϋ  Ίνδιστίρα  εις  την  πόλιν  του  Πανσάλα  3*  ό  δ'  Ίνδρα- 
σένας  και  οι  λοιποί,  μετά  των  επίπλων,  εις  την  πόλιν 
του  Κρισνα. 

15.  Αυτοί  ο  υίοι  του  Πανδου,  παραλαβόντες  την  Κρισνάν, 
επορεύοντο  αγνώριστοι  είς  την  πόλιν  του  Βιράτα,  χαρα- 
κτηρίζοντες  επί  της  όδου  λωτούς  πολλούς  τοις  ιχνεσι  των 
καθημαγμένων  ποδών. 

16-  ΪΊαρακαταθέντες  ο  ε  πάντα  τά  δπλα  αυτών  αύτοι  επί 
δένδρου  Σάμη,  εν  νεκρικω  τόπω  4,  φυλαττόμενα  κρεμά- 
με νω  νεκρω  5,  εφαίνοντο  ως  ο  Ηλιος  ά'νευ  ακτινών  6. 

1 .  Τό  πρωιότυπον  πάνυ  χάρ-.έν  έστιν,  επειδή  παίζει  προς  τας  λέξεις  ό 
ποιητής. 

2.  Ό  μικροπρεπής  και  μικρόφρων. 

3.  Ό  Μεταφραστής  έσημείωσεν  είς  το  περιθώριον  του  Δ  ρ  υ  π  ά  δ  α. 
(Σημ.  τ.  εκό\). 

4.  Ούδεις  γαρ  επορεύετο  εκεί,  διότι  ην  τόπος  νεκρών. 

5.  Έκρέμασαν  εν   νεκρον  σώμα?   ευρεθέν   Ιν   τφ   νεκρικω   τόπω,  εις 
φόβον. 

β.  Τα  δπλα  ώς  ακτίνες. 
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17.  Καπειτα  επορεύοντα  νωρίς,  την  σε    στολην  αλλάζοντες, 
κα!  μυστικά  Οε'νσες  εν  εαυτοΐς  ονόματα  1  τοιαύτα*  Ζ:: 
Ζαΐάντας,  Βιζαΐας,  Ζαιατσένας,   και  Ζαϊατβάλας  2  - 

18.  Ο  μεν  ούν  ;,  έχων  σχήμα  βραχμανικόν  κα! 
κύβους  3/.  πολυτίμων  λίθων,  είσοϋς  τα  συνέοριον  του  βα- 
σιλέως της  Ματσέας,  κα!  ερωτηθείς  υπ  αύτοΰ,  σίς  ειη, 
απεκρίνατο  λονοις  πληρευιν  αμβροσίας* 

19.  «Εγώ  Βραχμάν  είμι,  Κ,άγκας    τοΰνομα,    αγαπητός    τφ 

■  Ενοιστίρα,  και  ονομαστός  επ!  κυοεία*  εχ.  όέ  της  πτώ- 
»>  σεως    της    βασιλείας    |κείνου    παρεγ$νόμην    τ::6:  σε,  ώ 

■  άριστε  Βασιλευ.  » 

20.  Π;ος  8ν  ίφν]  χαίρων  ό  Βιράτας*  «Σήμερον  ιχεσά  πολύν 
ν  χρονον  ώράθη  μοι  ό  Ίνοιστίρας,  ΙπειόΝ]  συ  ώράθης,  ό 
»  φίλος  εκείνου*  7,  όέ  μορφή*  σου  άςία  ίστ!  φιλίας. 

21.  *Ω  αξιοθέατε,    7    ορασίς  μου     :."'••    έχει,  όρωμενου  σου, 

■  καθώς  η  Κ,ουμούσα,  φαινόμενης  της  Σελήνης*  δθεν  συνέ- 
»  ριΟος  καμοι  γινόμενος  εν  κυβεία,  και  συμπαίζων  μοι, 
> »  τρύφα  ήοέω"ς  ταύτης  της  Ιμης  σόςης. » 

22  Οϋτω  ση  όεξιωθεντος  σου  ίν^ιστίοα  υπό  του  βασιλέως 
Βιράτα,  κα!  μείναντος  εκεί,  τη  επιούση  ημέρα  παρέστη 
κα!  6  Βημας,  σχήμα  μαγείρου  έχων,  σιακρινόμενος  ε/,  σου 
ου  είχε  ίίίοικος  ανά  χείρας. 
3.  Ειπών  οε,  ως  σο  μεν  όνομα  Βαλλαδας,  σο  οε  επάγγελ- 
μα μάγειρος  κα!  παλαιστής,  εψηφίσθη  υπό  σου  βασιλέως 
κα!  μάγειρος  κα!  παλαιστής.  Προσελθοΰσα  οέκαΙήΚρισ- 
νά  τη  γυναικί  σου  βασιλέως,    ήτησατο  έργον  Οεραπαίνης. 

24.   Ισοΰσα    ο   ή    βασίλισσα  Σουοεσνά   ταύτην  την  Κρισναν, 


4.  Των  μ£ν  πρώτων  τριών  ονομάτων  εκαστον  σημαίνει,  Νικητή*  τω\ 

υστέρων  οόω  εκαστον,  Νικόστρατος, 

2,  Γνωστά  μεν  εαυτοί  ς,  άγνωστα  ^  'ο~ς  άλλοις. 


Μ     > 
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εφη,  θαυμ,άζουσα•  «Τοΰτο  το  σώμα  σου,  ώ  γύναι,  τ6  πά= 
»  νυ  άγλαόν,  ανοίκειων  εστί  ποιεΐν  έργον  δούλης. 
25»  «Ο  χαρακτηρ  ούτος  της  μορφής  σου,  ό  ευτυχής  ό'ρος  εστί 
γ  των  οφθαλμών  του  κόσμου  1,  καΐ  ό  ά'ρτιος  ορός  τ?ίς 
»  ποιησεως  του  ποιητου  Βραχμα  2,  υπερβαίνων  πασαν  σύγ- 
» κρίσιν    ταις  κατά  μέρος  καλλοναΐς  3. 

26.  «Πάντως  γε  ό  Ωκεανός,  ποιησας  την  καλην  Ααξμην,  καΐ 
»  λίαν  γυμνασθείς,  εποίησε  μετά  πολλής  τέχνης  σε  αύτην, 
»  η  έχεις  μορφήν  κεχαριτωμένην  άπασι  τοις  εκλεκτοΐς  χα- 
»  ρακτηρίσμασι  του  θηλεος,  τοις  θεωρουμενοις  εν  τω  φυ- 
»  σιογνωμικω  βιβλίω. 

27.  «Τοΰτό  σου  τό  σώμα,  κοσμούμενόν  ποτέ,  κοσμεί  τα  κο- 
«  σμημ,ατα  4,  λίαν  άνοίκειον  δν,  ώς  πολύλαμπρον,  τοις 
»  λιθοκολλητοις  κοσμημασιν,  ώς  όλινολάμπροις. 

28.  «Και  αϊ  γυναίκες,  ώ  γύναι,  βλέπουσαι  σε,  ανδρικής  φύ- 
»  σεως  Ιφίενται.  Έγώ  νομίζω,  ώς  ή  θεά  'Σακτη  5  διά  της 
«  σης  θεωρίας  εν  τω  νο'ι  εγένετο  μεν  Κρισνας,  ουκ  έτυχε 
»  οέ  γενέσθαι  σου  άνηρ•  που  γαρ  τοιαύτη  τύχη  ^ 

29.  «Η  μεν  δη  εύμορφία  ουκ  εστίν  εις  εγκράτειαν6,  συ  ο  ή 
»  τοιαύτη,  ευμορφος  και  ευφυής,  πώς  μένεις  Ιντωεμώ  οίκω, 
»  ά'νανδρας  ούσα,  του  εμού  ανδρός  ό'ντος  εμμανούς  τ^δόξη*, » 

\ *  Δηλ.  ώραιότερον  άλλο  τούτου  ουκ  εχουσιν  Ίδεΐν. 

2.  Δηλ.  ά'λλο  κάλλιον  ουκ  έχει  ποιήσαι. 

3.  Παν  μέλος  ουκ  έχει  σύγκρισιν,  ό  οφθαλμός  δηλ.  τφ  λωτω,  το 
πρόσωπον  τη  σελήνη,  κ. τ. λ. 

4.  Κόσμος  εστί  τοις  κοσμημασι  το  σώμα  σου. 

5.  Παράδειγμα  μυθικον  φέρει  ό  ποιητής.  Οι  δοξάζοντες  την  φύσινκαΐ 
φρονοΰντες  άκρον  αγαθόν  την  ήδονήν,  μάλιστα  οι  λεγόμενοι  Καουλίκαι 
μυθολογοΰσιν,  ώς  ή  θεα  Σακτή  (Δύναμις)  έλαβε  φύσιν  άνδρικήν  επί  του 
Κρισνα,  εις  το  εντρυφησαι  ταίς  βουκολικαις  γυναιςί. 

0.  Δηλαδή,  ού  δύναται  ποιησαι  εγκράτειαν  ή  εύμορφία. 
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30.  Η  ί' εφη•  «Πέντε  θεοί  Γανδάρβαΐ,  άνδρες  εμοΰ,  επισκε'» 
»  πτονταί  με,  ώ  βασίλισσα,  αόρατοι  καθ'  έκάστην  δθεν 
»  ούοεις  αν  βλάψειέ  με,  τούτων  παρόντων,  καθώς  ούοέ  ή 
»  Σελήνη  την  άγλαίαν  του  λωτού,  παρόντος  του  Ηλίου.» 

31.  Τοιαύτα  είπούση  αύτνί,  και  δτι  όνομα  αύτη  εστί  Μαλινη, 
εοωκεν  ή  βασίλισσα  έπιστασίαν  των  αρωματικών  ελαίων, 
επι  συμφωνία,  ως  ούτε  τους  τ:6οοίς  νίψει,  ούτε  τα  λείψανα 
των  βρωμάτων  φαγεΐται. 

32.  Τη  δ'  εφεξής  ήμερα  παρεγένετο  ό  πρεσβύτερος  του  Να- 
κούλα,  Σαχαδέβας,  και  εφη,  ως  ονομάζεται  Ταντραπάλας, 
δς  και  εψηφίσθη  προς  του  βασιλε'ως  επιστάτης  των  βοών, 
άφ'ού  εοειςε  την  ην  είχε  ν  επιτησειότητα. 

33.  Τη  δ'  ύστεραία  άφίκετο  εις  την  βουλην  του  Βιράτα  ό  Αρ- 
ζούνας  εν  σχηματι  ευνούχου,  κεκοσμημένος  γυναικείοις 
κοσμημασιν,  έχων  πεπλεγμε'νην  την  κόμην  ι  και  ποδηρη 
χιτώνα. 

34.  Ειπών  δε,  «Εμοι  μεν  ό'νομά  εστί  Βριχανναδά,  εκ  δε  της 
» προς  τους  ουράνιους  Γανδάρβας  ομιλίας,  εμαθον  την 
"  μουσικην  και  χορευτικην  τεχνην, »  εψηφίσθη  τω  βασιλει 
διδάσκαλος  της  θυγατρός  Ούτταρας,  περί  τήν  μουσικην 
και  όρχηστικην. 

35.  Ελθών  δε  πρδς  εκείνον  τον  βασιλέα  και  ό  Νακούλας,  καΐ 
ειπών,  ώς  όνομα  αύτω  εστί  Γραντίκας,  και  έμπειρος  της 
ιππικής  και  της  άρματηλατικης,  εγένετο  επιστάτης  των 
ίππων  και  των  αρμάτων. 

36.  ήδε'ως  δε  τούτων  δικτριβόντων  αγνώριστων  περίπου  τετ- 
ταρας  μήνας,  ηλθον  πανταχόθεν  εις  την  πόλιν  εκείνην 
παλαισται,  πανηγύρεως  ούσης. 

37.  Ο  δ'  εν  εκείνοις  άρχιπαλαιστης    Ζιμούτας    εκομπάζετα" 

4.  Ώς  %\  γυν<*?κες  εί<$)$σιν. 
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βοών  βροντοειαώς  *,  και  αίτιος  γινόμενος  της  άποκρύψεως 
της  λαμπρότατος  του  βασιλέως  2,  ώς  Ηλίου,  και  της 
εύκλείας  αύτου,  ώς  Σελήνης,  και  των  προτερημάτων  αυ- 
τού, ώς  άστρων. 

38.  Πολλών  γαρ  παλαιστών  καταβληθέντων  εύμαρώς,  ούίείς 
αντίπαλος  στήναι  ετόλμα  προ  τούτου,  του  υπερβαίνοντος 
πάντων  την  λαμπρότητα,  όίκην  Ηλίου. 

39.  Μη  ευρίσκοντας  μεν  ουν  τον  άντίπαλοντού  παλαιστου  εκεί- 
νου, και  εκ  τούτου  λίαν  γαυριωμένου,  και  σοβαρώς  περιπα- 
τούντος  εν  τν)  παλαίστρα,  εφηόΒιράτας  τω  Βήμα,  αίσχυνό- 
μένος  3•  «Παυσάσθω,  ώ  Βαλλαβά, ούτος  οθρασυ;  παλαιςης.» 

40.  Ο  <^ε  Βήμας,  έρεθιζόμενος  τριχνί,  τνί  τε  προσταγή  του 
βασιλέως,  και  τν]  θεωρία  τών  θεωρών,  και  τω  γαργαλι- 
σμώ  τών  βραχιόνων  αύτου,  θαρρήσας  έπορεύθη  εις  καθαί- 
ρεσιν  της  επάρσεως  εκείνου. 

41.  Τότε  ό  ήχος,  ό  ε'κ  του  κρουομένου  μυώνος  του  Βήμα4 
σιέρρηϊε  τάς  κορυφάς  τών  ορέων*  τί  θαυμαστόν  τούτο, 
οτε  σιά  του  ήχου  εκείνου  κατεβλήθη  οιαρραγεΐσα  και  η  ώς 
ορός  μεγάλη  ε^αρσις  του  Ζιμούτα•, 

42.  Ρίψας  £'  αυτόν  τον  άρχιπαλαιστήν,  τον  μέγα  βοώντα, 
και  δ'εΐνόν  οντά  εν  πάλαις,  εθλιβεν  ό  Βημας  όιά  τών 
χειρών,  καθώς  το  ορός  τον  μέγαν  ελέφαντα  <^ιά  της  σ  ιαρ- 
ρανείσης  και  πεσούσης  πέτρας  εκ  της  πληγής  τών  μεγά- 
λων αύτου  όίόντων. 

\ .  Δηλ.  καλών  μεγαλοφώνως  τον  παλα'σοντα,  ώς  Ι'θος. 

2.  Ένταΰθα    παίζει  προς  την  λέςΊν  ό  ποιητής*     Ζιμούτα  γαρ  λέγεται 
και  το  νέφος. 

3.  Αισχύνη  γαρ  νομίζεται  τω  βασιλεΐ  και  ατιμία,  έαν  μη  τις  ευρέθη 
καταβαλεΤν  εν  πάλ$  τον  ε|  αλλοδαπής  ελθόντα. 

4.  01   παλαισται,  ώς  προείρηται,   έν  Ινδία  κρούουσι  τα?ς  χερσί  τους 
μυώνας,  εξ  ών  ήχος  αποτελείται  σφοδρός. 
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43.  'Ησχύνετο  ί'  6'μως  ούτος  ό  υιός  του  Αέρος,  ύμνούμενος 
υπό  των  ανθρώπων  επί  τ•/)  νίκη  κατά  του  ενός  Ζιμούτα, 
ου  ό  πατήρ  σιασκεοάζει  εν  τω  αύτω  χρόνωπληθει  νεφών    . 

44.  Ϋπερησθείς  5'  ό  βασιλεύς,  ερριπτε  βροχηίόν  κατά  του 
Βήμα  ά'νθη  χρυσά.  Τίςοίοεν,  ει  οι  θεοί  ες  αισχύνης  Ιποίη- 
σαν  τότε  βροχήν  εξ  ανθέων,  η  ουχί  ?'•, 

45.  Οί  ο  εν  τνί  βασιλείω  αύλτί  ελέφαντες  και  λέοντες,  οι 
σιωρισμένοι  υπό  του  βασιλέως  είς  μάχην  επί  θεωρία, 
εφοβηθησαν,  του  Βήμα  φωνουντος  λεοντίως,  και  λάμ- 
ποντος  τά  όμματα,  δίκη  ν  του  εν  υλη  πυρός. 

46.  Τούτοις  μεν  £ή  τοις  Παν^οί^αις,  τοις  εύφραίνουσι  τον 
βασιλε'α  τοιαύταις  ήόείαις  και  σπουδαίαις  ίιατριβαϊς, 
και  ταϊς  παρ*  αύτου  πολλαϊς  τιμαΐς  άντευφραινομένοις3 
σεκα  μήνες  εγενοντο.   αφ    ου  παρεγενοντο. 

47.  Γυναικάδελφος  δέ  τις  και  στρατηγός  του  βασιλέως  της 
Ματσέας,  Κησάκας  τοΰνομα,  ών  πρεσβύτερος  εκατόν  και 
εξ  άόελφών,  ην  εν  τη  πόλε  ι  εκείνη. 

48.  Καί  ποτέ  ούτος  είοεν,  εν  τω  οίκω  της  άαελφης  Σου- 
οεσνάς,  την  θυγατέρα  του  Δρουπάδα,  ούσαν  ώς  φυτόν 
Σάνόανον,  και  περιπεπλεγμένη  ν  εχουσαν  την  κόμην  της 
κεφαλής,  ώς  μέλανα  ό'φιν  3. 

\ .  Παίζει  κανταΰθα  ό  ποιητής  προς  την  λές"ιν*  Ζιμούτα  γαρ  λέγεται 
και  το  Νέφος,  ώς  εν  τω  ανωτέρω  σχολίω.  —  Ό  πατήρ  του  Βήμα  ό  " Ανε- 
μος εστίν. 

2.  Εις  πλείονα  επαινον  υποτίθησιν  ενταύθα  ό  ποιητής,  δτι  Ισως  οί 
θεοί  τ,σχύνοντο,  διότι  ο  βασιλεύς  ερριπτεν  άνθη  χρυσά,  και  δια  τοΰτο 
ουκ  έρριψαν  τότε  άνθη  εκ  λειμώνος.  Σημείωσαι,  οτι  μέχρι  τοΰδε  ρί- 
πτουσιν  ά'νθη  πεποιημένα  εκ  χρυσού  κατά  των  νεκρών,  των  εν  δόςη  και 
τιμγ}  και  πλούτω  γεγηρακότων,  απερ  άρπάζουσιν  οί  ενδεείς"  ρίπτουσι  δε 
και  επί  των  ηρώων  και  επί  των  θεών. 

3.  Έπί  γαρ  του  δένδρου  Σανδάνου  οφεις  οικουσιν. 
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49.  Ιίών  τοίνυν  την  άσύγκριτον  ταύτνις  εύμορφιαν,  έσεισε 
τήν  κεφαλήν  εαυτού,  ώςπερ  βληΟείς  εν  τω  στηθεί  τοις 
βαλλομένοις  βέλεσι  του  εμμανούς  έρωτος. 

50.  Βλέπων  5έ  ταύτην  άσκαρίαμυκτι,  επλη'γη  τήν  καρδία  ν 
υπό  του  Ερωτος  τοις  πέντε  βέλεσιν,  ώς  ύφ'  έκαστου  των 
εν  τγί  καρίια  αυτής   ανδρών  έκάστω  βέλει. 

51.  Εκ  οέ  της  πρώτης  θεωρίας  αύτης  ή  εν  καρδία  αυτού 
επιθυμία,  έξελθούσα  άνεφάνη,  η  έστιν  ή  εξ  οφθαλμών 
αύτου  εκχυσις  των  δακρύων. 

52.  « Τις  αυτή  ενταύθα,  ή  εύπάρειος,  και  εύόφθαλμος,  και 
μ  απαλή  τάς  χείρας  και  τους  ποίας,  η,  ώς  κινητή  ούρα- 
»  νία  άναίενίράς,  ίιαταράττει  τήν  εμήν  καρίίαν,  ώς  βομ- 
»  βύλιον^» 

53.  Ταύτα  ερωτήσας  τήν  Σουίεσνάν,  και  χαρείς,  μαθών  τά 
περί  αυτήν,  εγένετο  λίαν  όιατεταραγμένος  τήν  ψυχήν  εκ 
του  γεννηθέντος  Ερωτος. 

54.  Φλεγόμενος  ίέ  τω  πυρί  τού  Ερωτος,  εφη  τη  θυγατρι  του 
Δρουπάία,  ττι  μόνη  αμβροσία  των  οφθαλμών  τού  κόσμου, 
τη  εύειοεΐ  και  εύουεΐ•    - 

55.  «Συ,  ω  γύναι,  ούσα  άμβροσιοστάλακτος,  σεληνοπρόσω- 
ν  πος,  λωτόφθαλμος,  λωτόχειρ,  λωτόπους  } ,  και  μηρούς 
»  έχουσα  ώς  Ραμβάς2,  ίιά  τί  εισίύσα,  κατακαίεις  τήν 
»  ε'μήν  καρίίαν  } 

56.  «Πώς  ίέ  σε,  ώ  απαράμιλλε  και  αγαθή,  ομοιώσω  τν) 
»  εμαυτού  ζωτικνί  ψυχή*,  ή  μεν  γαρ  ζωτική  ψυχή,  ελθούσα 
»  προς  τω  λαιμω,     θάνατον  οίοωσι*  συ  οέ,  προσελθούσα 


4 .  Ταύτα  πάντα  ψυχρά  ε'.σι. 

2.  Το  φυτον  ή  'Ραμβα,  η  και  Καδαλή  λέγεται,  περί  μεν  τα  κάτω 
παχύτερα  Ιστί,  περί  8ε  τα  α'νω  λεπτότερα  αναλόγως,  και  &«  τούτο 
5Ϊκ«ζδτ«ΐ  τφ  μηρφ. 
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» τω  λαίμω,  ζωοποιεις  ί.    Ως  προς  σε  άρα  ζωτική   ψυχή 
»  ούίε'ν  εστίν. 

57.  «  Ω  γύναι,  εγώ  επιθυμώ  θεΐναι  σε  αυτήν  εξω  του  στη- 
Β  θους  μου 2*  εν^ον  γαρ  ούσα  θλίβεις  με  σοόορα,  ώς 
«ήλος. 

58.  «ΕΣ  £'  ου  περίπτυξιν  σφοσράν  ποιήσεις  του  εμού  σώ- 
»  ματος,  ώ  εύσώματε,  τω  ζεύγει  των  χειρών  σου,  εγώ 
»  ύπερπληρούμενος  εκ  της  επιθυμίας  διαρραγήσομαι. 

59.  «Ποίησον  τοιγάρ  τοι,  ώ  νεα,  έλεος  ττί  εμη  πνοή*  £έξαι  με 
«  κατακαιόμενον  τω  Ερωτι*  ου  γαρ  διαπρέπει  ή  γυνή  άνευ 
"ανδρός,  καθώς  ού&'  ή  νυξ  άνευ  σελήνης.» 

60.  Η  <^έ  θυγάτ/,ρ  του  Δρουπά^α  ελεξε  λόγον  σκληρόν  εκ 
θυμού•  « Ο  νους  σου  επιβαίνει  άίίκων  έπικατάρατος  συ, 
ί)  καθώς  και  ό  Ραβάνας. 

61.  «Οι  πέντε  κρύφιοι  άνδρες  μου  Γαν^άρβαι,  οι  μή  κατα- 
»  βαλλόμενοι  τήν  οΜναμιν  μη^'  υπό  των  θεών,  θανάτω 
«παραόώσουσι  σε  τον  εμμανη.» 

62.  Ο  ο^ε  άποβαλών  τήν  αίσχύνην  εκ  της  κατά  τήν  καρ^ίαν 
νύξεως  του  βε'λους  του  Ερωτος,  εξηγγειλεν  αύτί/.α  τν| 
Σουο^εσνα  τήν  προς  τήν  Δραουπα^ήν  κλίσιν  αύτου. 

63.  Ι&οΟσα  &'  ή  Σου^εσνά  τον  απελθόν  μή  άνεχόμενον  του 
Ερωτος,  εφη  αύτω•  «Αυτή  πεμφθήσεται  °  εις  τον  σον 
»  οίκον,  εις  κομι^ήν  οί'νου,  επί  προφάσει  μεγάλης  ευωχίας. 

64.  «Ινα  <^ε  μή  αυτή  ή  ευπρόσωπος  το  πρόσωπον  άποστρεψη 
»  άπό  σού5  ώς  ό  λωτός  από  του  βομβυλίου,  κολακευτε'α 
»  λόγοις  εύπρεπεσι,  πολυειο^ε'σι  και  μελιειοε'σι.» 

65.  Παρηγορηθείς    ούτος  ούτωσι  υπό  της  άοελοης,    άπήλθεν 

4.  Έαν  ττεριπτύξτ)  με  δηλονότι. 

2.  Τουτέστιν  άγκαλίσασθαί  σε. 

3.  Αύτολ?ςΥι?  πέμπτε»  Ιστ(. 
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οικαδε,  καίπερ  δεδεμένος,  ως  ύποζύγιον,  σχοινίω  δυνα- 
τω,  τω  κάλλη  της  Δραουπαδης. 
66.   Και  ύπδ  [Λεν  του  Κησάκα    προσηλώΟη  εκείνη    τη  κενά- 
ριτωμένη  ή  διάνοια•    εκ  δέ  της  προσηλωθείσης  διανοίας 
Ιφαίνετο    εκαστον    των  υπ'  όψιν    αύτου    πιπτόντων,    ως 


εκείνη  Α 


67.  Ανάψυξις  ό'  ουκ  εγίνετο  τω  κατακαιομενω  τούτου  στη- 
θεί άπασι  τοις  εντιθεμένοις  άναψυκτικοΐς  εί'δεσι*  τουναν- 
τίον δέ  τα  ψυχρά,  θερμά  καθίσταντο  εκ  της  θερμότητος 
του  στήθους. 

68.  Προς  δε  τους  τρούλους,  τους  παρασκευάζοντας  ταχέως  τα 
ψυκτη'ρια,  έλεγε  τότε  ολίγους,  ελεεινούς,  σχετλιαστικυυς 
και  συγκεχυμένους  λόγους,  πάσχων  ύπα  του  μεμηνότος 
Ερωτος* 

69.  «Ο  εξωτερική  αΰτη  θεραπεία  ανάρμοστος  εστί  και  αχρη- 
»  στος  είς  άπαλλαγήν  εσωτερικού  πάθους  2•  δότε  μοι  τό 
» .κυρίως  φάρμακον,  τον  χυμόν  των  γλυκέων  και  άμβρο- 
»  σίων  χειλέων  εκείνης. 

70.  «Δια  τί  κινείτε  ταΰτα  τα  φύλλα  της  Ραμβας  3;  εκ  γαρ 
»  τούτου  του  αέρος  το  πάθος  μου  το  εν  τη  καρδία  ουκ 
»  άποσβέννυται,  ως  λύχνος,  άλλ'  αυξάνει  μάλιστα,  ώς 
»  το  εν  υλη  πυρ. 

71.  «  Θερμότητα  μάλλον  προξενεί  τό  εμπλαστρον  4  του  Σαν- 
»  δάνου  εν  τοις  τραύμασι,  τοις  εκ  των  βελών  του  Ερωτος 

4 .  Δηλ.  πάν  δ',τι  εβλεπεν  ενόμιζεν  ώς  εκείνη  εστί. 

2.  ΟΙ  γαρ  ύπηρέται  επί  του  στήθους  ερραινον  ψυχρά  υγρά,  έτίθεσαν 
ψυχρά  έμπλαστρα. 

3.  Έρρίπιζον  αύτον  φύλλοις  της  Ταμβάς,  η  λέγεται  και  Καδαλή* 
αυτή  ψυχρά  εστί  φύσει  και  κατά  τα  φύλλα,  ά  πλατύτατά  ει  σι,  και  κατά 
τον  καρπόν.  Τοΰτο  το  φυτον  φύει  και  εν  Αιγύπτω,  ο  περ  λέγεται  Μούζα. 

4.  Ίο  ες  ύλης  6γρας  του  Σανδάνου  εμπλαστρον,   δ  ψυχρόν  εστί. 
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» κατά  την  Ιμην  καρ<^ίαν,  την  εχουσαν  τους  μαστούς  εκεί- 
»  νης  εντετυπωμένους  *,  και  το  πυρ  της  ^ιαζεύξεως  υπερ- 
»  φλέγον  πνεύματι  τεταραγμενω. » 

72.  Τοιούτοις  τούτου  έλεεινοίς  λόγοις  α!  οίκοι  γυναίκες  εξη- 
λειφαν  την  ην  ειχον  Ιντετυπωμένην  οιησιν  2,  θρηνουσαι, 
και  δάκρυα   χεουσαι  ε3  ξ  οφθαλμών. 

73.  Παρά  ίέ  των  θεράποντων,  των  άχΟομένων  την  καοδίαν 
επί  τω  πάθει  του  εαυτών  ^εσπότου,  έπε'μφθη  ευθέως  μία 
τις  αγγελιαφόρος,  η  ελθουσα,  εφη   τνί  Κρισνα' 

74.  « Αφ'  ου  ώράθης,  ω  καλή,  τοις  όφθαλμοίς  του  Κησάκα  3, 
»  άπ'  εκείνου  εκείνος  του  χρόνου  φερώνυμος  εγένετο,  ίια- 
5)  πάρεις  τοις  βέλεσι  του  Ερωτος  4. 

75.  "Της  <^έ  καρδίας  εκείνου,  ω  εύόίου,  πεπαρμένης  βέλεσι 
»  πολλοίς  του  Ερωτος,  και  γεγενημένης  οίκην  κοσκινού, 
μ  τό  πνεύμα  ουκ  εξήλθεν  εισέτι  ίιά  των  οπών,  έπισχεθεν 
»  της  εξόδου   τ§  προς  σε   έλπί^ι. 

76.  «Καίτοι  £έ  σύ  αδύνατος,  καθό  γυνή,  δυνατή  όμως  ει 
3>  σώσαι  τόν  πρόσφυγα,  ης  υπό  την  σκεπην  και  άντίληψιν 
»  καταφυγην  εφίεται  και  ό  Κησάκας,  ίιά  τόν  φόβον  του 
»  βροτολοιγου  Ερωτος. 

77.  «Ων  περί  τήν  λίμνην  εκείνος,  φιλεί  τόν  λωτόν,  ως  προ- 
»  σωπόν  σου,  ά'πτεται  των  χηναλωπέκων,  ως  μαστών  σου, 
»  και  τίθησι  την  Κουμούδαν  επι  του  στήθους,  ως  χείρα 
»  σου,  ίιατεταραγμένος  τόν  νουν. 


1.  Δια  της  άναπολήσεως. 

2.  Τήν  ην  εΤγον    οίησιν,  δτι  αύ*ται  ώραϊαί  εισιν,  άκουουσαι    ήδη,    οτι 
άλλη  ωραιότερα  εστίν,  -ης  ό  άνήρ  αυτών  ερα. 

3.  Κησάκα  λέγεται  καΐ  ό  διάτρητος  κάλαμος,  δς  ή^εί  πνέοντος  άνεμου, 

4.  Διαπαρείς  τοΤς  βέλεσι  του  "Ερωτος,  διάτρητος  εγένετο,  ώς  ό  διά- 
τρητος κάλαμος,  δς  λέγεται  Κησάκας. 
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78.  «Αφες,  ω  αγαθή,  ευθέως  το  ταπεινδν  τούτο  έργον  τής 
«  δούλης,  ι  να  και  αϊ  σεληνοπρόσωποι  εκείνου  γυναίκες 
»  προσκυνήσωσι    τους  σους  λωτ(ους  πόδας. 

79.  «Γευσαι  ζακόρως  της  εραστής  αμβροσίας  [/.ετ'  εκείνου, 
»  τουτέστι  της  περιπτύξεως,  εξ  ης  ρέουσι  σταγόνες  *,  αι 
»  είσιν  οι  πίπτοντες  [Λαργαρίται  εκ  του  διαρρηγνυμένου 
»  λαμπρού  δρρ,ου  2. 

80.  «Συ  ή  δυναμένη  εςαλεΐψαι  το  εν  τω  σήθει  (χεγα  εκείνου  και 
»  καυστικόν  πάθος  του  Ερωτος  διά  [λόνης  της  αφής,  το  [Λη 
»  εξαλειφθέν  δια  των  επιτεθέντων  λωτών  πολλών,  καΐ 
»  φύλλων  νεογνών,  δια  τί  ου  γίνη  ή  απαράμιλλος  /είρ•, 

81.  «Νευσον,  ώ  ελαφόφθαλρε*  πάντα  δέ  ταύτα,  άπερ  ειπον, 
»  πληρωθήσεται  και  εκ  τών  λόγων  του  Κησάκα,  και  Ικ 
»  τών  λόγων  προσέτι  τής  Σουδεσνας,  τών  ρηθέντων  δια 
»  την  εξάλειψιν  του  πάθους  του  αδελφού. 

82.  «Ει  ζωή  εσται  εκείνω  τω  καταπιεζορ,ένω  εκ  τών  αθρόως 
»  βαλλόντων  βελών  του  Ερωτος,  εσται  αύτη  ουκ  άλλως 
»  πως,  άλλ'  η  δια  τής  αναβάσεως  εις  τους  δύσβατους 
»  σου  μαστούς,  ως  εις  φρούρια. 

83.  «  Αγλαϊζέσθω,  ώ  άγλαό{Λθρφε,  τό  στήθος  εκείνου,  ώς  εξ 
»  άλεία[Λατος  του  κάλου  Σανδάνου,  εκ  τής  προστριβής 
»  τών  εν  ορι/.ω  ανθέων,  ύποβεβρεγρ-ένων  τω  ύορώτι,  εν 
»  τ•?ί  σφοόρα  περιπτύζει. 

84.  «  Ενθες  τό  ζεύγος  τών  μαστών  εν  τω  στηθεί  εκείνου,  ώ 
»  ευ^,ορφε  και  ολβία,  ώς  ε^πλαστρον,  εις  θεραπείαν  του 
»  πάθους  του  Ερωτος,  και  δήσον  περισφίγςασα,  ώς  ται- 
»  νίαν,  το  ζεύγος  τών  χειρών  σου  επι  του  νώτου  εκείνου. 


\ .  Π'νοντος  γαρ  τίνος  τι'πτουσι  σταγόνες. 

2.  Έκ  γαρ  τής    σφοδρας  -περιπτύςΈοχ  διακόπτβται  ό  εκ  μαργαριτώ\ 
όρμος. 
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85.  «Μηοέ  φοβηθτίς  ε'κ  τοιούτου  καυστικού  πάθους  εκείνου 
»  εν  τή  περιπτύζει,  ώ  ευοφρυ•  εκ.  μ.όνης  γαρ  της  σης  θε'ας 
»  ψυχρός  ίυρώς  αύτω  Ισεται. 

86.  «ΪΊοίησον  ούν  τούτο  εκουσίως*  εκείνος  γαρ,  δυνατός  ων, 
»  οία  λήψεταί  σε,  και  εις  ούόέν  μέτρησε  ι,  ούτε  την  Σου- 
»  ^εσνάν,    ούτε    τον   Βιράταν,    ού^έ    μήν    την   σην  άπο- 


»  ποίησιν  1 


87.  «Διάρρηζον,  ώ  ερωτική,  τον  εν  τώ  στηθεί  εκείνου  κα- 
53  θειμε'νον  ό'ρμον,  τον  εμ,ποόΥζοντα  την  περίπτυξ%ν  2,  ^ιά 
»  της  σφοόρας  προστριβής  των  μαστών,  των  εντός  όντων 
»  σκληρών. 

$8.  «Νυν,  ώ  εύόόους,  ή  ζωή  εκείνου  μέχρι  του  λαιμ.ου  ήλθε* 
»  σύ  <^έ  προσεγγίσασα  τω  λαιμ,ω,  γενου  ζωή  εκείνω  τα- 
»  χέως. 

89.  «Και  πρότερον  ίιά  της  σης  εις  τα  εντός  εκείνου  είσ^ύ- 
»  σεως  ή  καρδία  αύτοΰ  έθλίβη•  καΐ  νυν  πάλιν  οιά  της 
»  περιπτύξεως  θλίψον  εξω  αυτού  τους  βραχίονας. » 

90.  Παυσάσης  λέγειν  ταύτης  της  μαστρωπου,  εφη  ή  αμκομος 
και  καθαρά  τοις  εργοις*  «Φοβούμαι,  μήπου  αυτός  άναι- 
»  ρεθή  προς  των  πέντε  Γαν^αρβών,  των  άνορών  μου.  » 

9ί.  Το  πλήθος  των  λόγων  εκείνης  της  μαστρωπου  ανωφελές 
εγένετο  υ\ά  του  ενός  ταύτης  λόγου,  καθώς  το  πολύ  καΐ 
βαθύ  σκότος  &ιά  του  λαμπρού  λύχνου, 

92.  Ρηθέντος  $ή  του  λόγου  της  Δραουπαοής,  ως  ειχεν,  υπό 
της  αγγελιαφόρου,  έλθούσης,  6  Κησάκας  μεγάλως  Ιξε- 
καύθη,  και  περ  καθήμενος  επί  στρώματος  λωτών. 

93.  Εφη  οέ  φανείση  τη  Σελήνη,  νομίζων  το  πρόσωπον  της  Μα- 
λινής,  ελθούσης'  « Ελθ?,  ελθέ,  εράσμια,   ταχέως*    άπόμα- 


4.  Ενταύθα  φόοον    αύτη  δίδωσιν,  έαν  μη  νεύττρ, 
2.  Τον  όντα  μισοτοινον  της  ττ^ριπτύνεως. 
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»  ξον  τα  ϋάκρυα    εκ    ττίς    παρειάς,     τα    συμμιγέντα   τη 
»  στίζει  *.* 

94.  ίδών  δ'  αύτ^ν  εν  ΰπνω  κατά  τύχην  άπαξ,  άουπνώσας, 
ούκ  εισεν  αύτην  πολλάκις  ούν  καμ.ρ.ύσας  τα  όμματα, 
ύπνώσας  τε  και  άουπνώσας,  ουκ  ειόεν  αυτήν  και  το 
σεότεραν. 

95.  Και,  «Ω  ποιητά,  εφασκεν,  ώ  Πάτερ  Βραχμα,  αυτή  ή 
»  2ελην?]  2  αιτία  γίνεται  της  συστολής  του  λωτού,  ίο  ου 
»  κάθησαι*  ποίησον  τέλειον  το  σώμα  του  Ραχοΰ  3,  ι  να 
»  καταποΟεΐσα  υπ   αύτου,  [Αη  άνατειλη  ες  αύθις  αυτή. 

96.  «Ω  Σίβα,  τί  ποιείς  •,  συ,  ώς  θεός,  άει  τίμα  ύπ'  εμού* 
«  Δια  τί  φε'ρεις  τήν  Σεληνην  επι  τής  κεφαλής  *,  δια  τί• 
»  πάλιν  ου  κατακαίει;  τούτον  τον  Ερωτα  \  » 

97.  Τοιαύταις  πολλαΐς  [Λε(λψιρ.οφίαις  και  δεινολογίαις  τους 
οικείους  πάντας  ταλαίπωρων,  σεινώς  οιηνυσε  τήν  νύχθ' 
ολην,    Ιοικυΐαν  εκατόν  αίώσιν. 

98.  Επεμ,φθη  δ'  ή  Μαλινή  βιαίως  προς  τόν  Κησάχαν  επί 
προφάσει  οίνου  παρά  της  Σουδεσνας,  ελεησάσης  αυτόν, 
καί  περ  άντιτείνουσα  και  προτείνουσα  την  όυστροπίαν 
εκείνου. 

99.  Και  η  μεν  Κρισνά  εβάοΥζεν   εις  τόν  οίκον    του  Κησάκα 


4 .  Δια  των  μελάνων  δακρύων  σημαίνει  ό  ποιητής  τα  εν  τη  Σελήνη 
μελανίσματα*  ό  δε  Κησάκας  νομίζει,  δτι  κλαίει  εκείνη  εκ  της  διαζεύ- 
ς"εως  αύτοΰ. 

%.  Δεινοπαθοΰσι  κατά  της  Σελήνης  οι  πάσχοντες  τφ  ερωτι,  και  μη 
τυγχάνοντες  της  ερωμένης*  βλέποντες  γαρ  τήν  Σεληνην,  άναπολουσι  τό 
πρόσωπον  της  ερωμένης,  και  δια  τςυτο  τήκονται. 

3„  ΚάρατομηΟέντος  του  'Ραχοΰ  υ~ό  του  Βισνου,  ή  μεν  υΛοτ.  λέγεται 
ΊΡαχους,  το  δε  λοιπόν  σώμα  Κετους.  Δια  τούτο,  καταπινομένη  ή  Σελή- 
νη υπό  του  στόματος  του  Ταχοΰ,  Ιξέρχετα;  Ικ  του  τετμημένου  λα'ρυγγος. 
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περί  <^είλην  έσπε'ρας,  επικαλούμενη  τον  Ηλιον    *  ό  ύ    Η- 
λιος εξαπε'στειλεν  ενα   Δαίμονα  εις  φυλακήν  αύτ?,ς. 

100.  ίίών  ί'  εκείνος  το  λαμπρόν  και  σεληνιαΐον  πρόσωπον 
αυτής,  ελθούσης,  ανέστη  εύθε'ως  άπεφοπλασίω  χαρά,  κα- 
θώς ό  ωκεανός  άνίσταται  αλλεπάλληλους  κύμασιν,  άνα* 
φανείσης  της  Σελήνης. 

101 .  Τότε  οί  βραχίονες  εκείνου  εκ  τη;  υπερβολικής  φρίκης  5ιέρ- 
ρηΕαν  εν  τω  άμα  τα  βραχιόνια  2,  ι  να  μήπου  εί'η  ε'μπο- 
$όν  τη  περιπτύξει   της  ερωμένης. 

102.  θλιβόμενος  ^ε  τω  ερωτι,  εφησε  προς  αυτήν  την  σώφρο- 
να, τείνουσαν  τα  όμματα  'καχά.  γης*  «  ΠρόσιΟι,  πρόσιθι, 
α  άγλαόμορφε,  άφες  τήν  αίοώ,  περίπτυςαί  με. 

103.  «  Κατά^εξαι  ταϋτα  πάντα  εις  γαράν  της  ε'μής  καρόίας, 
»  ε'μέ  αυτόν,  ταύτην  τήν  περουσίαν,  ταύτην  τήν  πολλήν 
»  θεραπείαν,    και  τοϋτόν  μου  τόν  οίκον.  » 

104.  Η  #έ  άποβλε'ψασα  προς  εκείνον,  τοιαύτα  λε'γοντα,  άδη- 
ρ.ονουντα  εις  τήν  μέλλουσαν  συνουσίαν,  και  ερυθρόν  λίαν 
ό'ντα  εκ  των  λιθοκολλήτων  χρυσών  κοσμημάτων,  ενόμισεν 
αυτόν,  ως  τόενΰληπΰο,  ή  ούσα  ως  άναοεν&ράς σωφροσύνης. 

105.  Ελκών  $'  ό  Κησάκας  το  ίμάτιον  αυτής,  πέπτωκε  κατά 
γης  υπό  του  εαυτού  αμαρτήματος,  ώς  κάλαμος  ύπ'  ελέ- 
φαντας 3'    τότε  ή  Κρισνά  εθεεν  επί  τήν  βασίλειον  αύλήν. 

106.  Ο  ^έ  έκκαοθεις  σιπλασίως,  τω  τε  ερωτι  ν.σλ  τω  θυμω, 
επι^ραμών  είλκεν  αυτήν  της  κόμης  και  επαιεν  αυτήν  λάξ, 
(άθλιος  !)  ώςπερεί  τήν   έαυτοΰ  εύοαιμονίαν. 


ί .  Ό  γαρ  "Ηλιος  ην  προστάτης,   8ς  έδωκε  και  τήν  άκένωτον  εκείνην 
λοπάδα,  ώς  ερρέθη  προτερον. 

2.  Ψέλλια,  βραχιόνια. 

3.  Παίζει  κφ,ταϋθα  προς  την  λέςΊν  ό  ποιητής*  Κησάκας  •γαρ  λέγεται 
6  κάλαμος. 
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107.  Τηνικαυτα  εξελθών  εξαίφνης  ό  φύλαξ  εκείνος  Δαίί/,ων  εκ. 
του  σώματος  της  Δραουπαίής,  ερριψεν  αυτόν  κατά  γης 
άναίσθητον,  ώς  άμ-λάκημα  ενσωμον. 

108.  Παρών  δ'  ό  γενναίος  Βημας  εν  τ|  συνόλω  του  βασιλέως, 
εθεάσατο  την  άτιμίαν  της  οικείας  γυναικός*  άφεις  δε  την 
εν  καιρφ  ύ~όκρισιν,  και  ίηλώσας  τον  ττυροει^ή  αύτου 
θυμόν,  εκωλύθη  νεύματι  ύ~ό  του  Ίνίιστίρα. 

Τέλος  του  Πρώτου    Κεφαλαίου, 

του   Τετάρτου    Βιβλίου 

της 

Εαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑ10Ν    ΔΕΥΤΕΡΟΝ, 

θ  διαλαμβάνει  τον  θάνατον  ζοϋ  Κησάκα. 

1.  Εστω  εις  χαράν  ημών  ό  υιός  του  Παρασσάρα,  δς  τιμά- 
ται ύ~ό  του  ξίφους,  δ  εστίν  ή  μελανότης  *,  του  καταοα- 
γόντος  την  στίμμιν  των  οφθαλμών  των  γυναικών  των 
έχθρων,    ώςττερ  νικηθέντος  τν]  οξεία  αύτου  εγκράτεια. 

2.  Αναστασα  μεν  ούν  ευθέως  η  γυνή  τών  Πανοοϊυών,  κεκο- 
νιαμένη  το  σώμα,  θρηνωοούσα,  παρέστη  τνί  συνοοω  του 
βασιλέως,  εν  η  παρησαν  και  οι  άνόρες  αύτης. 

4.  Ή  μελανότης  του  Βεάσα  μελαντέρα  εστί  του  σίδηρου  ξίφους,  δ 
κατέφαγε  την  στίμμιν,  την  εν  τοΤς  δφθαλμοΐς  τών  γυναικών  τών  εχθρών, 
εςηλειψε  δηλ.  την  μέλαιναν  βαφήν  τών  δαθαλμών  τών  γυναικών  τών  εχ- 
θρών, άναφεθέντων  ή  δ'  εγκράτεια  του  Βεάσα  σκληρότερα  καΐ  οξύτερα 
εστί  του  ξίφους. 
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3.  Και  α  ω  βασκλεΰ  ο  έκραξε  φωννί  ελεεινή  και  θυμοεισεΐ, 
αποβλέπουσα  προς  τον  Βημαν  άγρίω  ό'μματι,  «  Συ  βλε'- 
«  πει;  ε'με  τετυμμένην*  σήμερον  βλέπω  και  εγώ  την  οι- 
»  καιοσύνην  σου.  » 

4.  Εί πόντος  ο^ε  του  βασιλε'ως,  «  Η  μάχη  υμών,  Μαλινή, 
» κατ'  ίο^ίαν  εγένετο  *■'  όθεν  είπε,  τίς  ή  αιτία  •,  »  πάλιν 
η  Δοαουπαοη  ελεςε  τασε 

5.  μ  Ει  ό  πρώτος  2  των  πε'ντε  μου  Οεοειοών  άνορών,  και 
Ι»  κρύφιων  εν  τω  κόσμω,  ου;;,  ην  ήσυχος,  τίς  τολμηρός 
»  επραςεν  αν  τοιούτον  } 

6.  «  Ω  ανερ  Βήμα  3,  σε  οι  αδελφοί  λεγουσι  νικητην  με'γαν 
»  εν  πολε'μω*  καταφρονησας  Όύν  του  λόγου  του  αρχηγού  4, 
"  άνελε  τανε'ως  τόν  Ολίψαντά  με    ενθρόν.  » 

7.  Τοιαύτα  ακατάληπτα  λεγούση  εκείνη  θυμοειοώς  και  γορ- 
γώς,  άπεκρίνατο  ό  Ίνοιστίρας  ύποκριτικω  θυμω* 

8.  «Ει  τις  άνηρ  σοι  τυγχάνει  Βη'μας,  περιφανής  εν  πολε'μω, 
»  πληρωσάτω  σοι  εκείνος  ταύτην  την  εφεσιν  νυν  ό'  άπιθι, 
»  μ.ηοε  ϋορυοει   εν  τη  κυβεία    .» 

9.  II  οε  πεισΟεΐσα  τω  λόγω  του  Ίνύιστίρα,  άνεχώρησε  τε- 
λευταϊον,  λίαν  μηνιώσα,  καΐ  ελθουσα  ανήγγειλε  τη  γυ- 
ναικι  του  βασιλε'ως  την  ραδ\ουργίαν  του  Κησάκα. 

10.  Πλύνασα  ο  υοατι  τα  ιμάτια  αυτής,  τα  μολυνΟε'ντα  χειρί 
άλλοτρίου  άνορός,  και  λουσαμε'νη,  επορεύΟνι  νύκτωρ  προς 
τόν  Βημαν  εις  τό  μαγειρεΐον. 

\ .  Μη  οντος  εμ,ου  δηλ.  αύτόπτου. 

2.  Τον  'ίνδιστίραν  εννοεί. 

3.  Του  βασιλέως  άσχολουμένυυ  περί  την  κυβε'αν,  καΐ  μη  προσέχον- 
τος,  ή  Δραουπαδή  αγανακτούσα  λέγει  λόγους,  εξ  ών  ου  δύνανται  κατα- 
νόησα», οί  παρεστώτες  περί  τίνος  λέγει. 

4.  Του  Ίνδιστίρα  δηλ. 

5.  Ό  'ίνδιστίρας  συνεκύβευε  τω  βασιλει. 
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11.  Κοιλωμένος  $'ό  Βημας  ηίε'ως  κατά  γης  του  μαγειρείου, 
ενηγκαλισθη  ύπ'  εκείνης,  ώς  άνηρ,  'καΐ  επιέσθη  κατά  τό 
στήθος, 

12.  'Ανοίξας  5ε  τους  οφθαλμούς,  και  ίδών  την  ηγαπημένην, 
μετά  πολύν  χρόνον  ελθουσαν  οίκοθεν,  άπε'βαλε  το  Ιν  τη 
καρό  ία  άλγος  ττ,  συμπλοκή  των  βραχιόνων.    . 

13.  Τότε  ή  θυγάτηρ  του  βασιλέως  Δρουπά&α  εςηρεύζατο 
προς  τον  Βημαν  λόγον  άίιάρθρωτον  και  άσαφη,  καταπνι- 
γομένη  •τν\  Ιν.  της  όούνης  σακρυρροΐα• 

14.  «Εί  συ  ό  θυμυειδης  1  παρε'βλεψας  πρότερον  τον  Δουσσα- 
»  σάναν,  ίαέ  γουν  νυν  τάς  εμάς  χείρας,  όζους  έχουσας  εκ 
»  της  ταβής  του  Σανοάνου. 

15.  «Αρτι  οέ  και  ό  Κησάκας  είλκέμε  εκ  τ*/ίς  κόμης,  καιλάξ 
«επαιέμε*  άρα  τό  στήθος  σου  ου  διερράγη,  παρόντος, 
»  και  μηοαμώς  αμυνομένου^ 

16.  Άκουσας  ταύτα  παρά  της  συζύγου,  άχθεσθείς  και  τνί 
άναμ,νησει  της  πολλής  ταλαιπωρίας  των  άοελφών,  εφη, 
άναστενάί,ων,  και  τείνων  συνεχώς  τους  οφθαλμούς  εις  τους 
βραχίονας  2• 

.  17.  ρ  Ημείς,  ώ  φιλτάτη,  τί  ποιησωμεν  εν  ταύτη  ττί  ατιμία, 
»  οι  άπειργόμενοι  ύπ6  του  φιλήσυχου  Ίνο^ιστίρα,  ώς  άνάλ- 
»  ματα  λίθινα  3  εσμεν,  καί  περ  οντες  οπλικοί  •, 
18.  «Δός,  ώ  ελαφόφθαλμε,  εκείνω  τω  Κησάκα  λόγον  ψευοη 
»  επι  συνουσία  νύκτωρ  εν  τν]  ορχήστρα  °,  ίν'  εμβάλω  αύ= 
»  τον,  ώς  ψωμόν,  βία  εν  τω  στόματι  του  'ϊάμα. 


\.  Ό  μέγας  άναιρέτης,  αύτολεξεί. 

2.  ?Ότι  τοιούτους  βραχίονας  έχει  στιβαρούς, 

3.  Ώς  άψυχοι  δηλονότι  και  αναίσθητοι. 

4.  Όπλικοι,  φιλοπόλεμοι. 

5.  Έν  τω  θεάτρφ,  Ιν  τΫ}  ορχήστρα. 
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19.  Η  οέ  Δραουπα^ή,  εξακεσαμε'νη  την  φαρμακώ^η  όίονην 
τοις  άμβροσίοις  λόγοις  του  Βήμα,  επανηλθεν  ευθέως  καΐ 
κρυφίως,  ώς  ήλθεν,  εις  τον  οίκον  της  γυναικός  του  Βιρά- 
τα  μετά  χαράς. 

20.  Τ•?)  $'  ε'φεζης  ήμε'ρα,  ώςπερ  ε'ρώσα,  ϊψ%  κατ'  ΐο^αν  λό- 
γοι; μελιει&ε'σι  τω  Κησάκα,  ΙλΟόντι.  εις  τον  οίκον  της 
Σουοεσνας* 

21.  «Πώς  σύ,  ώ  ωραιότατε  των  επι  γης,  εΐπε'ς  μοι  τότε  τοι- 
αύτα εν  παορουσία  ανθρώπων  \  ΙλΟέ  ^ιά  νυκτός,  κατά  την 
» ε'μήν  ε'πιθυμίαν,  εις  το  θε'ατρον,  ένθα  ουκ  είσιν  άν- 
»  θρωποι.» 

22.  Χαρείς  ίέ  ό  γυναικάδελφος  του  βασιλέως  τοις  λογοις 
της  Δραουπαοής,  ελεξε  λόγον  η^ύν  και  τρανόν,  εξιοντα 
εκ    λάρυγγας,  ου    ή    ζωή  ηλθεν  |ν  τη  εαυτής   στάσει  και 


σωτηρία  V, 


23.  «Σήμερον  τοις  μεν  καλοΐς  μου  ερνοις  υψωσις  έγενετο,  τοις 
»  οέ  κακοϊς  ταπείνωσις  2•  καθό  εγώ  όρώμαι  υπό  σου  ό'μ- 
»  μάτι  ίλαρω,  προς  δ  ή  βασιλεία  των  τριών  κόσμων  χόρ- 
»  τος  εστίν. 

24.  «  Εγώ  τους  λωτούς  ποιούμαι  κατωτέρους  των  σων  όφθαλ- 
»  μών,  ώ  εύόφθαλμε,  των  λαμπρώς  και  οιαυγώς  κινου- 
μ  με'νων  ττί  προς  εμέ  ενατενίσει. 

25.  .     .   ' 3 

26.  «Βαβαί!  τούτο  τό  άνλαόν  στόμα  σου,  ώ  ευπρόσωπε,  το 


\ .  Πρότερον  μεν  γαρ  ην  τεθνεώς  πως,  διότι  άπετυχεν'  ηδη  δε  έμβιος 
και  ευτυχής,  διότι  τυγχάνει  του  ποθούμενου. 

2.  Ή  άρετη  μου    τα  πρωτεία  ελαβεν,  δπερίσχυσεν  ή  δε  κακία  ετα- 
πεινώθη,  παρεχώρησε. 

3.  Ούτος  ό  στίχος  παραλέλειπται,  δς  και  συμπεραίνεται,  ώς  περιττός 
Ιστι. 
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»  λαλούν,   εν   μέν  ττ,  παρωχηκυία  ημέρα  ην  άδελφάν  πως 
του  ίου,  σνίμερον  δ'  άδελφόν  της  αμβροσίας. 

27.  «Ο  γέννησίς  μου,  η  ζωη  μου,  ή  δόξα  μου,  ή  εύμορφία 
»  μου  και  ή  υπερηφάνεια  μου  επικερδής  εγένετο,  καθότι 
»  ό  λόγο;  σου  και  ό  οφθαλμός  σου  εβάπτισέ  με  εις  χαράς 
»  αμβροσία  ν. 

28.  «Δια  μόνου  του  λόγου  της  περιπτύζεως  ή  μέν  καρό  ία 
η  μου  έγανώθη,  το  ό'  άλγος  μου  απηλλάγη,  και  ή  χαρά 
»  μου  έξετάθη*  τί  δ'  άρα  γενησεται  εξ  αυτού  του  έργου 
»  της  περιπτύξεως  \ 

29.  «Λαμπρά  ήδονη  εγένετο  ταΐς  καρδίαις  ημών  αμοιβαίως 
»  δια  της  ηδείας  ομιλίας*  ό'τε  δ'  αυτή  εμπράκτως  και 
»  τοις  σώμασι  γένοιτο,  οποία  άρα  εσται  εκείνη    ή  ώρα  •,» 

30.  Ταύτα  ειπών  ό  Κησάκας,  αποπεμφθείς  σπουδαίως  *  υπό 
της  εύοφΟάλμου  Δραουπαδής,  επορεύετο  ο'ικαδε  σχολαίως, 
δεόεμένος  τήν  καρδίαν,  ως  σχοινίοις,  ταΐς  χάρισιν 
εκείνης. 

31.  Π:ρι  ο  ε  πρωίαν  ηρώτα  ό  άφρων  συνεχώς  λόγοις,  λύπην 
παρέχουσι  τω  ζεύγει  των  χηναλωπέκων,  των  ένδιαιτωμέ- 
νων    τω  κατά  τον    οίκον    χαρίεντι    λιμνίσκω*  «Εγένετο 

■λ  ληξις  της  ημέρας,» 

32.  Και  ό  μέν  Ηλιος,  εννόων  τον  θάνατον  του  Κησάκα,  γένη- 
σομενον  εν  νυκτί,  Ίλέει  κινούμενος,  εποίει  την  ήμέραν 
μακράν  ό  δε  Ινόμιζεν  αυτόν  άνελεημονα. 

33.  Υπό  δε  του  θανάτου  εκείνου,  του  γενησομένου  εν  τω  και- 
ρώ της  νυκτός,  βιαίως  εκρημνίσθη  από  του  ουρανού  ό 
Ηλιος,  ό  πατήρ  των  φώτων,  εις  τον  ώκεανόν. 

34.  Συν    δε  τ•?|  χαρά   του  Κησάκα,    τού  κοσμουντος  εαυτόν 

1 .   Σπουδαίως    άπεπεμφθη,  ϊνα    μη    έκκεντουμενος   τότε     τω   ερο>τι, 

"χοιήση  τι  «π^ίσιον. 
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κοσμημασιν  άπαραμίλλοις,  και  μτ,ίεν  έτερον,  η  τοΰτο, 
σιανοουμένου,  βύζανε  και  ή  νύξ,  λαμ^πόονομίενη  λ.άμποα 
σε>•/ν-/). 

35.  Περί  όέ  που  το  μεσονύκτων  Ιποόεόθη  είς  Ικείνην  την 
οιωμολογημένην  όρ/ηστραν,  ήτις  ην  τόπο;  φοβερός  εκ 
της  παρουσίας  του  φοβερού  Βη'μα,  ΙλΟόντος  Ικεΐ  επί  μά- 
χη, ως  ειρηκε  τν)  Δραουπα$*?ί. 

36.  Τα  <^έ  καθ'  όο'όν  απαίσια  πολλά  σημεία  εις  ού&εν  ελογί- 
σθησαν  αύτω,  και  ή  των  φρονίμων  συα.βουλή  ούκ  είση- 
κούσθη,  εκ  τε  της  προτροπής  των  πορνοβοσ/,ών,  και  της 
ες  έρωτος  τυφλότητας. 

37.  Είσεου  ούν  το  θε'ατρον  μόνος,  άποπεμψας  πάντας  τους 
περί  εαυτόν,  ολισθαίνων  ε*  πολλής  της  αδημονίας,  και 
εκφωνών  «Που  ελαφόφθαλμε  ει;» 

38.  Ψηλαφών  ό"  ως  τυφλός,  νίψατο  ά'χ.ρα  νειρι  του  Βή- 
μα εκείνου,  και  εφη'  «Εγώ,  λωτόφθαλμε,  εκ  της  πολ- 
»  λης  άόημονίας  ούκ  εφόρεσα  κοσμτ'ματα  τοσαΰτα,  δσα 
»  εοει.  » 

39•  «Συ  ο  ά'ρα  σώμα  σκληρόν  την  άφήν  εσχες,  επειοη  ή 
»  οιάνοιά  σου  ην  εμβεβυΟισμε'νη  εις  επίτευξιν  εμού*  το 
»  Ιμόν  μεν  τοι  σώμα  σκληρον  πε'φυκεν  εκ  των  πονούν  τοϋ 
»  άναιρεΐν  οεινούς  εν  Ορους  εν  πολε'μω.» 

40.  Τότε  το  θερμοειο'ες  του  θυμοΰ  του  Βήμα  εζηφθη  τριχώς, 
τ-?ί  τε  προς  την  γυναίκα  ατιμία  *  του  Κησάκα,  τν;-  τε 
ευωσια  των  μύρων,  ων  ειχεν  εις  ηαονην  της  ερωμένης, 
και  -τνί  περί  πολε'μου  άφηγησει  2. 

41.  Θεις    ο'  ό  Βημας  την  χείρα  επι    του  ώμου   αύτου,    εφη 

.  4.  ?Ότε  ελκών  αυτήν  εκ-  της  κόμης,  επαιε  λάς". 

2.  "Οτε  είπεν  οτι,  Ικ  των  πόνων  του  πολέμου  το  σώμα  αύτοΰ  σκλη° 
ρον  Ιστι. 
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χθαμαλν]  ττΐ    ©ων/τ  «Εγνώσθη  το  θαυμαστόν  σου    σώα,α 
»  καΐ  ή  δύναμίς  σου*   νυν  ο'  άρξαι  μάχης». 

42.  Τότε  χειρομαχία  αύτοΐν  εγένετο,  καθ'  ην  ή  μεν  γη  ετρε- 
ρ.εν  εκ  της  των  ποδών  βάσεως,  ό  δ'  ουρανό;  η/ ει  εκ  της 
των  χειρών  συγκρούσεως,  οι  δε  νυκτοπορουντες  δαίμονες 
εφοβούντο. 

43.  Ο  δε  Κησάκας  ημει  αίμα,  δ  εστί  το  εν  τ?ί  καρδία  αυ- 
τού φίλτρον  ί  προς  την  Δραουπαδήν,  εκ  των  πολλών 
καΐ  σφοδρών  πληγών  της  του  Βήμα  χειρός,  η  ην  ως 
μ,οχλός   μέγας. 

44.  Πάντα  δε  τα  μέλη  του  Κησάκα  είσέδυσαν  εις  το  εντός  2, 
εκ  των  πληγών  τ*7,ς  χειρός  του  Βήμα,  επί  τω  τυχεΐν 
της  ερωμένης,  ηζ  Φ%  ήδύναντα  τυχειν  έξωθεν  3. 

45.  Του  δε  Κησάκα  επιλαθομένου  των  χαρίτων  της  Δραου- 
παδης,  δια  το  συνηδεσθαι  ταΐς  θεαίναις  4,  άναγγείλας, 
χαίρων,  τα  κατ'  αυτόν  τνί  Δραουπαδν]  ό  Βημας,  Ιπανελ- 
θών  εκοιματο  εν  τώ  μαγειρέίω* 

46.  Περί  δε  την  εω,  ίόόντες  άπας  ό  λαός  τον  Κησάκαν  τε- 
θνεώτα,  άγγελθέντα  ύ~ό  της  Δραουπαδής,  χαιρούσης, 
Ιφοβηθησαν,  ελυπηθησαν  και  κατεπλάγησαν. 

47.  ΑΪτε  γυναίκες  τούτου  και  οι  αδελφοί  μετά  της  Σου- 
δεσνας,  οίμοόζοντες  και  ελεεινώς  Ορηνοΰντες,  ΙπορεύΟησαν 
ταχέως  εις  τον  οίκον  της  όρχησεως. 

48.  Εκ  δε  της  ήχους  του  κλαυΟμου  τών  άνθραίπων,  ό- 
δυρομένων  λίαν  εν  παντί  τόπω,  έδόχ-ει,  ό'τι  εκλαιον 
καί  ώδύροντο    οι  τε   πύργοι,    και    τα    ορη,    και  οι    βω- 


\ .  Έρυθρον  εικονίζεται  τό  ©ίλτρον,  και  τό  επιθυμητικόν. 

2.  Τουτέστι  συνεστάλθησαν,  συνεθλάσθησαν. 

3.  Έν  τ•?ι  καρδία  ην  ή  ερωμένη  Δραουπαδη. 

4.  Τουτέστιν,  αποθανόντος, 
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μοί"  αί    οε    γαμεταί    αύτου   τάοε    ελεγον,    όσυρομεναΐ' 

49.  «Ω  νικητά  του  όυνατου  Σουσσάρμ,κ  *,  και  .ωραιότερε  του 
»  Ερωτος,  άρα  αϊ  ακοίμητοι  τους  ό'^θαλμ-ους  θε'αιναι  κα- 
»  λαί  σοι  Ιοο'ξαν  σήμερον:, 

50.  λ  ΕΙ  παρά  του  ϊνόρα  εζητηθης  εις  το  νικήσαι  τους  Τιτα- 
»  νας  εν  τω  ούρανώ,  πώς  συ,  ώ  αγαπητέ,  επορεύθης  άνευ 
»  του  εζερεύξασθαι  λόγον  προς  ήρας,  καΐ  άνευ  του  περι- 
»  πτύζασθαι  λίαν  ήμας  :, 

51.  «Αί  γυναίκες  επι  γης  ενόμ.ιζον  σε  αυτόν,  τον  άσώμ,ατον 
3)  Ερωτα  εν  σώματι*  νυν  οέ  και  αί  Οεαί  τοιούτον  σε  νομί- 
»  ζουσιν,    ου  άπηλαυσαν  ίιά  τη;  εαυτών  αγαθής  τύχης. 

52.  «Βαβαίί  ιόιον  τούτο  των  θεών,  το  τυνεΐν  του  ποθου- 
ΐ)  μ,ε'νου  διά  του  νοός  2'  πώς  γαρ  άν  άλλως  συ,  ώ  άγα- 
»  πητε,  περίπτυξιν  ελάμβανες  αυτομάτως  ηδη  παρά  των 
»  Οεαινων  3  ^ 

53.  «Ει  δε  επιθυμία  ην  σοι  των  θεαινών,  των  μη  καμ,μυου- 
»  σών  τα  ό'μμ,ατα,  ΙλΟέ,  ώ  μ,εγαλόψυχε,  ταχε'ως  ενθάδε* 
»  και  ημών  γαρ  αυτών  τοις  ομμ.ασι  κάμ,μυσις  ου  γίνεται 
»  εκ  λύπης. » 

54.  Τηνικαυτα  ε/,  των  μεγάλων  θλιβερών  κλαυθμών  τών 
γυναικών  τούτου,  ό',τε  αίθηρ  διηρε'θη  πως  εις  ούω?  καΐ 
τα  μέρη  του  κόσμου  διερράγησαν. 

55.  Το  δ'  εν  έκείνω  τω  θεάτρω  αίμα  εξεπλύθη  εκ  τών  πο- 
τάμ,ηαον  χυθε'ντων  δακρύων  πάντων  τών  περιεστώτων 
οικείων,   οόυρομενων. 

56.  ΐδόντες  δ'  οι  εκατόν  και  πέντε  αδελφοί  του  Κησάκα  πα- 


1 .  Βασιλεύς  ην  ούτος  6  Σουσσάρμας. 

2.  "Ο,τι  οι   θΐοι  εν  νφ  λαμβάνουσι,   τοΰτο  και  άπολαμβάνουσι. 

3.  Τουτέστιν  Ιλαβον  εννω  αί  θεαΐ  μιγήναίσοι,  και  δια  τούτο  απήλθες 
•ίτρος  αυτάς. 
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ρούσαν  τήν  Μαλινήν,  και  κρύπτουσαν  την  ρίνα  εν  τοις 
δακτύλοις  *,  βουλην  εθεντο  κατακαύσαι  αυτήν  μετά  του 
νεκρού  εν  τνί  αύτνί  πυρά. 

57.  Είλκον  ούν  αύτην  αθρόοι  θυμω,  εις  το  κατακαύσαι  εν  τη 
πυρά  του  Κησάκα,  εννοούντες,  ώς  αυτή  άνελούσα  αυτόν 
δια  των  πέντε  αυτή;  ανδρών,  ήλθεν  ενταύθα,  όψομένη, 
χαίρουσα. 

58.  ΗχΟη  ο  ε  προ  της  πυρά;  υπό  των  αδελφών  του  Κησάκα, 
κλαιόντων,  άναβοώντων,  κα«  ταραττομένων,  δίκην  θα- 
λασσίων κυμάτων,  κλαίουσα  και  αύτη,  και  επικαλούμενη 
τους  οικείους  άνδρας  τοις  άγνα>στοις  όνόμασιν. 

59.  Ωρμησε  δε  τότε  εύΟέο^ς  ό  Βημας  έπ'  εκείνην  την  πυράν, 
πηδησας  άφ'  υψηλού  τόπου,  κρατών  εν  χειρί  άν(Γ  όπλου 
δένδρον,  δ  άνέσπασεν,  εύρεΟέν  που  καθ'  όδόν  εκ  δε  της 
από  των  ποδών  αυτού  κόνιος  σκότος  εγένετο. 

60.  Οί  ο  ε,  ίδόντες  τον  Βη'μαν,  φοοερόν  οντά,  ώς  Ίάμαν, 
νομίσαντες  αυτόν  μέγαν  Γανδάρβαν  2,  άφηκαν  και  την 
θυγατέρα  του  Δρουπάδα,  και  την  ελπίδα  της  ζωής 
εαυτών. 

61.  Ανελών  δ'  ό  υιός  του  Αέρος  τους  περί  τον  Κησάκαν 
βιαίως  ύεκ,αοργυίω  οένόρω,  παρηγορησας  την  γυναΐ/.α 
αυτού,  άπήλθεν,  δθεν  ηλθεν. 

62.  Ο  μεν  ούν  βασιλεύς,  φοβηθείς,  ουδέν  τι  είπε  ττί  Δραου- 
παότί  αυτός,  γνούς  εκείνους  φονευθέντα;  υπό  Γανδάρβα* 
εςοικι.,ορ-ε'νη  ο  υπό  της  Σουδεσνάς  ττ]  προσταγή  τοϋ 
βασιλέως,  εφη  τάδε* 

63.  «  ϊπομενέτω,  ω  βασίλισσα,  ό  βασιλεύς  μέχρι  δεκατριών 

Ί .   ΏσπερεΙ  ώζεν. 

2.  Ό  Βημας    ήλλαξε  την  μορφήν    αύτοΰ  κ*1  στολην,  και  ο\α  τούτο 
ουκ  έγνωρισθη. 
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»  ημερών•  τότε  γαρ  οι  ίφοί  γενναίοι  άνδρες,  τυχόντες 
»  της  εαυτών  ύόξης,  εζάξουσί  με  εντεύθεν,  χαίροντες•  συν 
»  οέ  τούτοις  ό  βασιλεύς  ούτος  Βιράτας  νίκης  τεύξεταΐ" 
»  Οπόμεινον  ουν  και  συ. »  Η  ίέ  Σουδεσνά  έ'στη  άφωνος  1 
εν  τω  λόγω  αύτης. 

Τέλος  του  Δευτέρου  Κεφαλαίου, 

του  Τετάρτου  Βιβλίου 
της 
Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΤΡΙΤΟΝ, 

ο  διαάαριβάνει  ζην  νίκην  ζών  Πανδοϊ δών  κατά  ζών  σοΛη- 
σάνζωτ  ζάς  £χ  βορρά  και  ν  όζον  6  ους  ζ  ου  Βιράζα. 

1.  Προσκυνήσατε,  ώ  άνθρωποι,  τόν  μέλανα  εκείνον  δσιον,  ου 
ή  επί  της  γλώσσης  αμβροσία,  ή  ή^εΐα,  και  δροσερά,  και 
αιειοής,  και  εύώόης,  εγένετο  εραστή  και  τοις  ώσί,  ο\ά  της 
εξιστορησεως  της  Μαχαβαράτας. 

2.  Μαθών  οέ  ΊΖ^σ.  τάν  κατασκόπων  ό  Δουριοοάνας,  ώς 
ούόέ  που  φαίνονται  εκείνοι  οι  Πανσοΐοαι,  θορυβηθείς  τόν 
νουν,  ηρώτησεν  εν  βουλτ)  τον  Βησμαν  και  άλλους,  που 
εύροι  αυτούς. 

3.  Προς  ον  άπεκρίνατο  ό  Βησμας*  «Εύκτητός  εστίν  ό  Ίνοι- 
»  στίρας,  το  της  αγαθότατος  ίοχεΐον,  και  της  γης  ό  πο- 
»  λύτιμος  λίθος  και  κόσμος*  άνιχνεύθη  ο    όμως  υπό  κα- 

\ .  Ού5εν   άπεκρίνατο,   σιωπην  εσχεν'    διάφορο:    γραφαι    του     μετα- 
φραστου.  (Σημ.  τ.  έκο\) 
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»  τασκοπων  ανόητων  εν  ό'ρεσιν,  εν  ό'χθαις    ποταμών,  και 

|)  εν  άλσεσιν. 

4.  «Ευκτητός  εστίν,  ο'που  ό  δυνατός  Ηλιος,  ήδόμενος  τη 
»  άναγινωσκομένη  Βέδα  ύπο  Βραχμάνων  αγνών  και  Ιννό- 
»  μων,  οίοωσιν  εν  καιρώ  ύετόν,  ψύχος,  και  καύμα,  μη 
^παρέχοντα  θλίψιν  τοις  άνθρώποις  *. 

5.  « Ευρεθησεται  εν  γν),  πότιςόμ:ένη  ες  βάθος  υπό  γαλάτων, 
)>  χεομένιον  αυτομάτως  ε:/,  των  οΰΟάτων  των  βοών,  καΐ 
»  εν  π/,γαΐς,  ένθα  υοωρ  άναβρύει  οποίον  τγ|  αμβροσία,  τνί 
»  άναβρυούση  εν  τη  Πατάλα  2 . 

6.  « Εκεί  εστίν  ό  οίος  του  Νόμου,  ένθα  εστίν  ό  Νόμος  3,  ό 
»  έχων  σώμα  μεν  την  άγαθουργίαν,  χαρακτήρα  δε  την 
»  πολλην  εύτυχίαν,  φύσιν  5ε  την  φιλοστοργίαν,  και  πό- 
»  ο  ας  την  άληθειαν  και  καθαρότητα. » 

7.  Ο  οέ  Σουσσάρμας,  ό  Βασιλεύς  της  Τριγάρτας,  εφησε  προς 
τον  Δουριοοάναν,  ήνωμε'νας  έχων  τάς  παλάμας*  « Υπό 
»  των  εμών  κατασκόπων  διηγγέλθη,  ώς  ή  Ματσέα  χώρα 
»  επαινείται  νυν,  ώς  κρείττων  πασών  τών  χωρών  της  γης. 

8.  «Πάντως  γε  έκεΐ  ό  Ίνόιστίοας  αυτός  συν  τοις  αυτού" 
»  άόελφοΐς  διάγει  εν  άποκρύφω  τρόπω*  ούδενί  που  δε 
»  θεατός  εστί  *ατ'  ούοένα  τρόπον,  καθώς  ό  Βισνους  τοις 
»  μη  θεωρητικοΐς. 

9.  «Αρπάξωμεν  την  άγέλην  τών  βοών  εκ  της  πόλεως  τοϋ 
»  βασιλέως  της  Ματσέας*  και  ει  μεν  οί  εχθροί  σου  πάρει- 
»5  σιν  εκεί,  ό  Άρζούνας  ελεύσεται  εις  το  φ&νερόν  παρά 
»  καιρόν,   θυμούμενος  τη  τών  βοών  αρπάγη* 

10.   «Ει  ©    ούτοι,    ω  γενναιότατε,  ουκ  εισιν  ενταύθα,  ό  κό- 


\ .  Μέτρια   δηλ. 

2.  Πατάλα  λέγεται  ό  καταχθόνιος  κόσμος. 

3.  "Ενθα  φυλάττετα'-  ό  Νόμος,  έκεΐέστιν  ή  άγαθουργία,  κ.τ>λ• 
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»  σμος  έστιν  αναμφιβόλως  άνευ  των  Παν^οϊ^ών  1#  αν 
»  όέ  πολεαηστι  ό  βασιλεύς  της  Ματσεας,  καΐ  αυτός  ύπό 
»  χεϊρα  ημών  εσεται,  και  ή  πολύολβος   αυτού  πόλις. 

11.  «Ος  γαρ  ην  στρατηγός  τω  βασιλεΐ  εκει'νω,  ό  πολύλαμ- 
» ττρος  καΐ  αήττητος  εν  κοσμώ  Κησάκας,  ούτος,  κακνί 
»  αυτού  τύχη,  Ιγένετό  εν  τω  θυμω  του  Γανοάρβα,  ως  πυ- 
»  ραλλας  εν  τω  πυρί  2. 

12.  «Ων  $'  άνευ  του  Κησάκα  ό  Βασιλεύς  της  Ματσεας,  εσται 
»  ημΐν  ώς  σάκχαοον  άνευ  κάρφους*  τούτο  $έ  το  σά/.χαοον 
»  πίε,  ώ  γενναίε,  σύν  τω  εγκωμίω,  ώς  γάλακτι,  ποιησας 
»  θερμ,όν  <^ιά  της  οικείας    θερμουργίας  3. 

13.  «Εγώ  μεν  συλησας  τάς  βούς,  ε'φελκύσω  τον  Βιράταν  και 
»  τον  στρατόν  αύτου  κατ'  εκείνο  το  με'ρο:,  πόρρω  της 
μ  πόλεως*  συ  ό'  εκ  θατέρου  μέρους,  παρασκευασάμενος, 
« -παράλαβε  την  τ:ολύο7.βον  εκείνου  πόλιν.» 

14.  Απο^εξάμενος  δ'  ό  Δουριο^άνας  την  γνώμην  ταύτην  του 
"  Σουσσάαμα,    προτραπεις    και    ύπό  του  Καρνα    και  άλλων 

ομού,  ηψατο  της  ό&ού,  επι  σκοπώ  του  συλησαι  τάς  βούς, 
μετά  στρατού  ^υσ/.λεούς,  ώς  ποταμού  θολερού. 

15.  Ο  μεν  δν]  βασιλεύς  τ/,ς  Τριγάρτας  εσύλησε  τάς  βούς, 
τάς  νεμομε'νας  κατά  το  μεσημ:"ρινόν  μέρος  της  πόλεως 
τού  Βιράτα,  ώ:περιι  ε'σύλησε  την  εαυτού  απανταχού  με- 
γάλην   οημην  και  άρετην. 

16.  Τούτο  ^'  εγε'νετο,  πληρωΟεντος  τού  της  άπο^.ρύψεως 
έτους  τού  Ίνοιστίρα.  Ελθών  ό  ό  άρνιβουκόλος  εις  το 
βουλευτηριον    ηλλ.οι6>μενος  το  πρόσωπον  4,  άναβοών   εφη 

Ί .  Ούδαμού  δηλ.  εύρεθϊ'σονται. 

2.  Ήκού^θη  γαρ  ότι  ούτος  εγενετο  παρανάλωμα  τοϋ'  Γανδάρβα. 

3.  Καθώς  το  γάλα  θερμαίνοντες  πίνουσ:,  συμμιγνύοντες  αύτω  καίσάκ•* 
χαρον. 

4.  «Τεταραγμενος  την  όψιν»  πρώτη  μετάφρ.    (2,  τ.  Ικο\). 
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τω  βασιλει,  γλώσση  συγκεχυμένη    πολλω    τω   άσθματα 

17.  «Ο  βασιλεύς,  ώ  βασιλευ,  της  Τριγάρτας,  δς  απεδείχθη 
»  πρότερον  ουσκλεής  υπό  του  Κησάκα,  ως  λίμνη  θολεοά 
»  υπ'  ελέφαντος,  έσύλησεν  άφοβος  τάς  βούς  της  πόλεως 
»  σου.  » 

18.  θαμω  ίέ  μεγάλω  κατάσχετος  γενόμενος  ό  βασιλεύς  Βι- 
ράτας,  έξεστράτευσε ,  συνών  τοις  κεκρυμμένοις  Πανίοΐ- 
&αις,  κατάφρακτον  και  δυσφόρηταν  άγων  στρατιάν,  και 
πληρών  τον  αιθέρα  ήχου  των  τόξων  *. 

19.  Συνών  <5έ  καΐ  τοις  τρισίν  υ'ιοΐς  αυτού,  τω  τε  Σουρία,  και 
Σάγχα,  και  Μαίηράσβα,  επές-η  τω  πολεμι'ω  ς-ρατω,  καθώς 
ό  Ηλιος  μετά  της  Σελήνης  και  των  αστέρων,  της  Αφρο- 
δίτης και  του  Ερμου,  περί  τον  ό'ρθρον,  εν  ττί  πρώτη  ημέ- 
ρα της  μειούμενης  Σελήνης. 

20.  Ελκοντες  §'  ούτοι  τα  τέσσαρα  τόζα,  εφαίνοντο  ως  Ίά- 
μας  τετράστομος,  εις  το  καταφαγειν  εν  τω  αύτω  χρόνω 
■το  τετραετές  στράτευμα  του  βασιλέως  Σουσσάρμα  2 . 

21.  Των  μεν  ούν  ηρώο.>ν  πάντων  ισταμένων  επί  γης,  των 
<^έ  θεαινών  εν  ούρανω,  οί  τέσσαρες  ούτοι  κατεσκεύασαν 
καταπέτασμα  3  έν  τω  αίθέρι  ίιά  των  συνεπών  βελών,  εις 
τελετην  τοΰ  γάμου  αυτών4. 


4 .  ΐουτέστι  μέχρι  τοΰ  ουρανού  διήκεν  ή  κλαγγή  της  χορδής  των 
τόξων.  "Οτε  εντείνουσι  το  τόςον,  ελκουσι  την  χορ&ην  και  άφιασιν  αυτήν, 
και  ούτω  ήχος  αποτελείται . 

2.  Το  συνιστάμενον  6πο  πεζών,  ιππέων,  ελεφάντων  και  αρμάτων. 

3.  Έν  τω  νυμφώνι  ιστασι  καταπέτασμα  ες"  οθόνης,  και  ένθεν  μένΐςα- 
ται  ό  νυμφ'ος,  ένθεν  δε  ή  νύμφη*  όταν  δ'  ό  ωροσκόπος  ειπΥ]  ώς  αισία  εστίν 
ή  ώρα?  τότε  αι'ρουσι  τήν  οθόνην*  ό  ρε  νυμφίος  και  ή  νύμφη  βλέπουσιν 
άδηλους*  καπειτα  τελείται  τα  τοΰ  γάμου. 

4.  Των  ηρώων  και  των  θεαινών!  όταν  γαρ  εν  πολέμφ  θνήσκουσιν  οί 
ήρωες,  συζεύγνυνται  τ^ίς  θεαΐς. 
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22.  Απείρους  ουν  τον  αριθμόν  ήρωας  εκτεινεν  ούτος  ό  βασι- 
λεύς της  Ματσέας  θυμώ,  έμπειρους  λίαν  των  πολεμικών 
έργων,  ώςτε  ενεγκεΐν  το  εαυτού  κλέος  Ιπ'  άπειρα  στό- 
ματα κατ'  εριν  της  Γαγγας  ί. 

23.  ί^ών  δ'  ό  πολύλαμπρος  Ηλιος  τον  βασιλέα  της  Ματσέας, 
πολύ  λαμπρό  ν  γενόμενον  εκ  της  αναιρέσεως  τοσούτων  πολ- 
λών ηρώων,  έπήδησεν  εις  τον  ώκεανδν  2  εξ  αισχύνης. 

24.  Είτα  δ'  ό  βασιλεύς  της  Τριγάρτας  εδραμεν  ευθέως  κατά 
του  βασιλέως  της  Ματσέας  θυμώ,  περικυκλίόσας  βέλεσιν 
όξέσι  τους  εχθρούς,  φοβερον  ποιών  το  πρόσωπον  τ*?)  ανα- 
κάμψει των  οφρύων,  και  άγριόν  τι    βλέπων. 

25.  Ω Ι  πολλάκις  οι  ιππείς,  ρίπτοντες  μακρόθεν  τον  κοντόν 
κατά  του  στήθους  τών  εχθρών,  ελάμβανον  πάλιν  αυτόν 
εν  χειρ!  τω  δρόμω  τών  ίππων,  εξελθόντα  όπισθεν  της 
ράχιος  3. 

26»  Οι  δ'  !<ρ'  αρμάτων  ρίπτοντες  θυμώ  το  βέλος  κατά  του 
^εχθρού,  πρόσω  και  πόρρίο  ισταμένου,  έβλεπαν  τ'?ί  ταχυ- 
δρομία  τών  ίππων,  και  το  άφεθέν  βέλος,  και  τον  εχθρόν 


4 


27.  Τότε  ή  μεν  εσπέρα  αυτή  ήφανίσθη,  ώςπεο  νικηθεΐσα  ύπ6 
τών  ποταμηίόν  ρεόντων  αιμάτων  τών  ηρώων  5*  ηφανί- 
σθη ό'  ευθέως  και  ή  πολλή  κόνις,  ή  εκ  του  πολέμου, 
ώςπερ  νικηθεΐσα  εκ  του  πολλού  σκότους. 


•1 .  Καθώς  ή  Γαγγα  υποδιαιρείται  εις  πολλά  στόματα  και  £ύακας. 

2.  Έγένετο  δηλ.  νύς\ 

3.  Τουτέστι,  ό  ίππος  Ιθεε  ταχύτερον  του  κοντού. 

4.  Τουτέστι,  το  άρμα  έτρεχε  ταχύτερον  του  βέλους*  δίεπέρα  τ6  άρμα 
τον  εχθρόν  και  έπειτα  διήκε  τό  άφεθέν  βέλος  εις  αυτόν. 

5.  Έρυθρόν   γαρ  το  αΤμα,  ώς  και  ή  έσπε'ρα*   τό  αΤμα  ερυθρότερον  ην 
της  ερυθράς  εσπέρας. 

26 
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28.  Αγλαία  ό'  εγένετο  εκ  των  άστρων,  ώςπερει  ε/,  σταγό- 
νων ίορώτος  του  ουρανού-,  θλιβομένου  εκ  των  άλλομένων 
κεφαλών  των  ηρώων,  τεμνομένων,  και  εκ  των  μαργαρι- 
τών, των  εξερχόμενων  εκ  των  κροτάοων  των  ελεοάντων, 
κοπτομένων  τοις  ςίφεσι  των  ηρώων. 

29.  Οί  ίέ  γενναίοι  μαχητά!,  διαρραγέντων  των  ξιφών,  εμά- 
χοντο  ξιφιρίοι'ς*  τούτων  όέ  οιαρραγέντων,  σφουραΐς  ταΐς 
πυγμαις*  αουνατων  οε  και  τοον  χειρών  γενομένων,  τοις 
ο^ουσιν  επολέμουν,  ώς  ελέφαντες. 

30.  Του  μεν  τοι  στρατού  του  Βιράτα  λαβόντος  ευθέως  <ρό- 
βον  1  εκ  της  εφόδου  του  ισχυρού  Σουσσάρμα,  μόνος 
εστη  ό  βασιλεύς  Βιράτας,  καθώς  η  Σελήνη  εν  τω  ορθρω  2, 
άνευ  τών  αστέρων  . 

31.  Τότε  οι  5ύω  βασιλείς  της  Ματσέας  και  Τριγάρτας  συ- 
νεκρότησαν  μανιωδώς  πόλεμον  θανάσιμον  3,  εν  ω  και 
το  βαθύ  σκότος  της  νυκτός  διεσκε^άσθη  ε'κ  τών  εν  τοις 
σώμασιν  αυτών  πολυτίμων  λίθων,  και  λαμπρών  κοσμη- 
μάτων. 

32.  Του  μεν  ούν  εριστικού  βασιλέως  της  Τριγάρτας  ρίπτον- 
τος βέλη  βροχησον  μετά  θυμού,  ό  βασιλεύς  τ*?ίς  Μα- 
τσέας,  διαταραχθείς  και  συσταλεις,  ωςπερ  ό  όρνις  θλιοό- 
μένος  τω  ύετω,  ην  εν  κακή  καταστάσει. 

33.  Η  δε  Σελήνη  άνέτειλεν,  ώςπερ  ειπείν  βουλομένη  ταύ- 
τα τοις  Πανδοΐδαις,  τοις  άρίστοις  τών  εξ  αύτης  κατα- 
γόμενων ίΌυ  εν  τω  οίκω  Ιμείνατ;  εν  έτος,  και  τα  σι-» 
ν  τία  εφάγετε,  δια  τί  ούτος  παραβλέπεται  ύφ'  υμών  εν 
«  πολέμω  \  ν 

4  .  Τρεψαντος  τα  νώτα. 

2.  Έν  τφ  όρθρω'  τότε  γαρ  ου  λάμπει  τα  άστρα. 

3.  Αύτολεξεί*  Ι'νθα  Ιστιν  ό  φοβερός  πους  του  θανάτου.» 
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34.  .Η  Σελήνη  άνέτειλεν  ώςτ:ερ  ευφημία  σωματική  του  Σουσ- 
σάρ^.α,  του  κορυφαίου  των  ηρώων  η  ο  ε  συσφημ,ία  του 
Βιοάτα,  η  εστίν  ή  εν  τνί  Σελήνη  μελανότης,  ενηγκαλι'σατο 
αύτην  την  Σεληνην  !κ  φίλτρου    . 

35.  Ο  μεν  οη  βασιλεύς  της  Ματσε'ας,  στερηθείς  του  άρμα- 
τος, κατεανοτος  πολλοίς  βέλεσιν,  ηττηθείς  τε  τη  ξιφο- 
μαχία, και  άλλη  οπλομαχία,  καταβληθείς  εν  πάλη,  πα- 
λαιστικγ  τνί  τ^χνη,  ελήφθη  ζών  και  Ι&εθη  Οττο  του 
Σουσσάρμα. 

36.  Του  £'  εχθρού  Σουσσάρμα  άπιόντος,  άο'  ου  δησας,  εθέτο 
τον  Βιράταν  έπι  του  άρματος,  εφη  ό  Ινδιστίρας  τω  Βή- 
μα* «Ω!  επειδή  ούτος  ενικηθη  ύπό  τοΰ  εχθρού,  παρόντων 
»  ημών,  ίιά  τοΰτο  ό  ουρανός  γέλα  ίιά  της  λαμπρότητας 
»  της  Σελήνης  2 . 

37.  Ούτως  ειπών  ό  Ίνοιστίρας,  φίλιους  ηοωας  του  Σουσ- 
σάρμα ίιά  της  των  βελών  οοου  εττερ,ψεν  εις  τόν  ούρα- 
νόν  ό  ίέ  Βημας  εν  ταυτω  επτακόσιους,  τώ  £'  υίώ  της 
Μαίρης,   χίλιους. 

38.  Ανελών  ί'  ό  Βημας  τους  ίππους  και  τόν  ήνίοχον,  και 
το  άρμα  συντρίψας  του  Σουσσάρμα,  ος  έπεδραμεν,  επαιε 
λάξ  την  κεφαλήν  αύτοΰ,  πεσόντος  ίίκην  ήμιθνητου 
ελε'οαντο:. 

39.  Απολύσας  οέ  τόν  βασιλέα  της  Ματσεας,  άφηκεν  ελεύ- 
θερον ό  εχθρός  και  τόν  Ιχθρόν  εκείνον  Σουσσάρμαν,  προ- 
σταγή του  εύσπλάχνου  και  καλοκάγαθου  ίνσιστιρα,  εΐττόν- 
τα  ταπεινώς*    «Εγώ  ειμί  οουλος  σος.» 


1 .  Ή  ευφημία   και  ή  δυσφημία   ώς  ούω  άοελ^α•    Ινηγκαλίσαντο   άλ< 
λήλοας. 

2.  Ή  λάμψις  της  2βλήνης  ώς  γέλω^  Ιστι  κ«θ' ήμων. 

26* 
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40.  Χαίρων  5'  ό  βασιλεύς  της  Ματσέας,  εφη  τοις  περί  τον 
Κάγκαν*  *  Λάβετε  τήν  εμήν  ταύτην  βασιλείαν  εγω  γε 
»  γαρ  Ικ  της  δυνάμεως  υμών  και  εν  φήμη  διάγω  και  εν 
»  άνθρώποις  *.» 

41.  Ούτως  ό  βασιλεύς  Βιράτας  ελύτρωσε  τάς  βούς•  εξαγγεί- 
λας  ο  ε  οι'  αγγέλων  τήν  χαροτίοιάν  νίκην  τνί  πολει,  εμει- 
νεν  εκεί  εκείνη  τί)  νυκτι,  έχων  φήμην  πραγματικήν,  η 
εστίν  ή  φαιοροτης  καΐ  ή  χαρά  του  στρατού. 

42.  Περί  ο  ε  την  εω,  ελθών  έτερος  άρχιβουκόλος  εις  τήν  πό- 
λιν,  ελεξε  λόγον  συγκεχυμένον  προς  τον  εν  τνί  γυναικωνί- 
τη υίόν  του  Βασιλέως  Ούτσαραν,  τρέμων  εκ  θυμού  και 
φόβου  πολλού• 

43.  « Ο  Δουριοόάνας  οιά  πολλού  στρατού  ένώσας  τήν  γήν 
»  τνί  θαλασσή  2,  ηρπαξε  τάς  βούς  εκ  του  βορείου  μέρους, 
»  ώ  Κύριε,  οιπλασιάσας  τήν  μελανοτητα,  τήν  εν  τνί  πρα- 
»  γεννήτρια  αυτού  Σελήνη. 

44.  «Και  δ  μεν  βασιλεύς,  ό  πατήρ  σου?  ε'φώρμησεν,  ώς  λέων, 
»  εις  πόλεμον  κατ'  εκείνο  το  μεσημβρινόν  μέρος*  ούτος 
»  δ'  ό  Δουριοδάνας  άνεφάνη,  ώς  ελέφας  άφοβος,  κατά 
»  τούτο  το  βόρειον  3•  αγνοεί  δη  που  οντά  ενταύθα  σέ  τον 
»  κολοφώνα  του  γένους,   ώ  σκύμνε  λέοντος." 

45.  Ο  δ'  υιός  του  βασιλέως  της  Ματσέας  Ούτταοας,  τείνων 
τους    οφθαλμούς    πολλάκις    εις  τους  βραχίονας    εαυτού, 


\  ,  Τουτέστιν  ούτ'  άκλεής  έγενόμην,   και  έζησα. 

2.  Τοτέστι  ποιησας  τα  άνω  κάτω*  τούτο  λέγεται  επί  τής  ταραχής 
και  ανωμαλίας,  και  επί  της  συντέλειας,  ό'τε  ή  γη  ενούται  τη  θαλασσή. 

3  Το  στράτευμα  των  Καουραβών  ην  διηρημένον  ε'ς  δύω  σώματα" 
και  το  μεν  ήρπαξε  τας  βούς  εκ  του  μεσημβρινού  μέρους,  δν  ύπο  τήν 
όδηγίαν  του  Σουσσάρμα  βασιλέως,  το  δέ  ηρπα£ε  τας  βούς  Ικ  του  βο- 
ρείου μέρους,  ον  ύπδ  τήν  όδηγίαν  του  Δουριοδαν». 
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εφησε   προς  την  μητέρα  καΐ  τάς  λοιπάς  γυναίκας,  λαμ- 
πρύνων  τήν  όμηγυριν  τνί  αίγλη  των  οδόντων* 

46.  «Τέως  οι  εχθροί  εξεγερθείησαν  αν,  παροξυνόμενονείς  πό- 
»  λεμον,  εως  τα  βέλη  μου  ουκ  ενεργούσι'  και  ει  μοι  ση- 
»  μερον  ήν  κατάλληλος  ηνίοχος,  Ιποίησα  αν  εκείνους  τους 
»  πεοετόν  Δουριοσάναν  νοείσαι,  οτι  δ  Άρζούνας  άνεφάνη.» 

47.  Τοιούτων  είρημένων  λόγων  έμπροσθεν  τών  γυναικών  υπό 
του  υιού  του  βασιλε'ως,  κατά  σύγκρισιν  του  Αρ'ζούνα  1, 
ή  σώφροίν  και  μεγαλόφρων  Δραουπαδή  άπεκρίνατο,  γεγα- 
νωμένη  την  καρδίαν 

48.  «Οςτις  εχρημάτισεν  ονομαστός  διδάσκαλος  της  αδελφής 
»  σου  περί  την  όρχηστικην,  ούτος,  η  Βριχαναδά  2,  επεΐχε 
»  πρότερον  τον  τόπον  του  ηνιόχου  παρά  τω  υίω  του  Ιν- 
»  ορα,  εν  τνί  πυρπολήσει  του  ο  άσους  Κανόάβα. 

49.  «Οςτις  ουν  έγένετο  ηνίοχος  του  υιού  του  ϊνδρα,  του  δια- 
»  πείραντος  τους  εχθρούς  τοις  βέλεσιν,  άρα  ούτος  ουκ  αν 
»  είη  άςιος  ηνίοχος  σου  αυτού;  Αιτησον  εκείνον  ήνίοχον, 
)>  εξαποστείλας  την  Ούτταράν,  ης  ό  λόγος  αναμφιβόλως 
»  είσακουσθησεται.  » 

50.  Άκουσας  ό  Ούτταρας  του  λόγου  αυτής,  Ιςαπεστειλε  τήν 
άδελφήν  αυτού,  ήτις  και  ήγαγε  την  Βριχαναδάν  ταχέως• 
παρακληθεις  δε  ό  Άρζούνας  πάση  μηχανή,  άνεδέςατο 
την   ήνιοχίαν. 

51.  Πασαι  δ' αϊ  εν  τω  βασιλικω  οίκω  νεανίδες  εγέλων 
λίαν,  διότι  ό  υιός  του  ϊνδρα  ετίθη  τόν  χρυσούν  θώρα- 
κα άλλην    και    αλλην  3,    ύ-οκρινόμενος  οι  ι  ου  γινώσκει. 


\.  Συγκρίνοντος  δηλ.  εαυτόν  τφ  'Αρζούνα. 

2.  Θηλυκω  μεν  γένει  χρήται  ό  ποιητής,  δτ'ί  γυναικείαν   είχε  στολην- 
έρσενικω  δε, οτι  άρρην  ην,  ευνούχος  δοκών. 

3.  Ποτέ  μεν  επί  της  κεφαλής  δηλν  ποτέ  δε  επί  του  ωμού,  κτλ,. 
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52.  Προς  ον  εΐρη  ή  Οέττεφά,  καθησκντα  επι  του  σημαιοφόρου 
άρματος,  ρ.ε ιό '...» τ::  έχουσα  τα  χείλη•  «^ύλευσον,  ώ  Βοι- 
»  χαναοά,  τά  ιμάτια  τών  πολεμίων  εν  πολεμώ,  δια  τα 
»  εμα  ειοωλικα  παίγνια.» 

53.  Ο  δ'υίός  του  Πανδοϋ,  νεύσας  εις  τον  λόγον  της  Ούτταρας, 
άναβάντος  του  Ούτταρα  επί  το  άρμα,  ούτως  ηλασε  τους 
ταχείς    ίππους,  ώστε  τρέχε  ιν,  ως  μη  θ•'γοντας  της  γης. 

54.  Ο  δη  Ούτταρας,  καί  το  ι  αυτός  ου/.  Ιπλησίασε  τοις  πο- 
λεμίοις,  επλησίασεν  δμως  δια  της  εκ  των  ποδών  των 
ίππων  πολλής  κόνιος,  τ*?ίς  προπεμπομένης  υπό  του  Οπι- 
σθεν πνε'οντος  σφοδρού  άνεμου. 

55.  Ελθών  δ' ό  υιός  του  βασιλείς  της  Ματσέας  εξω  της  πό- 
λεως, πλησίον  ό'ένόρου  Σάμη,  κατά  την  γήν  των  νεκρών, 
ειόε  το  στράτευμα  των  πολεμίων,  άπειρον  δν,  ώς  πέλα- 
γος,  και  εκφοβοϋν  τον  κόσμον   τί)  :βοτ). 

56.  Είδε  δ'  εις  το  πρόσω  ό  Ούτταρας  το  στράτευμα,  ό'μοιον 
δν  τω  εν  τω  κόσμω  εκτεταμένω  σκότει  της    νυκτός,    δια 

των  μελάνων  μετώπίον  των  ελεφάντων  1,  έχον  τον  ορί- 
ζοντα ώς  περιβόλαιον,  κόνιος  πλήρη  της  ε'κ  των  ποδών 
των  ϊππων,  θεόντων, 

57.  Εχον  ώς  πυρ  την  άνδρείαν  εζαπτομε'νην  ταΐς  κινουμεναις 
σημαίαις  2  πολλών  και  καλών  αρμάτων,  και  τόξα  καμ- 
πύλα, ώς  στόμ,ατα  ήνεωγμένα  τών  διακόνων  του  δυνατού 
και  εμμανοΰς  ίάμα, 

53.  Επαιρόμενον  τν?  παρουσία  του  Βησμα,  και  Κριπα,  και  Δρό- 
να,  καΐ  Άσβατάμα,  και  ί£αρνα,  και  τών  Καουραβών* 
ϊδών  ό  Ούτταρας  το  στράτευμα  εις  το  πρόσω,  φοβω  κα- 
τασχεθείς, ίφη  τω  υίώ  του  ίνδρα* 


\ .  Το  μέτωπον  του  ελέφαντος  μελαντερόν  Ιστι  του  λοιπού  σώματος* 
%.  ΑΙ  σημαΤοα  ήσαν  ώς  ρι  πόδες. 
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59.  «Ω  Βρι/ανα^ά,  βλέποντος  ταύτην  την  στρατιάν,  την 
μ  πλήρη  ούσαν  ζιφών,  λαίΑπόντων  οίκην  αχτίνων  του 
μ  Ηλίου,  τρέμει  εκ  φόβου  ή  καρό  ία  μου*  έπανάγαγε 
»  το  άρμα  ες  όόοϋ,  άγούσης  εις  την  πόλιν  του  θα- 
»  νάτου.  » 

60.  Άκουσας  ό  Άρζούνας  του  λόγου  του  Ούτταρα,  εφη 
αύτω  τεταραγμε'νω  την  όψιν*  «Ω  υίέ  βασιλέως,  εγώ 
»  αίσ/ύνομαι  φυγείν  εκ  πολέμου,  του  θεάτρου  των 
»  ηρώων. 

61.  «Το  μέν  κλέος  των  άνθροίπων  διαμένει  εις  απείρους 
»  αιώνας*  το  σε  σώμα  άστατον  εστί.  καθώς  το  εύκίνητον 
»  ους  του  μεμτ,νότος  έλέφαντος*  εγκαρτέρει  τω  πολεμώ, 
«  μη&έ  ποίει  το  οί/.εΐον  γένος   κατάστικτον  ψυτγψ 

62.  «Εάν  γαρ  μη  καθαρθνί  άνθρωπος  οπλοις  εν  πολεμώ,  ουκ 
» άν  γεύσαιτο  ούτε  της  αμβροσίας  της  Σελήνης,  ούτε 
»  των  νειλέων  των  θεαινών,  των  οιοομένων  εκ  φίλτρου 
» περί  τάς  οιατριβάς  εν  τω  ούρανίω  παραοείσω    . 

53.  «Φευ!  σύ  μεν  γαρ  τότε  καυχήματα  μεγάλα  έλεγες  προ 
»  της  μητρός,  και  της  αδελφής,  καΐ  των  λοιπών  γυναι- 
"  κών  1  νυν  ο^ε  φυγείν  βούλει*  άλλ'  ή  φιλοζωΐα  τών  άψύ- 
»  /ων  επονείο\στός  εστί.  » 

64.  Τούτων  άκουσας  ό  υιός  του  βασιλέως,  δς  απώλεσε  το 
τόξον,  πεσόν  εκ  της  χειρός  τν]  ταραχή  του  νοός,  σκοπών 
ενώπιον  την  στρατιάν  του  Δουριοίάνα,  πλήρη  βοής  φο- 
βέρας ηρώων  μεγάλων,  εφη. 

65.  «Η  εύκλεια  προέρχεται  εκ  της  φθοράς  του  σώματος  2, 
»  ταύτης  τις  εφίεται,  φθοροποιας  ούσης  του  αιτίου  3,   καί 

- 

\.  Αύτολεςεί,    εν  τωτφ  ούρανίω  λειμώνι. 

%  Το  θανεΐν  και  κλέος  λαβείν. 

3.  Αίτιον  γαρ  ην  το  σώμα  της  εύκλείας. 
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»  όμοιας  τω  πεπείρω  καρπώ  της  Καμβάς  1 ,  και  αδελφέ 

»  του  πώλου  της   ημιόνου  2  ; 

66.  «Τί  όφελος  εκ  της  εύκλείας  τω  άποθανόντι  3,  η  ουκ  εΐσ~ 
»  ουει  την  οπην  του  ωτος  αυτού•,  αρα  ο  α?:ο  του  τρα- 
»  χηλού  επικαθειμένος  εκ  μαργάρων  όρμος  ήίονήν  ποιεί 
»  τω  έκπνεύσαντι  άνΟοώπω  : 

67.  «  Τίνες  ο  ου  καυχώνται  τυρό  τών  γυναικών  την  δύναμιν 
»  τών  βραχιόνων  αυτών  4}  το  έργον  όμως  του  πολέμου 
»  όυσκατέργαστόν  5  έστι,  το  αίτιον  τ*?,ς  εκπνεύσεως  του 
»  άνθρωπου  εκ  του  νηλεώς  παίοντος  ξίφους. 

68.  «Άπαντες,  ό,τε  Δρόνας,  ό  Βησμας,  ό  Κριπάς,  ό  Καρνας, 
»  και  6  Δουριο&άνας,  παρίστανται  πληρώσαντες  βελών  τον 
»  ούρανόν  τούτων  ο'  ενός  γε  τίς  άνάσν;οιτ'  αν  εν  πολέ- 
»  μφ,  ών  προ  προσώπου  και  ό  ϊνίρας  γένοιτ'  αν  κατα- 
»  πλήξ  και  μικρόψυχος  •, » 

69.  Τοιαύτα  λέγων,  στυγνόν  πρόσωπον  έχων  και  ξηρόν  χεί- 
λος, επηόησεν  ευθέως  από  του  άρματος,  και  έτρεχε  φεύ- 
γουν και  Ινόμιΐ,εν  ώς  τιτρώσκεται  τα  νώτα  βέλεσι,  πε- 
πτόντων  ανθέων  εκ  της  ^ιαλελυμένης    αύτου  κόμης  6. 

70.  Ετρεχε  σέ  κατόπιν  αύτου  ό  υιός  του  Πάνο  ου,  άναπε- 
πταμένην    την  κόμην  έχων,    και  το  έρυΟρόν  περιβόλαιον. 


4.  Χΐεπε'ρου  του  καρπού  γενομένου  της  Ραμβας,  αΰτη  ςηραίνεται• 
^.  Αέγουσιν,  ώς  άνποτε  ή  ήμίανος  κυοφορήσει,  ό  πώλος  διαρρηγνυσι 
την  κοιλίαν  αυτής,  και  ούτως  εξέρχεται. 

3.  Θανών  ουκ  ακούει  της  εύκλείας,  και    ει  ουκ    ακούει,    τίς  ή  χρεία 
άποδανεΐν  δπερ  αυτής  ,* 

4.  Τούτο  λέγει  προς  8  είπεν  ανωτέρω  όΑρζούνας*  «  φευ  τών  λόγων, 
»  ών  ?ιπας  προ  της  μητρός,  κ.  τ.  λ. 

5.  Αύτολεξει,  ού  δυνατόν  τελεσθήναι. 

6.  Οί  εκ  του  βασιλικού  γένους  ού  κείρουσι  τας  τρίχας  της  χε<ραλ%, 
άλλα   κομψσι. 
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Τοιούτο    θε'αμα  παράδοξον  και  άκατανόητον  θεώμενοι  οι 
Καουραβαι,  εγέλων  μεγάλως. 

71.  Αλλ'  ό  Δρόνας  και  ό  Κριπας  και  ό  Βησμας  ελεγον  προς 
αλλήλους•  «Πάντως  γε  ούτος  ό  κρυπτόμενος  υπό  γυναι- 
»  κείαν  στολήν,  ό  Αρζούνας  εστίν  μεγαλοβραχίων  γαρ 
»  εστί  και  βαδίζει  ώς  Ιλεφας*  ούτος  έπαφησει  τον  Ουμόν 
»  αυτού  καθ"  ημών  πολλοίς  τοΐ^  βε'λεσι.» 

72.  Ληφθείς  δ'  ό  Ούτταρας  ε'κ  της  κόμης  ύπο  του^Άρζούνα, 
τρέχοντος  όπισθεν,  ελεγεν  ελεεινώς•  « Αφες  με,  άφες*  εγώ 
μ  δε'  σοι  δώσω  ελε'φαντας,  άρματα,  ίππους,  χρυσίον,  και 
"λίθους  πολύτιμους  πολλούς. » 

73.  Άκούων  δ'  ό  υιός  του  ϊνδρα  των  ελεεινών  φωνών  αύτου, 
εφη  μειδιώντι  προσώπω*  «Μη  φόβον  εχε*  κυβε'ρνα  αυτός 
»  τους  ίππους•  εγώ  δε'  σοι  πόλεμον  ποιήσω  όλε'θριον  τοις 
»  πολεμίοις. 

74.  «  Επί  της  κορυφής  τούτου  του  δένδρου  Σαμή  κείμενα  μοι 
»  ε'στι  τα  όπλα  πάντα  των  Πανδοϊδών*  δός  μοι  εκ  τού- 
«  των  το  καλόν  τόζον  τοΰ  υιού  του  ίνδρα,  την  Γανδή- 
»  6ανι ,    τό  άρμοδιον  τνί  εμη  χειρί. 

75.  «  Τά  γαρ  όπλα  ταύτα  ετέθησαν  ύπ'  εμού  αυτού  κρυφίως• 
»  νεκρού  δέ  κρεμαμε'νου  ε'νταΰθα,  μη  φόβον  εχε.  Αλλά  μη 
»  πορεύου'  εγώ  γαρ  οΰ  πέμψω  σε  τον  υίόν  του  βασιλέως 
«  εις  έργον   άπρεπες  2.  » 

76.  ίπακούσας  δ'  δμως  τω  λόγω  του  Αρζούνα  ό  υίος  τού  βα- 
σιλε'ως  της  Ματσεας  3,  άνέοη  προΟύμως    εις  το  δένδρον, 


4.  νΟνομα  τού  τόξου  τού  Άρζούνα. 

2.  Εις  έργον  δουλικον  δηλαδή. 

3.  Καίτοι  ό  Άρζούνας,  μεταμεληθείς,  άπηγορεϋσε  τον  Ούτταραν  τού 
πορευθήναι,  ίνα  μή  δόςΊτι  πέμπειν  αύτον  εις  έργον  δουλικον,  <3  Ούτταρας 
όμως  ύπακοήν  και  προθυμίαν  δειξαι  βουλόμενθς?  έπορεύθη. 
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ένθα  είδε,    λίαν  θαυμάζων,    θαυμαστά    ττί  αίγλη    ξίφη, 
βέλη,  και  τόξα. 

77.  Διαγνούς  δ'  εξ  ων  γνωρισμάτων  εί'ρηκεν  ό  Αρζούνας, 
ελαβεν  εκείθεν  την  Γάνδη βαν  μετά  της  φαρέτρα;,  της 
ακένωτου  βελών  εν  πολεμώ.  Καταβάντι  δ'εκ  του  δένδρου, 
και  εροοτησαντι,  «  Που  τυγχάνουσιν  ο  ντε  ς  οί  πέντε  εκει- 
»  νοι  •,  »     άπεκρίνατο  ό  Αρζούνας• 

78.  «•  Ο  μεν  Βραχμάν  Κάγκας,  ό  ϊνδιστίρας  εστί*  ό  δε  μά- 
»  γειρος,  ό  Βημας*  οί  δ'  επιστάται  των  ί'ππων  τε  και 
»  βοών,  ό  Σαχαδέβας  και  ό  Νακούλας*  εγώ  όέ  ό  Αρζούνας. 
»  εν  δ'  έτος  παρώχηκεν,  άφ  ου  εσμεν  κεκρυμμένοι  εκ  συμ- 
»  φωνίας. 

79.  β  Εμοι  δέκα  ονόματα  άποδιδόασιν  εν  κόσμω,  α  είσι  τά- 
»  δε*  Βηββατσους,  Φαλγούνας,  Κυρη'της  (Στεφανίτης), 
ϊι  Ζισνούς  (Νικητής),  Κρισνας  (Μέλας),  Άρζούνας,  Βιζα- 
ν  γης  (Καλλίνικος),  Σαβεσακής  (Αμφιδεξιος),  Δαναν- 
»  ζα'ίας   (Πλουτονί/.ης),    και  Βαλαξαβαχάν    (Λεύκιππος). 

80.  «Εχε  σταθερότητα*  κυβέρνα  τους  ίππους*  ορα  την  στρα- 
»  τιάν  των  Κουαραβών,  καταπιεζομένην  τοις  εμοΐς  όϊ- 
»στοϊς.  »  Τοιαύτα  είπόντος  του  Άρζούνα,  και  άναβάν- 
τος  εφ'  άρματος,  ό  υίός  του  βασιλέως  ηλαυνε  τους  ίπ- 
πους χαίρων. 

81.  Επί  δε  της  σημαίας    επεκάθισεν    ό    Χανουμάν,     ώςπερ 
ερυθρός  πολύτιμος  λίθος  1,  μετά  πολλών  ακολούθων  δαι- 
μόνων, ού  ταΐς  λαμπρότησι,   λαμπρού  οντος  τν)  νίκη  καΐ 
τω  κλέει,    ό  ουρανός  Ιφαίνετο,    ώςπερεί   είχε  Τιλακάν 
ερυθράν. 

82.  Κατά  διεφύσησε    την  κόγχον  ό  Άρζούνας,     και  εποίησε 


4.  Έρυθρόχρους  γαρ  ό  Πίθηξ. 

2.  Τιλακα  λέγεται  το  Ιπν  του  μετώπου  χρίσμα. 
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τους  μεν  ελέφαντας  των  μερών  του  κόσμου  διασαλεύε ιν 
λίαν  τα  ώτα,  τα  δ'  ορη  και  τους  συνδένδρους  τόπους 
αντηχεί  ν    τους    δ'  οφεις    ά'χθεσθαι    τους    οφθαλμούς  1. 

83.  'Αναψύξας  δε  τον  Ούτταραν,  λειποθυμησαντα  εκ  της  φω- 
νής του  κόγχου,  καΐ  εν  νω  λαβών  εύλαβώς  πάντας  τους 
θεούς,  τους  εφόρους  των  θείων  οπλών,  δραςάμενος  του 
μεγάλου  τόξου,    Ινέτεινεν    αυτό. 

84.  Και  ε'κ  μεν  του  δεινού  ήχου  της  χορούς  του  τόξου  του 
Άρζούνα  μέγας  τρόμος  επέπεσε  τω  κόσμω*  εκ  δε  των 
πολλών  άναφανέντων  απαίσιων  σαμείων,  φοβηθείς  δ  Δρά- 
νας, εφη  τω  Δουριοδάνα* 

85.  «  Επειδή  νυν,  ώ  άριστε  των  Καουραβών,  πολλά  κακά  ση- 
»  μεϊα  εν  κόσμω  συμβαίνει,  διά  τούτο  εγώ  προβλέπω 
»  πόλεμον  φοβερόν,  εν  ω  περιελεύσονται  πλήθη  δαιμόνων 
» είς  βρώσιν  σα^γΜν  αναρίθμητων  ηρώων. 

86.  Ούτος  εκείνος  ό  Άρζούνας  όράται,  ώ  Δουριοδάνα,  ό  έχων 
«  τον  Πίθηκα  ε'πι  σημαίας,  ό  φιλοπόλεμος*  ούτος  διά  της 
μ  οπλικής  τέχνης  ποιη'σει  τους  αρίστους  των  Καουραβών 
»  εν  τω  άπλέτω  αύτου  θυμώ,  ώς  άχυρα  εν  πυρι  φλογερω. 

87.  «  Εκείνα  τά  βέλη  έρχονται  του  Άρζούνα  κατά  σου,  α 
»  συνηργησαν  εν  τη  μάχη  κατά  του  Κιράτα,  και  άνεΐλε, 
»  τους  εμμανεϊς  Νιβατακαβάσας  και  τους  ύπέρφρονας  Τι- 
»  τάνας,  τους  εν  τη  Χειρανεπούρα  2. 

88.  Άκουσας  τών  του  Δρόνα  λόγων  ό  Δουριοδάνας,  εφη  τω 
Βησμα  λίαν  θυμούμενος*  «  Πόλεμ,ός  εστί  σήμερον  ήμΐν 
»  μετά  του  βασιλέως  της  Ματσέας•  διά  τι  δε  ό  Άρζού- 
»  νας  ούτοσι  έρχεται    μαχεσόμενος  •, 


Ι.  Οιονεί  τα  ώτα*  δια  τών  οφθαλμών  γαρ  άκουουσιν  ο\  οφεις. 
2.  Περί  ών  έ'φη  πρότερον. 
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89.  «  'Λλλ'  ει   μεν  ό  Άρζούνας,    έπιλαΟόμενος  της  συνθήκης 

»  έρχεται,  οποία  ζημία  ημΐν,  πάλιν  γαρ  άπελεύσεται  εις 
»  ερημον.  Ούτος  δε  ό  διδάσκαλος  δια  τί  λέγει  επαινον 
»  εις  έχΟρόν  εν  πολεμώ  συγκροτούμενο)  *,  » 

90.  Τοιαύτα  είρηκότος  του  Δουριοδάνα,  άκούων  ό  Βησμας  του 
τόξου  του  Άρζούνα,  εφη•  «  Ο  χρόνος,  ώ  βασνλεύ,  ώς  ώρι- 
»  σται,  διηνυται  υπό  των  Πανδοϊδών,  και  τίνες  μήνες 
»  προς  ι , 

91.  « Ούτος  εστίν  εκείνος  ό  Άρζούνας,  έτοιμος  ων  εις  πόλε- 
«  μον,  και  ηχον  φοβερόν  ποιών  δια  της  άνεμιζομένης  θαυ- 
»  μαστης  σημαίας,  της  φερούσης  τόν  πίθηκα.  Ποίησόν  γε 
»  νυν  είρηνην,  ε'ζ  ης  τό  πάν  τούτο  χαρησεται.  » 

92.  Εΐπόντος  δέ  τού  Δουριοδάνα,  «Ούγ  ούτως  εσεται,  »  ό  υιός 
της  Γαγγάς  Ιννοησας  την  τύχην  εναντίαν,  εφη'  «  Παρα- 
»  σκευασάσθωσαν  οι  στρατιώται,  ιν'  άντιπαραταχΟώμεν 
»  τούτω  τω  Άρζούνα. 

93.  «  Νυν  δέ  πάσα  η  αγέλη  των  βοών  άγέτο)  εις  την  Χα- 
»  στανιπούραν,  φυλαττομένη  τεταρτημόριο)  του  στρατού* 
» οί  γαρ  φρόνιμοι  προνοούνται  κατά  πρώτον  της  φυλακής 
»  τού  πράγματος  εκείνου,  υπέρ  ου  πόλεμος  γίνεται. 

94.  «  Άγέτω  δε  και  ό  βασιλεύς  εις  την  Ελεφαντόπολιν, 
παρεπεπόίχενος  ύφ'έτε'ρου  τεταρτημορίου  τού  στρατού•  αυτή 
»  και  γάρ  νίκη  εστίν  εν  πολεμώ,  η  κατά  πάντα  τρόπον 
»  ο-ιατηρησις  τού  βασΛέως. 

95.  «  Εγώ  δέ  συν  τω  Δοόνα  και  τοις  λοιποΐς  ηρωσιν  αντέχω 
»  προς  τόν  Άρζούναν,  ώς  ποταμόν  ίπιφερόμενον.  »  Τοιαύ- 
τα ειπόντος  τού  Βησμα,  ό  Δουριοδάνας  φόβω  συνεχό- 
μενος, έποίησεν  ούτως  ευθέως. 


1.  Τούτο  θεωρεΤτα;  κ^τά  τό  2εληνιο;κον  μέτρον. 
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96.  Ίοών  ί' εκείνον  ό  Άρζούνας,  ταχε'ως  άποχωριζόμενον, 
γελάσας  μεγάλως,  εφη  τω  Ούτταρα•  β  Αυτός,  παραλα- 
»  βών  τάς  βούς  άποσιοράσκει  περίφοβος•  τούτου  ο^'  άπο- 
»  ^ράσαντος  μετά  των  βοών,  τιμοι  όφελος  εκ  του  πολε'μου^ 

97.  «  Εύθυνον  ταχέως  τους  ίππους  επ'  αυτόν,  ίνα  μη  φύγη 
»  μακράν,  ώς  ελαφος.  »  Άκουσας  τούτου  ό  Ούτταρας, 
ηλαυνε  τους  ίππου  ς,  τους  οντάς  πτερωτούς,  κατά  του 
εχθρού,  φεύγοντος   δρομαίως. 

98.  Προσπελάσαντος  οέ  του  άρματος  τη  ταχύτητι  των  τα- 
χυπό^ων  ίππων,  τά^ε  εφησεν  ό  τοξικός  Άρζούνας  προς 
τον  Δουριοοάναν  καταπλαγέντα* 

99.  «Ω,  στήθι,  στήθι*  εκ  τοιούτων,  οίος  συ,  απογόνων  ή  Σε- 
»  ληννι  πάνυ  κατάστικτος  εγενετο*  τέως  μεν  ηρπαξας  τάς 
μ  βους•  νυν  $'  επικαταληφδείς  ΰπ' ε'μού,  φεύγεις,  ελάχιστε. 

100.  «Αψαι  του  τόξου,  πολεμιστά,  και  πολε'μησον  ε'μοί*  £υ- 
»  σεύρετος  γάρ  ούτος  ό  καιρός*  εγωγε  [Λεν  εις  είμι,  8ς  εις 
»  πόλεμον  έτοιμος  εΐμι*    ύμεΐς  ο'έ  τοξοφόροι    άνάριθμοι.« 

101.  Τοιούτοις  πολλοίς  λόγοις  και  όνει^ιστικοϊς  ό  Δουριοοάνας 
ου  παρωξύνθη  εις  πόλεμον*  θυμωθεις  δ'  ό  Άρζούνας  εκ 
τούτου,    επέστη  αντιπρόσωπος    αύτω  όρμνί  του  άρματος. 

102.  Ιο'όντες  δ'  οι  περί  τον  Βησμαν  τον  Άρζούναν  άφεντα  εν 
αριστερά  την  στρατιάν,  και  εφορμησαντα  κατά  του  Δου- 
ριο^άνα,  περιεκύκλωσαν  εύθε'ως  τον  βασιλε'α  τοις  ταχέσιν 
αυτών  άρμασι. 

103.  Χαρείς  ά'  ό  Άρζούνας  τήν  καρδίαν,  επει&η  εί^εν  άΟρόαν 
τήν  στρατιάν  εν  ένΐ  τόπω,  οιεφύσησε  παραυτίκα  την  Λ&- 
βαδάταν  *,  καταπληττουσάν  τε  και  καταταράττουσαν 
θεούς  ομού  και  οαίμονας. 


1.  Δεβαδάττα    ονομάζεταα    ή  κόγχος    του  Άρζούνα,    κατά  σημασίαν 
Θεοδοτος. 
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104.  Ο  γάρ  κόσμος  εφοβηθη,  μηπου  ^ιερράγη  Ύ\Βραχμάν6α  *', 
έκτε  του  νίχου  της  Δεβαοάτας,  και  Ιλ  των  φωνών  του 
Χανουμανος  και  των  λοιπών  ενόντων  τνί  σημαία  πολλών 
δαιμόνων. 

105»  Εντείνας  οέ  το  τόξον  ό  Άρζούνας,  τοσούτον  ηχον  εποίησε 
δια  της  χορδής,  ώςτε  τάς  βοϋς  ευθέως,  άρασαι  τάς  ου- 
ράς, επανα^ραμεΐν  χαρά  εις  την  πόλιν  Ματσέαν. 

106.  Της  μεν  ούν  αγέλης  των  βοών  απελθούσης,  πλήθος  βε- 
λών ό  Άρζούνας  Ιπαφη/.εν  εις  τους  στρατούς  τών  εχθρών, 
ώςπερεί  έβρεχε  θυμόν,  γεγενημένον  εκ  της  προς  την  Κρισ- 
νάν  ατιμίας  εκείνης. 

107.  Οσα  £ε  βέλη  ε'ρρίφθησαν,  άποκρύψαντα  τον  ίίλιον,  υπό 
του  Άριούνα,  ενός  ό'ντος,  και  κατατιτρώσκοντος  άγαν 
τους  εχθρούς,  τοσαυτα  ουκ  ερρίφθησαν  υπό  των  εχθρών, 
πολλών  ό'ντων,     και  μή  κατατιτρώσκοντος    τον  εχθρόν. 

108.  Ο  γάρ  Αρζούνας,  κοπτών  <$Ίά  του  μηνοειυ^ούς  βέλους,  του 
καλουμένου  Λρόόασάνΰρα,  εποίει  άχρηστα  τα  παμπληθη 
βέλη  τών  εχθρών,  τα  επερχόμενα  πάνυ  όζέως  και  κατ' 
ευθείαν.  Πώς  αν  ύμνηθείη  ούτος  ό  κορυφαίος  του  γένους 
εαυτού •, 

109.  Ουκ  ην  ίππος  τις,  ουκ  ην  έλέφας  τις,  ουκ  ην  στρατιώτης 
τις,  ουκ  ήν  άρμα  τι,  ουκ  ην  μέλος  τι  εκείνων  τών  πολεμίων, 
ω  τα  του  Αρζούνα  βέλη  ουκ  εδί^οσαν  άλγος  και  τραύμα. 

110.  Τότε  το  μέγα  αο^α  του  Άρζούνα,  καΐ  εν  ον,  ην  ώςπερ 
λέων,  έχων  ως  ούράν  όρθην  την  σημαίαν,  και  ςηραΐνον 
την  ο'ιησιν  τών  πολεμίων  βασιλέων,  ώς  ό  λέων  τον  εκ 
μανίας  ρέοντα  χυμόν  τών  ελεφάντων  2. 


ν  Βραχμάνδα  λέγεται    ή  επίγειος  και  ουράνιος  σφαΤρα,  δ  εστί,  κατ* 
Ιτυμολογίαν,  θείον   ώόν. 

%.  Παίζει  προς  τήν  λέξιν  ό  Ποιητής*  μάδα  γαρ  λέγεται  ή  μανία  κ«1 
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111.  Διε'τεμε    δε  βέλεσιν    ό  Άρςούνας    τήν  κεφαλήν    Ιχθροΰ, 

λιθοκόλλητον  στέφανον  εχουσαν,  αγριόν  τι  βλέπουσαν, 
τάς  τε  όφρΰς  έπαίρουσαν,  καί  τα  χείλη  έκ  θυμ,ου  δά- 
κνουσαν  ί . 

112.  Διαπαρεις  ούν  ό  Σαγκραμ,αζίτης  (ΐίολεμ,ονίκης)  πολλοί; 
βελεσι  του  Άρζούνα,  πεσών,  ελήφθη  εν  άγκάλαις  άδεώς  2 
υπό  του  Ηλίου,  διότι  ην  υιός  του  Σούτα,  του  θετού  πα- 
τρός του  ήλιογενους   Καρνα. 

113.  ΐί  δ'  ευκλεια  της  στρατιά;  εκείνης,  ή  ούσα  ώς  λευκός 
λωτός  εν  τω  ώτΐ  καλής  καΐ  εύοφθάλμ,ου  γυναικός,  εγενετο 
λίαν  μ,έλαινα  εκ  των  από  τών  χειρών  του  Άρ'ζούνα  άφιε- 
μένων  βελών,  ώς  ό  λευκό;  λοστός  μέλας  γίνεται  εκ  τών 
επικαθημ,ένων  βομβυλίων. 

114.  Ο  δε  Δρόνας,  ό  διδάσκαλος,  ην  ιστάμενος  εν  πολεμώ 
προ  του  μαθητού  εαυτού,  του  υίοΰ  του  Ινδρα*  ή  δέ  νίκη, 
ώς  γυνή,  καί  περ  εφιεμενη  συνεΐναι  τω  Δρόνα,  ου  συνήν 
όμως  εξ  αισχύνης,  παρόντος  τοΰ  μαθητού. 

115.  Τί  δ*  ό'μως  ηδύνατο  ποιησαι  ό  Δρόνας  3,  καταθλίβεις 
υπό  του  ανταγωνιστού,  σκοτισθεις  εκ  της  στερήσεως  της 
λαμπρότητος  αυτού,  καθώς  το  παν  σκοτίζεται  εκ  της 
στερήσεως  του  Ηλίου,  και  υπό  τών  επικούρων  εγκατα- 
λειφθείς ^ 

ή   ο'ιησις,    καί    ό   εκχεόμενος    χυμός    τοΰ    ελέφαντος,    οτε     μαίνεται* 
\  .  Ουτός  εστίν  ό  Σαγκραμαζίτης. 

2.  Άδεώς  λέγει,  διότι  ην  νεκρός,  ος  νομίζεται  ακάθαρτος. 

3.  Τό  πρωτότυπον  πάνυ  χάριέν  εστίν,  επειδή  παίζει  προς  τάς  λέγεις 
6  Ποιητής*  Δρόνας  λέγεται  καί  ό  Κόρας".  Πάςα  δέ  λέγεται  και  ή  πτέρυ| 
καί  ό  βοηθός  καί  επίκουρος.  Καθώς  δηλ.  ό  Κόρα!  εν  νυκτί  στερηθείς  της 
οπτικής  δυνάμεως,  δια  την  ελλειψιν  τοΰ  ηλίου,  τίλλεται  τα  πτερά  τών 
πτερύγων  υπό  τής  γλαυκός,  η  φύσει  αντίμαχος  εστί,  καί  καταβάλλεται, 
ούτω  καί  ο  Δρόνας,  κ.τ.λ. 
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116.  Και  τον  υίόν  όέ  του  Δρονοί)  τον  οντά  ώς  μόνον  όφθαλ- 
μόν  του  πατρός  ~  εταλαιπώρει  ό  τοςικός  Άρζούνας•  τόν 
υίόν  του  Δρόνα,  του  μηόαμώς  φοβούμενου  και  αγαπών- 
τας τόν  θάνατον  εν  τω  στα^ίω  του  πολέμου,  εις  κτησιν 
φήμης, 

117.  Τότε  οι  άνθρωποι  εβλεπον  τόν  υίόν  της  Γαγγάς  Βησμαν, 
τόν  ό'ντα  ώς  εγκόσμημα  λαμπρόν  της  στρατιάς  2,  και  ώς 
μέγα  κύμα  οιαυγές,  άμαυρόν  γεγονότα,  άφαιρεθείσης  της 
ανδρείας  αύτοϋ  υπό  του  Αρζούνα,  καθώς  το  χρυσουν  κό- 
σμημα της  γυναικός  άμαυρόν  και  άχαρι  φαίνεται,  άφαι- 
ρεθείσης  της  πολιτίμου  λίθου. 

118.  Βρέζας  <^'  ό  Άρζούνας  βέλη  πάμπολλα  εις  την  γην  του 
πολέμου,  και  άπο^είζας  επηρμένον  τόν  Ούτταράν,  εποίησε 
τόν  Δουριοίάναν  άπορον  και  ίμφοβον,  καθώς  το  μέγα 
νέφος  το  εκ  του  βορείου  επιφερόμενον,  βρέχον  βροχην 
ραγοαίαν  είς  λίμ,νην,  καταπληττει  και  άναταράττει  τόν 
χήνα  3. 

119.  Ο  μεν  ουν  υιός  του  ϊνδρα  <^ιά  των  άντιπεμφθέντων  βε- 
λών ενίκησεν  εις  ρ.άχην  ενα  εκαστον,  και  πολλούς  όμου 
αθρόους,  πληρώσαντας  τόν  αιθέρα  πολλών  βελών  θαυ- 
μάσιων. 

120.  Πολλά!  κεφάλα!    βασιλέων    ήρωϊ/.ών,    πεσουσαι  εκ  τών 


\ .  Παίζει  κάνταυθα  προς  την  λέςΊν  ό  Ποιητής*  ό  γαρ  Κόρας*,  δς  λέ- 
γεται Δρόνα;:,  δια  του    έτερου  οφθαλμού  βλέπει,  λέγουσιν. 

%.  Παίζει  προς  την  λέςΊν'  Γαγγε'ια  γαρ  λέγεται  κα!  ό  Βησμας  και 
ό  χρυσός. 

3.  Κάνταΰθα  παίζει  προς  τας  λέςεις*  Δαρταράστρας  γαρ  λέγεται  ό 
υιός  του  Δρυταραστρα,  ό  Δουριοδανας,  κα!  ό  χην*  Ούτταρα  δέ  λέγεται 
κα!  το  οόρειον  μέρος. 
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>επιπιπτόντων  βελών  του  Άρζούνα  εν  τν]  γ^  του  πολέ- 
μου, ένθα  παίζει  ή  ανδρεία,  ηγλαίζοντο,  ως  πολλοί  λω- 
τοί εν  λίμνη,  ένθα  παίζει  ή  ωραία. 

121.  Οί  εξερχόμενοι  μαργαρίται  εκ  της  πληγείσης  κάρας  τών 
ελεφάντων,  ε'φαίνοντο  ώςπερ  σταγόνες  του  της  νίκης  ίόρώ- 
τος,  του  συμβάντος  εκ  της  προς  τον  Άρζούναν  περιπτύ- 
&*>;  '. 

12-2.  Οί  δε  περί  τον  Δουσσασάναν  απέδειξαν  τόν  Άρζούναν 
τοις  φερομενοις  πανταχόθεν  περιχρύσοις  την  γλυφίδα  πολ- 
λοίς βε'λεσιν,  ώς  ορός  με'λαν  εκ  στίμρ,ιος,  άγλα'ά,άμενον 
ταΐς  φωτειναΐς   βοτάναις  εν  νυκτί  2. 

123.  Εις  δ' ό  Άρζούνας,  εποίησεν  αύτίκα  τους  περί  τον  Δου- 
σασάναν  άμοιρους  λαμπρότητος  τοις  πολλοίς  βέλεσι,  κα- 
θώς ό  Ηλιος  περί  την  εω  τους  άστε'ρας  ταϊς  πολλαϊς  και 
λαμπραϊς  αυτού  άκτίσιν. 

12.4.  Αι  δε  πεσουσαι  εν  πολεμώ  λευκαί  βόειαι  ούραί,  και  ση- 
μαΐαι,  και  ουρανίσκοι,  α  άπεκόπησαν  τω  πληθει  τών  βε- 
λών του  Άρζούνα,  ώς  γέλως  ην  λαμπρός  τών  δαιμό- 
νων,    χαιρόντων  μεγάλως,  οτι  τραφησονται  σαρκοφαγία. 

125.  Εις  δ'  ό  Άρζούνας,  ενα  ποταμόν  εκ  στρατού,  κυματίζον- 
τα ταΐς  φάλαγξι  των  ίππων,  εςηρανε  τω  πληθει  τών 
βελών,  και  έτερον  ποταμόν  εξ  αίματος  άνεβλυσεν  εν  πο- 
λε'μω,  έχοντα,  ώς  λωτούς,  τάς  τετμημένας  κάρας  τών 
Ιχθρών. 

126.  Απαντες  δ'  οί  περί  τόν  Εησμαν,  οί  νικώντες  και  τόν  ϊν- 
δραν  τν)  άνορεία,  άγανακτησαντες  μεγάλως  επί  τη  ηττη, 
περιεκύκλωσαν  αθρόοι  τόν  Άρζούναν,  τοξοφορουντες. 

\.  Δηλαδή   ή  Ρίίκη   περιεπτύςατο  σφοορώς   τον  Άρζούναν,    και  §ί& 
^οΰτο  είχεν  ώς  σταγόνας  Ιδρώτας  τους  εκπίπτοντας  μαργαρίτας. 
2.  Μέλας  γαρ  ην  ό  Άρζούνας. 
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127.  Η  £'  άν^ραγαθία  του  ΆρΓούνα,  ος  βλέπων  πάλιν  εκεί- 
νους αθρόους,  εφώρμα  εν  ταύτω  προς  Ινα  εκαστον,  ωςπερ 
μερίσας  εαυτόν  εις  πολλούς,  ετιματο  θαυμασίως  υπό  των 
λογάίων   θεών  πολλνί   άνθοβολία. 

128.  Εις  μέν  ούτος  ό  φοβερός,  βάλλων  ί'  εν  ταύτω  βέλη 
πολλά,  και  τείνων  κεφάλας  πολλάς  βασιλέων,  ώςπεο  ει 
ήσαν  πολλοί  οι  βάλλοντες,  ενομίζετο  υπό  τών  πολεμίων, 
ώς  έχει  χιλίους  βραχίονας,  και  οφθαλμούς  αθέατους  τοις 
άνθοώποις. 

129.  Των  £έ  βασιλέων  εκείνων  επιθυμούντων  ενός  μόνου,  του 
θανάτου,  ό  Άρζούνας,  ελέει  κινούμενος,  προσάρμοσε  τή 
χορδτί  του  τόξου  το  ε'ραστόν  βέλος  τω  Κάμα  *,  ω  ό'νομα 
Σαμροχάνα  2. 

130.  Επιπεσοΰσα  δ'  ή  χάσμη,  ή  προάγγελος  και  πρόξενος 
της  ελεύσεως  του  ύπνου,  τοις  στόμασι  τών  εχθρών,  έπλη- 
ρωσεν  εύθέο>ς  τα  όμματα  αυτών  δακρύων  35  γινομένων 
εξ  άκηίείας. 

131.  ΚαΙ  ποτέ  μεν  οι  εχθροί  εκλειον  τους  οφθαλμούς  εκ  τ*?ίς 
ελεύσεως  του  θεού  Υπνου,  ποτέ  ίέ  ηνέωγον  αυτούς,  βλέ- 
ποντες και  αίσΟανόμε^οι  4'  τούτο  δ'  εποίουν  πολλάκις 
μέχρι  μιας  ώρας. 

132.  Ριφθέντος  ούν  του  υπνωτικού  βέλους  υπό  του  Άρζούνα, 
οι  εχθροί  ευθέως     ησπάζοντο  τον  ύπνον  εν  πολέμω.    Οι 


\.  Κάμας,  ό  θεός  Έρως. 

2.  ΓΌΤ  Ιστι    παρανοητικον,  νυστακτικδν,  ύπνωτικόν*  δια  τοιούτου  γαρ 
βέλους  βάλλει  ό  "Ερως. 

3.  Έν  γαρ    τ9}  ελεύσει  του  ύπνου  πρώτον  μεν  χάσμη  συμβαίνει  τω 
στόματι,  έπειτα  πληρωσις  τοΤς  όφθαλμοΤς    δακρύων. 

4.  Ούτω  γαρ    ο   νυστάζων    ποιεί*    ποτέ  μεν  κλε'ει    τους    οφθαλμούς 
ποτέ    δ5  ανοίγει. 
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$έ  Πρέται  *,  οι  συνελθόντες  επί  ττι  συνηθει  σαρκοφαγία, 
εφευγον  εκ  των  μεγάλων  ρόγ/ων  των  ύπνούντων. 

133.  Οί  [λεν  ελέφαντες  εκοιμώντο  ήοΥως,  Ιρεί^οντες  αλλεπάλ- 
ληλα τα  σώματα*  οι  οέ  ελεφαντηλάται  άνεκλινοντο  επί 
των  ^ύο  εξοχών  του  μετώπου  των  ελεφάντων,  νομ.ίςοντες' 
οτι  ετυνον   των  ουο  μαστών  των  εαυτών  γυναικών. 

134.  Τότε  ύπνος  τις  ήυ^υς  εγένετο  και  τοις  ίπποι;  εκ  του  βέ- 
λους του  Άρζούνα,  εξ  ου  μέχρι  της  σήμερον  και  εν  τω 
περιπατεί  ν  οί  ίπποι  ύποκλείουσι  τους  οφθαλμούς,  ώςπερ 
νυστάζοντες  2 . 

135.  Οί  δ'  ιππείς  εκλινον  εξ  ύπνου  τα  πρόσωπα  εαυτών  επί 
των  τράχηλων  των  ίππων,  εις  το  αιαφυλάξαι  το  της 
νίκης  έγκόλπ:ον,  ώςπερ  έλκομενον  βία  υπό  τοΰ  Άρζούνα. 

136.  Τά  μεν  τόξα  εντεινόμενα  τήν  χορδήν  μέχρι  του  ο!>τός, 
επιπτον  εξ  ύπνου  άπα  των  χειρών  των  άρματηλατών  τά 
$έ  βέλη  εφέροντο  κατά  την  νύσσαν  εύστόχως  3. 

137.  Στρατιωτών  ηρωικών,  ών  τά  σώματα  ην  ώς  ορη  μεγάλα, 
πιπτόντων  τότε  εξ  ύπνου  εν  τω  αύτω  χρόνω,  ό  Σέσσας 
δράκων  τοξοειδής  εγένετο,  επικαμφθείς4  εκ  της  ύποκλι- 
νούσης   γης  β  άρε  ι  ουσφόρω. 

138.  Μνημονεύσας  £'  ό  Άρζούνας  του  λόγου  της  Ούτταρας, 
εφη  τω  Ούτταρα,  τω  υίώ  του  βασιλέως,  χαίρων  «Σκύ- 
»  λευσον  τά  αβρά  καΐ μαλακά,  ώς  τά  φύλλα  της  Ραμβάς, 
»  άμφια  του  Δουριοαάνα,     και  τά  χρυσοειαη  του   Καρνα. 

139.  «  Τούτων  ύε  των  βασιλέων  μόνος  ο  υί6ς  της  Γαγγάς  ούχ 

4.  Πρέται,  είδος  δαιμόνων*  όσοι  των  τεθνεώτων  ου   τυγχάνουσι    των 
νομίμων,  Πρέται    γίνονται. 

2.  'Τποκλείουσι  γαρ  αεί  τους  οφθαλμούς  οί  ίπποι,  ώςπερ  νυστάζοντες. 

3.  Τουτέστιν  εν  ταύτφ   το     βέλο*  ερρίφθη,  και    το    τόςον    επεσεν    εκ, 
ΐής  χειρός,  ελθόντος  τοΰ  ύπνου, 

4.  Δίκην  χελωνης?  «υτολεςεί. 

2Τ 
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» υπνώττει•  άφείς  ούν  τούτον,  πάντων  των  άλλων  βασι- 
»  λέων  τά  πολυποίκιλα  ιμάτια  σκύλευσον  τοις  δπλοις.  » 
Ο  5έ  Ιποίησεν  ούτως  ευθέως,  κατά  τον  λόγον  του  Αρζούνα. 

140.  Αφελών  [Λεν  ούν  τά  ίυ,άτια,  αναβάς  Ιφ'  άρματος,  ηλαυ- 
νεν  οπίσω  τάχιστα  τους  ί'ττττους  ττ)  προστα-  'Τ)  του  Άο- 
ζούνα.  Του  ίέ  Βησμα  τοξεύοντας  όπισθεν,  ανάστρεψα; 
ό  Άρζούνας  άνειλε  τους  ίππους  αυτού,  και  απήλθε  νι- 
κητής. 

141.  Εξεγερθείς  5ε  του  ύπνου  ό  Δουριοίάνας,  μη  εί^ώς  τά 
γεγενημ,ένα,  ε<ρη•  «Δια  τι  αφεθείς  άπέφϋγεν  ό  εχθροί,» 
Μαθών  όε  παρά  του  Βησμ,α  συληθέντα  τά  ά'υ/ρια,  φοβη- 
θ:ίς  εφευγεν  άμα  τνί  στρατία. 

142.  Φεύγοντας  ίέ,  άπεκόπη  ή  κορυφή  του  διαοηαατος  αύτοΰ 
βέλεσι  του  Άρζούνα.  Τεθέντων  £'  έπειτα  των  οπλών  πάν- 
των επ'  εκείνου  του  Τενόρου  Σαμή,  ώς  ην  τέως,  ηρχετο 
εις  την  πόλιν  ό  Άρζούνας. 

143.  Επαναστρέψας  ο'  ό  βασιλεύς  Βιράτας  εις  την  πόλιν, 
άφ'  ου  τους  εχθρούς  ενίκησε,  (Λαθών  δτι  ό  υ'ιός  αυτού  ετ:ο- 
ρεύθη  εις  πολεμον  κατά  των  περί  τον  Βησρ.αν,  ηνίοχον 
έχων    τον  εύνούχον,    περίλυπος    εγένετο*    ουχί  δ!  και  6 

Ινόιστιρας     . 

144.  Εως  5'  αν  ό  βασιλεύς  συναγάγη  τά  στρατεύματα,  βε- 
βαιωθείς όι  αγγέλων  την  νίκην  του  υιού,  χαράν  μεγά- 
λην  εν  τη  πόλει  γενέσθαι  ε'πιτάζας,  συνεκύβευε  τω  Κάγκα. 

145.  Κυβεύων  5'  ό  βασιλεύς  εφη  τω  Κάγκα'  «  Ίίέ,  ό  εμος 
β  υιός  ένίκησεν  Ιν  πολεμώ  εκείνον  τον  Δουριο£άναν. »  Ο 
ί'  άπεκρίνατο*  «Παντίος  γ'  άπονητί  ένίκησεν,  Ιπεί  ην 
»  τοιούτος  ηνίοχος,  ή  Βριχαναο^ά.» 

Ί.  Έλυπηθη,  οτι  ό  υιός  αυτού  νικηθήσεται,  άλλ'  ουχί  κ«ί  ό  'ίνο\στ{- 
ρας,  γινψ*κων  την  φύσςν  τού  Άρζούν». 
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116.  Ειπών  ουν  ό  Βραχμάν  Κάγκας  αΐτίαν  της  νίκης  την 
ήνιοχίαν  του  ευνούχου,  επληγη  κατά  το  μέτωπον  κύβω 
υπό  του  βασιλέως,  ίυσφορησαντος,  και  εφαίνετο  ερυθρός 
το  μ,έτωπον  τω  καθημαγμένω  τραύματι,  ώς  ό  Σίβας  τω 
πυρίνω  ομματι. 

147.  Δεχόμενος  δ'  ό  'ϊν^ιστίρας  το  αίμα  επί  της  χειρός  εαυ- 
τού, ινα  μη  συμμιγέντος  τ•/)  γ*?ί,  κακόν  τι  γένοιτο  ττί 
χώρα  εκείνη,  έφαίνετο  ώςπερεί  είχε  κρόκον  ι  $ιά  την 
ελευσομένην    Ααξμην  2. 

118.  Τό  ο  εκρρεΰσαν  εκ  του  τραύματος  αίμα  Ικεϊνο  εχυαεν 
ά'σμενος,  ώςπερ  πραγματικόν  της  ψυχής  αύτου  φίλτρον 
μετά  πολύν  χρόνον,  εις  χρυσοκατασκεύαστον  άγγεϊον, 
κρατούμενον  υπό  της  θυγατρός  του  Δρουπάσ^α,  ελθούσης 
ταχέως. 

119.  Άναβιβάσας  ^'  ό  Άρζούνας  τον  Οΰτταραν  επί  του  οί- 
φρου,  εκέλευσε  μή  $ήλον  ποιησαι  αυτόν  πρότερον,  άλλ'η" 
μετά  τρεις  ημέρας,  και  ηνίοχων  αυτός,  εΰΟυνε  ταχέο^ς  τό 
άρμα  επί  τά  βασίλεια  °. 

150.  Του  οέ  θυρωρού  άγγείλαντος  τω  βασιλει  επί  συνόδου 
την  ελευσιν  του  Ούτταρα  μετά  του  ευνούχου,  ήσθείς  ες 
τά  μάλιστα  ό  βασιλεύς,  εκελευσεν  αυτούς  είσελθεΐν. 

151.  Ο  ο  ε  Ίνο-ιστίρας  Ιφη  τω  εγγέλω'  «Μη  άίρεθητω  είσελ- 
»  θεΐν  ό  ευνούχος  εκεΐνοξ*  βς  γαρ  ποιε'ί  τραύμα  εν  τω 
»  ε'μ,ω  σώματι,  τούτον  εκείνος  εις  τον  ούρανόν  εξαποστέλ- 
»  λει  συν  πασι  τοις  περί  αυτόν.» 


1 .  Ξανθός  εστίν  ό  κρόκος,  ώς  καΐ  τό  αίμα. 

2.  Ώς  δ  ερωτομανής  έχει    κρόκον  εν  χειρί  ετοιμον,    εις    τό  άλειψαι 
την  ιτροσδοζωμένην  ερωμένην. 

3.  Ό  μεν  Ούταρας  εκάθησεν  επί  του  δίφρου,  ώς  πρότερον,  ό  δ*  Άρ- 
ζούνας  εδέςατο  τας  ήνίας. 
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152.  ΙΪΞίσθ-ης  &ε  τω  λόγω  του  αγγέλου,  είσέδυ  μόνος  τ6  βο>- 
λευτηριο^  ό  Ούτταρας,  και  ε£σε  τον  Ίνδιστίοαν,  ώς  ελέ- 
φαντα, έχοντα  προβοσκίδα,  η  εστι,ν  η  καταρόοή  του  αί- 
ματος άττό  τοϋ  μετώπου. 

153.  Μαθών  ό1  ό  Οϋτταρας  το  συμβάν  του  Ίνίιστίρα,  εοησε 
προς  τον  πατέρα*  « Δια  τί  ό  Βραχμάν  παρβργίζεται  •,  κα- 
ΐ)  ΟιλεούσΟω  ούτος."  Εκ  όη  του  λόγου  του  υΐοϋ  συγγνώ- 
μην  νΊτησε  παρά  του  Κάγκα  ό  βασιλεύς . 

154.  Καί  τοι    ο'  ήούνατο   τον    κόσμον    όλον   άποτεοοώσαι    6 
ι    Παναο'ίόης    υιά  μόνου   του  θυμοεισοος  βλέαυ-ατος,    θεις 

όμως    κα~άόεσμον    ει;  τό  τραύμα    εφάνη    κολοοών    των 


άνεΕικάκων, 


155.  Καλυφθέντος,  δε  του  τραύματος  είσήλθεν  εις  τό  βουλευ- 
τή: ιον  ό  ευνούχος  τη  προσταγή  του  βασιλέως,  καταχαίων 
μεν  τους  εχθρούς,  ώς  πυρ  του  δάσους  τα  δένδρα,  ήδύνων 
ό',   ί^  άηο,  τον    υίόν   του  βασιλέως. 

156.  Κά'ττειτα  ερώτησε  τον  υίόν  αυτού  ό  βασιλεύς,  «  :.  τέκνον5 
»  πώς  οι  Τνέρι  τον  Βησμαν,  ο!  ό'ντες  ικανοί  τους  τρεις 
»  κόσμους  νιχ.τ,σαι,  ενικηΟησαν  εν  πολεμώ  υπό  σου,  κα- 
»  ο'ώς  τό  οαθύ  σκότος  υπό  του  Ηλίου•," 

157.  Εγέ/.ασε  οέ,  άκουσας  ταύτης  τη:  άποκρίσεως  του  υίού° 
«Οι  εχθροί  ενικηΟησαν  ύττότινος  ουρανίου  ανδρός  ανδρείου, 
»  παραστάντος  δια  την  εμην  άρετην*  οηλος  δε  γενησεται 
»  ούτος  μετά  παρε'λευσιν  ήμερων  τριών.» 

158.  Ο  Κάμας  Α  αυτός  άκορέστως  εποίει  παιδιά:  ηδείας  μετά 
μόνης  της  Ρατής2,  πεμφΟεΐσα  δ'  ή  Πριτη  3  ύτ:ό  της  κατά 
των  γενναίων  αγαθής  νίκης    του  γενναίου  νέου  Ούτταρα, 


4 .  Κάμας,  ό  "Ερως. 

2.  Τατη,  ή  Επιθυμία. 

3.  Πριτη.  ή  Αγάπη,  άμαότεραι  γαμεταί  του  "Ερωτος. 


Μ 
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άποίιώξασα  τον  Κάμαν    και  την  Ρατην,   λίαν    ζηλοτυ- 

πουσα,  ωκησεν  αύτη  τότε  εν  ττι  καρδιά    των  πολιτών     . 

Τέλος    του    Τρίτου     Κεφαλαίου 

του  Τετάρτου  Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΤΕΤΑΡΤΟΝ, 

δ  διαλαμβάνει  τον  γάαον  τον  Μδημαηοϋ. 

1.  έστω  ήμΐν  είς  χαράν  ό  μέλας  όσιος,  ου  ταΐς  λαμπρο- 
τησι  του  άγλαου  σώματος  και  των  ονύχων,  και  των 
όσόντων  κε/«οσμημένοι?  ώς  πολυειοε'σι  κοσμημασιν  εκ  πο- 
λυτίμων λίθων,  τίνες  ουκ  αν  γένοιντο  αρεστοί  τνί  καλή 
αθανασία2  ^ 

2.  Κατά  ίέ  την  τρίτην  ημέραν  περί  το  πρωΐ,  ό  βασιλεύς 
ίν^ιστίρας  λουσάμενος,  ιμάτια  τε  λευκά  εν<^υσάμενος5  και 
άνθινους  στεφάνους  περιθεμενος,  εκαθίσθη  επί  του  θρόνου 
του  βασιλέως  της  Ματσέας  υπό  των  τεσσάρων  αύτοΰ 
άίελφών  3. 


4.  Έν  τούτω  τώ  στ'χω  αποδεικνύει  οτι,  οί  εν  ττ)  Ματσέα  πόλει  εν  ού- 
δενΐ  άλλω  ήσχολοΰντο,  άλλ'  ^  εν  τω  αγαπάν  τον  Ούτταραν  και  του  Ιπαι- 
νειν  αυτόν. 

2.  Θεωρουντες  δηλ.  αύτον,  τυγχάνουσι  της  αθανασίας.  —  Ώς  οί  λαμ- 
πρώς /.ε κοσμημένοι  αρεστοί  φαίνονται   τν)  γυναικί. 

3.  Δια  της  προσταγής  του  βασιλέως  Βιράτα  τοΰτο  Ιγένετο. 
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3.  Μαθών  γάρ  ό  βασιλεύς  Βιράτας  τα  ττερί  τους  Πανϊοΐ$ας, 
έξιστορηθε'ντα  υπό  τού  Ούτταρα,  απείρως  ηγαλλιάσατο, 
και  ελθών  προσέπεσε  τοις  ποσί  του  Ίνσιστίρα,  λέγων 
πολλάκις•  κΣύγγνωθι..» 

4.  Εμβυθισθείς  όε  τότε  ό  βασιλεύς  Βιράτας,  καθάπερ  εν 
υοασι,  ταΐς  λαμ,πρότησι  των  ονύχων  των  πο^ών  του  ϊν- 
οιστίρα,  άνηγε'ρθη  υπό  των  λαμπρών  και  στιβαρών  τους 
βραχίονας  τεσσάρων  Παν^οίδών. 

5.  Θεις  ο  ε  τάς  νρυσοειοεΐς  χείρας  ίπί  του  οιαυηυ.ατο:  αυ- 
τού, τάς  Ονυχας  ε'^ούσας,  ως  αδάμαντας,  εφη  τω  Ίνδι- 
στίρα,  ποιησας  επί  του  στήθους,  ώς  ό'ρμον  εκ  μαργάρων? 
τ•/)  αιγλν}  των  όο  όντων 

6.  «Κα!  εγώ,  και  ή  χώροε,  και  ή  πόλις,  περιφανείς  εγενό- 
»  μέθα  εν  τοις  τρισί  κόσμοις  εκ  της  σης  παρουσίας*  ποίη- 
»  σον  νυνί  λαμπρόν  και  το  γε'νο;  [λου*  εγώ  έκδίίωμι  τω 
»  Αρζούνα  την  εμαυτοΰ  θυγατε'ρα.» 

7.  Απείρου  δε  χαράς  εμπλεως  γενόμενος  ό  Ίνδιστίρας  ε* 
τοιούτων  λόγων  του  βασιλε'ως  Βιράτα,  έτεινε  πολλά/.ις 
εις  τό  λώτιον  πρόσωπον  του  Αρζούνα,  τον  ώς  βομβύλιον 
ναοίεντα  όοθαλμόν  έαυτοΰ. 

Λ,     •  ι  Ι 

8.  Ο  οέ  κριτικός  Αρζούνας  εφη,  εκφη'νας  τω  χείλεε  τους 
όο όντας,  τους  ποιουντας  σιά  της  αίγλης  χάριν  αντί  χά- 
ριτος τω  ερχ,ει  των  66 όντων  1. 

9.  «Οι  φρόνιμοι  την  μαθητριαν  ώς  θυγατέρα  λογίζονται*  ει 
»  δ'  εστίν  απαραίτητος  αύτη  ή  επιγαμία  εν  τω  νοι  του 
»  Βιράτα.  εις  αΰςησιν  της  αγάπης,  όότω  την  θυγατέρα 
»  εαυτού  τω  εμώ  υΐω  Αβτμανιου,  τω  οντι  όμοίω  κατά 
»  την  ηλικίαν  και  κατά  τήν  εύμορφίαν. 

ί.     Γρνο^  των  οαόντων  εστί   το   χείλος,  δ  χάριν  πο'.εΤ  τοις  δδοΰσϊ, 
Ην  ω;  περ^λαιςν  «ύτ&ν. 
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10.  Θεωρη'σας  τε  και  κρίνα;  ορθόν  τοΰτο  ό  Ίνίιστίρας,  εξα- 
πε'στειλεν  ευθέως  άπόστολον  εις  την  πόλιν  του  Κρισνα-, 
επί  κομιίνί  του  υίοΰ  της  Σουββαίρας,  του  έχοντος  μορ- 
φην  του  Ερωτος. 

11.  Μαθών  ί'  ό  Κρισνας  παρά  του  θυρωρού  '  την  ελευσιν 
τούτου  του  αποστόλου,  ελθόντος  ταχύτερον  ταχυπόρου 
νηός  και  βέλους,  εκέλευσεν  αυτόν  είσελθεΐν  εις  το  βου- 
λευτήριο ν. 

12.  Ο  ίέ,  προσκύνησα  ς  ε<ρη,  ποιησας  χρίσματα  εν  τη  συνόοω 
οιά  της  αίγλης  των  όοοντων,  ώς  διά  Σαν$άνου,  συμ- 
μιγεντα   ττ]  άγλαα  μελανότητι    του   Κρισνα,    ώς  εύώοει 


μόσ> 


;;ω 


13.  «Ο  λαμπρός,  ώς  ύ  Ηλιος,  Ίν^ιστίρας,  ώ  ευβουλε,  πλη- 
»  ρώσας  τον  χρόνον  της  άποκρύψεως,  καΐ  εμφανής  γενό- 
»  μένος,  άπέσταλκεν  εμε  ενθάαε,  άμα  τη  βουλή  των 
»  αδελφών. 

14.  «Ο  γαρ  Βιράτας  συν  τω  υίω  αύτοΰ  προσεπ*σε  τοις  ποσί 
«  του  Ινσιστίρα,  εις  το  εκοουναϊ  τήν  θυγατέρα  αυτού  τω 
»  Αρζούνα,  τω  ^οξασθεντι  επι  τη  νίκη  κατά  του  Δουριο- 
»  οάνα,  του  γαυριωμε'νου  $ιά  τήν  αρπαγών  των  βοών. 

15.  «Άλλ'  ό  Άρζούνας  ουκ  ενευσε  λαβείν  ταύτην  τήν  βασι- 
"  λικήν  κ.όρην)  προτείνων,  δτι  ή  μαθήτρια  ώς  θυγάτηρ 
»  εστίν  νίτησε  £έ  ταύτην  τω  υίω  αύτου'  ή  γαρ  γυνή  του 
»  υίου,  ώς  θυγάτηρ  κρίνεται   παρά  τοις  άγαθοϊς. 

16.  «Πέμψον  τοίνυν  παραυτίχ,α  τον  οίκεϊον  ά^ελφισουν,  τον 
«  υίόν  της  Σουββα^ρας,  ώ  μόνε  Κύριε  του  κόσμου,  καί 
»άςιε  κυβερνήτα,  ου  εις  κομι^ήν   εγώ  εληλυθα.» 

17.  «Εκείνη  ή  κόρη,  αισχυνομε'νη  Ιν  Ιαυτνί    ίίειν  το  πρόσω- 


\ .  Τουτέστι  πάρα  του  εισαγγελέως. 
2.  Μέλας  καί  ό  [λάσκος. 
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»  ττον  εν  τω  κατόπτρω  κατ*  ό'ψιν  τη;  τροφού,  άττοτείνεδ 
»  πολλάκις  το  άγλαόν  αυτής  ό'<Α[Λα  εις  τά  λιθοκόλλητα 
»  ψέλλια  * . 

18.  «Οι  ούο  οφθαλμοί  της  κόρης,  ώς  ελαφοι,  αίσΟό{Λενοι  το 
»  στρατόπεσον  του  βασιλέως  Ερωτος  εν  τω  στηθεί  2,  δπερ 
»  οιαγινώσκεται  ε/»  των  εζογκωαένων  ρ.αστών  3,  ώς  ύψη- 
η  λών  σκηνών,  αφέντες  τό  σχολαΐον  κίνημα,  ήλθον  οξέως 
»  εις  τό  ους,  ώς  εις  προκάλυ|Λ[λα  3. 

19.  «Ούσα  οέ  [λέσον  της  ^αι^ι^ής  και  νεανικής  ηλικίας,  θλι- 
»  βο'Λί'νη  τε  λίαν  εν  ρ,έσω  τούτων,  και  διαταραττοαέν/} 
»  τον  νουν  και  τήν  ό'ρασιν,  ζητεϊ  άψασΟαι  χειρός  4  ούτι- 
α  νος  αν  τύχη. 

20.  «  Και  τ:οτε  [Λεν  προς  διατριβήν  και  παιϊιάν  εκτείνει  τήν 
»  χείρα  εις  τήν  χρυσήν  παιδική  ν  σφαίραν  και  εις  τό  στρογ- 


4.  '£ν  μεν  τη  παιδική  ηλικία  ή  θήλεια  και  αιδώ  ουκ  έχει,  και  εις 
παιδιας  κλίνει*  εν   δε  τ9)   νεανική    και   αιδώ  έχει,   και    εις    κοσμήματα 

άφορα. 

2.  "Οταν  Ικφύσωσιν  οι  μαστοί,  τότε  ή  γυνή  άνδρομανεΤ. 

3.  Οι  εςωγκωμένοι  μαστοί,  ώς  δυω  σκηναί  ε'ισι  του  "Ερωτος,  δς  στρα- 
τοπεδεύει εν  τω  στέρνει  της  καλής,  ώς  βασιλεύς  εν  πεδίω,  δς  διαγινώ- 
σκεται  εκ  των  υψηλών  σκηνών  εξελθών  εις  θηραν.  Καθώς  δ'  αι  ελαφοι, 
αϊσθόμεναι  τον  τοςΌφόρον  θηοευτή•;,  άφεΐσαι  το  σχολαΐον  βάδισμα,  θέου- 
σαι  φεύγουσιν  ε'ις  το  δάσος,  ώς  εις  προ/άλυμμα,  ούτω  και  οι  οφθαλ- 
μοί της  κόρ/.ς,  α'ισθόμενοι  τον  τοςοφόρον  "Ερωτα,  εδραμον  εις  το  ους,  ώς 
εις  προκάλυμμα*  εκ  δε  τούτου  ύπαινίττεται  το  όξυρροπον  του  οφθαλ- 
μού, δ  ίδιον  εστί  της  νεότητας,  η  οργά  προς  όμιλίαν,  προς  δέ  και  το 
μακροειδές  του  όμματος,  ώς  το  της  έλάφου,  οιτερ  επαινείται  πάρα  τοις 
Ινδοις*  δια  τοΰτο  ύπερβολικώς  λέγουσιν,  ώς  έςετάθη  μέ/Ρι  τ0^  ωτο?• 

4.  Πανιγράχάνα,  κράτησις  χειρός*  μεταφοριχώς  δε  και  ό  γάμος* 
Παίζει  προς  τήν  λέξιν  ό  ποιητής*  καθώς  δηλονότι  ό  πιεζόμενος  ζητεΓ 
χείρα  βοηθείας,  οΰτω  και  ή  σφριγώσα  θήλεια    ζητεί  όμιλίαν    ούτινος  «ν 

τύχ$• 


ΒϊΒΛΙΟΝ   ΤΕΤΑΡΤΟΝ,   ΚΕΦ.   Δ'.  427 


ον 


»  γύλον  ένο^τιον  1β     πολλάκις  §ζ  τείνει  το  ό'μμα  εις  το 
»  οίκον  και  εις  το  σώμα,     τα  λαρ,ποώς    κεκοσμημε'να  2. 

21.  «  Εκείνην  την  νε'αν  ό  νέος  ούτος  γνίμας,  άγλαϊζέσθω  εν 
»  κόσμω,  έχων  αύτην  επί  του  γένους  εαυτού,  ώς  σημαίαν 
»  άγλαάν  επί  του  υπερώου,  και  ων  μετέωρος,  ώς  ή  υψηλή 
»  ση  α  α  ία  3. » 

22.  Τούτων  άκουσας  δ  Κρισνας,  και  συναινέσας,  τόν  μεν 
άπόστολον  άττίττερ-ψε^  όωρησάμενος  αύτω  τα  ά  εφόρει 
κοσμήματα*  τω  δέ  βουλευτή  Ούο^άβα,  τω  της  φρονη- 
σεως  οοχείω,  επέταξε  δίδαξα•,  τόν  Άβηρ.ανιούν  τα  κα- 
θήκοντα. 

23.  Λαβών  ο  άίειαν  παρά  του  βασιλέως  ό  εύβουλος  και  κο- 
λοφών  των  βουλευτών  Ούδίάβας,  ελεςε  λόγους  άρ.βρο- 
σίους,  θέλων  οιοάςαι  τόν  υ'ιόν  της  Σουββαΰρας  τα  της 
πολιτικ*?,ς  και  οικονομικής  φιλοσοοίας• 

24.  «  Μή  πίστευε  ττ,  Λαξμνί,  η  τ|  γυναικι,  ταϊς  εχούσαις 
«  όύναμιν  ε'πι  πάντων  των  ανθρώπων,  και  λίαν  άστάτοις 
»  ούσαις  4*  αύται  και  γαρ  οιοόασι  τοις  άνθρώποις  με- 
»  γάλα  οεινα,  και  αγαπωσαι  και  μη  αγαπο^σαι. 

25.  «Και  τω  μεγαλόφρονι  ακολασία  γίνεται  εκ  της  μετά 
λ  ακολάστου  ομιλίας,  ώ.τέκνον  και  ή  Σελήνη  γάρ  άκα- 
»  τάστατος  φαίνεται,  μέσον  ούσα  των  νεφών,  των  φερο- 
»  μίνων  υπό  του  άνεμου. 

26*  «1ί  βασιλική  διοίκησις  μένει  στερεά  επί  πολύ,  ώ  άγαθε, 
"  παλαιών    όντων    τών  βουλευτών  5*    και  το  ύόωρ    γάρ. 


4.  "Ιδιον  της  παιδικής  ηλικίας. 
%.  "ίδιον  της  νεανικής  ηλικίας. 

3.  Μεγαλόορων  ος  τοιαύτην  Ι'χει  γυναίκα. 

4.  Τη  βασιλεία,  δηλ.  τη  δόςη,  ήν  τφ  πλούτο). 

5.  'ΐϊγγεγυμνασμένων  τοις  τφάγμασι. 
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»  τιθέμενον    εν  καινοΐς    σταμνίοις,    εις  παντελή  ερνεταε 
»  φθοοάν  χ . 

27.  «Μη  εσο  άεργος,  η  ά'φροντις  2,  ώ  εξαίρετε  τών  ηρώων, 
»  νομίζων  οτι  οι  εχθροί  σου  πάντες  ήφανίσθησάν*  και  του 
«  ήλιου  γαρ  δύσαντος,  πάλιν  το  προαφανισθεν  σκότος 
»  έπεισέρχεταί  πόθεν  πολύ. 

28.  ««Οι  γενναίοι,  ώ  τέκνον,  καρτερία  χρώνται  εις  αύξησιν 
»  της  οικείας  δόξης,  άλλ'  ουκ  εις  συλ^ογήν  χρημάτων 
»  και  ό  λέων  γαρ  αναιρεί  πολλούς  ελέφαντας  τοις  ό'νυξιν, 
»  ου  διά  τους  μαργαρίτας,  άλλα  διά  την  εκτασιν  της 
»  οικείας  φήμης  και  δόξης. 

29.  β  Οι  αγαθοί  άνδρες  ού  ποιουσιν  οπωσδήποτε  κυβείαν, 
«  ούδ'  εν  παρέργω.  'ίδε,  οι  σοι  πατε'ρες  εις  ώ/.εανόν  άτυ- 
»  χίας  ε'μπεπτώ/.ασ'.,  δια  την  εις  κυβείαν  κλίσιν. 

30.  « Ο  λαός  διάγει  κα"λώς  η  κακώς  (σκολιώς),  κατά  τήν 
»  φύσιν  του  βασιλέως  3..  Ιδού,  κατά  τον  καιρόν,  ο'ι  μεν 
»  ήλιόλιθοι  πυρ  εξάγουσιν,   οι  δε  σεληνόλιθοι  ύδωρ. 

31.  «Ατοπον  *,  λέγουσιν  οι  σοφοί,  τδ  υπέρ  τδ  μέτρον  γινό- 
λ  μενον,  καίπερ  δν  επαινετόν  έργον  αύτίκα  και  γάρ  ό  μεν 
»  Ράμας  εις  ερημίαν  απήλθε,  ποιησας  τον  παράλογον 
»  λόγον  του  πατρός•  ό  δέ  Βαλής  της  βασιλείας  εκπέ- 
ΐ)  πτωκεν  εκ  των   άμετρων  δωρεών.» 

32.  Ρνούς  δ'  ό  Κρισνας  τον  άδελφιδουν  ειδήμονα  επί  γης 
εκ  τοιούτων  παραινέσεων  του  άρχιβουλευτου,  γυμνάσας 
δε  και  αυτός  αυτόν  εις  πολλά  και  καλά  δπλα,  ε'ςαπέ- 
στειλεν  εις  τον  οίκον  του  πατρός. 


\.  Ξηραίνεται. 

2.  Άπαράσκευος,  αύτολε£εί. 

3.  Τουτεστι  βαδίζει  ορθώς  §  σκολιώς,    κατά  τα  έργα   του  βασιλέως. 

4.  Αύτολξξεί,  άλγεινον  κακόν. 
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33.  Μετά  σε  τίνων  γοερών  οο^όν,  εν  τ)  άπεκρύπτετο  ό  Ηλιος 
εκ  της  κόνεως  της  από  των  καταττατούντων  τήν  γήν  ίπ- 
πων, άφίκετο  ό  νεανίας  πλησίον  της  του  βασιλέως  Βι- 
ράτα  πόλεως. 

34.  Ο  μέν  ούν  στρατός  του  βασιλέως  Βιράτα  συνηντησεν  επί 
τών  ορίων,  ερχομενω  τω  στρατώ  τούτου  του  νεανίου,  ως 
ό  Ωκεανός  τω  είσοάλλοντι  ποταμω  *. 

35.  Ίόών  ο*  ό  ΰιάπυρός  νεανίσκος  τόν  'ίνα\στίοαν,  καταβάς 
άφ'  ίππου,  κλίνας  την  κεφαλήν  μέχρις  εδάφους  της  γής? 
προσεκύνησέν  αυτόν,  ωσαύτως  οέ  και  τον  Βημάν  και  τους 
λοιπούς   κατά  τάξιν. 

36.  Τυν  όέ  Βιράταν  πιριεπτύξατο  6  φρόνιμος  ούτος  καΐ  πο- 
λιτικός Άβημανιόΰς,,  υποκλίνας  το  σώμα  αυτού,  και 
θείς  τάς  χείρας  περί  την  όσφϋν  εκείνου,,  έχοντος"  το  σώμα 
άκλιτες  Δ% 

37.  Ιϊόιησας  <$'  άσπασμόν  και  περίπτυξιν  και  μετά  του  Ούτ- 
τάρα  εν  όμοία  στάσει  3  δ  νεανίας,  άνεβη  πάλιν  επί  τόν 
ύψηλόν  ί'ππον,  τν|  προσταγνί  του  Ίνίιστίρα. 

38.  Η  οέ  πόλις,  ώς  γυνή,  λίαν  εύφραινόμένη  καί-άγαλλο- 
μένη,  σταγόνας  είχεν  ίύρώτος  εν  τοις  μελεσιν,4,  σΧ  είσιν 
οί  λευκοί  μαργαρίται,  ες  ών  πεποιημένη  ην  ή  Σβάστικα  ΰ 
προ  τών  Ουρών  πάντων  τών  οίκων. 

4.  Ό  γαρ  Ωκεανός  επι  τών  ορίων  αυτού  συμμίγνυται  τω  εισβαλ- 
λοντι  ποταμω. 

2.  Ό  ήττων  αποκλίνει  το  σώμα  εν  τη  περ'.πτύςει  του  κρείττονος. 

3.  "Ανευ  του  ύποκλίναι  το  σώμα'  ομηλικες  γαρ  ήσαν. 

4.  Ώς  ή  εύφραινομένη  γυνή.  Ιδρώτα  ενει  ε  πι  τή  εντεύςει  του  ερωμένου» 

5.  Έν  γάμοις  προ  τής  θύρας  σχηματίζουσι  το  εξής  μυστηριώδες 
σνήμα  ες  αλεύρου  ^  δρύζης,  δπερ  νομίζεται  αιαιον'  αντί  δε  τούτων  εν- 
ταύθα μαργαρίται  ήσαν*  ή  Σβάστικα  ~Η  Ιφερμηνεύεται  εύεςία  ,  σω- 
τηρία. 
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39.  Ηλλοιωμένη  5ε  την  μορφην  εγε'νετο  ί  και  πιναρά  £χ  της 
πολλής  κονεως,  της  ε'ςανισταμένης  όιά  του  άε'ρος  εκ  της 
κοπτομε'νης    γης  τοις  ποσι  των  αναρίθμητων  ί'ππων. 

10*  Ετρεμε  τε  σφοσρα,  της  γης  περισειομένης  τω  βαρεί  βα- 
οίσματι  των  υπέρογκων  εμμονών  ελεφάντων,  συλληβαην 
ερχομένων. 

41.  Και  φρίκην  πολλην  εσχεν,  η  εστίν  ή  μαρμαρυγή  των 
σαπφείρων  και  υακίνθων  λίθων,  των  εν  ταΐς  παραστάσι 
καΐ  άνωφλίοις  των  Ουρών. 

42.  Προς  οέ  και  οάκρυα  ερραινεν  εκ  των  οδών,  ώς  όφθαλ- 
μων,  α  εισιν  οι  μαργαριται,  οι  πιπτοντες  έκτων  σιαρρη- 
γνυμε'νων  ορμών  των  συνειλεγμένων  ανθρώπων,  αλλήλους 
ώθούντων,   και  ύψούντων   τάς  κεοαλάς  εις  Οεωρίαν. 

43.  Είσδύντος  δε  του  εύεώεστάτου  τούτου  νεανίου,  εξε'τεινεν 
ή  πόλις,  ώς  γυνή,  τάς  ούο  χείρας,  αι  εΐσιν  αι  ώύο  σειραΐ 
των  καθ'  εκάτερον  μέρος  της  όοου  Οεωρούντων  ανθρώπων. 

44.  Ούτος  μεν  ούν,  ό  ων  άλλος  Ερως  κατά  την  μορφην,  και  πολ- 
λοίς κοσμημασι  κοσμούμενος,  εισέδυ  την  καρδίαν  της  πό- 
λεως, ώς  γυναικός,  οιά  των  καλών  όοών,  ως  οι'οφθαλμων. 

45<  ΑΊ  5ε  γυναίκες,  κληθεΐσαι  υπο  των  ήχων  των  διάφορων 
μουσικών  οργάνων,  άφηκαν  την  προς  τα  οί/.εΐα  έργα 
άσχολίαν,  και  όραμοΰσαι,  ήλθον  έπι  τάς  θυρίδας,  όψόμε- 
ναι   τον  νεανίσκο  ν. 

46.  Και  τις  γυνή  εκ  της  πολλής  σπουδής  εθετο  τον  μοσκον  2 
ον  έλαβε  ν  εν  χειρί  εις  τό  ποιήσαι  το  εν  μετώπω  χρίσμα, 
εν  τοις  όφθαλμοΐς,  νομίσασα  στίμ,μιν,  και  εοωκεν  Ικεί- 
νοις  την  φΰσιν  της  ελάφου  3. 


4.  Ή  γυνή  εκ  της  Ιντεύςεως  ερωμένου  άλλοί,οΰτα:.  την  μορφην. 

2*  Μέλας  γ  «ρ  και  ό  μρσχ,οςί 

3.  Κ«6ο  ό  μόον.οί,  ές  όρ.φχλοΰ  γεννάται  ζώου  ελαφοειδούς  Ιν  τωορε'.'ίμαφ. 
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47.  Αλλη  ^έ  τις  ευπρόσωπος,  φε'ρουσα  εν  χειρί  εν  κυκλοει- 
οες  Ινώτιον,  έτρεχε  μετά  σπουαης,  ώς  στρατιά  οπλοφόρος 
του  βασιλε'ως  Ερωτος,    του  νικητοΰ  των  τριών  κόσμων  ■  * 

48.  Ετερα<  το  πρόσωπον  ηγλαί'ζετο  μεθ'  £νός  άπνίώρή μενού 
ενωτίου  επί  του  α>τός,  ώςπερεί  ήλθεν  ή  Σελήνη  μετά  του 
Ηλιου  2   επί  τω  ιόεΐ'ν  τον  χαριεστατον  νέον. 

49.  Και  ά'λλη  εβάοιζε,  θεΐσα  εκ  σπουαης  περί  τόν  λαιμόν, 
αντί  του  όρμου  την  χρυσήν  ζώνην,  ηχούσαν  τοις  κω^ω- 
νίσκοις*  ταύτην  αε  φέρουσα,  ηγλαί'ζετο  ώς  άλλος  ελέφας 
του  Ερωτος  3. 

50.  Ο  Ερως,  ένεκα  διατριβής  και  θεωρίας,  άνέβη  εις  τον 
οφθαλμόν  των  γυναικών,  ώς  εις  θυρι'οα  των  εαυτού  οίκων, 
δττερ  συμπεραίνεται  ε'κ  της  άντιλαμπούσγις  μ,ορφής  του 
Άρζούνα  εν  τοις  ομμασι  των  γυναικών,  δς  έβλε'πετο 
άσκαροαμυκτί. 

51.  Η  άγλαώπις  Σελήνη,  πολλάς  μορφάς  λαβοΰσα,  αι  είσι 
τά  πρόσωπα  των  σεληνοπροσώπων  γυναικών,  εις  το  θεά- 
σασθαι  τούτον  τον  νεανίαν,  τόν  εαυτής  άπόγονον,  ούκ 
Ικορε'σθη  χαράς. 

52.  Ο  μεν  ούν  νεανίας  αυτός,  καταποθεις  υπό  των  εύκόμων 
και  ε'ρωτοληπτων  γυναικών,  είσσυς  εις  τά  Ιντός  4  αφα- 
νής έγε'νετο,  συλησας  την  καρ&ίαν  αυτών  εφεξής. 

53.  Αϊ  ό^α  γυναίκες,  πιοΰσαι  &ιά  πολλού  τοις  όφΟαλμοΐς, 
ώς  κοίλαις  χερσί,  τόν  χυμόν  της  καλλονής,  ώςπερ  μη  κο» 


\ .  νΗν  δηλ.  ώς  τροχιακός,  ^  δίσκος,    το  πολεμικον  οπλον. 

2.  Το  μεν  πρόσωπον  ή  Σελήνη,  το  δε  χρυσοΰν  ενώτιον   6  "Βλιος. 

3.  Και  γαρ  δρμον  χρυσουν  ^  άργυρουν  τιθέασι   περί  τον  λαομαν  του 
ελέφαντος  μετά  κωδώνων. 

4.  Τουτέστιν  εις  τα  βασίλεια,  ώςπερει  εις  τ«ς  καρδίας  των  γυναιχών? 
&ϊ  των  ό^αλμών. 
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ρεσθεΐσαι,  ουκ  άνεχώρησαν  εκείθεν,  ένθα  ήσαν,  καίπερτού 
νεανίου  απελθόντος. 

54.  Είσέ^υ  τοίνυν  εις  τα  εκ  πολυτίμων  λίθων  βασίλεια  προσ- 
κυνούμ,ενος  τον  πόδα  υπό  του  Ερωτος,  ό'ς  έστιν  ή  Ιν  τφ 
λαμ,πρω  εδάφει  άντιλάμ,πουσα  αύτου  μ,ορφή,  επειοή  Ινι- 
κήθη  κάλλει  του  σώματος  αύτου. 

55.  Των   δε  Βραχ μάνων,  τών  ειδημόνων  ωροσκόπων  (άστρο - 


λάγ 


Ιεωρούντων   την  αίσίαν  ώραν,     εις  εναρξιν  της 


τελετής  του  γάμου,   οι  βασιλείς,    δ,τε  Ίνδιστίρας  και  δ 
Βιοάτας,  εν  αγωνία  ήσαν  και  άυ/,μ.ονία  2. 

56.  Τάχιστα  δε  τότε  συνήλθον  εις  την  πάλιν  του  βασιλέως 
τ/ίς  Ματσε'ας  οι  βασιλείς  της  γης,  χαίροντες,  δ,τε  Κρισ- 
νάς  και  άλλοι,     συν  πασι   τοις  οίκ',ίοις. 

57.  Εν  τούτω  τω  γάμω  και  ή  καλώς  κεζοσμημενη  βασιλική  οι- 
κία εχόρευεν  3,  έχουσα  οφρύας  μ.εν  κινουμε'νας  τάς  ε  πι  των 
θυρών  σειράς,  χείρας  ό  ε  σαλευομένας  τάς  ύψηλάς  σημαίας. 

58.  Τα  μεν  δή  εις  θεραπείαν  και  εύπρε'πειαν  της  Ούτταρας 
έγίνοντο  εν  αίσία  ήμερα  υπό  γυναικών,  αι  ήγαπώντο  ύπ6 
των  οικείων  υιών,  ώς  ή  Γαγγά  υπό  των  χηνών,  και  προ- 
σηλωμ.έναι  ήσαν  τοις  ποσι  των  εαυτών  άνόρών,  ώς  ό  βομ.- 
βύλιος    τοις  λωτοΐς  *. 

59.  Αληλιμ.μ.ε'νη  ύέ  το  σώμ,α  ή  καλή  Ούτταρά  ελαίω,  και  σι- 
νήπει  και  άγρώστει,  και  βέλος  κρατούσα  °,  εφαίνετο  ώς 
οικία  του  Ερωτος,  έχουσα  σημαίαν  και  σκεύη  εκ  χρυσού 
και  σαπ^είρων. 


1 .  ΟΙ  άς-ρολόγο'.  γράφοντες  φ^ρουσίν  εν  γάρτη,  οτι  ή  δείνα  ώρα  αισ'α  ες& 

2.  Έν  αδημονία  ήσαν  πότε  ελεύσεται  ή  ώρα. 


3.  Ώ 


ς  γυνή. 


4.   Αι  εί'χον  δηλ.  και  υιούς  και  ά'νδρας  ζώντας. 

δ.  Βέλος  κρατεί  η  μαχαφίδιον,  ώςουλακτηριον,  κατά  πονηρών  πνευ- 
μάτων,   ^  κατά  βασκανίας. 
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60.  Εχουσα  οέ  το  σώμα  άπεσμηγμενον  και  κεκαθαρμενον  του 
ελαίου  δια  του  'Ραονΰρα  \  εν  τω  λούσασθαι,  και  άληλιμ- 
με'νον  έπειτα  κρακω,  εοαίνετο  αότόχρημα  φίλτρον,  εξελ- 
θόν εις  το  φανερόν  διά  των  χαρμόσυνων  μουσικών  ορ- 
γάνων. 

61.  Ταύτην  την  καλήν  νεανίδα,  ή  ην  ερυθρά  εκ  του  χρίσμα- 
τος του  κρόκου,  Ιχουσαν  το  φυλον  των  γυναικών  ύδατι3 
εκχεομενω  εξ  αργυρού  στάμνου,  καθώς  6  ουρανό;  λούει 
την  ερυθράν  έσπε'ραν  τγ)  εκ  της  Σελήνης  διαχεομε'νη 
αίγλη  2 . 

62.  Φορέσασα  δε  φορέματα  λαμπρά  καΐ  λευκά  αυτή  ή  σελη- 
νοπρόσωπος,  είσε'δυ  τον  τετράστυλον  λαμπρόν  νυμοώνα  3, 
ως  ή  ενσέληνος  νυξ  τον  τετραμερή  αιθέρα  4. 

63.  Ος  δε  πολυειδής  κόσμος  ετέθη  γηθοσύνως  υπό  των  συγ- 
γενικών γυναικών  επι  ταύτης  της  σεληνομόρφου,  καθή- 
μενης και  βλεπούσης  κατά  ανατολάς,  ούτος  έλαβε  κό- 
σμον  το  σώμα  αυτής  5. 

64.  ΚοσμησθεΤσα  δη  το  σώμα  ή  εύσ(όματος,  και  ίδουσα  έαυτήν 
ε'ν  λιθοκολλήτω  κατόπτρω,  ηύξατο  τότε.  περιχαρώς  άγά- 
πην  (άρεσκειαν)  του  Άβημανιου  προς  έαυτήν,  και  εαυτής 
άγάπην  (άρε'σκειαν)  προς  τον  Άβημανιουν. 

βασκανίας.  —  Το  μεν  βέλος  αναφέρεται  εις  την  σημαίαν,  τα  δέ  εκ  χρυ- 
σού κοσμήματα  εις  το  υπερυθρον  έ'λαιον,  τα  δ'  εκ  σαπφε'ρων  εις  το  πρα- 
σΐνόχρουν  της  άγρώστεως. 

4  .  Είδος  σμηκτικοΰ,  (είδος  σινηπεως)  δι'ου  άποσμηχεται  το  ελαιον.  Λέ- 
γουσιν,  ώς  το  το  βόειόν  ες-'.  γάλα,  ο  σμηκτικόν  ίςι  του  ελαιώδους  χρίσματος. 

2.  Ή  μέν  σεληνιαία  αίγλη  τ6  ύδωρ,  ή  δέ  Σελήνη  το  άργυροΰν  άγγεΐον., 

3.  Έν  τ-7)  αύλγ}  του  οίκου    επι  γης  κατασκευάζεται  ό  νυμφών,  επι  δέ 
του  νυμφώνος  οθόνη  εκτετεταμένη  εστίν    επί  τεσσάρων  στύλων. 

4.  , ΤΙ  μεν  Σελήνη  το  πρόσωπον,    ή  δέ  νύς   το  σώμα    της  Ούτταρας. 

5.  Δηλ.  ό  κόσμος  έχοσμηθη  6πο  του  σώματος  αυτής. 
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65.  Οτε  £'  ή  μητηρ  εποίησε  την  επί  γάμω  Τιλακάν  έν  τω 
προσώπω  αυτής,  τω  κρείττονι  καί  αύτη;  της  Σελήνης, 
τότε  ό  Ερως  προσελθών  μετά  της  Ρατής,  άνεπαύετο  ήδέως, 
καθάπερ  εν  κλίνη,  εν  εκείνω  τω  προσώπω. 

66.  Ηνίκα  ό'  υπό  της  μητρός  ετέθη  περί  τον  καρπόν  της 
χειρός  αυτής  και  το  μάλλινον  νήμα  του  γάμοα  *,  ώς 
εθίζεται  εν  τνί  άρχτί,  τηνικαύτα  τα  λιθοκόλλητα  ψέλλια 
ούδεμίαν  είχον  σύγκρισιν  εκείνω. 

67.  Τη  προσταγή  της  μητρός  προσεκύνησεν  ή  Ούτταρά  κατ' 
άξίαν  τάς  συγγενικάς  γυναίκας,  αί  ήγκαλίσαντο  αυτήν 
αλλά  και  αί  θεαι  αύται  αυτήν  ηγκαλίσαντο,  όπερ  συμ- 
περαίνεται εκ  της  άντιλαμπούση;  αυτής  μορφής  εν  τοις 
εκ  πολυτίμων  λίθων  άγάλμασι   των  θεαινών. 

63.  Εκοσμεΐτο  όέ  μετά  χαράς  και  ό  Αβημανιούς,  ό  ων  όμοιος 
κατά  την  λαμπρότητα  τω  ίνίρα,  υπό  της  θυγατρός  του 
Δρουπάόα,  κοσμήμασι  πολλοίς  καινοϊς,  προσή/.ουσι  τω 
γάμω. 

69.  Ούτος  ό  ηρως,  ου  το  μεν  πρόσωπον  ην  άκάλυπτον,  το 
£ε  λοιπόν  σώμα  κεκαλυμ,μένον  λευκοΐς  ίματίοι;,  ηγλαΐ- 
ςετο,  ώς  το  άνατολικόν  ορός,  το  λαμπρυνόμενον  τνί  σελη- 
νιαία  λάμψει,  και  την  Σελήνην  ε^ον  επιλάμπουσαν. 

70.  Τότε  το  πρόσωπον  τούτου,  ου  επι  του  μετοόπου  ετέθη  ή 
εκ  λευκού  Σανϊάνου  Τιλακά  2  υπό  της  μητρός,  εφαίνετο 
ύπέρτερον  τη;  λαμπρας  Σελήνης  μια  μοίρα. 

71.  Τότε  και  ό  άστερόεις  κυάνεος  ουρανός,  νικηθείς  κατά  την 
ύπεροχήν,    εποίει     θεραπείαν    εκείνω    τω   νέω,   γενόμενος 


Ί .  Της  μεν  νύμφης  περί  τον  καρπον  της  αριστεράς  χειρός  τιθεασι  το 
μάλλινον  νήμα,  του  δε  νυμφ'ου,  περί  τον  καρπον  της  δεςΊας. 

2,  "Εχον  την  Τιλακ«ν;  το  χρίσμα  το  λευκον,  ύπέρτερον  ην  της 
Σελήνης  μια  μοίρα. 
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ριΐίφός,    ος  εστίν    ή  ίείεμέντ]  κόμη    μετά  των  ανθέων  1. 

72.  Ο  ί*  ίϊά  του  λαιμού  εκείνου  καθειμένος  πολύστιχος  ό'ρ- 
ρεας  ε*  μαργάρων,  και  λευκός  ώς  ή  Καφούρα,  εφαίνετα 
ώς  αμβροσία  ρέουσα  εκ  των,  ως  σεληνολίθων,  πολυτίμων 
λίθων,  των  εν  τοις  ένωτίοις,  τνί  παρουσία  του  ώς  Σελήνης 
προσώπου  αύτοΰ. 

73.  Και  εν  [/.εν  τω  προσώπω  αύτου  παρνίν  ή  Σελήνη  ε/,  της 
εις  το  γένος  ευαενειας••  εν  ο  ε  τη  οοζη  αυτού  ο  Ινορας, 
εκ  της  ττρος  τον  υιωνόν  φιλοστοργίας,  εν  οε  τω  σώματι 
αύτου  ό  Ερως,  ε'κ  της  προς  τον  άοελφιαοΰν  τοΰ  πατρός 
αγάπης 2 . 

74.  Υπό  $έ  του  προς  μητρός  θείου  3  εστάλθη  συνεσταλμένος 
και  υπήκοος  προς  ίκεΐνον  τον  Άβημανιοΰν  ό  Ωκεανός  με- 
τά  τοϋ  Σέσσα  οοεως,  δς  εστίν  ό  λι6οκόλλητος  ουρανίσκος 
μετά  του  στυλ  ε  ου. 

75.  Αναβάς  $'  επί  τον  ελέφαντα,  δς,  επειδή  ην  λευκός  εκ 
των  γάργαρων,  και  εφαίνετο  δτι  τεσσάρας  είχεν  όοοντας 
εκ  της  άΧληλων  αντανακλάσεως,  όιά  τούτο  ενομίζετο, 
ώς  αύτος  εστίν  ό  Άϊραβάτας  4,  οοθείς  παρά  του  ίνόρα 
^άριν  του  υίωνου. 

76.  Και  επόμπευε,  βλεπομενος  συνεχώς  συγγενική  στοργτ) 
υπό  της  Σελήνης,  η  εστί  το  λευκόν  στόμα  της  αίσιας 
στάμνου0,  της  φερομένης  και  περιφερόμενης  υπό  παρθένου. 

\ .  Ή  μεν  μέλαινα  κόμη  ό  κυάνεός  εστίν  ουρανός,  τα  δε  λευκά  ά'νθη, 
τα  άστρα.  νΕθος  εστί  κοσμειν  την  κόμην  ανθεσι. 

2.  Ό  γαρ  "Ερως  υιός  εστί  του  Βισνοΰ,  ος  εστίν  ό  Κρισνας,  ου  άδελ- 
φιδοΰς  εστίν  ό  Άβημαν.οΰς. 

3.  Τοΰ  Κρίνα,  δς  εστί  Θεός. 

4.  Ό  Άϊραβάτας  τε'σσαρας  έχει  οδόντας* 

5.  Στάιχνος    πλήρης    ύδατος    οέρεται    υ~ο    νεάν.δος,    και  πέρκρερετά! 


5.  Στα- 
ύρο προσώπου  του  νυμοίου'  α"'.σ;ον  οε  τούτο  κρ;νετα 


23* 
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77.  Προαγγελθείς  δε  της  ελεύσεως  του  κάλου  τούτου  νυμ~ 
φίου  ύπό  του  ήχου  των  μουσικών  οργάνων,  ώς  ύπ'  αγ- 
γέλου, μεγάλη  χαρά  εγένετο  άπάσαις  ταΐί  άβραΐς  γυναι- 
ξί τη;  γενεάς  του  Βιράτα. 

78.  Καταβάς  δ'  ούτος  ό  εκλαμπρος  από  του  υψηλού  ελέφαν- 
τος,  ώς  ό  ήλιος  από  του  ανατολικού  ορούς,  εισήλθε  πεζός 
εις  τον  οίκον  του  Βιράτα,  καθώς  ό  ήλιος  από  του  ανα- 
τολικού ορούς  είς  τον  αιθέρα. 

79.  Ηχθη  δε  ό  Άβημανιούς  προς  την  νύμφην  ύπό  των  συν- 
ελθόντων  ενδοξότερων,  ώς  ό  βομβύλιος  προς  τον  λίοτόν 
ύπό  του  ευώδους   αέρος. 

80.  Πάντων  δε  των  παρεστώτων  εν  αφασία  ό'ντων,  δίκην 
αψύχων  αγαλμάτων,  των  δε  ωροσκόπων  εκφωνούντων 
εκ  διαλείμματος  τα  ελλείποντα  λεπτά  της  ώρισμένης 
ώρας, 

81.  Ο  ιερεύς,  γνούς  την  αίσίαν  ώραν,  πάντων  κροτούντων 
τάς  χείρας,  και  κυμβαλιζόντων,  συνεζέυξε  1  τάς  δύο 
χείρας  του  νυμφίυυ  και  της  νύμφης,  κρατουμένας  ταΧς 
χερσι  του  Βιράτα  2 . 

82.  Τότε  τα  όμματα  αυτών  εκ  της  διά  πολλού  δίψης  επι- 
νον  την  άγλαίαν  αλλήλων  ακόρεστους,  εκ  διαλειμμάτων 
πολλάκις  ενατενίζοντα,  και  πολλάκις  εξ  αίδούς  κάτοο 
νεύοντα. 

83.  Καπειτα  το  ζεύγος  (το  άνδρόγυνον)  λευκοφορούν,  ηγλαί'- 

4 .  Τής  κόρης  ό  πατήρ  συζεύγνυσι  τας  χείρας  τ•/}  προσταγή  του  ιε- 
ρέως. 

2.  Ό  νυμφ'ος  και  ή  νύμφη  της  Βραχμανικής  φυλής,  κρατούντες  αλ- 
λήλων τας  δεξιάς  χείρας,  περιέρχονται  το  του  γάμου  πυρ*  ο!  δε  της  πο- 
λεμικής, κρατούντες  βέλος  ες  έκατέρου  μέρους*  οί  δέ  τής  γεωργικής, 
κρατούντες  βούκεντρον*  ο!  δε  τής  δουλικής,  συνδεδεμένα  έχοντες  τα  κρά- 
σπεδα των  έαυτων  περιβΌλαίων. 
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ζετο  εκ  δεξιού  περιερχόμενον    τό  πυρ,    καθώς    το  ζεύγος 
των  λευκών  χηνών  περιερχόμενον  τον  ερυθρόν  λωτόν. 

84.  Τνί  δε  προσταγτί  του  ιερέως  ερριψεν  ή  κόρη  οράκα  όρύ- 
ζης  1  πεφρυγμένης  εις  τό  καΐον  :υρ•  8ν  δέ  καπνόν  ελάμ- 
βανεν  άναδιδόμενον,  ούτος  ην  εν  τω  προσώπω  αύτης, 
ώς  ή  μελανό  της  εν  τν)  Σελήνη. 

85.  Είτα  δ'  ό  υιός  της  Σουβαδρας,  ό  ων  χαροποιός  εν  τφ 
γένει  αύτου,  ώς  ή  νεφέλη  τοις  φυτοΐς,  και  φήμης  υπερ- 
πλήρης εν  γ  γ)  και  εν  ούρανω  2,  ώς  ό  Ωκεανός  ύπατων, 
και  θησαυρός  αρετών,  π'ροσεκύ'νησέ  μετά  τ*?ίς  κόρης  τους 
γεραιτέρους  καΐ  ενδοξότερους,  προσταγτί  του  ιερέως. 

86.  Σέβοιτο,  ώς  βομβύλιος,  τον  λώτιον  πόσα  του  σοφού  Ζη- 
ναδάτα,  του  κάλου  καΐ  ορθοδόξου  διδασκάλου,  ό  λίαν 
εγκρατής  και  αγαθός  Αμάρας,  εξ  ου  της  γνώσεως,  ώς 
εκ  της  Γαγγας,  εξέρρευσε  τό  μέγα  ποίημα,  ή  Βαλαβα- 
ράτα,  ης  τό  τέταρτον  Βιβλίον,  δ  ονομάζεται  Βιράΐα^ 
πέρας  εί'ληφε, 

87.  Εν  τούτω  τω  Βιβλίω,  τω  όνομαζομένω  Βιράτα,  τέσ- 
σαρα μέν  εισι  κεφάλαια,  πεντακόσιοι  δέ  και  όγδοηκοντα 
εξ  στίχοι,  κατά  τό  μέτρον  του  Άνουστούπα. 

Τέλος  του  Τετάρτου  Κεφαλαίου, 

του  Τετάρτου  Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


4•  Οπ']!  (δρύϊα)  λέγουσιν  ο!  Βραχμανες  την  ορυζαν,    και  Κουρ  την 
κόρην  οΐ  Κασμήριοι. 

2.  Δηλ.  πανταχού  ή  φήμη  αύτοΰ  διήκε. 
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ΒΪΒΛΪΟΝ  ΠΕΜΠΤΟΝ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ, 

δ  διαλαμβάνει   τον  σνίΐογον  των  στρατών» 

1.  Εστω  εις  χαράν  ό  Βεάσας,  ό  ων  ώς  νήσος  εν  τω  ώς  πε° 
λάγει  κόσμω,  6ς,  καίπερ  ων  αδιάφορος  και  ττρός  Ιχθρούς 
και  προς  φίλους,  ευφραίνει  δμως  τοις  συγγράμμασι,  τοις 
όμοίοις  τη  αμβροσία,  τους  ελπίζοντας  επ'  αυτόν. 

2.  Εις  νουν  λαβών  ό  Ίν^ιστίοας  συμβούλιον  ποιησαι 1  περί 
των  εχθρών,  είσέου  το  βουλευτηριον  μετά  των  τεσσάρων 
αδελφών,   του  τε   Βαλαράμα,    Κρισνα  και  Σατεκη. 

3.  Τοΰτο  δε  το  βουλευτη'ριον  ηγλα'ιζετο  τούτοις  τοις  παν- 
ευφημοις  βασιλευσι  της  γης,  ώς  ή  γη  τοις  συνέχουσιν 
αυτήν  οκτώ  μεγάλοις  και  ύψηλοΐς  ό'ρεσιν. 

4.  Ο  [χ,έν  ούν  Ίν^ιστίρας,  6  γινώσκων  τα  του  δικαίου,  Ιξη- 
ρεύξατο  λόγον,  φε'ροντα  κλέος  λευκότερον  της  αμβροσίας, 
δ  εστίν  ή  αίγλη  των  οδόντων* 

5.  «  Ο, τι  εί'πω  προ  του  Κρισνα,  του  εικότος  πασαν  μάθησιν 
»  και  πασαν  επιστημην,  τούτο  δμοιον  αν  εί'η,  εί  πάρα- 
»  θείη  τις  ολίγον  υαλον  τω  εκ  πολυτίμων  λίθων  ό'ρει. 

6.  κ  Άλλ'  εξ  αγάπης  λέγω  τι  πρό  του  κυρίου  των  τριών 
ο  κόσμων  τίς    γαρ    εις   τιμήν    ύίωρ    ου    προσφέρει    τω 


4.  Σκέψασ&χι  τδ  ποιητέον. 
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»  Σίβα,   τφ   εχοντι    την    Γαγγάν     ίτά    της    κορυφή;  ί  • 

7.  «  Πόλεμο;  κατά  συγγενών  ου  σοκεϊ  [/.οι  εύλογος*  ει  γάρ 
»  νίκη  εσοιτο  η  ήττα,  φθορά  Ισετάι  της  Ικ  Σελήνης  κα- 
»  ταγομένοις   ήμΐν  2. 

8.  «  Ού  γάρ  άν  είη  εις  καλόν  ήμΐν  ό  πόλεμος  μετά  των 
3'  ημέτερων  τούτων  συγγενών,  καθώς  ούο^'  άν  τοις  λέΌυσι 
»  μετά  των  εαυτών  σκιών. 

9.  «  Ουκ  άναιρετε'οι  είσιν  οι  συγενεΐς,  καί  περ  άμαρτόντες 
»  τοις  συγγενε'σι*  τις  γάρ  έξορύττει  τόν  όνυχα  έαυτου,  τόν 
β  εξορύξαντα  εξ  απρόοπτου  τόν  όφθαλμόν  ^ 

10.  «  Η  συσφημία  τών  συγγενών  εκείνων,  ήττηθέντων,  και 
»  ημών  καθάπτεται,  καθώς  το  εν  υο^ατι  η"  κατόπτρω 
<>  απαύγασμα  του  σώματος,  του  άληλιμμένου  βορβόρω, 
»  καίπερ  αυτό  μη  άληλιμμένον,  ως  άληλιμμένον  όμως 
»  φαίνεται. 

11.  α  Δικαιοσύνη  εστί,  τό  μη  πολεμεΐν  και  τω  εχθρω,  μηδέ 
» μην  ά'νθεσι*  πώς  ούν  ημείς  πολεμησωμεν  συγγενέσιν 
ι>  οπλοις  δυσφορήτοις  } 

12.  «  Αύτίκα  και  γάρ  ό  Ερως  άνθεσιν  3  επολεμησε  τω  Σίβα* 
» άλλ'  εγενετο  αμελής.  Η  εμή  ά'ρα  γνώμη  κλίνει  εις 
διαλλαγήν,  ει  και  αδιάλλακτος  εστίν  εκείνος. 

13.  «  Δότω  ό  καλός  συγγενής  ήμΐν  τοις  πέντε,  πέντε  κο)μας• 
»  και  τώ  βασιλεϊ  γάρ  άρκεϊ  ολίγον  μόνον  εις  ά'νεσιν  τά 
»  £έ  περιττά  άχθος  εστί*  (Τό  §έ  πλε'ον  τούτου  άχθος  ετί.) 

14*   «  Τίς  &'  εφεσις   της    πολλούς   Ιρωμε'νους    Ιχούσης     γης 

4.  Δηλονότι,  καθώς  τφ  Σίβα  χέουσιν  ύδωρ  εις  τιμήν  ες*  αγάπης, 
καί  τοι  φέρει  τον  Γάγγην,  ούτω  κάγω  ^Υω  λόγον  προ  σοΰ,  του  είδότος 
πασαν  μάθησιν. 

2.  Αύτολεξει,  το  σεληνιακδν   γένος. 

3.  Παράδειγμα  φέρει,  ότι  και  δ  πόλεμος  δι&  τών  ανθέων  βλάβην 
επιφέρει. 
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»  δίκην  πόρνης,  ή  «φεΐσα  τον  δυστυχή  άνδρα,  ηδεται  τψ 

»  ευτυχεί  $ 
15.  "  Εύτυχείησαν  αεί  εκείνοι    οι  συγγενείς    εμού  και  φίλοι 

»  της  γης*  εστωσαν   εκείνοι    οι  εκατόν   εν  άνέσει  εκ    της 

»  ταλαιπωρίας  ημών  των  πέντε.  » 
ί  β.   Βουλομένων  δε  λέγειν  του  τε  Κρισνα  και  του  Βαλαράμα, 

ύπολαβών  6  Σατεκης,  εφη,   γενόμενος  ερυθρός  το  χρώμα , 

ώ;  σπινθηρ,    εκ  θυμοΰ,   ως  πυρός• 

17.  "  Ο  γενναίος  εκπέμπει  λόγους  εις  εκκαυσιν  μόνην  τών 
»  δεδερ,ένων  τα  όμματα  τνί  δικαιοσύνη,  ως  ταινία,  κα- 
»  θώς  ό  Ηλιος  εκπέμπει  ακτίνας  είς  θερμότητα  μ,όνην 
»  τών  τυφλών,  και  ουκ  εις  φώς  τών  ομμάτων  αυτών  *. 

18.  «Άλλα  και  ούτω  λέγω  2.  Τις  ων  εν  δικαιοσύνη,  ως  Ιν 
<•-  υλη,  ου  καίεται  υπό  του  εχθρού,  ως  υπό  πυρός  της  ύλης, 
"  ήσυχος  ων,   και  μηδέν  τι  ενεργών  3  •, 

19.  "Εν  μεν  τν)  ευταξία  έστω  δικαιοσύνη  και  ευθύ  της,  εν 
»  δε  τνί  αταξία  έστω  ανδρεία  4*  αύτίκα  γαρ  και  ό  ό'φις, 
λ  ό  σχολαίως  και  ήσύχως  έρπων,  άνίσταται  ευθέως  εις 
»  άμυναν,  και  φυσίγναθος  γίνεται,  θιγόμενος  τνί  άκρα  της 
«  χειρός. 

20.  «Το  άψυχον  ξύλο  ν  καλόν  έστι  και  τίμ,ιον,  διότι  πυρ 
μ  εξάγει  προστριβόμ,ενον  5•    τους  δε  μη  κατεξανισταμένους. 


!ί .  Παίζει  προς  τας  λέ|εις*  Σούρα  γαρ  λέγεται  ο  ηρως  καΐ  δ  "Ηλιος, 
Τα  δέ  ό  λόγος  καΐ  ή  άκτίς. 

2.  Δηλ.  ει  και  ό  λόγος  του  ανδρείου  δάκνει,  άλλα  και  ούτω  λέγω. 

3.  Μη  ποιών  δηλ.  τρόπον  εις  το  άποσβέσαι  την  φλόγα, 

4.  "Οταν  δηλ.  τ[  τις  ήσυχος  και  εύτακτος,  έστω  δικαιοσύνη,  όταν  δ' 
ύπέρφρων  και  άτακτος,  έστω  ανδρεία. 

5.  Το  |ύλον    προστριβόμενον,  ωςπερ   θυμούμενον,   πυρ  έ|άγε^    καΐ 
δια  τούτο  καλόν  Ιστι  κοιι  τιματα'» 
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»  εν  ττί  καταφρονήσει,  και  ίδόντες  οί  αγαθοί,  λούονται  *, 

2 1 .  «  Οίς  δε,  ούσιν  ήσύχοις,  ούτε  δύναμης  εστίν,  ούτε  ©ρόνη- 
» μα,  τούτοις  καταφρονουμένοις  ύττο  των  εχθρών,  λίαν 
»  καλή  εστίν  ή  δικαιοσύνη,  και  ή  εύθύτης  2. 

22.  «Ει  δικαιοσύνη  στέργεται  ύπό  σου,  και  ει  εχθρός  εστί 
»  φύσει  ό  συγγενής  3,  ούτος  ό  Δουριοδάνας,  αναφανείς 
»  πραγματικώς  εχθρός,  παραδοτέος  εστί  τω  θανάτω. 

23.  «  Ο  γάρ  φιλοδίκαιος,  και  εκείνους  αυτούς,  ους  σέβεται, 
«  αναιρεί,  γενομένους  εναντίους  εξάπινα.  Οι  πυρολάτραι 
»  ου  σβεννύουσι  το  πυρ,   καΐον  τό  σώμα  αυτών  •, 

24.  «Εγώ  τούτο  οιδα*  η  γνώμη  μου  ου  κλίνει  εις  διαλλαγην 
»  προ;  τοιούτους  διαστρόφους  εχθρούς,  τους  μόνη  τ-?)  κο- 
κ ρύνη  του  Βήμα  ευθείς  εσοίΛε'νους.» 

25.  Του  μεν  ούν  Σατεκή  παύσαντος  λε'γειν,  ώς  νέφους  παύ- 
σαντος  βρέχειν,  ό  Κρισνας  ε'ξηρεύξατο  φωνήν  ήδεϊαν, 
ώς  χην  5. 

26.  «Πού  τόπος  του  εμού  λόγους  τα  τε  γάρ  πεοι  του  δι- 
»  καίου  ειρηκεν  ό  Βασιλεύς  Ίνόιστίρας,  τά  τε  περί  της 
»  ανδρείας  ό  Σατεκης*  άλλα  και  ούτω  λέγω,  μήπως  άδιά- 
»  φόρος  φανώ. 

27.  «  II  μεν  δικαιοσύνη  άνευ  ανδρείας,  χήρα  ε'στίν  ή  δ'  άν- 
»  δρεία  άνευ  δικαιοσύνης,  αλυσιτελής  (ατελής)•  συναμφοτε- 
»  ρον  δε,  ητε  δικαιοσύνη  και  η  ανδρεία,  γέννα  φηρ.ην  λευκην. 

Α.  Ώς  ο!  άπτόμενοι    ακάθαρτου    τίνος,     και  άπαίσιόν  τι    βλέποντες, 
λούονται  άποτροπιαζόμενοι. 

2.  Τό    μηδέν  τι  ποιήσαι  εις  αμυναν,  τό  ήσυχίαν  £χειν. 

3.  "Απας  συγγενής  λέγεται  φύσει  (άνευ  αιτίας)  εχθρός,  δια  την  κλη- 
ρονομ'αν. 


4.  Ό 


~       τ 


γινωσκων  τα  του  νομού 


5.  Άγαλλόμενος  γαρ  ήδέως  φωνεΐ  ό  χήν  μετά  την  ώραν  των  ο'μβρων, 
ό'τε  ευδία  εστί. 
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28.  «Καθώς  ό  πους,  θέων  έπ'  ορού;  μεγάλου  έν  σκότει, 
β  άνευ  λύχνου,  προσκρούει  και  συντρίβεται  *,  ούτω  και  ή 
ν  ανδρεία,  θεούσα  εν  θυμώ,  άνευ  δικαιοσύνης,  επί  βασι- 
» λέως  μεγάλοο. 

29.  «Ο  δικαιοσύνη  άγλα'ιζεται  τνί  ανδρεία,  καθώς  ό  λωτός 
-»  τω  Ηλίω,  ίψ  εαυτήν  επάγουσα  πάντας  τους  βασιλείς^ 
»  ως  ό  λωτός  τους  ^ηνας. 

30.  «Η  ανδρεία  εστίν  εν  τνί  /εφί  ημών*  συζευγνύσθω  ταύτη 
»  και  ή  δικαιοσύνη,  ει  οι  υιοί  του  τυφλού  βασιλε'ως  θέ- 
»  λουσι   διαλλαγην.» 

31.  Τοιαύτα  είρηκότος  του  Κρισνά,  ή  Δραουπαδή,  προσκα- 
θημένη  τω  ύποποδίω  του  βασιλε'ως  Ίνδιστίρα,  εφη  θυ- 
μοειδώς,  ίου^^α.  γενομένη  τον  κανθόν  του  οφθαλμού* 

32.  «Η  δικαιοσύνη  πεσέτω  κατά  της  κεφαλής  υμών  ή  φρο- 
»  νησις  υμών  ί'τω  εις  άπώλειαν  ή  βουλή  υμών  ες  Πατά- 
»  λαν  2   χωρείτω*  ή  μάθησις  υμών  ερρέτω. 

33.  «  Ει  ανδρεία  ύμΐν  ουκ  ήν  τότε,  οτε  ειδετε  με  εν  συνόδω 
»  έλκομενην  εκ  της  κόμης  και  τών  ιματίων  ύπ'  εκείνων 
»  τών  περί  τον  Δουριοδάναν,  πώς  ή  καρδία  υμών  ου  διερ- 
»  ράγη  αισχύνη  ^ 

34.  «Ων  ό  βασιλεύς  Ίνδιστίρας  άνευ  φρονήματος,  διαλλατ- 
»  τέσθω  τοις  εχθροΐς  εκείνοις•  εγώ  δ'  άνελειν  εμαυτήν 
»  βούλομαι  σήμερον  εν  πυρί.» 

35.  Εζάψας  δ'  ό  Βημας  θυμόν  εκ  τών  αναστεναγμών  της 
Δραουπαδης,  τοιαύτα  ειπούσης,  ως  το  πυρ  φλόγα  εκ  του 
άερος,  έφλογίζετο  λίαν. 

36.  Φλογερούς  δ'  έχων  τους  οφθαλμούς,  ως  τον  πύρινον  οφ- 
θαλμό ν  του  Σίβα,  και  το  εν  τνί  θαλασσή  πυρ  εν  τη  συν- 


4.  Αύτολεξει,  διαρ^ήγνυται. 
2.  Ές  κόρακας 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΠΕΜΠΤΟΙ,  ΚΕΦ.  Α'.  113 

τελεία  του  αιώνος,  εφη,  ίάκνων  το  χείλος  τοις  όδούσι, 
και  το  μέτωπον   ταΐς  όφρύσι* 

37.  «Μέχρι  της  σήμερον  άλγος  μοι  εστίν  ε*  του  ίου,  του 
»  δοθέντος  παρ'  εκείνων  εν  τί)  παιδικτί  ηλικία*  μέχρι  τνίς 
κ  σήμερον  το  ε'μόν  σώμα  κατακαίει  το  πυρ  το  εκ  του 
»  οίκου,    του  κατασκευασθέντος  εκ  λακκίου. 

38.  «Μέχρι  της  ση'μερον  ΰπνος  ρ.οι  ου  γίνεται  εκ  του  ήχου 
υ  των  οολίων  εκείνων  κύβο>ν  μέχρι  τοΰ  νυν  εγώ  βλέπω 
«  την  εμαυτού  γυναίκα  θλιβομένην  εξ  αιτίας  των  εχθρών. 

39.  «  Μή  πίω  νυν  γε  το  αίμα  της  καρδίας  τού  Δουσσασάνα-, 
»  μη  συντρίψω  τον  μηρόν  του  Δουριοδάνα  τνί  κορύνη  τη- 
»  μερον  •, 

40.  « Εως  αν  ό  βασιλεύς  ούτος,  ό  άπόλεμος,  ποίηση  διαλ,- 
«  λαγήν,  εις  λεπτά  εγωγε  ποιήσω  τους  εχθρούς  επί,  γης, 
»  επίκουρο  ν  έχων  την  κορύνην.» 

41.  Διαταράξας  δε  τόν  Σέσσαν  οφιν  ό  Βη'μας  τνί  της  χειρός 
σιαράξει  κατά  γης,  και  ηχον  φοβερόν  ποιησας  τνί  περι- 
οινησει  της  κορύνης,  ανέστη  υπερπλήρης  θυμού. 

42.  Εκράτησε  δε  τούτον  ταΐς  χερσιν  ό  Βαλαδέβας,  τον  δυ- 
νατόν άναταράξαι  απείρους  ε'θχρούς,  καθώς  ό  Βισνούς  τόν 
Μάνταραν,  το  ό'ρος,  το  άνακυκησαν  τόν  Ωκεανόν. 

43.  Ος  και  ελεξε  λόγον  άμβρόσιον  τοις  ώσι  τών  επι  συνόδου, 
άποδείξας  τους  οδόντας  εν  τοις  χείλεσιν,  ώς  ά'νθη  εν 
νεογνοΐς  φύλλοις  ι* 

44.  «Συ  ων  και  ονόματι  και  πράγματι  Βη'μας  23  τόν  κόσμον 
»  δλον  νικάς•  ό  λόγος  όμως  τού  μεγάλου  και  σεβαστού 
«  άθετούμενος,  επ'  άτιμί<κ  σοί  εστί  3. 


4 .  Τα  νεογνά  φύλλα  υπέρυθρα  εισι. 

2.  Τουτέστι,  φοβερός. 

3.  Τουτέστιν  επί  σμικρότητι. 
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45.  «Επειδή  εκείνοι  καΐ  δύναμ,ιν  εχουσι,  και  στρατηγήματα 
ί>  οί'δασι,  δια  τοΰτο  ουκ  αν  νικηθείησαν  απλώς  και  ώς 
» ετυχεν  *■•  δθεν  .δει  ήμίν,  τοις  Ιχουσι  και  δύναμιν  και 
» στρατεύματα,  καΐ  διαλλαγγ,ν  προτείνουσι,  διαίρεσίν 
η  τίνα  ποιήσαι  εν  εκει'νοις,  και  διχόνοιαν. 

46.  «Ο  Βη'σμας  ό  αυτός  εστί  2  και  προς  εκείνους  τους  Καου- 
»  ραβάς  και  προς  ημάς  τους  Πανδοίδας,  ωσαύτως  δε  και 
»  ό  Δρόνας,  ό  διδάσκαλος,  και  ό  υίός  του  Δρόνα*  είδε  γε 
»  ούτοι  αοιαφοριαν  εζουσιν, 

47.  «Οι  περί  τον-  Καρναν  διασκορπισθησονται  υπό  των  βε- 
«  λών  του  Άρζούνα,  ως  άχυρα  υπ'  ανέμου*  τηνικαύτα  οι 
»  Καουραβαί  ούτοι  παρανάλωμα  γενησονται  της  σνίς  κο- 
»  ρύνης. 

48.  «Νυν  μ,εν  ούν  στέρξον  τω  λόγω  του  αρχηγού  Ίνδιστι'ρα, 
μ  είτα  δε  ποίησον  ο, τι  αρέσκει  σοι*  κάκεΐνοι  γαρ  οι  Καου- 
»  ραβαί,  ως  σύ,  ουκ  εχουσι  γνο^μην  περί  ειρήνης,  φρονη- 
3)  ι/,ατίαι  ο  ντε  ς.» 

49.  Απο  θυμοΰ  δε  γενομένου  του  Βήμα  τφ  λόγω  του  Βα- 
λαράμα  3,  και  καθίσαντος,  ό  Άρζούνας  ελεξε  λόγον  πο- 
λεμικόν  και  διαλλακτικόν 

50.  «  Στρατός  ισχυρός  και  δεινός  εις  πόλεμον  καταλεχθητω, 
»  και  απόστολος  προς  τους  εχθρούς  σταλθητω,  άξιος  εί- 
»  πεΐν  α  δει. 

51.  «  Ει  μένουν  εκείνοι  οί  μ,ωρόφρονες  διαλλαγήν  ου  ποιησου- 
»  σιν,  άναιρετέοι  είσι  τότε  παραχρήμα*  και  ό  σαλευόμ,ε- 
»  νος  γαρ  οδούς,  εάν  μη  εκριζωθνί,  άνεσιν  ού  δίδωσι  τω 
η  άνθρώπω. 


4 .  Εύμαρώς  δηλ. 

2.  Αύτολεξεί,  ισοστάσιος,  τουτέστι  φιλόφρων. 

3.  Ό  Βαλριδέβας  λέγεται  και  Βαλαρ^μας,  αδελφός  ων   του  Κρπη. 
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52.  «  Εί  £έ  εκείνοι  σέβονται  τον  πρεσβύτερον  ημών,  πνοαί 
»  είσιν  ημών  καΐ  η  πνοή  γαρ,  σεβόμενη  την  θύραν  του 
»  στόματος  *3  καίπερ  άφιέμενη,  πάλιν  αναλαμβάνεται. 

53.  «Η  ταχύτης  ενταύθα  μέγα  εστίν  έργον  δ  γαρ  Ραχούς, 
» ό  μή  έχων  πλήρες  το  σώμα,  νίκα  την  εν  ούρανώ  πλήρη 
»  Σελη'νην  2,  οιά  την  βραούτητα  και  άκηο^είαν.  » 

54.  Αυτή  ή  γνώμη  του  Άρςούνα,  άκουσθεΐσα  ασμένως  υπό  τε 
του  Ίνοιστί'ρα,  της  Δραουπαοής,  του  Βήμα,  του  Νακούλα, 
του  Σαχαδέβα,    τοΰ  Κρισνα,    και  των  λοιπών,  επηνέθη. 

55.  Απεστάλη  5'  ύπο  τών  ΠανοΥί^ών  ό  Ήουροχύτας  του 
Δρουπάοα  προς  τους  εχθρούς,  εις  βεβαίωσιν  της  γνώμης 
αυτών,  ήτοι  περί  ειρήνης  η  περί  πολέμου. 

56.  Του  ο^ε  Κρισνα  άποφηναμένου  το  πρακτέον,  και  άναχωρη- 
σαντος  εις  την  οίκείαν  πόλιν,  οι  Παν^οί^αι  ούτοι  μετε- 
πέμ πόντο  πολλούς  βασιλείς  είς  συμμαχίαν. 

57.  Και  ό  ρ,εν  Δρουπάυας  μετά  τών  πέντε  υιών  αύτου,  ηλ- 
6εν  εις  βοηθειαν  τών  πέντε  γαμβρών  κατά  τών  εχθρών, 
ώς  λέων  κατά  τών  ελεφάντων. 

58.  Ταϊς  ο^έ  ^ύο  Άξαουχιναϊς  3  τών  βασιλέων,  τούτε  Δρου- 
πάοα και  του  Βιράτα,  ένωΟεΐσα  και  ετέρα  Άξαουχινή 
του  Σατεκη  βασιλέως,  εποίησε  τοιποτααίαν    . 

59.  Προς  ^έ  τούτοις  συνήλθον    προς  τους  Παντοίας,     ο,τε 


1.  Ει  γαρ  εςέλθτι  του  στόματος  και  πέραση  τα  όρια,  άπόλλυται. 

2.  Ή  μεν  Σελϊ;;η  πλήρης  ούσα  βραδικίνητός  εστίν*  ό  δε  'Ραχούς, 
άπληρης,  ταχυκίνητος,  και  δια  τούτο  καταλαμβάνει  την  Σεληνην.  Ό 
Τάχους,  καίτοι  άπληρης,  νίκα,  ώς  θερμουργος,  την  Σεληνην,  καίπερ 
ούσαν  πλήρη*  διότι  ψυχρά  Ιστι  και  άκηδης. 

3.  Άξαουχινη,  όνομα  στρατιάς,  η  συνίσταται  υπο  πεζών  109,  350, 
Ιππέων  65,61 0,  άρματηλατών  21 ,870,  και  ελεφαντηλατών  21 ,870. 

4.  "Οπου  γαρ  συμμίγνυνται  τρείς  ποταμοί,  το  λούεσθαι  εκεί  άγια- 
στικον  κα'ι  επωφελές  εστί.  ■ 
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Δριστακετούς,  ό  βασιλεύς    της  Σέδης,    και  ό  Σαχαδέβας5 
δ  υιός  του  Ζαρασάνδα•  άμφοΐν  δε  τούτοιν  έκαστος  εινε 
μίαν   Άξαουχινην. 

60.  Οτε  βασιλεύς  της  Μαχισματης,  ό  Νείλας,  και  ο'ι  πέντε  α- 
δελφοί, οι  βασιλείς  της  χώρας  Κεκαί'ας,  ών  τά ονόματα,  Βαρ- 
δαξεμης,  Κουντηβόζας,  Σρενημάν,  Σιβης,  και  Παουράβας. 

61.  Ούτοι  αυτοί,  καΐ  οι  άλλοι  ομού  βασιλείς  ορεινών  και  επι- 
πέδων τόπων,  συνελθόντες  άπέδειζαν  τύν  Ινδιστίραν 
ηγεμόνα  επτά  Άξαουχινών. 

62.  Εν  ταύτώ  δε  ο,τε  Δουριοδάνας  και  ό  Άρζούνας  παρεγέ- 
νοντο  προς  τόν  Κρισναν,  καλέσοντες  αυτόν  δν  και  εύρον 
κοιμώμενον  εντός  του  οίκου. 

63.  Και  ό  μεν  Δουριοδάνας  κατεκλίθη  προς  τνί  κεφαλνί  αυ- 
τού, ό  δ'  Άρζούνας  προς  τοις  ποσί'  πρώτος  δ'  ό  Άρζού- 
νας ώράθη  ύπ'  αυτού,  εξεγερθέντος. 

64.  Ερωτησας  δ'  άσμενος  (περιχαρώς)  τόν  Άρζούναν  ό  Κρισ- 
νας,  ει  καλώς  εχοι,  εΐδεν  έπειτα  τόν  Δουριοδάναν,  ερη- 
ρίσμένον  επί  του  προσκεφαλαίου  της  κλίνης  1 . 

65.  ΠαρακληΟεΙς  δ'  ύπ'  αμφοτέρων  εις  το  γενέσθαι  επίκουρος 
εν  πολέμω,    επιστραφείς  εφη  τω  Δουριοδάνα* 

66.  «Ει  και  σύ  πρώτος  μεν  εληλυθας,  ύστερος  δ'  ό  Άρζού- 
»  νας,  ούτος  δμ,ως  έχει  εμε  σύμμαχον,  διότι  πρώτον  ει- 
»  δον  αυτόν. 

67.  «  Εκ  μεν  του  ενός  μέρους  ειμί  εγώ  μόνος  και  άοπλος* 
» εκ  δε  του  θατέρου,  ή  εμη  Άξαουχινη*  ό'ντος  ούν  ομοίου 
μ  του  μερισμού,  λάβε  την  Άξαουχινην  2.» 

1.  "Ιδιον  τοΰτο  ύπερηφανίας,  το  επερείδεσθαι. 

2.  Οιονεί  ελεγεν*  επειδή  εγώ  ού  πολεμήσω  οπλοις,  άλλα  μόνον  θεω- 
ρός εσομαι  του  πολέμου,  δια  τούτο  λάβε  σύ  την  'Αξαουχινήν,  η  εστοα 
σοι  προς  πλείω  βοηθειαν.  ΕΤς  ήρως  στρατηγός  ισοστασιός  πως  εστί  τφ 
■δλφ  στρατεύματι. 
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68.  Άκουσας  ό  Δουριοδάνας,  παρέλαβε  χαίρων  τήν  Άξαου- 
χινην  του  Κρισνα,  ής  ηγετών  ην  ό  Κριταβάρμας,  καΐ 
άνεχώρησεν. 

69.  Επανε'στρεψε  £έ  και  ό  Άρζούνας  προς  τον  Ίν&ιστίραν, 
εύίίς  τους  εχθρούς  νικηθησομένους,  παρόντος  του  Κρισνα, 
ος  ύπε'σχετο  εσεσθαι  αύτω  ηνίοχος, 

70.  Ερ^/ομε'νου  σε  του  Σαλε'α  προς  τους  Πανοοί'όας,  άπαν- 
τησας  αύτω  καθ'  όσ^όν  ό  Δουριοσάνας,  νίτησεν  αυτού  την 
βοηθειαν  ηίέσι.  λόγοις  καί  θωπικοΐς. 

71.  Προσελθών  ο°  ό  βασιλεύς  της  Μακράς  ούτος  Σαλε'ας  1 
τω  Ίνοιστίρα,  εις  το  οηλώσαι  ταύτα,  ηκουσε  παρ'  αυ- 
τού, «Πορεύθητι  7]  αγαπάς  2. 

72.  «Ιν'  όμως  χάριν  ήμΐν  ποίησης,  καί  τοι  σύμμαχος  ει  τοις 
»  Καουραβαϊς,  γενε'σθω  το  φρόνημα  τού  Καρνά  ταπεινόν 
» εν  πολεμώ  λόγοις  όνειδιστικοΐς.» 

73.  0  ο  ε,  ταύτα  επαγγειλάμ,ενος,  επορεύθη  προς  τον  Δου- 
ριοοάναν,  προς  δν  πόσοι  φίλοι  βασιλείς  ουκ  ήλθον  παντα- 
χόθεν 3•, 

74.  Ηλθον  δ,τε  Βαγαίάτας,  ό  ων  φίλος  τού  ϊν^ρα  καί  τό 
καταφύγιον  τού  κόσμου,  ό  Ζαϊατράτας,  ό  βασιλεύς  της 
χώρας  Σινο^ού,  ό  ών  όλέτωρ  των  εχθρών,  ως  ό  έλεφας 
των  όε'νορων. 

75.  Ο  Βίν^ας,  ό  πρεσβύτερος  αδελφός  τού  Άνουβίν^α,  6 
βασιλεύς  της  Άβαντης,  και  είίημων  της  οπλικής*  ό  Σα- 
λέας  4,  ό  βασιλνεύς  της  Μάίρας,  ό  ων  ως  ήλος  τ*/)  καρ- 
δία των  εχθρών. 


4 .  Ό  Σαλέας  αδελφός  ην  της  Μαδρής. 
%.  Ποίησον  ώς  βούλει. 

3.  Πολλοί  δηλ. 

4.  γαλέας  |φερμηνεύετ«ι  ήλος. 
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76.  Ο  Κριταβάρμας,  ό  άριστος  εν  τη  γενεά  Βρισντί,  ό  Σου- 
^εξινάς,  ό  βασιλεύς  της  Καμβόζας,  ό  Βουρισράβας,  6 
υιός  του  Σομαδάττα,  καΐ   ό  Σάλας,  ό  ύπερο^ύναμος, 

77.  Ούτοι  οι  εϊρημένοι  βασιλείς  συνηλθον,  ηγεμόνες  ό'ντες 
έκαστος  μιας  Άξαουχινής*  και  άλλαι  ίέ  τρεις  Άξαου- 
χιναί  συνηριθμηθησαν  υπό  την  ήγεμονίαν  άλλων  βα- 
σιλέων. 

78.  ϊαύταις  ταΐς  ένδεκα  Άξαουχιναΐς  ό  βασιλεύς  Δουριοδα- 
νας  εβρενθύετο  \\  οίόμενος  τον  τε  εαυτού  τόπον  ίιαΘυ- 
λάςειν,  και  πάντα  τα  του  κόσμου  μέρη  ύποτάξειν. 

79.  Ο  δε  Πουροχύτας,  ό  σταλθείς  υπό  του  Ίνίιστίρα,  ε'ιρη- 
κε  προσήκοντα  τω  Δρυταράστρα,  παρόντι  μετά  πολλών 
βασιλε'ων  εν  τω  βουλευτηρίω* 

80.  « Ο  βασιλεύς  Ίνίιστίρας,  προσφέρων  τάς  εαυτού  προσκυ- 
»  νήσεις  και  προσαγορεύσεις  τοις  συγγενέσι  κατ*  άξίαν,  τα 
η  <5ε  λέγει  περί  ειρήνης* 

81.  «Ολβιος  εγώ  ειμί,  λέγει,  δς  £ιά  της  θεωρίας  των  αγίων 
«  τόπων  άγιασμόν  εκτησάμην  εξ  αιτίας  των  συγγενών, 
«  οι   άνεδέξαντο  το  μέγα   βάρος  της  γης. 

82.  «Αί  όρισθεΐσαι  ημέραι  εν  τη  κυβεία  επληρώθησαν  2  ύπ' 
«  εμού*  νυν  ούν  οοθητω  μοι  το  επιβάλλον  μέρος  της  γης    . 

83.  «Εγώ  οΐο^α,  ώς  βασιλεύσω  της  καλής  και  μεγάλης  γης 
»  μετά  των  εκατόν  και  τεσσάοων  οικείων  ,  ύποκλινεΐς 
»  έχων  τους  εχθρούς. 

84.  «Εις  γαρ  ου  δύναται    μόνος  τρυοησαι  της  γης  άπάσης* 


1.  'ίίγλαίζετο,  ήλαζονεύετο. 

2.  Επληρώθησαν,  ήνύσθησαν. 

3.  Αύτολεξεί,  της  εχούσης  περιβόλαιον  την  θάλασσαν,  της  γης. 

4.  Εννοεί  τους  εκατόν    υιούς   του   Δρυταράστρα,    και   τους  τεσσαρ^ς 
εώτού  αδελφούς. 
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»  όντων  &έ  συγγενών,  τίς  άνεξεται  άλλοτρίου,  τρυφώντος 
»  του  επιβάλλοντος  τοις  συγγενε'σι  μέρους•, 

85.  «Ταύτα  λογισάμενος  εν  σεαυτώ  μετά  των  σεαυτου  φί- 
»  λων,  των  γινωσκόντων  το  ορθόν,  μηνυσόν  μοι  το  ορθόν 
»  και  το  δίκαιον,  τό  πασι  τοις  άνθρώποις  άρέσκον." 

86.  Ούτως  άγγείλας  την  παραγγελιών  του  εαυτού  βασιλέως 
ό  εν  λόγοις  δεινός  Πουροχύτας,  έτεινε  τά  όμματα  αύτοΰ 
προς  πάντας,  εις  τό  κρΐναι  τα  εν  ττ)  καρδία    αυτών. 

87.  Ο  £'  υιός  της  Γαγγας  ελεζε  λόγον  δμοιον  τω  λευκώ  κύ- 
μα τι  της  Γαγγας,  ίηλών  5ιά  τούτου,  ότι  άπαντες  γί- 
νονται κατά  την  φύσιν  των  εαυτών  γεννητόρων 

88.  «Χαίρω,  ό'τι  εκείνοι  οι  κορυφαίοι  ήρωες,  καταβαλόντες 
« ττ,  δυνάμει  τών  βραχιόνων  τα  άντιπίπτοντα  πολλά 
»  κύματα,  εξηλθον  εις  την  άκτήν  της  θαλάσσης  τών 
»  δεινών. 

89.  «Χαίρω  προσέτι,  δτι  ειρη'νην  αί~ουσιν  εκείνοι,  οι  ό'ντες 
»  ακαταμάχητοι  ένεκα  τών  βραχιόνων  του  Άρζούνα•  πλέον 
»  5έ  χαίρω,  ο'τι  οι  βασιλείς  ουκ  επεσον  εις  τον  θυμόν 
» εκείνων,   ώς  εις  πυρ.  » 

90.  Τοιαύτα  είρηκότος  του  υίου  της  Γαγγας,  ό  υιός  του 
ηλίου  1  εξηρεύξατο  λόγον  ίταμόν,  άγριωπώς  βλέπων,  καΐ 
τάς  όφρυς   άνασπών 

91.  «Τίνος  ένεκεν,  ώ  Βησμα,  λέγεις  προς  ημάς  τους  Παν- 
ί» ίοι^ας  φοβερούς  τινας,  τους  φοβούμενους  εν  καοαία  τον 
»  πόλεμον,  και  5ιά  τούτο  ταπεινώς  αίτουντας  όλίγην 
»  γην  •, 

92.  «Δεινότεροι  τούτων  είσιν  ήρωες,  καΐ  εςοχοι  πολλαϊς  ταΐς 
»  άρετάΐς•  &ιά  τί  ούν,  ώ  πολι*,  ουκ  αισχύνη,  επαίνων 
»  τους  Παν  ο  οι  ^  ας  •, 


4„  Ό  Κάρας» 
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93.  «Η  τους  μεν  Καουραβάς  κακώς  λέγεις,  τους  δε  Παν- 
ί) δοΐδας  επαινείς,  επειδή,  δςτις  των  υιών  αδύνατος  εστίν, 
λ  ούτος  περισσού  υ  αστό  ς  ε'στι  τω  πατρί,  και  προστατεύε- 
«  τα  ι  υπ  αυτού    •  » 

94.  Ο  δε  Βησμας  ελεξε  λόγον  άνθηρόν  τω  μειδιάματι2, 
κ  Διά  τί,  ώ  Καρνα  ,  άχθος  σοι  Ιπιγίγνεται  εκ  τών  προς 
»  τους  Πανοοίδας  επαίνων  ^ 

95.  «  Ας  ψυχάς  (πνοάς)  εις  ουδέν  λογίζονται  οι  μεγάλοι 
»  ήρωες  εν  τω  σταδίω  του  πολέμου,  ταύτας  οι  Πανδοί'δαι 
»  διασκεδάζουσι  τοις  όϊστοΐς,  ώς  άνε'μοις  σ&οδροΐς. 

96.  «ΐδών  εγω  γε  την  δύναμίνσου  εν  τω  κατά  την  επαυλιν 
»  τών  βοών  πολεμώ,  και  εν  τί)  τών  βοών  άρπαγα  4,  ουκ 
»  οιο α  νυν,  ει  εκείνοι  φόβον  εχουσι,   ταπεινωθέντες  5.  » 

97.  Τοιαύτα  σκωπτικά  είρηκότος  του  Βησμα,  και  πάντων 
ρ-έν  τών  επι  συνόδου  γελασάντων  εντός  6  του  δε  Καρνα 
άλλοιωθέντος    την  ρ.ορφήν,  ό  Δρυταράστρας  εφντ 

98.  «Ονλόγον  ειπεν  ό  Βησμας,  ούτος  ύδωρ  εστί  τω  πυρι  του 
»  γένους,  και  ωφέλιμος  άπαξάπασι  τοις  βασιλευσι,  τοις 
>»  εν  συννοία  7  τυνχάνουσιν. 


1 .  'Ή  επειδή  ό'ςτις  τών  υιών  αδύνατος  εστίν,  ούτος  προστατεύεται  υπδ 
τοϋ  πατρός,  δια  τούτο  τους  μεν  δυνατούς  Καουραβας  κακώς  λέγεις, 
τους  δ'  αδυνάτους  ϊϊανδοίδας  επαινείς  ;  —  Ό  Βτ,σμας  πατήρ  εκαλείτο  και 
ενομίζετο  υπο  τών  Καουραβών  και  Πανδοϊδών. 

2.  Εϊπε  μειδιών. 

.    ίΐ  υιετης    ϊταοας,  αυτολεςει. 

4.  "Οτε  δ  Σιτραράτας  Γανδάρβας  εδησε  τον  Δουριοδάναν,  και  δ'τε  έ£ε- 
στράτευσεν  εις  το  άρπάσαι  τας  βους  του  Βιράτα. 

5.  Ειρωνία  ταΰτα. 

6.  Έγέλασαν  επί  τ•^  ειρωνία  κρυφίως,  ινα  μή  άχθος  είη  πλειον  τφτ& 
Καρνα  και  τω  Δουριοδάνα. 

7.  Έν  «ρροντίδι  περί  του  πολέμου. 
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99.  «Οι,  καί  περ  έχοντες  ίύναμιν  ζωής  και  θανάτου  παντός 
)>  του  κοσαου,  ου/.  Ιοίενται  πολέμου  οθοροποιοϋ  τω  γένει, 
υ  ίια  κτησιν  δόξης  καί  βασιλείας. 

100.  «  Ούτοι  οί  Πανδοΐδαι  μη  παροξυνέσθωσαν  εις  δΜΙροΛί  του 
»  κόσμου,  καθώς  ή  γαλακτική  θάλασσα,  Κινηθείσα  και 
»  πάοοξυνΟεϊσα,  Ιςηγαγεν  ιόν. 

101.  «  Απίτω  ίνι  ό  Σανζαί'ας  ε'κεΐσε,  και  ίλαρυνάτω  του; 
»  Παν^οΐ^ας,  τους  φύσει  οντάς  ιλαρούς,  καθώς  τα  νέφη, 
β  άπιόντα    ^   ίλαρύνει  τάς  ακτίνας  της  Σελήνης.» 

102.  Τοιούτοις  λόγοις  εύοράνας  τάς  καρδίας  των  επί  της  συνό- 
οου  ό  Δρυταράστρας,  εςαπέστειλε  προς  τους  Πανδοίίας 
ύπερ  ειρήνης  τον  Σανζα'ίαν,  ου  πρότερον  απέπεμψε  τον 
Πούρο/ ύταν. 

103.  Ελθών  £'  ό  Σανζαιας  εις  την  πόλιν  Ούπαπλαβέαν  2, 
προσεκύνησε  κατά  πρώτον  τον  βασιλέα  ϊνοιστίραν,  συ- 
νόντα  οίλοι;  και  συυ,βούλοι^. 

104.  Ος  και  ε'ρωτηθείς  προς  τοΰ  βασιλέως,  εϊ  ευ  έ/ο;.εν  οι  εν 
τω  γένει  προσήκοντες,  και  ει  εχοι  τι  είπεΐν,  λόνον  Ιλε- 
ξεν  ήόύτερον  της  αμβροσίας* 

105.  «  Πώς  ούκ  αν  ειη,  ώ  Βασιλεύ,  ευεξία  τω  γένει,  οτε  £ι~ 
»  /.αιοσύνη  καλή  λάμπει  εκ  σου,  του  άπειρα  έχοντος 
μ  πλεονεκτήματα  •, 

106.  «Ταύτα  άγγέλλει  σοι  ό  βασιλεύς,  ό  πρεσβύτερος  άο^ελ- 
»  οος  του  Παν  ο  ου,  ος  άχθεται  έφ'  υίω  λίαν  δυστροπώ 
»  και  ραοιούργω  3. 

107.  «Οι  όμοιοι  σοι,  οί  γινώσκοντες  το  χρήμα  τνίς  όικαιοσύ- 


4 .  Έν  ώρα  Σαράοα  μετά  τους  ομβρους,  οτε  άνέωελός  εστίν  ό  όό|&νος< 

-  ταύττ,  ήσαν  ο!  περί  τον  'ίνδ'.στφαν. 
3.  Έννοε;"  τον  Δουριοοάναν, 
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»  νης  *,  καΐ  οντες  κρείττονες  της  επιθυμίας  της  βασιλι- 
η  κης  δόξης  2,  της  άνατρεψάσης  πολλούς  άλλους  3,  ττρο- 
ΐ)  σκυνητοί  εισι  τοις  εν  κόσμω. 

108.  « Σΰ  ό  μιμητής  του  Σίβα,  παρά  τίνος  προσκύνησιν  ου 
»  λαμβάνεις,  ου  η  δόξα,  και  εν  Ιρημία  διάγοντος,  ου 
»  κατεφρονηθη  ύπ'  ούδενός  :, 

109.  «Τις  άνελεΐν  βουλόμενος  συγγενείς,  επιθυμών  γης  άστα- 
»  του,  και  εκ  χοός  συνισταμένης,  ούκ  εγκατελείφθη  ύπό 
»  της  εύκλείας,  της  λευκής  δίκην  σελήνης,  καΐ  άεννάου  •, 

110.  «Οι  λελόυμένοι  εν  άγαΟοεργίαις,  ώς  περ  εν  υδασι,  και 
»  κεκαθαρμενοι,  ούκ  έπιθυμοϋσι  δόζης  νίκης,  κεχραμμένης 
»  παρουσία  των  δαιμόνων  4. 

111.  "Οι  μεν  αυτάρκεις  άγαπώσι  τ/ί  αυτάρκεια,  η  εστίν  εΰ- 
»  κτητος  βασιλεία  παντός  του  κόσμου  5*  οι  δε  πλεονε- 
»  κται  επιθυμουσι  δεσποτείας  όλίγης  γης,  κινδύνω  της 
»  εαυτών  ζωής, 

112.  « Ταυτ'  άρα  ου  δει  έπερείδεσθαι  και  ελπίζειν  εις  πόλε- 
»  μον  κατά  συγγενών,  διά  κτησιν  δόξης•  τίς  γάρ  γνώ- 
»  μην  ποιήσει  περί  πολε'μου,  της  γης  ούσης  εκ  τύχης  6^> 

113.  Ταυτι  τούτου  είπόντος,  και  σΐΐοπην  σχόντος  (σιωπησαν- 
τος),    ό  βασιλεύς    'ίνδιστίρας  εξηρεύξατο  λόγον,    8ς  ην 

4.  Κολακεύει  αύτον  άπατηλώς,  οτι  ούκ  εστί  πλεονέκτης,  "ίνα^μή  αί- 
τηση γήν.      , 

2.  01  μη  εφιέμενοι  δηλ.  της  Αας*μής,  της  βασιλείας. 

3.  "Αλλους  μέν  ανάγει,  άλλους  δε  κατάγει. 

4.  Έν  πολεμώ,  ένθα  νίκη  γίνεται,  Δαίμονες  πάρεισιν  εις  πόσιν  αιμά- 
των και  βρώσιν  σαρκών. 

5.  Ό  κόσμος  δια  μεν  πολέμου  δύσκτητός  εστι'  δια  δε  της  αυτάρκειας 
εύκτητος*    ό  γαρ  αυτάρκης  νομίζει  ώς  παντός   του  κόσμου  κύριος  εστι„ 

6.  Τουτέστι  ή  βασιλεία  της  γης  εκ  τύχης  εστίν*  ό  γαρ]πολεμών  υπέρ 
γης,  δύναται  και  άποθανεΤν  Ιν  πολεμώ,  άνευ  του  κτησασθαι  γην. 
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ηδύς  ττί  άκονί  της  όμηγύρεως  1,  ως  το  άνθος  άγλαόν  εστί 
κόσμημα   τω  ώτι  της  θηλείας• 

114.  «Πότε  λόγοι  ερρέθησαν  ύπ'.εμού  περί  πολέμου  κατά  των 
»  υιών  του  Δρυταράστρα,  οτε  αυτός  ό  πατήρ  μου  τοιαύτα 
»πολλά    απαγγέλλει    έμοι  περί  ίλαρότητος  καΐ  ειρήνης  $ 

115.  «Ούδέγεδιά  λόγου  εστί  μοι  νυν  ύπόΟεσις  (παρασκευή) 
»  πολέμου•  καθό  αυτός  ό  πατήρ  μου  πρότερον  επηγγει- 
»  λατό  μοι  οώσειν  τήν  εμην  γην. 

116.  «Εάν  δέ  μη  &ώ  την  γήν  ό  γέρων,  νικώμενος  τνί  προς 
>»  τους  υιούς  φιλοστοργία,  ό  παλαιός  ούτος  ά'νθρωπος  γνώ- 
«  μην  οοτω  ημιν  περί  του  πρακτέου.» 

117.  Ο  δε  Κρισνάς  ελεξε  λόγον  ηδύν  τοις  εν  όμηγύρει,  λέ- 
ςεσιν  άνθηραις  του  νοός,  καθώς  ό  στεφανοπλόκος  πλέκει 
στέφανον  άνθεσι  λαμπροΐς  του  φυτού  4• 

118.  «Εάν  όοθνί  σοι  το  επιβάλλον  μέρος  της  γης,  εγώ  πόλ- 
η λών  παραπτωμάτων  του  Δουριοδάνα  άνέξομαι,  ών  πρώ- 
»  τον  εστίν  ή  ελκυσις  της  Δραουπαδής  από  της  κόμης. 

119.  « Δοθήτωσαν  αύται  αϊ  πέντε  πόλεις,  ή  ίνδραπράσθα,  ή 
»  Ιαβαπράσθα,  ή  Μακανδά,  ή  Βαραναβάτα3,  και  ή  Παν- 
»  σάμα  προσέτι. 

120.  «Μη  ιόντων  δ'  ε'κείνων  μηδέ  ταύτα,  σκέψις  και  γνώμη 
»  περί  του  πρακτέου  εσεταΐ  τνί  τε  κορύνη  του  Βήμα,  και 
»  τω  τόξω  του  Αρζούνα  6. » 

\.  Ή  όμήγυρις  ώς  γυνή. 

2.  Πριν  της  αποδημίας,  πριν  της  ύπερορίας. 

3.  Ό  Κρισνας    δηλ.   καΟο  Θεός*   τοΰτο    γαρ  το  όνομα  εις  Θεον  ανα- 
φέρεται. 

4.  Ίο  πρωτότυπον  έχει  χάριν  μεγάλην,  επειδή  παίζει  τζρος  τήν  λέςιν 
6  ποιητής. 

5.  Χαστιναπούρα. 

6.  Πόλεμος  δηλαδή  Ι'σεται- 
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12ί.  Ο  μεν  ουν  Σανςαί'ας,  άκουσας  των  λόγων  του  Κρισνα 
και  των  περί  τόν  Ινδιστίραν,  άνεχο^ρησεν  εο'  άρματος 
ταχύτερου  καί  του  νοός. 

122.  Ο  δε  Δρυταράστρας  απέπεμψε  τούτον,  ελθόντα  πεοί  την 
έσπεραν,  ειπών*  «  Πάντων  παρόντων  επί  συνόδου,  ειρή- 
σθω σοι  τα  περί  της  πρεσβείας.  » 

123.  Σκεψάμενος  ο  ό  Δρυταράστρας  το  δίκαιον  τών  Πανδοϊ- 
όών,  και  το  του  πολέμου  αυτών  κράτος,  θλίβεις  επορεύθη 
προς  τον  Βι^ούραν,  τόν  γνώστην  τών  όντων  (οιλόσοοον). 

124.  «  Ος  εστί  δίκαιος,    έ'φη,  ούτος  εσται    και  νικητής,    οίον 

»  ό  Ίνδιστίρας*  τουναντίον  δε,  ό  εμός  υίός  Δουριοδάνας. 

125.  «  Τί  ποιήσω  ^  ποΐ  πορευθώ  •  ό  υίός  μου  άδικος  εστί*  το 
»  δεινόν  τούτο  του  γένους  ταράττει  μι  ου  τόν  νουν.  » 

126•>0  δ'  ευορων  Βιδούρας,  εις  το  παραμυθησασθαι  τόν  βασι- 
λε'α,  εν  άθυμία  ό'ντα,  εποίησε  το  στόμα  εαυτού  τ^εύγλω- 
τ(α  οεκάτην  πηγνιν  αμβροσίας  ί. 

127.  «.  Μ νι  παρανοεί,  ω  βασιλευ,  εκ  του  ίου  τών  δεινών*  εχε 
»  καρτερίαν2,  εκείνοι  δ' είσί  καρτερικοί  εν  γν),  οι  ου  δε- 
δίττονται  τα  δεινά. 

128.  «Οι  καρτερικοί  άνδρες  ούδενί  γνωρίζουσιν,  ως  εν  θλίψει 
»  είσι  και  περιστάσει*  οι  ϊπποι,  καί  περ  κεκομμε'νοι  τάς 
»  πτε'ρυγας  3,  ως  πτηνοι  θέουσιν. 

129.  «  Οςτις  ίσοστάσιός  εστίν  εν  εύτυχνίματι  και  εν  δυστυχη- 
»  μάτι,  καθώς  ό  βλέπων  τω  νο'ί  ίσοστάσιός  έστιν  εν  οωτί 
«  καί  εν  σκότει,  κατά  τούτου  ουκ  ίσχύουσι  τα  υπό  την 
»  αισθησιν,    α  θελουσιν  αυτόν  καταβαλεΐν. 

130.  «  Οςτις  διαφοράν  ουκ  οι  δε  της  ευτυχίας  καί  ατυχίας,  κα-> 


4.  Έννεα  πηγάί  αμβροσίας    υπό  γην  μυθολογοΰνται. 

2.  Φιλοσοφεί  εν   το~ς  ε|ής  ό  Β:οουρας. 

3.  ΜυθολογοΟσιν7    ώς  οι  ίπποι  πρότερον  πτέρυγας  εΤχον, 
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»  θώς  ουδέ  του  οικείου  και  αλλότριου,  ούτος  εστί    σεβα- 
»  στός,   προσκυνητός,  ύμνητός,  εγκρατής,  και  αγνός. 

131.  «  Αρα  χα  φ  ε  ι  επ' όλίγη  ευτυχία,  η  λυπεΐται  ε  π  όλίγη 
»  ατυχία  εαυτού  εκείνος,  δς  βλε'πει  τον  κόσμον  εν  εύτυ- 
"  χία   τι  ατυχία  οντά,  ώς  εαυτόν  •, 

132.  «  Εκείνοι  ηρωές  είσιν,  οι  ε'ρχομένου  ρ,ακρόθεν  του  εχθρού, 
ν  του  πάθους*  γελώντες  και  χαίροντες  κατά  πρόσωπον  «ύ- 
»  του  χωρούσιν. 

133.  (ΐ  Εκεΐνοίείσι  σοφοί,  ώ  Δρυταράστα,  οιού  καταπονούνται  1 
»  τοις  πάθεσι,  και  ίσοστάσιοί  είσιν  εντε  χαοα  και  ε'ν  λύπη. 

134.  «<  Εκείνος  εστί  σοφός  και  την  ψυχήν  αγνός,  δς  την  μεν 
»  εύτυχίαν  νομίζει  άτυχίαν,  την  δ'  άτυχίαν  εύτυ/ίαν, 
»  την  γενομένην  ί»  των  πρώην  καλών  η  κακών  έργων. 

135.  «  Ούδενός  με'ν  έ'στιν  η  ψυχή*  της  δε  ψυχής  ουδείς  εστί* 
»  μάταιον  άρα  τούτο,  ^  Ούτος  ε'στιν  εμού.  »  και,  «  εγώ 
»  είμι  εκείνου.  »  Αΰτη  εστίν  η  γνώμη  των  φιλοσόφων. 

136.  «  Η  γαρ  ψυχή  αύτη  εαυτής  εστίν  2.  Ευ  φρόνει  δη,  ώ 
»  βασιλευ,  άλλα  μη  παραφρονεί,  δτι  ό  υιός  σου  νικητε'ος 
»  εστίν    υπό  του  υιού  του  Πανί  ου.  » 

137.  Τοιαύτα  είπόντος  του  Βιδούρα,  εμφανισθείς  ό  όσιος 
Σανατσουζάτης  εκ  της  διά  του  νοός  επικλήσεως  του  Βιδού- 
ρα, εμύησε  τον  βασιλέα  τα  της  θείας  γνίόσεως. 

138.  Την  μεν  ούν  νύχθ'  δλην  διηνυσεν  εύφρόνως  ό  βασιλεύς 
Δρυταράστρας,  κατασβε'σας,  ώς  το  πυρ,  το  εντός  πολύ 
άχθος  τοις  περί  θείας  γνώσεως  λόγοις,  τοις  εκ  του  στό- 
ματος του  οσίου  ίκρεύσασι. 

139.  Περί  δε  το  πρω'ϊ,  περικυκλωθε'ντος  τούτου  του  βασιλε'ως 
ύττο  πάντων  των  βασιλε'ων    εν  συνόδφ,   ό  Σανζα'ίας,    ώς 

4 .  Ού  ν:κ£νται. 

2.  Ουκ  ε'στιν  άλλος  κύριος  αυτής,    άλλ'  αυτή  εαυτής,   αύτοδέστϊοτος. 
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προσετάγη,  απάγγειλε  τα  παρά  του  Ινδιστίρα  και  Κρισνα. 

140.  Απάγγειλε  $ε  και  τω  Δουριοδάνα,  ος  ην  ενσώματος  τύ- 
φος, εν  έκαστον  των  ρηθέντων  υο'  ενός  έκαστου  των  Παν- 
ρόϊδων 

141.  «Ο  μεν  ίνδ\στί:-ας  τάδε  λέγει  προς  σε,  χαίρων*  «Του 
β  φορτίου  της  γης  άναδεχθέντος  υπό  σου,  ημείς  περιηγη- 
«  σιν  εποιησάμεθα  των  αγίων  τόπων  όθεν  συ  έραστός  εΐ 
«  ήμιν,  ως  αυτός  σεαυτω. 

142.  «  Εί'τις  σοι,  άσελφε,  πόνος  εγενετο  εν  τοσούτω  χρόνω, 
« τούτου  το  βάρος  άφεθέν,  άναίέξασθαι  έτοιμοι  εσμεν 
«  ημείς  οι  πέντε.  » 

143.  «  Ο  οέ  Βημας  τάδε  λέγει*  «  Εί  ου  δύνασαι  άοεΐναι  τό 
«  οερόμενον  οορτίον,  είπέ'  εγωγε  γαρ  καταβιβάσω  αυτό 
«  άπό  σου  τν)  δυνάμει  των  βραχιόνων.  » 

144.  «  Τάσε  λέγει  και  6  Άρζούνας*  «  Ει  σοι  εφεσίς  εστί  τό 
«  φορτίον  φέρειν  της  γη:  μέχρι  τέλους  εις  άνεσιν  ημών, 
«  ημείς  εν  άνέσει  καΐ  ησυχία  εσόμεθα  μετά  τον  θάνατον 
«  του  Καρνα.  » 

145.  Επαίνων  δε  τον  Ίνδιστίοαν  ό  υιός  της  Γαγγας,  περιέ- 
σειε  την  κεφαλήν  αυτού  *,  ιν'  υπερπληρώσειε  τα  ώτα  των 
θαυμαστών  λόγων   εκείνου. 

146.  Προς  δε  τον  Δρυταράστραν  Ιζεφών/,σε  λόγους  χαλεπούς, 
περιβλέπων  απαντάς  τους  βασιλείς  ταυρηδόν* 

147.  «  Οι  μεν  Πανδοιδαι  εν  ττί  κατά  τήν  κυβείαν  καταφρονη- 
»  σει  βία  ουκ  εχρησαντο,  ένεκα  της  προς  σε  αίδους*  σοι 
»  ο    όμως,  αναίσχυντε,    άλγος  ουκ  εγενετο    επ'  εκείνους, 


4.  'Οτε  γαρ  θαυμάζει  τις,  σείει  την  κεφαλήν  α6του*  και  ίνα  πληρωθη 
κ«λ•£ς  το  «γγενον,  ττερισείδ-αι  και  περ'.σαλενε-ται» 
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148.  «Αλλά  καΐ  μέχρι  τοΰο^ε  εχ.εΐνοι  ούκ  άφιασι  τόν  δρον 
»  εκ  της  προς  σέ  μεγάλης  τιμή;*  λογίζονται  γαρ  σε  μεν 
»  τόν  Πανίοΰν,  τόν  δε  Πανόουν  σέ. 

149.  «Πάντως  προσήκουσα  εστίν  ή  ειρήνη  μετ'  εκείνων  των 
•»  μειναντων  ήσυχων  και  σικαιων  μέχρι  του  νυν  εκείνοι 
»  γαρ  οι  ενοοξοι  νικηταί,  ως  αϊ  πέντε  αισθήσεις,  υπό  τί~ 
»  νος  αν  νικηθείησαν  •, 

150.  «Οι  υιοί  σου  άναιρεθέντες  υπό  του  Βήμα,  και  άτιμασθέν- 
»  τες,  πω;  αν  σώθείησαν  (λυτρωθείησαν)  υπό  των  περί  τόν 
»  Καρναν,  οι  παρανάλωμα  γενησονται  ττ]  χορίν;  του  Άρ- 
»  ζούνα,  καθώς  τα  στυπεΐα  *  τνί  ολογί  του  πυρός  •, » 

151.  Τοιαύτα  είπόντος  του  Βησμα,  άπεκρίνατο  ό  Καρνας*  «Οί 
μ  ΚαουραβαΙ  ούτοι  άζιοί  είσι  ο\αφυλάττεσθαι  υπό  σου  εν 
»  πολεμώ  2•  σοϋ  δε  κοιμηθέντος  3  Ιπί  των  βελών  του 
»  Άρζούνα,  ως  επί  κλίνης,  τότε  εγώ    πόλεμον  ποιήσω.  » 


καΐ  ερριψε  τό  τόξον  καιόμενος  <ρθο 


4 

ονω  *. 


Τέλος    του    Πρώτου   Κεφαλαίου, 

του  Πέμπτου  Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας, 


4.  ΑύτολεςΥι,  ό  Βάμβας". 

2.  Οιονεί  ελεγεν*  ει  εγώ  ουδέν  ειμί  εν  πολεμώ,  συ  διαφύλαξον  τούτους 
τους  Καουραβάς*  ε'ιρωνία  δε  τούτο. 

3.  Δ^λ.  άναιρεθέντος. 

4.  Διότι  έπήνει  τους   Πανδο"ίδας  ό  Βησμας, 
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ΚΕΦΙΑΑϊΟΝ    ΔΕΥΤΕΡΟΝ, 
θ  διαΛαμβάνει  το  δναθιάθετον  του  Λονριοδάνα* 

1.  έστω  επ'  άγαθω  ό  υιός  του  Παρασάρα,  ου  ή  φωνή  διε- 
χύθη  άπανταγου,  ως  γι  ένδοξος  Γαγγά,  γι  εκ  του  'ϊμαοϋ, 
αμέτρητος  ούσα  την  δύναμιν,  καί  μόνη  καθαιρούσα  τον 
κόσμο  ν. 

2.  Υπό  δε  του  δικαίου  και  λίαν  εύσπλάγχνου  'Ίνδιστίρα 
επέμ,φθη  ό  μελίφρων  Κρισνας  προς  του;  συγγενείς,  τους 
άμοιρους  φρονησεως,  επί  σ/.οπω  του  ποιήσαι    διαλλαγην. 

3.  Εχων  δε  δεχ.αεξακισχιλίους  και  δέκα  πεζούς,  ιππείς, 
και  άρματηλάτας,  κατάλυσα;  τ•7,  νυκτί  ε'ν  ττ,  πόλει  Βρι- 
χασθάλα,    τν;  έξης  είσέδυ  την  πόλιν  των  Καουραβών. 

4.  Και  εν  εκείνη  μεν  τ-^  ημέρα  είστιάθη  ό  άνηρ  της  Αας- 
μνίς  Κρισνας  εν  τω  οίκω  του  Βιδούρα,  λίαν  εύλαβώς  και 
προθύμως,  διανοουμένου  το'Ζτα'  « Εγώ  ειμί  μακάριος*  εγώ 
»  είμι  ένδοξος .» 

5.  ήσθε'ντος  δε  την  καρόίαν  επί  τνί  προθυμία  του  Βιδούρα, 
και  είπόντος  αύτω  αίτησαι  χάριν,  ό  Βιδούρας  ε<ρη  ά'σμε- 
νος*  «Εστωμοι  αγάπη  προς  σε,  και  παιόία  πολλά  θλί- 
»  βοντά  με  επί  τραπέζης,  και  ό  οίκος  μου  πλήρης  ξένων  .» 

6.  Περί  δε  την  επιοΰσαν  είσέδυ  το  βουλευτηριον  ό  Κρισνας, 
το  άγλαΐζόμενον  υπό  του  Δρυταράστρα,  δεξιωθείς  προς 
των  περί  τον  Βησμαν,  άναστάντων  ευθέως  μετά  χαράς 
άμα  τω  ίδεΐν  αυτόν. 

7.  Είδε  δε  πάντας  τους  βασιλείς  υπεροπτικώς,  τους  ασύγ- 
κριτους ττί  δυνάμει,  ως  έλέοαντας,  καΐ  εκάθισεν  επειτ'  επί 
θρόνου,  ώς  λέων  ε'π'  ορούς  κορυφής  (άκρωρείας). 

8.  Προσέχοντος  δη  του  Δρυταράστρα  συν  πάσι  τοις  συνε- 
ληλυθόσι  μεγάλοις  βασιλευσιν,    ηρξατο  λέγειν  6  Κρισνας 
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περί  της  ύποθε'σεως  ύττερ  των  Πανοοϊοών,  άμβροσίαν  ρέων 
άπό  γλώττης* 
9.  «Πόσοι  άνορες  της  γης  *  πρότερον  ουκ  εγένοντο*,  άλλ'οΰ- 
»  ^ενί  ε'κείνων  η  γη  αυτή  ηκολούθησε  2*  του  γαρ  πρώην 
»  άνορός  άποιχομένου,  ή  γη,  μή  έχουσα  αίσχύνην,  άλλον 
»  και  άλλον  λαμβάνει  3. 

10.  «Πόσοι  δ' άνδρες  ουκ  έθανατώθησαν  ύπό  ταύτης  της 
»  γης,  ερώσης  άλλων  ;  και  πόσους  ουκ  εγκατέλιπεν  αύτη 
»  άνελττίστως,  ε'ραστάς  οντάς,  πλήρεις  τε  πολΛών  αρετών, 
»  και  ζώντας  ετι  ; 

11.  «Οςτις  βουλόμενος  ολίγον  υμνον  4,  θλίβει  καΐ  τους  εχ- 
»  θρούς  επι  τούτω,  ούτος  ουκ  άςιός  έστιν  ύμνεΐσθαι  5 
»  πάντως•  ος  μεν  τοι  θλίβει  το  γε'νος  αυτοΰ,  ούτος  εστίν 
»  αποφράς  και  αποτρόπαιος. 

12.  α  Και  £εσ~οτείας  ούσης  άπάσης  της  γης,  ό  άνθρωπος 
»  έχει  γη  ν  εις  άνάπαυσιν  ί'σην  τ•/ί  κλίνη  6•  και  πλούτου 
"  ό'ντος  πολλού,  ού^εν  όφελος  γίνεται  τω  άνθρώπω  πλεϊον 
>»  της  βρίόσεως  της  συστατικής  της  ζωής  7 . 

13.  «Ει  οέ  επαρσις  γίνεται  τω  άνθρώπω,  σιότι  έχει  κτη- 
3'  ματα  πλείω  προς  ζωάρκειαν,  και  νομίζει,  δτι  οί- 
»  κεΐά  εστί    ταύτα,    και    ό  πάμπτωχος  δ    Ιπαίροιτο   αν, 

\.   Δηλ.  βασιλείς  της  γης. 

2.  Ώς  ή  σώφρων  γυνή  τω  άνδρι  ακολουθεί  μετά  θάνατον. 

3.  Νέον  βασιλέα  δηλ.  λαμβάνει,  ώς   αναίσχυντος  γυνή    έτερον   άνδρα 
λαμβάνει  μετά  θάνατον  του  πρώτου  ανδρός. 

4.  Βούλεται  κτησασθαί  τι  επί  τω  δος"ασθήναι  και  δμνηθήναι. 

5.  ΑύτολεςΥι,  υμνητος,  τουτέστιν   αποφράς,   κατ'  εύφημολογίαν,,  μα- 
κρόθεν   δηλ.  προσκυνητέος,  άλλα  μή  προσιτέος.  Ίδιωτισμός. 

6.  Δηλ.  κοιμάται  επι  γης,  οσην  περιέχει  ή  κλίνη. 

7.  Δύναται  δηλ.  τρώγειν  και  πίνειν  καλώς,  και  ούδεν  πλέον  τούτου. 

8.  "Απορος,  ενδεής. 
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»  λίγων,     «  Η    γη    αΰτη     πάσα    κτημά  εστίν    Ιμόν .  # 

14.  « Ο  βασιλεύς  Ίνδιστίρας,  προσφε'ρων  και  εκ  στόματος 
»  έμοΰ  σοι  [Λεν  αύτω  προσκυνήσεις,  τοις  δε  λοιποΐς  αυγ- 
ή γενέσι  περιπτύξεις,  απαιτεί  πέντε  κώμας  προς  ζωάρ- 
»  κειαν  έαυτοϋτε  καΐ  των  τεσσάρων  αδελφών. 

15.  «  Πόσον  {Λέρος  της  γης  άχρηστον  ουκ  εστίν  εξ  αιτίας 
»  των  ποταμών,  των  όρυμών,  και  των  θαλασσών,  ΚαΙ 
ο  τοΰτο  άρα  το  αίτούμενον  ολίγον  μ,ερος  της  γης  λογι- 
»  σθητω,  ώς  εκείνο  τό  άχρηστον  πολύ  με'ρος,  καΐ  άοε- 
»  θητθ!>  ό  εμφύλιος  πόλεμος. 

16.  «Ο  εμφύλιος  πόλεμος  ανοίκειος  εστίν,  ων  πασι  τοις  εχ- 
μ  θροϊς,  ώς  πάνδωρον  δενδρον  1•  ποιον  γαρ  των  ζώων, 
»  των  εν  υλη  βιούντων,  ού  χαίρει  επί  τη  δια  πολλού  δει- 
»  ντ|  μάχη  όύω  λεόντων } 

17.  «Η  γνώμη  αυτή,  δτι  ό  συγγενής  φύσει  εχθρός  εστίν  2, 
»  έστω  τζα,^Λ  το?ς  Ικ  πλεονεξίας  κακά  ορονουσιν*  ό  γαρ 
»  κόσμος,  ό  συνιστάμενος  ύπ'  ανθρώπων  μειζόνων,  ίσο- 
υ στασίων,  και  ελαττόνων,  κρίνεται  παρά  τω  ευ  φρονοϋντι, 
υ  ώς  πατήρ  3,  φίλος,  και  συγγενής  4. 

18.  «Προς  μεν  τους  έχοντας  γνώμην  πλεονεκτικών  και  οι 
»  ομογενείς  μεγάλην  εχθραν  εχουσι*  πρό;  δε  τον  ολιγαρκή 
»  και  φρόνιμον,  και  οι  ετερογενείς  οικειότητα5  δεικνύουσι. 

1 .  Τουτέστι  ο, τι  ηθελον  οι  εχθροί  άπέλαβον,    την  φθοραν  υμών. 

2.  "Ανευ  πολέμου  εχθρός  ό  συγγενής  πέφυκεν,  ένεκα  κληρονομιάς. 

3.  Τους  μεγάλους  ώς  πατέρας,  τους  ίσοστασίους  ώς  φίλους,  καΐ  τους 
μικρούς  ώς  συγγενείς. 

4.  Νόημα  του  έτερου  ήμίσεος  στίχου,  του  δοκοΰντος  περιττού,  έχον- 
τος δε  την  αυτήν  εννοιαν* 

«Πάρα  τοις  ευρροσί,  τοις  μή  εχουσι   πλεονεςίαν,  ομοιον   δοκεΐ  τοΰτο 
»  το  παν,  το  ε'χον  ανθρώπους  μείζους,  Ίσοστασίους,  και  ελάττους.» 

5.  Οικειότητα,  συγγένευαν. 
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19.  «Ούίεις  γαρ  άλλος  εχθρός  επί  γης  τοις  άνθρώποις  πέ- 
η φυκε  κρείττων  της  πλεονεξίας,  η  επάγουσα  ευθέως  προς 
»  έαυτην,   εχθρούς  ποιεί  και  αυτούς    τους  συγγενείς. 

20.  «Μή  τοίνυν  ^ιϊσχυρίζεσθε  εις  πόλεμον  προς  συγγενείς 
» επί  κτησει  όλίγης  γης,  οίομενοι  οτι  βασιλείς  εστε, 
»  καί  υπό  πολλών  βασιλέων  βοηθούμενοι  1  •  ή  γαρ  νίκη 
»  αμφίβολος. 

21.  «Οι  τε  εχε'φρονες  άνδρες  τον  υπό  πολλών  περιεπόμενον, 
- »  ώς   ενα  εν  πολεμώ    μετρουσιν  2,    υποκείμενον    ενι  των 

μ  πολλών    βελών     των   εναντίων,    των  πληρούντων    τον 
»  αιθέρα. 

22.  «Οιτε  φρόνιμοι  στρατιώται,  και  πολλοί  οντες,  ου  κα^ 
»  ταφρονούσιν  3  εν  πολεμώ  του  εχθρού,  και  ενός  ό'ντος. 
»  Αρα  ή  Σελη'νη  ου  καταπίνεται  υπό  μόνου  του  Ραχου, 
»  πολλών  παρόντων  αστέρων  ; 

23.  «Και  άπάσης  της  γης  ή  βασιλεία  στάσιμος  ουκ  εστίν* 
»  ει  ίέ  που  καί  είη  στάσιμος,  στάσιμος  άν  εί'η  μέχρι 
»  ζωής*  ή  ζωη  ί'  όμως  των  πολεμικών  άστατος  εστΐ| 
»  παρομοίως  τω  βέλει,   τω  εκ  του  τόξου  άφεθεντι. 

24.  «Τοιγάρ  τοι  μη  γνώμην  έχε  περί  πολέμου,  βασίλευε  ίέ 
»  της-  γης  4  άμα  τοις  συγγενέσιν  οί  γαρ  φρόνιμοι  και 
*  τους  εχθρούς  έστιώσιν  5,  άφιγμένους  εις  τόν  οίκον 
»  περί  την  ώραν  του  αρίστου. 

25.  «Οςτις  σκληρός  την  καρ&ίαν,  και  τυφλός  τόν  νουν,  κα- 
» ταφρονών    τών  συγγενών,    μόνος   αυτός  καταπίνει    τόν 


4.  ΑύτολεςΥι,  περιεχόμενοι . 

2.  Μετροΰσι  λογίζονται. 

3.  Εις  ουδέν  μετροΰσι,  καταφρονοΰσι. 

4.  Ή  γη  βασιλευέσθω. 

5.  Έστιωσι  σιτίζουσι. 
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»  κλη:ον  όλον,  ούτος  κατακαίνεται  υπό  των  οικείων,  κα- 
»  θώς  ό  κολοιός,  ό  θέλων  μόνος  καταφαγεΐν  το  ρι1ϊΜ[*ενον 
»  βρώμα,  καταφαίνεται  υπό  τών  λοιπών  κολοιών,  παοο- 
»  Ηυνου,ένων  και  εκα,αινου.ένων  *. 

26.  «Οιτινες  Ιχθραν  έχοντες  προς  τους  οικείους,  ώ  βασιλεύ, 
»  οιαγουσιν  εν  γ*/)  ως  σοοοι,  ούτοι  ασοοοι  ενσιν  εν  παντι 
ν  τόπω,  και  υπό  των  νηπιοφρονων  κατηγορούμενος  και 
»  πάσης  ίόξης  στερούμενοι. 

27.  α  Η  γη,  κάθετε-    σ*ώΘ^ών     υ/ή,     εκείνον    τον  σπουό'αΐον 

.:.-ί    τ&  .  .   ,ίνου    επί  τνί  Ιν  ολίγφ 

ν  την  τρύίρήν   ύστερος  ερ- 

:  \  το'ν  Ήθλέμον)  πρώτος, 

2&.  ..ι  του;  οικείους,    τούτω  τίς  γίνεται  οικείος-, 

*  ■:■  •  "|ηο£,    αλλότριος  έστιν.    Οί  μέν  χήνες  άνα- 

μ  χωροΰοτί  που    εν   τω  Οε'ρει  2•   ό  ίέ  χλοάζων    εύρώς  άμα 

»  τω  υυατι  ςηραίναιται  3. 

2%    «Οϊτινες    ούχ_    ηόονται    τω    άσπασμώ     και     ττί   ομιλία 

μ  τών    συγγενών     ,    ύπε'ρογκοι    ό'ντες    τω    όλίγω   πλού- 

«  τω,   ούτοι  ως  σκοτεινότατα  είσι  νέφη,    εν  οίς  ου    ο\α- 

»  λάμπει  ούθ'  ή   Σελήνη,  ούθ'  ό  Βλιος,  άλλα  μόντι  ή  πυ- 

»  γολαμπίς  5. 

Ί .  Ό  Ποιητής  παίζει  προς  την  λές"ιν. 

%.  Οί  χήνες  δηλ.,  ο!  εν  ΰδασι  διαιτώμενοι,  άναχωρουσί  που  εκ  τών  λι- 
ανών, άνίκμων  γινομένων  εν  θέρε-.*  οΰτοι  δε  λέγονται  ώς  οικείοι  του  ύδατος. 
3.   Ό  δ'  εύρώς  ξηραίνεται*  ούτος  δ'  εκλαμβάνεται  ώς  αλλότριος,    κα- 
γίνεται  εκ  της  βροχής  εν  ταϊς  άκραις  τών  υδατωδών  τόπων,  εφ  ου 
ΐςπατών  :.    ϊθαίνει    ξηραίνεται  δέ  μετά  την  παΰσιν  τής  βροχής.  Δη- 
3   ...        ριος,  όσον  και  αν  γίνεται  οικείος,  πάλιν  αλλότριος  λέγεται. 
§•.   Δηλ.  ουκ  άγαπώνται   ύπο  τών  συγγενών. 

5.  ?£ν  τοις  θερινοις   ομβροις  πολλαι  πυγολαμπίδες  γίνονται  και  άνί- 
&τ«νται  εις  τον  αιθέρα. 
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αι 
ρο- 


30-  «'Όιαν  ήόονην  ποιεί  ή  μετά  συγγενούς  ομιλία  ■, 
»  λίαν  ουσκόλου  2  οντος,τοιαύτην  ου  ποιεΐ  ούσ  ή  άμβ<: 
ι  σία*  καί  δ  λωτός  °  γαρ  ούχ  νίβεται  του  μεν  Ηλίου 
»  ό^ύοντος  4,  της  $ε  Σελήνης  ανατέλλουσας,  της  άμβρο- 
»  σίας   ακτίνας  εχούσης. 

31.  «  Ταύτ'  άρα  οός  τοις  σεαυτού  συγγενέσι  πέντε  νουν  κώ- 
»  μας  ύπερ  ειρήνης*  ει  ίέ  μή,  καί  εγώ  αυτός  ό  μεσίτης 
»  ενάντιος    εσομαι  εζ  ανάγκης  τω  ^οκούντί  σοι  άγαθφ.» 

32.  Ο  £ε  Δουριοδάνας,  καί  περ  συμβουλευθείς  πρότερον  ύπο 
των  περί  τον  Ναράοαν,  εξ  απρόοπτου  ελθόντων,  άπε- 
κρίνατο  πρδς  τον  Κρισναν  όργίλως,  τετυφλωμένος  τον 
νουν 

33.  «Δια  τί?  ώ  Κρισνα,  χάριν  της  προς  τον  Αρζούναν  φι- 
»  λίας,  τοσαύτα  σοφά  5  προτείνεις  ?:ερί  ειρήνης  \  Παρα- 
»  σκεύασα*,  εις  τον  αγώνα  του  πολέμου  αυτούς  τους  θαυ- 
»  μαστούς  εν  δπλοις,  καί  αγαθούς  εν  νίκη. 

34.  "Ούτοι  οι  σοφοί,  οι  κρύφιον  έχοντες  καί  ^εινόν  φθονον, 
»  σήμερον  αίτοΰσιν  όλίγην  γην5  ένθα  στερεόν  θέντες  τον 
»  πόδ^α,  στρατόν  συλλέξουσιν  εις  το  άνατρέψαι  και  κατα- 
»  στρέψαι  τον  εμον. 

35.  *■  Πώς  επειτ'  έ'γωγε  νυν  είς  μεγαν  βαθμόν  αναβιβάσω 
»  τούτους  τους  εχθρούς,  τους  λεγόμενους  συγγενείς :  Τίς 
»  αυξάνεται  καί.  εκτρέφει  το  επισυμβάν  οεινόν  πάθος  του 
» εαυτού   σώματος,    το  θανάτου  προξενον,υ 

36.  Τοιαύτα  είποντος  του   Δουριοο^άνα,    ό  Χίρισνας,  χαλεπν)- 


\ .  Συναστροφή. 

%  Λίαν  πικρού,  δύσκολου,  σκληρού. 

3.  Ό  λωτός,  ό  ανθών  εν  ήμερα. 


4.  "Ος  εστίν  οξύς  τας  ακτίνας  καί  φλογερός» 

5.  Σοφά  καί  χαρίεντα. 
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νας,  λόγον  ελεξε  πικρόν,  χειρονομώ  ν  και  έχων  τον  σελη- 
νιαΐον  αυτού  όφθαλμόν  ομοιον  τω  Ηλίω* 

37.  «Αριστος  φίλος  εμοί  εστίν  ό  Αρζούνας,  ού  χάριν  και  αύ= 
η  τή  ή  ζωή  καταφρονηθεί"/)  αν  ύπ'  εμού*  και  ό  ύψιστος  γαρ 
»  τόπος  του  Ινύρα  άλυσιτελνις  1  έστιν  εκείνω,  ω  φίλος 
»  ουκ  εστί  τοιούτος» 

38.  «Οί  μέν  ευγνώμονες  λέγουσιν,  ώς  ή  αμβροσία  ουδέν  εστί 
»  προς  την  μετά  φίλου  όμιλίαν,  ου  της  ηδονής  γευσαμέ- 
»  νοις  τοις  φρονίμοις,  εφεσις  ού  γίνεται  του  χυμού  του  χεί- 
»  λους   της  γυναικός. 

39.  «Εγωγε  δέ  λέγ'ω,  ώς  ή  αμβροσία,  η  ποθεΐσα,  άκοιμή- 
»  τους  αποτελεί  τους  οφθαλμούς  2,  νίκιστα  υπέρτερα  εστί 
»  της  μετά  φίλου  ομιλίας. 

40.  «Εκ  τοιαύτης  ουν  φιλίας  προς  τον  υίόν  του  ίνδρα,  παν- 
ί) τα  αν  ποιήσαιμι,  εκτός  επαίνων  °'  6  γαρ  φρόνιμος  έπαί- 
»  νους  ού  λέγει•  το  γαρ  αγαθόν  η  κακόν,  ύποκείμενόν  εστί 


'ω, 


41.  «Εγωγε  δε  ταύτα  ειπον  περί  ειρήνης,  χάριν  υμών  άλλ' 
»  εάν  υμΐν  εφετή  η  εν  πολεμώ  ή  εν  χειρί  κορύνη  του  Βη- 
«  μα,  ή  των  εχθρών  ό\ε^ί<χ^  έστω  ούτως. 

42.  «Οποιος  φθόνος  δ'  αν  εί'η  τοις  υ'ιοΐς  του  Πανδου,  υμών 
»  ό'ντων  εναντίων  •,  ό  γαρ  λέων  ουκ  ά'ν  ποτέ  παροργισθείη 
»  μυιών  επικαθημένων  επί,  της  κεφαλής  αυτού. 

43.  «  Τις  οέ  συλλογή  στρατού  γ'ένοιτ'  αν  υπό  των  Πανδοϊ- 
»  δών  εις  ήτταν  υμών•  πόσον  στράτευμα  άζει  ό  λέων 
»  εις  το  καταβαλεΐν  την  επαρσιν  της  αγέλης  τών  σκιρ- 
»  τοίντων  ελάοων  ; 


4  .   Άηδης. 

2.  Θεούς  δηλ.  ποιεί  τους  Τΐεπωκότας. 

3.Έγώ  δηλ.  καΐ  την  ψυχήν  αυτήν  θυσαιετο'.μός  ε'μ'/έπαίνους  δε  ου  λε'γω. 
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44.  α  όποιον  στράτευμα  συνελεξέν  ό  Άρζούνας  εν  τνί  άοπαγη 
»  των  βοών,    εις    ν&ην  καθ'  υμών    τών  πολύ  στράτευμα 

■  εχόντων  •  αυτός  τυχών  καιρού,   μόνον    το  διάδψά  σου 
»  Ισκύλευσε,  μεγάλω  έλέει  Χ,    και  τούτο  χάριν  τη;  Ούτ- 

•  η  τάρας. 

45.  «Βλεπόντων  &ε  πάντων  τών  ττερί  σε  γενναίων  βασιλέων, 
»  του  τε  Κριπα,  του  \οάνοί9  του  υίου  αυτού,  και  του  Καο- 
»να,  ό  Άρζούνας  ηλευθέρωσε' σε  ίσχύϊ,  άρπαγε'ντα  εις  τον 
«αιθέρα*  ού^έγε  τούτο  μνημονεύεται  σοι  ; 

46.  «Οςτις  κακότροπος  ων,  ώς  συ,  τοις  μεν  κακοτρόποις 
»  σύνεστι  και  συντίθεται,  τοις  ϊε  λόγοις    τών  καλοκαγά- 

■  Οων   συγγενών  δυσχεραίνει,  ούτος  πάντως  γε    θυμω^ώς 
»  και  άγριωπως  βλέπεται  υπ-ο  της  κακής  τύχης. 

47.  «Ο,τι  λεγουσιν,  οτι  μεταβολή  της  φύσεως  γίνεται  εν 
»  ώ^  θανάτου,  τούτο  ψευίες  εστίν  (τΛ  σοί  2•  ή  γάο  κακή 
»  σου  φύσις,  ώ  θανατόβλεπτε  5,  άπό  γενέσεως  μέχρι  του 
»  νυν  ούόεμιας  άγαθότητος    εί'ληχε. 

48.  «Αρα    οι    Παν£οί$αι    ούτοι  εφίενται  προβιβασθηναι  ύπό 

■  σου,  και  υψίστου  βαθμού  τυχεΐν  δια  σου;  τίς  βουλόμενος 
-  άναβηναι  εις  ίένίρον,    άπτεται  αράχνης  εις  έρεισμα  4  - 

49.  «Ο  μωρός  τυχών  της  Λαξμής  δ,  της  θυγατρός  του  Ωκεα- 
νού, του  κυρίου  του  ύδατος,  8  φύσιν    έχει  όεειν  εις  τα 


\.  Και  ουκ  έκοψε  δηλ.  την  κεφαλήν  σον    τοΰτο   δήλοι    το,  μεγάλω 
ελεεί. 

2.  Λεγουσιν,    ώ;  ό  άνθρωπος  μεταβάλλει  την  φ\5σϊν  αύτού~,  |κ  χαλόδ 
δηλ.  γίνεται  κακός,  ^  εκ  κάκου  κάλος,  όπερ  σημειόν  εστί  θανάτου. 

3.  Θανατόβλεπτος,  ό  ων  εγγύς  θανάτου,  εν  ώρα  θανάτου. 

4.  Δηλονότι    ούτοι    ευκόλως  δύνανται  τυχειν  βασιλείας,  δια  της  εαυ- 
τών δυνάμεως,  και  ουχί  δια  της  σης  βοηθείας. 

^  ο.  Ή  Ααςμή  λαμβάνεται    καΐ   ΙττΙ  πλούτου,  και  επί  αξίας  Χα>  |&υ= 
σ'ας. 

30 


Ον 
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?>  κάτω,  πως  αν  αναβιβάσεων  είς  άνώτατον  βαΟα 
»  του;  οί<είους,  δς,τας  ένεχΟη'σεται  αυτός  ταχέως  εις  τά 
»  κάτω  1  ; 
59.  «  Ο  αγαθό:  την  ©ύσιν  ων,  και  ε^/ύψηλοΰ  βαθμού  εδρεύων, 
»  συνεορεύων  κακοτρίποίς,  κακότροπος  γίνεται  και  ίυσ- 
»  μενειαν  όεικνύει  ττοος  του;  οικείου;,  καθώς  το  εκ  φύ- 
μ  σεο.);  καθαρόν  και  λευκόν  νε'οο;  2,  το  ύψου  ίστάμενον 
»  μ  ε  λ  α  ν  γίνεται  σ\ά  της  εντεύζεως  του  ύδατος  3?  και 
»  βρε'νον  υοωρ,  κατασβεννύε•,  το  πυρ,  ου  εκ  του  καπνού 
»  το  είναι  ϊγ  ε  ι  4. 

51.  «Π!  το  πυρ,  το  εκ  τ^υ  προ;  τους  οικείους  θυ(/.οϋ  γινό*- 
ΐ)  [Λενο.ν,  ουκ  άποσβε'ννυται,  εάν  μ.ή  καταναλο^ση  όλον  το 
„  γ|νος  ΰ5  καθώς  το  πυρ,  το  ε'ζαπτόμενον  εκ  όύυ  προσ- 
»  τριβομ.ένων  καλάμων,  καταπίμ,πρησι  το  $άσος  δλον. 

52.  « Τηνάλλω;  &' εγωγε  λέγω  τοιαύττ,ν  συμ,βουλήν  προς 
»  τοιούτον,  οίο;  συ,  περί  ειρήνη;•  η  ε'ν  χειρι  καρύντ]  του 
»  Βήμα,  ώ;  εχιίνα  εν  κλαίω  οε'νορου,  κατεσεΐται  όλον 
»  τούτο  σου  το  γένος.» 

53.  Το&αυτα  πολλά  σκληρά  είρηκότο;  του  Κρισνα,  ή  σύνοοος 

4 .  Έκ  προγόνων  δηλ.  φύσιν  έχει  ρεειν  εις  τα  κάτω,  επιρρεπής,  άστα- 
τος εστί. 

2.  Δύω  παραδείγματα  εννοούνται  ενταύθα  της  'κρος  τους  οικείους 
Ι'^θρας*  εν  μεν  το  νέφος,  δ  βρέχων  σβεννύει  τό  πυρ,  ες"  ού  του  καπνού 
Ιγένετο  (εκ  του  καπνού  γαρ  γίνεται  τό  νέφος,  λέγουσιν  οι  Ινδοί*  όθεν 
προς  τοΤς  άλλοις  δνόμασιν  έχει  και  τοΰτο'  Δουμαΐονή,  τουτέστι,  καπνο- 
γενές)*  έτερον  δε,  ή  βροχή,  η  γινομένη  εκ  του  καύματος  (εκ  του  καύ- 
ματος γαρ  γίνεται  βροχή,  λέγουσιν  ο!  'ίνδοι,  όθεν  και  μετά  την  ώραν  του 
καύματος  του  θέρους  εν  Ινδία  δετοί  πίπτουσι)  παύει  τό  καύμα  πίπτουσα. 

3.  Τό  όδροφόρον  νέφος  μέλαν  γίνεται. 

4,  Παίζει  προς  την  λέζΊν  δ  Ποιητής. 

5,  Τουτέστι  τό  πυρ,  τό  εκ  του  προς  τον  'ίνδιστίραν  φθόνου  κατακλύ- 
σει όλον  τό  γένος. 
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τότε  εκείνη   εγίνετο    πελιονη   ε/-  θυμοΰ,  ωςπερ  φίληθεΐσα 
υπό  θανασίμου  αισης  (ύπό  %ηρας). 

54.  Τό  οέ  ερυθρόν  πρόσωπον  του  Δουριοοάνα,  τό  εζάψαν  εκ 
•του  δεινού  Ουμου,  ίοζίνιτο  ώς  πυρ,  τα  $ε  επηρμένα  οορύ- 
£ια,  ώς  τόζα  ίεινά. 

55.  Τοσούτον  ό'  επλατάγησεν  ή  παλάμη  του  Δουοιοδάνα, 
ή  κρούσασα  τόν  [/.ηρόν  θυμω,  ώςτε  τον  Κρισναν  νοείται, 
ώς  ό  μηρός  αύτου  ου  συντριβησεται  ούοέ  γε  αύττ}  τη  κο- 
ρύνη  του  Βήμα    . 

56.  Τοσαύτη  5έ  φρίκη  εκ  θυμού  εγένετο  τοις  βρα/ ίοσι  του 
άόελφού  του  Δουριοοάνα,  ώςτε  σιαροαγέντων  τό>ν  βρα- 
χιονίων,  πεσεΐν  τους  πολύτιμους  λίθους,  και  εκ  τούτου 
φανηνα:,  ώς  σπηνθηρες  έζηλθον  δεινού  πυρόΐ. 

57.  Ο  5'  υίός  της  Κριπης  2,  ό  ων  απόρροια  του  εν  Ορου  του 
Ερωτος  3,  αναλογιζόμενος  τον  πάτερα  του  Ερωτος  % 
άγανακτησας  αρικτόν  εσνε  τόν  εν  μετώπω  πύρινον  οφθαλ- 
μ. δν  αύτου    . 

58.  Ο  ^ε  υίός  του  Καρνα.,  σπινθήρας  πολλούς  ε'κπεμ.πων  από 
στόματος,  αναδυόμενους  εκ  του  μετά  θυμού  τριγμού  των 
όοόντων,  εφαίνετο  οτι  βροχην  πυρός  εζαίσιον  βρέχει  εκ 
του,  ώς  Σελήνης,  ποοσώπου  αύτου  6. 

59.  Η  μέντοι  σύνοδος,  η  ^ιεταράττετο  ταϊς  εκ  θυμού  ά^βίαις 


\ .  Τουτέστι  σ'/λτ^ος  και  δυνατός  μηρός, 

2.  Ό  Άσβατάμας  ην  ούτος. 

3.  Έχθρος  του  "Ερωτος  εστίν  ό  Σ'οας,  ος  κατεκαυσεν  αυτόν. 

4.  Πατήρ  του  "Ερωτος  εστίν    ό  Βισνούζ,  ος  εστίν  ό  Κρισνας. 

5.  Το  ερυθρόν    χρίσμα    εννοεί,    ο  ειχεν  εν  μετο;>πω.  —  "Ισως  εστίν  ή 
Τιλακά. 

6.  Τό  πρόσωπον    εκλαμβάνεται     ώς  Σελήνη"  άπαίσιον  5ε  εκ  της  Σε- 
λήνης πυρ  ε£ΐέναε,  η  άμοροσίαν  ρεε:, 

30* 
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φωναίς  πολλών  βασιλέων,  καθάπερ  όγκηθμοΐς  όνων,  εθεω- 
οεΐτο  υπδ  του  Κρισνα  ομμ.ατι  ίλαρω. 

60.  Γνούς  οε  ό  Κρισνας,  ως  ό  βαρύμηνις  Δουριοδάνας  συλ~ 
λαβείν  αυτόν  βούλεται,  έχων  βρόχον  ανά  χείρα;,  του  Σα- 
τεκη  τούτο  έκδηλώσαντος,  θείαν  ρ,ορφην  ελαβεν  έζάπινα. 

61.  Φέρων  <5η  επί -{Λεν  του  μετώπου  τον  Βραχμαν  και  τον 
λαμπρόν  ούρανόν,  επί  δε  της  κορυφής  άκάματον  πυρ  φλέ- 
γον, εις  εκπληξιν  και  φόβο  ν   ηγαγε  τους  εν  συνόλω. 

62 .  Φοβερός  ην  εζ ό'φεων  πολλών,  περιπεπλ εγμένων  δίκην  ορμών 
περί  τον  τράχηλον  του  Σίβα  *,  δν  εφερεν  επι  του  στήθους, 
ο*  άπεδείκνυον  πλείονας  τους  πολλούς  αυτού  βραχίονας2. 

63.  Εν  εκάστη  δε  χειρι  πολυειδη  ειχεν  όπλα,  λαμπρά  και 
δειμαλέα,  ώςπερ  βουλόμενος  άνελεϊν  καθάπαξ  άπαξάπαν- 
τας  τους  εχθρούς  τοις  πάντοεισέσιν  όπλοις.. 

64.  Εκ  οε  του  στόματος  εξήγε  πολλάκις  πολλούς  άπογό- 
νους  του  Βρισνη  3  και  του  Πανδού,  πυροειδεΐς  και  πλή- 
ρεις δυνάμεως  δυσανασχέτου,  εις  εξολόθρευσιν  της  στρα- 
τιάς  των  απηνών  Καουοαβών. 

65 .  ίδόντες  τούτον  οι  Καουραβαι,  ου  δια  του  ήνεωνμένου  στόμα- 
τος και φαραγγώδους  λάρυγγος  εφαίνοντο  εντοΐςεντοσθίοις 
οι  τρεις  κόσμοι,  καταπλαγέντες,  δεινάς  φωνάς  εξηρεύγοντο. 

66.  Και  υπό  μέν  του  Δρόνα,  και  Βησμ,α,  και  Βιδούρα,  και 
Σανζαεα  έωρατο  χαρά*  υπό  δε  του  ίνδρα  και  των  λοιπών 
ουρανίων   θεών  ύμνείτο,    εις  εξιλέωσιν  του  θυμού    αυτού. 

67.  «Σου    εκ  της  κοιλίας    έςήλθεν  ό    Βραχμας,    ου    θυγάτηο 

Ί.  Τον  μεν  Βραχ|  ε^χεν  επί  του  μετώπου,  τον  δέ  Σίβαν  επί  του 
στήθους. 

2.  Πολλούς  βραχίονα;  εΤχεν,  ώς  μορφήν  θε'αν  λαβών*  δ  γαρ  θεός  λέ- 
γεται χιλιοβραχίων  και  "/β^όγειρ,  δια  το  παντοδυναμον*  όθεν  περί  τον 
τράχηλον  του  Σίβα  μακροειδεΐς  οφε'.ς  εφαίνοντο,  ώς  ά'λλοι  βραχίονες. 

3.  Βρισνής,  όνομα  προγόνου  της  γενεάς  του  Κρισνα. 
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ο  εστίν  ή  έφορος  του  λόγου  Σαρασβατη*  ταύτης  τη  όλίγη 
»χάριτι  ό  ων  σοφός,  πώς  δύναται  υμ-,νησαί  σε  κατ'  άξίαν  ; 

68.  «Καθώς,  και  τοι  ό  τριττός  κόσμος  εν  τν)  σ*?ί  εστί  κοιλία, 
«οΙκεΐς  δμως  εν  ταΐς  καρ6ίαις  ήριών,  αι  είσιν  ως  άτο- 
»  ρ.α  ,  ούτω  γίνη,  όταν  δοκν)  σοι,  ύποκείοιενον  και  ττί 
»  τιαετέρα  γλώττη  2,   καί  υρου^εν  σε,  χαίροντες  3. 

69.  «Τις  αγαθός  αυτός  εαυτόν  επαινεί,  οτε  και  ό  παρ*  αλ- 
ί» λων  γινόμενος  έπαινος  ουκ  άοεστός  δοκεΐ  τοις  άγαθοΤς*, 
»  δια  τούτο,  συ  ό  ων  αυτός  ό  τριττός  κόσρ,ος,  ου  δίδως 
»  γνώσιν  είς  επαινόν  σου  κατ'  άξίαν  4. 

70.  «  Τί  γαρ  σοι  ε'κ  του  ποός  σε  επαίνους  ίλεως  ούν  γενου  συ 
»  ό  φιλευσεβής,  ό  έχων  τήν  Λαξμήν,  ως  το  νεοος  την 
»  αστραπην  5*  άφες  τον  θυρ,όν  τούτον  συ,  ό  ών  ή  άναψυ- 
»  χν)   του  κόσμου. 

71.  «Τί  όργίζη  εναντίον  των  Καουραοών  συ,  ό  όιατε^ών  είς 
»  λεπτά  τν]  άξίνη  τάς  χείρας  του  Τιτάνος  Βάνα  6  ι,  τί 
»  όργίζη  συ,  ου  εκ  του  προσκόπου  φυγοπόλερ-ϋς  έγένετο  ό 
»  Σίβας7,  ίδών  δια  του  εν  τώ  μετώπω  ό'ρθαλρ,οϋ  τα  εν 
τω  μετώπω  γεγραμρ.ε'να  δ•, 

4.  Ή  διάνοια,  λέγουσιν,  λεπτή  εστίν,  ώς  άτομον. 

2.  Τουτίστι  συ  ούναμιν  δίδως  ήμΓν  λόγου,  χαριζόμενος,  όταν  εύοοκ7|ς. 

3.  Δηλ.  υμνεΐν  σε  τολμώμεν. 

4.  Επειδή  συ  ει  το  παν,  δια  τούτο  ου  δίδως   δύναμιν   λόγου,  ίνα  μη 
δοκν^ς,  δτι  σύ  αύτος  σεαυτον  επαινείς. 

5.  Μέλας  ό  Κρίσνας,  καθώς  το  νέφος*  καθώς  τό  νέφος    λαμπρύνεται 
ττ)  αστραπή,  ούτω  και  σύ  τη  λαμπρά  Λαςμϊ). 

6.  Βάνας,  Τιταν  πολυδύναμος,  δς  εν  πολεμώ  χιλ'ας  χείρας  είχε,  και 
λατρευτής  ην  του  Σίβα. 

7.  Τούτω  (τω  Βάνα)  έαοηθησεν  ό  Σίβας  εν  πολεμώ  εναντίον  του  Κρισνα} 
άλλα  ουγοπόλεμος  εγένετο,  γνούς,  ως  ΙκεΤνος  νικηθήσεται  ύπο  του  Κρισνα» 

8.  'Έγνω  δηλ.  ό'τ;  γεγραμμένον  ην,  ως  υπ'  εκείνου  νικηθήσεται  εκεΐ-» 
νος  ό  Βάνας. 
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72.  «  Συ  όργίζνι  κατά  των  Καουραβών,  και  ή[λεΐς  οΐ  θεοί 
μ  λίαν  φοβούμεθα*  ρ.ή  5ή  όργίζου'  ενα  γάρ  οίκον  καΐον  το 
•ι  πυρ,  αοοον  αισωσκν  απασν)  τη  πολει.» 

73.  Οΰτως  εξιλεωθείς  υπό  των  περί  τον  ίνδραν  θεών,  και 
τιμηθείς  υπό  τε  του  Δρόνα  καΐ  Βησ[/,α  και  Βιοούρα, 
άπήλθεν  εκ  της  συνόδου  ό  Κρισνας. 

74.  Εςελθών  δε  της  συνόδου,  και  λαβών  άδειαν  παρά  της 
Πριτας,  έςήλθε  και  της  πόλεως*  ένθα  καλέσας  τον  Καρ- 
νάν,  ε<ρη  αύτω,  ό'τι  ή  νε'ννησις  αύτου  εγε'νετο,  ως  αοεται, 
ες  εκείνης  της   Πριτας. 

75.  Μαθών  δέ  τα  της  εαυτού  γεννήσεως  εκ  της  Πριτας  ό 
Καρνας,  εφη  δεινοπαθώς*  α  Ουαί  |αοι  !  δτι  ύπ'  ε',αου  το- 
υ σαύτη  θλίψις  εγε'νετο  τοις  άοελφοΐς  ριου  έκείνοις,  αγνο- 
ύ ου ν το ς. 

76.  «Οιμοι  !  ότι  ύπ'  Ι{Λϊ>ϋ,  χαίροντος,  έωρατο  τότε  ή  Δραου- 
»  παόή  θλιβοαένη  !  Οιιλοι  !  ό'τι  εγκαταλιπών  τους  άδελ= 
»  φούς,   ώκειώθην  τοις  εκείνων  ε'χθροΐς  !  » 

77.  Προς  δν,  ηλλοιω^ε'νον  την  όψιν  εκ  της  άναπολησεως 
τοιούτων  άρ,πλακη^άτων  ■,  και  τεθλια^ένον  ώ,εταρ.ε- 
λεία,  λόγια  ελέξεν  ό  Κρισνας  2  λευκά,  ως  τά  κύματα  της 
Γαγγας,  της  ρεούσης  εις  τους  τρεις  κόσμους,  οι  είσιν  εν 
τνί  γαστρι  αύτου* 

78.  «Μη  εγκαλεί  αυτός  σεαυτω,  Καρνα*  έγκλημα  γάρ  εστί 
»  σοι  ουδέν*  αγάπα  δέγε  νυν  τους  οικείους  αδελφούς•  οι 
»  γα:  περί  τον  'ίνοιστίραν  πρυσκυνησουσί  σε,  ως  πρεσβύ- 
»  τερον  απελθόν,  και  αρμόζοντα  βασιλεία. 

79.  «Και  εκείνοι  {.Λεν  οι  αδελφοί  σου  δυσνίκητοι  έσονται  τοις 
υ  εχθροΐς,  ω  γενναίε,   συνόντες  σοι  τω  πρεσβυτε'ρω  ίσχυρω 


4.  ΑύτολεςεΙ,  άναπωλοΰντα  τοιούτων  εγκλημάτων,  ^τιγμχτων, 
2.  ΑΟτολεξεί,  ό  ίπ\  της  θαλάσσης  κοιλωμένος. 
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» ά^ελφω'    ή  &έ  Πριττά    ν;  μνίτηρ  σου    χαράν    Ιςει,    ό'τι 
»  άτταντες  οι  υιοί  αύτης  ξησόνται  ι>: 

80.  « Προς  £ε  τούτοι;  σοΰτε  και  του  Άρζούνα  απεχόντων 
»  της  άλληλομαχίας  »αι  του  αλλήλων  ολέθρου,  ώς  γνώ- 
»  μ,ην  έποιησατε,  φιλία  εσεχκι,  ώ  γενναίε,  και  τω  χι- 
»  λιοφθάλμω   Ινόρα,    και  τω  χιλιάκτινι  Ηλίω2.» 

81.  Τοιαύτα  είρηκότος  του  εχθρού  των  Τιτάνων  Κρισνα,  ο 
βασιλεύς  της  Αγγας  λόγον  εξηρεύξατο  στενών*  «Πώς  εγώ 
»  νυν,  είττεμοι,  βοηθήσω  τοις  άυελφοϊς  εν  καιρώ  άναφα- 
» νε'ντος  πολέμου  3•, 

82.  « Εάν  εγκαταλίττω  ηαν]  εν  καιρώ  ανάγκης  τούτον  τον 
»  Δουριο&άναν,  δς  εχθραν  |χει  προς  εκείνους  τους  νικητάς, 
»  λογιζόμενος  εμε  άριστον  εν  πολεμώ,  και  ευμενή  εκ 
»  παισικής  ηλικίας,  'ϊ\  χοίρδ ίζ  μου  αιαρρηγνυται  αισχύνη. 

83.  «  Οι  γινώσκοντες  το  ορθόν  και  το  οίκαιον,  ιοοντες  !με, 
»  τον  άκρον  φίλον  και  πιστόν  έταΐρον,  Ιγκαταλιπόντα  την 
»  φιλίαν  του  Δουριο^άνα,  και  προσελθόντα  τω  'ίν^ιστίρα, 
«ι  παράοειγμα  εςουσιν  εμ.έ  της  απιστίας,    ώς  γυναίκα  4. 

84.  «Και  οι  άόελφοί  γίνονται  ε/θροι,  ες  επιθυμίας  ολίγου 
»  πλούτου*  μόνος  ό'  ό  φίλος  ϊ/ιι  τα  ττρωτεϊα  ,  ες  ου  ή 
»  ζωή  του  κόσμου  άπηωρημενη  εστίν     . 

85.  «Ω!  εί  εγώ  Ιγκαταλίποιμοι     τον  Δουριοόάναν,   τις  ε'ςε- 

\ .  Εί  γαρ  συ  εϊ  εκ  του  εναντίου  μέρους,  ^  συ  θνηςν}  δπό  τίνος  τού- 
των, ;η  ύπο  σου  τις  τούτων  θνηξεται. 

2.  Οιονεί  έ'λεγεν*  ει  6[ΛΕΓς  επί  γης  πολεμήσετε,  και  οι  πατέρες  ημών 
εν  ουρανω  πολεμήσουσιν,   ο,τε  "ίνορας  και  ό  "Ηλιος. 

3.  Δηλ.  εσομαι  αχάριστος  τω  Δουριοδάνα. 

4.  "Οσην  άγάπην  δεικνύει  ή  γυνή,  ου   δει  πιστεύειν  αύτν}. 

5.  Δηλ.  υ-ε'ρτερός  εστίν  ό  φίλος  και  των  συγγενών. 

6.  Έξ  ού  ή  ζωή  του  κόσμου  &ι$ωρη*λένη  Ιστί*  εκ  φιλίας  γζρ  ι'στ*- 
ται  ό  κόσμος. 
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»  λάσε.ι    την    εν  καρδία    μεγάλων    λύτην    του  ανθρώπου. 
ν  του  κόσμου    άποστρέψαντος    το  πρόσωπον  από  της  φι- 


•  λίαςί; 


8β.  Τοιαύτα  φαμένου  του  γενναίου  Καρνα,  και  έπαινεθέντος 
ώς  ορθώς  ειρηκεν,  άσπασάμενος  αυτόν  ό  Κρισνας  άνεχώ- 
ρησε*  καί  σπεύσας  προς  τον  Ίνδιστίραν,  εγε'νετο  αίτιος 
της  εκστρατείας,  είς  πολεμον  όλε'θριον  της  δόξης  των 
Καουραοών. 

Τέλος  τοΰ  Δευτέρου  Κεφαλαίου, 

του  Πέμπτου  Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΤΡΙΤΟΝ, 

δ  διαλαμβάνει  τψ  έκστρατείαν  των  Πανδοϊδών. 

1.  Διαουλάττοι  τόν  κόσμον  ό  θεός,  ό  Ινανθρωπησας  ύ~ό 
το  σώαα  του  οσίου  Βεάσα,  δς,  πονησας  λίαν  οιά  των 
πολλών  Ιττί  γης  παρουσιών  εαυτού  είς  άναίρεσιν  των  Τι- 
τάνων, είσε'δυ  την  άμβροσίαν  γαληνην 2  γαληνην  και 
άνεσιν  έαυτω  ποιησαι  βουλόμενος. 

2.  Προετοιμασθείς  ουν  κατά  τόν  νόμον  ό  βασιλεύς  Ινοιστί- 
ρας  υπό  του  Κρισνά  είς  πόλεμον  και  6'λεθρον  των  έχθρων, 

4.  Ούοεις  έπειτα  ωιλίαν  σέοε^θαι  μέλλει; 

2.  Ή  αμβροσία  γαλήνη  εστίν  ό  Βεάσας'  ύπο  γαρ  τούτου  την  μορ- 
«ρην  ή  τοΰ  θεοΰ  παρουσία  ούδένα  άνενλέν*  φιλόσοφος  γαρ  ην  ό  ϊ>εάσας 
και  ουχί  πολεμικός,  ως  ο  &ρισν£ς?  Κ«1  ό  Τ#μας. 
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άνε'βη  επί  το  αρρτ,α,  Ικστρατεοσαι  σ*ο~ών  εις  Κουρουξετραν , 

3.  Περιεϊττον  οε  τούτον  αΐ/.α  οι  τεσσαρε'ς  εοψυχαι  άσελφοί, 
καθώς  την  τους  ττολεαίους  ττληττουσαν  ττροβοσκίοα  του 
ουρανίου  έλε'βαντος  οί  τέσσαρες  όοόντες,  οι  νίκην  ττοι- 
οΰντες  εν  ττολε'ρτ.ω. 

4.  Παρείττοντο  δ'  αύτω  καί  ό  Βιοάτας,  ό  Παν^ε'ας,  ό  Αρου- 
ττάόας,  και  άλλοι  όαου  βασιλείς  κραταιοί,  φοβεροί  οντες 
ταΐς  ^ερσίν,  αΐ  εί/ον  τόξα,  ώς  οορύας  *,  ε~7ρρ.ε\α:  οει- 
νώς  εκ  θυριοΰ,  εις   άττώλειαν  των  ττολερα'ίον  στρατών. 

5.  Συνηλθον  δ'  ούτοι,  έχοντες  στράτευμα  τετραειδες  2  ρ.ί- 
ξαντες  την  ιδίαν  εύκλειαν,  την  άβράν,  ώς  την  νεογενη 
Σεληνην,    τοις  ρείθροις  της  εν  ούρανω  Γαγγας,  νί  εστίν  ή 


άνατ;ε7;ταυ.ε'νη  εκάστου  στιίχαία  3, 


6.  Ο  δε  Κρισνας  έωρατο  ττρός  των  θεών  άσαε'νως  προη- 
γούμενος, έχων  την  τολειχικόν  όίσκον  άνά  χείρας  εννόων 
τον  θάνατον  των  ίγ()ϊών:  και  εκλααττρος  ων  ύ~ερ  ττάντας. 

7.  Ούτος  ό  πολύς  στρατός  τίνι  άλλω  σύγκριτιν  λάβοι  αν 
κατά  τον  προς  τους  εχθρούς  είλπρησίΛον  και  κατά  το  οά- 
θος  ,  ού  τ:;οε7;ο:•ύετο  και  τό  πύο  του  Ώ/.εανού  °,  και 
αυτός  ό  Ωκεανός,  τουτε'στιν  ό  Ινρισνας  6  και  ό  εκείνου 
πολ ε {Λίκος  σίσκος    ; 


4.  Τα  τοςα  ήσαν  ώς  οφρύες  έπηρμέναι  τών  γε'.ρων. 

2.  Έλεφαντικον,  άρματικδν,  ίππικον,  και  πεζικον. 

3.  Λευκή  ή  σημαία,  ώς  το  ύδωρ  της  Γαγγας. 

4.  Ασύγκριτος  δηλ.  ην  τη  δυνάμει  το  στράτευμα  του  Ίνδιστίρα,  Ι'χον 
τοιούτον  ήγούμενον,  τον  Κρισναν,  μετά  τού  θαυμαςού  ό'-λου,  του 
τροχού. 

5.  ΑύτολεξεΙ,  τό  πυρ  της  θαλάσσης. 

6.  Κυανόχρους  γαρ  ην  ό  Κρισνας,  ώς  ό  Ωκεανός. 

7.  Κατέκαιε  γαρ  τους  εχθρούς  ριπτόμενος  ό  τού  Κρισνα  πολεμικός 
δίσκος. 
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8.  Του  ρ.έν  ουν  ηλίου  οντο;  εις  τούπίσω  *.,  ώςπερ  νικηΟε'ντος 
τνί  λαμπρότητι  τοΰ  'ίν^ιστίρα,  τη;  &έ  Σελήνη;  εις  το 
πρόσω,  εκ  τη;  χαρά;  πω;  τη;  εξοοου  των  εαυτή;  απο- 
γόνων, του  5έ  Ραχοΰ  και  τη;  Ίογινης  2  αφεντών  το 
πρόσω  ε/,  φόβου  πω;,  του  (Λεν  Ρα/ου  οντο;  έ?ε  Οεξιών, 
τη;  $έ  Ίογινής  ες  αριστερών, 

9.  Ο  (Λεν  κόγχος  ένεττνε'ετο  υπο  τοΰ  Κρισνα  εις  αγαθόν  και 
αί'σιμον  τέλος  3,  αισθομε'νου  τον  άριστερόν  (Λυκτήρα  κα- 
θαρώς είσπνε'οντα  4,  το  £'  άρμα  τοΰ  βασιλε'ως  Ίνόιστίρα 
ήλαύνετο  ύττό  τοΰ  ήνιό/ου. 

10.  Φερώνυ^Λο;  5έ  τότε  εγε'νετο  ό  Τρχγιτανοΰς  5  Ηλιο;,  ου 
εν  άρματι  ηχώ  εγε'νετο  τη;  φωνή;  των  τριών  Βεοών,  ας 
άνεγίνωσκον  μεγαλοφώνως  πολλοί  Βρα/ μάνες,  χαίροντες, 
άτε  πολλά  δωρήματα  λαβόντες. 

11.  Ο  ο'  ήχος  των  τύμπανων  β  εν  τνί  κινήσει  τοΰ  στρατού, 
εμβαίνων  τοΐ;  ώσι  τών  στρατιωτών,  εζη:χετο  ^ιπλασίως 
εκ  τών  στομάτων  αυτών,  όπερ  συμπεραίνεται  εκ  τοΰ  εν- 
Οοοσικστικοΰ  αλαλαγμού. 

12.  Η  ρ,εν  £ή  στρατιά,  ή  άγαπώσα  τον  βασιλέα,  ώ;  αγαθή 
γυνή  τον  εαυτή;    ά'ν^ρα,    ήψατο  τής  όόοΰ,    έχουσα    τάς 


4.  Έν  τοΤς  έςής  λέγει,    οτι  αίσια  ην  πάντα,    οτε  εξήλθεν  ό  στρατός. 

2.  "Αστρα  απαίσια  πάρα  τοις  άστρολόγοις'  ό  Τάσους  και  ή  'Ιογινή 
δαίμονες  απαίσιοι  εισιν. 

3.  Ή  έμπνευσες  τοΰ  Κόγχου  αίσια*  εστί  δε  σημεΐον  τής  κινήσεως  του 
στρατού. 

4.  Ό  μεν  "Ηλιος  Ιν  τφ  δεςιώ  μυκτήρι,  ή  δε  Σελήνη  εν  τφ  άριστερω' 
μυκτηροπνόησκοπία  τοΰτο.  '  Αγαθόν  σημεϊον  οτεεισπνέει  ό  αριστερός  μυ- 
κτηρ'  ότε  μέν  γαρ  ό  δεςιος,  ότε  δε  ό  άριστος  εισπνέει. 

ο.  Τραγιτανοΰς,  ετυμολογικών,  Τρισώμζτο?,  διότι  εν  ταΐς  τρισι  Βί- 
δαις  υμνείται. 

6.  "Η  τών  αρμάτων  πάντων. 
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μεν  επί  του  μετώπου  κούμβα;  των  ελεφάντων,  ώς  μα- 
στού;, τους  δε  ττερι.φερο[/.ενους  τρονούς  των  αρμάτων,  ώς 
ενώτια,  τους  δε  ταχείς  ίππους,  ώς  οφθαλμούς    . 

13.  Οι  δέ  πολίται  της  Ούπαπλαβε'ας  2  ήσαν  ιστάμενοι  επι 
των  Ουρών,  κκΐ  θυρίδων,  και  στεγών  των  οίκων,  και  εν 
έκατε'ροις  μερεσί  των  άγυιών,  θεωρούντες  τον  βασιλέα  λίαν 
άτενώς,  μη  καμμύοντες  τους  οφθαλμούς,  ώς  θεοί. 

14.  ίίγλαιζετο  δ'  ό  αγαθός  και  λαμπρός  βασιλεύς  κόκκοις 
όρύζης  πεφρυγμε'νης,  ριπτομε'νοις  εκ  των  χειρών  των  επί 
τών  υψηλών  δωμάτων  γνναικών,  ώςπερει  ερριπίζετο  υπό 
θεαινών  ούρανίαις  βοείαις  θύραις  3. 

15.  Η  μεγάλη  στρατιά  εν  μεν  τοις  στενωποΐς  ην  συνημμένη 
και  συνεσταλμένη*  εξελθούσα  δε  του  τείχους  της  πόλεως  *, 
ην  εκτεταμένη  και  πλατεία,  καθώς  το  συνιστάμενον  πο- 
λύ ύδωρ,  διαλυθε'ντος  του  φραγμού. 

16.  Πορευομε'νη  ή  στρατιά  εφαίνετο,  ώς  άκόντιον  °,  άναιρετι- 
κόν  της  ζωής  τών  εχθρών,  παχεΐα  μεν  ούσα  έμπροσθεν 
και  ό'πισθεν,  λεπτή  δε  εν  τω  με'σω,  κατά  την  πύλην  της 
πόλεως. 

17.  Εχων  δ'  ό  στρατός  εν  μέσω  τον  δίκαιον  Ίνόιστίραν,  κα- 
θώς ό  θεωρητικός  6  εντός  (εν  έαυτω)  την  θείαν  γνώσιν, 
εβάδιζεν  ηαύχως,  ά'νευ  τοΰ  κόπτειν  εκ  τών  οε'νδρων 
βλαστόν  τίνα  ηΤκλάδον. 

18.  Πολύς    δ'  εγε'νετο    ό  στρατός    εκ  πολλών   πολυαρίθμων 

\.  Προσωποποιεί  τήν  στρατιαν,  ώς  γυναίκα. 

2.  Ούπαπλαβέα,  ή  πόλις  ες"  ης  εςηλθεν  ό  βασιλεύς. 

3.  Λευκή  ή  πεφρυγμένη  όρυζα,  λευκή  και  ή  ριπίς. 

4.  Τό  τείχος  ην  ώς  φραγμός. 

5.  Τό  άκόντιον  λεπτότερόν  Ιστι  κατά  τό  μέσον,  ένθα  εστίν  ή  λαβή. 

6.  ΟΙ  θεωρητικοί  και  απαθείς  εν  Ίνδί^,   ούτε  κλάξον  ή  βλαστόν  δέν- 
δρου κόπτουσιν,  ούτε  βοτανην,  φρονούντες  οτι  ζωτικήν  ψυχήν  έχει  ταΰτκ4 
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άλλων  στρατών  οασιλέων,  εξελθόντων  εκ  των  άγυιών  τών 
πόλεων,  καθώς  ό  Ωκεανός  πολύ;  γίνεται  εκ.  πολλών  πολυο- 
ρείθρων  ποταμών,  εκρεοντων  ε/,  τών  οαράγγων  τών  ορίων. 

19.  Πόρρω  οέ  γεγονότος  της  όψεως  τών  πολιτών  του  βασι- 
λέως ίνίιστίρα,  ή  πόλις  1  ερη,αη  πως  εγένετο  εκ  της 
ο\αζεύ£εως  αύτου,  και  γυ|*.νη  πως  τήν  κεφαλήν  εφαίνετο 
εκ  της  καταβάσεως  πάντων  τών  θεατών  από  του  υψηλού 
τείχους. 

20.  Ο  οέ  στρατός  ΙβάίΥζε  σ/ολαίως,  και  άνακάν.πτων  συ- 
νεχώς τον  τράχηλον,  έτεινε  τόύς  οφθαλμούς  επί  την  πά- 
λιν, σκοπών  πόσην  όόόν   όιηνυσεν» 

21.  Οι  ελέφαντες  2  ήγλαΐζοντα  αίκην  του  Αϊοαβάτα  εν  τω 
στρατώ,  ος  ήν  άπειρος  και  βαθύς,  ώς  ό  Ω/.εανός,  καΐ 
ουκ  εοοβεΐτο  ούτε  θεούς,  ούτε  ο^αί^ονας  °,  λίαν  πρου,η- 
κΞΐς  έχοντες  οδόντας  όΧύ(ο,  διπλάσιους  γεγενηα,ε'νους  τώ 
εν  τοις  γζ^αοϊς  κοσμη'μασι  άνταυγάσαατι  4. 

22.  Πορευοαένου  οέ  του  στοατεύαατος,  οι  μεν  ελέφαντες  τών 
μερών    του  κόσμου  °    εφαβηθησαν     εκ   τών    φωνών    τών 

\.  Ή  πόλις  εστίν,  ώς  γυνή,  το  δε  υψηλον  τείχος,  ώς  κεφαλή,  οΐ 
δ'  επί  του  τείχους  θεωροί,  ώς  κάλυμμα  της  κεφαλής*  ή  γαρ  γυνή,  άπο- 
δημούντος  του  ανδρός  έρημη  γίνεται,  ένεκα  της  διαζεύςεως,  και  ασκε- 
πής την  κεφαλήν,  του  καλύμματος  πίπτοντος  εκ  λύπης  και  μελαγχολίας. 

2.  Έν  τοις  έ|ής  περιγράφει  ο  Ποιητής  τήν  φυσιν  και  το  ήθος 
τών   ελεφάντων. 

3.  Ουκ  εφοοεΐτο  μή  άναταραχθίίη  δπο  θεών  και  υπο  Δαιμόνων,  ώς 
ό  Ωκεανός    περιεδινηθη  πρότερον. 

4.  'Έθος  γαρ  εστί  περιτιθεναι  ψέλλια  χρυσά  ^  αργυρά  περί  τους  οδόν- 
τας τοο  ελέφαντας. 

5.  Μυθολογοΰσιν  ώς  επί  τών  τεσσάρων  μερών  του  κόσμου  τεσσάρας 
ελέφαντας  ή  γη  έχει,  εις  το  μένειν  εν  ισορροπία"  φυγόντων  δέ  τών  ελε- 
φάντων ή  γή  ουκ  εΓχε  το  ίσόρροπον,  και  δια  τούτο  έσείετο,  Ιστάμενη, 
ώς  Ιφ'  ήλου,  επί  της  κορυφής  του  Δράκοντος  Σέσσα. 


ΒίΒΑΙΟΝ  ΠΕΜΠΤΟΝ,    ΚΕΦ.    Γ'. 


477 


όρωρύχων  ελεφάντων  του  στρατού,  κα!  εουγον*  ή  δε  σφαί- 
ροεισής  γη,  ή  ιστάμενη-,  ώςεφ' ,/;λου)  επι  της  κορυφής 
του  βασιλέως  των  οόεών,  Ιί?είετο^ 

23.  Η  γη,  ή  λειποθυριίσασα  προ  πολλού  τοις  ώ|Λθΐς  Ιργοίς 
του  Δουριοοανα,  τυχούσα  ηαη  ραντισμχτο;  εκ  του  χυυ,ου 
των  ελεφάντων,  ώς  ύδατος,  και  άερος  εκ  των  σαλευο- 
ρενων  ωτων,    ώς  ριπίοων,    εκίνησεν  ολίγον  το  σώμ.α  *. 

24.  ΕΣς  των  εν  τω  στρατω  εΰ^ων^  κρατηθείς  ύπ'  ελεφαντος^ 
πάντων  λεγόντων,  ώς  ο  άνθρωπος  άπώλετο,  ελύτοωσεν 
εαυτόν  εις  θαύμα  παντός  του  στρατού,  δάκων  τον  δά- 
κτυλο* της  προβοσκίδας  του  Ιλέφαντος•  άοπλος  γαρ  ην2. 

25.  Ετερος  δε  τις,  ληφθείς  άπριζ  εκ  της  κομ,ης  τη  ποοβο- 
σκίδη  του  Ιλέφαντος,  ερχομένου  όπισθεν  ησύχως,  σπα- 
σά{Αενος  την  μάχαιραν,  και  διακόψας  την  κό^,ην,  ελυ- 
τρώΟη  εύθεως. 

26.  Αλλος,  λίαν  ισχυρός,  ελύτρωσε  την  *£είρα  τη  έτερα  χ.είρΐ 
εκ  της  χειρός  του  ίλεοαντος,  κρατηθεϊσαν  ύπ'  αυτής  3• 
της  γαρ  χειρός  του  ελέφαντος  κρατηθείσης  στερεώς  ύπ' 
εκείνου,  ό  ταλαίπωρος    ελεφας  τί  ηδύνατο  ποίησα*•.,  μίαν 

ην  ενων  Ϋεΐοα  *:, 


\.  Άνέλαβεν  ολίγον  και  άνέπνευσε,  καθώς  ό  λεϊποθυμησας,  άναψυνο- 
μενος  υδατι  και  ριπιΦι,  κινεί  το  σώμα  και  αναλαμβάνει. 

2.  Τοσούτον  απαλός  εστίν  ό  δάκτυλο;  της  προβοσκίδος  του  ελεφαν- 
τος,  ώστε  ούδε  μύρμηκρς,  έαν  δάκγ),  ανέχεται*  δια  τούτο  λέγουσιν  ώς, 
δ'ταν  κοιμάται,    τίθησιν  εν  τω   στοματι   τον  δάκτυλον    της  προβοσκίδας. 

τω  ακρω  του  δακτύλου  δύω  οώθωνές  εισι,  δι'  ων  έλκει  το  ύδωρ  εντν] 
ττροοοσκίδι,  και  έπειτα  εγχέει  αύτο  τω  στοματι. 

3.  Δια  της  μιας  χειρός,  κρατησας  την  προβοσκίδα,  ελύτρωσε  την 
ετέραν,  η  εκρατήθη. 

4.  Παίζει  προ;  την  λέςιν  ό  Ποιητής*  κάρα  γαρ  λέγεται  και  ή  χειρ 
και  ήπροβοσκίς. 
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27.  Αλλο;  δε'  τις  άφοβος,  Ιστάμενος  πρό  έλε'φαντος  επερχο- 
μένου, άπεσόβει  την  προβοσκίδα  οΥ  ιματίου,  και  ούτω 
ηλλετο  εις  τα  πλάγια  και  οπίσθια  του  ελε'φαντος,  τανύς 
ων  τους  ποίας,  και  εύστροφος  καΐ  οξύς  το  σώμα. 

28.  Ινα  δ'  ή  γη  μη  καταβυθισθεί•/]  εις  τόν  κατα/θόνιον  κό- 
σμον,  βαρυνομενη  τοις  ελε'φασιν,  οι  εν  τω  στρατώ  ίπποι 
εποίησαν  αυτήν  ελαφράν  τν|  εκ  των  ποδών  άνισταμένη 
κάνει    . 

29.  Εν  δε  τοΐ  θεοΐς,  βλε'πουσι  την  πολλην  κόνιν,  την  άνι- 
σταμένην  εκ  της  κοπτομένης  γης  τοις  ποσΐ  των  θεόντων 
ίππων,  λόγος  εγίνετο  τοιούτος,  ως  ή  θάλασσα  ξηρά  γη 
γενησεται. 

30.  Ιππου  τίνος  θε'οντος  εν  άμίλλτι,  ό  έτερος  ϊππος,  ύπεοβάς 
αυτόν  δρόμω,  επηδησεν  ά'νθρωπόν  τίνα,  τυχόντα  εις  το 
πρόσω,  μηδε'ν  τι  παθόντα  τήν κεφαλήν,  η  ό'λωςβλαφθε'ντα. 

3ί.  Ιππος  έτερος,  ύπερπηδησας  ταχεΐ  δρόμω  φρέαρ  άπηδητον5 
και  περ  τυφθεις  μάστιγι,  ουκ  εδάκη  την  καοδίαν,  θαυ- 
μάζων  την  καρτερίαν  σου  ίππεως  2. 

32.  Αλλος  τις  ίππος  ούτως  εθεε  τοΐ;  τρισι  ποσίν,  έχων  τόν 
ενα  ύψοΰ,  ώστε  ^Ά\)\),θί  γενέσθαι  και  εν  τη  διάνοια  τών 
ζωγράφων  περί  της  γραφής  του  τοιούτου  3. 

33.  Αλλος  ίππος,  ειπών  τοις  ό'μμασι  τών  θεατών,  «Δρά- 
ο  μετε  συν  εμοι»,  τάχιον  του  άνε'μου  εδραμεν5  άποκλείσας 
όπισθεν  τα  όμματα  αυτών  τών  θεατών  τ-?ΐ  εκ  τών  ποδών 
αύτου  πολλή  κόνει. 


4.  Έν  τοις   εξής  περιγράφονται    α!   «ρεται  και   αμιλαι  ίππων 
και   ιππέων. 

2.  Έτύφθη  εις  το  πηδήσαι ,  και  δια  τοΰτο  εθαύμασε  τήν  καρτερίαν  του 
ίππεως,  μηδαμώς  δυσχεράνας. 

3.  Ο;  ζωγράφοι  ήπόρουν  πώς  &ν  γραφείη  τοιούτος  ίππος  ούτω  θέων. 
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34.  Ιππο;  τις,  υπερβάς  έτερον  ιππον  εν  άμίλλη  δρόμου,  και 
περ  άναχαιτιζόμενος,  ούκ  άφ-^κε  τον  ορόμον  εστη  οι  πο- 
τέ, θλίβεις  την  κοιλίαν  τοις  ποσί  του  γενναίου  ίππέως. 

35.  Δύο)  αγαθοί  και  ευφυείς  ϊπποι  άμιλλώμενοι  άλληλοις 
Ιπ'  αγώνος  δρόμου,  συνθέοντες  εκ  παράλληλου  εις  το 
πρόσω  *,  εφαίνοντο  ώς  όξυρρεπ&ΐς  οφθαλμοί  της  στρα- 
τιάς, ως  εύοφθάλμου  γυναικός. 

36.  Ενός  ίππου,  και  περ  μείναντος  οπίσω  εν  άμίλλη  δρόμου, 
ό  ετίρος,  θυμοειδης  ών,  ουκ  άφηκε  τόν  δρόμον,  βλέπων 
την  εαυτού  σκιάν  επί  γης,  κα!  άκούων  του  εκ  των  ποίων 
αυτού  πάταγου  2. 

87.  Τά  δ'  άρματα  3,  ίππους  ακάματους  έχοντα,  ετρεχον 
ακαταπαύστως,  άνευ  του  προσπταίειν  ποι  τους  τροχούς, 
τών  κατά  την  οίον  κοιλοτήτων  πληρωθεισών  της  εξανι- 
σταμένης  κόνιος  της  κοπτομέννις  γης,  ώς  άξίναις,  ταϊς 
όπλαΐς  τών  ίππων. 

38.  Ερωτικών  δ'  έργα  εποίουν  τά  αομαχα,  την  μεν  γην  4 
κοσμοΰντα  ταΐς  τροχαΛιαΐς,  ώς  νεοφανέσιν  άγλαοις  στε- 
φάνοις•  εν  δέ  τνί  άγλαί'α  του  αιθέρος 5  ποιουντά  πως  τι- 
λακάς  6,  αι  είσιν  αϊ  σημαιαι. 

39.  Παραβάτης  τις,  κόψας  μακρόθεν  οποίαν  πεπειοον  άπο 
δένδρου  δι'  οξέος  βέλους,  ελαβεν  αυτήν  εν  χειρι  πίπτου- 
σαν,  ελθων  δρόμω  τών  ε'ζευγμένων  ίππων. 

40.  ίΐνίο/ός  τις  παρέδραμε  το  άρμα  του  ανταγωνιστού,  πα- 

$ .  Ούθ'  ό  εις  δηλ,  ούΟ'  ο  έτερος  υπερέβαινε, 

2.  Ένόμιζεν  δ'τι   ό  ανταγωνιστής  συντρέχει  περί  το  πλάγιον. 

3.  Έν  τοις    εξής  περιγράφονται   α!  ά  ρ  ε  τ  α  Ι   και   άμιλλα  ι   αρ- 
μάτων και  άρματηλατών. 

4.  Ή  γή  ώς  γυνή. 

5.  Ή  άγλαία  του  αιθέρος  ώς  γυνή. 

6.  Τιλακα  λέγεται  το  Ιπί  του  μετώπου  χρίσμα. 
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ροτρύνας  τους  εζευγμένους  ίππους*  εκ  δε  της  ταχύτητας 
άπολέσας  τάς  ηνίας,  άναοάς  επί  τόν  ρυμόν,  ηλαυνεν  άδια- 
κόπως. 

41.  Ετερος  ηνίοχος,  ελαύνων  τους  ίππους,  καί  περ  εξελθόν- 
τος ενός  τροχού,  καταβάς  ανέλαβε  το  άκρον  του  άξονος, 
και  κρατών  αυτό  ττ^  /ειρι,  παρηλασε  τόν  άνταγωνιστήν, 
ών  ώκύπους,  ώς  άνεμος. 

42.  Και  τις  λίαν  δυνατός  ηνίοχος,  άποκαμόντων  των  ίππων 
αύτου,  και  στάντων  εν  όδώ,  κρατησας  το  άρμα  του  αν- 
ταγωνιστού θεΌν  όρμνί,  εστησεν  αυτό  ισχυρώς. 

43.  Αλλος  ηνίοχος,  ελάσας  τους  ίππους  ταχύτητι  δίκην  άνε- 
ργου, και  παρελάσας  τόν  ανταγωνιστών,  διεφύλαξε  τόν 
παραβάτην  από  των  κλάδοον  ποοκειμένου  δένύρου,  τ•?ί  πε- 
ρί την  ηνιοχίαν  επιδεξιότητι. 

44.  Αλλος  ηνίοχος,  εκ  του  μεγάλου  πάταγου  του  θέοντος  άρ- 
ματος, μη  άκούων  της  φωνής  του  παραβάτου,  ου  το  ίμά- 
τιον  συνεπλάκη  τω  τροχω,  και  το  σώμα  αυτού  πεσόντος 
είλκύετο,  ελαβεν  εί'όησιν  παο'  άλλου  άνθοώπου. 

45.  Δυστΐόρου  ουστ;ς  της  πορείας  εκ  των  συνεχών  αρμάτων, 
φιλονεικούντίον  δύω  άρματηλατών,  και  δεινάς  φίονάςθυ- 
[Χ,ω  ε/.πεμπόντων  και  ςιφουλκούντων,  ώς  εις  μά/ην,  ελΟών 
εις  το  μέσον  ό  ταξίαρχος,  επέσχεν  αυτούς  πραέσι  λόγοις. 

46.  Οί  όε  πεζοί  στρατιώται  *  προηγοΰντο  θέοντες,  ώς  άρμα- 
τα, ών  οί  μεν  τρέχοντες  πόδες  ήσαν  ώς  ίπποι,  αϊ  δ'  ό'ρ- 
θιαι  ρομφαία•,  εν  χερσιν,  ώς  σημαία  ι  2. 

47»  Άνασκιρτώντες  δε,  και  γυμνάς  μ,α^αίρας  εν  χερσιν  άνέ- 
χοντες,    Ιφάίνοντο,    ώςπεοεί    ετεμνον    εις  τμήματα    τόν 

ιί.  Έν  τους   έξης    περιγράφει  τα  •ηθη  και  άρε  τα  ς     του  πεζι- 
κού   στρατού. 

2ο  Έπί  του  άρματος  κχί  σημαία  εστί. 


ΒΪΒΛΪΟΝ  ΠΕΜΠΤΟΝ,  ΚΕΦ.  Γ'-  481 

αιθέρα  εις  εκτασιν    του  κλέους    του    εαυτών    σεσποτου  1. 

48.  Εν  ούδενί  $'  ετίθεντο  τους  τρεις  κόσμους,  γαύρως  βα- 
δίζοντες, στεντορίως  άναβοώντες,  καί  άλαλάζοντες,  καΐ 
ιόν  αίθέοα  τ'αξς  μαχαίραις  κοπτοντες. 

49.  Και  αυτός  ό  πάντολμος  και  παντολέτωρ  'ίάμα^,  φοβη- 
θείς εν  κάρο  ία,  ελάοετο  της  σεξιας  των  στρατιωτών  25 
εις  το  γενέσθαι  σύμμαχος  εν  πολεμώ,  ό'περ  εικάζεται  εκ 
της  άνά  χείρας  αυτών  μαχαίρας  3. 

-50.  Ο  στρατός,  έχων  έκτης  πολλής  βίας  εν  ενώτιον-καί 
μέλανα  ιμάτια  εκτών  απαυγασμάτων  του  περί  την  όσφύν 
άκινάκου,  ε'φαίνετο  ως  Βαλαοέβας  4,  ελκών  την  'ίαμου- 
νάν,   η  εστίν  ή  μάχαιρα  5. 

51.  Καί  τις  στρατιώτης,  άναρρίπτων  εν  ταύτω  πολλάκις  το 
ξίφος  και  την  άσπίαα  όιά  της  οεξιας  και  αριστεράς  χει» 
ρός,  έ^'έχετο  αυτά  εναλλάς6,  και  έπηνεΐτο,  ώς  λίαν  έμ- 
πειρος καί  γεγυμνασμένος. 

52.  Βουλόμενός  τις  καταπτοησαι  εις  άστειότητα  παΐ^α  μα- 
χαιροφόρον,  δς  επεΐχε  τον  τόπον  του  τεθνεώτος  πατρός 
εαυτού,  ελθών  όπισθεν  άνεβόησεν  εξαίφνης  φοβερώς*    ό  οέ 


4.  "Ετεμνον  τον  αιθέρα,  εις  το  εχειν  χώραν  το  κλέος  και  εν  τφ 
α'ιθερι. 

2.  Φοβηθείς  δηλ.  φίλιαν  εποίησε  μετ'  αυτών. 

3.  Μέλας  γαρ  ό  σίδηρος,  ες"  ού  ή  μάχαιρα,  ώς  και  ό  Ίάμας,  όεχων 
σύμβολον  τον  Βούβαλον,  και  θανατηφόρος  ή  μάχαιρα,    ώς  καί  ό  'ίάμας. 

4.  Ό  Βαλαδέβας  ενα  εΤχεν  ενώτιον  καί  μέλανα  άμφια*  καί  πο- 
τέ, κιχρηβαρών  εξ  οίνου,  ύπο  δένδρον  εκείτο*  διψησας  δε  ειλκυσε  δια 
του  αρότρου  την  Ίαμουνάν  εις  το  πιεΐν  ύδωρ.  Όπλον  αύτοΰ  ην  το 
αροτρον. 

5.  Μέλαινα  ^αρ  ή  Ίαμουνα,  ώς    καί  ό  σίδηρος  της  μαχαίρας. 

β.  Το  μεν  δια  της  δεξιάς  ριφθεν  έδέχετο  δια  της  αριστεράς"  το  δε 
δια  της  αριστεράς,  εδέχετο  δι«  της  δεξιάς. 
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παϊζ",  μηόαμώς  φοβηθείς,  είς  θάμβος  ηγαγε    τους  στοα- 
τιώτας    . 

53.  Ετερο;  στρατιώτης  γενναίος,  ρίψας  είς  υψος  το  ίόου, 
άναπηοησας  εύΟυς,  Ιλαβεν  αυτό  τη  νειοΐ.  άναοερόιΑενον  2 , 
θεωρούμενος  μετά  θαύματος  υπό  πάντων  των  στρα- 
τιωτών. 

54.  Αλλος,  κατασημηνας  τοις  εις  το -πρόσω  πορευομε'νοις  άν- 
θρωποι;, ερριψε  το  άκόντιον,  και  οραμών,  ελαβεν  αυτό 
έμπροσθεν  εν  χε&ρΐ,  ώ^περεί  Ιρρίφθϊ]  παρ'  άλλου,  διαφυ- 
λάττω ν  το  πρόσωπον  αυτού. 

55.  Του  μεν  όη  νίκη  του  βασιλίως  παρευομενου,  ό  κόσμος  εφαί- 
νετο,  οτι  είχεν  εν  σκιάόιον  εκ  της  ε'ςανισταμε'νης  πολλές 
κόνιος  από  τοϋ  πολλού  στρατού,  έπικαλυψάσης  τάς  ακτί- 
νας του  Ηλίου. 

56.  Η  γη,  άποτιναχθεΐσα  υπό  του  ορεως,  υπό  της  νελώνης, 
και  υπό  του  συός  3,  επειοή  κατεπιε'σθησαν  τω  βάρει  του 
πολλού  στρατού,  άνέβη  επί  την  κορυ:ρην  των  μεγάλων 
ορέων,  δπερ  συμπεραίνεται  από  της  εν  αύτοΐς  πολλή; 
κονιος. 

57.  Τα  όρη  τριπλασίω;  υψηλά  εγένοντο,  των  μεν  υπωρειών 
ίιορυχθεισών  εις  βάθος  ταΐς  όπλαϊς  τών  πολλών  ίππων, 
των  ό'  άκρωρειών  υψωΟεισών  ζτ,  επισωρευθείση  χάνει  • 

58.  Οι  ίπποι  του  Ηλίου,  ων  οι  ποόες  έρεισμα  είχον  την  βα- 
θεΐαν  και  παγειαν  κόνιν,  την  άνισταμένην  μέχρι  του  ού- 


Ί .  Έκ  τούτου  δηλουται,  ώς  καΐ  οι  παΤδες,  ο\  εν  τφ  στρατω,  ανδρείοι 
ήσαν. 

2.  ΟυνΙ  δτε  κατεφερετο  τό  δόρυ,  αλλ*  οτε  άνεφέρετο  ελάμβανεν  αυτό* 
την  οξύτητα  δε  δήλοι   και  κουφότητα  του  σώματος. 

3.  01  μεν  λέγουσιν,    οτι   επι  τη  κεφαλν)  δράκοντος  ΐσταται  ή  γη*  θ! 
δε  Ιπι  τφν  νώτων  χελφνης,  οι  δ*  Ιπ,  τον  οδόντος  χοίρου, 
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ρανού  από  της  πορεία;  του  πολυαρίθμου    στρατού,  ησον- 
το,  νόμίζοντες,  οτι  πατοϋσι  κατά  γης. 

59.  Και  ό  νάνος  άνθοωπος,  οιη'ίίων  ίο οάττετο  των  όπωρών 
τών  λίαν  υψηλών  ^ε'νορων,  πληοωθέντων  άπο  ρίζης  μέχοδ 
των  λλάοων  κόνιος,  εζανισταμε'νης  Ι/,  του  στρατού. 

60.  Η  γη,  καίπερ  εις  τον  αιθέρα  άνελθοΰσα  οιά  ττίς  άνιστα- 
σταμε'νης  κόνιος,  άρα  ούκ  ην  'Ραζρ'αγάρβα  ί  οιά  του 
Ηλίου  και  ο\ά  της  Σελήνης,  α  είσιν  ώς  πολύτιμα  κειμή- 
λια ;  ούοαμώς  γαρ  αν  γένοιτο  ψευόες  το  όνομα  του 
Βραχέα,  δπερ  εΟετο  αύτη  2. 

61.  Η  κατά  πρώτον  άνεγερΟεΐσα  κόνις  εις  τον  αιθέρα  εφαί- 
νετο  ώς  νε'φος,  ο  ίορεζε  βρο/ην,  της  γης  πηλώόους  γε- 
νενημε'νης  τοις  εκρέουσι  χυμοΐς  των  ελεφάντων* 

62.  Ο  μεν  ούν  βασιλικός  στρατός  ηγλαίζετο  εν  τω  κονιορ- 
τω,  ώςτεο  εν  οί'κώ  κινητω,  εχοντι  σημαίαν  3  την  εν  ού- 
ράνω  Γαγγάν,  (η  τον  γαλαςίαν),  και  λόφον  χρυσοΰν,  τον 
ο^ίσκον   του  Ηλίου. 

63.  Ελαύνων  &ε  ηρε'μα  τους  εύηνίους  ίππους,  έχων  άρμα 
ό  ηνίοχος  εν  ό^ω  ευθεία  και  εζισωμε'νη  4,  ε'λεγεν  επί 
ο\ατριοη  προς  τον  βασιλε'α,  θεωρουντα  γηθοσύνως  τον 
στοατον 


1.  *Ρατναγάροα  λέγεται  ή  γή°  ετυμολογεΤται  £έ  πάρα  τοέ'νειν  εν  κοι- 
λία πολύτιμους  λίθους.  Οιονεί  ελεγεν'  ει  καΐ  άνήλθεν  εις  τον  αιθέρα  ή 
γη,  εν  δε  τ7]  γη  ευρίσκονται  πολύτιμα  λιθάρια,  το  όνομα  όμως  'Ρατ- 
ναγάροα,  όπερ  έλαβε  πάρα  του  όνοματοθέτου  Βρα^/μα,  ούκ  άπώλεσεν* 
είχε  γαρ  πάλιν  πολύτιμα  πράγματα,  ά  εστίν  ό  "Ηλιος  και  ή  Σελήνη, 
και  τα  άστρα. 

2.  Ό  Βραχμας,  καθο  ποιητής,  εστί  και  δνοματοθετης. 

3.  Έπί  του  οίκου  σημαίαν  τιθέασι,  και  εν  τω  μέσω  της  στέγης  μίαν 
σφαιραν,  ώς  κόσμημα. 

4.  Τπο  των  ανθρώπων  εξισώθη  προτ*ρον«, 
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64.  «  Ι§3?  ω  βασιλευ  *,  τού  ίππου  εκείνου  εφορμώντας  οπι~ 
»  σθεν  δρομάκος,  ή  γυνή  αΰτη,  στρέψασα  το  πρόσωπον 
»  εκ  φόβου,  τοσούτον  εκίνησε  τόν  οφθαλμόν,  ώστε  τον 
»  ιππον  πλησιάσαντα  στ*?ίναι  αιοοι  πως  2. 

65.  Ούτος  ό  ελέφας,  άκουσας  φωνη"ς  καρ,ηλου,  όπισθεν  ερχο- 
)>  μένης,  εστρεψεν  επ'  αυτήν  θυμω*  ίοών  ο  εποχούμενης 
»  γυναικός  τους  δύο  μαστούς,  εφοβηθη,  νομίσας  αυτούς 
»  ώς  προμετωπ(ους  ίζογας  άλλου  ελέφαντος  3, 

66.  «  Ίίε,  ούτος  καθήμενος  υπό  δένδρου  κεκρ,ηκώς,  ουκ  επεί- 
»  σθη  τω  λόγω  του  φίλου  άναστήναι,  ε'ρχομένου  μανικού 
»  ελέφαντος*  βλέπουν  δε  τόν  ελέφαντα  μανικώς  επερχό- 
»  μενον,  και  μη  βλέπων  τόν  φίλον  απέναντι,  εφοβηθη  και 
«<  έφυγε. 

67.  »  Των  ανθρώπων  λεγόντων  Ιλεεινώς,  <•  Ουκ  εστίν  ό'λως 
«  έγκλημα  φόνου  τω  ε'λέφαντι,  άλλα  τω  κακω  ελεφαντη- 
«  λάτΤί, »   ή  γυνή    αυτή  εσώθη    άπό    του    ελέφαντος    υπό 

»  του  ελεφαντηλάτου,  πληςαντος   αυτόν  τω  ελεφαντοπλη- 

4 
«  κτρω    . 

68.  «  Αστείος  τις,  πιρισει'ων  κλόνον  οένόρου  προ  προσώπου 
>'  ελέφαντας,  και  παροξύνων  αυτόν  εις  θυμόν,  αποφεύγει 
»  πολλάκις  την  εκτεινομένην  προβοσκίδα,  διαβαίνων  δια 
»  των  τεσσάρων  που  ων  αυτού. 

69.  ρ  Ούτος,  ύπερπηδών  ταχυτητι  πολλά  άρματα  θέοντα,  και 
»  εκ  τούτου  έπαιοόμενος  και  καυχώμενος,    τυχών  εις  το 


\ .   Έν  τοις  έξης  λέγει  αστεία  συμβάματα  εν  τν)  στρατιά. 

2.  Ίο  οξύρροπον    εννοεί  του  οφθαλμού,  ταχύτερου    οντος    και  αυτοϋ 
του  ταχέος    ΐππου,  ος,  α'ιδεσθεις  εστη. 

3.  Ένόμισεν  ως  άλλος  ελέφας  εστί,  και  δια  τοΰτο  εφοβηθη. 

4.  Φαίνεται  οτι  ή  γυνή  αυτή  εκρατηθη  υπ'  ελέφαντος•  ό  δ'  Ιλεφαντη- 
λάτης  εσωσεν  αυτήν,  νύξας  τον  ελέφαντα  τω  σιδηρά)  πληκτρω. 
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μ  πρόσω  δύω  καμήλων,    στρεφομένων     φόβω    έλέφαντος, 
«  όραται  υπό  των  ς-ρατιωτών  μετά  κραυγής  καΚγέλωτος  1. 

70.  « Ο  παραβάτης  ούτος,  ίδών  την  τρίβον  διοχλουμένην 
μ  πολλαΐς  άμάξαις,  Ιλαύνει  εις  γη,ν  άνωφερή  και  κατωφερή, 
»'  καΐ  χαίρει,  περιλαμβάνων  πολλάκις  την  γυναίκα,  τα- 
κ ραττομένην,  προσκρούοντος  του  τροχού  2. 

71.  «Ώ!  ούτος  ό  μέγας  ελέφας  εόραμε  θυμω  κατ'  ελέφαν- 
»  τος  θηλεος,  οντος  μακράν,  νομίσας  αυτόν  ά'ρρενα•  αί- 
»  σθόμενος  δ'  εκ  του  πλησίον,  δτι  θήλυς  έστιν,  ψαύει 
»  αύτου  προσηνώς  τν]  προβοσκίδι. 

72.  «  Ούτος  ό  ήμίονος,  ό  %αοιϊ  φορτίω  πεφορτισμένος,  ό  οο- 
»  νεύων  την  μητέρα  καπειτα  γεννώμενος,  ίσων  ονον  και 
μ  ί'ππον  ομογενείς  τοις  εαυτού  γονεΰσι,  φωνεΐ  όμοιοφώ- 
ν  νως  αύτοϊς.  » 

73.  ίΐδύνων  μέν  ούν  τον  στρατόν  ό  'ίναιστίρας  βλέμματι 
ιλαρω  και  χαριεντι,  εωρατο  ηοεως  πανταχού  υπο  πάντων 
αθρόων,  καίτοι  πλειστάκις  3    ώράθη. 

74.  Ηκε  δε  ό  στρατός  πλησίον  κώμης,  δι'  όδοϋ  Ιχούσης  Εκα- 
τέρωθεν άρούρας,  αίς  τά  ενεσπαρμένα  ηαδεύοντο  άφθόνως 
τοις  ρέουσι  χυμοΐς  των  ελεφάντων. 

75.  Οι  δ'  εν  ταΐς  άρούραις  φύλακες,  ίδόντες  ίππους  και 
ελέφαντας,  εφοβηθησαν  και  κατεπλάγησαν,  λέγοντες• 
«  Ω !  που  τοσαύτη  δύναμις,  ώςτε  διαφυλάςαι  ταύτα 
» τά  σπαρτά  εκ  τοιούτων  μεγάλων  χοίρων  και  δόρ- 
υ κάδων4,  » 


1.  Ο'ονει  ελεγον*    «  Πηδησον  και  ταύτας,  ει  δύνασαι.  » 

0..   Φαίνεται  οτι  καΐ  γυνή  ην  επί  της  αμάξης  προς  τω  παραβάτη. 

3,  Αύτολεξει,  έκάτοντά-κϊς  και  μεταφορικώς,  πλειστάκις. 

4.  Μη  ίδόντες  πώποτε,    ένόμισαν  τους  μεν  ελέφαντας  χοίρους  μεγά- 
λους, τους  ο;,  ίππους  δορκάδας. 


ν  τω 
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76.  Ο  Κρισνάς,  κάιζερ  νυν  ών  βασιλεύς,  ίίών  κοράσια  εύετ- 
£ή  άνευ  κοσμημάτων,  οντά  εν  τοις  ληίοις,  επεθύμησε 
•της  παιόικής  ηλικίας,  εν  ^  παιο\αί  εν  άπλότητι  ήθους  γί- 
νονται. 

77.  Των  4έ  γυναικών  και  παίοων  ερωτώντων  πολλάκις  ττερί 
τών  ελεφάντων  και  ίππων,  τί  άρα  εΐ'η  ταύτα,  ούό'  ό  γέ- 
ρων της  κώμη;  εοωκέτινα  άπόκρισιν,  άγνοών  καΐ  ενα- 
σχολούμενος αεί  τδράσει  βοών. 

78.  Ο  στρατός  άπας  ην  θεωρούμενος  ήίέως  ύπο  τών  εγκατοί- 
κων  ανθρώπων  της  κώμης,  δμμασιν  άτενέσιν  η  5έ  εκτε- 
ταμένη γη,  εν  τ,  κατεσκήνωσεν  ό  ς-ρατός,  εγένετο  εξαίφνης 
κόσμος  της  γης   έρημου. 

79.  Οι  θηλυες  πίθη/.ες,  περιφέροντες  πόαν  *   στρο  τών  τέκνων 
αυτών,  συμπεπλεγμένων  τοις  λαιμοΐς    3  ερριπτον  αύτη 
ή  δε  πόα  εκείνη  ήλος  έγίνετο  εις  την  καρ^ίαν  τών 
στρατω   άτέκνων  γυναικών. 

80.  Σκύμνοι  λεαίνης,  βαθύν  ύπνον  ύπνούσης,  εξανιστάμενοι. 
εκ  τών  μαστών  αυτής,  ε  τρέχον  πολλάκις  κατά  τών  ελε- 
φάντων, και  ηγοντο  προς  την  μητέρα  αυτών  ασμένως 
ύπδ  τών  παίαων  τών  στρατιωτών  °. 

81.  Ο  μεν  επονος  4  της  καμήλου  ήγε  πολλάκις  την  κά- 
μηλον  επί  την  Αμραν,  βουλόμενος  ίράξασθαι  όπωρών 
ή    <^'  ε'πορεύετο    εις    την    Κίμβαν  °*    πόθεν    ί'  άρα    εν 


\ .  Περιέφεραν  την  πόαν  εις  άπαλλαγην    της  βασκανίας,  ώς  εθος  εστί 
ταΐς  γυναιξί  περιφέρειν  άλας  }γ\  σίνηπι  τρο  τών  παιδιών. 

2.  ΑύτολεςΥι,  άπτ,ωρημενων  εκ  τών  λαιμών, 

3.  Έκ  τούτου    συμ-εραίνεται,    οτι    και    οι  παϊδες   τών    στρατιωτών, 
γενναίοι  ήσαν  και  αοοβοι. 

4.  Αύτολεξει,  αναβάτης  καμήλου. 

5.  Λένδρον  ττ.κρόουλλον.  ου  τ^-γεύσει  χαίρει  λίαν  ή  κάμηλος, 
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έργον     εκτελεσθεί"-,     Οπό  δύω     διαφερόντων    τ  τ,  γνώμτ;  ; 

82.  Τα  δ;  ο:•/•,  £ιέβαινεν  6  στρατό;  εν  άνε'σει  και  ευρυχωρία, 
εςισωΟέντα  εν  τοί;  άνίσοις  με'ρεσ-,ν  εκ  τη;  πολλής  κόνεω:, 
της  εχ  των  ποσών  των  ίππων. 

83.  'Δκουσθέν  ό'  εν  δσω,  οτι  τον  σεΐνα  ποταμόν  όιαβάντε:, 
εττί.  την  δείνα  ττόλιν  άφίςεσθέ,  αϊ  π:οκείυ.εναι  μόνον 
πόλεις  εβλεποντο  Οπο  του  στρατού,  ούχι  σε  και  ο! 
ποταμοί,  οι  Ιγένοντο  ξηρά  γ•?,  εκ  της  πολλής  κό- 
νεω;. 

84.  Πολλών  δ'  όουνμάτων  γενενημένων  πλησίον  πόλεως  εκ 
των  ποσών  των  ίππων,  τ,  περί  την  πολιν  τάφρος  ου  σιε- 
κρίνετο  ακριβώς  τοις  οφθαλαοϊς  του  στρατού  εκ  της 
πεβούσης  κόνεως. 

85.  Νέος  τις  ελεχραντηλάτης^  οραθείς  ερωτικώς  Οττό  γυναικός 
της  πόλεως,  θεωρουσης  τον  στρατόν,  περιέλαβε  τα;  προ- 
μετωπίου;  όύο  εςοχάς  2  του  ελέφαντος,  εριβλεψας  αύτη• 
ή  σε  ορίκν,ν  εσ/εν  3. 

86.  ίππεύ;  τις  νέος  και  εύειδτ,;,  ελαύνών  τον  ιππον  βά- 
δτ,ν  και  σοβαρώ;,  εωρατο  ερωτικώς  ύπο  των  γυναικών 
της  πόλεως,    ζηλοτυπίαν   εχουσων   προ;   άλληλας  εν  τν| 


καρδία. 


87.  Ετερο;  τις    ην    βαοίζων     σχολαίω;    καΐ    σοβαρώ;,    καΐ 
εμβλε'πων  γυναιξί  της  πόλεως,  α?  ΐτταντο  ένθα  και  ενθα3 

θεωρουσαι  τον  στρατόν,  λαμπρώς  κεκοσμτ.μέναι. 

88.  Διαβά;    δ'  ό  Ινοιστίρας  κώμα;,    δάση,  δρη,    ποταμού;, 


1.  Οδ  διεκρίνετο  δηλονότι  πότερον,   τάφρος  Ιστΐν    £  όρυγμα,   Ιπειοη 
και  ή  τάφρος  ςηρα  εφαίνετο  εκ  της  πεσο^οτης  κονιος. 

2.  'Ως  μαθούς. 

3.  Ή  φρίκη  πάθος  έρωτος. 


488  Ε  Α  Α  Α  Β  Α  Ρ  Α  Τ  Α, 

και  πόλεις,  και  εν  έκάστω  τόπω  συμ,μιγεις  άπαραβλτ'τοις 
ηγεμόσι  μάχιμων  στρατιωτών,  άφίκετο  μετ'  ολίγας  &βέ- 
ρας  εις  την  Κουρουξετραν,  παρά  την  οχθην  της  θυγατρος 
του  Βραχμα  1, 

Τέλος  του  Τρίτου    Κεφαλαίου,. 

του  Πέμπτου    Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


&ΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΤΕΤΑΡΤΟΝ, 

δ  δια2αμ6άνεο  τψ  κατασκψωσιγ  ζής  ϋΐρατιας 

ί 
των    Πανδοϊδών. 

1.    Ο  υιός  της  2ατεβατ*7)ς,  ό  ων  ^Αλας^  ως  νε'φος,  πώς  ούκ 

αν  γένοιτο    εις  άπαλλαγήν    της  θλίψεως    του   πυρός  του 
κόσμου,    ου  τα  χαροποιά   άρχαιογονικά    βιβλία  έγένοντο 


ως  υετοί  αμβροσίας  τω  κόσμω 


2.  Η  μεν  ούν  στρατιά  του  βασιλέως  ΙνδΊστίοα,  ή  επιθυ- 
μούσα καταλύσαι  παρά  τη  Σαρασβαττί,  έμιμεΐτο  πως  αυ- 
τήν 2•  ελέφαντας  γάρ  είχε,  και  πολεμικούς  ά'ν^ρας,  και 
ά'ρματα,  και  ίππους,  ώς  ή  Σαρασβατη  άγλαά  ΰίατα,και 
δρνεις,  και  τα^ε'α  ρείθρα  3. 

3.  Επέμφθη   ο'  ό  άηρ  εις  τιμήν  και  ύποσοχην  *   του  Ίνοι- 

\.  Δηλαδή  της  Σαρασβατής,  του  ποταμού. 

%.  "Οςτις  συνοικεί  τινι,  μιμείται  τούτον  κατά  πάντα. 

3.  Το  πρωτότυπον  πάνυ  χάριέν  εστίν,  επειδή  παίζει  προς  τας  λέςεΓς 
έ  ποιητής. 

4.  Είς  προαπάντησιν. 
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στίρα  και  του  στρατού  παρά  της  Σαρασβατής,  Κουλός 
πως  αυτής  γενόμενος,  ως  νικηθείς  τη  ταχυτήτι  ι,  ο^ρο- 
σερόν   πνέων  εκ  των  υδάτων,  και  εύώοες  ε'κ  των  λωτών. 

4.  Έζικμάσας  ο  ό  αήρ  ευθέως  τον  εν  τοις  σώμασι  των  βα- 
σιλέων και  του  στρατού  πολύν  ίδρωτα,  τον  εκ  του  κάμα- 
τος, έπνεε  ραίνων  ψεκά^αςεκτών  υδάτων  της  Σαρασβατής, 

5.  Αγαπητός  2  ο'  ην  ταϊς  γυναιξί  του  στρατού  ό  εκ  του 
ποταμού  αήρ,  πνέων  ήού  και  ^ροσερόν,  χρυσοειοής  ων  τω 
εκ  των  λωτών  χνο'ί,  και  ά'^ων  <^ιά  των  πεοιί'πταμένων 
βομβυλίων. 

6.  Η  στρατιά  ,  περιλαμβάνουσα  τον  αέρα,  σροσοφόρον  ον- 
τά, σιά  το  πνέειν  εκ  του  ποταμού,  ύπέκλειε  τους  όφθαλ- 
μ,ούς      ήοομένη*   ή  γαρ  θήλεια  ε'ρα  του    ε'ρώντος  άρρενος. 

7.  Ο  μεν  ούν  στρατός  του  βασιλέως  ε'φήοετο  τ|  χλοαζούση 
και  εύ^ένορω  όχθη  της  Σαρασβατης  5,  τρεμούση  τνί  ήο^εία 
αύρα,  και  ιορωτος  σταγοσι  περιρεομενη,  αι  εισι  τα  ανΰη. 

8.  Τά  οέ  σώματα  του  στρατού  6  ε'φαίνοντο,  δτι  ήσαν  τα  επτά 
ορη  ,  ^υσωπουντα  την  θυγατέρα  του  Βραχμα  ουτωσί* 
«  Το  ίππόμ,ορφον  πυρ,  ώ  θεά,  έρρίφθη  ύπό  σοΰ  εις  τον 
«  ο!>κεανόν  8,    ρίψον   και  τον  κεραυνών    εις  χαράν    ημών  9„ 


4 .   Δηλονότι  το  ρεΰμα  της  Σαρασβατής  ταχύτερον  θε'ει  του  αέρος. 

2.  Καθώς  ό  άνήρ  αγαπητός  εστί    ταΐς  γυνα'.ςΊν,    ό  εύόσμοις  άρώμασ^ 
κεχρωσμένος,  και  κεκοσμημένος  χρυσώ,  και  αδων  λιγυρώς. 

3.  Ή  μεν  στρατιά  ώς  γυνή,  ό  δε  αήρ,  ώς  άνήρ. 

4.  Ό  ήδόμενος  υποκλείει  τους  οφθαλμούς. 

5.  Ώς  γυναίκα    ποιείται  την  οχθην,    τον  δε  στρατον,  ώς  άνδρα.    Τα 
φυτά  εσαλεύοντο  τη  πνεούση  αϋρα*  τά  δε  άνθη  ήσαν,  ώς  ιδρώτες. 

6.  ΑΙ   επτά  Άξαουχιναί  δηλ. 

7.  Τά  συνέχοντα  τήν  γήν. 

8.  Ή  Σαρασβατή  ερριψε  το  πυρ  εις  τήν  θάλασσαν» 

9.  Εις  ανεσιν  ημών,  αύτολεςεί. 
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9.  Ωράθησαν  ο  -έμπροσθεν  ασμένως  υπό  των  βασιλέων  πάν- 
των πάντα  τα  σκηνώματα,  ώσπερεί  ε  πεσόν  εξ  ουρανού  * 
άναρθωθέντα  ανεπαισθήτως  καί  καταλλήλως. 

10.  Είσήλθον  ο  εχομένως  έκαστος  των  βασιλέων  εις  τά  εύτρε- 
πισθέντα2  ιό ια σκηνώματα,  ώςπερ  καλούντα  αυτούς,  καθά- 
περ  χειρί,  τ*?)  επί  του  καστηνώματος  του  'ίνδις-ίρα  σημαία, 

11.  Εν  ό'σω  ί'  ε'ρώτηση  ό  ηνίοχος  εν  όδω,  άγνοών  τίς  εί'η 
71  σκηνή  του  σεσπότου  αύτου,  εν  τοσούτω  ευθέως  ηγετο 
το  άρμα  υπό  των  ίππων,  [Λη  άγνοούντων,  εις  την  αύλην 
του  οικείου  καταλύματος. 

12.  Τά  γε  μην  κατασκηνώματα  των  βασιλέων,  άπερ  είχον 
πολλά  ιδιαίτερα,  άποκεκληρωμένα  τοις  ελέφασι,  τοις 
ϊπποις,  τοις  θεράπουσι,  και  αύτοΐς  τοις  δεσπόταις,  εφαί- 
νετο  ώςπερ  θεια  οικήματα  της  θέας  Νίκης, 

13.  Ο  μεν  ίή  ελέφας,  καθώς  όκλάζων  άνεβίβα£ε  τον  άνα- 
βάτην,  καί  περ  παιγμένος  κατά  της  κεφαλής,  ούτω  πά- 
λιν καί  κατεβίβαζεν  αυτόν  ευθέως.  Επαινετόν  εστί  το  έρ- 
γον των  μεγαλοπρεπών  3. 

14.  Ο  $'  ίππος,  καθώς  ταχύ;  ην  Ιν  όδω,  φέρων  τό  φορτίον, 
ούχ'  ούτως  ην  Ικφορτισθείς*  οι  γαρ  μεγαλόφρονες  καί  με- 
λοφυεΐς  εν  καιρώ  μεγαλουργίας  τό  μέγα  αυτών  φρόνημα 
δεικνύουσι. 

15.  Οι  ί'  υπό  τό  άρμα  ίπποι,  οι  μη  καμόντες  εν  όδω  μα- 
κρά, αλλά  νομίσαντες  ώς  ν$η  ύπεζεύχθησαν,  ακίνητοι 
τότε  τους  πόδας  εγένοντο  τω  σημείω  του  εαυτών  ηνιό- 
χου, του  παραβάτου  πλησιάσαντος  τ-?ί  σκηννί. 


4.  Τό  ταχύ  δήλοι    της  σκηνοπηγίας,    παρευθύς    δηλ.  καί    αί  σκηνοί 
έτοιμοι  εγένοντο. 

2.  Αύτολεξεί,  εις  τα  κατασκευασθέντα, 

3.  01  γαρ  μεγαλοπρεπείς  ανέχονται* 
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16.  Αϊ  ίε  κάμηλοι,  καθώς  κολλάς  και  αγρίας  φωνάς  εξεπεμ- 
πον,  ανατιθεμένου  του  φορτίου,  ούτω  και  άποτιθεμένου' 
που  γαρ  γνώσις  τω  δολειχοδείρω  οντι,  και  εις  τον  αιθέρα 
άναβλε'ποντι  ι  \ 

17.  Υπό  ο  ε  των  άνορών,  φριττόντων  2,  κατεβιβάζοντο  εν 
άγκάλαις  εκ  των  οχημάτων  αϊ  γυναίκες,  ύποκλείουσαι  τους 
οφθαλμούς,    ών    οι    μαστοί   έκρε'μαντο   εις    τους  λαιμούς 


αυτών, 


18.  Και  ή  μεν  γη  αυτή  έδέχετο  τον  στρατύν  τα  δε  οοβού- 
μενα  και  φεύγοντα  άγρια  ζώα  ουκ  εκτείνοντο  υπό  των 
στρατιωτών,  λογιζομε'νων,  οτι  εν  πολεμώ  ανοίκειος  εστίν 
ό  φόνος  τοις  φοβουμε'νοις. 

19.  Οί  ο' έμποροι,  στησαντες  τάς  σκηνάς,  καΐ  εύτρεπίσαντες 
τα  ώνια,  ήσαν  φροντίζοντες  του  άρε'σασθαι  τω  έλευσομέ- 
νω  ώνητνί,  καθώς  αϊ  πόρναι  ίστανται  προ  των  θυρών  κε- 
κοσμημέναι  καλοΐς  ψελλίοις  και  ενωτίοις,  εις  το  άρεστάς 
φανήναι  τω  ε'ρχομενω. 

20.  Τών  δε  δούλων  πάντων  πορευθεντων  εις  κομιοην  σιτίων, 
υοατος,  ξύλων,  και  πυρός,  οί  άνδρες  εύθε'ως  φιλότητι 
συνεμίγνυντο  ταΐς  εαυτών  γυναιξίν  εν  ταΐς  σκηναΐς  4. 

21.  Εως  δ'  ό  αίθηρ  καθαρισθνί  της  εκ  του  στρατού  πολλής 
κόνεως,  και  λαμπρόν  σχν)  τον  Ηλιον,  κατεζοφώθη  ευΟε'ως 
εκ  του  πυκνού  καπνού,  από  τών  μαγειρείων. 

22.  Λουόμενοι  δ'  οί  στρατιώται  εν  τοις  υδασι  της  θυγατρός 


\ .  Τουτέστιν  ό  υψηλόσωμος  άνους. 

2.  Έρωτι  κατεσχέθησαν  και  οί  άνδρες  και  αί  γυναίκες. 

3.  Καθώς  εν  πολεμώ  ου  κτείνεται  ό  φοβούμενος  και  φεέγων  πολέμιος  ? 
οΰτω  και  οΰτοι  εν  τω  περί  την  όχθην  δάσει?  ένθα  εσκηνωσαν,  ουκ  έκτε* 
νον  τα  φοβούμενα  και  φεύγοντα  ζώα,  άλλα  τα  αμυνόμενα. 

4.  Αύτολεξεί,  εν  τοΤς    Ιξ  οθόνης  οί'κοις. 
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του  Βραχμα,  εις  το  άποσμήξαι  τόν  εκτός  του  σώματος 
πολύν  ρύπον,  άπέσμηχον  εν  ταύτω  και  τόν  εντός*  ή  γαρ 
προς  τον  αγαθόν  «^εσπότην  θεραπεία,  άπόλαυσις  γίνεται 
πλειόνων,  ών  εφίεται  ό  άνθρωπος  1 . 

23.  Πίνοντες  ο  οί  στρατιώται  ΰδωρ  ήο^ύ  και  ψυχρόν,  νιυ- 
χοντο  την  [Λεν  φύσιν  του  ποταμού  πολύϋίριν,  ώς  την 
του  ώκεανοΰ,  την  ο'  εαυτών,  ώς  την  του  Άγαστέα  2 . 

24.  Η  ο°  αγέλη  των  ελεφάντων  ε'φώρμα,  ώς  θάλασσα,  εις 
τόν  ποταμόν,  μέλανες  ό'ντες  τα  σώματα,  ρηγνύντες  φω- 
νην,  και  το  περιέχον  ύδατος  πληροΰντες  ταϊς  άναπεμπο- 
μέναις  ψεκάσιν  εκ  των  σαλευομένων  προβοσκίδων,  ώς 
κυμάτων. 

25.  ΠολλαΙ  ο' ό']/θαι  όιερρηγνυντο  θυμω  υπό  των  ελεφάντων, 
νομιζ'όμεν'αϊ  ώς  άλλοι  ελέφαντες,  τω  τε  μεγέθει,  και  τη 
όσμνί  του  μανικού  χυμού,  τν)  προσκολληθείστ»  Ι/,  τοις  προ- 
στρίψεως  των  κροτάφων  των  ανοίων  ελεφάντων,  και  τω 
ηχω    των  κυμάτων    του  ποταμού,    ώς  φωντί  ελεφάντων. 

26.  Καίπερ  ^έ  κεκμηκότες  εκ  της  όδου  οί  ελέφαντες,  ο\εορη- 
γνυον  τα  οένορα  θϋμω,  νομίζοντες,  ώς  ελέφαντες  εΐσι  του 
οάσους,  άπαγε  της  όσμης  του  προσκεκολ,λημένου  νυμου 
άγοίων  ελεοάντων  επί  6 έ  τάς  κεφάλας  αυτών,  άοιστευ- 
σάντων  3,  άνθη  βρονηοόν  επιπτον    άνο)θεν  των  Τενόρων. 

27.  Τα  ο'  ίχνη  των  ποο\υν  των  ελεφάντων  επί  τ*7,ς  μάργα- 
ροειίους  λευκής  άμμου  ηγλαίζοντο  ώσπερεί  πολλαι  σελη- 


'! .  Δηλαδή  μετά  του  αγαθού  /αϊ  δικαίου  'ίνδιστ'ρα  ήσαν,  και  δια  τοϋτο 
ήςι  ώθησαν  λουσασθαι  εν  τοις  άγίοις  υδασΕ. 

2.  Ό  Άγαστέας  επιεν  ολήν  την  θάλασσαν*  δηλ.  ούκ  εκορέννυντο  πί- 
νοντες. 

3.  'Βρίστευσαν  διαρρης"αντες  τα  δένδρα,   καΐ  δια  τούτο  άνθεσιν  εβάλ- 
λοντο  άνωθεν,  καθώς  οί  άριστεύσαντες  άνδρες,  ανθεσι  βάλλονται. 
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ναι,  ελΟουσαι,   προς  την  Σαοασβατήν,  αίτησουσαι  όμοιω- 
θ*?ίναι  τη  εύκλεία  του  Ίν^ιστίοα  1 . 

28.  Οί  ο  εν  τω  ποταμω  χήνες,  φοβηθε'ντες  οτε  ειο^ον  τους 
ελε'φαντας,  νομισαντες  αυτούς  νέφη,  η  ήττηθέντες  αυτών 
τω  σοβαρω  βαοίσματι,  εττετάσΟησαν  εις  τον  ούρανόν,  ώς 
εις  λιμνην,  πλήρη  άνθ'  ύδατος,  της  φήμης  του  Ίνίι- 
στίρα  2. 

29.  Οί  ελέφαντες,  εισδυντες  είς  τον  ποταμόν  άνακινουμένοις 
τοις  ώσί,  και  στερηΟε'ντες  του  μανικού  χυμοΰ,  εφαίνοντο 
ώς  μικρά  ορη,  είσόύντα  άναπεπταμεναις  ταΐς  ϊττερυζι, 
φοβηθέντα  τόν  ϊν&ραν,  και  στερηΟε'ντα    της  επάρσεως.  3. 

30.  Καταουόμενοι  ό  είς  το  υα^ωρ,  εϊχο'ν  το  άκρον  της  τγοο- 
βοσκίοος  εςω  του  ΰοατος,  ω  επεοοίτων  βομβύλιοι,  νομί- 
ζοντες  λωτόν  4*  αναδυόμενο!,  $ε,  περιεσειον  την  τ:οοβο- 
σκίόα,  και  φωνην  ε'ρρηγνυον  5; 

31.  Ο  ελέφας  και  η  καλή  Σαρασβατη  άπέβαλον  τό  πολύ, 
ο  είχον  καΰμα,  και  άνεψυγμε'νοι  ε'γε'νοντο  ταΐς  προς  αλ- 
λήλους   παιοιαΐς,    και  ταις  αλλήλων  συνεχε'σι    περιπτύ- 


ξεσιν 


32.    Επειοη  ό'  ό  ελε'φας    άφείλετο  τους  λωτούς  του  ύδατος, 


4.  Ώσπερει  προς  την  θεαν  επορεύθησαν,  αιτησουσαι  ταύτην  την  χάριν. 

2.  Ινίένρι  του  ουρανού  διήλβεν   ή  φήμη  αύτοΰ. 

3.  Ϊ6  ττρωτότυ-ον  έχει  τ;άνυ  γαριεντως*  ή  γαρ  λέςις  μάοα  σημαίνει 
και  την  εταοσιν,  και  τον  χυμον  του  έλέφαντος*  ό  δε  ελέφας  στερείται  του 
χυμού  εν  τω  ΰδατι. 

4.  Το  αζρον  της  προβοσκίδος  ενόμιζον  λωτον  οι  βομβύλιοι. 

5.  Ό  έλέοας  ήδεται  εν  τοις  ΰδασι  και  καταδυόμενος  έχει  το  άκρον 
της  -προβοτκίδος  ά'νω  του  ύδατος. 

6.  Ό  μεν  ελεφας  ώς  άνήρ,  ή  δε  Σαρασοατή  ώς  γυνή.  "Οταν  ό?Βλιος 
βάλτ,  Οερμάς  τας  ακτίνας,  το  ύδωρ  άνωθεν  μεν  θερμόν  εστί,  κάτωθεν  δε 
ψυχρόν. 
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τους  αδομένους  υπό  των  βορ,βυλίων,  δια  τούτο  και  τούτο 
το  ύδωρ  άφείλετο  τοις  συνεχέσι  κύμασι  τον  ευώδη  χυμόν 
τούτου  τοΰ  έλέφαντος. 

33.  Τω  ό'  εύώδει  Χυρ•ώ,  ώς  μόσκω,  εποίει  ό  ελέφας  γραοάς 
εις  τους  μαστούς  1,  οι  είσιν  αϊ  άντιλάμπουσαι  δύω  κούμ- 
βαι  της  Σαρασβατής,  της  εχούσης  οφθαλμούς  τους  κινού- 
μενους ίχθύας. 

34.  Απυλαύσας  δ'  ήδέως  της  Σαρασβατής  ό  έλέφας,  ης  το 
μεν  πρόσωπον  ην  ο  λωτός,  αι  οι  σταγόνες  του  ιόρωτος  , 
οι  πομφόλυγες,  εςήλθε  περιειλημμέ•νος  βομβυλίοις,  έπι- 
φοιτώσι   τω  εύώδει  αύτου  ^υμώ. 

35.  Απελθόντων  ο  ε  των  ελεφάντων,  ή  Σαρασβατή  διηγη- 
σατο  τα  κατ*  αυτούς  προς  τάς  χήνας  3,  ώς  προς  φίλας 
ελθούσας  πόθεν  ευθέως  δια  της  φωνής  των  βομβυλίων, 
των  Ικβεβακχευμένων  τω  εν  ύόατι  χυμω  των  έλϊφάντων. 

36.  Εδέθησαν  ό  υπό  των  ελεφαντοκόμων  οι  ελέφαντες  μα- 
κράν που  των  ανθρώπων,  των  καθήμενων  υπό  δένδρα  και 
ασθμαινόντων,  και  εντεύθεν  μη  δυναμένων  άναστήναι, 
ώς  κεκμηκο'των  τ•?,  όοοιπορία. 

37.  Ήγλαιζοντο  δ'  οι  ελέφαντες  υπό  τα  δένδρα,  έχοντες 
βομβυλίους  επικαθημένους  επί  των  νώτων,  ένεκα  της 
γλυκύτατης  οσμής  των  πιπτόντίυν  πολλών  ανθέων,  και 
εκ  τούτου  φαινόμενοι  ώςπερεί  είχον  επισάγματα,  και  περ 

„  5  /Λ 

οντες  άνευ  επισαγματων    . 

1 .  Ώς  άνηρ  ποιεί  δια  τοΰ  μόσκου  γραφας  εις  τους  μαστούς  της  γυναι- 
κός, παίζων.  Ενταύθα  δε  ό  μεν  ελέφας  ώς  άνήρ,  ή  δε  Σαρασβατή  ώςγυνη. 

2.  Ίδιον  της  ομιλίας  τοΰ  άρρενος  και  τοΰ  θτ,λεος  ό  ίδρώς. 

3.  Ώς  ε'θος  εστί  τΫ)  γυναικί  λέγειν  ταΤς  φίλαις  τα  συμβάντα.  Οί  μεν 
ελέφαντες,  ώς  άνδρες*  ή  δε  Σαρασβατή,  ώς  γυνή. 

4.  01  έπικαθημενοι  βομβύλιοι  επί  των  νώτων,  εις  έκμύζησιν  των  αν» 
θέων,  Ι<ρ«;νοντο  ώς  δπ;σόγμ«τα. 
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38.  Τά  ^ε'νο^ρα  πάντα  έποτίζοντο  ύπό  των  ελεφάντων  5ιά 
του  καταρρέοντος  χυμού,  ώςττερ  υττό  νεφών  1,  καίΓελθόν- 
των  παρά  τήν  ρίζαν  ει  γαρ  εβρεχον  άνωθεν,  ουκ  αν  ήρ- 
χετο  η  βροχή  εις  τήν  ρίζαν  των  Τενόρων,  ένεκα  των  συνε- 
χών και  πυκνών  φύλλων. 

39.  Οι  μεν  ελέφαντες,  ύποκλείσαντες  ή^ε'ως  τους  οφθαλ- 
μούς, ώς  οι  θεωρητικοί,  το  τε  ά'κρον  της  γλώττης  προσ- 
αρμόσαντες  τω  ούρανίσκω,  και  το  σώμα  χαυνώσαντες, 
ί'σταντο  υπό  τά  οε'νορα,  καταφρονουντες  του  προσφεοομε- 


νου  όωαου  2 


40.  Οι  ό'  ελεφαντοκόμοι,  ραπίζοντες  τον  ελέφαντα,  ραθύμω; 
έχοντα,  εσίτιζον  και  μ,ή  θε'λοντα,  ώς  παι^ίον  μικρόν, 
ψωμι'οις  όιαβρο/οις   βουτύρω,  φερομε'νοις  εν  χερσίν  3. 

41.  01  £'  ίπποι  άνε'σκαπτον  ταΐς  όπλαΐς  τήν  οχ  θ  ην  της  Σα- 
ρασβατής,  τήν  εςισωθείσαν  τοις  πατη'μασι  των  ελεφάν- 
των οι  γαρ  άτακτοι  άνατρέπουσι  το  κατορθωθεν  ύπό  των 
φρονίμων. 

42.  Οί  ίπποι  ενυττον  ταΐς  οπλαΐς  τήν  γήν  ή  ο' έτρεμε  και 
ιορου,  δπερ  συμπεραίνεται    από    τη;    άνισταμε'νης  κόνιος 


1.  Ό  ελέφάς  εικάζεται  τφ  νέφει,  δια  το  μέλαν,  και  τφ  δρει,  δια  το 
μέγεθος. 

2.  Ό  ελεφας  σοβαρός  έστι  και  το  ήθος  και  το  βάδισμα*  ό  οέ  οφθαλ- 
μός αύτοΰ  πάνυ  μικρός  εστίν  ώς  προς  το  σώμα  και  θολερος,  και  ?ις  τα 
ανω  έχει  τήν  γλωσσαν.  Και  ό  θεωρ'αν  δέ  ποιών,  τφ  ούρανίσκω  προσαρ- 
μόζει τήν  γλωσσαν,  και  δποκλείει  τους  οφθαλμούς,  ινα  μη  βλέπτι  τα 
όπο  τήν  δρασιν. 

3.  "Αρτους  ποιουσι,  και  διατέμνοντες  αυτούς,  διδόασι  τοις  ελέφασ*. 
δια  των  χειρών*  και  οι  μεν  ελέφαντες,  υπονυστάζοντες,  και  τήν  προβο- 
σκίδα διασαλεύοντες,  υποκρίνονται,  ώς  ουκ  εθελουσιν"  οι  δ5  ελεφαντοκο* 
μοι,  τ9}  μεν  π«ίοντες,  τ^  δέ  κολακευοντες,  σιτίζουσιν  αδτους. 
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καί  εκ  του    μετ'  άφρου  φρυάγματος,  καί  περίπτυξιν    αυ- 
τής εποιουντο,  η  εστιν  ή  κύλισις1. 

43.  Στρέφοντες  δ'  εις  το  άνω  τους  ποίας  και  το  πρόσωπον 
οι  ταχείς  ΐπποι,  και  κυλιόμενοι  επ  άμμου  λευκής,  ώς 
περ  κρυσταλλοστρώτου  γης,  εφαίνοντο  ώςπερεί  ήσαν  απαυ- 
γάσματα των  ίππων  του  Ηλίου. 

44.  Η  δε  Σαρασβατή  αύτη  ελουεν  ευθέως  τον  ί'ππον,  προσ- 
ελθόντα,  καί  περ  υίόν  οντά  της  Σρής  ,  ρερυπωμένον  εκ 
της  περί  την  κόνιν  κυλίσεως*  ό  γαρ  προσερχόμενος  τοις 
άγαΟοΐς,  ει  και  αλλότριος,  ώς  οικείος  κρίνεται. 

45.  Οι  μεν  ούν  ίπποι  και  τα  κύματα  περιεπτύσσοντο  αλλή- 
λους, μ,ηίεμίαν  διαφοράν  δεικνύοντες  του  εαυτών  σώμα- 
τος 3  ιτί  τε  ταχύτητι,  $ν  είχον,  καί  τ-/)  ηδεία  καί  γεν- 
ναία, καί  βαθεία  ©ωνή,  ην  εποίουν. 

46.  ΐίουσα  δ' ή  στρατιά  μακρόθεν  ταύτην  την  άγέλην  των 
ϊππων,  εξελθούσαν  εξαίφνης  του  ποταμού,  καί  ύπερβασαν 
την  οχθην,  εφοβήΟη,  νομίσασα  πληΟύν  κυμάτων,  εκρεύ- 
σασαν . 

47.  Εοε'θησαν  ο  έπειτα  οί  ί'πποι  πάντες  υπό  των  ίπποκόαων 
ίμάσιν  εν  παττάλοις  όργυιαίοις,  παγεΐσιν  επί  γης,  απέ- 
χοντες άλ7.ήλων  ούω   πήχεις. 

\.  Τον  μεν  ΐππον  ποιεί  ώς  άνδρα,  την  δε  γήν  ώς  γυναίκα,  ή  δε  κύ- 
λισίς  εστιν  ή  περίπτυςΊς*  τρόμος  δε  ή  ες"ανισταμένη  κόνις*  το  δε  φρυαγ- 
μα,  το  άσθμα*  ο  δ'  άφρος,  ό  ίδρώς*  το  δε  πληττειν  την  γήν  ταΐς  όπλαΐς, 
ή  ονυχονυςια,  α  ιοια  εστί  της  μετά  γυναικός  του  ανόρος  περιπτυςεως  και 
συνουσίας. 

2.   Της  έχθρας    δηλαδή*    ε'χθραν  γαρ  Ι'χουσιν  ή  Σαρασβατή  (η  εστιν  ή 
μάθησις)  καί  ή  Σρή,  (η  εστιν  ό  Πλούτος)*  οπού    γαρ  μάθησις,  ούκ  έ'στι 
πλούτος,  καί  οπού  πλούτος,  ούκ  εστί  μάδησις*  υιός  δέ  λέγεται  της  Σρής 
ο  ίππος,  κάθο  ό  έχων  Σρήν,  δηλ.  πλούτον,  έχει  καί  ΐππον. 
.    ν>  ίππος  εικάζεται  τφ  κυματι,  οια  την  ταχύτητα. 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΠΕΜΠΤΟΝ,    ΚΕΦ.  Δ'.  497 

48.  Πήρα  ίέ  βρωσίμου  ετε'θη  εύθ/ως  εν  τοις  στόμασι  των 
ϊττττων  1,  μή  Ισθιόντωνπόαν,  στρεφομένων  ε\θενκάκεΐθεν, 
χρεμετι'^όντων  και  την  γήν  άνορυττοντων  ταΐς  οπλαΐς2. 

49.  Αϊ  £έ  κάμηλοι,  καταφαγούσαι  τά  φύλλα  της  κορυφής 
των  £ε'ν$ρων,  άπεοειζαν  αυτά  ώστ:ερ  ει  ήσαν  εν  χαρά  της 
κατά  ττρώτον  κούρε ίας  3,  των  οιαστάσεων  του  τόπου 
ά^ο^σών  δια  των  φωνών  τών  όρνε'ων. 

50.  Και  ό  έλεφαντοκτόνος  λε'ων,  κάμηλον  ί^ών  Ιν  τω  δάσει, 
φοβηθείς,  έφυγε  μακράν,  λογιζόμενος  Ιν  έαυτω'  «  Τι 
»  τοΰτο  το  ζώον•  τί  βλε'-τει  εις  τα  άνω,  σολί^όίειρον  ον, 
»  μαινόμενον,  και  μ,εγαλους  έχον  οδόντας•,» 

51.  Οι  ^έ  νέοι  ταύροι,  χαίροντες  εφίλουν  4  την  περ!  την  οχ- 
θην  του  ττοταμου  γη  ν  5,  φρίκην  εχουσαν  και  ίδρωτα,  του- 
τέστι  χλόην  κατάβροχον  τω  υοατι. 

52.  Οί  ό'άγαθοιάνόρες,τΐαραβλε'ττοντες  την  εαυτών  τ:ειναν?  Ισί- 
τιζον  με'/ρις  έσπε'ρας  δια  τοΰ  βρώμ,ατος,  δ  κατεσκεύασαν  έ- 
αυτοΐς,  τους  ερ^ομε'νους  κατότ:ιν,  κεκμ,ηκότας  Ι/-  της  ό^ου* 
τούτοις  επε'ςη ή  λαμ-ρά  Σελ^ηνη  6,  ώς  Φήμη  ναλακτώδης  ' . 

Τέλος  τοΰ  Τετάρτου  Κεφαλαίου 

του  Πέμπτου  Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 

4 .  Έν  Ινδία  ού  κρ-.θην,  άλλ'  ερέοινθον  διδόασι  τοΤς  επττοίς. 

2.  Άτακτούντων,  δάκνειν  βουλομένων. 

3.  Μετά  τρία  έ'τη  άπο  γεννήσεως  χ.αρα  μεγάλη  γίνεται,  δτε  κατά 
■πρώτον  ςυραται  το  παιδίον  την  κεφαλήν*  άντι  δε  γυναικών  άδουσών,  αϊ 
διαστάσεις  του  τόπου  ?ί  ο  ον  δια  τών  δρνέων. 

4.  "Εοοσκον  δηλ. 

5.  01  ταύροι  ώς  άνδρες*  ή  δε  γη,  ώς  γυνή. 

6.  Γίύς  δηλ.  εγένετο. 

7.  Τουτεστι  λευκή. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ    ΠΕΜΠΤΟΝ, 

Αιαίαμδάνογ  τψ  εναρζίν    τον  ποίέμου. 

1.  Διαφυλάττοι  ήμας  ό  υιό;  τ9\ς  Σατεβατης,  ό  γενόμενος 
μέλας  εκ  της  μελανότητος  του  Βισνοϋ  1,  του  ο  ντο;  αεί 
Ιν  τ/»  καροία  αύτοϋ,  οιεςιούσης  πως  σιά  των  πόοων,  ώς 
διεξόδων. 

2.  Ο  δε  Δουριοδάνας,  καί  περ  εκωλύετο  της  εξόδου  υπό 
τών  περί  τον  Βησμαν,  ουκ  είσηκουεν  άρα  ό  (/.ένας  ελέ- 
ψας,  ό  πίπτων  εκ  κορυφής  υψηλού  ορούς,  επέχεται  υπό 
θάμνων ■ 

3.  Είπόντος  δε  του  Βιδούρα,  «Ούτος  ό  σκληρός  καί  άπει- 
»  Οης  Δουριοόάνας  ουκ  ακούει  του  κάλου  ημών  λόγου,  ώς 
»  παιδίον,  δια  τούτο  εν  τω  συγκροτηθησομένω  πολεμώ 
»  τών  Καουραβών  και  ΪΙανδοϊδών  απασα  η  γη  αυτή  άπο- 
»  λεσθησεται,» 

4.  Τούτου  του  λόγου  του  Βιδούρα  άκούσασα  ή  Πριτά  2,  λίαν 
σύννους  ε'γένετο,  και  άναστασα  έπορεύθη  εις  τ>ιν  6'χθην 
της  Γαγγας,  προς  τον  υίόν  του  Ηλίου  Καρναν,  ποιουντα 
εύχάς  ε'κεΐ  τω  Ηλίω. 

5.  ίστατο  δ'  εκεί  αυτή  η  φιλόστοργος,  καιομένη  το  σώμα 
υπό  του  Ηλίου,  βλέπουσα  τον  Καρναν  ενασχολούμενο  ν 
τ7)  προς  τον  άνατείλαντα  Ηλιον  λατρεία,  μέχρις  οί»  ΙλΟη 
ό'πισθεν  τών  νώτων  3. 

6.  Εν  δε  τώ  τελεί    της;  εύχης  εφη  αύτω  τω  Καρνα  η  Πρι- 


4.  Μέλας  γζρ  καί  ό  Βισνους,  δς  έστιν  ό  Κρ:σνάς. 

2.  'Εν  τω  οίκω  γαρ  ην  τόυ  Βιδούρα. 

3.  "Αρχόμενος  τής  λατρείας    απο  τής  ανατολής  του  Ηλίου,  Ιπ^ετΦ 
ρ.ετ&  την  μεσημβρίαν. 
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•νου1 


τά*  «Συ  υίός  ει  εμός,  γεννηθείς  εξ  εμοΰ,  ούσης  παρθί 
»  πατήρ   ο^έ    σός  εστίν    του    πολυλάμπρου,    ό   χιλιάκτιν 
»  ούτος  Ηλιος,  και  ουχί  ό  Σούτας    .» 
7.   Βεβαιωθέντος  όε  τούτου    τοΰ  λόγου    και  ύπ'  αύτοΰ  του 
θεού  ίίλίου  ε*  με'σου  του  ουρανού,  ό  Καρνας  φρίκη  συσχε- 
θείς,    προσεκύνησε    τους  πόοας  της  μητρός,  νομίσας  αυ- 


τούς ώς  εκατόν  άγιους  τόπους 


8.  Του  όή  Καρνα  έχοντος  κεκλιμε'νην  την  κεφαλήν  εν  τοις 
ποσί  της  μητρός,  η  Πριτά  εκρεύσασα  παραχρήμα  γάλα  εκ 
των  μαστών  3,  Ιφη  ίακρυρροοΰσα  εκ  χαράς*  «Ω  τέκνον, 
»  άνάστησον  εντεύθεν  την  κεφαλήν.  » 

9.  Ο  ο  εφη*  «Δια  τί,  ώ  μήτερ,  αναστήσω  εντεύθεν  την 
»  Ιμαυτοΰ  κεφαλήν,  εφ'  ης  ρέει  το  γάλα  σου,  το  ον  μαλ- 
»  λον  άγνιστικόν  της  εν  ούρανω  Γαγγας,  το  άπαράμιλλον 
«  τοις  εν  τρισί  κόσμους,  και  άπαλλακτικον  πάντων  των 
»  άμαοτηιυιάτων  ^ 

10.  «Οι  άόελφοί  μου,  οι  πιόντες  το  γάλα  σου,  μακάριοι  εγέ- 
»  νοντο  και  νικηταί  τοΰ  κόσμου*  μακάριος  <5ε  καγώ  ση- 
»  μερον  και  νικητής,  ο\ότι  νυν  εν  τω  καιρώ  της  εξόδου 
μ  καταβρε'χομαι  ύπό  τούτου  τοΰ  γάλακτος. 

11.  «  Ει  ά^αξ  γε  επιον  το  γάλα  σου,  ώ  μήτερ,  ύπό  τίνος  άν 
«  ενικώμην  εν  γ•?ί•  επεί  ο  ουκ  επιον,  νικάτωσαν  εν  πο- 
» λεμω,  £ιά  τοΰ  εμοΰ  θανάτου,  εκείνοι  οι  πε'ντε  νεώτεροι 
»  αδελφοί.» 

12.  Τοιαύτα   είπόντα    τον  Καρνάν,   κεκλιμε'νην    έχοντα  την 


4 .  Ό  Σούτας,    ος  ην  ηνίοχος  του  Δρυταράστρα,    υ!ον  θετόν  <Ιποίησε 
τον  Καρ^αν. 

2.  Ή  προσκύνηση  τών  ποδών  της  μητρός  ανωτέρα  εστί  της  προσκυ- 
ν,ησεως  χιλίων  αγίων  τόπων. 

3.  Λεγουσιν,  ώς  ή  (Αητηρ  Ικ  φιλοστοργίας  ρέει  γ*λχ  αύτόματον. 
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κεφαλήν,  αναστησασα  εύΟε'ως  ταις  χερσίν  ή  Πριτά,  κα- 
ταφιλησασα  την  κεφαλήν  περιρρεομιένην  δάκρυσιν,  εφη 
αύτω  τω  υίώ,  στυγνάζουσα* 

13.  « Κατάπτυστος  ούτος  ό  λόγος,  δ  ν  είπας  1;  ος  γάρ  ε/ Ορός 
»  εστίν  υμών  των  εζ,  ούτος  θανάτου  τυχε'τω*  εκείνοι  γάρ 
»  οι  νεώτεροι  άοελφοί,  σούλοί  είσι  σου  του  ποεσβυτε'ρου 
»  άοελφου  και  βασολε'ως. 

14.  «2ου  <5έ  έλθοντος  προς  ήιχας,  τίνος  ίυνάμ,ει  πέπΟιθώς  6 
» Δουριοδάνας,  πόλεμ,ον  ποιήσει }  συ  ούν  αυτός,  και  οι 
» πέντε  εκείνοι,  και  οι  εκατόν  υιοί  του  Δρυταράστρα, 
»  ποιησαντες  ίιαλλαγην1,  κυβερνάτε  την  γην.  η 

15.  Π^ό;  ην  εφη  ό  Καονας*  «Μή  λε'γε,  ώ  μήτερ",  τοιαύτην 
»  κακήν  βουλην  εμού  γάρ  άφε'ντος  σήμερον  την  φΆίαν 
»  του  Δουριοοάνα,  τοιούτος  λόγος  του  κόσμου  εσεται  είς 
»  σον  στίγμα*  «Ούτος   ουσγενης  εστίν.» 

16.  «  Εγκαταλ ιόντος  δ'  ε'μοϋ  του  υί'>ϋ  σου  ηίη  τον  Δουριο- 
»  δάναν,  τον  άριστον  όντα  εν  πολε'μ.οις,  και  εμοί  [ΛΟνω 
»  πεποιθότα,  και  εχθρού  γενομε'νου,  άρα,  ουκ  εσεται  στιγ- 
»  ρ,ατίας  και  αυτός  ό  Ηλιος,  καθώς  και  ή  Σελήνη  • 

17.  « Ω  γενναίου  μητηρ,  μη  εσο  αγενούς  ριητηρ  εκ  τοιούτων 
» λόγων  των  πολυπραγμόνων  ανθρώπων,  ότι  ό  Καρνας 
»  εκ  φόβου  του  πολε'μου  ηύτομόλησε  προς  τους  Παι^οι- 
»  όας,  προτείνων  ηση  άαελφικήν  συγγένειαν  2. 

18.  «  Αυτομόλησα;  εγωγε  προς  τον  Ίνοιστίραν,  τον  άληθοε- 
»  πή,  και  προς  τους  λο.πούς  αδελφούς,  τους  πληοούντας 
»  τήν  εαυτών  ύποσχεσιν,  αισχυνοίμην  αν  ψεύστης  φανείς. 


4.  Δηλ.  «Ν'.κάτωα-αν  εκείνοι  δια  του  εμοΰ  θανάτου.» 

2.  Δηλ.  αν  ειπώ,     αδελφοί  μου  εισιν,  ουδείς  πιστευσει,  αλλ5  ΙρεΤ,  ότι 

ττροκάλυμμά  έστι  τούτο  καΙ  πρότασις  ψευδής*    ό  γαρ  κόσμος  οίδεν,    οτ. 

ουκ  ϊίσιν  αδελφό;  μου  οι  περί  τον  Ίνδιστφαν. 


ΒϊΒΛϊΟΝ  ΠΕΜΠΤΟΝ,  ΚΕΦ.  Ε'.  501 

»  καθ'  8  επηγγειλάμην,    οτι   βοηθειαν  δώσω  τοις  Καου- 
»  ραβαΐς   εν  πολεμώ. 

19.  «  Εκείνος  ό  γενναίος  Δουριοδάνας,  ό  μεγαλόφρων  καΐ 
»  καρτεροφρων,  μεγάλους  έχων  επικούρους,  τον  τε  Κρι- 
"  παν,  καΐ  τον  Δρύναν,  καΐ  τον  Βησμ,αν,  καΙ  τον  Ασοα- 
»  τάμ,αν,  καΐ  χωρίς  Ιμου  δυνατός  εστίν  άπολε'σαι  άμφό- 
»  τερα  τα  μέρη  2. 

20.  «Ημείς  μ,όνοι  οι  εξ,  ώ  μητερ,  υιοί  σου  εσμε'ν,  εκείνοι 
»  $'  άρα  οι  εκατόν,  ώ  θεσπέσια,  ουκ  εισιν  υιοί  σου ; 
»  Εάν  ούν  άφείς  τους  εκατόν  εκείνους,  βοηθήσω  τοις 
»  πε'ντε  εν  τοις  οεινοΐς  του  γένους  ημών,  οποία  αυτή 
»  κρίσις•,» 

21.  Η  ο  ε  σώφρων  αΰτη  εφη  τω  υίω  αυτής,  χαίρουσα•  «Ορθά 
«  εί'ρηκας,  και  ιο\α  ανδρείων  και  γενναίων  άνθ'  ών  έστω 
μ  σοι  ϊλεως  και  εύαενης  ό  γεννητωρ  σου  Ηλιος,  ό  αυτο- 
ί) πτης  παντός  έργου,  και  οφθαλμός  του  κόσμου» 

22.  «Αιτώ  ο'  έ'γωγέ  τίνα  χάριν  παοά  σου.5  του  μένοντος  επί 
»  των  επηγγελμένων,  και  ποιουντος  το  έργον  των  ηρώων. 
»  Εσο  μεν  επί  πολύ  στερεός  εν  τοις  φίλοις  σου,  τεκνον 
»  οός  ό'  όμως  σωτηρίαν  τίνα  και  ασφάλειαν  τοις  νεωτε- 
"  ροις  σου  άοελφοΐς  3,» 

23.  Προς  ην  άπεκρίνατο  ό  υιός  του  Ηλίου"  «Δια  τί,  ώ  μη- 
»  τ?ρ,  ματαίως  παρακαλείς  με  ^  Τοις  μεν  υίοΐς  σου  σω- 
»  τηρία,  ήμΐν  $έ  κίνδυνος  εν  πολεμώ  παρά  της  είμ.αρμε- 
»  ντ.ς  πάλαι  οεοοται. 

24.  «Εν  τ-?ί  πόλει     ημών,    ω  μήτε  ρ,    αλλεπάλληλα    σημεία 


4 .  Αύτολες"ε1,    υψηλόφρων. 

2.  Και    τους  εαυτού  δηλ.    καΐ  τους  περί  τον  'ίνδιστίραν   πάντας  δύ- 
ναται άττολεσαι,  ώς  βασολεύ;. 

3.  Μή  θανάτωσης  δηλ,  αυτούς, 


ο 
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»  φοβερά  ε πισυμ, βαίνει  τοις  Καουραβαΐς  χαθ'  ωραν  *.  Η 
»  ττρόγονος  των  Ιχ  του  Κούρου  Σελήνη,  είρηνης  εφιεμενη, 
»  θέρμη  γίνεται  εν  νυκτι,  ως  ττερ  θυμουμέννι  2. 
5.  ϋΟΙ  κύνες  τρίχουσι  πόρρωθεν  κατά  των  κακούργων  Καου- 
»  ραβών5  ύλακτουντες,  ώς  κατά  κυνοφάγων  3•  οί  λύκοι 
»  ε'φορμώσι  κατ'  αυτών,  ως  κατά  θνησιμαι'ων,  <5εινά^ς 
»  φωνάς  εξερευγόμενοί. 

26.  «Ημ,εΐ'ς  βλέπομεν  εν  λαμπροϊς  κατοπτρίκς  το  εαυτών 
»  σώμα,  άκε'φαλον,  μ.ή  συνθεμένοι  ίεΐζαι  μηοΊγ'  εαυτοΐς 
»  το  εαυτόν  πρόσωπον,  ώςττερ  οί  αίσχυνόμενοι  επί  ταΐς 
»  κακουργίαις,  ου  ίεικνύουσι  προς  άλλους  το  οίκεΐον  πρό- 
>>  σωπον. 

27.  «Αϊ  εν  τοις  ναοΐς  εικόνες  των  θεών,  ώςπερ  πνεύματι 
»  πονηρω  κατε;/ομεναι,  ε/-  τ•/ις  κακής  ημών  τύχης,  ιορου- 
»  σι,  τρε'μουσι,  γελώσιν,  αιμ.α  εμουσι,  και  κατά  γης 
«  πίπτουσιν. 

28.  «Η  πανσέληνος  του  Καρτίκα  4  μηνός  εγένετο  όμ.οία  τη 
«  Αμαβασια  °,  ώς  περ  χρανθεϊσα  εκ  της  ^υσφημίας  ημών 
«  και  διάττοντες  άστε'ρες  πίπτουσιν,  ώς  φλόγες  πυρός 
»  εκ  φοβερού  στόματος  του  Δαίμονος,  του  καιρού  της 
»  απώλειας  ημών. 

29.  « Και  ό  Βραχμας  όέ,  ώςπερ  μωρανθείς,  άνθη  ποιεί  εν 
»  τοις  οενοροις  άντεστραμ,μ,ένως  6   και  παρά  καιρόν,  καΐ 


4.   \Εν  τοις  έςής  ό  ποιητής  σημ,εΐα  απαίσια  διηγείται. 

2.  Κακόν  σημειον  ή  θερμότης  της  Σελήνης  εν  νυκτι. 

3.  Ο!  Κυνοφάγοι  εν  Ίνδ'α  καταδιώκονται    6πο  των  κυνών,  διακρινδ- 
μενοι  τη  δσφρησει,  ώς  εοικε. 

4.  Καρτικας  λέγεται  ο  Όκτώβριος*  εν  έκείνω  γαρ  τω  μηνΐ  ή  Σελήνη 
λάμπει  μάλλον  η"  εν  τοις  λοιποΐς. 

Ο.    Αμβασια  λέγεται  ήενη  και  νέα,  οτε  σκοτομηνία  Ιστί. 
β.    Εν  ένΐ  δένδρφ  ετεροειδούς  δένδρου  άνθη  γίνονται» 
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»  έμβρυα    των  εγκύων    περιττά    καΐ  ελλιπή  τοις  μίλεσι 
»  παρά  φύσιν  *. 

30.  «  Εκ,  [Αίας  γυναικός  πολλά  θήλεα  παιοία  γεννώμενα, 
»  χορεύουσιν  ευθέως,  και  γελώσιν,  ώς  χορεύτριαι  ορά- 
»  ματος,  της  απώλειας  της  ζωής  ημών,  είσελθούσαι  εις 
»  τον  κόσμον,  ως  εις  θέατρον. 

31.  «  Πυρ  πολύφλογον,  άναβαν  τόν  αιθέρα,  δ  εστί  τό  πυ- 
»  ροεισες  χρώμα  του  ουρανού  2,  βλέπει  ήμας  αεί  εν  έσπέ- 
»  ρα  και  πρωί,  τους  δντας  εγγύς  θανάτου,  βουλόμενον 
»  κατανάλωσα•,  ήρ.ας  ρ.ετά  θάνατον  3. 

32.  «  Οί  μεν  Καουραβαί  ούτοι  ώράθησαν  ύπ'  εμοΰ  Ιν  ΰπνω, 
»  ερυθρά  έχοντες  κοσμήματα  και  ά'μφια,  εποχούμενοι  ύψη- 
»  λαΐς  καμηλοις,  και  πορευόμενοι  μετά  σπουδής  εις  τδ  νο- 
»  τιον  ρ.έρος,  ώς  εις  τόν  οίκον  του  βασιλέως  των  νεχύων. 

33.  «  Οί  ο  ε  νεώτεροι  μου  ε'κεϊνοι  αδελφοί  ώράθησαν  ύπ'  ε  μου 
«  ε'ν  ονείρω,  καθ'/ίμενοι,  ώς  νικηφόροι,  επ'  οίχ,ίας  γιΚιω- 
μ  ροφού    ,  ώς  επί  πραγματικής  εαυτών  αρετής. 

34.  «  Ωράθησαν  μοι  εν  υπνω,  ό  μεν  Ίνοιστίρας,  βασιλεύς 
»  ών  τής  γής,  ό  οέ  Βημας  επ'  ορούς,  ό  $'  Αρζούνας  βού- 
«  τυρον  και  όρυζόγαλα  ε'σθίων,  ό  $έ  Νακούλας  και  ό 
»  Σαχα^έβας  επ'  ελεφάντων,  ό  <^ε  Ιίρισνας  και  ό  Σατε- 
»  κής  επί  φορείων. 

35.  «Εν  μεν  τω  στρατω  των  σων  υίών  επτά  ούτοι  ώράθησαν 
»  δναρ,  έχοντες  λευκά  περιβολαια,    και    χρίσματα  5,  και 


4 .  "Εξω  του  γένους,  πάρα  φύσιν*  εκ  μεν  βοος  όνος,  εξ  όνου  δε  βούς. 

2.  Ή  εν  εσπέρα  και  πρω'ί  ερυθροτης  του  ουρανού  κατά  το  άνατολικον 
και  δυτικον  μέρος,  σημεΤον  κακόν. 

3.  ΑύτολεςΥι,  βουλόμενον  καταφαγεΤν  ήμας  μετά  θάνατον, 

4.  Χιλιωρόφου  οίκου,  ύψηλοΰ, 

5.  'Εκ  Ζανδάνου  λευκού. 
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»  στεφάνους  εζ  ανθέων,  λευκών  εν  5έ  τω  στρατώ  του  Δου- 
»  ριοδάνα  τρεις1,  ό  Κριπας,  ό  υιός  της  Κριπής2,  και 
«  ό  γενναίος   Κριταβάρμας. 

36.  »  Ούτοι  οι  οε'κα  ήρωες,  οι  εγκαλειφΟεντες  ύπό  τοΰ  θανά- 
»  του,  κορεσ,θέντας  εξ  άμφοτε'ρων  των  στρατών,  ζώπυρον 
«  έσονται  επί  γης  της  φθαρείσης  φυλής  τών  Ξατρών  3. 

37.  «  Τοιγάρ  τοι  μη  φόβου,  μήτερ•  ό  γαρ  θάνατος,  φόβου  - 
»  μενός  πως,  ου»  ελεύσεται  προς  τους  πε'ντε  Πανσοίόας* 
»  πορεύσεται  δε  μάλλον  προς  τους  εκατόν  Καουραβάς* 
υ  τίς  γαρ  ουκ  έρχεται  κατά  το  [Λέρος  τών  πολλών  εν  πο- 
υ λε'μω  •,  » 

38.  «  Ει  και  τουτό  εστίν,  εφη  ή  Πριτά,  δός  δμως  άσφάλειαν 
»>  (άφοοίαν)  τοις  νεωτε'ροις  σου  άίελφοΐς*  του  γαρ  υίου, 
»  καίπερ  εν  άγαθοϊς  οντος,  ή  καρδία  τών  γονε'ων  ύποψίαν 
»  έχει  κακών. 

39.  «Εγώ  σεοεμένος  ειμί  λόγω,  εφη  ό  Καρνας,  εις  άναίρεσιν 
«  του  Αρζούνα,  ώ  μ.ητερ'  ό'Οεν  εκτός  τούτου,  τοις  λοιποις 
»  τε'σσαρσιν,  ούσιν  ενκινδύνω,  ασφάλεια  οίδοται  παρ'ε'μου. 

40.  «  Αισχυνοιμ.ην  γαρ  αν  παραβάς  εν  πολε'μ.ω  τον  λόγον,  δν 
"  επηγγειλάμην  *  ενώπιον  πολλών  βασιλε'ων  άλλα  μ,ηοε 
»  μικρός  τις  φόβος  έστω  σοι  πάλιν,  ώ  μ.ήτερ'  ούτος  γαρ 
»  6  'Αρζούνας   ού  τεΟνηξεται  υπ'  εμού. 

41.  «  Πρό,τερον  εν  τ-?)  περί  τα  ό'πλα  γυμνάσει5  εκ  της  ης  ει- 
»  γοΜ  ερώος  προς  τούτον  τον  Αρζούναν,  ώς  οΐηματίας, 
» νίτησα    πολλαΐς    δεησεσι    τω    διδασκάλω    Δρόνα    την 


4.  "Εχοντες  τα  αύτα  λευκά  άνθη  και  κοσμήματα. 

2.  ΌΆσβατάμας. 

3.  Άναστησουσι  σπέρμα  εν  ττ)  φυλή  τών  Ξατρών. 

4.  Έττηγγείλατο,  (£κ  αναιρέσει  τον  Άρζούναν. 

5.  Ίστορίαν  λέγει  ό  Ιίαρναί,  ύζ  ^ληροφίαν  της  μητρός. 
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»  Βραχμάστραν  ι    την    ^ιο^α/θεΐσαν    αύτω    τω  Αρζούνα. 

42.  «Καταφρονηθείς  $'  υπό  τοϋ  ^ι^ασκάλου  ε/,  της  προς  τον 
»  Αρζούναν  αγάπης,  ειπόντος,  ώς  ού  ^ιίακτε'α  πως  εστίν 
»  ά'πασα  ή  μάθησις  ""ω  μη  γινώσκοντι  το  εαυτού  γε'νος, 
»  επορεύθην  εις  τόν  Μαχε'ν^ραν,  το  ορός,  ένθα  ην  ό  Πα- 
»  ρασουράμας. 

43.  «  Εΐοώς  ο'  εγωγε,  ο)ς  ούτος  ού  ^ιαάξει  με  την  Βραχμά- 
»  στραν,  ώς  μέγας  ών  εχθρός  των  Ξατρών,  έχων  στολην 
»  βραχμανικήν,  καί  ήδύνων  τόν  (Μάσκαλον  πολλνί  θερα- 
»  πεία,    ποίαν  τοςικην  μάθ/,σιν  ουκ  εμαθον  •, 

44.  »  Κα ί  ποτέ  βοϋς  τις  θηλεια  άνηρέθη  ύπ' εμού,  περιερχο- 
»  μενού  το  οασος,  και  παραφρονουντος  ες  άκρας  οιησεως 
»  της  προς  Ιμε  χάριτος  του  ο\όασκάλου•  ό  ο'  ά^οτ^  βούς, 
"  φοβηθείς,  έφυγε  ταχέως. 

45.  «  Είτα  οε  Βραχμάν  τις,  δς  ην  κύριος  τ*7,ς  βοός,  τρέμων 
»  εκ  οεινού  θυμού,  και  ταραττόμ,ενος  τόν  νουν,  κατηοά- 
»  σατό  μου  λέγων  «  Εν  τω  προς  ε/.εΐνον2  πολέμω,  6ν  νι- 
»  κησαι  επιθυμείς,  είσο^ύτωσαν  εις  την  γήν  οι  τροχοί  τοϋ 
»  άρματος  σου.  » 

46.  «  Καί  περ  £'  ύπ'  εμού  Ίκετευόμενος  εκείνος  ό  Βραχμάν 
»  λόγοις  μειλιχίοις,  ούκ  άφηκεν  όμως  τόν  θυμόν  το  γαρ 
»  πυρ,  το  εζαφθεν  εν  ο^άσει  ορούς,  ού  καταπαύεται  ύόα- 
»  τος  προσχύσεσιν,  εάν  μ,ή  κατακαύση. 

47.  «•  Καί  τοι  £'  ή  εμη  καρδία  ηλγει  εκ  της  εμπαγείσης  εκεί- 
»  νης  αράς,  ο\'κην  ήλου,  και  τεταραγμένος  ην  τόν  νουν, 
»  πολλάς  δμως  όπλικάς  μαθήσεις  κατά  τάξιν  εμαθον  προ; 


\,  Ή  Βραχμάστρα   επωοη  εστίν,  η  φερομένη  μετά  του  απλού,  ουοέ- 
-ποτέ  άνεμώλίος  ει'η  αν. 

2.  Δηλ.  τον  Αρζούναν.  #Ατ& 
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»  τνί  Βραχράστρα,   χάριτι    του  διδασκάλου,  ώστε    ώς  ά~ 
»  θερα  νορίζειν  τον  Αρζούναν. 

48.  «  Καί  ποτέ  ό  διδάσκαλος  ΰπνωττεν  ήδε'ως,  έχων  την  έαυ- 
»  του  κεφαλήν  τεθειρ,ε'νην  £πί  του  ερ,οΰ  ρ,ηροΰ*  εγενετο 
»  δε  ρ,οι  εξαίφνης  άλγος  κατά  τον  ρηρον,  άνώτερον  του 
»  εν  τνί  καρδία  εκ  της  αράς. 

49.  η  Εως  ούν  σκέψωρ,αι  τί  εί'η  τούτο  τό  άλγος,  ρηδαρώς 
»  σαλευόρενος,  ΐνα  ρ-ή  άφυπνώση  ό  διδάσκαλος,  εν  το- 
»  σοΰτω  εξήλθε ν  εις  σκώληξ  όκτάπους,  διατερών  ρου  τον 
»  ρ.ηρόν,  Μανουκάξας  τούνορα,  στόρ,α  έχων  ώς   κεραυνόν. 

50.  «  Αφυπνώσαντος  δε  του  διδασκάλου,  Ουρ,ωθε'ντος  λίαν, 
»  διά  τό  είναι  καθηραγρε'νος  τη  {%  του  ρ,ηρου  αίρορροΐα, 
»  και  πυθορένου  τί  εί'η  τούτο,  εδείχθη  6π'  ερ,οϋ  ό  κεραυ- 
»  νόστορος  εκείνος  σκώληξ,  ό  δακών  ρε. 

51.  «  Αποτεφρωθείς  δ' ό  σκώληξ  εκείνος  υπό  του  οσίου,  ερ- 
»  βλέψαντος  βλε'ρρατι  θυρώδει,  έλαβε  σώμα  καλόν  λύτρω- 
ν θείς  του  κάκου»  και  προσκυνησας  τον  διδάσκαλον,  εφη 
»  αύτω• 

52.  «Εγώ,  ώ  μέγα.  όσιε,  δαίρ,ων  είρ.ι,  Βαρτσους  ονόρ.ατι  , 
»  6ς  ρε'γα  άραρτών,  άράν  ελαβον  παρά  του  Βριγοΰ'  νΰν 
»>  δέ  λυτρωθείς  τνίς  φύσεως  του  σκώληκος,  χάριτι  της  σης 
"  οράσεως,  εχω  την  πρώτην  φύσιν. »  Ταυτ'  ειπών  άφαν- 
»  τος  εγενετο. 

53.  «ι  Απιδών  δ'  έπειτα  είς  ερέ  ό  ρε'γας  ό'σιος  βλε'ρ,ατι  θυρ,ώ- 
»  δει  και  όξεΐ,  εφη•  «  Σύ  ουκ  ει  Βραχράν,  άλλα  Ξατρης, 
«  δς  και  δειχθείς,  ακλόνητος  ερ,εινας*  που  γαρ  τω  Βραχ- 
«  ρ,άνι  τοσαύτη  καρτερία  •, 


4 .  "Ενιοι  λέγουσιν,  ώς  ό  "Ινδρας  μετεμορφώθη  είς  τούτον  τον  σκώ- 
ληκα,  ινα  καταράσηται  ό  Παρασσουράμας  του  Καρνα,  δς  Ιμ^νθανεν  την 
οπλικήν  εις  ολεθρον  του  Άρζουνα,  του  υ'ου  αυτού. 
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54*  «  Ω  κάκιστε,  αύτη  ή  καλή  και  ά'μωμος  μάδησις,  ην  με- 
« μάθ/,κας,  ώς  ήβούλου,  απάτη  χρησάμενος,  έστω  σοι, 
«  άχρηστος,  καθώς  η  ύπερλάμπουσα  Σελήνη,  του  ουρανού 
«  οντος  επινεφέλου. 

55.  "  Ην  Βραχμάστραν  βραχμανικφ  σχήματι  ε^άχθης,  αύτη 
«  ε'ν  καφω  μεγάλου  πολέμου,  και  εν  τη  ήμερα  του  θανά- 
«  του  σου  άπολεσθήσεται,  και  ασύμφορος  εσεται  εις  άναίρε- 
«  σιν  των  εχθρών.» 

56.  «Μετά  τοσαύτην  θεραπείαν  προς  τον  «Μάσ/.αλον,  ώ  μή- 
»  τερ,  αρά  μοι  εγε'νετο  εις  θλίψιν,  αναιρετική  της  όπλι- 
»  κής  μαθήσεως•  των  γαρ  άτυχων,  φασι,  πάσα  σπουαή 
»  και  επιμε'λεια  είς  μείζω  άτυχίαν  επιγίνεται. 

57.  ('Πρός  ο  ε  τούτοις,  των  Παν^οί^ών  πορευομένων  είς  ερη- 
» μον,  καί  περ  κωλυθείς  νύ/.το^ρ  εν  όνείρω  υπό  του 
»  Ηλίου,  ε'ν  ήμε'ρα  όμως  εσώκα  τω  ίνορα,  αίτήσαντι  Ιν 
»  σχήματι  Βραχμάνος,  άμφω  τα  ένο^τια  και  τον  θώρακα    . 

58.  «Εκ  μεν  ^ή  της  αράς  του  Βραχμάνος  ή  γη  καταπιεϊται 
«  τους  τροχούς  του  άρματος  μου  εν  πολεμώ*  ε/»  οέ  της 
»  αράς  του  οιοασκάλου,  άχρηστος  εσται  μοι  ή  Βραχμά- 
» στρα*  το  οέ  ζεύγος  μου  των  ενωτίων  άπώλετο,  το  λάμ- 
»  πον,  ώς  Ηλιος,  απέναντι  των  εχθρών. 

59.  «Απώλετο  και  ό  θώραξ,  6  αδιάρρηκτος  και  τω  κεραυνω, 
»  τω  ριπτομενω  μετά  θυμού  υπό  του  Ινορα.  Τίνι  τοίνυν 
χ  πλεονεκτήματα  μου  νικηθείη  αν  εν  πολε'μω  ό  Άρζούνας, 
»  ύφ'  ου   ενικήθη  και  αυτός  ό  Ρούσρας  •, 

60.  «Χαρείς  £'  ό'μως  επί  τη  εμνί  καρτερία  ό  ίνο^ρας,  του  τα 


\ .  Μεγαλόδωρος  γαρ  ην  και  φιλόδωρος  ο  Καρνας.  Ό  'Ίνδρας  ήπάτη- 
σεν  αύτον  εις  νικην  του  υιού  Άρζούνα*  ό  μεν  γαρ  θώρας"  ην  αδιάρρηκτος, 
τα  δ'  ενώτια,  ώς  δυω  ήλιοι,  εις  άμ,βλυωπίαν  φέροντες  τους  άντιβλέ- 
ιτοντας. 
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;.  μεν  ωτα  ι  διασχίσαντος,  το  ίέ  σώμα  εκίείραντος  2, 
»  και  οόντος  αύτω  τα  τε  ενώτνα  καΐ  τόν  θώρακα,  άντέ- 
»  οωκέ  [/.οι  [Λίαν  λόγχην,  αναιρετικών  ενός  ηρωος'  αύτη 
»  εστίν  η  εατι  ελπίς  3, 

61.  «'  Αλλά  και  αύτη  ή  λόγχη  ούκ  ισχύει  απαραιτήτως  (άναγ- 
»  καίως)  κατά  του  Άρζούνα,  φυλαττοριένου  4  τγ|  συμβου- 
»  λτί  του  ίνσρα"  δθεν  οι  νεώτεροι  μου  άίελφοι,  νικησαν- 
■  τες  πάντας  παντοίως,  πάντων  των  μερών  της  γης  βα- 
»  σιλεύσουσι,ν. 

62.  «Εγωγε  ρ.εν  ουν  γινώσκω  τον  ε  μ  αυτού  θάνατον,  όραθέν- 
»  τα  εν  όνείρω*  αλλά  και  ούτως  όλβιος  είμι,  μ.ητερ,  όιότι 
»  συ,  ή  ούσα  άγιωτίρα  πάντων  των  άγιων  τόπων,  όρα 
»  ύπ'  εμ,ου  νυν  εν  καιρώ  της  Ιζορμησίως.  » 

63.  Τοιαύτα  ειπών  ό  Καρνδς,  ττροσζυνησας  τους  ποίας  της 
μητρός,  προσεταξεν  εξοσον  τω  εαυτού  στοατω*  ή  όί  Πρι- 
τά,  λάβοΰσα  |-κ  του  λόγου  του  υίόυ  /.αϊ  χαράν,  και  λύπην 
μεγάλην  °,   άνεχώρησεν  οικααε. 

64.  Εχων  <}'  ό  Πουροχύτας  ανά  χείρας   στάμνο.ν  πλήρη  υοα- 


4.  Τώ  ώτε,  εν  δυϊκώ  αριθ.  ©έρει  το.πρωτότυπον. 

2.  Σΰν  τούτοις  εγεννηθη,  διό  και  προσκολλημένα  ήσαν  τω  σώματ^ 
αυτού. 

3.  'ίνα  μη  είπτι,  επειδή  τόν  τε  θώρακα  και  τα  ένωτια  ά-ώλεσας, 
και  άρζς  έλαβες,  δια  τ;  βούλει  πολέμεΐν  ;  δια  τοΰτο  επιφέρει•,  δτι  μία 
μόνη  μοι  ελπίς  λείπεται,  ή  λόγχη,  ην  εχαρισατόμαι  ό  "Ινδρας,  αναιρε- 
τική ούσα  ένος  ή'ρωος» 

4.  Φυλαττομένου,  προσεχοντος.  Οιονεί  ελεγεν*  εγώ  όΥ  εκείνον  φυλάτ- 
τω  αυτήν*  άλλ'  ενδέχεται  μη  τυχείν  εκείνον  ενώπιον  μου  εν  άνάγκτ,,  άλλ' 
άλλον  τίνα  ήρωα*  προσέχει  γαρ  εκείνος,  και  δια  τούτο  ούκ  έρχεται  ενώ- 
πιον μου  απλώς,  και  ως  έτυχε. 

5.  Χαραν  μεν,  δτι  οι  πέντε  ζησονται,  λύπην  δε,  δτι  ό  Καρνάς  τεθνη- 
|?τ«. 
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τος  ,  ο  εμιάνθη  τνί  δακρύρροια  των  πασχόντων  οφθαλ- 
μών εκ  της  κόνεω;,  της  ίξανευτα ρ,-Ινης  ύπό  σφοσρου  άνε- 
μου, ελουεν  εν  ττί  εζόόω  τον  βασιλε'α  Δουριοόάναν  άνευ 
επωδής*    επελάθετο  γαρ  2. 

65.  Των  ο"ε  προς  τούτον  σωτηριωοών  ευχών  μη  ε'ζερχομένο^ν 
ε'/.  των  στομάτων  των  Βρχχμάνων,  ΐνα  μη  φανϊΐεν  ψευ- 
ό=ΐς,  οί  Βραχμάνες,  ελκοντες  ταύτας  βία,  χθαμαλνί  τ*/) 
οωνη   εζεοωνουν,  ωςπεο  πολύ  πονησαντες     . 

66.  « Σύ  μετά  του  στρατού  εν  τούτω  τω  οεινώ  πολε'μω,  κα- 
ι» ταοαλών  εχθρούς  απείρους,  και  άνελών  γενναίους  ήρωας, 
»  βασίλευε  επί  μηκιστον  μετά  των  αδελφών  της  γης 
»  άπάσν;ς  4.» 

67.  Ο  υέ  Λουριού  άναρ,  ων  ε'φ'  άρματος,  ως  επ'  οίκου  θανάτου, 
εχαιρεν  [άφρων!),  ά/.ούων  των  ευχολογίων  των  εθνολό- 
γων °,  ας  οί  φρόνιμοι,  ε'ςηγουντες  τουναντίον  6,  ηχθοντο. 

68.  Η  πρόγονος  Σελήνη,  η  εστί  το  σ/.ιάοιον  τούτου  του  Δου- 
ριοόάνα,  επεσ=ν  είς  γην,  ώ:περ  λέγουσα  άριόηλω:•  « Ος 
»τις  ποιεΐ  πολλά  κακά,  ούτο;  αίτια  νίνεται  της  πτώ- 
«  σεως  των  ποοτατόοων  '  . » 


\ .  Έν  το~ς  έςής  λέγει  ό  ποιη~ής  τα  συμαάντα  κακά  σημεία  εν  τν) 
Ιζ*όαω  του  στρατού. 

2.  Σημεϊον  κακόν,  το  μιανθήναι  το  υοωρ,  και  6  σωοδρδς  άνεμο;,  και 
το  Ιπ.λαθεσθαι  της  μυστικής  ευχή",  τής  επωδής. 

3.  Κα•.  τοΰτο  κακόν  σημεΐον,  το  Ικοωνεΐν  φωνν)  χθαμαλτ)  τάς  εύχας. 

4.  Αυτή  εστίν  ή  εύχη. 

5.  υμνολόγων. 

6.  Έ  τής  συνθέσεως  και  σημασίας  τών  λέξεων  και  άλλη  έννοια  εν- 
νοείται* «  Συ  μετά  του  στρατού,  καταβληθείς  υπ'  εχθρών  απείρων,  άπό- 
»  λαυσον  του  ουρανού,  διαοάς  τον  θερμον  'Ήλιον.» 

7.  Ό  γαρ  υιός,  ποιών  κακά,  «ιτιος  γίνεται  τής  πτώσεως  τω»;  πάτε- 
ρων Ις  ουρανού"  εις  αδην. 
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69.  Η  δε  παρθένος,  τι  ηρχετο  ενώπιον  του  'ίνδιστίρα  επ'  ά* 
γαθω,  ώς  άγαθη  νίκη,  έλουσα,  επί  κεφαλής  στάμνον  πλή- 
ρη ύδατος,  προσκρούσασα  και  πεσούσα,  έκλαιε  και  εθρηνει 
μεγαλοφώνω:  *. 

70.  έπεσε  δε  και  το  καλόν  διάδημα,  εγκαταλιπόν  την  κε- 
φαλήν τούτου  του  βασιλέως  εκ  φόβου,  διότι  κακόν  εμελ- 
λεν    εσεσθαι  αύτφ  εκ  των  πληγών  των  πολεμίων  ηρώων. 

71.  Επεσε  προς  τούτοις  και  ο  αίσιος  λαμπτήρ  2,  ό  ων  σύμ- 
βόλο  ν  της  λαμπρότατος  του  βασιλέως,  εκ  της  τρ.=.μούσης 
χειοός  του  λαμπαδούχου,  φοβηΟέντος  εξ  αγρίας  φωνής 
δύω  γαλών,  σύνεγγυς  μαχόμενων     . 

72.  Ο  δ'  ήχος  του  τύμπανου,  ό  σημαντικός  της  εξόδου, 
άπηχης  -  .  ..Λ  άχαρις,  και  ώςπερ  κλαυθμός  της  αγαθής 
νίκης,  διαορχγέντος  του  τύμπανου  εκ  του  σφοδρού  κρού- 
σματος του  υπερήφανου  τυμπανιστου. 

73.  Καίτοι  ό  εκωλύετο  ούτος  ό  Δουοιο^άνας,  υπό  τε  των 
συνεχών  κακών  οιωνών  και  υπό  τών  συμπορευομένων  πο- 
λυνόων  και  πολυόπλων,  του  τε  Βησμα,  καΐ  Δρόνα,  και 
Κριπα,  επορεύετο  δρ.ο^ς  ό  άφρων. 

74.  Τότε  εκ  τών  θηλέων  ελεφάντων  πολύς  χυμός  άνεφάνη  4? 
και  εφαίνετο,  ως  περ  ει  εδόθη  αύταΐς  ό  χυρ-ός  παρά  τών 
αρρένων  ελεφάντων^  εςιόντων  εις  πόλεμον,  ως  έο,^ο.  του 
ανδρός,  άποδηρ.ουντος,  όίδοται  ή  περιουσία  τνί  γυναικί  ". 


4 .  ΚαΙ  τούτο  κακόν  σημεΐον. 

2.  Ή  έπτάφωτος   λυχνία. 

3.  Δύω  απαίσια,  και  ή  πτώσις  του  λαμπτηρος,  ος  προηγείται,  ώς 
αίσιος,  και  ή  μάχη  παρουσών  δύω  γαλών*  άπαίσιον  γαρ  κρίνεται  το  οιϊέ- 
ναι  γαλην  εν  ε^όδω  τίνος. 

4.  Έκ  τούτου  σημαναι  βούλεται,  οτι  κακόν  σημεΐον  και  τούτο  ην*  οί 
γαρ  θηλυες  ελέφαντες  ου  λ  εκρεουσι  χυμόν. 

5.  Καθώς  ο  άποόημών  άφίησι  την  περιουσίων  πάρα  ττ^γυναικί  αυτού* 
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75.  Εκ  όέ  των  συνεχών  πυρκαϊών,  α  ι  συνέβησαν  τότε,  θερ- 
μότης  μεγάλη  έγένετ'  άν  εν  γνί,  ε!  μή  υοωρ  έπιπτε  πολύ 
από  των  ομμάτων  των  βαδιζόντων  ίππων   ■* 

76.  Ύπό  οέ  των  ίππων,  φοβηθέντο>ν  εκ  δεινών  φωνών  ούω 
ελεφάντων  μαχόμενων,  εφέροντο  τα  άρματα  ατάκτως,  ών 
οι  μεν  τροχοί  ήσαν  κατεαγότες,  ή  &'  ηνίοχοι  εμβρόντητοι, 
οι  ο^έ  ζυγοί  σεντετριμμένοι,  οι  οέ  χαλινοί  οιερρηγμένοι  2. 

77.  Εγώ  νομίζω,  δτι  πορευόμενοι  οι  στρατιώται,  ουτωσΐ 
εο^άσκοντο  ύπό  των  σημαιών,  τών  σαλευομένων  ο\ά 
του  αέρος,  του  πνέοντος  έμπροσθεν  3•  «Μη  πορεύεσΟε  εις 
»  το  πρόσω,  αλλά  στρέψατε  εις  τούπίπω*  άποθανεισθε 
»  γαρ  πάντως. » 

78.  Αφίκετο  5'  ό  Βασιλεύς  Δουριο&άνας  εις  τήν  Κουρουξέ- 
τραν,  ληψόμενος  ^οξαν,  εύφραινόμενος,  και  λίαν  επαιρό- 
μενος,  μετά  του  στρατού,  6ς  εστρατοπέο^ευσεν  εν  γνί  πάντα 
εχούση  τα  αγαθά. 

79.  Εστη  ούν  ό  απέραντος,  ώς  Ωκεανός  4,  στρατός  του  βα- 
σιλέως, βοήν  ποιών  και  οιακυμαίνόμενος  τοις  πηο^ητικοΐς 
ϊπποις,  καίάγλαϊζομενος  τοις  ελέφασιν,  ώς  νέφεσι,  και  ταϊς 
σκηναϊς,    ώς  ό'ρεσι,    και  λάμπων    τοις    δπλοις,    ώς  πυρί. 

80.  Και  υπό  μεν  του  Δουριοοάνα  Ιχειροτονηθτ)  αρχιστράτη- 
γος ό  υιός  της  Γαγγας,  ειπών  τάον  «Εγωγε  τους  μεν 
»  Πανοοί'^ας  ουκ  αναιρέσω  5*  τών  οέ  λοιπών  πολεμικών  εν 
»  μια  ημέρα  μίαν  μυριάδα  όλέσω.» 

4 .  Και  τούτο  κακόν   σημεΤον,   τό  δακρυρροεΐν    υπέρ  τό   μέτρον  τούξ 
ίππους. 

2.  Κακόν  σημεΤον  και  τούτο. 

3.  Κακόν  σημεΐον  καΐ  τό  πνε'ειν  έμπροσθεν  τον  αέρα. 

4.  Έπι  γαρ  τοΰ  Ωκεανού  νέφη  κατιασιν,  εις  τό  λαβείν  ΰδωρ,  καΐ  ορη 
ε] σι,  δηλ.  νήσοι,  και  πυρ  εστί,  και  τα  κύματα  ηχον  ποιουσι. 

5.  Δηλονότι  τρώσω  αυτούς  πολέμων,  άλλ'ούκ  αφαιρέσω  τήν  ζωήν  αυτών» 
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81.  ίπό  <^ε  του  Ινοιστίρα  επτά  στρατηγοί  εχειροτονηθησαν, 
ό  γενναίος  Σατεκής  1,  ό  βασιλεύς  της  Μαγάοάς,  δ  Δρυ- 
σταοιούμνας,  ό  Βιράτας,  ό  Δρουπάδας,  ό  Σικάνοης,  καΐ 
ό  βασιλεύς  της  Σέόης. 

82.  Την  δ'  άρχιστρατηγίαν  ελαβεν  ό  Αρζούνας,  χαρείς  επί 
τω  ύποσχέσθαι  τον  Κρισναν  γενησεσθαι  ήνίοχον.  Τούτοις 
δη  τοις  οκτώ  στρατηγοΐς  περιεπόμενος  ό  ίνδιστίρας,  ήγ« 
λαιζετο,  καθώς  ό  Ηλιος  τοις  οκτώ  πλάνησι. 

83.  Γνώμης  δε  περί  πολέμου  γεγενημένης  εν  άμφοτέροις  τοις 
στρατοΐς,  ό  Βαλαράμ,ας  2 ,  άχθεσθείς  Ιιά  τοις  δεινοΐς  του 
οικείου  γένους,  λαβών  ά'δειαν  παρά  του  ίνδιστίρα,  άνε- 
χώρτ,σεν  εις  προσκύντ,σιν  αγίων  τόπων,  των  όντων  επί  της 
ο/θ•Λ(ς  της  Σαρασβατ/,ς. 

84.  Ενταύθα  ό  βασιλεύς  Ρουκμης  3,  έχων  μίαν  Αςαουχινην, 
άζήλθίν  εις  την  εαυτού  '/ώραν,  άποδιωχθείς  υπό  τε  του 
Ινδιστίρα  και  του  Δουριο^άνα,  ειπών  Ικατίρω"  «  Ομολό- 
»  γησον  ε'μέ  καταφύγιον  *,    και  τότε  βοηθήσω  σοι.» 

85.  Ο  μεν  ούν  Δουριο^άνας  ηρώτησε  τους  λογάδας  ήρωας* 
('  Δια  πόσου  χρόνου  ε/,αστο:  υμών  των  θυμοειοων  οίος  τέ 
»  ε'στι  τάς  επτά  νιν.ησαι  Άξαουχινάς  του  Ινοιστίρα  εν  τω 
μ  μεγάλω  τούτω  πολέμω  •  » 

86.  Απ£κρίναντο  λέγοντες,  ό  μεν  Βησμας  και  ό  Δρόνας, 
ικανοί  είναι  εις  ό'λεΟρον  του  εχθρού,  εν  τριάκοντα•  6  όε 
Κριπας,  εν  έςηκοντα*  ό  δε  Ασβατάμας  εν  δέκα*  ό  δε 
Καρνας  εν  πέντε  ήμέραις. 


\  .  Ό  υΙος  του  Ζαρασάνδα. 

2.  Ό  Βαλαράμας  αδελφός  ην  του  Κρισνα,   και  διδάσκαλος  του  Δου- 
ριοδάνα  εις  την  ροπαλομαχίαν. 

3.  Ό  'Ρουκμής    αδελφός  ην  της  'Ρουκμινής,   γυναικός  του  Τίρισνα• 

4.  Ότι  δι' εμοΰ  νικήσεις  δηλ. 
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-87.  Δ^ακοιθεντων  &έ  των  Μαχαρατών  ύπό  του  Βησμα,  του 
σιλε'ως  εοωτησαντος,  αριθμηθείς  όΚαρνάς  εν  τοις  Αρ&δαρά- 
ταις,  έ  βεβαίωσε  πάλιν  θυμω  τον  πρώτον  εκείνον  λόγον    • 

•88.  Εξαποσταλείς  δ'  άγγελος,  ω  όνομα  Ούλούκας,  παρά  του 
Δουριοδάνα,  ετοίμου  οντος  εις  πόλεμον,  ειρηκε  τω  Ίν- 
^ιστίρα,  οντι  εν  συνόοω,     ρήματα  πικρά  και  θυμοοακη* 

89.  «Τίνος  δυνάμει  πεποιθώς,  ω  βασιλεΰ,  βούλει  πόλεμον 
η  ποιήσαι  κατά  του  Δουριοο^άνα,  του  ελε'φαντος•,  ουκ  εστί 
μ  τούτο  κυβεία*  νικηθείς  γαρ  ήοη,  ουκ  άπελεύση  ζών  συν 
»  τοις  οΐκείοις  άυελφοΐς. 

90.  «  Απιθι  εν  τάχει  ζών  ά'φες  την  περί  πολέμου  γνώμην 
»  εσθιε  πάντοτε  2  ή^εα  βρώματα,  ^ι^όμενα  παρά  της 
»  χειρός  του  Βήμα,  του  οντος  μαγείρου  εν  τω  οί'κω  του 
»  βασιλέως  Βιράτα. 

91.  «Διδότω  ή  καλή  Δραουπαοήσοί  τω  ενσχηματι  οντιΒραχ- 
»  μανός,  καινά  ιμάτια  λευκά,  ύφανθεντα  εκ  των  νημάτων 
»  βάμβακος,  του  ξαινομένου  ττίχορ^τί  του  τόξου  του  Αρζού να. 

92.  «  Εχεις  άφροντίστως  ιμάτια  και  βρώματα  αρκετά*  μή 
»  εχε  φροντίδα  βασιλείας,  πρόζενον  θανάτου.  Διά  τί,  ώ  νη- 
»  πιε,  ποιείς  παρανάλωμα  θανάτου  και  τούτους  τους  περί 
υ  σε  ένδοξους  βασιλείς  •, 

93.  «Ει  δε' σοι  εφεσίς  εστίν  άναβήναι  εφ' άρμα,  ε<ρ'  ιππον, 
»  έπ'  ελέφαντα  και  επί  φορεϊον,  ποίησον  ο^ουλείαν  τω  Δου- 


\.  °Ον  ειπεν,  ο  τι  τότε  πολεμήσει,  όταν  δ  Βήσμας  άποθάντι.  Έρωτή- 
σαντος  του  βασιλέως,  τίνες  εισί  Μαχαράται,  και  τίνες  Άρδδαράται,  ό 
Βήσμας  άλλους  μεν  είπε  Μαχαράτας*  τον  δε  Καρναν  Άρδδαράταν.  Μα- 
^αράτας  δ'  ετυμολογεΐται,  ό  μέγας  εις  το  άρμα,  τουτέστιν  ό  εντελής 
εις  τήν  εφ*  άρματος  μάχην*  Άρδδαράτας  δε,  ό  ήμισυς  εις  τό  αρμα? 
τουτέστιν  ό  ατελής  εις  τήν  ειρ'  άρματος  μαχην. 

2.  ΑύτολεςΈι,  όσον  έοίη. 

τ3  (3 
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»  ριοίάνα,    δς  εστίν    ή  Καμαίδενου  *     ττρός  τους   εαυτού 
»  ύπηοετας.  » 

94.  Εκ  τοιούτων  λόγων  σκληρών  ή  οψις  τών  ομμάτων  τών 
ηρώων,  θυμού  πληρούθίντων,  ερυθρά  εγενετο  εν  με'σω  του  κό- 
σμου, ως  έσπε'ρα  της  νυκτός  του  θανάτου  τών  Καουοαβών. 

95.  Τίνος  οέ  τή;ς  κόρης  τών  ομμάτων η  γληνη,  μεμιγμένη τω  πυ- 
ρ! τού  θυμού,  ουκ  επεσεν  ευθέως  επί  τον  ά'γγελον  εκείνον,  ώς 
ράβδο:  σιδηρά  του  ΐάμκ,  μεμιγμε'νη  τω  πυρί  της  συντέλειας  •, 

96.  Και  ό  μέν  βασιλεύς  της  2έοης  ηψατο  θυμω  της  Σαταγ- 
γνης  2,  σημαίνων  ριά  τούτου,  ώς  οι  εκατόν  ΚαουραβαΙ 
άναιρεθησονται,  και  εποίησε  σημεΐον  επί  γης  πε'ντε  δα- 
κτύλων τω  κρούσματι  του  ποοός,  σημαίνων  ώς  οι  πε'ντε 
Πανίοΐ'ίαι  στερεοί  έσονται  (σωθησονται). 

97.  Ο  £έ  Δρυστακετους  είακνε  θυμω  τοις  οίούσι  τό  ξίφος, 
σπινθήρας  Ικπε'μπον  τοΰτο  $έ  υπό  τίνος  τών  επι  τη~ς 
συνόδου  ουκ  ενομίσθη  ώς  στύλος  καπνού  του  πυρός  της 
άνσρείας,   του  άπτομενου  εν  κάρο  ία  3  :, 

98.  Ο  £ε  Δρυστα^ιούμνας  τοιούτον  ιταμόν  και  χαλεπόν  σχή- 
μα εποίησεν  εκ  θυμού,  ώστε  ή  εν  τω  νυμνω  ξίφει  εμπε- 
σουσα  αύτου  μορφή  εφαίνετο,  ώςπεα  ει  ην  ό  Ιάμας,  τοε'μο^ν 
και  λέγων,  «  Τί  ποιήσω  •,  » 

99.  Ο  £έ  Ουμοειοης  Αβημανιοΰς,  την  μεν  κόρην  του  όφθαλν- 
μοΰ  στρέφων  ώςΣεληνην,  την  δε  όφρύν  κυρτών,  ώςτόξον  4, 

\.  Καμαδδενοΰ,  μυθευομένη  δάμαλίς,  η  Ιστι  πάνδωρος,  ώς  το  της 
Αμάλθειας  κέρας. 

2.  Σαταγγνή,  Ιπίθετον  λόγχης*  Ιτυμολογεΐται  δε  πάρα  το  άναιρεΤν 
εκατόν.  Παίζει  προς  την  λέζΊν  ό  ποιητής. 

3.  Μέλας  ό  σίδηρος,  μέλας  και  ό  καπνός. 

4.  Το  μεν  σεληνοείδες  της  κόρης  αναφέρεται  εις  τον  Κρισναν,  δς  ήν 
έμπειρος  του  πολεμικού  δίσκου,  τδ  δε  τοξοειδές  της  οφρύος,  εις  τον 
Άρζούναν,  δς  ην  Ι'μπειρος  τον  τόξου. 
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εγε'νετο  όμοιος  τω  προς  μητρός  Οείω  και  τω  πατρί> 
100.  Οί  &έ  πέντε  υίοί  της  Κρισνας  είπον  Ουμώ  τά^ε*  «  Ού- 
»  τοι  οί  εκατόν  εχθροί  άναιρετε'οι  είσίν  εν  πολεμώ,  οί  μεν 
»  επιτετριμμε'νοι  τοις  οακτύλοις  των  ποσών  ημών,  οί  δε 
»  τοις  τών  χειρών  1  ». 
101.  Ο  ο^ε  Κρισνας  εκίνει  θυμω  τάχιστα  τά  βλε'φαρα  τών 
οφθαλμών,  τά  πρωταίτια  της  φοράς  της  ήμ?ρας  και  της 
νυκτός  2,  βουλόμενος  πλ^ρνι  ποιήσαι  εν  άκαρεΐ  την  μακράν 
ζωην  τών  εχθρών,   ην  αυτός  εποίησεν3. 

102.  Ο  $έ  Βη'μας  ν)  παλάμη  ε/ ρούσε  τον  μεγαν  μηρόν  αυτού 
θυμω,  ταύτης  εκ  του  ήχου,  ει  παρησαν  οί  υίοί  του  Δρυ- 
ταράστρα,  ΙτεΟνηκεισαν    αν  τω  φόβω. 

103.  Η  οέ  γλώσσα  του  2ατεκ*?ί,  ο\ακινουμε'νη  εν  τω  ήνεωγ- 
μένω  στόματι  αύτοϋ,  είπεΐν  τι  βουλομε'νου,  εφαίνετο  ώς 
πραγματικόν  πϋρ  του  Ουμου  της  καροίας,  εξελθόν  εις 
το  κατακαΰσαι  το  γε'νος  τών  εχθρών. 

104.  Ο  γ) ε  Νακούλας  και  ό  Σαχααέβας,  οί  οίο υμοι,  εοάνησαν 
ώς  δύω  χείλη  του  θανάτου,  ος  εστίν  ως  όφις,  πίνοντα 
την  πνοήν  του  κόσμου,  καθώς  τά  χείλη  του  ό'φεως  τον 
άερα*  και  άπεοειςαν  την  συάαα  τών  εαυτών  γυμνών  ρομ- 


\ .  Τούτων  γαρ  τών  πέντε  ο!  δάκτυλοι  τών  χειρών  κα•.  τών  ποδών 
εκατόν  συμποσούνται. 

2.  Ή  ροπή  του  οφθαλμού  το  ελάχιστον  και  πρώτιστόν  εστί  μέτρον 
του  χρόνου,  ω  μετρείται  ή  ζωή  του  άνθρωπου,  ήτις  συμποσοΰται  εκα- 
τόν ετεσιν*  εκ  μεν  γαρ  τών  ροπών  του  οφθαλμού  συνίσταται  το  λεπτόν* 
εκ  δε  τών  λεπτών,  ή  ώρα*  εκ  δέ  τών  ωρών,  το  ήμερονύκτιον*  Ικ  δε  του 
ημερονυκτίου  ό  μην*  εκ  δέ  τών  μηνών,  το  έτος*  εκ  δέ  τών  ετών  δ  αιών" 
οιονεί  έλεγε,  δια  της  ταχείας  άνοιγοκλείσεως  τών  οφθαλμών  εσημαινε  τήν 
ταχείαν  συμπληρωσιν  της  ζωής  τών  Καουραβών,  τουτέστι,  τον  θάνατοι 
αυτών. 

3.  Ό  Κρισνάς  αυτός  εστίν  ό  Βισνους,   ό  ύπατος  τών  θεών. 

33* 
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φαιών,  ώς  δίχηλον  γλώσσαν  δφεως,  λείχουσαν  τον  αιθέρα. 

105.  Εξαίσιος  δέ  θυμός  εγένετο  τω  Αρζούνα,  ου  ή  μέν  όφους 
εχόρευεν  επί  του  μετώπου,  ώς  χορεύτρια  επί  θεάτρου•  δρα- 
ματουργός δ'  ην  το  τόξον,  ή  Γανδίβα'  δράμα  δέ,  ή  α- 
πώλεια των  εχθρών. 

106.  Γνούς  ο'  ό  Ούλούκας  πρώτον  εαυτόν  γενησόμενον  καί  θΰμα 
και  σφάγιον  εις  τον  μέγανθυμόν  τούτων,  ώς  εις  πυρ  ανθρω- 
ποθυσίας, φοβηθείς,  ύπανεχώρησε,  τ*?ί  νεύσει  τών  οφρύων 
του  Ινδιστίρα. 

107.  Άναστάντος  δέ  του  Αρζούνα  ευθέως,  και  επαπειλήσαντος 
προ  του  Ινδιστίρα,  ουτωσί,  «  Εγώ  άπασαν  την  πληθύν 
μ  τών  εχθρών  εχθρικώς  εν  άκαρεΐ  απολέσω,  τυχών  της 
»  βοηθείας  μόνου  του  Κρισνα,  »  οι  ηγεμόνες  παρέτατ- 
τον  πάντα   τον  στρατόν  προθύμως. 

108.  Σεβέσθω,  ώς  βομβύλιος,  τον  λώτιον  πόδα  του  σοφοΰ  και 
κάλου  διδασκάλου,  του  ορθοδόξου  Ζηναδάττα,  ό  λίαν  εγ- 
κρατής καί  αγαθός  Αμάρας,  παρ'  ου  έλαβε  τέλος  το  πέμ- 
πτον Βιβλίον  του  μεγάλου  Ποιήματος  Βαλαβαράτας, 
η  εστίν  ώς  σειρά  μαργάρων,  εζελθουσα  εκ  του  νοός  εκείνου, 
ώς  εξ  ωκεανού,  καί  αναιρετική  της  αγνοίας. 

109.  Εν  τούτω  τω  βιβλίω  πέντε  μέν  είσι  κεφάλαια,  εξακόσιοι 
δε  καί  τριάκοντα  πέντε  στίχοι,  κατά  το  μέτρον  της 
Ανουστούπας  ι. 

Τέλος  του  Πέμπτου  Κεφαλαίου,  του  Πέμπτου 

Βιβλίου    της  Βαλαβαράτας, 

7]~  εμπεριέχονται  άπ'  άρχης  [χέχρι  τουοε 

τριάκοντα  Κεφάλαια. 

1 .  Πάντοτε  ό  μεταφραστής  εκφέρει  άρσενιχώς  τήν  λέξιν*  του  Ά  ν  ο  υ- 
σ  τ  ο  ύ  π  α,  ή"  άνάρθρως,  Ά  ν  ο  υ  σ  τ  ο  ύ  π  α*  ενταύθα  δέ  κατά  παραδρομήν 
Ίσως,  τήν  εκφέρει  θηλυκώς.  (Σημ..  τ.  Έκδ\) 
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ΒΪΒΛίΟΝ  ΕΚΤΟΝ. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ. 

διαΛαμβάνον    τδν  πόάεμοΫ  ζής  πρώζης  7/με'ρας. 

1.  Αγαθά  ποιεί™  ό  ποιητής  της  Μαχαβαράτας,  ό  ων  κάτ- 
οπτρον  τ/ίς  γνώσεως  των  όντων,  εν  ω  πάντα  τά  εν  κο- 
σμώ, και  περ  καλυπτόμενα  υπό  τε  του  χρόνου  και  του 
τόπου,   φαίνονται,  ως  εχουσι  φύσεως. 

2.  Των  μεν  ουν  βασιλέων  πάντων  συνελθόντων  μετά  νέων 
καΐ  γερόντων  εις  τήν  γην  του  Κούρου  τήν  άγίαν,  πάρα- 
στάς  ό  υιός  του  Παρασάρα,  ό  Βεάσας,  εί'ρηκε  τω  Δρυτα- 
ράστρα* 

3.  «  Θείον  όμμα  δίο^ωμί  σοι,  ϊνα  βλέπης  τά  εν  εν  τω  πολε- 
«  μω  γινόμενα.  »  Τοιαύτα  είρηκότος  του  οσίου,  «Ου  ού- 
»  ναμαι  πάντως  γε,  εφη  ό  Δρυταράστρας,  τήν  φθοράν  του 
η  γένους  καθοραν.  » 

4.  Δούς  <^  ό  μέγας  όσιος  όμμα  θείον  τω  Σανζαί'α  *,  μέχρι 
τέλους  του  πολέμου,  και  τω  βασιλεΐ  ειπών,  «Ούτος  άναγ- 
*  γελεΐ  σοι  πάντα,"  άφαντος  ευθέως  έγένετο. 

5.  Ελθών  δ' ό  Σανζαΐας  τω  νοι  εις  τήν  γήν  του  πολέμου, 
και  επανελθών,  ήρξατο  $Ίηγεΐσθαι  τήν  φθοράν  των  ηρώων 
τω    βασιλεΐ,  εν^ον  οντι  του  οίκου  2  και  μεγαλαυχουντι. 

4.  Ό  Σανζαί'ας  άρχιβουλευτής  ην  του  Δρυταράστρα, 
2.  Αύτολεξει,  οντι  εν  τ$  κοιλίφ  τον  οίκου. 
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6.  α  Ακουσαν,  ώ  βασιλεΰ  βασιλέων  οι  βασιλείς  συμφων/Ι- 
»  σαντες  άλληλοι;,  ως  εΓτι'ς  τρέψειε  τά  νώτα  εκ  πολέ- 
»  μου,  και  ε'ν  οειν^  στάσει  ειη,  ούτος  ουκ  άναιρετε'ος, 
»  ήλάλαζαν  το  πολεμικόν. 

7.  ρ  Εκ  γενούν  των  στρατοπέδων  αμφοτέρων  των  στρατών 
» ε'ςτ'εσαν  ΙττΙ  ρ,άνην,  ώς  ενσώματοι  άνδρεΐαι,  άνδρες  γεν- 
»  ναΐοι,   θαρραλέοι,   και  εύθυμοι. 

8.  «Ίο ε  θαυμαστήν  γλυκύτητα  του  πολέμου,  ης  είς  γευσιν 
»  πρόθυμοι  οντες,  ούο  άπαξ  επιαν  το  ε'οετόν  ποτον  τών 
«γυναικείων  χειλέων,  και  περ  κρατούμενοι  ύπ' αυτών! 

9.  «Ο  μεν  γαρ  των  ηρώων  εϊλχετο  ταχέως  της  πολεμικής 
»  σάλπιγγος  τω  μεγάλω  ηχω,  ττερί  μηόενός  ποιούμενος 
"  τά  οάκρυα  της  γυναικός,  του  τε  έρωτος  ευθέως  ετ;ιλαν- 
»  θανόμενοζ,  καΙ  φοβερός  εις  πόλεμον  γινόμενος. 

10.  «Ο  δε  γενναίος  ων,  άγκαλισά μένος  την  γυναίκα  αυτού, 
"  και  εκ  της  θίςεως  τών  δύω  μαστών  εις  νουν  λαβών  τάς 
»  κούμβας  του  ελέφαντος  εν  πολεμώ,  &ψψ£  τό  ε'ρωτι^ 
»  κόν,   χα'ι   λαβών  το  άνορικον,  εξήλθε  σπουοαίως, 

11.  «Ετερος  άπτ'ει  εύθυμων  και  άοημονών,  Ιπειγόμενος  ττί 
»  σάλπιγγι*  και  τνί  μέν  μ,ητρ'ι  χαράν  παρεΐχεν,  δτι  μητηρ 
»  εστίν  ηρώο;•  τη  οε  γυναικι,  οτι  γυνή  εστίν  ηρωος. 

12.  «Αλλος  έπορεύετο  επισπερ/ώς  επί  ρ,άχην,  προτρεπόρ.ενος 
»  προς  της  γυναικός  αύτου,  λεγούσης•  «Εί  εγώ  είμι  φιλτά- 
«  τη  σοι,  συντοίψας  τάς  κούμβας  του  έλέφαντος,  τους 
«  υπέρογκους  ίγ  Ορούς  τών  εμών  μαστών,  κόμισαν  μοι 
«  πολλούς   μαργαρίτας. » 

13.  «Αλλος  δ3  έπορεύετο  γελών  επι  τνί  γυναικί  αυτού,  λεγού- 
»  ση4  «Σύ,  βαλλόμενος  ττ)  βολτ)  του  οφθαλμού  μου,  φοβού- 
«  μένος,  πίπτεις  εις  τους  πόδας  μου,  τρέμων  πώς  α'άρα 
«  πολεμήσεις  αντιπρόσωπος  τοις  βέλεσι  •, « 

14.   «  Αλλο•;  και  εις  τον  έρωτα   και  εις  τόν  πόλεμον  ών  Ιττιρ- 
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»  ρεπης,  και  την  γνώμ,ην  άμφιρρεπη;,  έβλεπε  και  την  γυ- 
μ  ναΐκα,  χαΐ  την  ρομ/φαίαν,    κρατουμε'νην  ττί  /ειρι,   λάμ- 
»  πουσαν  και  τρεμουσαν. 
15.   «Αλλο;  <5'  ε'γε'λα  επί  τοιούτοι;  λόγοι;  τη;  γυναικά;*  «ά 
«  άνερ,  ρ//]  ποιτί;  σεαύτόν    ματαίω;  κατεστιγμένον  εν  πο- 


λέμκ 


ει;  εμέ  εν    ττί  σαυτού  καρό  ία    •    σύ  γάρ    ει  τ6 
«  Ιμόν  εοεισαα  καν  τούτω  καν  τω  μέλλοντι  οίω.» 

16.  «Καί  τινο;  την  καρίίαν  ετάραξεν  ε'ριστικώ;  η  τε  στρατιά 
»  των  πολεμίων,  και  ή  γυνή•  ή  μεν  φέρουσα  πλόκαμον 
»  άβρόν,  ή  δε  Είφο;  λαμπρον  και  ή  μεν  άγλαϊζομε'νη  ταί; 
»  κούμ.βαι;  των  ε'λεοάντων,  ή  σε  τοΐ;  μ.αστοϊ;•  και  ή  μεν 
»  εκπε'μπουσα    βολά;    εζ  ομμάτων,  ή  $ε  βε'λη  εκ  τόξοον. 

17.  «  Ετερω  δε' τινι  ταϋτα  ελεγεν  ή  μήτηρ,  θεΐσα  πρότερον 
»  επί  του  μετώπου  αύτου  Τιλακάν  2  και  ορυζαν  «Εγώ  είμι 
ο  θυγάτηρ  πατρό;  ηρώο;,  και  γυνή  άνσρό;  ηρώο;•  ποιησόν 
«  με  δε  και  μ.ητέρα  τ,ζωος^  πολεμ,ών  εκ  καροία;.» 

18.  «Ετε'ρα  ίέ  τι;  Ιλεγε  τω  υίω  πρό  του  άνδρό;  αύτη;,  δ;  ην 
»  πάνυ  άνοούος'  «Τοσαύτην  άνυραγαθίαν,  τε'κνον,  χαΐ  εύ- 
«  τολμίαν  δεΐςον  εν  πολε'μω,  ώ;τε  μηόεμίαν  είναι  άιαφο- 
«  ράν  σου  τε  και  του  πατοό;." 

19.  «ΟύτωσΙ  δ' άλλη  εφασκε  πρό;  τον  υιό  ν  «Εν  άοημονία 
«  είμι  του  δεΰσαι  τα;  μ,εν  προσθίους  σοι  πληνά;  νε'κταρι, 
«  τα;  ο  οπισθίου;  φαρμ,άκω,  ηύτρεπισμ.ενοι;  τη  ουνάμει 
«  τή;  ε'μη;  σωφροσύνη;  3.>• 

20.  «Αλλο;  ενόμισε  την  εύχήν  και  την  Τιλακάν  τη;  μη- 
»  τρό;  κρείττου;  του  θίορακο;,  οΥών  ούτος  εν  πολε'μω  ύπε- 


\.  Καν  θάντ4ς  δηλ.  ττρος  σε  ελεύσομαι. 

2.  Ή  Τιλακά  της  μητρός,  ώς  ευχή  εστί  και  άμυντήριον. 

3.  Ή  γαρ  σωφροσύ  ;η  δυνατή  εστί  κτήσασΟαι  \ίγ.ταρ  ν... Ι  «ραρμακον  Ιν 
«καρεί. 
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» ράσπισιν     εποίησε     τοις     συστρατιώταις     άνδραγαθών* 

21.  «Καί  τις  παις,  έχων  εν  χειρί  ξυλίνην  μάχαιραν,  ήκολού- 
»  θησέ  τω  εαυτού  πατρι,  δεικνύων  την  προς  τόν  πατέρα 
»  φιλοστοργίαν,  και την  εαυτοί)  άνίρείαν,  και  λέγων  «  Αναι- 
«  ρέσω  εγωγε  τα  παιδία  των  εχθρών* »  άλλ'  εκρατηθη  ύπο 
»  της  μητρός. 

22.  «Πορευόμενοι  ο'  οι  στρατιώται,  τα  απαίσια  καί  κακά  ση- 
»μεΐα  αίσια  και  καλά  ενόμιζον,  λέγοντες*  «Ζησασι  μεν 
«  φημαι  άτρεκέως  έσονται  ήμΐν  τελευτησασι  δε,  και  φή- 
«  μαι,  και  θεαί.» 

23.  «Εκάτεραι  δ'  α'ι  φάλαγγες,  αϊ  ταχθεΐσαι,  ή  μεν  υπο  Βη- 
»  σμα  εις  σχήμα  κεραυνού7ήδε  υπό  του  Άρζούνα  εις  σχήμα 
»  οβελίσκου,  διέπρεπον  τοις  μαχηταΐς,  τοις  τε  πεζοΐς,  τοϊς 
»  ίο  αρμάτων,  τοις  έπ'  ελεφάντων,    και    τοις  εφ' ίππων. 

24.  «Αμφότεροι  δ'  ούτοι  οι  στρατοί,  οί  τοιούτοις  μαχίμοις 
»  συνταχθέντες,  θαυμαστοί  ήσαν  και  φοβεροί,  καλούντες 
»  αλλήλους  εις  πόλεμον,καθάπερ  χερσί,  ταις  σαλευομέναις 
»  σημαίαις. 

25.  «  Φοινικοεντες  δ'  οντες  οι  στρατοί  ούτοι  εκ  των  χρυσών 
»  θωράκων,  και  σημαίας  έχοντες  άναπεπταμένας,  εφαί- 
»  νοντο,  ώς  γλώσσαι  πυρός  του  Ωκεανού  καΐ-τοΰ  Ρούδρα  19 
»  εις  παρανάλωμα   του  παντός  2. 

26.  «Ην  δέ  συμπαρακέλευσιν  πολλάκις  εποίουν  οί  στρατιώ- 
»  ται,  ταυρηρόν  βλέποντες,  και  τά  χείλη  τρέμοντες,  αύτη 
»  ην  πάντως,  ώς  μία  επωδή,  εις  ελκυσιν  της  αγαθές  νίκης 
»  των  αντικειμένων. 

27.  «Ισταμένων  δ'  αντίκρυ  των  πολεμίων,  ώς  πολέμιοι  ενο- 


4 .  Ό  'Ρούδρας,   ος  εστίν  ό  Σίβας,   τον   επί   του  μετώπου   οφθαλμοί 
Ιχει  πύρινον,  ον  οτε  ανοίγει  κατακαίε'-  τ6  παν. 
2.  Εις  πανφλεθρίαν. 
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»  μίζοντο  οι  ηγεμόνες  υπό  τών  στρατιωτών,  εν  θυμ,ω  ον- 
»  των,  και  ηρμένας  επί  μάχν]  τάς  χείρας  εχόντων,  ώς  μ.ν> 
»  δίδοντες  το  στ,μεΐον  του  πολέμου. 

28.  α  Ενταύθα  ό  γεραίτατος  εν  τοις  του  Κούρου  ΒησίΑας,  κο- 

μ  ρυφν]  ν;ν  του  πολέμου,  άργυρούν  μεν  άρμα  έχων,  λευκό  ν 
»  δε  διάδν,μα,  λευκόν  θώρακα,  και  λευκούς  Ϊ-Τϋους,  στ,- 
«  μαίαν  δε,  ώς  Τάλαν  *,  πέντε  λευκούς  λόφους  εχουσαν 
»  χρυσόδετους. 

29.  «  Ο  δ'  Αρζούνας  σκοττεύσας,  ώς  εχθρούς,  ισταμένους  εις 
»  μάχν,ν  τον  διδάσκαλον,  τον  ττροπάτορα  Βησμαν,  και 
»  τους  λοιπούς  συγγενείς,  άονίκεν  ευθέως  δάκουα  πολλά  ες 
')  οφθαλμών,  και  τα  δπ^α  εκ  των  χειρών. 

30.  « ίδών  δ'  αυτόν  ό  Κρισνάς  εξάπινα  ίλαρόν,  άμαχον,  και 
»  άτονον,  άποργ'σας  2,  εφττ  «  Λάβε  τα  όπλα,  ώ  γενναίε, 
«  μ.ν7'?θ•/]τι  του  φιλοσοφικού  εκείνου  δόγματος*  «Ουδέν  τι 
«  ονδενός  τινός  εστίν  ϊδιον. » 

31.  «Ταΰτα  ειπών  ό  Χάρης,  εδειξεν  αύτω  την  μεγάλων  εαυτού 
«  φύσιν,  την  φύσιν  του  παντός,  πάντα  τα  έχοντα  πνοήν 
«  γινόμενα  και  άπογινόμενα. 

32.  «Ελθών  δ'  εις  εαυτόν  ό  Αρζούνας  τοις  παραινετικοΐς  λό- 
»  γοις  του  Κρισνά,  και  τ"^  μεταμορφώσει,  και  άναμνησθεις 
»  της  μ,εγάλης  έχθρας  τών  εχθρών,  ηψατο  του  τόςου,  οο- 
»  βερός  γενόμενος,  ώς  Ιαμας. 

33.  α  Ηνίκα  δ'  ο/  μεν  Πανδοί'δαι  ηλάλαζαν,  ό  δ'  Αρζούνας 
»  ε'πεβάλλετο  πολεμεΐν,  τηνικαύταό  ίνδιστίρας,  άφεις  τον 
»  θώρακα  και   το  τόζον,   κατέβη  άττό  τοΰ   άρματος, 

34.  «  Και  έπορεύθη  προς  τον  Βησμαν  συν  τοις  άδελφοϊς,  εις 
»>  άπορίαν  βαλών  τους  εαυτού  στρατιώτας,  λέγοντας  ώδε* 

4 .  Ίαλα,  δένδρον  ύψηλον,  και  κλάδους  έχον  ώς  ο  οοΓνιξ. 
2.  Φοβηθείς,  διαταραχθείς,  αύτολες"εί» 
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α  Ποι  νυν  ούτος   ό  βασιλεύς  πορεύεται,    των    εχθοών  τάς 
«  χείρας  εκτεταμε'νας  είςμάχην  εχόντων,  και  μηνιώντων,  » 

35.  «  Οι  οε  Καουραβαί  φωνάς  νίκνις  εςτ,ρεύγοντο,  λέγοντες• 
»0  εχθρός  ούτος  κατέφυγε-  εις  τον  Βήσμαν.»  Εθετο  δε 
ώ  τον  λώτιον  ποία  του  Βήσμα  επί  της  κεοαλης  εαυτού  ό 
»  Ίνόιστίρας,  τον  δίδοντα  νίκην. 

36.  «Είπόντος  5ε  του  'ίνοιστίρα,  «£ί  και  εγώ,  ώ  προπάτωρ, 
«  πολεμώ  σοι,  5ός  μοι  εντολών  εις  νίκτ,ν  *•»  α  Φρόντισον 
«  τών  του  πολέμου,  εοη  ό  Βήσμας,    και    νίκτ]υον   ήμα^. 

37.  «Ω  άριστε  βασιλέων,  ει  μ  ή  τ'ρχου  εις  πόλεμον,  εγώ  κα- 
«  τ'/ιροψ,Υ,ν  αν  σου2  !  νυν  $έ  χαίρω,  ίιότι  φρονίμως  τα 
«  ίε'οντα  πάντα  πράττεις3.  Τί  άλλο  εοετόν  σοι  ποιήσω  •,•■> 

38»  «Τοιαύτα  είρηκότι  τω  Βήσμα,  εφησεν  ό  εχε'φρων  Ινοιστί- 
»  ρας,  ένώσας  τάς  παλάμας6  «Ει  φιλόφρων  ει  προς  με, 
«  εΐπε' μοι  τον  κυρίως  τρόπον  τού  θανάτου  σου.» 

39.  «Εγώ  ουκ  αν  τεθναίην,  εφη  ό  Βήσμας,  ούί'  ύπό  θεών, 
«  πολεμούντων  ελθέ  ό'μως  και  άλλοτε  πάλιν  προς  εμε4.» 
"  Τοιαύτα  είρηκότος  τού  Βήσμα,  επορεύθη  ό  Ίνίιστίρας 
»  προς  τον  Δρόναν,  και  προσε/.ύνησεν  αυτόν. 

40.  «  Εΐπόντος  όε  τού  Ίνοιστίρα  τα  αυτά,  και  τα  αυτά  εοω- 
υ  τήσαντος  τον  Δρόναν,  άπερ  και  είπε,  και  ερώτησε  τον 
»  Βήσμαν,  ό  Αβάνας  άνεκάλυψε  τον  τρόπον  τού  θανάτου 
«αυτού.  «Ει  βούλεταί  τις,  εφη,  θανατώσαίμε  εν  πολε'μω, 
α  θάνατος  μοι  εσεται  όταν  άφώ  τά  όπλα. 


\.  Έπάγγειλαί  μοι,  οτι  νικήσω,  ει  εγώ  πολεμήσω  σοι. 

2.  Αγανακτήσω  κατά  σου. 

3.  Οιονεί  έλεγε*  μη  νομ'σης,  οτι  εγώε'μι  σεβαστός  και  α'ιδέσιμος 
ΐϊαρ'  6μΤν,  και  δια  τούτο  ου  βούλει  πολεμήσαι*  άλλα  πολέμησον  γεν- 
ναίως, και  νικήσεις. 

4.  Και  τότε  δηλ.  λέξω  σοι  τον  τρόπον. 
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41.  «ϊότε  $'  εγω  γε  άφησω  τα  ό'πλα  εν  πολε'ριω,  ό'ταν  ά-? 
«  κουσω  άχαρι  τι  *  εξ  ομοίου  σοι  φιλαλήθους  2  ανδρός* 
«  φρόντισον  ουν  τούτου,  και  νίκτ,σον  τους  οικείους  εχ- 
«  θρούς. » 

42.  «  Μαθών  ουν  ό  Ίνο\στίρας  τον  βέβαιον  (άλν,θτ])  τρόπον 
»  του  θανάτου  του  Δρόνα,  εττορεύθη  προς τόν  Κριπαν  προ- 
π  σκυνν^σας  ο'  αυτόν,  και  λαβών  παρ'  αύτου  εύχτ,ν,  έπο- 
»  ρεύΟν;  αμέσως  προς  τόν  Σαλε'αν. 

«Ησθε'ντος  ο  ε  του  Σαλε'α  ε'πι  τώ  ταπεινω  ασπασθώ  του 
»  βασιλέως  Ίν&ιστίρα,  και  προθύμου  ό'ντος  £ι#όναι,  εί'τι 
»  αίτοίη,  ό  Ίν^ις-ίρας,  βουλό^ενος  νίκτ,ν,  άνε'»Λνησεν  αυτόν 
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»  του  λόγου  εκείνου,  ον  είπε  πρότερ 


ο  ν 


44.  Προς  <^έ  τόν  Καρναν  επορεύθνι  6  Κρισνας,  και  εφτΐ  αύτώ, 
μ  χαρε'ντι*  «  Πάντως  γε  σύ  ου  πολεαηαεις,  εν  οσω  '(-?)  6 
«  Β•/•'σ[Λας•  άφ'  ου  $'  εκείνος  άποθάν/;,  ποίχσον  το  <^ο= 
«  κουν  σοι. » 

45.  «  Του  ίέ  Καρνα  ό[Λθλογτ'σαντος  ταύτα,  ό  Κρισνας  νίλθε 
»  προς  τόν  Ίνοιστίραν,  ος  και  οιεκτ'ρυξεν,  ειπών  «Οςτις 
α  φιλικώς  νυν  αύτθ(Λθλησγ]  προς  Υί[Λας  ε'κ  του  πολεμίου 
«  στρατού,  τούτον  ήμεΐς  φιλικώς  $εχόαεθα.» 

46.  «Ενταύθα  ό  ευφρων  ίουϊουτσους,  ό  έτερο<Λ7,τριος  αδελφός 
»  τών  κακοφρόνων  υιών  του  Δρυταράστρα,  εκγαταλιπών 
»  τόν  στρατόν  τών  εαυτού  αδελφών,  ηύτθ[ΛΟλησε  συν  ττί 
»  εαυτού  στρατιά  προς  τόν  Ίνοιστίραν. 

47.  « Ελθών  ουν  ό  Ίν^ιστίρας  εις  τόν  οίκεϊον  στρατόν,  άνα- 
»  λαβών  τόν  θώρακα,  και  άναβάς  εφ'  άρματος,  Ετοι- 
»  [Λος  εγενετο  εις  πόλεα,ον,  καΐ  ύμνησε  τόν  ελεφαντοπρό- 


\.  "Αχαρι,  αηδές. 

2.  Αύτολεξει,  άπαραβλητου  την  άληθειαν. 

3.  Ποιήσαι  δηλ.  ταπεινήν  την  οΐησιν  του  Καρνα,  λόγοις  ύβρ^τικοΤ^ 


λ 
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»  σωπον  Γανε'σσαν,  είπών,  «Νίκα,    νίκα,    θησαυρέ  νοός.» 

48.  «Τότε  οι  περί  τόν  Άρζούναν,  οι  έο'  αρμάτων,  εφύσησαν 
»  τους  μεγαλόφωνους  κόγχους'  ό  δ'  αίθήρ  εφαίνετο,  δτι 
»  έμελλε  διαρρήγνυσθαι  εκ  του  οικείου  ιδιώματος  ι. 

49.  «Και  ύπό  των  Καουραβών  δε  άπλητοιοωναι  των  κογχών 
»  εγίνοντο,  καταπιέζουσαι  τόν  αίθε'ρα*  ε'κ  δε  τοιούτου  με- 
μ  γάλου  ήχου  εφαίνετο,  ώς  ή  φωνή  ουκ  εστίν  ίδιον  του 
»  αίθε'ρος*  τουναντίον  δε  ό  αίθνιρ  ίδιον  της  φωνής  2. 

50.  «Η  οέ  μεγάλη  και  ενθουσιαστική  βοή  των  στρατιωτών 
»  άμφοτε'ρων  των  στρατών,  των  εχόντων  ε'χθραν  και 
»  φιλίαν  ,  συμμιγεΐσα  εν  αίθε'ρι,  ου  διεκρίνετο  εκ  τίνος 
»  εγίνετο,  πότερον  •    εκ  θυμού,  ή  ε'κ  χαράς  •, 

51.  «Αυτή  δ' ή  σύμμικτος  βοή  τών  στρατιωτών  εξ  άμφοτέ- 
»  ρων  τών  στρατών  έβυθίσθτ],  ώς  ποταμός  εις  τήν  θάλασ- 
»  σαν,  εις  τήν  βοήν  του  Βήμα  4,  επιστάντος  θυμώ  εις  το 
»  στάδιο  ν  του  πολέμου. 

52.  «Εκατε'ρωθεν  έπειτα  ε'ξώρμησαν  άνάριθμοι  στρατιώται, 
»  ενθουσιαστικοί  ό'ντες  εις  άνδραγαθίαν,  και  φιλοπόλεμοι, 
»  ώστε  άγλαϊσθήναι,  καθάπερ  άγλαίαις,  τοις  αυτών  ύψη- 
«λοις  και  λαμπροϊς  βραχίοσι. 

53.  «Μονομαχία  δ'  εγίνετο  τούτοις,  ίππεύς  δηλονότι  έμάχε- 
»  το  Ίππεϊ,  και  άρματηλάτης  άρματηλάτη,  και  έλεφαν- 
»  τηλάτης  έλεφαντηλάτη,   και  πεζός  προσέτι  πεζώ. 

54.  »Καί  τις  ελε'φας,  ώς  ελε'φας  ουράνιος  εφαίνετο,  φε'ρων  προς 


4.  Ό  ήχος    μείζων    έγένετο  του  αιθέρος.  —  Ίδιον  εστί    του  αιθέρος, 
του  κενού,  ή  φωνή. 

2.  Το  μέγα  του  ήχου   δηλοΐ  και  άπεριόριστον*    ή  φωνή  δηλ.  ου  πε- 
ριωρίζετο  εν  τω  αίθέρι,  άλλα  τούταντίον  ό  αίθήρ  εν  τγ|  φωνΫ). 

3.  Φιλίαν  μεν  τζρος  τους  οικείους,  εχθραν  δε  προς  τους  εναντίους. 

4.  Δηλονότι  ή  βοή  τών  στρατών  ουδέν  ην  ώς  προς  τήν  του  Βήμ*. 
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»  τοις  εαυτού  ό<^οΰσιν  Ιμπέ^/ιγμενόϋς  τους  όο όντας  πολε- 
»  [λ ίου  ελέφαντας,  ο5ς  άπε'κοψε  ριζόθεν  ήμισεληνοις  βέλε- 
»  σι  ν  ό  αναβάτης. 

55.  «Ετερος  έλε'φας,  μή  ποιών  πόλεμον  ως  είει,  προθύμως, 
»  επαίετο  κατά  της  κεφαλής,  ώςπερ  άγανακτοΰντι,  τώέαυ- 
»  τούόίόντι,ος  εκριζωθείς,  εκρατεΐτο  τ•?ί  προβοσκίοΗ  πολε- 
»  μίου    ελεφαντος   -. 

56.  «Τα  βε'λη  άρματηλάτου  τίνος  γενναίου  ουκ  ετυχον  πιεΐν 
»  ή£ύ  αϊ  [Λα  των  εχθρών,  προεκπνευσάντων  τη  ^ειντ)  κλαγ- 
»  γη  της  χορό  ης  του    τοςου,    εντεινόμενης  και  ανιεμενης. 

57.  «Αλλος  τις,  ου  το  άρμα  κατεάγη  εν  πολεμώ,  άνεΐλε  τον 
»  ίχθρόν,άναβάς  εύθε'ως  έτερον  άρμαε'κ  των  συμμάχων,  δν 
»  άνευ  άναβάτοο,  ίππους  τε  ταχείς  έχον,  και  ^εξιόν  ήνίοχον. 

58.  «Δύω  τίνες  ιππείς,  ών  τα  μακρά  αόρατα  ενεπάγησαν  εις 
»τά  πρόσωπα  αλλήλων,  προσπελάσαντες  και  συμπλακέν- 
»  τες  Οα;ραλε'ως,  άλληλοκτονίαν  εποίησαν  τοις   ξιφι^ίοις. 

55.  «ίππεύς  τις  ουκ  έτυχε  τ*?ίς  χαράς  του  κατά  των  εχθοών 
»  θανάτου  τνί  οικεία χ^ειρί,  των  εναντίων  ίππε'ων  πιπτόντων 
» εκ  της  όρμηςτου  ϊππου  αύτου,  θε'οντος  καίχρεμετίζοντος. 

60.  «Πεζός  τις  ανδρείος,  ού  ό  πυϋς  ετμηθη  εν  πολε'μω,ερεί- 
»  ίων  τάς  χείρας  ε'πι  γης,  ε^ραμε  κατά  του  εχθρού  άπιόν- 
»  τος,  και  άνεϊλεν  αυτόν  λακτίσματι  θατε'ρου  του  ποδός. 

61.  «Πολέμιόν  τίνα  γενναΐον  ιδόντες  οι  στρατιώται,  είσπη- 
»  δησαντα  ξιφηρη  άθρόον  εις  το  με'σον  αυτών,  εμπληκτοι 
»  έγένοντο.,  νομίσαντες  κεραυνόν  άνωθεν  επισκηψαι  2. 

62.  «Εις  φάλαγγα  μεμηνότων  ελεφάντων,  ως  εις  άλληλουχίαν 


\ .  Κεχαυνωμενος  και  απρόσεκτος  ην  ό  Ιλέφας,  και  δια  τοΰτο  ο 
οδούς  αύτου  εξερριζώθη  υπο  της  προβοσκ'δος  πολεμίου  ελεφαντος,  &ΌΒ 
και  επαίετο. 

2.  Ώς  κεραυνόν  ενόμισαν  το  λάμπον  αύτοΰ  ξίφος. 
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»  νεφών  ή  Σελήνη,  είσόύς  τις  των  στρατιωτών  εξαίφνης 
»  Ι  ποίησε  την  εαυτού  φημην  περίλαμπρον,  ως  λάμψιν  σε- 
»  ληναίαν. 

63.  «Ετερος  τις  ανδρείος,  έπιτ:εσών  εις  το  Ίππικόν  των  πο7>ε- 
»  Μ.ίων5  άπε'κτεινε  πο-λλους  των  εφίππ'ων,  βαίνων  επικεφα- 
»  λών  των  ίππων,   μη  οντος  κενού  τόπου  εν  γ|  1. 

64.  «1*πό  δε'  τίνος  έτερου  πολεμικού  εν  τω  πολεμίω  στρατώ 
»  Ιγενοντα  τα  άρματα  έρημα  των  παραβατών,  ώςπερ  ήσαν 
»  πριν  τοϋ  πολέμου,  εκτός  των  ηνιόχων  και  των  ίππων, 
»  οΟς  ούκ  άττέκτεινεν,  ελεησας,  ως  οντάς  άμαχους,  και 
»  επραξεν  ώς  άληθης   Ξατρης  2. 

65.  «  Δύω  θεαι  εφιλονείκουν  περί  ενός  στρατιώτου,  πεσόντος 
μ  γενναίως  εν  πολεμώ,  ποτέρα  τούτον  άνδρα  λάβοΐ'  ή  δέ 

»  γυνή  εκείνου,  προλαβουσα,  διέλυσε  την  φιλονεικίαν  των 

Θ^  \  ,  <ν  ~      ~         /    % 

εαινων  οια  της  οόου  του  πυρός    . 

66.  « Γενναίος  τις  στρατιώτες,  ίδών  την  γυναίκα  αύτοϋ  άγ- 
μ  καλιζομένην  το  άκέφαλον  αύτου  σώμα,  ήγάπησε  [ΐαλ- 
μ  λον  αύτην,  η  την  Οεάν,  ην  εν  αγκάλη    είχε  της  άριστε- 

67.  «Ετέρα  τις  θεά,  ταύτα  διαλογι'ζομένη  εν  τνί  καρδία  αύτης0 
«  Τούτον  λάβω,  επιδεξαμένη ;  η  εκείνον,»  ήπατήΟη  και 
ι>  απέτυχε*  οι  γαρ  ήρωες  επεσον,  ούτοι  ελήφθησαν  ευθέως 
»  ΰπ'  άλλων  Οεαινών. 

68.  <»  Στρατιώταί  τίνες  δειλοί  πολεμον  εποίησαν,  ώ ς  ανδρείοι, 
» εζ  αισχύνης  των  εαυτών  γυναικών,  παρουσών,  και  εξηλει- 


1  .    Πυκνή  ην  ή  ιππική  φάλαγγ|. 

Ι,  ιούς  μεν  παραοαττας  απεκτεινεν,  ώς  πολεμουντας  τους  ο  ηνίοχους 
Και  τους  ίππους  ούκ  απεκτεινεν,  ώς  μη  πολεμοΰντας'  νόμος  γαρ  εστί 
τοις  ^.ατραΤς,  τουτέστι  τοΤς  πολεμικοίς,  μη  άναφεΐν  τους  άπολέμους. 

3.  Δηλ.  συγκατεκάη  αύτψ,  και  συνήν  αύ~φ  και  εν  ούρανψ. 
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»  ψαν  το  δ   είχαν  τε'ο^ς  στίγμα,  δια    της  καταφοράς  της 
»  ρομφαίας. 

69.  «Ετερος  γενναίος  εξείειμάτωτε  τα  στίφη  των  εχθρών, 
»  ιστάμενος  στερεό:,  ως  σιοηροΰς  στύλος^  και  εαυτόν  μεν 
π  οιαφυλάττων,  τα  ίέ  φερόμενα  δττλα  των  εναντίων  άνε- 
υ νε'ργητα  ττοιών  ττ,  ταχεία  περιφορά  της  ρομφαίας. 

70.  «Καί  τις  ΰ-νωττε  τον  εσ^ατον  διενον  εττί  του  όζοντος 
»  του  ελεφαντος1,  ως  ετ:ι  κλίνης,  μη  μείνας  ύττόχρεως  τω 
«κυρίω  αΰτου  2,  ριτ:ι(όμενος  τοις  ωσι  του  ελε'φαντος,  καί 
«  άόόμενος  τοις  βομβυλίοις,  τοις  εττιφοιτησασι  τω  χυμω 
»  του  ελεφαντο;  3. 

71.  «Ο  ο  Αβτ,μανιοϋς  4  ε/,  του  έτερου  με'ρους,  βάλλων  ως  ό 
»  ήλιος  ακτίνας,  χαθεί  Λε  το  μέγα  θράσος  των  εχθρών,  ως  6 


»  Ηλιος  το  σκό' 


>:ζι  έττοιησε  Λαμττρον  το  εαυτού  όνομα. 


72.  «Μόνος  δ'οϋτος  άνετάραξε  κατά  τά/θς  τον  αλαζόνα  ςζχ- 
ν  τόν  των  εχθρών,  εις  το  άναλαβείν  τήν  νίχ.ην,  καθώς  ό 
»  Μανίάρας  το  ορός  άνετάραζε  τόν  βαθύν  Ώ/.εανόν,  εις 
»  το  εξαγάγει  ν  την  Ααζμην  β. 

73.  «Δύω  ο  ενόοςοι  τότε  άρματηλάται,  ό  Βριχατβάλας,  καί 
ι»  ό  Κριττάς,  ό  μεν  Βραχμάν,  ό  σε  Ξατρης,  εττεττεσον  Ουμω 
η  κατά  τούτου  του  κραταιοτάτου,  ώς  ο^ύω  όςείς  οφθαλμοί 
»  της  στρατιάς  των  Καουραβών. 


\ .  Δηλ.  εκείτο  τεθνεώς,  οιαπαρεις  τώ  οδόντι  του  ελεφαντος. 

2.  Δηλ.  έ-ληρωσε  το  δ  είχε  χρέος,  το  άττοθανεΐν  ύ-ερ  του  κυρίου 
αυτού. 

3.  Καθώς  οζ-'.ς  επί  κλίνης  αναπαύεται,  ριπ'ζεται  και  αδεται,  οΰτο>- 
καντούτω,  τα  μεν  ώτα  του  ελε'φαντος  ήσαν  ώς  ριπίοες,  οι  οε  βομούλιον 
ως  αοιοοι. 

4.  Υίος  ην  του  Άρζούνα. 

5.  Τάμα,  και  σκότος  και  όργήν  σημαίνει. 

6.  °Ος  εξήγαγε  την  Λαξμήν,  ην  ε'λαβεν  όΒισνους. 
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74.  «Και  τω  (Λεν  Βριχατβάλα  άντέστη  ό  μεγαλόθυμος  καΐ 
ο  μεγαλοσθενής  Αβημανιούς,  τω  δε  Κριπα,  ό  βασιλεύς  της 
»  Κεκαίας  χώρας,  ελθών  εις  βοηθέ  ιαν  του  υίού  τοΰ  Άρ- 
»  ζούνα. 

75.  «Τότε  τα  στίφη  των  θεών  έθεώρουν  τούτους  τους  τεσσάρας 
»  πολεμικούς,  ώς  τεσσάρας  οδόντας  των,  ώς  μεμηνότων 
» ελεφάντων,  δύω  στρατών  των  Καουραβών  και  Πανδοϊδών. 

76.  «Καίτοι  κατεάγησαν  αμοιβαίως  τα  άρματα  του  τε  βα- 
»  σιλέως  της  Κεκαί'ας  χώρας  και  του  Κριπα,  ούτοι  όμως 
»  τοις  ςίφεσι  τοιούτον  τίνα  πόλεμον  εποίουν,,  ώςτε  εθεωρούν- 
»  το  υπό  πάντων  των  πολεμικών,  τον  πόλεμον  αφεντών. 

77.  « Επιστάντος  ο έ  του  Δουρμούκα,  του  υιού  του  Δρυταρά- 
»  στρα,  εις  βοηθειαν  του  Βριχατβάλα,  ό  Σαχαόέβας  άνεΐ- 
»  λε  βέλει  ευθέως  τον  ήνίοχον  αυτού  θυμώ. 

78.  «Τού  δε  Άβημανιού  βάλλοντος  βέλη  συνεχ*/),  και  κατα- 
>>  βάλλοντος  τα  τάγματα  τώυ  πολεμίων  τω  ηχω  της  χορ- 
»  δης,  ό  βασιλεύς  Βρι/ατβάλας  διέτεμε  τοις  βέλεσιν  εν 
»  ταύτω  καΐ  τον  ήνίοχον  αυτού  και  την  σημαίαν. 

79.  «Αλλ' ό  τοξικός  Άβημανιού^  τοιούτον  άπαοάαιλλον  πό- 
»  λεμον  εποίησεν,  αμυνόμενος  και  θυμούμενος,  ώςτε  Ικάλυ- 
))  ψε  τον  ούρανόν,  καθάπερ  νέφεσι.  τοις  πυκνοΐς    βέλεσιν. 

80.  «  Οί  δ'ε/θροί  εφαντάζοντο  τον  άπαράβλητον  την  δύναμιν 
>ι  Άβημανιούν,  προ  εκάστου  οντά,  και  Ινα  οντά,  ώς  πολ- 
«  λούς,  και  ώςπερ  μέλλοντα  καταβαλείν  τοις  πολλοίς  βέ- 
))  λεσι  το  μεθόριον  τού  ουρανού  καΐ   της  γης. 

81.  «Κατασκεύασα;  δε  κατάστρωμα  επί  τού  αιθέρος  τοις  βέ- 
»  λεσιν,  άδιάρρηκτονκαί  υπό  ραγδαίας  χαλάζης,  ερριψε  τόν 
»  εαυτού  θυμόν  κατά  τού  πολεμίου  στρατού,  ώς  πύρ  κατά 
"  τού  δάσους,  κατά  μίμησιν  τού  εαυτού  πατρός,  και  τού 
»  προς  μητρός  θείου. 

82.  «Τού  μεν  ούν  στρατού  των  Πανδοϊδών  χαίροντος  επί  τ?ί 
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»  τροπτί  του  στρατού  των  Καουραβών,  εκ  της  δυνάμεως 
»  των  συνεχών  βελών  του  Άβημανιού,  δς  ην  ώςπερ  με- 
»  μηνώς  καΐ  δειμαλέος  ελε'φας. 

83.  «  Επε'στη  το  άρμα  του  υιού  της  Γαγγάς,  φοβερόν  ηχον 
μ  ποιούν  εν  τω  κοσμώ,  και  οιαρρηγνύον  τάς  καρσίας  τών 
»  τε  ζώντων  και  τεθνεώτων  ττ\  φορά  τών  τροχών  Χ . 

8-1.  «Επεισπεσών  δε  μετά  θορύβου  ό  απαράμιλλος  και  ρωμα- 
»  λε'ος  υιός  της  Γαγγάς,  άνε'στρεψε  τους  βασιλείς  και  τους 
»  αυτών  στρατούς,  καθώς  ό  επί  της  συντέλειας  τού  αιώνος 
»  σφοορός  άνεμος  άναστρε'φει  τον  ούρανόν  και  τήν  γην  2. 

■85.  «ι Πόνος  ό'  ουκ  εγένετο  τω  Βησμα  εκ  κάμψε<ος  τού  τόξου3, 
»  η  βολής  τών  βελών,  τών  πολεμίων  τρεψάντων  τα  νώτα 
»  τ*/)  βολτ]  τών  ομμάτων  αυτού,  καίτνί  κάμψει  τών  οφρύων. 

86.  «Απασα  δ'  ή  στρατιά  τού  Ινοιστίρα,  ασταθής  γεγενημένη 
μ  ε'ν  πολε'μω,  και  τεταραγμε'νη  και  τετρωμένη  τοις  δει- 
»  νοΐς  βέλεσι  τού  φοβερού  Βησμα,   θρήνον  εποίει. 

•87.  λ  Τού  μεν  ούν  Βησμα,  τού  φοβερού  εν  τοις  τρισί  κόσμους, 
»  βάλλοντος  βε'λη  φθοροποιά,  ό  Ηλιος  άνε'βη  εις  το  ΰψις-ον 
η  τού  ουρανού4,  θεωρός  γενε'σθαι  βουλόμενος  τού  πολε'μου. 

88.  «Ο  δ'  Αβημανιούς,  ί^ών  τα  τάγματα  πάντα  τεταοαγαε- 
»  να,  επέστη  εφ'  άρματος  κατά  τού  προπάππου  Βησμα,  μη 
»  άγαπήσας  μηδ'δλως  τω  προς  τους  άλλους  ίίρωας  πολε'μω. 

89.  ΤρωθεΙς  $ε  το  στήθος  ό  Βήσμας  τω  βε'λει  τού  εγγονού  5 


4.  Και  τών  τεθνεώτων  τας   καρδίας   διερρήγνυε,    φερόμενον  επί  τών 
νεκρών  σωμάτων. 

2.  Το  πρωτότυπον  χάριν  έχει  μ.εγάλην,  επειδή  παίζει  προς  τήν  λέςΊν 
6  Ποιητής. 

3.  Δηλονότι  ούτε  το  τόξον  ενέτεινεν,  ούτε  βέλη  έβαλε. 

4.  Εις  το  μεσουράνημα. 

5.  Ό  μεταφραστής   εξηγών   τήν  εν  τφ  περιθωρίω    του    χειρογράφου 
1-νδικόίς  γράμμασι  γεγραμένην  λέξιν,  σημειοι  δισέγγονον.  (Σημ.  τ.  Ικδ.) 
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»  αυτού,  περισείσας  την  κεφαλήν  δια  τήν  επιδεξιότητα 
»  εκείνου,  ενομίσθη  υπό  του  στρατού  των  Καουραβών.  ώς 
π  κα!  αυτός  ΙπτοηΟη  εν  τοιούτω  πολεμώ  ι. 

90.  «Τρωθεντες  δε  κται  οί  ττερί  τον  Βησμαν,  ο,τε  Κριπας,  6 
μ  Κριταβάρμας,  ό  Δουρμούκας,  ό  Βιρ,βισσατης,  και  δ  Σα- 
ι) λέας,  τοις  βαλλομένοις  βέλεσι  του  Άβημανιοϋ,  ζρόβον 
»  μέναν  ελαοον. 

91.  « Βαλλόμενος  δ'  ό  Αβημανιους  πανταχόθεν,  ύπερηκόντισε 
β  θυμω  καΐ  τον  ίάμαν,  τόν  ποιουντα  το  τέλος  του  αιώνος, 
»  και  διέτεμεν  εν  ταύτω  τοις  βέλεσι  τόν  τε  ήνίογον  του 
»  Δουρμούκα,  την  σημαίαν  του  Βησμα,  και  το  τόξον  του 
»  Κριπα. 

92.  «Άγανακτούντος  δε  του  Βησμα  επί  ττ,  πτώσει  της  ση- 
»  μαίας,  καΐ  βέλη  βάλλοντος  όμοια  τνί  ράβόω  του  Ιάμα  25 
»  δέκα  λαμπροί  άρματηλάται  εκ  του  ς-ρατου  των  Πανδοϊ- 
»  ίων  συνηλθον  εις  ύπεράσπισιν  του  υίου   του  Άρζούνα. 

93.  «  Επιπεσών  δ'ό  Βημας,  ως  αετός,  και  τοι  ή  σημαία  αύτοΰ 
;>  πέπτωκε  τοις  βέλεσι  του  Βησμα,  τοσαύτην  ομ.ως  άνδρα- 
»  γαθίαν  Ιποίησε  πολέμων,  ώςτε  ενομίσθη  αυτός  ό  έφορος 
»  της  ανδρείας  Θεός. 

94.  «Θυμωθεις  δ'ό  Σα"\ίοίς^  άφηκε  το  χρυσουν  δόρυ  κατά  του 
»  Ούτταρα,  υίου  του  Βιράτα,  ο;  καΟεϊλε  δια  του  οικείου 
»  Ιλέφαντος  τους  ίππους  και  το  αρμ,α,  και  τόν  ήνίοχον 
»  αύτοϋ. 

95.  «Τν|  δε  βολτ)  του  οξέος  δόρατος  του  Σαλέα  επεσεν  ό  Ούτ- 
»  τάρας  εξ  εκείνου  του  ελεφαντος,  ώςπερ  ή  άκρώρειαέξ 
»  υψηλού  ορούς  τω  κατασκηπτοντι  κεραυνω. 

'3 .  Ό  μεν   Βησμας   έσεισε   την  κεφαλήν,  θαυμάζων   την  επιδεξιότητα 
Άβημανιοϋ*  ο!  δε  στρατί ωται  ένόμισαν  ό'τι  έφοβηθη. 

-Ατηοορα.  δηλαδή*    ή  γαρ  ράβδος  του  Ίάμς:  θανατηφόρος  §στ£« 
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96.  ■  Διατεμόντος  £έ  του  Ιαλέα  τνί  ρομφαία  καΐ  την  προ- 
»  βοσκίδα  του  ελέφαντος  του  Ούτταρα,  και  άναβάντος  επί 
»  τό  αοαα  του  Κριταβάρμα,  άχθεσθείς  δ  Σάγχας  Ιπι  τω 
»  θανάτω  τοΰ  αύτοΰ  αδελφού,  επέοραμδ  κατ*  αύτοΰ*  άλλ' 
*  έκωλύθη  παρά  του  Βησμα. 

97.  «  Είς  δ'  άσφάλειαν  και  σωτνιρίαν  τοΰ  Σάγχα  άντέστη  εύ» 
η  θε'ως  δ  Άρζούνας  τω  δυσφορητω  Βησμα•  άμφοΐν  £έ  τού- 
»  τοιν  μάχη  διάτων  βελών  συνεκροτεΐτο,  παρεμφερής  τ*7, 
»  συντέλεια  τοΰ  αιώνος  ι. 

98.  ο  Απολέσας  δ'  δ  Σάγχας  τον  τε  ήνίοχον  έαυτοΰ  καΐ  τους 
» ίππους  τγ]  κορύνη  τοΰ  Σαλέα,  6ς  ην  πεζός,  λαβών  την 
»>  μά/αιραν  αύτοΰ.  ως  ζωήν,  άνε'βη  επι  το  άρμα  τοΰ  Άρ- 
)>  ζούνα. 

99.  «  Αφεις  £έ  την  προς  τον  Αρζούναν  μάχην  δ  υίδς  της  Γαγ- 
»  γας,  ηλάλαξε  προς  τον  στρατδν  των  Πανόοϊσών,  φέρων 
»  τόξον  εντεταμένον,  και  όιστούς  ώς  στόμα  ηνεφγμένον, 
»  και  όόόντας  τοΰ  χαλεποΰ  Ίάμα. 

100.  «  Ην  δ'  δ  Βησμας  Ιν  πολεμώ  κατά  τών  εχθρών,  ώς  δ  πί- 
η  πτων  κεραυνός,  τους  μεν  ελέφαντας  ίιωθών,  τους  $ε  πο- 
»  λεμιχούς  άναιρών,  την  όέ  πορείαν  των  αρμάτων  επέχων, 
»  τους  ο'  ίππους  ανατρέπω  ν. 

101.  «  Τών  μεν  ούν  βελών  των  εκ  του  τόξου  τοΰ  τεθυμω- 
»  μένου  Βησμα  καλυψάντων  τον  ούρανόν,  καΐ  αυτός  δ 
»  Ηλιος,  ώςπερ  φοβηθείς,  είσέ^υ  το  σπηλαιον  τοΰ  δυτικού 
»  ο'οους. 

102.  «  Ούτω  τοΰ  λίαν  φοβεροΰ  Βησμα  άπο^είξαντος  τοις  βέ- 
»  λεσι  τον  αιθέρα  πλήρη  φλογών  πυρός,  όμοιου  τω  επί  της 
»  συντέλειας  τοΰ  αιώνος,  εν  ω  άνέτειλεν  ή  Σελήνη  εκ  τοΰ 


1,  Πανώλεβρος  §ηλ. 

Β!1 
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»  ανατολικού  ορούς  εις  το  επισχεΐν  του  πολέμου  τους  εαυ- 
»  της^άπογονους,  εν  τούτω  εκείνοι  οι  ενθουσιώντες  ηοωες 
»  επαύσαντο  πολεμεΐν  αισχύνη  πο.>ς.  » 

Τέλος    του    Πρώτου   Κεφαλαίου, 

του    Έκτου    Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ    ΔΕΥΤΕΡΟΝ, 

Λιαάαμβάνον  τάς  άνόραγαθίας  και  τδν  ΰάνατον 
τον  Βήσμα,  μετά,  δέκα  ήμερων  πόΛεαον* 

1.  Ο  Βεάσας,  ή  απόρροια  του  Θεού  Κρισνά,  ό   διαδούς  την 

Μαχαβαράταν,  την  ουσαν  άμβροσίαν,  συλλεχθεΐσαν  !κ 
της  δια  πολλού  υπνώσεως  εν  τ|  γαλακτικνί  θαλάττη, 
εστωμοι  επ'  άγαΟω. 

2.  «  Τον  ρ  εν  ούν  εν  τν)  ήμερα  μαρανθε'ντα  βασιλέα  Ιν&ιστί- 
»  ραν  εκ  της  θερμότητας  του,  ώ;  Ηλίου,  Βησμα,  κατεψυ- 
μ  ξεν  ό  Κρισνάς  εν  νυκτι,  καθά  περ  υίασι   τοις  λόγοις  1. 

3.  «  Εν  όε  τω  τε'λει  της  νυκτός,  άμα  Ηλίω  άνίσ/οντι,  ος 
»  εστί  θύρα  της  αθανασίας  των  ηρώων  2,  οι  Πανδοΐ^αι 
»  και  οι  ΚαουραβαΙ  συνε'μιΗαν,  στησαντες  τάς  φάλαγγας 
»  των  στρατών  είς  σχήμα  Κραούνσης  3. 

4.  Καθώς  Ιν  μεν  τη  ημέρα  δια  του  Ηλίου  ή  χλόη  μαραίνεται,  εν  δε" 
τη  νυκτι  θάλλει  δια  της  δρόσου. 

2.  01  θανόντες    εν  πολεμώ  γενναίως,    είσδύουσιν  είς  τον  ούρανον  δια 
του  Έλίου,  ώς  δια  θύρας,  ως  προείρηται. 

3.  Κραούνσα,  ε?δος  όρνέου  φιλύδρου. 
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4.  «  Ο  μεν  ούν  υιός  της  Γαγγάς  ερριπτε  ταΐς  βολαΐς  των 
»  βελών  τάς  κάρας  των  βασιλε'ων,  ως  όπώρας  ^εν^ρων 
»  Ναλικερών. 

5.  «  Ανεφε'ροντο  ο  εις  τον  ούρανόν  αϊ  κεφαλαί  των  τω  πο- 
υ λε'μω  χαιρόντων  βασιλέων,  κοπτόμεναι  τοις  βε'λεσι  του 
»  Βήσμα,  εις  τό  ιδεΐν  πως  τάς  θεάς,  σύν  αίς  εμελλον 
»  ζευχθησεσθαι. 

6.  «  Φρίττων  1  $'  έβλεπε  ν  ό  Βησμας  τα  ε'κ  θυμού  ερυθρά  ό'μ- 
»  ματα  των  αλλογενών  εις  τον  αίθε'ρα  κεφαλών  των  βασι- 
»  λε'ων,  αποβλέποντα  εις  αυτόν  εν  τω  πίίττειν. 

7.  «  Ο  $'  ουρανός,  ό  έχων  τον  Ηλιον  και  την  Σεληνην  ως 
»  χ.α.γΤ;οΙ)ς}  ε'φαίνετο  ώς  οε'ν^ρον  πολύκαοπον,  εκ  τών  ά- 
»  γλαών  κεφαλών  τών  βασιλε'ων,  τών  αλλογενών  τοις  βέ- 
»  λεσι  τοΰ  Βησμα. 

8.  «  Ιόών  ο'  ό  Αρζούνας  2  τήν  στρατιάν  τεταραγμένην  τοις 
»  Ιμπίπτουσιν  όϊστοΐς  του  Βησμα,  ό>ς  θάλασσαν  τοις  άνε- 
»  μοις,  επεοραμε   υυμω. 

9.  «  Ος,  καί  περ  βαλλόμενος  Ικ  του  πρόσω  τοις  καιρίως  βάλ- 
»  λουσι  βε'λεσι  τών  ε'χθρών,  εφόρμα  χείρων,  ώςπερ  εί  εβάλ- 
»  λετο  βολαΐς  οφθαλμών  εύοφθάλμου  γυναικός. 

10.  «  Τό  ο^'  αίμα,  τό  ρε'ον  εκ  τών  σωμάτων  τών  εχθρών, 
»  βαλλομε'νων  τοις  βε'λεσιν,  εγίνετο  ώς  χοή  ύδατος  τ•?ί  εκ 
"  θυμοΰ  θερμαινόμενη  καρδία   αύτοΰ  3. 

11.  «  Επε'^ραμε  $έ  κατ' αυτού  θυμώόυίός  της  Γαγγας,  ρίπτων 
όϊστούς  αλλεπάλληλους,  ώς  ό'φεις  όζεις  καί  οραστηρίους. 


4.   Φρίκη  γίνεται  εκ  φόβου,  εξ  Ι'ρωτος,   καί  έ|  ανδρείας. 

2.  Τό  ίνδικόν  κείμενον    εκφέρει.  περ•.Φραστικώς*  ό  έχων    σημαίαν  τον 
Χανουμάνα,  ό'Αρζούνας  δηλ.  (Σημ.  τ.  ε*δ.) 

3.  Δηλ.  έδρόσιζεν,  ώς  υδατι,  τψαΐ'ματι,  την  εκ  θυμού  φλέγουσαν  αυ- 
τοΰ καρδίαν. 
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12»  «  Εκ  £ε  του  τάςου  του  Αρ^ούνα  φερόμενα  ϋ\εσκεόάννυντ<: 
«  τά  βέλη,  ώς  εκ  του  ορού  του  Ωκεανού  τάκύυιατα,  εις  κα- 
»  τακλυσμον  του  Παντός  1,  μηοαμώς  άνακο-τόμενα,  τ:ολ- 
β  λους   ο  ε  καταβάλλοντα. 

13.  *  Τοιούτον  τι  ό  αποτέλεσμα  ώνοραγαΟίας  άμφοΐν  τούτο  ι  ν 
»  έγένετο,  ώστε  και  τον  ούρανόν  οαινεσθαι  Ικ  των  «πολλών 
»  βελών,  ως  πεορικότα. 
..14.  «  Και  οι  μεν  άλλοι  ήρωες  εγεύοντο  του  ^/υμου  τη:  μονομα- 
»  χίας  2,  του  ττινομε'νου  ό<Α  μόνης  τη:  άναιρε'σεως,  γλυκεος 
»  οντος,  καΐ  αποτελούντο:  αυτούς  αθανάτου:. 

15.  «  Ο  ξτε  Βημας  έπαιζε  μετά  τ*?;ς  ενόόςου  νίκης3,  ώς  εν  τ:ο- 
?  ταμω,  εν  τ  φ  στρατω  του  βασιλέως  της  Καλίγγας,  την 
)>  υυροπαιοιάν,  ης  ρανίϊες  ήσαν  ω  άναρριπ/τόμενοι  μάργα- 
»  ρ.ται  *   εκ  της  πληττόμενης  κάρας  των  ελεοάντων. 

16.  «  Ενταύθα  οι  τεθνεώτες  σωτηρία  εγίνοντο  της  ςοοης  των 
υ  ζώντων,  τών  εμπιπτόντων  τοις  ποταμίοις  αι'αασι  πολ- 
ύ λών  ελεφάντων,   οι  άνηρε'Οησαν  ύπό  του  Βήμα  °. 

17.  »  01  άναιοούυ.ενοι  ελέφαντες  υπό  του  Βηα,α,  και  όιπτοαε- 
»  νοι  εις  τον  αϊΟέεα,  ώς  νέοη,  κακόν  τίνα  οίωνον  έποίουν 
»  της  ε/-  Καλίγγα:  χώρας  εκ  των  βροχηίόν  κατα^εομέ- 
»  νων   αίαάτων    . 


4.  Τούτο  εννοείται  επί  της  υοντβλίιας  του  αιώνος,  ό'τε  ό  ωκεανός  υπερ- 
βαίνων τα  όρια,  κατακλύει  το  παν. 

2.  Δηλ.  εμονομάχουν  και  εθνησκον,  θεοί  αθάνατοι  γινόμενοι» 

3.  Ώς  μετά  γυναικός  παίζει  ό  άνήρ  εν  τω  ποταμώ, 

4.  Αευκοι  οι  μαργαρίτα1.,  λευκαι  και    αι  σταγόνες  το•3  ΰοατος. 

5.  Καθώς  ο  εμπίπτων  τφ  ποταμώ  επιστηριζομενός  τινι  σώζεται,  ούτω 
οι  εμπίπτοντες  τοις  ποταμηδον  ρεουσιν  αΐμασιν,  εσώζοντο  έπιστηριζόμε- 
νοι  τοις  εικφερομένοις  νεκροΖς  σώμασι'  και  γαρ  το  νεκρον  σώμα  επιπολα- 


δ.  Κακόν  γαρ  σημεΤον  τ6  βρίνειν  αίμα. 
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18.  «  Φώνης  δ'  άρΟείσης,  δτι  ό  Βημας  άνεΐλε  τον  Σακραίέβαν 
»  καί  τον  Βανουμανα  *5  £ύω  βασιλείς,  οί  θεοί  ετεινον  τά 
»  όμματα  αυτών  είς  τον  ίν^ραν  και  εις  τον  Ηλιον. 

19.  «  Βοήν  ο'  εβόησεν  ό  Βημας,  εξ  ης  οί  μέν  Ήρωες  επεσον 
»  λειποθυμησαντες,  οί  <^'  ελέφαντες  τών  {Λερών  του  κό- 
» σμου  ένητένησαν  εις  τον  αιθέρα,  φοβηθέντες,  μηπου 
»  διερράγη  ή  Βραχμάνδα. 

20.  «  Ενταύθα  ό  βασιλεύς  Κετουμάν,  δ  άγλαός  οίκος  της  άν- 
»  σρείας,  πέπτωκεν  εν  τω  σταδίω  του  πολέμου,  ως  εν 
»  κηπω  του  'ίάμα  2,  υπό  του  Βήμα,  ο>ς  ύπ'  ελέααντος 
«  μεγάλου. 

21.  « Συντριβείς  $έ  το  άομα  ό  Βημας  τοις  οπλοις  του  Βη'σμα, 
»  υπερέκαιεν  εκείνον  την  στρατιάν,  καθώς  ό  Ηλιος  ίιά- 
»  σ/.ευασθέντος  του  νεοους    ύπ?  άνεμου  3. 

22.  «ό  £έ  παις  του  βασιλέως  Δρυταράστρα  4,  κατεπιέζετο 
«  τω  πλη'θει  των  βελών  του  υίου  της  Σουβα^ρας,  ως  το 
»  άπαλόν  φυτόν  τω  ραγόαίω  ύετώ. 

23.  "Ιπτάμενα  £'  ένθεν  και  ένθεν  τά  βέλη  τών  περί  τόν  Δου- 
»  ριο&άναν,  ερρίπιζον,  ως  ριπ£ο\α,  τω  εκ  τών  πτερών  άέρι5 
»  τόν  υίόν  του  Αρζούνα,  κεκμηκότα  τω  πολεμώ. 

24.  «Ως  άηρ  ο^ε  τάχιστα  επέστη  ενταύθα  ό  Αρζούνας,  κατα- 
»  βάλλων  τά  τών  βασιλέων  κλέη,  ώς  οέν^ρων  ά'νθη. 

25.  «Τά  μεν  ουν  βέλη  τών  εχθρών  ού^εμίαν  Ινέργειαν  έποίουν 
»  κατά  τούτου,  καθώς  ούδ'  ή  της  γυναικός  βολή  τών  όμ- 
»  μάτων  κατ'  ανδρός   μή  ό'ντος  φιλήδονου. 

1 .  Σακραοέβας  λέγεται  ό  "Ινδρας,  καί  Βανουμαν  ό  "Ηλ'.ος.  διό  οί  θεοί 
Ιφοβηθησαν  μηττοχ  αυτοί  άν^ρέθησαν. 

2.  Έν  τφ  λειμώνι  του  'ϊάμα*  ό  γαρ  πόλεμος  ώς    λειμών    Ιστι  του 
*Ιάμα. 

3.  Μετά  γαρ  το  νέφος  θερμότερος  εστίν  ό  "Ηλιος, 

4.  Ό  Δουριοδανας  δηλ, 
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28.  «  Τα  οέ  βέλη  του  Αρζούνα  επιπτον  κατά  πάντων  τώνπο- 
»  λεμίων,  εις  τ6  άνασπασαι  τάς  ψυχάς  αυτών  ταΐς  ύξείαις 
»  άκίσιν,  ώς  ό'νυζι  χειρών  τών  ύ πγρετών  του  ϊάμα. 

27.  «  Ενοχλούμενος  5έ  τότε  συνεχώς  ό  ήλιος  ί  υπό  τών  Ιν- 
»  οόςων  ηρώων,  τών  αναιρουμένων  ύπο  του  Αρζούνα,  είσε- 
»  ου  τα  σπήλαια  του  ουρικού  ορούς  2,   ώςπερ  πεπληγώς. 

28.  «  Επισημ*/ιναντες  ο  ε  του  Βησμα  το  άνακλητικόν,  οί  ήρωες, 
»•  θερμότεροι  του  πυρός,  άπήλθον  έκαστος  εις  τάς  έαη- 
«  τών  κατασκηνώσεις» 

Α  ε  ν  τ  ε  γα    ήμερα* 

29.  «  Πρόθυμοι  δ'  οντες  οί  ήρωες  εις  τον  ίειμαλεον  πόλεμαν, 
»  καθοπλισθε'ντες  περί  τον  ό'ρθρον,  άπεσκε'δασαν  το  λοιπόν 
»  σκότος  της  νυκτός  ταΐς  μαρμαρυγαΐς  τών  λιθοκολλήτων 
»  θωράκων. 

30.  «Και  ό  μεν  Βήσμας  έστησε  τον  στρατόν  εις  σχήμα  Γα- 
»  ροί'δα,  επ'  όλε'θρω  του  ώς  δφεως  3  κόμβου  τών  εχθρών* 
»  ό  £έ  Αρζούνας  εις  σ^*7,μα-  ημισελήνου,  εις  το  εκτραχη- 
«  λίσαι  έκείνην  την  φάλαγγα. 

31.  «Συνεπλάκησαν  ο  οί  στρατιώται  αμφοτέρων  τών  στρα- 
»  τών  χαίροντες,  αλλήλους  ε'παινουντες,  και  φιλοφρόνως 
»  πως  προς  αλλήλους  όιακείμενοι  ε  πι  τη  αμοιβαία  χά- 
»  ριτι  του  ε'φετοϋ  πολε'μου  4. 

32.  « Τών  ο  εις  τα  σώματα  αυτών  τραυμάτων  ουκ  ^σθάνοντο, 

\ .  01  ήρωες,  δια  του  Ηλίου,  ώς  δια  θύρας,  εισδύουσιν  εις  τον  ούρα- 
νον,  θανόντες  εν  πολεμώ. 

2.  Κύξ  έγενετο. 

3.  'Οφ-.οφάγος-  γαρ  εστίν  δ  Γαρούδας. 

4.  Καθώς  οΰτος  χάριν  ενόμιζε  και  μέγα  δώρον  τον  Ιφετον  πόλεμον, 
ούτω  κάκεΐνος  αμοιβαίως*  και  δια  τούτο  φιλοφρονως  πως  προς  αλλήλους 
διεκειντο,  ώς  απολαμβάνοντες  το  Ιφετον» 
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»  του  αίματος  μη  αιακρινομε'νου,  ένεκα  των  προσβαλλου- 
»  σων  ερυθρών  άκτίνων  του  άνατείλαντος  τότε  Ηλίου. 

33.  «  Είσεσυσαν  ο  άμα  εις  το  στράτευμα  των  Καουραβών, 
»  ο,τε  Βημας  και  ό  Γατοτκάσας,  ως  άμ,φότεραι  αί  χείρες 
»  του  παιο  ίου  εις  το  εοεσμα  1 . 

34.  «Πόσοι  οέ  εν  πολλνί  ουκ  ήσαν  αγωνία  τοις  από  των  τόξων 
»  τούτων  επιπίπτουσι  συνεχώς  βε'λεσιν,  ώς  οι  εμ.βλεπό- 
»  μενοι  βλε'μ,μασιν  όςε'σι  τών  ομμάτων  τ%  νυκτός  του 
»  θανάτου  2} 

35.  «  Τα  μεν  τοι  συνεχή  βέλη  τών  πολεμ,ίων  βασιλε'ων  επι- 
»  πτον  επι  τούτους  άνωρελη,  καθώς  ή  £?ο'/τι  του  νέφους 
»  εις  τε  την  θάλασσαν,    και  εις  την  αμμώδη  γην; 

36.  «  Η  οέ  λειποθυμία  του  βασιλέως  Δουριοοάνα  εκ  του  βέ- 
»  λους  του  Βήμα,  εμ,παγέντος  τω  στηθεί  αύτου,  εστάλη 
»  ώς  άγγελος  του  θανάτου. 

37.  α  Τούτου  δ'  άπα/θε'ντος  από  του  πολέμιου  υπό  του  ηνίο- 
υ χου,  λειποθυμ,ουντος  και  εκτάοην  κειμ.ένόυ  έττΐ  του  άρ- 
»  ματος,  6  στρατό;  ε'σώθη  ύπό  τών  περί  τών  Κριπάν  πο- 
«-  λεμικών. 

38.  «  Παρακληθείς  δ'  έπειτα  ό  Βησμας  υπό  του  βασιλε'ως, 
»  άπαλλαγε'ντος  της  λειποθυμίας,  ηψατο  του  οεινου  το- 
υ ξου,  του  περιεκτικού  της  ηρωϊκης  αρετής  3. 

39.  «  Το  μ.έν  δη  τόζον  του  Βησμα  άνι?'μ,ενον  και  υριεμενον  * 

\ .  Το  γαρ  παιδίον  άμφοτέρας  τας  χεΤρας  Ιμβάπτει  τω  τρυβλίω•,  και 
χανδον  εσθίει'  οι  γαρ  ΊνδοΙ  δια  της  δεξιάς  χειρός  εσθίουσι. 

2.  Ν  υ  ς"  του  θανάτου,  περιφρατικώς  ό  θάνατος,  ος  εστίν  ό  έσχατος 
και  αιώνιος  ύπνος. 

3.  Παίζει  προς  την  λέςΊν  ό  ποιητής. 

4.  Οτε  μεν  ή  χορδή  έλκεται,  το  τόςΌν  άνίεται,  ό'τε  δε  το  βέλος  οκρίε- 
ται,  οφίεται,  καθώς  και  ό  άνθρωπος  τ•$  ανοίξει  και  κλείσει  του  στόματος 
μασσαται. 
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λ  πολλάκις  ταΐς  βολαΐς  των  βελών,  ε'φαίνετο   ώς  στόμα 
»  του  Ίάμχ,  μασσώμενον  αλλεπάλληλου;  ήρωας. 

40.  «ΚαταβυΟίσαι  ό'  ηβούλετο  ό  Βησμας  το  ίππικόν,  πεζι- 
»  κόν  καΐ  άρματικόν  του  Ίνδιστίρα  εν  τω  ώς  Ωκεανώ  αΐ- 
ο  μάτι  των  ελεφάντων,  ο!  έκτείνοντο  ανά  τρεις  έκάστω 
»  βέλει. 

41.  «Εν  όέ  τούτω  ηλασε  τ6  άρμα  του  Αρ'ζούνα  ό  Κρισνας 
»  εναντίον  του  άρματος  του  Βησμα,  επικαλούμενος  δεινο- 
ο  παθώς  ουτο^σι  υπό  βασιλέων,  δντων  εν  πολλοίς  δεινοΐς* 

42.  «  ύ  Κύριε  του  κόσμου,  ό  ων  η  ναυς  της  διαπλεύσεως 
«  του  πελάγους  του  κόσμου  τούτου,  ο\ά  τι  ου  γινη  ήμΐν 
ν  ναυς,  τοις  κλυδωνιΐ,ομένοις  εντός  των  κυμάτων  των 
«  βελών  του  Βησμα  } » 

43.  «Ορμών  μεν  ούν  ό  Βησμας  εις  το  πρόσω,  ώς  πυρ  της  ύλης, 
»  ου  φλόγες  ήσαν  τα  διασπειρόμενα  βέλη,  άπεΐρχθη,  κα- 
»  θάπερ  πνονί  σφοδρού  άνεμου,  τ?)  φορά  τών  όϊστών  του 
»  Άρζούνα. 

44.  «Διεφυλάχθη  δ"*  ή  ζωή  του  στρατού  τών  Πανοοϊοών,  ώς 
»  εν  προτειχίσματι,  εν  τω  πληθει  τών  βελών  του  τοξο- 
»  φόρου  Αρζούνα,  βαλλόντων  τους  εχθρούς. 

45.  «Και  τα  μεν  βέλη  τού  Βησμα  σ\αρρηγνύων,  τους  α'εναν- 
»  τίους  τοις  βέλεσι  ίιαπείρων  ό  Αρζούνας,  έδειξε  και 
«  το  προς  τον  γέροντα  σέβας,    και  τήν  εαυτού   επιδέξιο- 


υ τητα 


46.   « Ο  όέ  Βησμας,  δν  καΐ  αυτός  ό  φόβος  φοβείται,  κατέκλει- 
»  σεν  αμφότερους  τους  μέλανας2  Ιν  τω  πληθει  τών  βελών 

4.  Οιονεί  ελεγεν*  ει  θέλω,  χαΐ  σε  αναιρώ,  ώς  τους  λοιπούς,  άλλα 
σέβομαι  σε,  ώς  γέροντα,  και  δια  τούτο  μόνον  τα  βέλη  σου    διαρρηγνύω. 

2.  Μελάγχρους  *ξν  και  ο  Άρζούνας,  καΐ  δ  Κρισνας'  και  ό  ψιττακδς 
κυανόχρους  εστί» 
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»  αυτοϋ,  ώς  ψιττακους  έν  κύρτη,  εις  παι^ιάν   και  ίίοτρι- 
»  βην  της  εαυτού  καλής  άνορείας  και  νίκης  *. 

47.  «  Διάβροχοι  $έ  γεγονότες  αΐματι  εκ  των  παρά  του  Βη- 
« σμα  τραυμάτων  ούτοι  οι  $ύω  μέλανες,  έφαίνοντο  ώς 
ρ  ίύω  βραχίονες  του  Κάλα  2,  έρυθραινόμενοι  τω  εκ  θυμού 
»  ε'ρυθρω  βλεμματι  της  Καλής. 

48.  «  Τότε  εκ  της  αθρόας  βολής  των  βελών,  των  άφιεμένων 
*  ύπό  του  Βησμα,  ή  στρατιά  των  Πανοοϊαών  έστρεψε 
»  το  πρόσωπον,  ώς  ή  πόρνη  από  του  άχρημάτου  3. 

49.  «  Του  μεν  ούν 'Αρζούνα  ραθύμως  πολεμοΰντος,  ίιά  το 
»  προς  τον  γέροντα  σέβας,  του  5ε  στρατού  άχθομένου  εκ 
»  των  χαλεπών  τοζευμάτων  του  Βησμα, 

50.  «  Ε<ρη  ό  Κρισνας*  «Μών  εκλεισας  έν  πολεμώ  τους  όφθαλ- 
«  μους,  ώ  Άρζούνα,  εις  άπώλειαν  του  οικείου  στρατού, 
«  και  οιά  τούτο  ουκ  επέχεις  τούτον  τον  ούτω  γαυρικώς 
«  και  μανικώς  επερχόμενον  γέροντα  ^ 

51.  «  Εγώ  τούτον  σήμερον  αναιρέσω*  τι  γίνεται  παρά  σου  *  •,» 
»  Τοιαύτα  ειπών  ό  Χάρης,  φέρων  τον  ήλιοειοη  οίσκον,  τον 
"  φλογίζοντα  και  τον  ούρανόν, 

52  «  Κατέβη  θυμω  τάχιστα  άπό  τουά'ρματος,  δρώμενος  μετάφό- 
«  βου  και  ύπ'  αυτών  των  θεών,  ύποκυψάντων  τούςαύχένας  5. 

4.  Καθώς  τις  έχων  δύω  γυναίκας,  κλείει  εις  διατρ-.βήν  αυτών  Ιν  κύρτγ| 
δύω  ψιττακούς*  ή  γαρ  ανδρεία  και  ή  νίκη,  ώς  δύω  γυναίκες  εκλαμβάνονται. 

2.  Μέλανες  γαρ  οι  βραχίονες  του  Κάλα,  του  θανάτου.  —  Κάλας» 
μέλας.  Καλή  δε,  μέλαινα.  Κάλας  λέγεται  και  ό  Χρόνος,  και  ό  Θάνα- 
τος. Καλή  δε,  ή  δύναμις  του  Θανάτου,  η  άποδίδοται  αύτφ,  ώς  γυνή? 
συμβολικώς. 

3.  Το  πρωτότυπον  έ'χει  μεγάλην  χάριν*  επειδή  παίζει  προς  τας  λέ- 
ξεις ό  ποιητής. 

4.  Δηλ.  ουδέν  γίνεται. 

5.  Ώς  όταν  τις  βλέπη.   Ιξ  ύψους  κάτω?  κάμπτει  τον  αυχένα  ολίγον. 
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53.  β  ίδών  #'ό  Βησμας  τούτον  επ;όντα,  μηίαμώς  §ιατα~ 
»  ραχθείς,  κρατών  το  λαμ,πρόν  τόξον,  μελιών,  χαίρων, 
»  χάριεν  βλέπων,   καΐ  φρίττων  *, 

54.  «Ω  Κύριί,  εφη,  ελθε,  ελθέ*  $οτοο  μοι  ταχέως  την  λύ- 
«  τρωσιν  ή  Σουδαρσανά  σου2.  Μωροί  είσιν  οι  χρονίω  σκλη- 
«  ραγωγία  χρώμενοι,  επιθυμουσιν  ί<^εΐν  δια  της  θεωρίας 
«  την  σήν  άϋλον   θέαν. 

55.  «Ολβιος  εγώ  !  υπό  μεν  γαρ  άλλων  και  θεραπευόμενος 
»  5ιά  την  ταχείαν  λύτρωσιν,  λίαν  όργί'ζη  3  κατ'  αυτών 
»  κατ'  ε'μού  οε,  και  πλημ,μελούντος  4,  ολίγον  τι  όργίζη.» 

56.  «  Τοιαύτα  είπόντος  του  Βησμα  μετ'  ευλάβειας  και  έφέ- 
»  σεως  της  επιτεύξεως  του  Μίσχου,  κλίνοντας  τε  την  κε- 
»  φαλην,     καΐ  άγαπώντος  την  καλην  λύτρωσιν, 

57.  κ  Πη^ησας  ό  Αρζούνας  4κ  του  άρματος  και  ορατών,  άνέ- 
«  λαοε  τον  Κρισναν  και  ε'παναβιβάσας  αυτόν  επί  του  άρ- 
»  μ.ατος,  θέαμα  άξιον   έδειξε   παντί  τω  κόσμω  °. 

58.  κ  Και,  «  Ω  Κύριε  του  κόσμου,  εφη,  τι  τούτο  το  εγ/είρημα•, 
«  άφες  τον  τοιούτον  θυμόν,  και  ί&έ  μετά  ταΰτα  την  δύ- 
«  ναμ.ίν  σου,    ήτις  αντιστρέφει  εις  εμέ  6.  » 


1 .  Ή  φρίκη  ίδιον  της  χαράς  και  της  ανδρείας. 

2.  Παίζει  προς  την  λέςιν  ό  ποιητής*  Σουδαρσσανα  γαρ  λέγεται  ή  κα- 
λή θέα  και  "ό  τρονίσκος  του  Κρισνα*  τουτέστιν  άνελέ  με  δια  του  τροχι- 
ακού σου,  ΐ'να  λυτρωθώ  του  σώματος*  ό  γαρ  Κρισνας  αύτος,  ώς  Θεός 
δοξάζεται,  σαρκωθεις  ε  πι  γης  επί  σωτηρία  των  ανθρώπων. 

3.  Ώς  οτε  τις  ενοχλούμενος  παροργίζεται. 

4.  Πολεμοΰντος  δηλ. 

5.  Ώρότερον  ο  Κρισνας  υπέσ^ετο  ώς  ου  πολεμήσει,  άλλα  μόνον  ηνί- 
οχος εσεται*  ό  δε  Βησμας  είπεν,  ώς  αναγκάσει  αύτον  πολεμήσαι*  νυν  δ'  ό 
Αρζούνας  επέχει  αύτον,  εις  τηρησιν  εκείνου  του  λόγου. 

β.  Τουτέστιν  εγώ  δια  της  σης  δυνάμεως,  συνόντος  μοι,  ποιήσω  ο,τ*..• 
βούλει,  δηλ.  αφανίσω  τους  εχθρούς*  εχε  δ$  μόνον  υπομονην. 
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59.  «Ταύτα  είπόντος  του  Αρζούνα,  <ή  θέα!  άπηλπίσθ/,σαν 
»  της  επιτεύζεο.>ς  του  αρίστου  ηρώο;  *.  Και  ό  μεν  Κρισνας 
λ  ενέπνευσε  τνί  κόγνω  χαίρων*  ό  $ε  Αρζούνας  εκλανξε  £ιά 
»  της  νεύρα;  του  τόξου. 

60.  «Η  ούν  χειρ  τούτου,  ούσα  εν  τω  Ιντεταμένω  τόξω,  ως 
μ  έχωνα  εν  τρώγλη,  εγέννησεν  ο'ρεις,  όϊστούς  ^υσοορητους 
»  και  τοις  μεγάλοις  ηρωσιν. 

61.  αΕπεσχέθη  ο  όμως  αυτό;  υπό  πολλών  βασιλέων,  συνελ- 
»  θόντων  μετά  θυμού,  καθώς  ό  ϊν^οας  ύπό  των  <^αιΐΛΟ- 
»  νων     ,   οαλλόντων  βέλη  εν  ταύτώ. 

62.  «  έβαλε  £'  έπειτα  τόν  όϊστόν  Μαχένδςαν  τοΰνομα,  τον 
;>  ουνατόν  όλέσαι  τον  κοσμον,  κατακόπτοντα  σώματα 
»  εχθρών,  ύτοζύγια,  ό'πλα,  και  σημαίας. 

63.  «Φωνή  οέ  τι;  έγίνετο  των  εχθρών,  βαλλομένων  τοις 
3>  βέλεσι  του  Πανοοίοου,  ώ;  φωνή  κόγνων,  ΙίΛπνεομένων 
"  ύπό  τεχνιτών. 

64.  «Οι  <^έ  Πισσάκαι  ήλθον  χαίροντες  εις  τους  ποταμούς  των 
»  αιμάτων,  καταβρωσόμενοι,  ως  ίχθύες,  τα  πεπτωκότα 
»  σώματα  του  στοατου. 

65.  «  Αφηκαν  $έ  οι  ήρωες  τήν  ην  εΐχον  οιν,σιν  επι  τνί  περί  τα 
»  όπλα  γυμνάσει  των  χειρών  εν  τη  νίκη  του  Αρζούνα,  κα- 
»  6ώς  οι  κολυμβηται  εν  τ•?,  όιαβάσει  του  Ωκεανού. 

66.  «  Τότε  ό  Ηλιος,  ερυθρός  γεγενημένος,  ωςπερ  κατακεχραμ- 
»  μένος  τοις  αιμασι  των  άναιρεΟέντων  πολλών  ηρώων  τοις 


\.  Άο  ου  ειδον  αϊ  θεαι,  ότι  ό  Κρισνας  άνέοη  ε'ς  το  άρμα,  άπηλπίσ- 
θησαν  της  συνουσίας  του  Βησμα,  ος  ην  πρόθυμος  άναιρεθήναι  υπό  του 
Κρισνα. 

2.  01  γαρ  δαίμονες  καΐ  Γίγαντες  πολλάκις  άντεστησαν  τψ  "Ινδρα 
πολεμουντες. 

3.  Ασαφής  και  άναρθρος,  ο'.μωγαι  δηλονότι   και  κλαυθμοί. 
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«  οπλοις    τ'όΰ  Αρζούνα,  είσε'όυ  τον  ώκεανόν  *,    λούσασθαι 
»  βουλόμενος. 

67.  «  Επιστάσης  δέ  της  νυκτός  τω  ώκε&νω  τοΰ  πολέμου,  τδ 
•  ζεύγος  των  στρατών  2,  άχθεσθέν  διεζεύχθη  μέχρι  της 
μ  έώας,  καθώς  τό  ζεύγος  των  χηναλωπέκων.  » 

Τ^  /γ?/     ημέρα* 

68.  «  Εξελθόντες  3  ί'  εκ  του  πολέμου,  δν  εβλεπον  |ν  νυκ  τ 
η  καθ'  ύπνους,  οι  [/.εν  Καουραβαι  έταξαν  τον  στρατον  εις 
»  φάλαγγα  βαθεΐαν,  οι  δε  Πανδοίδαι  εις  ημισέληνο  ν. 

69.  «  Οι  μεν  ούν  περί  τον  Βησμαν  καΐ  Αβημανιουν  πόλεμον 
»  μέγαν  συνεκρότησαν,  γενόμενον  τοις  Πισσάκαις  εις  χρείαν 
η  έωθινην     ,   τοις  ποταμηοόν  ρέουσιν  αιμασιν. 

70.  «  Ο  δέ  Βησμας  επολέμει  τω  Αρζούνα  5,  καθώς  ό  όχλος 
»  των  περισπασμών  τ•7,  ψυχή  6,  διδοΰς  εωθινόν  άριστον, 
»  ώς  παιοίω    ,  τω  Κάλα,  εκ  των  σωμάτων  των  βασιλέων. 

71.  «  Ηίοντο  δ'ούτοι  επί  πολύ,  ώςπερ  παίζοντες,  τοις  άμοι- 
»  βαίοις  πλεονασμοις  8  της  μάχης,  καθώς  δύω  φίλοι  τ•?| 
■  αμοιβαία  πλεονάσει  της  ©ιλίας. 

72.  «  Και  ό  μεν  Αβημανιους  κατεκάλυψε  τοις  βαλλομίνοις 
»  όϊστοΐς  τα  στίφη  των  εχθρών,    εις  ων,  καθώς  τα  πλήθη 


4.  Νύξ  εγένετο. 

2.  Δηλ.  αμφότεροι  οΐ  στρατοί,  καβύς  το  ζεύγος  των  χηναλωπέκων 
διαζεύγνυταϊ  έπιστάσης  της  νυκτός  τφ  ποταμω  ^  τγ)  λίμν^. 

3.  Τουτέστιν  άφυπνώιαντες»    παίζει  δέ  ιζρος  την  λέςΊν  ό  ποιητής* 

4.  Χρεία  εωθινήεστι,  το  νίπτειν  τας  χείρας  και  το  πρόσωπον  ΰδατι* 
τοις  δε  Ιϊισσάκαις  άνθ'  ύδατος  αίμα  Ιστιν,  φ  και  χαίρουσι"  δηλολονότ; 
αιματοχυσία  πολλή  εγένετο. 

5.  Ό  Άρζούνας  ηλθεν  εις  βοηθειαν  του  υΙου  αυτοΰ  Άβημανιου. 

6.  Πολέμια  γαρ  τα  έργα  τη  ψυχή. 

7.  Το  γαρ  παιδίον  περί  την  εω  εσθι'ειν  φιλει. 

8.  Ποτέ  μεν-  ο  εΤς  άντέπεμπε  πλείω  βέλη,  ποτέ  δέ  ό  έτερος. 
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»  των   αστέρων     άφανη    ποιεί     ό  Ήλιος     ταΐς    άκτίσι. 

73.  «  6  δε  Δρυσταδιούμνας  άνεΐλε  τον  Δαμάναν,  τον  υίόν 
» του  Παουραβέα,  και  τον  βασιλέα  Σανγεμινην,  καθώς  ό 
»  γνωστικός    τον  χρόνον  και  το  έργον  1. 

74.  "  Χαράν  δ'  εσχεν  ό  Βημας  επί  τοις  μεγάλοις  ελέφασι 
»  του  βασιλέως  της  Μαγάδας,  επιδραμουσι  κατ*  αύτοΰ, 
»  καθώς  ό  όφις  επί  τοις  βατράχοις. 

7δ.  «  Και  οι  των  μερών  τοϋ  κόσμου  ελέφαντες  2  καΐ  ό  υπό 
«  γην  Σέσσας  ετρεμον  εκ  του  βαδίσματος  αύτοΰ,  πεζνί  πο- 
»  ρευομένου,  και  κορύνην  εν  χειρί  φέροντος. 

76.  α  Η  ο  ε  φήμη,  ή  γεγενημένη  εκ  της  νίκης  κατά  των  ελέ- 
η φάντων  των  μερών  του  κόσμου,  έπιπτε  τότε  άπό  τών 
»  ελεφάντων  τούτων  3,  διατεμνομένη  τη  παιούση  κορύνη, 
»  6  συμπεραίνεται  εκ  τών  πιπτόντων  μαργαριτών  4. 

77.  «  Οση  δε  θλίψις  εγίνετο  τω  υπό  γην  όφιοβασιλεΐ  εκ  του 
»  βαδίσματος  του  Βήμα,  τοσαύτη  ουκ  εγίνετο  εκ  της 
»  πτώσεως  τών  έλεφάντο)ν,  ώς  ορέων,  αναιρουμένων  τ*?ί 
»  κορύνη  του   Βήμα. 

78.  «  Τούτου  δε  κτείνοντος  αφειδώς,  βλέποντες  οι  θεοί  τους 
»  ελέφαντας  καταβυθισμένους  εις  τα  ποταμηδόν  ρέοντα 
»  αίματα,  ενεθυμηθησαν  τον  ίνδραν,  ρίπτοντα  τα  ό'ρη  είς 
η  την  θάλασσαν  5 . 

4.  Τουτέστι  τον  θάνατον  και  πασαν  πραζΊν  κατά  τον  νόμον,  δηλ.  το 
λούεσθαι  και  τότε  εσθίειν,  και  άλλα  τοιαύτα*  ό  γαρ  θεόφρων  τότε  θνή- 
σκει,  όταν  θέλ-β  (*σ.  οτε  θέλει),    ουδέ  θεωρεί  οσα  απαγορεύει  ό  νόμος. 

2.  Οί  ελέφαντες  ο*  βαστάζοντες  την  γήν. 

3.  Δηλ.  και  εκείνους  ενίκησαν  ούτοι  οί  ελέφαντες,  ους  απέκτεινεν  ό 
Βημας. 

4.  Λευκή  ή  φήμη,  λευκοί  και  οί  μαργαρίται. 

5.  Τα  όρη  φεύγοντα  τον  "Ινδραν,  κόπτοντα  τα  πτερά  αυτών,  επιπτον 
εις  την  θάλασσαν,  ώς  ε?ς  καταφυφήν'  Ικ  δ'  εκείνων  έγένοντο  αί  νήσοι. 
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79.  «  Ωρ|ΑΤισαν  51  κατά  του  Βτίμα  οι  περί  τον  Δουριοδάναν, 
»  μαινόμενου  δικην  του  'ϊάμα,  και  ε'παπειλοΰντο;  άναιρέ- 
;>  σειν  πάντα;  του:  ελέφαντα:. 

80.  ■  Βλ-ηθείς  £ε  βελει  δ  Βημας  υπό  του  Αουριοίάνα3  καΐ  αλ- 
ί) γτ'τα:,  ην  εστώ:  εν  όλίνω,  ωςπερ  εννόων  τον  τρόπον  του 
»  θανάτου  εκείνου. 

8  3.  α  ΤρωθεΙί  5ε  *αι  ό  Αουριοδάνας  βελει  το  στήθος  υπό  του 

■  Βήμα,  άναβάντο:  εις  το  άρμα,  λειποθυαίαν  εσχεν,  ως 
»  μτ.νύτοιαν  του  θανάτου. 

82.  «  Τον  όε  Σεναπατην,  τον  Σουεναν,  τον  Ζαλασάνόαν,  τον 
«  Σουλοσάναν,    τον  Βηα,αν,   τον  Ουγραν,   τον  ΒΏμαράταν, 

■  τον  Βτ,μαβανοΰν,  τον  Άλολούπαν, 

83-  »  Τον  Σάμαν,  τον  Βιβιτσουν,  τον  Βικάτάν,  τον  Αόυρ- 
β  μουκαν,  και  τον  Αουπραα  αρσσ  αναν3  τούτου:  του:  οεκα- 
»  τεσσάρας  εζαποστείλάς,  ξενισθησομενους  παρά  τω  αν 7, 
υ  άμα  τοις  οεκατέσσαρσιν  υίοΐς  αυτών, 

84.  «  Φωνάς  λεοντίους  1  ίξεπεμ;ψεν  ό  Βν-υ,α:,  άκουσας  μετά 
β  των  ©-/.μων  2  εις  του:  οεκατέσσαρας  κόσμους. 

85.  β  Εοορυ//,σαντο:    ο  ε  του   Βαγα^άτα,  τοΰ  πειραν  έχοντος 

■  οεινών  οπλών,  γ,  στρατιά  του  Βτψ,α  συνεστάλη,  ώς  ί) 
«άπειρος  και  πρωτόπειρος  γονή  συστέλλεται  ες  ανορος3 
«  ερωτι  μαινόμενου  3. 

86.  «  Τούτου  τω  βέλει  βληθείς  το  ςϋθος  όΒημας,  ελειποθύρο]- 

■  σε;  καίέπερεισό^ενοςττ,στιμαία  45  **ί  παράφορον  ε/ων  το 
»  σώμα,  εοαίνετο  ώ:  με&ηνώς  έλέφας,  οεοεμένος  εν  σύλω. 


4.  Άλάλαγμον     ε-ίν'κε'.ον. 

~.  Ας  ελαδεν  εν  τω  κτειναι  τοσούτους  Βασιλείς. 

3.  Το  προτότυπον  γάριέν  εστίν,  επειδή  παίζει  προς  τη*  λες'.ν  6  ποιη 
της. 

4.  Ή  σημαία  ετίθετο  οπ.θεν  του  άρματος. 
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-87.  « Άγανακτησας  £'ό  Γατοτκάσας  επί  τω  πατρί,  άντέστη 
»  τω  Βαγαίάτα  έποχουμένω  ελεφαντι,  εποχούμενος  θείω 
μ  ελεφαντι,  και  τους  περί  εαυτόν  έχων  εποχούμενους  τοις 
»  ελέφασι  των  μερών  του  κόσμου,   ως  μάγος. 

88.  «Τούτου  εκ  των  βρο/η&όν  πιπτόντων  βέλων  ό  Βαγαοά- 
»  τας,  και  ό  έλέφας  αύτοϋ  Σουπρατίκας,  ό  κλάσος  και  Ύ) 
ν  ρίζα  της  ανδρείας,  ύπερνίκμαζον  και  ύπερέθαλλον  1  (επί- 
υ  οοσιν  έλάμβανον). 

89  « Τότε  οι  μεν  βασιλείς  και  οι  ελέφαντες  άψυχοι  εγενοντο 
»  ταϊς  ύπερφυέσι  (αλλόκοτοι;)  φωναΐς  του  τε  Βαγα^άτα 
«  και  του  Σουπρατίκα. 

90.  «Η  δέ  γη  ζόφου  της  νυκτός  πληρωθεΐσα,  Ιφαίνετο  ότι 
»  εβυθίσθη  εις  τον  Ώκεανόν,  ώςπερ  άφεθεΐσα  υπό  των  ελ;- 
» (ράντων,  των  βασταζόντων  αυτήν,  βαλλομένων  υπό  του 
»  Γατοτκάσα. 

91.  «  Επαύσατο  <^' ευθέως  ό  Βη'σμας  του  πολέμου,  φοβηθείς 
»  τον  Γατοτκάσαν,  τον  υίόν  του  Βήμα*  ή  γαρ  νύξ,  ως  ήμέ- 
»  ρα  εστίν  εις  νίκην  εν  πολεμώ  τοις  μαγικοΐς    ^αίμοσι  2. 

92.  «Και  οι  μεν  ΚαουραβαΙ  ώχοντο  άπιόντες,  ε'ννοουντες,  ό'τι 
»  οι  εχθροί  ουκ  εν  εκείνη  τ?ί  ημέρα  άπεκτάνθησαν,  οι  &έ 
»  Πανδ^οίο^αι,  δτι  τνί  επιούση  εκείνους  άποκτενοΰσι. 

Τετάρτη    ιψερα . 

93.  «Περί  δέ    την  νύκτα  ερωτηθείς   ό    Βησμας  υπό  του  υίου 


\ .  ΌμοιοΤ  μεταφορικών  και  -πάνυ-  άστε'ως  δ  ποιητής  τον  μεν  Βαγα- 
δάταν  τω  κλάδω  του  δένδρου,  τον  δε  Σουπρατίκαν,  τον  ελέφαντα  αύτοϋ, 
τΫ)  ρίζη*  και  καθώς  το  δένδρον  υπερακμάζει  εκ  της  βροχής,  ούτω  και 
ούτοι  £κ  των  βροχηδον  πιπτόντων  βελών.  Ό  ελέψας  του  Βαγαδάτα  ό 
ονομαζόμενος  Σουπρατ'κας,  υπερείχε  πάντων  των  εν  τοις  στρατοΤς  τη  τε 
δυνάμει,  και  τψ  κάλλει,  και  τή  πολεμική  άοετή. 

%  Βλέπουτι  γαρ  εν  νυκτί  οι  δαίμονες. 

35 
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«σου1,   «Αρα    εκείνοι   νικησουσιν, »    ελεςε  λόγον  λευκόν, 

»  τουτε'στι  καθαρόν,  ώς  το  της  Γαγγας  υίωρ• 
94.   «Πάλαι  ό  ΒισνοΟς,  ληφθείς  εν  τω  νοί  παρά  του  Βρα/μα, 

«  ώστε  άνελεΐν  το    τή;  γης  άχθος;,  ενεφανίσθη  αύτω,  δν 

«  και  υμνησεν,  ειπών 
95-   «Ω  Κύριε    του  παντός,  ή   ψυχή    του  παντός,  δ  ων  αυτός 

»  τα  πάντα,  ό  γινώσκ,ων  τά  πάντα,  η  γε'νε^τις,  ή  υπαοζις, 

«  και  ή  φθορά  του  παντός,    νίκα. 

96.  «Δόςασοι  ό  Θεός,  ό  Κύριος  των  νοητών  και  αισθητών, 
»  ο  πάσης  γνώσεως  οοτηρ,  η  τρυφη  το^ν  τουφών  των  και 
μ  ό  τρυφών  της  τρυφης,  οόξα  σοι  Ι 

97.  «Οι  σαίμονες  άνηρεθησανόποσου,  Κύριε,  εις  ά'νεσιντοϋ  ού- 
»  ρανου*  ούτοι  ίνανθρωπησαντες,ά'^θουσι  νυν  την  θεάν  γήν„ 

98.  « Ενανθρωπησρν,  ώ  θεέ,  εις  το  άνελεΐν  το  ά^/θος  ταύτης 
»  της  γης,  ης  το  μεν  ορός,  ή  Μερόη,  ώμος  έστιν,  ό  ί'ού- 
»  ρανός  κεφαλή,  ή  αέ  Πατάλα  2   πους,» 

99.  «Τοιαύτα  ειρηκότρς  αύτοΰ  του  Βραχρ,ά,  αυτός  ό  Ναραΐά' 
«  νας  3  εγενετο  μετά  του  φίλου  αυτοΰ  Ναρα  4  κόσμημα 
«  της  γης  5. 

100-  «Τούτοις  ούν,  τω  τε  ϊΐαραΐάνα  και  τω  Κάρα,  οι  είσιν 
«  υπό  την  μορφήν  του  Κρισνα  και  του  Άρζούνα,  βοηθούς 
«  μένος  6  Ίου&ιστίρας6,  νικήσει*  δθεν  ή  μετά  τούτου  ειρήνη 
«  οικεία  εστί.  » 


1 .  Ό  Σανζαί'ας  λέγει  προς  τον  Δουριοδάναν. 
ΐ',   ΪΙατάλα  λέγεται  ό  καταχθόνιος  κόσμος. 

3.  Καραΐάνας  εστίν  ή  γενική  ψυχή,  τουτέστιν  6  Θεός. 

4.  Κάρας  δε  ή  μερική  ψυχή,  ή  εν  πασι  τοΤς  εμψύχοις. 

5.  Ένηνθρώπησε  δηλ. 

6.  Ή  ορθή  γραφή  είναι  'ίουδιστίρας  και  ούχι  'ίνδιστίρας,  ώς  μέχρι 
τοΰδε  εσφαλμένως  ετυπώθη,  ένεκα  της  ου  διφθόγγου,  την  οποίαν  ό  με- 
ταφραστής γράφει  άπαράλλακτον  με  το  ν;  (Σ.  τ.  εκδ.) 
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101.  η  Εννοησας  5'  ό  βασιλεύς  Δουριοδάνας  εκ  τούτου  του  λόγου 
»  του  Βησμα  την  ίύναμιν  του  Κρισνα,  έλθών  οικαόε,  ό  ιηνυσε 
*  την  νύχθ'  ολην  επαίνων  και  παραθαρρύνων  τους  ήρωας. 

102.  «  Κατά  §έ  την  εω,  ώ  βασιλεϋ,  Ιξελθών  έκάτερος  ό  ήρω'ί- 
»  κός  στρατός,  ετάχθη  ό  μεν  εις  σχήμα  Εέραχος,  ό  δε  εις 
»  σνημα  κροκοδείλου,  ττί  επιταγή  του  Βήμα  και  Βησμα. 

103.  «Τότε  εν  τω  σταδίω  του  πολέμου,  6  ην  ώς  άλσος  ηού 
»  του  θανάτου,  βε'λη  επιπτον  αμοιβαίως  (εκατέρωθεν)  κατά 
»  των  ηρώων,  οι  ήσαν  ώς  οενόρα,  έχοντες  τά  κλέη  ώς 
»  λευκά  ά'νθη. 

104.  «Εκ  ο  ε  των  ρεόντων  πολλών  αιμάτων  άπο  των  μετώπων 
»  των  ελεφάντων,  νυττομένων  τοις  βέλεσιν.  ή  γη  εδόκει  ώς 
»  ποτις-ηριοντού'ίάμα,  ψυχαγωγίαν  παρέχον  τοις  ίΐραίταις1 . 

105.  «  Οί  £'  όλιγόψυχοι  στρατιώται,  νυττόμενοι  τοΐ'ς  όυ^ουσι 
»  των  ελεφάντων,  ήνορίςοντο  ύπό  των  μεγαλόψυχων,  λε- 
»  γόντων  «  Τούτο  ουκ  εστίν  αίμα  από  της  νύξεως  των 
»  ελεφάντων,   αλλά  φως  ερυθρόν  του  Ηλίου  2.» 

106.  « Εκάτερον  δε  το  στράτευμα  άνετρέπετο  ύπό  των  περί 
»  τον  Βημαν  καΐ  Βησμαν,  βέλη  βαλλόντων,  και  τεμνόν- 
»  των  τάς  κάρας  των  βασιλέων,  καθώς  ό  ποταμός  άνα- 
»  τρέπεται  ύπ'  ελεφάντων,  κοπτόντων  "*?©ύς  λωτούς. 

107.  «  Ο  δε  Σατεκής  έπεμψε  προς  τάς  θεάς  μίαν  μυριάδα 
»  άρματηλατών  εύτόξων,  όϊστοβόλων,  και  μεγαλόψυχων. 

ί.  «  Τούτον  δ'  επέσχε  της  άρμης  ό  Βουρισραβας,  ό  εμπει- 
»  ρος  των  του  πολέμου,  κατακαλύπτων  τους  εχθρούς 
»  τοις  βέλεσι,  και  παν  μέρος,   καθ'  δ  φυγείν  ηθελον. 


1 .  Έν  καιρώ  θέρους,  πίθους  ύδατος  πληροΰντες  κατά  τόπους,  ΰδωρ 
διανέμουσιν  εις  έλεος  τοις  διψώσιν  οδοιπόροις*  ο!  δε  Πραΐται,  καθο  δαί- 
μονες, αιματοχαρεις  καΐ  αιμοπόται  εισί. 

2.  Και  γαρ  περί  την  εω  ερυθραί  εισιν  αι  ακτίνες  του  Ηλίου. 


35 
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109.  «  Δέκα  δε  υιούς  του  Σατεκη,  επισραμόντας  εις  μάχην, 
»  εποίησεν  ό  Βουρισραβας  τοις  βέλεσι  προσφοράς  πως 
»  και  σπονοάς  τοις  εφόροις  των  οέκα  όιαστάσεων  του 
»  τόπου  θεοΐς. 

110.  « 'Αμφότεροι  δ'  ούτοι  οί  ήρωες  ε^τ'εσαν  πεζνί  κατ'  άλ- 
»  ληλων  ξιφηρεις,  μετά  μεγάλης  όρμης  και  όργης,  κα- 
ν τεαγότων  των  αρμάτων  αυτών. 

111.  «Τούτων  δ' εκ  του  βάρους  κατακαμφθέντων  των  την  γην 
»  βασταζόντων  ελεφάντων,  της  χελώνης,  τοϋ  δφεως,  του 
»  χοίρου  και  των  ορέων,  ή  γη  εβυθίζετο  αν,  ει  μη  ερει- 
3)  δετό  επί  της  συνάψεως  της  αληθείας  αυτών     . 

112.  «  Αναληφθέντες  δ'  έκάτεροι  ευθέως  επί  τών  αρμάτων 
ν  ύπδ  του  Βήμα  και  Δουριοδάνα,  ενόμιζον  την  ζωην  έπαχ- 
«  θεστέραν  του  θανάτου  2. 

113.  « Άγανακτησας  δ'  ο  Άρζούνας  επί  τω  θανάτω  τών 
ν  υιών  του  Σατεκη,  επέστη,  ως  πυρ  δεινόν,  εις  το  κατα- 
»  καυσαι,  ως  δένδρα,  τους  Καουραβάς. 

114.  α  Εκ  δε  του  Άρζούνα,  του  έχοντος  τόξον  δεινόν,  και 
»  ηχητικόν,  'όϊστοί  επιπτον  επί  τάς  κεφάλας  τών  βασι- 
»  λέων,  ως  σκηπτοί  ε'κ  νέφους,  του  έχοντος  την  ίριν,  και 
»  βροντώντος  επί  τάς   κορυφάς  τών  ορέων* 

115.  «  Τηνικαϋτα  ή  στρατιά  σου  .,  βαλλόμενη  τοις  βέλεσι 
μ  του  Άρζούνα,  και  καταθλιβομένη,  συνεστάλθη  4,  και 
3>  εγένετο  ώς  ενθεσις  βρώματος  του  θανάτου. 

116.  «Δισμύριοι  γαρ  και  πεντακισχίλιοι  τών  βασιλέων  άνηρέ- 


\  .  Έπι  της  αλήθειας  ερείδεται  ή  γή. 

2.  Ήσχύνοντο  δηλ. 

3.  Ό  Σανζαίας  λέγει  χρος  τον  Δρυταράστραν. 

4.  Καθώς  ή  όρυζα  συστέλλεται  και  συνάγεται,  ώς  βώλος,  δια  των  δα- 
κτύλων, και  οΰτως  εντίθεται    τω  στόματι. 
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»  θησαν  τότε  υπό    τοΰ    υίοΰ  του   ίν&ρα,    μαχόμενου    εκ 
»   καρό  {ας. 

117.  «Τότε  ή  κακοβουλι'α  σου  1  τά  μεν  χεόμενα  αίματα  των 
»  βασιλέων  εσχεν,  ώς  φύλλα  νεογνά,  τους  ο  εκ  των  ό'ρ- 
»  μων  μαργαρίτας,  ώς  άνθη,  τάς  ο  ε  κάρας,  ώς  όπώ- 
»  ρας. 

118.  «Ούτω  [Λεν  οή  τοΰ  Άρζούνα  άναιροΰντος  πλήθη  δεινών 
»  ήροόων,  ό  Ηλιος  φοβηθείς  κατεφυγεν  εις  τόν  Ώκεανόν, 
»  ώς   εις  φρούριον  ερυμνόν  2. 

119.  «  Οί  <^'  ήρωες  άπηλθον  εις  τά  ιό\α  βραδέως,  καίπερ 
3)  σπεύοοντες^  οεινά  παθόντες  πλείω  εν  τω  λύθρω  τοΰ 
«  αίματος,   η  εν  τω  πολεμώ  3» 

Πέμπζη    ήμερα* 

120.  «Πάλιν  &έ  περί  τήν  εω  καθοπλισθε'ντες  οι  Παν^οί^αι 
"  και  οί  Καουραβαί,  έπολε'μουν  πλείονι  θυμώ,  τάξαντες 
»  έκάτερον  τόν  στρατόν  εις  σχήμα  Κραοννσης  καί  κροκο- 
ί) Νείλου. 

121.  «  Φιλοκίν&υνοι  $'  οντες,  εοίοοσαν  τά  αυτών  σώματα, 
»  οιονεί  άχυρα  4,  τοις  όξέσι  στόμασι  των  βελών,  τοις 
»  παρά  των  εχθρών  ερχομένοις,  καθώς  οί  φιλόοωροι  ό\- 
»>  ^όασι  καί  το  σώμα  εαυτών  τοις  αίτοΰσιν,  ει  καί  παρ' εχ- 
»  θρών  έρχονται,  καί  σκληρά  λεγουσι  °. 

\.  Ό  Σανζα'ί'ας    λέγει    προς    τον  Δρυταράστραν*    δηλονότι   ει  καλ£ς 
συνεβουλευες,  πόλεμος  ουκ  εγίνετο,  ουδέ  τοσούτος  φόνος. 

2.  Ρϊυξ  δηλ.  έγένετο.  —  Το  πρωτότυπον    χάριν    έχει,    επειδή  παίζει 
προς  την  λέςΊν  ό  ποιητής. 

3.  Ουκ  ήδύναντο    πορευεσθαι   εύμαρώς,  δια  την  επισυμβασαν   ιλύν  εκ 
τών  αιμάτων. 

4.  Εις  ούδΐν  δηλ.  αύτα  τιθέμενοι. 

5.  Παίζε;  προς  την  λέςΊν  ό  ποιητής. 
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122.  «Τίνων  δε  παιζόντων  εν  ταύτη  τγ  γϊ)  του  πολέμου,  ώς 
»  εν  λίμνη  παιδιας  του  ίάμα,  το  αίμα  ουκ  έξεμύζησαν 
»  τα  βέλη,  ως  βδέλλαι  5 

123.  «Εδεσαν  δε  κατά  τών  Καουραβών  ο,τε  Βηιχας  και  ό 
ο  Δρουπάδας,  ερυθροί  ό'ντες  εκ  πολλού  θυμού,  και  εφαί- 
»  νοντο  αυτοί  μεν,  ως  όύω  οφθαλμοί,  τα  δε  τόξα  αυτών, 
»  ώς  δύω  οφρύες  του  ίάμα. 

124.  α  Η  ο  ε  στρατιά  εκείνη,  θλιβομένη  σφόδρα  υπό  των  δύω 
»  τούτων,  ώς  γυνή  ύπό  των  χειρών  του  ανδρός,  ίδρου, 
»  έτρεμε,   και  Ιν  αγωνία  ην    . 

125.  <' Περιεκύκλωσε  δ' ό  Δουριοδάνας  πολλοίς  ελεφασι  τον 
»  Βημαν,  τον  όλλύοντα  τον  στρατόν,  καθώς  ό  καιρός  της 
»  βροχής  τον  Κλιον  νέΥεσι,  τον  ς/ιραίνοντα  τον  ποτα- 
»  μόν  2. 

126.  «  Ο  δε,  πλήττων  σφοδρώς  τους  ελε'φαντας  κατά  τα  με- 
»  τωπα  τνί  κορύν/τ,  Ινεπηγνυεν  αυτούς  τ^  γνί,  ί'να  συνοι- 
μ  κησαιεν   τοις  οφεσιν  3. 

127.  «  Άναρ3ιπτομένων  δε  των  ελεφάντων  υπό  τούτου,  φόβος 
»  εγενετο  το~ς  Οεοις,  άφεΐσι  την  θεωρίαν,  και  φυγουσι  τη 
"  δε  κακε:σε,  μηπου  τά  φορεία  αυτών  συντριβεΐεν. 

128.  «  Ζώντες  ο'  οΐ  ελέφαντες  άνερρίπτοντο  εις  πάν  με'ρος 
γ-  υπό  της  κρατούσης  χειρός  τούτου,  ώςπερ  δοθησόμενοι 
»  τοις  εφόροις  των  μερών  θεοΐς,  εις  ά'νεσιν  τών  ελεφάν- 
»  των  αυτών  -. 

120.   «  Ο  οε  Δουριαδάνας.    εζάψας  θυμώ,  ώς  πυρι,  μετά  τών 


\ .  Ταύτα  ακολουθεί  και  τΫ}  γυναικι  εν  περιπτύ|ει. 

2.  Παίξει  προς  την  λέ|ιν  ό  ποιητής. 

3.  Παίζει  πρδς  τήν  λιξιν  ό  ποιητής*  ή  γαρ  ινδική  λέξεις  του  κειμένου 
σημαίνει  τον  τε  ελέφαντα  και  τον  οφιν. 

4.  "Ινα  εποχούμενοι  τούτοις  «νεσιν  δοΤεν  τοΤς  Ιαυτφν  ελέφβσιν. 
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» εαυτού  αδελφών,  ε βάλλε  βέλη  πολλά  κατά  του  Βήμα, 
»τού  άναρρίπτοντος  πολλούς  ελέφαντας. 

130.  β  Νενυγυ-.ένος  $'  ό  Βη/χας  κατά  παν  [/,ε'ρος  τοις  παρά  του 
»  Δουριοοάνα  βε'λεσιν,  εοραι'νετο  ώςπερ  ϊν^ρας,  έχων  χι- 
"  λίους  όφθαλμ,ούς  ερυθρούς    εκ  θυμού  1. 

131.  «  Ο  £έ  Δρουπά^ας  εσκότισε  τους  Καουραβάς  τη  Μοχα- 
»  γάστρα  2,  καθώς  ό  Ηλιος  τνί  ακτινοβολία  τους  νυκτε- 
»  ρινούς  λωτούς  3. 

132.  β  Εκ  όε  τούτου  οι  Καουραβαι  συνωθούντο  4  άλληλοις 
•  και  συνεθλίβοντο,  καθώς  οι  αναδυόμενοι  όςεΐς  όσόντες 
»  του    πα  ι  α  ίου  5. 

133.  «  Τότε  ό  αιοάσζαλος  Δρόνας,  ό  ποιών  άπαλλαγην  της 
»  μωρίας,  ηνεγκεν  εις  το  λογικον  ταχε'ως  τους  Καουρα- 
«  βάς,  <^ιά  της  άφε'σεως  του  νοητικού  (γνωστικού)  βέλους . 

134.  «Διαθρύψας  ό' ό  Βημας  το  άρμα  του  βασιλέως  των 
»  Καουραβών,  λυποθυμησαι  έποίησεν  αυτόν  τοις  βε'λεσι, 
»  λέγων  «  Εγώ  ούκ  ά<ρησω  τούτον  σήμερον  ζώντα.  » 

135.  «  Του  α,έν  ούν  Δουριο^άνα  άναχθε'ντος  υπο  του  Κριπα  επί 
«  το  άρ{Λα,  του  όέ  Βήμα  άναβοησαντος  χαρά,  η  μ«εν  γη 
»  ετρεμεν,  ώςπερ  οοβηθεϊσα,  τα  ο    δρη  οιερρηγνυντο  6. 

136.  ■  ΙΤαραστάντος  (άναφανέντος)  οϊ  του  γέροντας  Βησμα, 
»  ή  χαρίεσσα  στρατιά  των  Πανοοΐόών  λυσιμ.ελης  πως  εγέ- 


4 .  Χιλιόφθαλμος  γαρ  εστίν  ό  "Ινδρας. 

2.  Μοχανάστρα,  μωραντικον  οπλον. 

3.  Έμώρανε  δηλ.  τω  της  μωρίας  βέλει  τους  Καουραβας,  κα6ώς  ό 
"Ηλιος  τ•7|  ακτινοβολία  σκοτίζει,  τουτέστει  κατακλείει  τους  λωτούς,  τους 
άνθοΰντας  εν  νυκτί. 

4.  Επειδή  έμωράνθησαν,  δια  τούτο  συνωθουντο  άλληλοις. 

δ.  Συσφίγγει  γαρ  αυτούς  το  παιδίον,    εκ  της  άναφύσεως  κναιόμενον. 
β.  Έκ  της  βοής   του  Βήμα    ή  γη  εσείετο  και  τα  όρη  διερρηγνυντο. 
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«  νετο  εκ  τών  βελών  αύτου,  διαπειρόντων  τάς  κάρας. 

137.  «Ο  [Λεν  ούν  Βησμας,  δν  ό  κόσμος  εφοβεΐτο,  τοσαύτην 
»  σφαγών  εποίησε  τών  βασιλέων,  πτοηθε'ντων,  ώςτε  επλη- 
»  ρώσε  τον  οίκον  του  Ίάμα  χ. 

138.  «  Τοσούτο;  γεμην  πόΊλεμος  τών  υίών  της  Δραουπαδης 
»  κατά  τών  Καουραβών  εγενετο,  ώστε  τους  οφθαλμούς 
»  τών  θεών  έλκυσθήναι  εύθε'ως  από  τών  περί  τον  Βησμαν 
»  επ'  αυτούς  2 . 

139.  «  Κρυβέντος  δε  τότε  υπό  τό  δυτικόν  ορός  του  Ηλίου, 
»  ώςπερ  μη  δυνάμενου  βλέπειν  την  πολλήν  σφαγην  (άν- 
»  δροκτασίαν)  τών  της  Δραουπαδής,οί  Μαχαράται3  έπαύ- 
» σαν το  πολεμοΰντες.» 

νΕχτη    ήμερα. 

140.  «  Παρηγορησας  δ'  ό  Βησμας,  τον  Δουοιοδάναν,  νικηθέντα 
»  υπό  του  Βήμα,  περί  τήν  άνατολήν  του  Ηλίου  έταξε  τον 
»  στρατόν  εις  σχήμα  κύκλου,  ό  δ'  Ίουδιστίρας  εις  σ^ημα 
«κεραυνού. 

141.  «  Τό  φώς  του  Ηλίου,  ώςπερ  τεμνόμενον  τοις  ριπτομένοις 
«  όζε'σι  βε'λεσι  τών  ηρώων,  διε/ε'ετο  κατά  γης,  ρεον  ττ,δε 
»  κακεϊσε,  δ  εστί  τό  αίμα  4. 

142.  «Πόλεμος     δε  συνεκροτηθη  τω  Βησμα  και  τω  Αρζούνα, 


Ί .  Πολλας  ψυχας  αϊδί  προ'ί'αψε. 

2.  Άφήκαν  δηλ.  βλέπειν  τον  Βησμαν  άνδραγαθοΰντα,  και  έτρεψαν  τα 
όμματα  προς  τους  Πανδο'ί'δας,  άνδραγαθουντας  μάλλον. 

3.  Μαχαράτας  έφερμηνεύεται,  Μεγαλόδιφρος*  επίθετον  δ' εστίν  ήρωος. 

4.  Το  χεόμενον  δηλ.  αίμα,  ουκ  ην  αϊμα,  άλλα  φώς  του  Ηλίου,  τε- 
μνόμενον τοΤς  δξέσι  βέλεσι*  καΐ  γαρ  το  φώς  του  Ήλιου  περί  την  ϊφ 
ερυθρόν  Ιστι, 
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»  τω  μελάνι,  καί  τω  λευκώ,  ώςπερ  τω  Ηλίω  καί  τω  Ρα- 
»  χου  ι . 

143.  «  Τα  οέ  χρυσά  βέλη  του  Βησμα  και  του  Άρζούνα,  ως 
» περ  λυποθυμουντα  εκ  της  πολλής  αύτων  θερμοτητος, 
»  πίπτοντα  ες  ουρανού  κατά  γης  εφαίνοντο,  ως  ακτίνες 
»τοϋ  Ηλίου  2. 

144.  «  Ο  οέ  Βιράτας,  ου  το  οχηυια  κατεάγη  τοις  βε'λεσι  του 
»  Δρόνα,  καί  έουθίσΟη,  ως  εν  ώκεανω,  εν  τω  πολεμφ, 
» κατέφυγε ν  (ά'ρρων  !)  προς  τον  υίον  αύτοΰ  Σάγχαν  3 
»  επί  ζω•/]. 

145.  «Ο  οέ  ο  (.δάσκαλος  Δοόνας  επολέά,ε*.  τούτοις  εν  ένί  αο- 
»  [λατι  ούσι,  τω  τε  Βιράτα  καί  τω  Σάγχα,  τω  υίω  και  τω 
»  πατρί,  καθώς  ό  Διοάσκαλος  τ*/)ς  θεωρητικής  ττ|  αγνοία 
»  καί  τω  έργω   του  μαθητού. 

146.  «  Κατεβύθισε  $'  ευχερώς  τον  Σαγχαν  4  ό  Δρονας  εις  τό 
»  ρ//]  ον,  τνί  τε  εαυτού  εύκλεία,  τνί  ούση  λευκνί,  ως  Καφού- 
»  ρα,    καί  τω   βέλει  5. 


\ .  Ό  μεν  λευκός  ών,  ώς  "Ηλιος,  ό  Βησμας*  ό  δε  μέλας,  ώς  ό  'Ρα- 
χους,  ό  Άρζαύνας.  'Ραχοΰς  εττιν  ό  μυθευομενος  δαίμων,  ό  εχθρός  του 
Ηλίου,  δς  όρμα  καταπιεΐν  τον  "Ηλιον,    καί  εκ  τούτου  γίνεται  εκλειψις. 

2.  Περί  γαρ  το  πρω';  ερυθραί  είσιν    α!  ακτίνες   του  Ηλίου. 

3.  Παίζει  προς  την  λέςΊν  ό  ποιητής.  Σάγχας  γαρ  λέγεται  καί  6  μέ- 
γας κόγγος.  Ταλανίζει  δε  αύτον,  διότι  τζρας  τον  ού  δυνάμενον  σώσαι  εαυ- 
τόν κατέφυγε*  αύτος  γαρ  ό  Σάγχας  μετ'  ολίγον  άναιρεθησεται  υπο  του 
Δρόνα. 

4.  Παίζει  προς  την  λέςιν'  Σάγχας  γαρ  λέγεται,  ώς  προείρηται,  ό  μέ- 
γας κόγχος.  Τουτέστι  το  κλέος  του  Δρόνα  ην  λευκότερον,  δηλ.  όπέρτερον 
του  Σάγχα*  λευκός  γαρ  εστί  καί  ό  κόγχος'  κατεπόντισε  δέ  ουχί  εις  τον 
πόντον,  ένθα  γεννάται  καί  ζή  ό  κόγχος,  αλλ*  είς  το  μη  ον,  εις  τον  θά- 
νατον. 

5.  Δηλονόνι  τη  επιδεξιότητι, 
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147.   α  Ο  5ε  Σικαν^ής,    ού  το  όχημα  κατεάγη    υπ6  του  υίοΰ 

»  του  Δρόνα,  κατέφυγε  πεζός  εις  τον  πολύϊο^ριν  περί  τα 
λ  όπλα  Σατεκήν,  καθώς  ό  όρνις,  ού  το  πτερύγιον  κα- 
»  τεάγτ:  υπό  κόρακος,    καταφεύγει  πεζός  εις   πολύκλαίον 


»  Οά 


αμνον 


148.  β  Ο  οε  Σατεκης  ενίκησε  τω  ΐνσρικώ  ό'πλω  2  τον  σαίμονα 

»  Αλαμβοΰσαν,  επιόντα  μετ'  οργής,  και  μαγικώς  έχοντα 
»  δρος  άνΟ'  όπλου. 

149.  «Ο  ίε  Ιραβάν  3,  ό  υιός  του  Αρζούνα  και  της  Πανναγής, 
»  ενίκησε  τον  Βίν<ϊαν,  και  τον  Ανουβίνάαν,  τους  βασιλείς 
»  της  Αβαντής,   καθώς  ό  θεωρητικός  νίκα  το  καλόν  και 


»  κακόν  έργον  4. 


150.  «  Ο  5έ  Βαγα^άτας  και  ό  Γατοτκάσας,  συγκροτησαντες 
λ  προς  αλλήλους  με'γαν  πόλεμον,  εξ  ού  και  ό  θάνατος 
»  αυτός,  μεγάλως  φοβηθείς,  εφυγεν,  ώρμησεν  έκάτερος 
»  |φ'  εκάτερον  τον  πολε'μιον  στρατόν  5, 

151.  «Ο  5έ  βασιλεύς  της  Ι.ΐάορας,  συντρίψας  το  άρμα  του 
»  Νακούλα,  εοραμε  φεύγων,  συντρίβεις  το  εαυτού  άρμα 
»  υπο  του  Σαναοεοα     ουκ  ανηρεση  ο  ε,  οιοτι  ην  αοελφος 


»  της  μητρός  6, 


152.   «  Ο  5έ  [ουο,ιστφας,  νικησας  νόν  Σατα'ίούσσαν,  έκράτησε 


4.  Παίζει  κάνταΰθα  προς  τας  λέξεις  ο  ποιητής.  Σικανδής  γαρ  λέγε  τα 
και  δ  όρνις*  Δράνας  λέγεται  και  δ  Ινόρας*  Πάτρα  δέ  λέγεται  το  όχημα 
και  το  πτερον,  και  ή  πτέρυς". 

2.  Ινδρικον  οπλον  εστίν  ό  κεραυνός. 

3.  Ό  Ίραβαν  ΙγεννηΟη  εν  τοί  Γάγγ^,  ώς  πρότερον  εΐρηται. 

4.  Ουδέν  ποιεί,  ούτε  καλόν,  ούτε  κακόν  έργον. 

5.  Έφοβηθη  ό  9άνατος,  και  δια  του  το  ουκ  ηλθεν,  ούτε  προς  τούτον, 
ούτε  προς  εκείνον*  και  δ  μεν  Γατοτκάσας  ώρμησεν  επι  τον  στρατόν  του 
Δουριοδάνα,  ό  δέ  Βαγαδάτας  επί  τον  του  Ίουδιστιρα. 

6.  "Η  ύνομάζετο  Μ«δρη. 
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μ  τον  θυμόν  αύτοΰ,     καθώς    ό  Ω/.εανος  την  όρμην  αΰτοΰ, 
»  μήπως  άττολεσΟ-7;  6  x.ό^7^^οςβ 

153.  «  Και  αϊ  [Λεν  χειοες  και  αϊ  κοιλίαι  των  βασιλέων,  αϊ 
»  κοπεϊσαι  ταΐς  βολαϊς  τών  δπλων  του  Βησμα,  Ιγένοντο 
»  δοίοικες  και  πίνακες  1  εν  τ-?ί  τραπέζη-  2  του  Ιάμα. 

154.  «Τό  £'  εκχεόμενον  αίμα  τών  βασιλέων  τοις  βέλεσι  του 
»  Άρζούνα,  έγένετο  πομα  του  Ίάμα.  άρυάμενον  μεν  ττί 
»  άκίοι  τοΰ  βέλους,  ψυχραινόμενον  £έ  τω  ύττό  την  γλυ- 
»  <ρίοα  πτερ~  ^. 

155.  « Τότε  τοΰ  Ηλίου  θερμανΟέντος  πως  ταϊς  εκ  τούτων  τών 
»  £ύω  στητών  όζείί-ις  θερμότησι,  και  εις  θάλασσαν  κα- 
»  καταο υφαντός,  οι  βασιλείς  παΰσιν  του  πολέμου  εποιη- 
»  σαν το. » 

ζΈ  5  ί  ό'μ  η    7)  μ  ε  ρ  α 

156.  «Κατά  οέ  την  εω,  τ^ζα,ντο;  του  υΙου  της  Γαγγας  τον 
»  στρατόν  εις  σχήμα  θαλάσσης,  ό  υιός  τοΰ  Δρουπάόα  * 
»  έταξε  τον  οίκεΐον  στρατόν  εις  σχήμα  τρίγωνον. 

157.  «  Και  τα  μεν  τόζα  πληοωθέντα  κατά  τό  εν  μέσω  κενόν 
»  της  λαμπρότητος  τοΰ  σώματος  τών  ηρώων,  τρυβλία 
»  έγένοντο  τοις  άκολούθοις  ταΰ  Ιάμα  °,  οι  εκλήθησαν  είς 
»  έστίασιν. 

158.  «  Οί  $' ήρωες    προύχώρουν    εν  άνέσει,    καταστορεσθείσης 


1.  ΑΙ  μεν  χεΤρες,  ύς  δοίοικες,  αϊ  δε  γ&στερες,  ώς  τρυβλία. 

2.  Αύτολεςει,  Ιν  τφ  οίκω  της  εστιάσεως. 

3.  Τό  δ'  αϊμα  τών  βασιλέων,  τό  άρυόμενον  μεν  ττ)  άκίδι  τών  βελών 
τοΰ  Άρζούνα,  ψυχρς:ινόμενον  δε  τφ  υπό  την  γλυφίδα  πτερώ,  εγένετο 
τιόμα  του  Τάμα*  θερμόν  γαρ  τό  αίμα. 

4.  Ό  Δρυσταδιούμνας. 

5.  Τό  τόςον  έλκόμενον   στρογγυλοειδές  πως  γίνεται,  ώς   τρυβλ'ον. 
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»  ττις  κόνιος  της  γης,    η  έβράχη  τοις  ποταμηδόν  χεομέ- 
»  νοις  αιμασιν  εκ,  των  βελών  έκατέρου  του  στρατού. 

159.  «Εκ  δε  των  όϊστών  του  Βησμα,  των  καταβαλλόντων 
»  κάρας  βασιλέων,  ώς  ό~ώρας  Ναλικερών,  ή  στρατιά  των 
»  εναντίων  ηρξατο  όκλάζειν. 

160.  «Οι  δε  διάκονοι  του  Ίάμα  επκιζον,  καθάπερ  σφαίραις 
»  και  κογχυλίοις,  ταϊς  κεκομμέναις  κάραις  ύπό  του  Βη- 
α  σμα,  και  τοις  διερρηγμένοις  κατά  την  γαστέρα  άκεφά- 
»  λοις  σώμασιν     , 

161.  «  Απέστρεψε  δ  ή  το  πρόσωπον  η  στρατιά  των  Πανδοϊδών 
»  από  τούτου  του  γέροντος,  καμπύλον  το  τόξον  ποιουντος, 
»  και  φρικτόν  πόλεμον  αποτελούντος. 

162.  «  Φυγόντος  (/.εν  ούν  εκείνου  του  στρατού,  τερπόμενος  ό 
»  Βησμας  εν  τω  εαυτού  κλέει,  ώς  εν  άπεοάντω  πελάγει, 
»  μόνον  τον  Βήμα  ν  ειοεν  απέναντι,  ώς  άνταύγασμα 
»  εαυτού  Δ  . 

163.  «Πληγέντος  δε  ταυ  στήθους  του  Βήμα  βέλει  του  Βη- 
»  σμα,  αϊ  άναχύσεις  τοϋ  αίματος  εφαίνοντο  ώς  φλόγες 
»  θυμικού  πυρός,  άναδιοόμεναι  εις  πυρπόλησιν  των 
»  εχθρών. 

164.  π  Το  δ'  άρμα  του  Βησυια,  οΟ  ό  ηνίοχος  παρανάλωμα  ε'γε'- 
»  νετο  τω  βέλει  του  Βήμα,  είλκύσθη  από  του  πολέμου 
»  υπό   των  ίπτων,    ιόντων  κλέος  τοις  πολεμίοις. 

165.  «Τότε3  το  πυρ  της  άνδοείας  του  Βήμα,     του  άνελόντος 


\.  Αι  μεν  καραι,  ώς  σφαΓραι  παιδιας*  τα  δε  ακέφαλα  σώματα,  ώς 
κογχύλια,  οιερρηγμένα  κατά  την  κοιλίαν'  και  το  κογχύλιον  γαρ  διερ- 
^ηγμένον  Ιστί  κατά  το  μέσον  θατέρου  μέρους.  Έν  Ινδία  παίζοι/σι  και 
τοις  κογχυλίοις,  ρίπτοντες  αύτα  ώς  κύβους. 

2.  'Ωςπερ  εν  υδατι  βλέπει  τις  την  σκιάν  εαυτού. 

Ι.  Ό  Σανζαΐας  λέγει  προς  τον  Λρυταράστραν. 
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;)  επτά  σου  παΐο^ας,  τόν  Βαχβασσην  *,  τόν  Κουν^αδάραν, 
166   »  τόν  Βισσαλάξαν,    τόν  Άπαραζίταν,    τον     Μαχο^άραν, 
»  τόν  Παν^ιτάκαν,  και   τόν  Σουνάβαν,    εξνίψΟτρ  ώς  έπτά- 
»  φλογον  πυρ,   τοις  εκ.χεο[&έναις  εκείνων  αΐμασιν. 

167.  «Είτα  ό  θρασύμαχός  υιός  σου  Ά^ι-τεκετορς,  άγ,'ανακτη- 
»  σας  λίαν  επί  τω  θανάτω  των  άσελωών  αυτού,  και  ελθών 
3)  εναντίον,  Ιπεμφθη  και  αυτός  προς  τόν  Ηλιον  υπό  του 
»  Βήμα  2, 

168.  «  Φοβησας  ό'  ό  φοβερός  Βημας  τόν  πολέαιον  στρατόν, 
»  άνεβόησεν  επί  μέγα,  έπάρας  τόν  πύρινον  αυτού  ό^θαλα,όν 
»  άχρι  του  μετώπου  3,  και  εφαίνετο  ώς  ό  Σίβας  επι  της 
»  πανωλεθρίας. 

169.  ο  Ανεοάνη  $'  εν  τω  αίθε'ρι  ό  Ίραβάν,  ό  υίός  της  Ούλου - 
«  πης,  του  θηλεος  ό'φεως,  δς  εκλήθη  εις  συμμαχίαν  υπό 
»  του  πατρός  Αρζούνα. 

170.  «  Λάμπων  <5°  ούτος  ε'κ  των  επί  της  κοουφης  πολυτίμων 
»  λίθων,  καί  ιππείς  έχων  καταχθονίου*,  είσεου  την  πο- 
»  λεμίαν  στρατιάν,  ώς  τύ  πυρ  την  ύλην, 

171.  «  Και  κατεκαιε  τοις  πίπτουσι  φλογεροΐς  δπλοις  τόν 
» στρατόν  του  Σακουνη,  βασιλέως  της  Γανοάρας,  τόν 
»  έχοντα  τάγματα  ίππων,  ώς  κύματα,  καθώς  το  πυρ 
»  ταϊς  ©λοξ'ι  κατακαίει  και  καταξηραίνει    τόν  ώκεανόν  εν 

»  τη  πανωλεθρία. 

172.  «  Άνελών    £'  επτά    υιούς   του  Σακουνη,     βοών    επι    με- 

'\    οκτάμορφος    εκ  της  άντι- 


4 .  Πολυφάγον.   (Τα  λοιπά  ονόματα    δεν   μεθηρμηνευσεν  ό  μεταφρα- 
στής. (Σ.  Τ.  Ικδ.). 

2.  Άν^ρέθη  δηλ.  δια  γαρ  του  Ήλιου,    ώς  δια  Ουράς,  εισέρχονται  εις 
τον  ούρανόν  οι  θανόντες  εν  πολεμώ  γενναίως. 

3.  Σημείον  θυμού. 
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» λαρ-πούσης    αύτοΰ  μορφής    εις   το   έκχεόμενον    εκείνων 


»  αίμα  *  5 


173.  «  Πεμ,φεις  δ'  6  Αλαμβούσας  παρά  του  Δουριοδάνα,  άντέ- 
»  στη  αύτω  περιεπόμενος  πολλοί.;  δαίμοσι  μαχηταΐς, 
η  άναβάταις  ιπων  μαγικών. 

174.  «  Φθορά  ί'  εγε'νετο  τοις  οφεσι  και  τοις  ίαίμοσιν,  αλλή- 
λους πο/εμουσιν  δπλοις  δεινοΐς,  φαρμάκω  καΐ  πυρί,  εξερ- 
»  χομε'νοις  εκ  των  στομάτωυ  αύτων. 

175.  «  Διάττων  δ"'  ό  Ίραβάν  τω  ξίφει  τό  τόξον  του  πρω- 
»  τοστάτου  των  σαιμάνων,  άγαλλόμενος,  φωνάς  εςε'πεμ- 
»  πε,  οόβον  ποιών. 

176.  «  Άναπηδησαντος  οέ  του  Άλαμβούσα  εκ  φόβου,  καΐ 
»  αίθεροβατησαντος  δικην  όρνεου,  έπετάσθη  και  ό  Ίρα- 
»  βάν  κατόπιν  εκείνου,  δίκην  ίε'ρακος,  έχων  ζίφος  αντί 
»  ράμφους. 

177.  «  Καίτοι  διχότμ,ητος  εγένετο  εκείνος  ό  εν  αίθερι  δαίμων 
η  τω  ξίφει  του  Ίραβάνβς,  ώς  ό  Ελιος  τω  νε'φει,  πάλιν 
5>  όλομελης  έωοατο  2. 

178.  «  Άκατατροπώτου  ουν  οντος  και  θρασυμάχου  αύτοΰ  του 
» μάγου,  6  υιός  του  Άρζούνα  εκάλεσε  τους  ό'φεις, 
»  τους  οντάς  ώς  δεινούς  βραχίονας  των  υπουργών  του 
»  Ίάμα  ?\ 

179.  «  Οί  δ'  ό'φεις,  ο'ι  έχοντες  επι  κορυφής  λάμπρους  λίθους  4, 
» ώ;  αστέρας,  εβρεχον  κατ'  εκείνου  φάρμακον   ^εινόν    εις 


1 .  Μία  μορφή  ην  είχε,  και  επτά  ετεραι,  αϊ  φαινόμεναι    εν  τοϊς  έπτα 
εκείνων  αίμασι,  κα!  ούτω;  εφαίνετο  όκτάμορφος,  ώς  ό  Σίβας. 

2.  Ώς  ό  "Ηλιος    διχοτόμος  γίνεται  εμπεσοντος    εν  τω  μεσφ  νέφους" 
παρελθόντος  δε  του  νέφους,  ό  "Ηλιος  όλομελής  όράται. 

3.  Μακροειδής  γαρ  ό  βραχίων,  ώς  όφις. 

4.  Ή  λάμψις  των  λίθων  ην  ώς  ή  αστραπή  του  νέφους. 
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»  άποτϊφρωσιν  *,  ώς  τά  νέφη  λάβρον  ύετόν  και  κατακλυ- 
»  στικόν  επί  της  συντέλειας  του  αιώνος. 

180.  ο  Είόε  ο'  ό  Ίραβάν  πίπτοντας  βροχηδόν,  ώς  αστέρας 
μ  εν  ημέρα  2,  τους  λίθους  τών  οφεων,  καταβιβρωσκομένων 
«  υττο  του  Άλαμβούσα,  γενομένου  Γαρού^α  3. 

181.  «  Καταφαγών  ο'  ό  σαρκοφάγος  δαίμων  πολλούς  οφεις, 
»  δ  φοβεράν  ποιησας  την  εαυτού  [Αορφήν,  άνέκραζεν  ευθέως, 
«  φόβον  ποιών  τοις  τρισΐ  κόσμοις. 

182.  «  Κατά  μετατρεψάμενος  εαυτόν  μαγικώς  εις  πολλά;  πο- 
«  λεμικάς  μορφάς,  ^ιατεμών  μαχαίρα  την  κεφαλήν  του 
»  Ίραβάνο:,     ερριψεν  αύτην  μετά  τών  ενωτίων. 

183.  «  'ΐο^ών  οέ  ό  Γατοτκάσσας  άναιρεθέντα  τον  Ίοαβάνα, 
»  ρηζας  φωνην  άναταράξασαν  τους  την  \ην  βαστάζοντας 
3)  ελέφαντας,  ώρμησε  μετά  θυμού  εις  άναίρεσιν  του  πολε- 
η  μ  ίου  στρατού. 

184.  «  Ος  και  ανέτρεψε  την  πολεμίαν  στρατιάν,  τέρπων  τους 
»  οικείους  σαρξι  τών  βασιλέων,  αι  ήσαν  ηόεΐαι  και  ευχυ- 
»  μοι,  εκ  των  πολυειοών  βρωμάτων,  ών  ησθιον. 

185"  «  Έσραμε  α  ε  κατ'  αυτού  6  βασιλεύς  Δουριοόάνας,  καθώς 
»  ό  Ίάμας  κατά  του  θανάτου,  πολλούς  έχων  ελέφαντας, 
«  φωνάς  έκπέμ,ποντας,  γαυριών  και  τους  οφθαλμούς  ερυ- 
ΐ)  θρούς  έχων  εκ  θυμού, 

186.  «Τεσσάρας  $ε  γενναίους  άνδρας  του  Γατοτκάσσα,  οντάς 
»  ώς  στύλους  του  λαμπρού  οίκου  της  ανδρείας,  εκτεινεν 
»  ούτος  ό  μεγαλουργός,  ώς  "Ινόρας. 

187.  «  Αορυ  ίέ  ριφθεν  βία    υπό  του  Γατοτκάσσα    κατά    του 


'! .  Ό  γαρ  φαρμακωθείς  μελάγχρους  φαίνεται  και  κατακεκαυμένος. 

2.  Άπαίσιον  τούτο,  το  πίπτειν  άστρα  εν  ήμερα. 

3.  Όφιοφάγος  γαρ  ό  Γαρούδας•. — 'Οτε  καταβιβρώσκεται  το  σαρκώ°' 
δες,  απορρίπτεται  το  δστωοες. 
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»  Δουριοόάνα,  άνεΐλεν  ελέφαντα,  άφεθέντα  εις  τό  μέσον, 
» ώς  άποτείχισμα,  Οττό  του  βασιλέως  της  Βάγκας  Βαγα- 
» σάτα. 

188.  κ  Επιδραμούσης  §ε  της  πολυπληθοΰς  στρατιάς  του  Γα- 
»  τοτκάσσα,  ή  εναντία  στρατιά  έτρεψε  τα  νώτα,  ώς  ή  ροή 
»  του  πόταμου  αναστρέφει,  της  κυματώδους  θαλάσσης 
33  ύπερβαινούσης    τα  όρια  1. 

189.  « Τότε  ή  μάνη  φριχτή  εγένετο  ύπό  τοΰ  δαίμονος  Γα- 
»  τοτκάσσα  και  του  βασιλέως  Βαγαδάτα,  η"  εποίησε 
»  την  μεν  γήν  καταβυθίζεσθαι,  την  δε  θάλασσαν  κλυ- 
»  δωνίζεαθαι,  τα  δ'  ορη  διαρρηγνύεσθαι,  τον  δε  κόσμον 
»  δεδίττεσθαι. 

190.  «  Ακουσας  δ'  ό  Αρζούνας  τόν  θάνατον  τοΰ  υίοΰ  αύτοΰ 
»  Ιραβάνος,  καλέσας  τόν  ίάμαν  εις  εύωνίαν,  εποίησε  την 
«  γη  ν  πλήρη  κρανίων  βασιλέοιν?  ώς  στρογγυλών  γλυκα- 
»  σιχάτων  2 . 

ι 

191.  «  Οργισθείς  δέ  και  ό  Βημας  επί  τω  θανάτω  του  υίοΰ 
»  τοΰ  άδελφοΰ  έαυτοΰ,  άνελών  εννέα  σου  υιούς,  ώ  μέγα 
»  βασιλεΰ,  τόν  Αύαβριστήν,  τόν  Κουνδαλήν,  τόν  Βιουδό- 
»)  ραν  3,  τον  Δουργαλοσάναν,  τόν  Κουνδαβέδαν,  τόν  Δουρ- 
»  γαβα/οΰν,  τόν  Σουβαγουν,  τόν  Κανακαδβάζαν,  και  τόν 
3'  Βιράζαν,  κατέστρεψε  την  στρατιάν  σου. 

192»  «  ϊοΰ  δ'  Ηλίου  καταδύντος  είς  τόν  ώκεανόν,  ώ  βασιλεΰ, 
33  εκ  τοΰ  προς  τους  υιούς  σου  οίκτου,  αναιρούμενους  υπό 
»3  των  Πανδοϊδών,    οι  βασιλεΐ:  επαύσαντο  πολεμοΰντες. 


Ί .  Τοΰτο  θεωρείται  επί  της  άμπώτιδος  της  θαλάσσης. 

2.  Έν  Ινδία  κατασκευάζουσι  γλυκάσματα  σιραιροειδή. 

3.  Εύρύστερνον.    Ία  λοιπά  κύρια  ονόματα  δεν  μεθηρμηνευσεν    ό  με- 
ταφραστής. (Σημ.  τ.  Ιχο.) 
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Όγδοη     Ήμερα. 

194.  «Κλώθεις  §έ  νύκτωρ  ό  Καρνας  υπό  του  βασιλε'ως  Δου- 
η  οιοδάνα,  και  ερωτηθείς  περί  τη;  ηττης  των  Παν^οϊ- 
»  δών,  άπεκρίνατο*  ^  Εγώ  μόνος  αναιρέσω  τους  εχθρούς, 
«  ε'άν  άφ*?ί  τα  όπλα  ό  ΒησίΛας.» 

195.  « Ααύ.πρυνόΐλένος  $'  ό  βασιλεύς  κοσ[Λημασι  και  πυρσοΐς 
»  πολλοίς,  Ιποοεύθη  σύν  βασιλεύει  προς  τον  Βησ[Λαν,  και 
»  έτιαηθη  προς  αύτοϋ  βασιλέως. 

196.  «  Παός  8ν  και  εφη•  «Ω  πάτερ,  ό  των  Ξατρών  όλέτωρ 
«  Παρασσουρά[Αας,  ό  ων  απόρροια  του  Βισνοϋ,  υπό  του 
«  βοαχίονός  σου  τούτου  κατεβλήθη, 

197.  «Ει  ούν  σύ,  και  ο^υνάυ.ενος,  τους  ύπό  του  Κρισνα  βοη- 
<(  θουαε'νους  Παντοίο  ας  ουκ  αναιρείς  εύρ.ενεία.,  ό  Καονας 
«  άνέλοι  αν  τούτους  τη  προσταγή  σου.» 

198.  «Τοιούτων  λόγων  άκουσας  παρά  του  βασιλέως  ό  Βησρ,ας, 
»  καταβαλών  την  εςαψιν  του  θυα.ου,  ερη•  α  Τίνι  νικητός 
«  εστίν  ό  Άρζούνας;  τα  ε'υ.ά  βε'λη  6[λο>ς  ορατά  έσονται 
«  πεοι  τ  6  πρωί    .» 

199.  «  Άναχωρησαντος  οέ  του  βασιλέως  [Α$τά  χαράς,  ό  ριεν 
»  Βησυ,ας  περί  το  πρωί  έταξε  τον  στρατόν  εις  σχήμα,  8 
ι>  καλείται  Σαρβατοβάδρα,  ό  όέ  Ιουόιστίρας  εις  σχηαα, 
«ο  καλείται  Πρατιδιονχα* 

20Θ.  «Τότε  το  ε/.χεόμενον  αίμα,  ως  λάμψις  έλαμπε  τών 
»  λααποών  λίθων,  τών  εν  τη  γη  κουπτοαένων  2,  άνο- 
«  ρυττομενη     υπό    τών    πατούντων     στρατών. 


4 .  Οιονεί  έλεγεν'  εγώ  πολεμώ  πάντως  γε  εκ  καροίας,  ώς  όψει  αυριον 
το  πρωί*   άλλ'  6  Άρζούνας  αήττητος  εστίν. 

2.  Το  πρωτότυπον  έχει  πάνυ  άστείως  και  άραρότως*  'Ρατναγάρβα 
γαρ  λέγεται  ή  γη*  ετυμολογεΤται  δέ  πάρα  το  εχειν  λίθους  πολύτιμους  εν 
τ•^  κοιλία.  'Ε^υθρόν  εστί  τσ  αίμα  και  λαμπρον,  ώς  και  ή  πολύτιμος  λίθος. 
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201.  β  ό  γεμην  στρατός  του  Δουριοδάνα  ι,  καταπλαγείς, 
»  εφε'ρετο  τν)  οε  κάκεΐσε  εκ  τή*ς  Ιπιφορας  των  άλλεπαλ- 
»  λη'λων  οϊστών  του  Άβημανιοΰ,  καθώς  ό  εσμός  των  νη~ 
»  νων  εκ  του  ραγοαιου  υετου  του  νέφους. 

202.  «Πεμφθεις  5'  ό  Τιτάν  Άλαμβούσας  παρά  του  Δουριο- 
»  σάνα,  μετά  θυμού  εδραμεν  έπ'  αυτόν  τόν  Άβημανιοΰν, 
«  άφαιρών  πνοάς  βασιλέων  μόνη  ττί  φωνν). 

203.  «  Επισχεθείς  δε  μικρόν  τι  υπό  των  μεγαλοφρόνων  υίών 
»  της  Δραουπαδής,  Ι  ποίησε  τό  άρμα  του  Άβημανιοϋ  τοις 
»  εμπεπηγόσι  βε'λεσιν,  ώς  άκανθόχοιρον. 

204.  «  Καταστάς  δε  τοΐς  εμπεπηγόσι  βέλεσι  του  Άβημανιοϋ, 
»  ώς  κορυφή  ορούς  2  πλήρης  μεγάλων  ριπών,  εποίησεν  εκ 
»  φόβου  σκότος  μαγικόν. 

205.  α  Εξαπλωθεν  δε  λίαν  τότ'  εκείνο  τό  σκότος,  και  άπο- 
»  σκιάσαν  τόν  Ηλιον,  ε'φαίνετο  ώς  καπνός  βαθύς  (άναθυ- 
»  μίασις)  του  πυρός  εκ  του  στόματος  των  δαιμ-όνων. 

206.  «  Διαταραχθείσης  δε  της  στρατιάς  εκ  των  δαιμόνων,  ών 
»  τα  όμματα  ηστραπτεν  εν  τω  βαθεΐ  σκότει,  δ  υίός  του 
»  Άρζούνα  έβαλε  τό  ήλιακόν  βέλος. 

207.  «Τότε  τό  βαθύ  επί  γ*?ίς  σκότος  κατεβρώθη  υπό  πολλών 
»  ήλίων,  άνατειλάντων  πανταχόθεν,  ώςπερ  λεγόντων  μετά 
»  γέλωτως*  «  Ποΐ  τούτο  πορεύσεται  •, » 

208.  «Του  μεν  ουν  σκότους  καταβρωθε'ντος  υπό  πολλών  ήλίων, 
»  ώων  τό  εαυτού  σώμα  ό  δαίμων  Άλαμβούσας  σκοτει- 
»  νόν  και  μέλαν,  φόβω  κατασχεθείς,  εφυγεν  3. 


4 .  Τό  Ίνδικόν  κε'μενον  Ι'χει  λέςΊν    σημαίνουσαν  τόν  υΐόν  του  Δρυτα* 
γάστρα  και  τόν  χήνα*  όθεν  ό  ποιητής  παίζει  προς  την  λέςΊν.  (2.  !κδ\) 

2.  Γιγαντιαίος  γαρ  ην  και  πελώριος,  ώς  ορός  υψηλον. 

3.  Έφοβήθη,  μήπως   και  αυτός,    ώς  σκοτεινός  και  μέλας,  καταβρία» 
®είη  έπο  -«ν  ήλίς,ϊν,  καθώς  τό  σκότος. 
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209.  «6  5'  Άβημανιοϋς,  και  τ:3ρ  καταθλιβομενος  ύπο  των 
«  περί  τον  Βησμαν  μαχίμων,  εμενεν  ακλόνητος,  καθώς 
»  το  οοος,  καταπατούι/ιενον  Οττο  μεγάλων  ελεφάντων. 

210.  «  Άγανακτησας  (Γ  ό  Άρζούνας  επί  τω  υίω,  ούτω  κα- 
»  ταπιεζομένω,  ερριψε  το  άνεμοβολον  ό'πλον,  εις  φθοράν 
»  των  ίτωμάτων  των  ε/Ορών. 

211.  «  Οί  ό'  άνεμοι,  μεμιγμένοι  κονιορτω,  άναρρίπτοντες  τά 
β  σκιάυ\α,  ώς  κλέη  *.  των  ανατρεπόμενων  βασιλέων, 
η  έ  ποιούν  αυτά  ρυπαρά  και  ακάθαρτα. 

212.  π  Ορη  οε,  ριπτομενα  ύπδ  του  Δρόνα  άπδ  του  όροοόλου 
«  όπλου,  άποτειχίζοντα  τον  ά'νεμον,  εθεον  εις  το  κατα- 
»  χώσαι  τόν  υίόν  του  ϊνρρ^  οιά  τήν  ττοός  τον  ϊνοραν  ουσ- 
»  με'νειαν. 

213.  «Εκ  ο*  ε  των  συνεπών  κεραυνίων  βέλων  του  Άρζούνα, 
»  ες  ών  τα  ριπτομενα  ενεΐνα  ορη  κατεΟραύοντο,  και  επι- 
»  πτον  κατά  των  εχθρών,  η  αντικείμενη  στρατιά  έπασχε, 
»  καΐ  εαθείρετο. 

214.  «Ποταμοί  ο'  αίματος  ερόεον  Ινταΰθα  άττο  των  Ιλεφάν- 
»  των,  των  πληττομένων  τη  κορύνη  του  Βήμα,  ά'ρρόν 
» εχοντΞς  τόν  πολύν  γε'λωτα  των  Ιίραιτών  2. 

21  δ.  «  Ο  οε  Βησμας  έποίησε  την  γην  του  πολέμου,  κτπον  λα- 
))  χάνων  του  ϊάμα*  αί  μεν  γαρ  άποκεκομμε'ναι  κάραι  των 
»  βασιλε'ίον  ήσαν  αντί  ύοροπεπόνων,  αί  οέ  κοιλίαι  αντί 
η  κολοκυνθών,  οί  ο  ε  βραχίονες  αντί  σικυών. 

216.  « Η  £ε  γη  επληρο)θη  σκια^ίων  και  βοείων  ούρων  των 
»  Βασιλε'ων,    «α    επιπτον    1κ    των    βελών    του     Βησμα, 


\ .  Λευκον  το  βασιλικον  σκιάδιον,  λευκον  και  το  κλέος. 
2.  Λευκός  6  άφρος,  λευκός  και  ό  γέλως,  δν  επο'ουν  ο*.  ΠραΓται  επί  τρ 
βαρκοφαγία  και  αίμοποσία, 
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»  ώςπερ    κεφαλαι    και     κόμαι    των  εύφγ,μιων  Ικείνων  *. 

217.  «Άποκτείνων  τοίνυν  ό  Βησμας  τόν  στρατόν  των  εχθρών, 
»  ευλογίας  ελάμβανε  παρά  τών  γυναικών  των  γερόντων  2?£- 
»  τάΛων2 ,  θεμε'νων  τάς  χείρας  αυτών  επι  του  μετώπου. 

218.  «  Αναμιμνησκων  ο'  ό  Κρισνας  τον  Άρζούναν  του  ου  ει- 
»  πε  λόγου  3,  νίγαγεν  αυτόν  ταχέως  εναντίον  του  Βησμα, 
»  άναιροΰντος  τους  ήρωας. 

219.  «  Ομοιος  ο'  ε'φαίνετο  ό  Αρζούνας  τω  ίενίρω  Σανίάνω, 
»  τω  περιπεπλεγμένο)  οφεσιν,  εκ  των  πολλών  βελών  του 
»  Βησμα,  τών  κατά  πάν  μέρος  του  σώματος  αύτου  εμ- 
ο  πεπηγότων. 

220.  «  Του  μεν  ουν  Άρζούνα  άτοντ'σαντος,  του  &ε  Βησμα 
»  μάλλον  εντονησαντος,  άφεις  το  άρμα  ό  Κρισνας,  εΰρα- 
»  μεν,  έχων  εν  χειρι  την  μάστιγα, 

221.  «  Ιοών  ό'  ό  Βησμας  τούτον,  επιόντα  θυμω  ζίς  άναίρεσιν, 
»  φρίκην  εσχεν  εν  τω  σώματι,  καΐ  τινάσσων  το  τόξον,  εφη* 

222.  ο  Ελθε,  ελθε,  Κύριε,  παίοευσον  εμε  ττί  μάστιγι,  τόν 
«  άργώς  βιοϋντα   εν  κόσμω,    ώς  βοΰν  εν  οάσει.  » 

223.  «  Τοιαύτα  είπόντος  του  Βησμα,  προτελθών  παραυτίκα 
»  ό  Άρζούνας,  και  προσκυνησας,  ανήγαγε  τόν  Κοισνάν 
»  εις  το  άρμα,  ύπισχνούμενος  πολεμτίσειν. 

224.  «  Χορευόντων  οέ  τών  ακέφαλων  σωμάτων,  κεφαλαι 
»  πολλαί  βασιλε'ων  τεμνόμεναι  βέλεσι  του  Άρζούνα,  επι- 
«  πτον  επ'  αυτά,  ώς  λωτοί  4. 

225.  «  Του  5έ  Ηλίου  ίίόντος  πολλάς    κεοαλάς  βασιλε'ων,    ά- 


4.  Τα  σκιάδια  ήσαν  ώς  κεφαλαι,    τα  δε  ες  ουρών  ριπίδια,  ώς  κόμαι* 

2.  Βετάλαι,  είδος  δαιμόνων  σαρκοφάγων. 

3.  «  "Εχε  ύπομονήν*     εγώ  ποιήσω    ο,τι  βούλει,  >    την  άναφεσιν  του 
Βήσμα  δηλ* 

4.  &«§&ς  £νθη  ρίπτονται  ικΐ  το&ς  χορεύοντας,  $ήρω"κως  θνψκ€^τα<. 
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» ναρριπτομενας  τοις  βέλεσι  του  Βησμα,  καΐ  εκ  τούτου 
»  ^ύσαντος  φόβω  πολλών  Ραχούων,  έληξαν  οι  βασιλείς 
»  του  πολέμου.  » 

Έγγάτη    ήμερα. 

226.  »  £ν  5έ  τη  νυκτι,  ',ννοών  ό  βασιλεύς  Ιουοιστίρας  τήν  κα- 
» ταστροφήν  της  στρατιάς,    ίοη,  όυσθυυ,ών,    τφ  Κρισνα* 

227.  «  Αν  και,  πάσα  ψυχή  ζώσα  τών  τριών  κόσίλων,  ένωθεΐσα, 
«  πολε|Λ'4ση  όλόψύ^ως,  ού^ε'γε  ρ.ία  θρίξ  του  υίου  της 
«  Γαγγας  ό'λεθοον  εξει. 

228.  «  Αύτη  ή  πε:ϊ  της  κατά  του  Βησρ-α  νίκης  ή^ών  τ65ν 
«  ^αταιο^ρόνων  γναψ.η  εις  άποΆειαν  ήαών  εστί,  καθώς  ή 
«  τω  λύ^νφ  προσοροίτησιςτών  πυραλλίοων,  νορ.ιζουσών  πο- 
«  λύτΐ[Λθν   λίθον.  » 

229.  «  Προς  δν  εφη  6  Κρισνας*  «  Τί,  όεινοπαθών,  ταύτα  λε~ 
»  γεις  •,  αύριον  το  πρω'ΐ  άποκτενώ  εγωγε  τον  υιό  ν  της 
»  Γαγγας*  οποία  γαρ  διαφορά  του  Κρισνα  και  του  Αρ- 
η ζούνα     •,» 

230.  «  Εγώ  ου  ψευδή  λέγω 2  προς  σε,  εφη  6  Ιουδιστίρας• 
«  όθεν  ερωτητε'ος  εστίν  ό  Βησ[Λας  περί  του  τρόπου  της 
»  κατ'  αύτοΰ  του  ανίκητου  νίκης.  » 

231.  «Ούτως  εγνωκώς  ό  βασιλεύς,  πορευθείς  κρυφίως  [Λ,ετά 
«  του  Κρισνα  και  τών  άοελφών,  ηρώτησε  τον  Βησ[Λαν  τόν 
»  τρόπον  της  κατ'  αύτου  νίκης. 

232.  «  ό  ^έ  άπεκρίνατο*    «  Ε{Λε    ουκ  αν  τις  νικησειεν    εν  με- 


4 .  "ίνα  μη  λογίσηται  ο  Ίουδιστίρας,  τί  αν  ειη  μέγα,  ει  ό  Βήσμας 
νικηθησετας  6πό  του  Κρισνα  και  ουχί  υπό  τίνος  τών  Πανδοϊδών,  όιοδ 
τούτο  λέγει  τοΰτο. 

2.  Τουτέστιν  «λήθη  λέγω,   ότι  ανίκητος  εστίν    ό  Βησμας, 
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α  γάλω  πολέμω  *'  νικηθη<;ομαι  δε  υπό  του  Σικανδη  *, 
«  του  γυναικείαν  φύσιν  έχοντος  πρότερον,  και  δια  τοΰτο 
«  αναξίου  ό'ντος  άναιρΒθήναι,  » 

233.  «  Ακουσα;  ό  βασιλεύς  κατνισχύνθη  3,  και  προσκυνήσας 
α  τον  Βησμαν,  επανέστρεψεν  εις  τό  στρατόπεδον.  Πεοί 
»  ο-έ  τό  λυκόφοος,  παραταχθέντες  οι  ηαωες,  ί'σταντο 
»  έτοιμοι  εις  μάχην. 

234.  «  Οι  μεν  γαρ  σπινθήρες  εκ  των  άφιεμένων  αθρόων  βελών 
»  υπό  των  -ηρώων  έκατέρου  του  στρατού,  και  προστριβο- 
»  μένων  άλληλοις  εν  αΐθέρι,  εφαίνοντο  ώς  ακτίνες  του. 
ι>  Ηλίου. 

235.  «  Αί  δε  επί  της  γης  σκιαί  των  βελών,  τών  φερομένων 
»  εκατέρωθεν  δια  του  αιθέρος  υπό  τών  ηρώων,  ήσαν  ώς 
»  χείρες  τών  υπηρετών  του  Ιάμα. 

236.  Τα  δε  χεόμενα  αίματα  εις  την  γήν,  την  άνωρορυγμένην 
» ε'πί  του  κινουμένου  στρατού,  εφαίνοντο  φς  λαμπρότητες. 
"  πολυτίμων  λίθων  του  βασιλέως  τών  οφεων. 

237.  «Βέλους  πολεμίου  πληξαντος  τό  σώμα  στρατιώτου,  έζ 
»  ου  αίμα  ερρει,  οι  εκ  του  πλησίον  ό'ντες,  βλέποντες  την 
»  επί  τών  σωμάτων  εαυτών  έρυθράν  λάμψιν  του  Ηλίου  \ 
»  ένόμισαν,  οτι  καΐ  αυτοί  έπληγησαν. 

238.  «Τό  δε  στράτευμα  τών  Καουραβών,  τρέψαν  τα  νώτα  εκ 
»  τών  περί  τον  Σικανδην  και  Άρζούναν,  παραθαρρύνας  6 
»  Βησμας,    άντέστη  γενναίο>ς  κατά  τών  εχθρών. 


4 .  Ουδείς  δηλ.  ήρως  δύναταί  με    καταβαλεϊν. 

2.  Ούτος  γυνή  ην   εν  τή  πρότερα  γεννήσει,    ώς  ερρέθη   πρότερον*    ή 
δε  γυνή  ουκ  αναιρείται  κατά  τον  νόμον. 

3.  Έσχύνθη  άκουσας,  οτι  ό  Βησμας    νικηθήσεται    υπ'  άνανδρου    τηρ 
φύσιν,  και  ουχί  υπό  τίνος    τών  Πανοοϊδών. 

4.  Ερυθρός  γζρ  ό  "Ηλιος  περί  το  πρωί. 
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239.  «  Οί  έπιφερό-Λ,ενοι  αλλεπάλληλοι  όΐστο!  αύτου  είσέδυον 
ο  εις  τά  σώματα  των  ηρώων,  καθώς  οί  κατα<ρερό[Λενοι 
»  ύετοί    εκ  των  νεφών    είσ^ύουσιν    εις  την  ά[λ[Λωσ\]  γην. 

240.  «  Επληττε  £έ  ό  Βησ^ας  το  στράτευμα  των  εχθρών  ταΐς 
»  εκ  των  βελών  ι  πιπτούσαις  κεφαλαϊς  των  βασιλέων, 
»  ώς  στρογγύλαις  εκ  σφενοόνης. 

241.  «Ηλθε  £έ  ό  Σικανδής,  ο>ς  σαύρα  2,  κατέναντι  τούτου, 
»  δς  ην  λαμπρός,  ώς  ό  Ηλιος,  και  κατέθλιβε  τον  κόσμον 
»  τοις  όςέσιν  αύτου  βέλεσιν,   ώς  ό  Ηλιοςταΐς  όξέσιν   αύ- 


»  του  άκτίσι  3 


242.  «  Προς  δν  εφη  ό  Βησ[λας•  «  Ανελέ  [Αε,  ώς  βούλει•  οί  εριοί 
«  όϊστοι  ουκ  έρχονται  προς  σε,  καθώς  ούί'  ό  πλούτος  του 
«  αγαθού  προς  κακόν  4.  » 

243.  «0  $ε  »  Πολέμει  μοι,  ώ  Βη'σμα,  ε<ρη,  εως  ου  ζης•  ου 
»  γαρ  άπελεύση  σήμερον  άπ'  εμού  ζών.  »  Ούτως  ειπών, 
» έβαλε  βέλεσιν  αυτόν,    προτραπείς   προς   του  Άρζούνα. 

244.  « Άλλ'  ό  Βη'σρ.ας  πολλούς  άνηρει  των  ηρώων,  θυ[Λθϋ 
»  πληρών  αμφότερους  τους  [/.έλανας,  τον  τε  Κρισνάν  καΐ 
»  τον  Άρζούναν,  &ιοτι  τά  βέλη  τοΰ  Σικαν&η  κατεθραύον- 
»  το  εκ  της  άκρας  τών  τριχών  του  σώματος  του  Βησ^α» 

245.  «  Μάχη  £ε  ίεινή  εγίνετο  εξ  έκατέρων  τών  {Λερών  η 
»  ίέ  κόνις,  η  περιέλαβε  το  περιέχον,  εφαινετο,  ώς  βαθύ 
»  σκότος  χάους  της  γη^ς,  καριφθείσης  εκ  του  βάρους  :;ι:;1 
»  σχισθε^σης, 

246.  «  Τ*?ί  5έ  προσταγή  τοΰ  Δρόνα,   8ς  εφοβηθη  εκ  τών  άπαι- 


\ .  Βέλη  ήσαν  εις  σχήμα  ημισελήνου,  και    οξέος  μαχαιριδίου,, 

2.  Ή  σαύρα  άντιβλέπει  εις  τον  "Ηλιον. 

3.  Το  πρωτότυπον  χάριν  έχει  μεγάλην,    Ιπ£;3ή  παίζει  προ£  τας  λέ- 
ξεις ό  ποιητής. 

4.  "Οςτις  δωρεΤται,   δωρεΤται  «εφ  £γαθφ  και  £ξ£ψ. 
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β  σίων  φανέντων  σημείων,  σπεύσαντες  οι  ΚαουραβαΙ  ενε- 
»  νοντο  περί  τον  Βησμαν,   ως  περιτείχισμα. 

247.  «  Οι  οε  σωροί  των  σωμάτων  των  λαμπρώς  ,κεκσσμημε- 
»  νων  βασιλέων,  και  άνηρημέΛΚον  τοις  βέλεσι  του  Β/,σμα, 
«  εφαίνοντο  ώς  λαμτ&ραΐ  άκρώρειαι,  πεμφΦεΕσαϊ  παρά  του 
»  ορούς  της  Μερόης,    καλέσουσαι   αυτόν. 

248.  «  Προσελθών  οε  μακρόθεν  ό  Βησμας  τω'ίου&ιστίρα,  εφ  ν) 
»»  ελεεινώς*  «  Θλίβομαι,  ώ  τέκνον,  εκ  ταύτης  της  σφαγής• 
«  άνελέ  με    ού  1 .  » 

249.  «  Τοιαύτα  είπών,  καίπερ  κεχαυνωμένος  βάλλων,  ό'λε- 
υ  θρος  έγίνετο  πολλοίς,  καθώς  ό  ελέφας,  και  παίζων, 
»  έκρίζωσιν  ποιεί  δλων  ^έν^οων. 

250.  «  Φρικτά  £'  ην  τά  αλλεπάλληλα  βέλη  του  Αρζούνα,  εξ 
»  ών  εν  τω  αϊματι  έβυθίσθησαν  ελέφαντες  μεγάλοι,  ως 
β  ό'ρη  εν  ώκεανω. 

251.  «  Φέρων  όΝ'  ό  Βησμας  θεια  όπλα,  ο^ραμών  εις  άναίρεσιν  του 
»  Αρζούνα,  άπείρχθη  υπό  του  Σι/.ανθή,  ελθόντος  εις  το 
»  με'σον,  καθώς  ό  στ.εύόων  εις  πόσιν  αμβροσίας  άπείρ- 
»  γεται  υπό  του  οίνου,  οντος  εν  τω  μέσω. 

252.  «  Εν  ο  ε  τούτω  τω  ^ρόνω  έ'φασαν  αύτω  ήοέως  ο'ι  Βασα- 
»  βαί  2,  ελθόντες*  «  Ο  καιρός  ούτος,  μακάριε,  ό  εφέτος 
ο  ήμϊν  καιρός  εστί  της  άοέσεως  του  πολέμου  και  παντός 
«  άλλου    έργου.  » 

253.  « Χαυνωθείς  τοιγαροΰν  ό  Βησμας  εβάλλετυ  βέλεσι  πολ- 
ύ λοϊς  του  Σικανο'ή,  καθώς  ό  κηπουρός  βάλλεται  πολ- 
ύ λοΐς   ά'νθΕσι,  πίπτουσιν  ε' ς  αέρος. 

254.  π  ό   δ' Άρζούνας,  ού  ή  άν^ραγαθία  εχορευεν,    η  εστς  το• 


4,'Άχθομαι  δηλονότι,  πολλούς  άνελών*  λίαν  πεπονηκο^  κ$ίΙχαννώ6ψ• 
2.  01  έπτα  Β^σαβαΐ  θεο:  ?  οι  ά$*λ^ον  του  Βήσμ$. 
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»  άναχεόμενον  αίμα  εκ  των  πιπτουσών  κεφαλών1,  θρηνεΐν 
μ  εποίει  την  των  πολεμίων  στρατιάν  τοις  άλλεπαλληλοις 
»  βέλεσιν. 

255.  «  Ο,τι  ί*  ό'πλον  εκρατεΐτο  υπό  του  Βησμα,  τούτο  άπέ- 
« κοπτεν  ό  Άρζούνας,  καθώς  ό  πεπαιδευμένος  αναιρεί 
»  τό  δόγμα,  το  ααξαί,ρμεν&ν  ύπό  του  εναντίου. 

256.  «  Τα  βέλη  του  Άρζούνα,  τά  μέν  όπλα  του  Βησμα  κό- 
»  πτοντα,  τους  £έ  πολεμίους  βασιλείς  τιτρώσκοντα,  και 
μ  του  κεραυνού  υπερέχοντα,  επηνοΰντο  ύπο  των  θεών. 

257.  «  Τά  βέλη  του  Άρζούνα  |π&.πτον  κατά  του  Βησμα,  συμ- 
»  μ,ιγνύμενα  λελτ-θοτως  τοις  του  Σικανδή,  καθώς  τά  βέ- 
»  λη  του  Ερωτος  κατά  του  απόντος  της  γυναικός  έαυ- 
»  του,  συμμιγνύμενα  ταΐς  άκτινοβολίαις  της  Σελήνης. 

258.  β  Τά  άφιέμενα  βέλη  του  Άρζούνα  κατά  των  περί  τον 
»  Δρόναν,  επιπτον  λεληθότως  εττί  τον  Βησμαν,  καθώς  τά 
«  ερωτικά  βλέμματα  της  γυναικός,  της  βλεπούσης  τον  εαυ- 
»  της  άνδρα,  αποτείνεται  λεληθότος  εττΐ  τον  ερωμένον. 

259.  ο  Βαλλόμενος  ο  ό  Βησμας  τοις  βέλεσιν  εκείνου,  καθώς 
ί)  τό  όρος  ταϊς  βολαΐς  τοΰ  κεραυνού,  εφη,  γελών,  τω 
»  Δουσσασάνα,    παρισταΐλένω• 


παριστάμε 


260.  «  Ταΰτα  τά  βέλη,  α  είσδύουσιν  εις  τά  καίρια  (Λερή  του 
ο  σώματος  μου,  καθώς  οι  ό'φεις  και  αί  ακτίνες  του  Ηλίου 
«εις  τάς  όπάς,  ουκ  είσι  βέλη  του  Σικανδή2. 

261.  «Ταύτα  βέλη  είσί  του  Άρζούνα,  όμοια  οντά  τοις  εν  τφ 
«  πολεμώ  κατά  του  Κιράτα  και  τοις  σκνπτοΐς,  οα- 
«  θέντα,  ως  δοκει,     παρά  του  ίνδρα    εκ  φιλοστοργίας.  « 


\.  Ή  άνδραγαθία    εικονίζεται  ερυθρά,    ώς  χαΐ  το  αίμα  ερνΰρον  εστί. 

2.  'Ή,  ούκ  είσί  ταΰτα  βέλη  τοΰ  Σικανδή,  ά  Είσδύουσιν  είς  τά  καίρια 
μέρη  τοΰ  σώματος  μου,  καθοχ  οΐ  ό'φεις  και  α;  ακτίνες  τοΰ  Ήλίοβ  ας 
τας  Μς, 


570  ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 

262.  «  Θυμωθείς  δ'  ό  υιός  της  Γαγγάς,  ερριψε  το  δόρυ  κατά 
»  του  εγγονού,  ώςπερ  διδάξειν  αυτόν  τοΰτο*  ο  Δια  τί  η" 
«  βολή  των  βελών  σου  ύφειμένη  εστί  ^  » 

263.  Διατεμών  δ'  αυτό  τριχνί  ό  Άρζούνας,  επληρωσε  βελών 
»  έκάστην  των  τριχών  του  σώματος  τοΰ  Βησμα,  έπειγό- 
ο  μένος  πολλάκις  υπό  του  Κοισνα. 

264.  «  Τότε  τών  μέν  βασιλέων  μη  αίσθανομένων  τοΰ  εαυτών 
»  σώματος,  πλήρους  οντος  τραυμάτων,  και  παρακελευόν- 
»  των  αλλήλους  επί  μάχην  μεγαλοφώνως  και  ένθουσια- 
»  στικώς,    ώςπερ  ει  ειχον  εν  έαυτοΐς  είσδύσαντα  τον  Ίά- 


ν  μαν  *■ 


265.  «  Του  όέ  θεού  όλίου  δεικνύοντος  εν  έαυτώ  όπην  τίνα 
»  περί  δείλην  έσπέραν,  ώς  εισοδον  τών  θανόντων  πολλών 
»  ηρώων  εν  τω  δεινω   πολέμω• 

266.  «  Τετρωμένος  το  σώμα  ό  Βη'σμας  βέλεσι  του  Άρζούνα, 
»  έπεσε  κατά  γης  εν  τω  τέλει  της  ημέρας,  καθώς  ό  Ηλιος, 
»  αδρανείς  έχων  τάς  ακτίνας. 

267.  "  Τούτου  δε  τοΰ  ηρωος  άναπαυομένου  ήδέως,  ώς  επι  κλί~ 
»  νης,  επί  τών  εις  τά  νώτα  εξελθόντων  πολλών  βελών, 
» οιμωγή  έγίνετο,  κατατέμνουσα  τάς  καρδίας  πάντων 
»  τών  ήοώων. 

268.  β  Τών  μεν  ουν  βασιλέων  τρυχομένων  φόβω  και  λύπη,  δά- 
»  κρύα  εξ  οφθαλμών  ραινόντων,  εις  άμηχανίαν  τε  μεγά- 
»  λην  εμβυθιζομένων,  και  τρεμόντων, 

269.  «  Τοΰ  δε  Βησμα  εμπνέοντος  ετι,  και  φαιδροΰ  ό'ντος, 
«  φωνή  εγένετο  εξ  ούρανοΰ,  λέγουσα  •  *  Ω  μέγα  θεωρητι- 
«  κε,  εχε  πνοην  μέχρι  τνίς  εις  θερινάς  τροπάς  τοΰ  Ηλίου.» 

270.  «Τοιούτων  δε  ρηθέντων,  καΐ  υπό  μεγάλων    οσίων  χηνο- 


I.  Ώς  περ^ί  £οαμονολη?Τίθΐ. 
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»  μόρφων  1,  πεμφθέντων  παρά  της  Γαγγας,  ό  θεωρητι- 
»  τικός  Βησμας  εφη•  «  Μένω  μέχρι  της  είς  θερινάς  τροπάς 
β  του  Ηλίου  2.» 

271.  «  Παρηγορν^σας  ο*  ό  Βησμας  τους  Καουραβάς  και  Παν- 
»  δοί'δας  θλιβομένους,  εφη•  «'Η  κεφαλή  μου  κλίνει  δεινώς 
α  είς  τα  κάτω•  δθεν  στερεώσατε  αύτη  ν.» 

272.  «  Δρακόντων  δε  των  βασιλέων  είς  κομιδήν  προσκεφα- 
»  λαίου,  ό  σοφός  Αρζούνας  εστερέωσε  την  κεφαλήν  αύτου 
»  επί  τριών  βελών, 

273.  «Επαινέσας  δε  τούτον  ό  υΙός  της  Γαγγας,  εφη  τοις  Καου- 
»  ραβαις*  «Η  έχθρα  υμών  έστω  μέχρι  της  τελευτής  [/.ου, 
β  καθώς  καΐ  ή  των  γυναικών  μέχρι  τη  ς  τελευτης  του 
«  ανδρός  3• 

274.  «Τών  δε  βασιλέων  κομισάντων  τούτω,  αίτησαντι  κατά 
»  την  νύκτα,  ύδωρ  εν  χρυσν)  υδρία,  ό  ' Αρζούνας  εδωκεν 
»  αύτώ  πιεΐν  ΰδωρ  ούράνιον,  ανάβλυσαν  εκ  του  ύδροποιοΰ 
»  αύτου  βέλους  *. 

275.  «Του  μέν  δη  Άρζούνα  έπαινεθέντος  6πο  του  Βησμα, 
»  τών  δε  βασιλέων  άναχωρησάντων,  προσελθών  ό  Καρ- 
<*  νας,  έςιλέωσεν  αυτόν,  ένώσας  τάς  παλαιάς. 

276.  «Προς  δν  εφη  υ  Βησμας•  «Αφεθητω,  ω  τέκνον,  ή  παρου- 
«  σά  σοι  μεγάλη  έχθρα  προς  τους  αδελφούς  σου  Πανδοΐ- 
»  δας.» 

277.  «Ο  δε,  «Ουδεμία  μοι  εστίν  έχθρα,  εφη,  ω  Κύριε,  προς 
«  τους  εμους  αδελφούς•  δός  μοι  δε  προσταγήν  είς  πολεμον, 
«  υποκείμενος  γαρ  ειμί  μόνη  τνί  φιλία  του  Δουριοδάνα.  »> 


4.  Πολιών  δηλ.  την  κόμην  γερόντων. 

2.  01  γαρ  θεωρητικοί  οτε  θίλουσιν    άφιαίΐ  το  πνεύμα. 

3.  "Οταν  εΤς  άνήρ  εχγι  πολλας  γυναίκας. 

4.  Έτόξευσε  τήν  γήν,  εξ  ή*ς  και  άνέβλυσεν  εν  ρεύμα  της  Γαγγας. 
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278.  «  Συναινέσαντος  όέ  του  υ'ιοΰ  τνίς  Γαγγας,  6  υίός  του 
»  Ηλίου  έπανηλθεν  εις  τον  στρατόν  εφ'  άρματος,  θέοντος 
»  ύπερ  τον  άνεμον. 

279.  « Δύσαντος  £έ  του  λαμπρού  Βησμα,  ώς  Ηλίου,  ό  νους 
»  των  στρατιωτών  του  Δουριοίάνα,  ό  τεταραγμενος  ώς  εκ 
ι>  σκότους  εκ,  τών  οπλών  τών  πολεμίων  βασιλε'ων,  άτά- 
» ραχος  ε'γένετο  εκ  του  εςαίφν/ϊς  άναφανέντος  λαμπρού 
»  Καρνά,  ώς  Σελ'/ίν/ις.  » 

280.  Σε'βοιτο,  ώς  βομβύλιος,  τον  λώτιον  ποία  του  κάλου  ίι- 
οασκάλου,  του  σοφού  και  όοθοοόςου  Ζν,ναοάτα,  ό  λίαν 
εγκρατής  και  αγαθός  Αμάρας.  Ελαβε  τε'λος  τούτο  το  έκ- 
τον Βιβλίον,  το  όνομαζόμε^ον  Βήο'αα^  του  μεγάλου  ποιή- 
ματος τν;ς  Βαλαοαράτας,  εξ  ής  ρε'ει  πάσα  ναύτης,  και  εν 
Υ]  φαίνεται,  ώς  εν  κατόπτρω,  ή  γνώσις  ε/.είνου  του 
Αμάρα. 

281.  Έν  τούτω  τω  βιβλίω  εμπεριέχονται  $ύω  μεν  Κεφάλαια, 
τετρακόσιοι  ίε  και  είκοσι  ες  στίχοι,  κατά  το  με'τρον 
Άνουστούπα. 

Τέλος  του  Δευτέρου  Κεφαλαίου 
του  Έκτου  Βιβλίου 
της 
Βαλαβαράτας.  Γ,' 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ    ΠΡΩΤΟΝ, 

δ  διαλαμβάνει    τον  εν  δυσιν  ήμίραις  τίόάεμον 
του   Λρόνα, 

1.  Ο  δσιος  εκείνος  Βεάσας,  ό  λίαν  ανεκτικός  καΐ  έξοχος  πά- 
στ]  επισττψ,•/]  και  άρετνί,  και  ιστορικός  της  γενεαλογίας 
του  Βαράτα  εν  τ*?ί  έκατονταοίβλω  Μα/αβαράτα,  έστω 
τοις  άγαθοΐς  εις  επίτευξιν  του  ά/.ρου  ε'ζρετοΰ. 

2.  Ο  «ε  Σανζαί'ας  είς  αί'σΟησιν  άγαγών  τον  Δρυταράστραν, 
λη-τοθυ^ησαντα,  δτε  νοούσε  της  πτώσεως  του  Βησίλα, 
άπέλθών  πάλιν  τω  νοϊ,  και  έπανελθών,  ά'ρ  ου  ειοε  τα 
του    πολέμου,  εφη  εκείνφ  τω  βασιλεΐ' 

3.  «  Δύσαντος  τοίνυν  του  Ηλίου,  του  βησρ„α,  ω  βασιλευ,  οι 
»  υιοί  σου  εβυθίσθησαν  είς  με  α  σκότος  αγνοίας  και  άμη- 
»  χανίας*  χαρεντες  ο  δυ.ως,  επιστάντος  του  λύχνου,  του 
«  Καρνα,  εβουλεύοντο  πάλιν  περί  των  πρακτέων. 

Πρώτη    ήμερα     του    Λ  ρ  ό'ν  α• 

4.  «Τη  ο^ε  συμβουλή  του  Καρνα,  χειροτονηθείς  ασμένως  άρ- 
»  χιστράτηγος,  ώς  εόει,  ό  Δράνας,  ητησατο  ταύτην  την 
«χάριν  παρά  του  Δουριο^άνα'  « Κρατησας  ζώντα  τον  Ίου- 
«  σιστιραν,  εγ/ειρισον  τούτον  εμο&.» 

δ.  «Είπόντος  ^ε  του  Δρόνα,  «ότε  ό  Αρζούνας  ουκ  εστί  πα- 
«ί  ραστάτης  και  προασπιστής  του  Ιουίιστίρα,  τότε  εγώ  κρα- 
κ τησω  αυτόν, »  άνε'κραξαν  χαίροντες,  ή  στρατιά  των  Κα- 
»>  ουραβών. 
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6.  «Μαθών  δε  ταύτα  1  ό  Ίουδιστίρας,  ην  διαφυλαττόμενος 
»  ττρός  του  Αρζούνα.  Περί  δε  την  εω  έταξε  τόν  στρατόν 
»  εις  σχήμα  Κραοννσης*  ό  δε  στρατός  των  Καουραβών 
»  ετάχθη  υπό  τοΰ  Δουριοδάνα  εις  σχήμα  αμάξης. 

'7«  «  Ηγούμενος  δ'  ην  ό  Δρόνας,  μέλας  το  χρώμα,  λευκός 
»  την  τρίχα  μέχρι  του  ώτός  2,  ερυθρούς  έχων  ίππους,  καί 
»  χρυσοΰν  θώρακα  καΐ  άρμα*  επί  δε  της  σημαίας  χρυσην 
»  ύδρίαν,  και  έστίαν,  και  τόξον  3. 

8.  κ  Τα  μεν  ουν  βέλη  εξ  έκατέρων  τών  πολεμίων  στρατών 
«  εξηκοντίζοντο,  ως  μεγάλαι  φλόγες  πυρός  του  εν  τω  στη- 
»  θει  θυμοΰ  τών  πολεμικών,  έξερχόμ,εναι  ταχέως  εκ  τών 
η  οφθαλμών. 

9.  «Τα  όέ  συνεχή  και  αλλεπάλληλα  βέλη,  τα  άφιέμενα  υπό 
»  του    Δρόνα,    πίπτοντα    κατά  τών  πολεμίων    στρατών 
«  αναιρέσεως  ςωης  πολλών  εγίνοντο  παραίτια. 

10.  «  Ο  δ'  Αβημ,ανιους  έτερπε  τόν  Ία  μαν,  τόν  υίόν  του  Η- 
»  λίου,  του  φίλου  της  θερμότ/,τος  4,  τόν  επί  της  χειρός 
»  Οντα,  δς  εστίν  η  ρομφαία  δι'  αίματος,  ως  οίνου,  Ιν  τω 
»  κρανίω  τού  βασιλέως  Παουραβα. 

11.  «  Τούτου  η  ρομφαία,  η  πεφυρμ,ένη  τω  αΐματι  τών  άπο» 
»  κτανθέντων  ηνιόχων  και  ίππων    του  βασιλέως  της  Μά- 

4 .  "Οτι  ό  Δρόνας  μελέτα  κρατήσαι  αυτόν,  δτε  ό  Άρζούνας  ουκ  εςι 
παρ'  αύτφ. 

2.  Δηλ.  καί  α!  Ιπί  τοΰ  ώτος  τρίχες  λευκαί  ήσαν. 

3.  Ή  6δρία  καί  ή  εστία,  ήτοι  τό  θυσιαστηριον,  εν  ω  θύουσιν,  ίδιον 
σύμβολόν  εστί  τών  Βραχμάνων*  τό  δε  τόςον,  τών  Ξατρών  καί  τών  πολε- 
μικών. 

4.  Θερμός  ό  "Ηλιος,  θερμουργός  καί  ό  Άβημανιοΰς,  καί  δια  τοΰτο 
φίλος*  τόν  υιόν  τοΰ  φίλου  ό  φίλος  εν  χειρί  κρατεΤ,  καί  τέρπει  αυτόν 
ποτφ  ην  βρωτώ  τινι'  ή  δε  ρομφαία,  αυτός  εστίν  ό  Ίάμας*  καθώς  γαρ  ό 
Ιάμας  αναιρεί,  ούτω  καί  τό  ξίφος. 
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»  δρας,    και  του  Ζαιατράτα,    ε'φαίνετο,    ως  φλόξ   πυρός, 
»  σπιθηρας  έξάγουσα  τους  πίπτοντας  λαμπρούς  βασιλείς. 

12.  «  £δραμον  δε  κατ'  αλλήλων  πεζγί  ούτοι  οι  φοβεροί,  ό^τε 
» Βησμας  και  ό  βασιλεύς  της  Μάδρας,  ων  ταΐς  μεν 
«  κραδαινομέναις  κορύναις  εφοβηθησαν  δ,τε  Ηλιος  και  ή 
»  Σελήνη,  και  τα  αστρα'  τοις  δε  πατημασι  των  ποδών,: 
»  βαρυνομένης  της  γης,  ετρεμον  δ,τε  Σέσσας  όφις,  καΐ 
»  ό  χοίρος  και  η  χελώνη. 

13.  «  Στροφάς  δ' ούτοι  ποιοΰντες  ποτέ  μεν  εξ  αριστερού, ποτέ 
»  δ'  εκ  δεξιού  *,  συμπεσόντες  και  συγκρούσαντες  άλλη- 
»  λους,  επεσον,  καθώς  δύω  άνιστάμενα  κύματα  θαλασ- 
σί σης,    συρρηγνύμενα, ,  πίπτουσιν,  υπό  δύω  άντιπνεό* 

»  ανέμων. 

14.  «  ΆναβιβασΟέντος  ύέ  του  Σαλέα  επί  τό  άρμα  ύπδ  του 
»  Κριταβάρμα,  άναβάς  και  ό  Βη'σμας  επί  τό  οίκεΐον  αο- 
»  μα,  άνγρει  τον  αντικείμενο  ν  στρατόν,  βαφάς  ποιών  ερυ- 
))  Οράς,  δια  του  άναχεομένου  αίματος  πάση  διαστάσει  του 
»  του  τόπου  2 » 

14.  «  Ο  δε  γενναίος  υιός  του  Καρνα  Βρισσασένας,  έθλιβε  βέ- 
»  λεσι  τους  πέντε  υίούς  της  Δραουπαδης,  τους  ό'ντας  ως 
»  πέντε  αισθήσεις  της  κακουμένης  στρατιάς  των  εχθρών3, 

15.  Ο  δε  Δρόνας,  κρατησαι  ε'φιέμενος  τον  Ίουδιστίραν,  εις 
»  εκπληρωσιν  της  εαυτού  υποσχέσεως,  έκτεινε  τρεις  βα- 
»  σιλεΐς,  τόν  Σίγχαν,  τον  Ινγαδάραν,  και  τόν  Βεάγραν, 
»  καθώς  ό  φιλάρετος  κτείνει  τήν  υπερήφανε ιαν,  την  πλεο- 
»  νεξίαν,  και  την  άκηδίαν. 

1 7.    « Τούτου    τοις    βέλεσιν    αναιρουμένου    του  στρατού,    οί 

4 .  Ώς  εθος  εστί  μονομαχούσι. 

2.  Ώς  γυναικ'. 

3.  Ό  νέος  προς  τους  νέους  ώρμησ©. 


-οον. 
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λ  Πισσάκαι  επινον  αίμα  άμυστί,  ως  δια  προχοιδων,  τών 
»>  προβοσκίδων  τών  ελεφάντων,  ευώδες  γεγενημε'νον  εκ 
»  τών  άνθινων  στεφάνων  τών  εν  ταΐς  κεφαλαΐς  τών  βα- 
»  σιλε'ων. 

18.  «  Κορεσθε'ντες  δ'  οι  Πισσάκαι  κρέατος  και  αίματος,  ριπι- 
»  ζόμενοι  υπό  τών  εαυτών  γυναικών  τοις  κεκομμε'νοις 
»  ώσΐ  τών  ελεφάντων  *,  τίκουον  εύφραινόμενοι,  κλάζοντος 
»  του  τόςου  του  Αρζούνα  2. 

19.  κ  Οί  δ'  ανδρείοι  στρατιώται,  οι  οντες  φύσει  Ξατραι,  του- 
»  τε'στι  πολεμικοί,  θεωρούντες  εις  το  πρόσω  τον  Κρισναν, 
«  αυτόν  τον  Θεόν,  αναιρούμενοι  ύπό  του  Αρζούνα,  έπο- 
υ ρεύοντο  εις  την  χώραν,  την  ούσαν  άνωτέοαν  της  τών 
»  θεοφρόνων  3 . 

20.  β  Επειδή    δ'  ό  Ηλιος    εδυσεν,    ώςπερ    εί  εξώσθη   !κ  τ 
»  πληρο^σάσης  τον  αιθέρα    βοής  άμφοτε'ρων  τών  στρ: 
»  τών  αναιρουμένων    ύπό   του    Δοόνα    και   του  Αρζούνα, 
»  έληξαν  της  μάχης  οί    μαχηταί» 

Λεύτερα     ήμερα    χ  ο  ϋ   Λ  ρ  ό  γ  α. 

21.  ί<  Εν  δε  τνί  νυκτι  είπόντος  του  Δρύνα  τω  Δουριοδάνα,  ώς 
»  ούχ  οίον  τε  εστί  κρατηθήναι  τον  βασιλέα  Ίουδιστίραν, 
η  φυλαττόμενον  υπό  του  Αρζούνα,  ό  βασιλεύς  της  Τρι- 
»  γάρτας  εφη  τω  Δουριοδάνα'  «  Εγώ  καλέσω  τον  Άρ- 
»  ζούναν  εις  πολεμον  4.  » 

22.  «Περί  δε    την  εω,    τάξας    δ  βασιλεύς     της    Τριγάρτας 


\ .  Τα  ώτα  τών  ελεφάντων  ώς  ριττίδια. 

2.  Ώς  εθος  εστί  τοις  φαγοΰσι  και    πΓουσιν  άκούειν  μουσικών  οργάνων. 
3*  Καθώς  ό  θεωρών  τον  Θεον  εν  ώρα  θανάτου  πορεύεται  εις  την  χώ- 
ραν τών  δικαίων. 

4„  Σύ  δε  δηλαδή  τότε  κράτησον  αύτον  τον  Ίουδιστ'ραν. 
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■ο  Σουσσάρμας  τον  στρατόν  εις  σχήμα  ημισελήνου,  έχων 
«τρ.ισ|Αύρια  αρμ,ατα,  εκάλει  εύθε'ως  τον  Άρζούναν  εις 
λ  πόλεμον  φωννί  μεγάλη  του  στρατού,  σκληρότατη  και 
»  έριστικωτάτη  1. 

23.  «  Ο  (Λεν  ούν  Άρζούν&ς,  καλε'σας  τον  ηρωϊ/.ώτατον  βα- 
»  σιλε'α  Σατεζίταν,  και  θείς  αυτόν  εις  προάσπισιν  καΐ 
»  διατηρησιν  του  Ίουδιτίρα,  εττορεύθη  αυτός  εναντίον  του 
»  Σουσσάρμα,  έχων,  ως  ό  θάνατος,  το  στόμα  ηνεωγμε'νον, 
»  ό'  έστι    το  τόξον,    εις  βοώσιν    του  στρατού  εκείνου. 

24.  «Οι  £έ  περί  τον  Σουσσάρμαν  ρωμαλέοι  ζάντες,  γελώντες, 
»  έρριψαν  εν  ταύτω  ΙττΙ  τον  Άρζούναν  βε'λη  πολλά  2, 
τ•  ό'μοια  μοχλοί;,  καθώς  Ιπι  το  καιον  πυρ  ρίπτουσι  πολλά 
»  φρύγανα. 

25.  «Τότε  ενεπνεύσθη  ύ-ό  του  Άρζούνα  ή  Λεβαδάτα,  3  η 
»  τα  μεν  ρείθρα  των  ποταμών  άνεχαίτισε,  τον  &'  εν  αί- 
;»  θε'ρι  άε'ρα  έστησε,  τά  α'  άστρα  πάντα  £ιεσκέ&ασε,  την 
μ  οέ  γήν  εσχισε,    τον  όέ  τριττόν  κόσμον  Ικώφωσε, 

26.  «  Επιγραφήν  όέ  πως  εχάοαττε  της  εαυτού  ανδρείας  ό 
»  Άρζούνα;  τοις  βέλεσιν,  ως  γλυφείοις,  εν  τοις  σώμ,ασι, 
»  των  έχθρων,  τοις  μείνασιν,  ως  στύλοις  άκινητοις  εκ 
»  του  μεγάλου  ήχου  της  κόγχου. 

27.  «  Τίνες  $'  αντικείμενοι  ουκ  άνηρουντο,  και  ουκ  ε'καίοντα 
« υπό  των  συνεχών  βελών  έκατε'ρων  των  μερών,  των 
33  σκληράν  άκωκην,  οίκην  κεραυνού  εχόντων,  καΐ  πυρ  εκ- 
33  περ,πόντων  εκ  του  άλληλοις  προστρίβεσθαι  •, 

28.  «  Τότε  άνεφάνη  το  σκότος,  ο  έστιν  ό  φαινόμενος  κυάνεος 
«  ουρανό;,     εκ  της  κοιλίας    των  άκτίνων    του  Ηλίου,     α  ι 

\  .  Δια  της  εριστικής  φωνής  του  στρατού  έκάλεσεν  εις  ττολεμ.ον» 

2.  "Ερριψαν  εις  μάλλον  ε|αψιν  δηλ. 

3.  "Ονομα  της  κόγχου  του  'Αρζον 

37 
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»  κατεβίβρωσκον   αυτό    καθ*  εκάστην,    ηδη  δε  ε'κόπτοντο 
»  τοις  βροχηδόν  φερομένοις  βέλεσι  των  μαχίμων  ήοώων  1 . 

29.  «  Ορρών  δ'  ό  δεινός  Άρ'ζούνας,  έχων  τόξον  του  Βισβα- 
»  κάρρα  2  άνά  χείρας,  και  βάλλων  βέλη  οξέα  ε©5  εχαστον, 
»  εφαίνετο  υφ'  εκάστων  των  ηρώων,  ώς  ό  Ηλιος,  ος  βάλ- 
»  λει  οςεΐας  τας  ακτίνας  επι  παντας  περί  την  «,εσηίΛ- 
»  βρίαν  3. 

30.  β  Ερριψε  δε  τον  σπόρον  της  εαυτού  ανδρείας,  ως  Φυτού, 
»  τουτέστι,  την  άγλαάν  κεφαλήν  του  βασιλέως  Σουδαμ- 
μ  βάνος  *  επί  της  γης,  της  άροτριωθείσης  τοις  τροχοΐς 
»  του  αρι/,ατος  αύτου,  και  ποτισθε  ίσης  πολλοίς  τοις  αι- 
»  ί,ιασιν. 

31.  «Οί  όέ  περί  τον  βασιλέα  της  Τριγάρτας  χώρας  άνηρουν 
»  τανάπαλιν  τους  οικείους  τοις  άιπτομένοις  βέλεσιν  ένθεν 
»  και  ένθεν,  α  άντε-πέστρεφον  υπό  του  άνε|Λθβολου  βέλους 
υ  -του  Άρζούνα. 

32.  «ΚεφαλαΙ  ο  ε  λαρ.πραί  των  βασιλέων,  και  σκιάδια,  καΐ 
»  σηΐΛαΐαι  επιπτον,  κοπτόυ-ενα  τοις  βέλεσι  του  Άρζούνα, 
»  ώςπερ  καρποί,  και  άνθη,  και  φύλλα  του  δένδρου  του 
»  κλέους  του  βασιλέως  της  Τριγάρτας  5. 

33.  «Ταχθέντα  δέ  τα  περί  τον  Ίουδις-ίραν  και  Δρόναν  στοα- 


•1 .  Δηλ.  ό  φαινόμενος  κυάνεος  ουρανός,  το  σκότος  ην  Ικεινό,  δ  κατε- 
β.βρώσκετο  καθ'  Ικάστην  υττ6  των  ηλιακών  άκτίνων,  ηδη  δ'  ε|έρρεεν  εκ 
της  κοιλίας  αυτών,  κοπτομένων  τοΤς  βέλεσι. 

2.  Βισβακάρμας  εφερμηνεύεται  ΪΙαντουργός'  εστί  δε  αρχιτέκτων  των 
θεών. 

3.  Περί  γαρ  την  μεσημβρίαν  ό  "Ηλιος  οξείας  τας  ακτίνας  βάλλει. 

4.  Σουδαμβάν,  Ευτοςος. 

5.  Το  κλέος  εστίν  ώς  δένδρον,  οο"  ο!  μεν  καρποί,  ώς  *εφ«λαί,  τ& 
δ°  «\θη,     τα  σκιάδια ,   τα  δε  φύλλα,  τ«  ιστία  τών  σημαιών. 
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:.  τεύματα,  το  μεν  εις  σχήμα  Κραούνσης  Α,  τό  όέ  εις 
»  σχήμα  ήμικύκλου,  συνεπλάκησαν  άλλήλοις*  τό  οέ  ρε'ον 
»  αίμα  ε'φαίνετο,  οτι  το  εις  τον  πολεμον  φίλτρον  ην2,  θεον 
»  εις  τό  ποόσω. 

34.  «Επελθών  ο°  ό  Δρονας,  ώς  σφοορός  άνεμος,  και  τους 
3)  μέν  βασιλείς  εκριζώσας,  ώς  όε'ναρα.,  τους  οέ  στρατιώ- 
»  τας  ο\ασκορπίσας,  ώς  άχυρα,  επεσχε'θη  υπό  του  ρωμ,α- 
»  λε'ου  Σατεζίτα,   ώς  ύπ'  ορούς . 

35.  «Απειρα  δε  βέλη  τούτου  του  βασιλέας  της  Πανσάλας, 
»  του  γενναίου  και  θεοειοούς  Σατεζίτα  ερρίπτοντο  κατά 
»  του  Δρόνα,  μηοεμίαν  ενε'ργειαν  ποιοϋντα  εν  τω  θί- 
»  γειν,  καθώς  αϊ  φλόγες  του  κεραυνού  κατά  άοαμαν- 
»  τίνου  ορούς . 

36.  ο  Τότε  ό  Δρόνας  ετεμε  την  κεφαλήν  του  Σατεζίτα,  η1 
»  ην,  ώς  άμαξα  της  αγαθής  άνορείας,  έχουσα  τους  μέν 
μ  οφθαλμού:,  ώς  ίππους  3,  τα  £'  ένώτια,  ώς  τροχού:  4, 
»  την  ο^  έπι  πολε'μφ  Τιλακάν,  ώς  σημαίαν  5. 

37.  «Φυγόντος  5ε  του  Ίουοιστίρα  6,  ό  Δρόνας,  ό  ων  ή  μόνη 
5)  χαρά  του  Δουριοοάνα,  άνεΐλε  τούτους  τους  τε'σσαοας 
»  βασιλείς,  οι  ήσαν  στύλοι  της  νίκης,  καθώς  οι  τεσσα- 
))  ρες  ελε'φαντες  της  τετραμερούς    γης,    τον  Σατανί/,αν  7, 

38.  »  δς  ην  άόελφός  του  Βιράτα,    τον  γενναΐον    Δρισασέναν, 

4.  Κοινώς  €αι•αηΙίοο1. 

2.  Τό  οαμα  δηλ.  ουκ  ην  αίμα,  άλλα  τό  φιλοπολεμον"  τό  γαρ  φίλτρον 
Ιρυθρόν  εικονίζεται. 

3.  Όςύρροποι  οι  ίπποι,  ώς  και  ο!  οφθαλμοί. 

4.  Στρογγύλον  τό  ενώτιον,  ώς  και  ό  τροχός. 

5.  Τό  εν  μετώπφ  ερυθρον  χρίσμα  εννοεί,    ό'περ  τιθέασιν  ώς  αΐσιαν. 
β.  Θανόντος     του  προασπιστοϋ  Σατεζίτα,  ό  'ίουδιστίρας  εουγΐ. 

7.     Ιίολύστρατον.    (Τα  λοιπά  κύρια    ονόματα    δεν  μεθηρμηνευτεν  ο 
ρ,εταφραττης  (Σ.  τ.  έκδ.). 

37* 
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»  τόν  άρειμανη  Ξατραοέβαν,  καΐ  τόν  θερμουργόν  Βάσου- 
»  δάναν,  συν  τοις  στρατοΐς  αυτών. 

39.  «Ων  5' ό  στρατός  άπας  άνευ  κυβερνητου,  και  εν  άαη- 
»  χάνια,  οιοοθούμενος  ύπό  της  όρμνίς  του  Δοόνα,  ως  υπό 
μ  ρεύματος  ποταμού,  προσώκειλε  τω  Βήμα,  ως  μεγάλη 
»  νήσω. 

40.  «Ο  5ε,  περικυκλούμενος  ηρωσιν,  ως  διαπύροις  εαυτού  δυ- 
»  νάμεσιν,  ώρμησε  βάλλων  πύρινα  βέλη,  και  κατέκαυσε 
»  κατά  κράτος  τα  στρατεύματα  του  Δρόνα,  καθώς  τό 
3)  πυρ  τα  Οαση  του  ορούς. 

4Ϊ.  «Εκοψε  δ'  ό  φιλοπόλεμος  Βημας  τους  τε  δύο  βραχίονας1 
»  του  προκειμένου  εχθρού  Δρόνα,  δηλονότι  τόν  Σουβα- 
»  χουν  2  και  τόν  Κριταβαχοϋν  3,  και  την  κόμην  αυτοΰ 
»  μετά  της  λιθοκολλητου  μίτρας,  όηλονότι  τόν  ά'ριστον 
»  ελέφαντα    μετά    του  επικαθημένου    βασιλέως  της  Βάγ- 

4 

»  κας     . 

42.  « Ορμησας  ούν  ό  Βημας  μετά  τών  επτά  ΑΣαουχινών,  ως 
»  επτά  θαλασσών,  άποδείξας  Καίαραχρψ  5  εκ  της  'ζο- 
»  ©ερας  κόνεως,  και  άναστρέψας  βία  άπαν  σύνταγμα  τών 
»  πολεμίων  ?  άνελεϊν  ηβούλετο  και  τόν  Δρόναν,  τόν  διδά- 
»  σκαλον^του  κόσμου. 


4  .  ιΩς  δύο  βραχίονες  ήσαν  ούτοι  του  Δρόνα*  παίζει  δέ  προς  την  λέςιν 
ό  ποιητής. 

9.  Σουβα^ους,    Καλλιβραχίων. 

3.  Κριταβαχοΰς,  Τελεσιοβραχίων. 

4„  Ώς  κόμη  ην  μετά  της  επικείμενης  λιθοκολλητου  μίτρας  του  Δρό- 
να, 6  έλέφας  μετά  του  επικαθημένου  βασιλέως  της  Βάγκας.  Μέλαινα  ή 
κόμη,  ώς  και  ό  ελέφας*  λαμπροφόρος  ό  βασιλεύς,    ώς  ή  μήτρα. 

5. 'Κ«).αρατρή  εφερμηνεύεται  ~  μέλαινα  νύξ*  αλληγορικως  δέ  λέγεται  ή 
πανωλεθρία,  οτε  έρεβος  >;κι  γάος  γίνεται  το  παν. 
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.43.  «Ορώμενος  σ^έ  θυμώ,  εξ  αίτιας  του  βάρους  της  γης  ό 
μ  ελε'φας  Σουπρατίκας  ί  υπό  των  παίδων  του  Σέσσα 
»  οφεως  2,  οΐ  είσιν  οι  εν  τοις  ποσίν  όνυχες,  έχων  τον 
»  Σε'σσαν  οφιν  επί  του  στόματος,  συριζοντα  θυμώ  εκ  του 
»  βάρους  τνίς  γης,  ος  εστίν    ή  προβοσκι'ς  3* 

44.  «  Άναιρών  τηνΛίά^α^  *  των  ελεφάντων  τών  [λερών  της 
»  γης  τη  πολλν)  όσμη  της  εαυτού  Μάδας,  τ*}  πεμπομένη 
»  ύπο  του  αέρος,  του  εκ  τών  κινουμένων  ώτίων*  θερα- 
»  πευόμενος  ύπο  της  ράβδου  του  ϊ άμα,  η  εστίν  ή  ουρά, 
μ  ώς  ήττομενης  κατά  την  σκληρότητα  5,  καΐ  ο\ά  τούτο 
»  κατόπιν  αεί  πορευομε'νης• 

45.  «,ΧΩν  ώς  άλλος  πανσαμάτωρ  χρόνος,  φέρων  οιά  του 
»  στόματος,  ώς  όιά  θυρίοος,  ούω  ραβ&οειοη  φώτα  6  (ά 
»  είσιν  οι  ούω  λιθοκόσμητοι  οδόντες)  τών  ημερών  της 
»  ε'ν  τη  γαστρί  αύτου  κοσμογονίας,  της  γεγενημένης  καΐ 
5)  της  γενησομένης  ;  • 

46.  «  Εχων  άμφοτέρας  τάς  χονμβας  λίαν  ε'ρυθράς  τνί  κιννα- 
»  βάρει,   ώςπερ  οιανοουμένας  την  άναίρεσιν  της  ζωής  τών 

\.  Έν  τοις  έπτα  στίχοις  τοις  άκολούθοις,  έπαινος  Ιστι  του  ελέφαντος 
του  Βαγαδάτα,  ος  ήν  εξαίρετος  εν  τω  στρατώ  τών  εχθρών,  Σουπρατίκας 
τουνομα. 

2.  Έβάρυνε  την  γήν  πατών,  και  δια  τοΰτο  τάχα  εθυμώθησαν  δ',τε  Σέσ- 
σας  και  οι  παίδες  αύτοΰ*  λευκοί  δ'  εισίν. 

3.  Και  ό  έλέφας  συρίζει  δια  της  προβοσκίδας. 

4.  Μαδά  λέγεται  ό  μανικός  χυμός  του  ελέφαντος. 

5.  Την  ούραν  τούτου  του  έλέφαντος  ποιεί  σκληροτέραν  της  ράβδου  του 
'ίάμα.  "ίδιον  δ'  εστί  τών  νικωμένων  το  γίνεσθαι  δούλους"  τών  δέ  δούλων 
ίδιον  το  άκολουΟεϊν  τω  δεσπότη. 

6.  Ταοδοειδες  φώς*  το  σέλας,  δ  εισδύει  δια  θυρίδος  ραβδοειδές  πως  εςί. 

7.  Δηλ.  ή  κοιλία  του  χρόνου  δοχεΐόν  εστίν  άπάσης  της  ύλης*  εις 
αυτήν  αναλύεται  το  παν,  και  ες  αυτής  πάλιν  συντίθεται, — Οι'ΙνδοΙ  πολ~ 
λάς  κοσμογονίας  δ•οςάζουσι. 
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υ  ε'χθρών  ,._,  ώςπερ  θυμουμενας  ©θόνω  των  σκληρών  μα- 
»  στων  της  γυναικός  του  Κάλα    (θανάτου)  2  * 

47.  «  Υπανοιγων  του;  όοθαλμούς,  φοβερόν  ειίος  έχοντας 
»  ταΐς  κόραις,  αι  ήσαν  ως  πνοαί  του  θανάτου  καί  του 
κ  Ιάμα5  κάΙ  ώςπερ  σκοπών  Ε,    τι'ς  ούτος  δ  πόλεμος• 

•48.  «  Ούτος  ό  Σουποατίκας  έλε'φας,  αγόμενος  ύττό  του  βασι- 
»  λέω;  της  Πραγγεοτίσσης  εις  πόλεμον  κατά  του  Βτ'μα, 
»  άγριον  φωνών,  παροτρυνόμενος  αμοοτε'ροις  τοις  μεγά- 
3  λοις  οακτύλοις  των  πο^ών,  καί  τω  πληκτρω,  και  τω 
»  παρακελεύσματι  4, 

49.  «  Ωρμησε  βαίνων  τεσσαρσι  ποσίν,  ώςπερ  αυτός  ό  χρόνος, 
ο  οαινων  το^ς  τεσσαρσιν  αιωσι,  και  αναστρεφων  το 
»  πάν,    και  άλλους  μεν  άνάγων,  άλλους  ίέ  κατάγων. 

50.  Αναιρών  ^έ  τους  προστυνχάνοντας,  τ,λθεν  επί  τόν  Βη- 
ΐ)  μαν,  νομιζόμενος  τοις  πολεμίοις,  ως  ούτος,  καί  εις 
» ων,  ουνατός  εστίν  άνελεΐν  τάς  επτά  Αξαουχινάς  τν» 
«  προβοσκίοΊ,  τοις  όίούσι  καί  τοις  ποσίν  &. 

5ί.  «  έδραμον  ούν  κατ5  αλλήλων,  ένθερμοι  οντες  εις  μάχην 
»  μεγάλην,    ό',τε     έλε'φας,    καί  ό  Βημας,    ό  μεν  άνατεί- 


\.  Ή  διάνοια  καί  ή  καρδία  του  φονέως  ερυθρά  λέγεται. 

2.  "Ιδιον  του  θυμού  ή  ερυθρότης.  —  Οι  μαστοί  συγκρίνονται  ταίς 
κ  ο  ύ  μ  β  α  ι  ς*    δια  τούτο    καί  ερις  εστίν  αυτοΤς. 

3.  Ό  σκοπών  τα  πόρρω  υποκλε'ει  τους  οφθαλμούς*  ό  δε  ελε'φας 
φύσει  Ι'χει  υποκεκλεισμένους  τους  οφθαλμούς. 

4.  Ό  Ιλεοαντηλάτης  κάθηται  επί  του  τράχηλου  του  ελέφαντος  καί 
πλήττει  αυτόν  τω  σιδηρω  ελεφαντοπληκτρω  καί  τοΤς  μεγάλοις  δακτύ- 
λοις  των  ποδών,  καί  κατευθύνει*  προς  δε,  καί  ττ)  παρακελευστικν} 
φωντ). 

5.  Τε'σσαρες  πόδες,  δύω  οδόντες  καί  μ'α  προβοσκίς,  επτά  καί  ταΰτα 
συμποσούνται. 
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β  νων  τον  βραχίονα,  ό  οε  περιστρέφων  την  προβοσκίδα, 
»  ώς  ό  Ίάμας  και  ό  Βαρούνας,  ό  ρ-έν  έχων  βρόχο  ν,  ό 
»  ο 5  ράβ^ον  ί . 

52.  «  Εμάχοντο  ^'  άλληλοις,  μηίαμως  ο\αγινωσκομενοι 
»  κατά  την  ούναμιν  &αι  ΙτΕΐτη$ε•ιότ*/)τα,  εκ  της  ζοφερας 
»  κόνεως  της  από  των  ποόών  αυτών,  εικαζόμενοι  ο  οτι 
»  αγωνίζονται  εκ  των  βροντοειοών  αυτών  φωνών. 

53.  «  Των  $έ  ττερί  τον  Ίουδιστίραν  Μα^αρατών  επιοραμόν- 
«  των  θυμώ,  άφεις  ό  ελεφας  τον  Βημαν,  ώρμησε  κατ' 
»  αυτών,  ρί-των  κατά  γης  τους  εκ  των  πλαγίων  φύλα- 
»  >:::.;  τω  άε'ρι  του  σήματος  αυτού  2 . 

54.  »  Αμάχων  όε  γενομένων  του  Σατεκη  καί  του  βασιλέως 
»  τών  Δασσάρχων,  ών  του  μεν  το  πνεύμα  κατεποθη  3, 
»  ώς  ύπ'  όφεως,  υπό  του  αόρατος  του  Βαγασάτα*  του  οέ 
»  το  δ;/ημα  κατεβρώΟη  4  υπό  τοϋ  Σουπρατίκα,  του  έχον- 
»  τος  θυμόν,  ώς  πυρ, 

55.  « Οι  Ιϊισσάκαι  επινον  άκορε'στως  αίμα  θερμόν,  υπο- 
»  κλείοντες  τους  οφθαλμούς  ηδε'ως,  χεόμενον  εκ  τών  σω- 
*  μάτων  τών  βασιλέων,  τριτρωσκομε'νων  τω  δόρατι  του 
«  Βαναυάτα. 

56.  «  Πόσας  $ε  λίμνας  αίματος  ουκ  ε  ποίησε  ν  ό  Σουπρατί- 
»  κας  είς  τέρψιν    τών  δαιμόνων5,    ου  ή  προβοσκις    Ιδο-. 


4.  Του  μεν  Βαρούνα  οπλον  εστί  βρόχος,    σύμβολον  πνιγμού  του  βυ- 
θιζόμενου εν  υδασι'   του  δε  'ίάμα  ράβδος,  παιδείας  σύμβολον. 

2.  '£ν  άμοοτέροις  τοΤς  πλαγίοις  φύλακας    έχει  ό  πολεμικός    Ιλέφας 
και  το  πολεμικον  άρμα. 

3.  Ό  Σατεκτ'ς  εστίν  ούτος,  δς  ελυποθύμησε. 

4.  Τουτέστι  κατεθραύσθη. 

5.  Καθώς  ποιοΰσι  λ'μνας   και  φρέατα    καθ'  όδον  εις  νρήσιν  τών  αν- 
θρώπων. 
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ρ  ξάσΟη  1  πολλαΐς  ανθρωποθυσίας,  ελεφαντοθυσίαις  καΐ 
β  ίπποθυσίαις  2,  άΐ  Ιγένοντο  εν  τω  ίιαπύρφ  αυτού  θυ- 
■  μ,ω,   ως  εν  πυρί  ■ 

57.  κ  Πόρρω  ο  άποστάντων  των  περί  τον  Βήμαν,  &ιά  το 
»  φοβηθήναι  τους  εν  αρμασιν  ίππους  ε/,  των  αγρίων  φω- 
»  νών  και  συριγγών  του  Σουπρατίκα,  θόρυβος  και  τάρα- 
»  χος  τότε  εγένετο  εξαίφνης  τω  στρατω  του  Ίουδιστίρα. 

58.  «Ακουσας  $'  ό  Αρζούνας  του  θορύοου,  νικήσας  τους  περί 
»  τόν  βασιλέα  της  Τριγάρτας  τω  κεραυνίω  ό'πλω,  επήλθε 
»  ταχέως,  όίκη ν  άνεμου,  επί  τόν  Βαγαίάταν,  ως  ό  μεμη- 
"  νώς  Σαράββας  3    ΙπΙ  τόν  λέοντα. 

59.  «Επιών  ό'  ούτος,  ου  οι  μεν  τροχοί  του  άρματος  πάτανον 
»  ούκ  εποίουν,  εκ  του  λύθρου  των  αιμάτων  των  άναιρουμέ- 
»  νων  ν;ρο!ίων?  τω  5έ  ηχω  της  χοροής  του  τόξου  εμ-βρόντη- 
ί.•  τος  εγένετο  ό  Σουπρατίκας,  έωρατο  υπό  μεν  των  οικείων 
»  εις  ανεσιν,    υπό  οέ  των  εναντίων    εις  άχθος. 

60.  «  Τνί  ύ'  εις  το  πλάνιον  ελάσει  του  άρματος,  αποφυγών 
»  ό  θεός  Κρισνας  την  εφοίον  του  Σουπρατίκα,  δς  ηγετο 
»  ώς  ορός  μέγα  υπό  του  βασιλέως  Βαγασάτα,  ήλθε  πά- 
»  λιν  ε'ναντίον. 

61.  «  Ρίψας  ί'  αναρίθμητα  βέλη  κατά  του  Αρζούνα  ό  γεν- 
»  ναΐος  Βαγαοάτας,  ερριψε  τελευταΐον  και  το  θείον  δπλον 
»  Ναραϊάνα^  όπερ  είέξατο  επί  του  στήθους  αύτου  ό 
»  θεός  Κρισνας,    ώς  χρυσούν  σπαρτίον. 

62.  «  ΔεινοπαΟώς  δ'  είπόντος  του  Άρζούνα,  »  Έγώ  άνοί- 
«  κειος    άρα  ειμί   πολεμεΐν  **    <^ιά  τούτο    συ  εσέζω    επί 


1 .  Καθώς  οι  ποιοΰντες  θυσίας  τοΐς  θεοϊς  δοξάζονται. 

%  Πολλούς  δηλ.  άνεΐλεν  ανθρώπους,    ελέφαντας  και  ίππους. 

3.  Σαράββας,   ζώον  μυθευόμενον  όκτάπουν. 

4,  Ανάξιος  ειμί  πολέμου,    και  οια  τούτο  συ  Ιδεξο)  τούτο  το  δπλον ; 
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β  του  στήθους  τούτο  το  οπλον  ,»  ό  Κρισνας  λόγον  ελε- 
»  ξε,  κατάβροχον  ττ]  αμβροσία  της  εν  γαστρί  αυτού  γα- 
»  λακτικης  θαλάσσης* 

63.  «  Τούτο  το  οπλον  ε^οθη  παρ'  εμού,  ίκετευθέντος  προς 
«της  Γης,  τω  γηγενεΐ  Τιτανι  Ναράκά2,  παρά  $'  εκει- 
«  νου  εοόθη  τούτω  τω  υίω  αυτού.  Τούτο  ούν  το  οΐκεΐον 
«  οπλον  εγώ  εσεξάμην*    συ  σε  νυν  νίκη  σο  ν   τούτον,  π 

64.  «  Τοιαύτα  ειπόντος  του  Κρισνα,  ο!  θεοί  ^ιεσ/.ε^άσθη- 
»  σαν  3,  τνίίε  κακεΐσε  εις  τον  αιθε'ρα  ε/,  των  αΐθερο- 
»  βατούντων  βελών  του  Άρζούνα  4,  απερ  και  έτρωσαν 
»  τον  τε  Βαγαοάταν  και  τον  Ιλεφαντα  αύτου. 

65.  «Κοπείς  ο  ε  και  ό  κώ£ων°  του  Ιλέοαντος  εκείνου  τοις  βε- 
»  λεσι  του  Άρζούνα,  και  πεσών  κατά  γης,  έσκε'πασε  τε'σ- 
»  σάρα  ώα  6  όρνε'ου,  πεσόντα  εν  ταύτω  εξ  ουρανού  επι  του 
»  λύθρου,     εζ  ών  εγενετο  ή  Μαρκάνοα  Πουράνα  ; . 

66.  «Τότε  ό  Βαναδάτας  και  ό  ελέοας  αυτού,  οι  τετρωα,ενοι 
»  τοις  βέλεσι  του  Άρζούνα,  άναβοώντες  άνεστρεφον  (άνε- 


4.  Τό  άφεθέν  εκείνο  ύπο  του  Βαγαδάτα  θείον  οπλον  ελαβεν  ό  Κρι- 
σνας,  και  δια  τοΰτο  ήγανάκτησεν  ό  'Αρζούνας*  οιονεί  έλεγε"  ;η  σύ  πο- 
λέμησον,  ^  εγώ*  ει  γαρ  συ  πολεμεΐς,  καΐ  ου  διοικείς  τδ  άρμα,  πώς 
Ιγω  πολεμήσω  * 

2.  Ό  μεν  Γίαράκας  ην  υιός  της  Γης,  ό  3ε  Βαγαδάτας  υιός  του  Να- 
ράκα. 

3.  Τουτέστιν  οι  θεοί,  ο!  θεωροΰντες  Ιφοβηθησαν  εκ  τών  βελών  του 
Αρζούνα    και  δια  τοΰτο  παρε^ώρησαν. 

4.  ' Υψηλός  ην  ό  ελέφας,  και  δια  τοΰτο  ό  'Αρζούνας  υψοΐ  ερριπτε 
τα  βέλη. 

5.  Δύω  κώδωνας  κρεμώσιν  εκατέρωθεν  τών  νώτων  του  ελέόαντος. 

6.  Ταΰτα  συνέγραψαν  την  Μαρκά\δαν  Πουράναν,  ερωτώντα  τον  ό- 
σιο ν  Μα  ρ  καν  δα  ν. 

7.  Ή  Μαρκάνδα  διαλαμβάνει  τα  τών  δεκατεσσάρων  Μανούων. 
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η  στρεφέτην),  ώς  θάλασσαν,  την  στρατιάν  των  εχθοών, 
β  την  εχουσαν  πολλά  δένδρα  κοραλλιού,  δ  εστί  το  Ικ- 
«  χεόμενον  πολύ  αίμα  *, 

67.  «Άτονησας  (Λεν  ούν  το  σώμα  ό  ελέφας  εκ  του  βε'λους 
»  του  Άρζούνα,  είσδύσαντος  την  κεφαλήν,  καΐ  εξελθόντος 
»  όπισθεν  των  ισχίων,  έπεσε  ν  ευθέως,  καθώς  ή  κορυφή 
»  μεγάλου  ορούς  εκ  του  κεραυνού. 

68.  α  Την  οέ  κοτηεσσαν  ψυχην  του  Βαγαδάτα,  τοΰ  βασι- 
»  λέως  της  Πραγγεοτίσσης  εξεΐλεν  εν  τάχει  ό  Αρζούνας 
»  τω  ημισεληνω  βέλει,  ό  ων  ύπέρλαμπρος  το  κλέος,  όί- 
»  κην  χιλίων  σεληνών. 

69.  "Πεσόντος  δε  τούτου  τοΰ  ενδόςου  βασιλέως  της  Καμα- 
»  ρρύπας,  ή  στρατιά  των  εχθρών,  πιεζόμενη  τοις  άλλε- 
»  παλληλοις  βε'λεσι  τοΰ  Άρζούνα,  ούδεν  καταφύγιον  ευ- 
»  ρισκε,  καθώς  ή  αγέλη  τών  ζώων,  τω  ραγδαίω  ύετω  τοΰ 
»  νέφους  εν  γν]  άμμώδει  και  άδένδρω  2. 

70.  «Δύω  δ'  άνδρας  της  Γανδάρας  χο^ρας,  γνωστούς  επ' ευ- 
»  τολμί'α  και  πολεμικτ,  άρετνί,  ών  ό  μεν  εκαλεΐτο  Βρισ- 
»  σάκας,  ό  δε  Άσάλας,  κατέβαλεν  ό  ' Αρζούνας  ένί  βέ- 
»  λει,  οι  ήσαν  ώς  δύω  οδόντες  3  τοΰ  δίκην  ελέφαντας 
»  στρατοΰ  τών  πολεμίων. 

71.  «Αγανακτησας  δ'  ό  βασιλεύς  της  Γανδάρας  4  επι  τω 
»  θ  ανά  τω  τών  έαυτοΰ  άοελφών,  πολέμων  μαγι/,οΐς  στρα- 
»  τηγημασι,  μαγικοΐς  οπλοις,  και  μαγικώ  σκότει,  ενικη- 
»  θη  υπό  τοΰ  Άρζούνα  όυνάμει  τοΰ  ήλιαχ,οΰ   δπλου. 


4 .   Έρυθρον  γαρ  το  αίμα,  καθώς  και  το  κοράλλιον*  ι  να  δε  έςέλθτι  τ& 
κοράλλιον  άναστρέφουσι  την  θάλασσαν,  και  άνασττώσιν  εκείνο    το   φυτόν. 

2.  "Ενθα  ουκ  Ι'στι  δένδρον,  είς  δ  καταφεύςοντα'.. 

3.  Πρόμαχοι  δηλ.  καΐ  προαστ&στα'. 

4.  Ό  Σακουνής. 
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72.  «Τρόποις  οέ  ποιών  ό  Δράνας  εις  το  κρατησαι  τόν  ϊουο\- 
»  στίραν,  εμβάς  τω  στρατω  του  βασιλέως  της  Πανσά- 
ι>  λας  *,  κατέθλιβε  πασαν  ο\άστασιν  του  τόπου  |κ  των 
«  ρι~τομένων,  ώς  λωτών,  κεφαλών  των  ηρώων, 

73.  «Ο  οέ  Νείλας  2,  ό  βασιλεύς  της  Μα^ισματής,  έχων 
μ  μέλανα  ιμάτια,  μέλαν  άρμα,  μέλανα  ηνίοχον,  και  μέ- 
» λανας  ίππους,  βρέχων  βέλη,  κατεπίεζε  την  στρατιάν 
μ  του  Δρόνα  τοις   πυροβόλοις  οπλοις,    ώς    άστραπηβόλον 


»  νέοος  3, 


74.  «Ορρ.ησας  £έ  ξιφηρης,  ό  άν  μέλας,  ώς  ό  Ίάμας,  ού  το 
«σκιάόιον  και  ή  σημαία,  και  το  τόξον  κατεκόπη,  άνηρέ- 
»  θη  υπό  του  Άσβατάμα,    ος  ην  απόρροια  του    Σίβα. 

75.  «Του  μεν  ουν  Νείλα  κοτΐέντος  την  κεφαλήν,  δς  ην  ώς 
»  πολύτιμος  κυάνεος  λίθος  της  κεφαλής  της  στρατιάς  τών 
«  Παν^οΊ^ών,  τών  $έ  Καουραβών  άναβοησάντων,  Ιπέπε- 
»  σεν  ό  Άρζούνας  ενθάο^ε,  ώς  σκη~τός,  άφ'  ού  κατέστρε- 
»  ψε  την  στρατιάν  του  βασιλέως  της  Τριγάρτας. 

76.  «  Εις  μεν  ών,  ίσοστάσιος  £έ  άπασι  τοις  θίοΐς  και  τοις 
«  Γίγασι,  και  φίλος  του  Κρισνα,  τοσούτον  άνετάραξεν, 
μ  ώς  θάλασσαν,  την  στρατιάν,  ώςτε  τον  αιθέρα  γενέσθαι 
»  πλήρη  πολλών  σεληνων,  αί  είσιν  αί  άλλόμεναι  κεφαλαί 
3)  τών  ηρώων. 

77.  «Τότε  ό  υιός  του  Ηλίου,  έχων  όύναμιν  πυρός,  ερριψε 
»  το  πύρινον  ό'πλον*  οι  υ'  ήρωες,  καιόμενοι  καΐ  λαμπό- 
3'  μενοι  εξ  εκείνου  του  πύρινου  βέλους,    ένόμισαν  οτι  ει'σ- 


\ .  Του  Δρουπάδα. 

2.  Γίείλας  κατ'  ετυμολογίαν,  κυάνεος  }η  μέλας. 

3.  Μέλας  ην,  και  δια  τοΰτο  έπηγαγε  το  μέλαν  νέφος*    έβρεχε  βέλη,, 
καθώς  το  μέλαν  νέφος  βρέχει  και  άστραπτε-.. 
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»  &υσις  αύτοΐς    γίνεται   εις  τον  Ηλιον  εξ  αιτίας  του  πο- 
ΐ)  λεμόϋ  1 . 

78.  «Αποσβέσας  ί'  εκείνο  τό  πυρ  ό  υιός  του  ϊνδρα  τοις 
»  ύσροβόλοις  βέλεσιν,  ώς  νέοεσι,  και  άποίείζας  τον  Καρ- 
«  ναν  τοις  βέλεσιν,  ώς  όρυμώνα  εκ  καλάθων,  πόσους 
»  ποταμούς  αιμάτων  ουκ  έποίησεν  εκ  των  άναιρεθέντων 
»  βασιλέων,  ρέοντας  είς  τό  στάίιον  του  πολέμου,  ώς  πέ- 
η λαγός  ; 

79.  «  Ενταύθα  άνειλεν  ό  γενναίος  Άρζούνας  τους  νεωτέρους 
»  αδελφούς  του  Καρνα,  τον  Άβαράζαν,  τον  Βιπάταν,  τον 
»  Σατρουνζαί'αν,  και  τον  Βηραζαίαν,  δντας  ώς  άνδρας  της 
»  λαμπρας  βασιλείας  των  πολεμίων  βασιλέων  2. 

80.  «Άμφοτέροις  ούν  τοις  άνίρικοΐς  στρατοΐς  των  άνόρείων 
»  στρατηγών,  του  τε  Καρνα  και  του  Άρζούνα,  πόλεμος 
»  φθοροποιός  συνεκίοτηθη,  εν  ω  φωνάς  χαράς  εποίουν 
"  οί  ΊΝΊσσασάραι  3,    και  οι  Πισσάκαι. 

81.  «Τότε  τοις  ρείθροις  του  ποταμού,  του  γενομένου  εκ  των 
»  πολλών  αιμάτων,  πολλά  σώματα  νεκρά  ηρώων  εφέρετο, 
"  ώς  εικός  ,  σ.~ζο  εόάκησαν  °,  καθάπερ  ό'φεσι,  τοις  όϊ- 
»  στοϊς  των  άντικειαένων. 

82.  «Ο  υ  ε    μεγαλο^ρα/ίων    Βημας.    βοών,    και  μαινόμενος, 

\ .  Ό  γαρ  αποθανών  εν  πολεμώ  εισδύει  εις  τον  ούρανον  δια  του 
Ή/ίου,  ώς  δια  θύρας. 

2.  Ώς  γυναίκα  ποιεί  την  βασιλείαν,  τούτους  δ'  ώς  άνδρας,  δηλ.  υπε~ 
ρασπιστάς. 

-3.  Ρίισσασαραι,  Νυκτοπόροι  κατ'  έτυμολογίαν,    ώς  εν   νυκτΐ   περιπο- 
λοΰντες,  και  εν  σκότει. 

4.  Νόμος  γαρ  εστί  μη  κατακαίσθαι  το  σώμα  του  δακέντος  υπ' δοεως, 
η  άναφεθέντος  υπό  τίνος  άλλου  θηρίου,  η  καταπεσόντος,  η  λεπρού  ον- 
τος,  άλλα  ρίπτεσθαι  είς   τον  ποταμον,    δια    τούτο  είπεν    «ώ  ς    εικός.» 

ο.    Ως  ό  οο'.όδηκτος  ριπτόμενος  εις  τον  ποταμον  φέρεται  τφ  ρείθρω» 
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»  άνεστοεαε  την  στρατιάν  των  πολεμίων,  κατακοπτων 
»  βραχίονας  ηρώων,  και  διαρρηγνύων  τά  ιππικά  τάγμα- 
»  τα,  καθώς  ό  μεγάλην  έχων  προβοσκίδα  ελε'οας,  βοών 
»  και  μαινόμενος,  ανάστρεφε!,  την  λίμνην,  κατακοπτων 
»  καυλούς  λωτών,  και  διαρρηγνύων  τά  κύματα    . 

83.  «  Θρήνος  δε  και  κλαυθμος  Ιγένετο  εν  πολεμώ  του  πολε- 
»  μίου  στρατού,  βαλλομένου  τοις  βέλέσι  του  Άρζούνα, 
»  εξ  ού  και  ό  ε  πι  της  σημαίας  του  Άρζούνα  πίθης  άνε- 
»  μνησθη  του  κλαυθμοΰ  και  ό^υρμου  των  κατοίκων  της 
»  Ταπροβάνης,  πυρπολουμένων  τω  πυρι  αύτου. 

84.  «Του  μεν  ου  ν  στρατού  των  πολεμίων  φοβούμενου  την 
»  άνίραγαθίαν  του  Άρζούνα,  των  δε  όρε'ων  της  γης  παν- 
κ των  σειομενων,  ό  μεν  Ηλιος  επεσεν  εκ  του  ορούς  2,  οι 
»  δ'  ηοωες  επαύσαντο  του  πολέμου. » 

Τέλος    του    Πρώτου   Κεφαλαίου, 

του  (Ε&οόμον  Βιβλίου 

της 

Εαλαβαράτας. 


4 .  Παίζε:  προς  τάς  λέξεις  ό  ποιητής"  ό  μεν  Βημας,  ώς  ελέφας  με- 
μτ,νώς*  ό  δε  βραχίων  του  Βήμα,  ώς  ή  προβοσκίς  του  ελέφαντος'  ή  δε 
στρατιά,  ώς  λίμνη*  οι  δε  βραχίονες  των  ηρώων,  ώς  καυλοί  λωτών,  τα  οε 
ιππικά  τάγματα,  ώς  κύματα. 

2.  Κατά  το  δρος  τ6  δυτικδν  εσείοντο,  και  διά  τοΰτο  επεσεν  ες  «Οτου 
ο  ήλιος  εις  τον  Ώκεανόν.    ΪΝύξ  δηλ.  Ιγένετο. 
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ΚΕΦΑΑΑΪΟΝ    ΔΕΥΤΕΡΟΝ, 

ο  διαίαμδάνει  τον  θάνατον  του  Άβηρανιοϋ• 

1#  Κφί.ερ.ενος  ποιητικής  δυνάμεως  ,  θες  εν  καρίια  τον 
Βεάσαν,  τον  μέγαν  οσιον,  και  ποιητών  των  νομικών 
Βιβλίων1  ηχώ  γαρ  της  ποιητικής  μελε'της  εκείνου  ηχή- 
σει εν  τω  στόα,ατί  σου,  ώς  εν  σπηλαίω  1. 

2.  α  Επαγγειλάμενος  ί'  ό  Δοόνας  τήν  άλωσιν  (σύλληψιν) 
»  του  Ίουδιστίρα,  όταν  ό  Άρζούνας  κληθν)  εις  πόλεμον 
υ  υττο  των  πολεμικών  2,  καΐ  χαροποιησας  τους  περί  τόν 
»  Δουριοδάναν,  εταξεν  εις  σχήμα  τροχού  τον  στρατόν, 
9  ήμε'ρας  ίιαλαμψάσης. 

3.  «Και  ό  μεν  Δουριοδάνας  ην  ομφαλός  του  τροχοειδους 
«  στρατού  3,  ώς  ή  σύριγξ  του  τροχού,  περιεχόμενος  υπό 
»  της  στρατιάς,  ώς  ύπ'  άντυγος*  οεκακισχίλιοι  οέ  βα- 
»  σιλεΐς  ήσαν  περί  τα  πλάγια,  ώς  κνήμαι  του  τροχού  4• 
»  ό  ΰί  Ορους  του  στρατοΰ  (και  ό  ήχος  των  κυμαινουσών 
»  σημαιών)  ην  ώς  ό  πάταγος  του  τροχού. 

4.  «  0  δε  στρατηγός  Δρόνας  ηγλαιζετο  προ  του  μετο'ϊπου 
»  εκείνου  του  τροχοειδοϋς  στρατού,  συνών  τριάκοντα 
»  άδελφοΐς  του  Δουοιοδάνα,  γενναίοις  και  ενόοξοις,  ώς 
μ  θεοΐς,    και  τω  βασιλεΐ  τη;  2ινόοΰς?     τω   Ζαϊατράτα. 

5.  «  ίδών  ί'  ό  Ίουδιστίρας    εναντίον    εκείνον    τόν  στρατόν 


\ .  Θεις  δηλ.  εν  τη  καρδζ^  τον  ποιητήν  εκείνον,  ποιητής  εστ^'  οσα 
γαρ  Ικεΐνος  ένδον  μελέτα  και  φθέγγεται,  ες"ελεύσονται  δια  του  στόμα- 
τος σου. 

2.  "Οταν  όρμηστ}  εναντίον  των  πολεμίων  αλλαχόσε. 

3.  Έν  τφ  μέσω  του  κυκλικού  στρατοΰ  ην  ο  Δουριοδάνας. 

4»  Δέκα  δε  ε'ισι  καΐ  τα  πλάγια  ς"ύλα  του  τροχού,  «καλούνται  κνήμαι. 


ΒΙΒΛ10Π  ΕΒΔΟΜΟ  Ν,  ΚΕΦ.  Β'.  591 

»  των  πολεμίων,  τον  συγκεκροτημένον  πολλοίς  ή'ρωσι, 
ο  καΐ  δυσνίκητον,  ώς  τον  κόσμον  15  άποβλέψας  ?:ρός  τόν 
»  υίόν  της  Σουβαδρας  Άβημανιουν,  εφη  αύτω• 

6.  «Ο  Βισνους,  ό  Άρζούνας,  και  ό  Κάμας  2  δυνατοί  είσι 
β  κατατροπώσαι  τόν  στρατον  τούτον,  και  σύ  προς  τού- 
«  τοις•  του  δέ  πατρός  σου  οντος  νυν  μακράν,  άνάδεζαι 
«  τούτο  το  βάρος  συ,  ό  λίαν  κραταιός.» 

7.  «  Προς  δν  άπεκρίνατο  άσμενος  ό  υιός  του  Άρςούνα*  «Εγώ 
«  διατεμών  την  φάλαγγα  των  εχθρών,  είσδύσαιμι  αν 
«είς  αυτήν  ευθέως  3*  εξαγεΐν  ό'μως  εμαυτόν  ούκ  οιδα' 
« άκολουθητωσάν  μοι  ουν  και  άλλοι  ήρωες  εφ'  άρ- 
«  μ,άτων.  •> 

8.  «  Είπόντος  δε  του  ίουδιστίρα•  «Ούτως  έστω,"  εντείνας 
λ  το  τοζον  ό  Άβημανιους  4,  έπέταξε  τω  ήνιόνω  ελάσαι 
»  τους  ίππους,  ώς  άχυρα  5  βλέπων  τα  στίφη  των  άντι- 
»  κειμένων  βασιλέων. 

9.  «  Φωτίζων  δε  πασαν  διάστασιν  του  τόπου,  ώςπερ  ει 
»  εποιηθ/,  εκ  οωτός  ηλιακού  υπό  του  τέκτονος  των  θεών 
»  Βισβακάρμ,α,  τεκτονικώ  τόρνω  καΐ  γλυφείω,  σώμα  φέ- 
»  ρων  ουσαντίβλεπτον  τοις  ηρωϊκοΐς  εχθροίς  και  μα- 
»  κρόθεν, 

10.  «  Χουσοΰν  μεν  έχων  θοίρακα  και  άρμα,  και  χρυσοΰν  τό- 


\ .  Δίσνίκητος  λέγεται  ό  κόσμος,  δηλ.  τα  ττάθη. 

2.  Ό  Κάμας,   τουτέστιν  ό  θεός  "Ερως,    νίκα  τον  κόσμον,    τουτέστ'ΐ 
-πάντας. 

3.  Δηλ.  Ιγώ  δύναμαι  εισδύσαι  είς  τόν  στρατον,  και  άνατρέψαι    αυτόν" 
εξελθειν  όμως  ου  δύναμαι. 

4.  *Αβημανιοΰς,  Ύπέρθυμος  κατ'  Ιτυμολογίαν. 

5.  Είς  ουδέν  δηλ.  τιθέμενος. 
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»  ξον,  και  ό'ρνιν  επί  της  σημαίας,  ξανθούς  δ'  ίππους, 
»  Ιμφαίνων  επί  του  προσώπου  τό  εντός  αυτού  &ιάπυρον 
»  της  ανορειας,  ως  φλόγα  πυρός, 

11.  «  Κρατών  το  κραταιόν  τόξον,  δ  ε$ωκεν  αύτω  ό  Βαλα- 
»  ράμας,  το  δν  οιάπυρον  τω  εκ  θυμού  αύτου  διαπύρω 
»  βλέμματι,  και  άγκύλον,  ως  στόμα  θυσιαστηρίου  σφα- 
»  γιων  πολεμίων, 

12.  «  Κατακαλύπτων  τον  Βλιον  τοις  πολλοίς  βέλεσιν,  ερί- 
»  ζοντα  τω  φωτί  αύτου,  και  καταφυγών  ων  πάντων  θεών 
»  τε  καΐ  δαιμόνων,  φοβούμενων,  και  όντων  ως  μαθητών 
»  αύτου  εν  πολεμώ, 

13.  «  Επέπεσεν  επί  του;  πολεμίους,  τεταρανμένους  τη  άπλέ- 
»  τω  φλογί  του  πυρός,  τν]  εκ  του  στόματος  των  δαιμό- 
»  νων  *,  καΐ  του  θανάτου  2,  παρεπομένην  έχων  την  σκιάν 
»  του  εαυτού  σώματος,  ως  ήττημενην  τί)  αύτου  ταχυτήτι     . 

14.  «Βοών  ούν  ό  νεανίας,  και  γελών,  και  κλαγγήν  ποιών 
»  <^ιά  του  τόξου,  και  βέλη  βάλλων  συνεχή,  ίιεσκέοασεν 
»  ευθέως  τους  πολεμίους,  καθώς  ό  ριπτόμενος  λίθος  τους 
»  κολοιούς. 

15.  «  Τούτου  τοις  πίπτουσι  ταχέως  μεγάλοις  βέλεσι  πλητ- 
»  τόμενον  το  πολεμιον  στράτευμα,  ώ^ύρετο  και  εθρηνει, 
»  προσπίπτον,    ως  μικρόν  ποΛοίον  πταϊσαν. 

16.  η  Καταρρηξας  £'  ούτος  ό  βασιλικός  νεανίας,  ώς  μέγας 
β  Ιλέφας,  την  ούναμιν  του  Δρόνα  και  του  Ζαϊατράτα,  ώς 
»  πύλην  4,  περιηρχετο  την  στρατιάν  έκείνην,    ώς  πόλιν. 


1 .  Οι  ηλθον  εις  σαρκοφαγίαν. 

2.  'Ός  ηλθεν  εις  θάνατον  αυτών. 

3.  '0"νεν.κη[λένος  δούλο;  γίνεται,  ό  δέ  δούλος  ακολουθεί  τφ  δεσπότη. 

4.  Ούτοι  οι  δυιο  Τσταντο  προτού  μετώπου  της  φάλαγγος,  ώς  προεί- 
ρηται. 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΕΒΑΟΜΟΝ,    ΚΕΦ.    Β'.  593 

17.  Η  §ε  δ'όξα  έφίλει  το  πρόσωπον  του  Άβημανιοΰ,  8ς  ην 
η  μ.6νος  *,  επειδή  οι  άκολουθη'σαντες  αύτω  εις  βοηθειαν, 
*  ενικηθησαν  και  όιεσκορπίσθησαν  υπό  του  ουσφορητου 
»  Ζαϊατράτα,  $ιά  την  ην  έλαβε  ^άριν  παρά  του  Σίβα. 

18.  «  Τούτου  τό  άρμα  φόβον  ην  παρέχον  ταΐς  φά'λαγξι  των 
»  εχθρών,  πάταγον  ποιοΰν  ποβερόν,  καΐ  άναπεπταμένην 
»  έχον  τήν  σημαίαν,  ως  σιαλελυμένην  κόμην  ,  άτε  $ια- 
»  νοούμενον  φΟοράν  τοις  άντιπάλοις  2. 

19.  «  Λόγο:  $έ  των  βασιλέων  έγίνοντο  περί  αύτοΰ  τοιούτοι* 
κ  Ούτος  επέρχεται !  ίοου  προσέρχεται !  Ούτος  αναιρεί 
«  ΐταμώς !  ίΐ!  ημείς  ολλύμεθα  υπό  τούτου!  Λάβε,  λάβε 
«  τούτον  !  Ανελε,  άνελε  τούτον  3  !» 

20.  «  Τούτου  τοις  βέλεσιν  αί  (Λεν  κεφαλαι  των  βασιλέων 
»  μετά  των  σαλευομένων  ενωτίων  ,  κοπτόμεναι  κατέπι- 
»  πτον,  ως  νεοσσοί  του  Γαρούσ^α  5,  εις  την  γην  τοΰ  πολέ- 
β  μου,    ένθα  εκειντο  οι  κεκομμένοι    βραχίονες,  ως  ό'οεις. 

21.  "Τότε  ούτος  ό  ηρως  την  [Λεν  γην  ε  ποίησε  κατάστρωτον 
«  κεφαλαίς  και  άκεφάλοις  σώμασι,  τον  $'  αιθέρα  πλήρη 
»  βελών,  πάσαν    ο  ε   σιάστασιν   τοΰ  τόπου  αίματοσταγη. 

22.  « Τούτου  τοις  φερομένοις  βέλεσι,  αί  υιαρρηγνύμ,εναι 
»  κούμβαι  τών  ελεφάντων,  εγέλων  £ιά  των  άναΦαινο- 
»  μένων  μαργαριτών,    ώ'ς  όό όντων  6,  τουτέστιν  εμακάρι- 

4.  Έδοξάσθη  δηλ.   διότι  μόνος  εισέδυ  τήν  στρκτιαν  τών  πολεμίων. 

2.  Καθώς  ό  διανοούμενος  ολεθρον  τοις  εχθροϊς,  οοδέμίάν  φροντίδα 
εαυτού  έχει. 

3.  "Αλλος  μεν  τοΰτο  ελεγεν,  άλλος  δ' εκείνο. 

4.  Τά  σαλευόμενα  ένώτια  ήσαν  ώς  πτέρυγες. 

δ.  Ό  Γαρούδας,  δς  έστιν  ό  άετος,  όφιοφάγος  λέγεται*  ό  δέ  βραχίων 
εικάζεται  τω  οφει. 

6.  Ό  γελών  έκφαίνει  τους  οδόντας, |_οι  δέ  λευκοί  μαργαριται,  ώς 
οδόντες,  το  δέ  λευκον  αναφέρεται  εις  τον  γέλωτα,    δηλονότι   δια  τούτου 
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»  ζον  του;  εαυτών  άναβάτας,  ών  ή  'γύφ  ΙρϊίΛηίέταϊ  ΙττΙ 
κ  των  μαστών  των  θερινών. 

23.  «  Και  οι  γενναίοι  θεοί,  βλέποντες  σώματα  άντρων  άκέ- 
»  οχλα,  χαΐ  κάσας  ελεοάντων,  &  -οιατμηΟε'ντα  το  ι:  βέλε- 
»  σι  τούτου,  παρέκει  ν  το,  ΙφοβήΟ/.σαν,  λογιζόμενοι  άττώ- 
»  λειαν  τού  νε'νου;  ι   του  Ιλίοαντοπροσώ-ου   θεοΰ  2. 

24.  «  Η  γη  εκείνη,  πλήρης  ούσα  κειμένων  σωμάτων  ακέφαλων, 
•  και  κεφάλων^  ϊπττων  καΐ  άνθρώττων,  άτ.ΌτμηΟε'ντων  τοΐ; 
»  βΓ/εσι  τούτου,  έοαίνετο.  ως  γη  πολέμου  των  Κιμπουρου- 
>»  "•'ον  '\  τών  εχόντων  δώματα  ρ.εν  ανθρώπεια,  «εφαλάς 
"ό'  ιππείς:,  η  σώματα  ο'ί'ττπεια,  κεφάλας  ό'  ανθρωπείας. 

25.  «Και  ο  μεν  Δ.σβατάμ:.:;,  ό  Καρνας,  6  Κριπα;,  και  άλλοι, 
»  φοβηθεντες  τούτον  πολεμουντα,  χαι  τιτρώσκοντα  οπλοις 
»  μεγάλοι;,  εφευγον,  κατηγορουντε;  τη;  βραόυπορίας 
»  τών  εαυτών  ίππο.)/,  των  Οεόντων  τα/ύτεοον  του  άνεμου. 

26.  «Ο  όε  Άοημανιοΰς  ε  ποίησε  τον  αιθέρα,  ώς  λίμνην  λω- 
»  τών,  ει;  τε'οψιν  της  έαυτοΰ  ευ/Λεία;  4  ταΐ;  λο)τίαι<; 
*»  κεφαλαΐ;  τών  ττερί  τον  βασιλέα  Άσμάκαν,  τα'ϊς  άνα- 
«  πηίώσαις  εκ  της  τομής,  ών  των  λιθοκολλητων  κοσρ/;]* 
»  μάτων  η  μαρμαρυγή  ην  ώς  υο'ωρ  5. 

εμακαρίζοντό  Οι  άναβάταί  τών  ελεφάντων,  οτι  αποθανόντες  εν  πολεμώ, 
θήσουσι  τας  χεϊρ'δξ  ούχι  επί  τών  κουμβών  τών  ελεφάντων,  άλλ'έπΐ  τών 
μαστών  των  Θεαινών. 

Ι .  Μυθολογουσιν,  οτι  και  οι  ακόλουθοι  του  ελεφαντοπροσώπου  Γα- 
νέσσα,  ελεφαντοπρόσωποί  εισιν, 

2.  Του  Γανέσσα.  §ς  σώμα  μεν  έχει  ανθρώπου,  κεφαλήν  δ'  ελέφαντος. 

3.  Κιννάραι,  *η  Κιμπουρουσσαι,  κατ'  Ιτυμολογίαν  κατά  μέρος  αν- 
βρ^3— οι,  |  ήμιάνΟρωποι'  ε'τΌυαι  γαρ  οΐ  μεν  σώμα  μεν  ανθρώπου,  κεφα- 
λήν δ'  ίππου*  οι  δε  κεφαλήν  μεν  ανθρώπου,  σώμα  δ'  ίππου. 

4.  Ή  εύκλεια  ώς  γυνή. 

5.  Και  γαρ  ο!  λωτοί  εν  υδασίν  βίσιν. 
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27.  «  Πάλιν  $?  έλΟόντες,  ό'5τε  Κριτ*£ς5  ό  Άσβατάαας,  ό 
»  Καονας7  ο  Δράνας,  ό  Σαλέας,  ό  Σάλας  1,  και  ό  Σάκου  - 
»  ν/: γ,  και  άλλοι  όμου,  έόιτϊλασίαζον  την  εν  τφ  σώματι 
«  αύτου  λαμπρότητα  χρύσοΐς  πολλοίς  βέλε.σι. 

::;  όε  τοις  βέλεσι  τούτου    ούτοι  οι  άριστοι  τών 
,αουρα^ών,  φεύγοντες  εκ  φόβου  ταχέως,    ου  κατελαμ- 
»  βάνοντο     ού(Γ  υπό    των    άεροβατούντων    ίαιμόνων^     οΐ 
»  έττεθύρ.οϋν  το  αίμα  αυτών  πιεϊν,  ως  οίνον. 

29.  «  Ανελών  ύ'  ούτος  ό  εκλαμπρος  τους  νεωτέρους  άαελ'ρούς 
»  του  βασιλέως  της  Μάόρας  και  του  Καονα,  άφθονίαν 
»  ε  ποίησε  σαρκών  και  αιμάτων  ε/,  του  στρατού  των  Καου- 
»  ραβών  τω  στρατώ    του  £?:σιλέως  των  ΪΙραιτών    'ίάμα. 

30.  «  Αίεσκόρπισε  οέ  πάλιν,  ώς  άνυρα,  τω  αέρι  των  βελών 
>■>  αύτου  τον  Καρνάν,  τον  Σακουνην,  τον  Δουριοαάναν,  καΐ 
»  άλλους  ηρ^κς  των  Καουραβών,  ςύμπαντας  ελΟόντας5 
»  και  ενα  καθ'  ε  να. 

31.  «  Τούτου  ούν  βάλλοντος  βέλη,  οι  Πισσάκαι  επινον  αίματα 
»  πανταχού,  ρέοντα  ποταμηαον,  οιυΛί',ομενα  εν  τοις 
»  κρανίοις  οιά  των  πεπτωκοτων  ώτων  των  ελεφάντων, 
»  ά  ήσαν  τετρυπηαένα  τοις  βέλεσι  2 . 

32.  «  Του  [Λεν  οή  κόσμου  πληρωθε'ντος  σκότους  ε/»  της  κό- 
»  νεως,  του  ο  ε  πλήθους  των  πολεμίων  ηρώων  φυγόντος 
»  άνευ  αισχύνης,  6  Αβημανιούς  εθετο  εν  τω  στόματι  την 
»  κογχον,  εις  το  ασαι  τά  νικητήρια,  ώς  ενθεσιν  ε^έσί/,α- 
»  τος,  του  κλέους  των  εχθρών  3„ 


4 .  Πατήρ  του  Σακουνή. 

2,  Ώς  το  θολερον  ΰδωρ  του  ποταμού  διυλίζεται  οθόν^°  τα  δε  κρανία 
ην  ώς  τρυολία. 

.    3.  Ή  κόγχος  στρογγυλή  έ?τι  και  λευκή,  ώς  και  ή  ες  όαύζης  ενίεσις 
*ης  τροπής. 
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33.  «Φυσών  ο  ε  την  κόγχον,  ώςπερ  διαρρηγνύων  τάς  5έκα 
»  διαστάσει;  του  τόπου,  είδε  φρίκη  τα  ακέφαλα  σώματα 
«  και  τα  κεκομμένα  κρανία  πολλών  ηρώων,  σπαίροντα  καΐ 
μ  λαρυγγίζοντα. 

34.  «Ωρμησαν  δέ  πάλιν  κατ'  αύτοϋ  οι  αντικείμενοι  ηρωικοί 
»  βασιλείς,  ως  οφεις  κατά  του  Γαρούδα,  άσχάλλοντες  εκ 
»  της  εμφυσησεως  του  κόγχου,  και  φρικώδεις  ό'ντες  εκ 
»  του  επί  της  κορυφής  πολυτίμου  λίθου,  του  λάμποντος 
η  όίκην  πυρός  ι. 

35.  «Τότε  ούτος,  ό  έχων  και  όνομα,  και  δύναμιν,  και  τόξον 
>'  φοβερόν,  ου  εναντίον  στήναι  εις  πόλεμον  ουκ  η^ύνατο 
»  ούο  ό  Σίβας,  έκοπτε  κάρας,  ώς  όπώρας  του  άγλαου  κη- 
»  που  τ*7,ς  δόξης  των   Καουραβών. 

36.  «Ούτος  ούν  ό  γοργός,  διασκεδάσας,  ώς  ό  άηρ  τάς  τολύ* 
»  πας  ,  τους  περί  τον  Βρισσασέναν,  τον  υίόν  του  Καρνα  ? 
»  ερριψεν,  ώς  άνθος,  την  κεφαλήν  του  βασιλέως  Βασαν- 
«  τη,  του  οντος  φυτού  της  δόξης. 

37.  «Εκοψε  οέ  βελεσιν  ούτος  ό  εύφημος  νικητής  βασιλέων 
«  πολλών,  και  την  χεΐρα  και  την  κεφαλήν  του  βασιλέως 
»  Ρουκμαράτα,  υίοϋ  του  Σαλέα,  οά  πεσουσαι  κατά  γης, 
»  ηχον  εποίησαν  εκ  των   λιθοκολλητων    κοσμημάτων,  ώς 


»  θοήνον  4 


38.  «Εκατόν  ο  ε  εταίρους  του  υίου  του  Σαλέα,  υίους  βασιλέων, 
»  δραμόντας  εις  άμυναν  του   φίλου,    έποίησε  περιχαρείς, 


Ί.  Και  ό  μυθευόμενος  όφις  έχει  επί  κορυφής  πολύτιμον  λίθον. 

2.  Τολύπας  βάμβακος. 

3.  Ώς  πρότερον  εφη,  ώς  6   Βρισσασένας   εφυγεν   άπο  προσώπου  του 
Άβημανιοΰ. 

4.  Ή  μεν  χειρ  εΓχε  βραχιόν.α  λιθοκόλλητα'  ή  δε  κεφαλή  μίτρανλι- 
θοκόλλητον. 
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»  δείζας    αύτοΐς   την  όδόν  του  φίλου  1    σ\ά    του  βέλους, 
»  ω  όνομα  Γανίάρβα. 

39.  «Τηνικαΰτα  οι  μεν  θεοί,  εκχληττόμενοι  την  καρδία  ν 
»  τοις  άνδρικοΐς  τούτου  πλεονεκτημασιν,  οί  οέ  βασιλείς, 
»  πληττόμενοι  τοις  βέλεσι,  σείοντες  ετύγχαναν  τάς  κεφα- 
»  λάς  αυτών  2 . 

40.  «  Ηλθε  ^ε  κατ'  αύτοΰ,  του  ε/οντος  βραχίονας,  ώς  όίόν- 
»  τας  του  ελε'φαντος  της  ανδρείας,  ό  υιός  του  Δουριοοά- 
»  να  Λαξμάνας,  ό  ών  νεογνόν  φύλλον  3  του  φυτού  της 
υ  ωραιότατος  4,  και  λωτός  της  λίμνης  του  άγλαοϋ 
•  Ερωτος. 

41.  ο  Αττοκρυπτομένου  οέ  του  Ηλίου  τοις  συνεχεσι  βε'λεσι 
»  του  υίοϋ  του  Άρζούνα,  ό  Λαζμάνας,  ώς  δόλιος  ε'ρα- 
»  στης,  εν  ταύτω  τω  μεν  σώματι  ηγκαλίσατο  την  γην, 
υ  τ•?ί  ο°  άναρριφθείστ]     κεφαλνί  ε'φίλησε    την  άγλαί'αν  του 


»  αίθε 


ρσς 


ο 


42.  «  Εττέδραμε  5ε  κατ'  αύτου  συν  πολλοίς  Μαχαράταις 
»  άθρόοις  ό  Δουριοόάνας,  ερυθρός  ών  τους  οφθαλμούς  θυ- 
»  μ.ω,  ώς  φλόξ  πυρός,    οιά  τον  θάνατον    του  υ'ιου  αύτου. 

43.  «  Εκ  δε  των  χρυσών  βελών  τών  εχθρών,  των  εμτταγέν- 
»  των  παντί  πόρω  του  σώματος,  εφαίνετο  ούτος  ό  Αβη- 

\.  Δηλ.  θανατώσας  εςαπέστειλεν  αυτούς  ένθα  επορεύθη  ό  φίλος  αυτών 
*Ρουκμαράτας. 

2.  Οί  μεν  θεοί  Ι'σειον  τας  κεφάλας  επι  θαυματι.  οι  δε  βασιλείς  επι 
άλγει. 

3.  Δηλ.  νέος. 

4.  Δηλ.  ευμορφος. 

5.  Ό  δόλιος  εραστής,  σκότους  όντοξ,  την  μεν  άγκαλίζεται,  την  δέ 
φιλει.  Δηλ.  εν  ταύτφ  ήθέλησεν-  άπολαΰσαι  ερωμένων  δύω,  καρατομηθείς0 
και  το  μέν  σώμα  αύτου  έπεσε  κατά  γης*  ή  δε  κεφαλή  αύτοΰ  άνεπηδησεν 
ε?ς  τον  αιθέρα. 
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μ  μανιοϋς,  ότι  ειχεν,  ώς  φρίκην,  εκφυεΐσαν  την  εντός  έαυ~ 
ΐ)  τοΰ  ναίρουσαν  γενναίαν    ψυγην. 

44.  "  Τότε  τούτου  του  μεγα/Χουργου  ό  βραχίων  εκα,ιέ  τω  τ:υ- 
»  ρίνω  οέλει  τά  ττληθη  τών  εχθρών,  τω  εκττεμττομένω 
»  εκ  του  τόςου,  ώς  ό  οαρμα/.ερος  τον  οοΟαλριόν  δφις  1 
»  τη  ε  ζ  οφθαλμού  φαρμακερά  βολ-^. 

45.  «Τότε  τω  Άαςμάνα,  τω  του  ττρός  ~ατρ6ς  θείου  υΊώ? 
?  ΧΡ*&  Ρ-^ν  ϊ^^?ίν  ούτος  δια  του  άβατος  του  Δουοιοδά- 
•>να2,  του  ΙλΟόντος  εις  αμυναν,  πόττανον  δε  όιά  τ•?,ς  κε- 
ι) φαλης  του  Βρι/ατβάλα,    βασιλέως  της  Κοσσάλας. 

46.  «Του  σε  Καρνά  πιεζόμενου  λίαν  τοις  σηγμοΐς  των  εκ 
»  των  λωτ-'ων  νειρών  τοϋ  Άβηρτ-ανιοϋ  βελών,  και  δια- 
»  ταραττοαένου,  η  στρατιά  αττασα  των  Καουραβών  ετρε- 
»  ρ.εν  εκ  φόβου  (ες  άττ οοίας). 

47.  «Τότε  ή  γη;  δια  το  είναι  μ.οζοτι  του  τριοφθάλμου  Σι- 
»  βα3,  λέλουται  Οπό  τούτου  τω  οά'ριατε  τών  βασιλέων 
»  της  στρατιάς  του  Καρνα,  ώς  κρο/.ωτώ  υδατι,  και  τε- 
»  τί(α.ηται;  ώς  λωτοί;,  ταΐς  κάραις  αυτών. 

48.  «Τρώσας  δε  τον  βασιλέα  Βόζαν,  και  τον  ελέφαντα  αύ- 
ΐ)  τοϋ,  και  τον  βασιλέα  Κετουν,  νι,κησας  τε  τον  υίόν  του 
μ  Δουσσασάνα,  και  το  άρμα  τοΰ  βασιλέως  της  Μάίρας 
»  καταΟραύσα;,    ώ:~:εο  άττοκααών,  έλούσατο  εν  τώ  ώ?:εα- 


1.  Το  τόςΌν,  ώς  όμμα  τοΰ  οφεως  Βασιλίσκου. 

ζ.  Ω^  εαος  εστί  τοις  νεκροις  όιοοναι  γοζ:  υοατος  και  ποπανα  οηλ. 
τον  μεν  Δουριοδάναν-ετρωσε,  τον  οέ  Βριχατβάλαν  έκαρατόμησε. 

3.  Ή  γη  εν  τών  πέντε  στοιχείων  εστίν,  ά  μορφα'  είσι  του  Σίβα,  αυ- 
τός γάρΙστι  το  παν.  Ή  γη  ώς  θεα,  το  ό°  άγαλμα  της  θέας  λούουσιν 
υοατι  μετά  κρσκόυ,  ώς  ζυώοο\)ς^  και   τιμώσ:  προσφοοαΤς  ανθέων. 

4.  Καθώς  όταν  τις  άποκάμρ,  λούεται  εις  άνάπαυσιν  του  σώματος. 
Μεγάλην  ευκλειαν  έλαβε. 
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49.  «Εφυγε  ίέ  και  ό  Σακουνης,  τρωθείς  το  σώμα  υπό  του- 
»  του,  του  ί^ιαφθείραντος  την  στρατιάν  αυτού,  και  άνε- 
»  λόντος  τους  βασιλείς,  τον  τε  Μαγγαβέγαν,  τον  Βιαου- 
*  κετοΰν  *,  τον  Σουβάρσαν  2,  τον  Σαουριασατοο'ύν,  καΐ 
»  τον  Ζαί'αν. 

50.  « Επιόντος  μεν  ούν  τούτου,  &αΐ  βάλλοντος  βέλη  πολλά, 
μ  φωναί  ελεειναί  εγίνοντο  μεγάλων  ηρώων,  φοβούμενων, 
»  καΐ  οιαλελυμένην  την  κόμην  εχόντων,  «Χη  !  χά !  χά- 
η γν.'/ά  3  ί» 

51.  «Και  ό  Καρνας,  ό  ηρως  εν  τοις  τρισΐ  κόσμοις,  ί^ών  τα 
»  ίεινά  ταύτα,  απηλλάγη  του  πελέμου•  βς,  προσελθών  τω 
»  Αρόνα,  ελεξε  λόγον  ά')ιάρθρωτον,   μέγα  πνευστιών 

52.  «Ω  τάτα,  ό  ύπέρχολος  Άβημανιους,  ό  κολοφών  τών 
«  ηρώων,  ό  άλλος  Ιν^ρας  κατά  τά  μεγάλα  κατορθώματα, 
«ό  δεινός  ε'ν  πολέμω,  ό  καταβάλλων  και  τον  Ίάμαν  4, 
«  έρχομενονεις  πόλεμον,  εις  σειλίανκαιφυγήν  τρέπει  ήμας. 

53.  «  Τά  βε'λη  τούτου  ούχ  όρώνται  εν  τ*/ί  προσαρμόσει,  και 
«  ελκύσει,     και  άφέσει  εκ  του  καμπύλου    τόξου,    οΐ'κοθέν 

.     «  πως  έξιόντα  ταχέως  εκ  της  φαρέτρας,  είθισμένα    γεύε- 
«  σΟαι  του  αίματος  τών  εχθρών  °. 

54.  «  Μών  ούτος,  ον  θάνατον  Ιποίησεν  -άνόράσί,  στρατιωτι- 
«  καις,  και  ίπποις,   και  ελέφασι,  £ιά  τούτου'λαμπρον   καΐ 

4 .   Σημαιοσέληνον. 

2.  Καλλίλαμπρον.  Τα  δύω  λοιπά  ονόματα  δεν  ετυμολογεΐ  ό  μεταφρα» 
στης.  (Σ.  τ.  ε/.δ.) 

3.  Σχετλιασμός  επι  φοβούμενων  και  μη  δυναμένων  λαλήσαι,  ~—  Ό 
Φοβούμενος  και  κινδυνεύων  ούδεμίαν  φροντίδα  έχει  εαυτού. 

4.  Αύτολεζεί,  ό  ών  Ίάμας  κατά  του  'ίάμα. 

5.  Δηλονότι,  επειδή  εγεύσαντο  πρότερον  της  γλυκύτητος  του  αίματος 
των  εχθρών,  δια  τοΰτο  οίκοθεν  πως  εξέρχονται.  Την  ταχύτητα  δήλο! της 
αφέσεως   τών  &λών. 
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«  βασιλικόν  ηθέλησε  ποιησαι  τον  οίκον  του  θεού  Ίάμα,  ε=ις 
«  τό  εχειν  ελεφαντοστάσια,  ίπποστάσια,  και  ςρατόπεδα  ;β 
55  «  Βοή  ο'  ηοη  σύμμικτος  εγίνετο  των  βασιλέων,  άπαλ- 
» λαττομένων  εκ  του  πολέμου,  καί  βλεπόντων  τους  οί- 
»  κείους  φεύγοντας,  καί  τοιαύτα  λεγόντων  &  Ούτος  θάνατος 
«  ε'στίν  !  ούτος  Ίάμας  εστίν  .'  ούτος  εστίν  αρχή  της  συν- 
«<  τελείας  του  αιώνος !  » 

56.  «Πάντο^ςγε  ή  Ιφε,σίς  τούτου  πολλών  φόνων  ουκ  ενένετο 
«  πλήρης  εκ  τοσούτων  ελεφάντων  και  ηρώων  δια  τούτο 
«  τα  τούτου  βέλη  διηκουσι  και  εις  τα  πέρατα  του  κόσμου, 
»  οιαταράττοντα  τους  ελέφαντας  των  μερών  του  κόσμου 
«  καί  τους  εφόρους  αυτών   θεούς  ι. 

57.  «ι  Επειδή  ούν  ούτο;,  ων  πάθος  φθοροποιόν  της  στρατιάς 
«  ημών,  ουκ  άξιος  εστί  παραβλεφθήναι,  δια  τούτο  είπε 
«  τρόπον  ταχέως,  εις  παντελή  άπαλλαγήν  αύτου.  » 

58.  «Τοίαυτα  του  Καρνα  εϊπόντος,  ό  Αρόνας  εφη*  «Ούτος  ό 
«  νεανίας,  ό  ων  όμοιος  τω  πατρί  και  τω  προς  μητρός 
«  θείω,  άφανιεΐ  τον  στρατόν  ημών  εν  πολέμω  εντός  ό- 
«  λίγου. 

59.  «Ούτος  ό  θανατηφόρος  υίωνός  του  ίνδρα,  ό  θαυμαστός 
«  εν  πολέμω,  καί  θαυμαστόν  έχων  θώρακα,  καί  άρμα,  και 
«  τόξο  ν,  καί  σημαίαν,  ουκ  αν  νικηθε-ίη  ούδ'  υπό  θεών  καί 


«  υ  αι  μονών, 


60.  «  Ει  δέ  γε  το  άρμα,  η  το  τόξον,  η  ό  θώραξ  τούτου  δια,ο- 
«  ραγείη,  νικητός  εστίν  όπωσοΰν. »  «Τοιαύτα  ειπών  ό  Δρό- 
»  νας,  εντείνας  το  τόξον,  εόραμε  μετά  του  υίου  του  Ηλίου 
»  κατά  του  υίου  του  Αρζούνα. 

61.  «Εσ'ραμε  δε  καί  ό  ύπέρλαμπρος  υίωνός  του  Ινορα  κατά 
»  του  Δρόνα,  ό'ντος  μετά  πολλών  ισχυρών    Μαχαρατών, 

4>  Δηλονότι  καί  εκείνους  άνελεΐν  βούλοντ*ι. 
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»  και  εποίησεν  αυτούς  τρε'ψαι  τα  νώτα  εκ  των  οεινών  όϊστών, 
λ  οι  οάκνοντες  άννίρουν,  ώς  δεινοί  όσόντες  του  Ίά[Λα. 

62.  «Αφέντες  δέ  τόκατ'  όψιν  τούτου  του  θυμωμε'νου,  ώς  παι- 
μ  οός  οφεως,  καΐ  ελθόντες  εις  τα  πλάγια  οί  εχθροί,  ό 
»  (Λεν  Κριταβάρμας  εις  λεπτά  εποίησε  τό  άρμα  αύτουΤ  6 
»  ο^έ  Κριπας  τον  ήνίοχον,  ό  £έ  Καονας  το  τόξον. 

63*  «  Φε'ρων  σε  ό  Άβημανιους  τνί  μεν  άσπίοα  χρυσην,  τνί 
*>  σε  ξίφος,  καταρρηςας  τάς  φάλαγγας  των  εχθρών  εφέ- 
»  ρετο  τνί  ο\  κακεΐσε,  και  έφαίνετο  ώς  τό  ορός  ή  Μερόη  *, 
»  το  έχον  εν  μεν  τω  έτε'ρω  πλαγίω  την  ήξεραν,  εν  α^έ 
»  θατε'ρω  την  νύκτα. 

64.  «  Ανεπηο^α  σε  και  κατεπηοα  τνί  σε  κά/.εΐσε,  ώς  κεραυνο- 
»  φόρος  αστραπή,  καταιθαλών  τα  πλήθη  των  ε'χθρών, 
»  ο)ς  σ^ε'νίρα,  και  καταρρηγνύων  τους  ελέφαντας,  ώς   ό'ρη. 

65.  «  Ανάπηρων  ου  ν  προς  τους  εν  αΐθε'ρι  θεούς,  καΐ  κατα- 
»  πηο^ών  προς  τους  ε  πι  γης  στρατούς  και  κατακλίνων 
»  την  γήν  τοις  τών  ποσών  πατημασι,  φόβον  παρείχε  καΐ 
»  τοις  υπό  γη  ν  ό'φεσιν  2 

66.  «Επειδή  δε  εγέλασαν  αϊ  Κοΰμβαι  τών  ελεφάντων,  καέ 
»  τοι  επληγησαν  τνί  όζεια  ρομφαία  τούτου,  ες  ών  πρου- 
»  φάνησαν  μαργαρίται,  ώς  οδόντες,  και  λευ/,αί  εγενοντο, 
»  ο\ά  τούτο  άγάλλονται,  τεθεϊσαι  εν  τω  στηθεί  των 
»  θεαινών  3. 

\.  Μυθολογοΰσιν,  ώς  τοΰτο  το  ορός  εν  μέσω  κείται  της  γης,  όπερ 
περιέρχεται  ό  "Ηλιος*  και  οπού  μεν  έστιν  ό  "Ηλιος,  έκει  ήμε'ρα  εστίν* 
οπού  δ' ούκ  εστίν,  ΙκεΤ  νύ£.  Ό  μεν  λάμπρος  "Ηλιος,  ό  ποιών  την  ήμε'ρα•»», 
στρογγυλός  εστί  και  περιφερής,  ώς  και  ή  χρυσή  ασπίς*  ή  δε  μέλαινα 
νύξ,  ή  ρομφαία  εστί*  μέλας  γαρ  και  ό  σίδηρος. 

2.  Ου  μόνον  φόβον  παρείχε  τοις  θεοΐς  καΐτοις  στρατοΐς,  άλλα  καΐ  το£ς 
υπδ  γήν  οφεσι. 

3.  Καθώς  ό  «ολεμών    γενναίως   και  θνήσκων  περιχαρώς,  λευκός  γ£- 
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67,  α  Επά  <^2  το  ξίφος  αύτου  κατεάγη  τοις  βέλεσι  τοΰ  Δοο- 
»  να,  φεοων  τον  τροχίσκον,    ώς  άλλο;  Βισνοΰς,   και  $ιαρ- 
»  ρηννύων  τα  στίφη  τών  εχθρών,    οι  ήσαν  φύσεις  δαιμό- 
νων,  ύμ,νεΐτο  υπό  τών  θεών. 

68,  «  ΔιατμηΟε'ντος  δε  και  τοΰ  τροχίσκου  εις  λεπτά,  δίκην 
υ  σησάμου  τοις  οπλοις  τών  πολεμίων,  έωρατο  ούτος 
»  ΰπ'  αυτών,  ταραττομε'νων  και  εκπνεόντων  εκ  φόβου, 
η  φέρων  κορύνην,  ώς  Βισνοΰς. 

69.  «  Ανατρε'ψας  οέ  το  άρμα  του  βασιλέως  της  Κεκαί'ας, 
»  άνεΐλε  τόν  νεώτερον  άοελφόν  του  Σα&ουν•/),  Καλασέναν, 
»  και  έβδομηκοντα  επτά  υ'ιυυς  .αύτου,  και  δέκα  βασιλείς 
»  εκ  γένους  Βραχμαβασάτη  2 . 

70.  «  Αγανακτησας  δ1  ό  υίος  -του  Δουσσασάνα  έπι  τνί  συν- 
»  τριβν)  τοΰ  ά'οματο:  εαυτού  α,  εχών  κορύνην,  Ιπεοραμε 
"  κατά  του  Αβημανωΰ,  δ,  εψύνρανε  το  6ερμόν  τών  έχ- 
«  Ορών  όιά  τοΰ  αίματος  πολλών  ελεφάντων,  τών  συνθλα- 
»  σθέντων  τνί  κορύννι  αύτου. 


νεται,  καθαρός  δηλ.  άμαρ-ίών,  ώς  κηλίδων,  και  άςιοΰται  θείας  στάσεως, 
ούτω  και  α!  κούμβαι  τών  ελεφάντων  επειδή,  και  περ  πληγεΐσαι  τη  ρομ- 
φαία τοΰ  Άοημανιοΰ,  εγέλασαν,  τουτέστιν  εγανώθησαν  δια  τών  άναφα- 
νέντων  μαργαριτών,  (οι  δε  λευκοί  μαργαρίται,  ώς  οδόντες*  ό  γαρ  γελών 
προφαίνει  τους  οδόντας)  και  λευκαί  εγένοντο,  δια  τοΰτο  και  ήςιώθησαν 
θειας  στάσεως,  ετέθησαν  δηλονότι  έν  τφ  στηθεί  τών  θεαινών,  και  εγέ- 
νοντο μαστοί  αυτών.  Κούμβαι  λέγονται  δύω  όστώδη  οιδήματα  στρογγυ- 
λοειδή  εν  έκατέρω  μέρει  τοΰ  μετώπου  τοΰ  ελίφαντος,  ά  και  συγκρίνον- 
ται, κατά  την  φαντασίαν  τών  ποιητών,  τοις  γυναικείοις  μαιτοΐς.  Και 
τοΰτο  δέ  ποιητική  φαντασία,  δτι  εν  τη  κεφαλή  τοΰ  ελέφαντος  εξαίρετοι 
εισι  μαργαρίτα-..  Δηλ.  οι  μαστοί  τών  θεαινών,  α!  Κοΰμβαί  ε'ισι  τών  ελε- 
φάντων. 

2.  Γένος  Ξατρών. 

3.  Και  τούτου  το  άρμα  διέρρηςε. 
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V      τ 


71.  « Λαμ,πρύνοντες  »'  ούτοι  αμφότεροι  τόν  αιθέρα  τοΐ; 
» <77τί.νθ-?(ρ^ιν  ε/,  των  συναρασσομε'νων  άλλήλαις  κορυνών, 
»  ώς  σπινθήρες  του  πύρο;  της  εαυτών  άνορείας,  και  ως 
»  πυγολαμπίσιν   εν  σκότει,    εν  τή  εκ  των  ποο^ών    αυτών 

72  »  κ'όνει,  και  ο  ιά  πολλού  περιφερόμενοι  εν  τω  σταο^ίω  του 
»  πολέμου,  ώς  ίίναι  εν  τω  υ^ατι  του  Ωκεανού,  επεσον  εν 
»  ταύτώ  κατά  γης  εκ  των  προς  αλλήλους  πληγών,  ώς 
λ  αϊ  βολαι  των  οφθαλμών  των  νεογάμων. 

73.  «Τόν  μεν  ουν  Αβιμανιοΰν  πεσόντα,  άνεΐλεν  ή  σκληρο- 
ύ κάρίιος  στρατιά  των  Καουραβών  πληγαΐς  όξε'ων  δπλων, 
μ  καθώς  ή  μοιχαλις  και  άστοργος  γυνή  τόν  εαυτής  άνορα, 
»  κοψ.ώμενον  ή^έως. 

74.  «Ο  όέ  υιός  του  Δουσσασάνα,  άναστάς,  έπληττε  τή  κο~ 
3)  ρύνη  την  κεφαλήν  του  Άβτ.μανιου,  βλασφημώ^*  και 
»  ε"/,  μεν  του  σώματος  αύτου  ερρεεν  αίμα  ποταμηοόν  εκ 
»  ο  ε  των  οφθαλμών  τών  θεαινών,   οακρυά. 

75.  «Φωνή  ό' εζ  ουρανού  εγε'νετο,  λέγουσα*  «Παις  άνηρέθν) 
«  ύπ'  άντρων,  εις  υπό  πολλών,  πολέμων  ώς  Εκτρής, 
«  υπό  μή  πολεμούντων  οίχ,ην  Ξκτοών,  ων  άνευ  άοαατος, 
«  ύπ'  εχόντων  άρματα  ! » 

76.  «  Τότε  αλαλαγμός  με'γας  ήρθη  και  βοή  ύφ'  εκάστου  τών 
»  Μαν~αρατών  τών  Καουραοών,  ύφοοωμένων  αυτόν  και 
»  φοβούμενων,   μήπου  πάλιν   άνασταίη. 

77.  «  Τών  μ.έν  ουν  Πανοοϊοών  καταοιωκομε'νων  υπό  πολλών 
»  επ&όραμόντων  ηρώων  τών  Καουραβών,  του  όε  λαμπρού 
η  Άβημανιοΰ"  πεσόντος,  ό  Ηλιος  ΙπορεύΟη  επί  τον  Ω/.εα- 
»  νόν  1,  ώς  επι  προσφορά  ύδατος  2. 

78.  «  Παύσαντος  μεν  ουν  του  πολε'μ,ου,    ό   τών  εχθρών  όλέ- 

\.  Νυς*  εγένετο. 

%._  Τω  γαρ  νεκρω  χοας  ύδατος  δι^όατι». 
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» τωρ    Άρζούνας   επέστη    τω  στρατω  *,    ύποπτεύων    εκ 
»  δυσθυμίας  (άθυμίας)  ό'λεθρον  αγαπητού  2. 

79.  «  ΐδών  δετούς  τεσσάρας  αδελφούς  τεθλιμμένους,  εφη• 
α  Με'χρι  τοϋόε  ό  υιός  μου  ούχ  ηψατο  των  ποίων  μου* 
«  μήπως  δόλω  άνηρέθη  προς  των  εχθρών,  είσελθών  γαρ 
«  αυτός  σήμερον  εις  την  κυκλικην  φάλαγγα  των  πολε- 
«  μίων,  άτεπιτηδειος  ην  πάντως  εξελθεΐν. » 

80.  «Ακουσθέντος  δε  του  θανάτου  του  υιού,  εφη  τω  Άρζούνα 
»  ό  Κρισνας,  λειποθυμουντι*  «Μη  λυπου  τον  ήρωα,  τδν 
α  λαμ,πρώς  άνδραγαθησαντα,  και  θεόν  γενόμενον. » 

81.  «  Ελθών  ο'  εις  εαυτόν  ό  Αρζούνας,  άναστάς,  εφη*  «Αρα 
«  δψομαι  το  πρόσωπον  σου  πάλιν,  ω  υιέ,  ως  πολύτιμον 
«  λίθον  εν  υπνω  5  : 

ι  ϊ 

82.  «  Ου  διεφυλάχθης  τότε  υπό  τούτων  των  περί  τον  Βη- 
«  μαν,  καί  περ  ό'πλα  δεινά  εχόντων  άλλα  πώς  αν  κρα- 
«  τηθει'η  ΰπ'  ελεφάντων  έλέφας  μέγας,  πίπτων  εκ  κορυ- 
«  φης  ορούς  4  ^ 

83.  «Ο  προς  μητρός  θεϊός  σου,  ώ  γενναίε,  ουκ  επεκληθη 
«  τότε  υπό  σου•  δια  τούτο  και  ου  διεφυλάχθης  υπό  τού- 
«  του,    ό'ς  ε'στι  κραταιός,  Κύριος,  και  πανταχού   πάρεστι. 

84•  «Ω  υίε,  ποΐ  έπορεύθης^  ελθε,  και  περίπτυξαί  μ.ε  σφο- 
«δρώς.»  «Ταύτα  λέγων,  έπεσε  καταγής,  καΐ  εις  αισθη- 
»  σιν  ελθών,  πάλιν  ανέστη. 

85.  «  Ακουσας  δ'  ό  ' Αρζούνας,    δτι  οι  Μα^αράται,     οι  εζορ- 


4.  Ού  γαρ  παρην,  άλλ'  άλλαχοΰ"  ην  πολέμων. 

2.  Ή  δυσθυμία,  ην  εΐχε,  κακόν  σημεΤον  ενομίζετο. 

3.  Καθώς  Ιν  υπνω  βλέπει  τις  πολύτιμον  λίθον,  ανεγειρόμενος  δβ  ούδεν 
βλέπει*  δηλ.  ουκ  οψομαι. 

4.  Πώς  ήδύναντο  δηλ.  διαφυλάς"αισε,  δς  έπεσες,  ώς  μεμ^νώς  έλέφας, 
εις  το  βάθος  πολεμίων  φαλαγγών; 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΕΒΛΟΜΟΝ3   ΚΕΦ.    Β'.  605 

»  μησαντες  εις  βοηθέ  ιαν  του  Άβημανιου  1,  του  φοβερού 
»  εν  πολεμώ,  εκωλύθησαν  ύττό  του  Ζαϊατράτα  2,  ελεξε 
»  θυμω* 

86.  «Ει  μή  άνε'λοιμι  αύριον  ττρίν  της  δύσεως  του  Ηλίου  τον 
•  βασιλέα  της  Σινσοϋς  Ζαΐατράταν,  καίττερ  φυλαττόμενον 
«  ύτ:ό  του  Σίβα,  χρανθείην  αν  άμαρτίαις  αμαρτωλών  με- 
«  γάλων,  και  εμβαίην  άν  πυρί  καιομενω. » 

87.  «  Τοιαύτην  γνώμην  εσχηκώς  ό  ηρώς,  εποίησεν  ήχον  μετά 
«  του  Κρισνα  &ιά  της  κ^γχου,  δν  λαβών  και  ό  Σίβας  £ιά 
»  των  ώτων,  ε'ναττεταμίευσεν  εν  τνί  καρδία  αυτού,  ως  ορ- 
» γανον  εσόμενον   της  συντελείας  του    αιώνος. 

88.  »  Εκ  ο  ε  τοιαύτης  γνοιμης  και  απειλής  του  Άρζούνα  ό 
»  Ζαϊατράτας  ετρεμεν,  ώςττερ  εκ  χιόνος•  δς  και  η/θη  ύττο 
»  του  Δουριοό^άνα  ττρός  τον  Δρόναν  εις  ^ιαφύλαξιν. 

89.  «Τότε  ή  Σουβα^ρά,  κλαίουσα  και  ελεειλογοϋσα  έττί  λύπν] 
»  τοιούτου  υίου,  άκούσασα  παρά  του  Κρισνα  την  ίόζαν 
»  των   άττοι/ομένο^ν  εν  πολεμώ,  και  τταρΥ,γορηΟεϊσα,    ε©η• 

90.  «  Λάβοις,  ώ  υιέ  την  εν^οΕον  στάσιν  εκείνων,  οι  είσιν  ευ- 
»  σπλαγχνοι,  ειδήμονες  του  θείου,  ελευθέριοι,  άληθοεπεΐς, 
"ευγνώμονες,  όίκαιοι,  και  οιτινες  άλλοι,  άλλην  τίνα 
»  έχοντες  άρετην. » 

91.  «Ο  δέ  ύπε'ρθυμός  και  αγαθοεργός  Άρζούνας,  τη  τ:ρο- 
»  τροττνί  του  Κρισνα,  εκοιμηθη  μετ'  αύτου  μετά  ττολύ 
«  εττι  κλίνης  καλής,  φροντίζων  νίκης*  εν  ί'  υπνω  εττορεύθη 
» εις  την  κορυφην  του  ορούς  του  Σίβα  3,  δν  και  προσεκύ- 
»  νησεν. 


4.  ιΩς  ε'φη  πρότερον,  οτι  ό  Ίουδισ;(ρας  Ι^απέστειλε/  άρματηλάτας  εις 
βοηθειαν  του  Άβημανιοΰ. 

2.  Γαμβρός  ην  του  Δρυταράστρα. 

3.  'Όέυτιν  ό  ΚαΤλάσας. 
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92.  "  Ενωσα;  ο  ε  τάς  παλά  μας,  ύμνησεν  εύΟύμως  αυτός  ο 
»  φίλο;  του  Κρισνα  αυτόν  τον  Οεόν  Σίβαν,  τον  άναΟο- 
»  οότην  και  στεφανον  των  τριών  κόσμων 

93.  «  ΪΙροσκύνησις  έστω  τω  Σίβα,  τω  Ρούίρα,  τω  μεγάλω 
«  ηγεμόνι,  τω  κρανιοφόρω,  τω  γνωστικω,  τω  κτηνάρχν] *, 
«  τω  κοσμώ,    και  τω  του  κόσμου  όλέτορι. 

94.  «  Προσκύνηση  σοι  τω  όίόοντι  πάν  εφετόν,  τω  μη<^ενι 
κ  εφιεμ,ε'νω,τω  νομ,ούόττι,  τω  την  θυσίαν  άνατρέψαντι,  και 
«  επι  μεν  του  μετώπου  εχοντι  την  Σεληνην,  επί  ς>έ  του 
«  λαιμού  τον  ιόν.  » 

95.  *  Ο^τωσί  ύμ.νηΟείς  ό  θεός  Σίοας,  εόειζεν  αύτω  τω  Αρ- 
»  ζούνα  το  εαυτού  σώμ.α,  μεγάλοις  θ'1/εσι  π$ριπεπλεγμέ- 
»  νον,  τό,  τε    τόξον,   και  την  τοςικήν  έπιστημ,ην. 

96.  <«  Ακοών  ύέ  παρά  του  μεγάλου  ήγεμόνος  το  θαυμαστόν 
»  βε'λος,  το  θηρεοβολον,  δ  και  πρότερον  ελαβεν,  και  ε'πω- 
»  όην  ά<ίελφην  νίκης2,  έςηγε'ρθη  εύΟε'ως,  τυνών  ών  /;0ελε, 

97.  «  Γνοΰς  ό'  εκ  τούτου  εύκατόρΟωτον  τον  κατά  των  πο- 
"  λεμ,ίων  βασιλέων  άΟλον,  την  άναίρεσιν  όηλονότι  αυτών, 
"  ώς  επηγγείλατο,  πλήρεις  /αράς  μεγάλης  περί  την  εω 
»  έποίησε  τον  'ίουοιστίραν  και  τον  Κρισναν,  αιηγησάμ,ενος 
»  αύτοις  τα  καθ'  υπνον.» 


Τέλος  του  Λεύτερου  Κεφαλαίου» 


:ου  Έβοό|χου    Βιβλίου 

η* 

Βαλαβαράτας. 


ί .  Χω  Κυρ'φ  παντός  εμψύχου. 
2.  Κ'.κ^τικην  δηλ. 
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ΚΕΦΆΑΑΙΟΝ    ΤΡΙΤΟΝ, 

δ  ν!αΛ^μΰάγ£ί  τον  θάνατον   του  Ζαϊατοάζα 

εν  τί)  τέζάρΐΓ(    ήμερα    του  ποίεμον 

το  ν  αρχιστρατήγου    Λρόνα  • 

1.  Ο  Χα'($ς  *,     ό   ασκούμενος    εν  ιω  σώματι    τοΰ  Βεάσα, 

;  τερ  βουλόμενος  ε'ςαλεΐψα;  το  στίγμα,  το  γεγονός 
ε/,  της  μετά  θόλου  αναιρέσεως  των  εχθρών,  αίάφυλατ- 
τίτω    ύμας. 

2.  κ  Ε&τελεσαν.τε'ς  ο  ε  τά  ττρακτε'α  οι  πολεμικοί  περί  την 
μ  άρχην  της  ημέρας,  Ιςηλθον  λα,απρυΐ,  ώς  ό  ϊνορας,  σω- 
»  μα  έχοντες  ναρμοσονον  και  πρόΟυμον    εις  μάχην. 

3.  «  Ο  $ε  Δρόνας  εις  σχήμα  αμάξης  άυ\ά.:ρηκτον  έταζε  τους 
ί'  ήρωας,  -νους  μη  υπνωσαντας  εν  νυκτι  εκ  φοοου  του  Αρ- 
μ  ζουνα,  και  οια  τούτο  ρανίυμουντα.ς, 

4.  «  Μέσον  ^ε  ταύτης  της  άμαςοειοΌΰς  φάλαγγος,  φάλαγ- 
»  γα  έτέραν  εποίησεν  εις  σχημοί  λωτού,  έχουσα  ν  αντί  μεν 
»  φύλλων  τους  πεζούς,  αντί  ο  ε  χνοος  τους  βασιλείς,  αντί 
»  ο  ε  ομφαλού  του  λωτοΰ  --,  τά  αοιιατα,  τους  ί'πτους,  και 
»  τους  ελέφαντας. 

5.  «Ταύτης  ύέ  της  λωτοειίοΰς  φάλαγγος  μέσον  έταζε  ν  εις 
» σχήμα  βελόνης  τους  περί  τον  Κριταβάρμαν*  αντί  ο^ε 
λ  ράματος   τνίς  βελόνης  3    έθετο    τον  Ζαϊατράταν,  περιε- 

:  »  πόμενον  ηρωσιν. 

6.  « Αυτός  οε  ό  Δρόνας  εστη  εις  το  ρ.έτωπον  της  θαυμαστής 


Ι .  Χάρη;  λέγεται  ό  Βισνοΰς. 

%.  Λέγεται  το  μέσον  του  λωτού.    Ι'νθα  σπόρο;  εισίν,  ώς  β«λ«νοι. 

3.  Δηλ.  όπισθεν  της  βελόνης. 
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»  ταύτας  αμάξης,  ώςε  διακόψαι  την  πτέρυγα  του  εχθρού  *, 
»  καΐ  τον  Ζαϊατράταν  διασώσαι. 

7.  «  Αναφανείς  §'  εν  ταύτω  προ  του  στρατού  δ  Άρζούνας, 
»  ών  έφ'  άρματος  λιθοκολλητου2,  σώμα  έχων  φοβερδν, 
υ  και  μέλας  ων,  ώς  νέφος,  έφαίνετο  υπό  πάντων,  ώς 
»  Ίάμας  3,    ων  εν  τω  κόλπω  του  Ηλίου. 

8.  «  Τηνικαΰτα  κογχοι  ενεπνεύσθησαν  υπό  του  Άρ'ζούνα  καΐ 
«  Κρισνα,  φοβερον  ήχον  εκπέμποντες,  ολεθρόν  τε  τοις 
«έ/θροΐς  παρέχοντες,  καΐ  εκ  της  αντανακλάσεως  των 
»  κυανός ρόων  εκείνων  σωμάτων  ερίζοντές  πως  τω  λαιμω 
"  του  κυανολαίμου  4  Σίβα,  του  θυμουμένου  εν  τνί  φθορά 
»  του  παντός. 

9.  κ  Άνθα>ρμησαν  μεν  ούν  οι  μάχιμοι  εκατέρωθεν,  θαρσα- 
»  λέοι  (εύτολμοι)  οντες*  ύ~ο  ίέ  των  τόςων  κωκυτός  εγί- 
«  νετο  °,  6ς  εστίν  ή  κλαγγή  της  χορδής,  μη  άνεχομένων 
»  της  ο ράκος  των  ηρώων. 

10.  «  Οί  δέ  άρματηλάται,  ενθουσιώντες,  συνεπλάκησαν  εν 
»  ροπ•?ι  οφθαλμού,  οιά  της  ταχείας  φοράς  των  άρματίων 
»  τροχών,  κυλιομένων,  και  πάταγον,  ώς  θρήνον,  άποτε- 
ν  λούντων,  ώς  μη  υυναμένων  τρέχειν  ομοίως  τοις  τα- 
»  χέσιν  ιπποις,    και  δια  τούτο  βία  έλκομένων  6. 

4.  ϊουτέστι  την  δύναμιν  του  εχθρού. 

2.  Το  λιθοκόλλητον  λαμπρον  άρμα  ην  ώς  "Έλιος'  ό  δε  δίφρος  του 
άρματος,  ώς  του  Ηλίου  κόλπος,  τουτέστιν  αγκάλη*  6  δέ  'ίάμας  υιός 
εστί  του  Ηλίου. 

3.  Ώς  ό  Ίάμας  έστιν  εν  τ9}  του  πατρός  Ηλίου  αγκάλη. 

4.  Ό  γαρ  κάλλος  λαιμός  παραβάλλεται  κόγχω. 

5.  Ο!  τοξόται  άπρίξ  είχοντο  της  λαβής  των  τόςων,  και  δια  τοΰτα 
Ικώκυον,  ώςπερ  ει  επιέζοντο  τα  τόςα. 

6.  Ώς  ο  δείνα  πάσχων  κυλίεται  κατά  γης  και  θρηνεί,  και  δια  τοΰτο 
βία  σύρεται. 
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11.  «  Τοσαύτη  ^έ  τότε  πυκνή  βολή  οπλών  έγινετο  ταχέως 
»  και    προθιψως    υπό  των  άρ,υνο^ένων    [Λαχιαων    εν  τω 

»  ταραττο[Λένώ  στα^ίω  του  πολέμου,  ώστε  και  τον  Γά- 
»  {/.αν  αυτόν  ρ.7]  ούνασθαι  ε'^βαλεΐν  την  χείρα  αύτου  εν 
»  αυτοί;  * . 

12.  «  Κύματα  $ε  του  ποτταμηοον  ρέοντος  αίματος  εφεοοντο 
»  επί  των  κουμβών  των  ελεφάντων,  εις  το  εντυπώσαί 
3)  πως  εν  αύταΐς  βαφήν  2,  ηπερ  εςεπλύνετο  τίολλω  υ- 
»  ι^ρώτι  των  αναβατών,  τω  εκ,  του  καμάτου  μεγάλου  πο- 
»  λψ-,ου. 

13.  «ι  Ο  ο  Αρζούνας,  σιτίζων  τόν  ίάρ,αν  πληθυϊ  ψυχών 
»  βασιλέων,  ώςπερ  όρύζη  ,  κεκαθαρμέντ]  του  άγοηστου 
»  φλοιού  τώ  άε'ρι  της  χοροης,  και  έψηυιε'νη  ττ)  φλογΐ 
«  των  οπλών  4. 

14.  «  Ετρεχε  κατά  του  Δρόνα,  διαβαίνων  τα/ε'ως  την  γην, 
»  και  περ  άνώρ.αλον  ούσαν  εκ  των  πεπτωκότων  σωμάτων 
»  των  ελεφάντων. 

15.  «  ί&ών  ουν  τόν  Δρόναν  προσεκύνησεν  αυτόν,  τιρ.ησας*  και 
»  κατακαλύψας  τόν  ζυγόν  του  άρματος  αύτοΰ  βε'λεσιν, 
»  άφεις  τό  πρόσω,  παρειά ραρ,ών  αυτόν  ε'κ  του  Οεξιοΰ, 
»  είσέου  ταχε'<ος  τήν  φάλαγγα. 

16.  «  Εεσέ^υσαν  $ε  μετ'  αύτου*ο,τε  'ίνοαμανχους  και  ό  Ούτ- 
»  ταρ^αουζούίτας,    οι  φύλακες  των  πλαγίων    του  άρρ,ατος 

Ι  Έκόπτετο  αν,  ει  εμβαλεΤν  αυτοΤς  τήν  χεΐρα  αύτου  ήβουλετο,  το- 
σουτον  πυκνά  επιπτον  τα  βέλη  και  τα  ςίφη ! 

2.  Βάφουσι  τας  κούμβας  κινναβάρει. 

3.  Πρώτον  μεν  κόπτουσι  τήν  ορυζαν  εν  ο).μω,  είτα  δε  καθα'ρουσιν 
αυτήν  του  κεκομμένου  φλοιού,  ώς  άχρηττου.  ϊό  σώμα  Ιστιν  ώς  ό 
άχρηστος    φλοιός. 

4.  Παίζει  ττρος  τήν  λέςΊν  ό  ποιητής*  γ  α  τ  ή  γαρ  λέγεται  το  δπλον 
και  ή  φλας. 

39 
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»  του  Άρζούνα,  δντες  ώς  δύω  άγλαοι  οφθαλμοί  της  άν~ 

»  Χρείας. 
17.    «  Τότε  ό  υιός    του  ίνδρα    κατέβαλλε    βέλεσιν,    ώς  σκη- 

»  πτοΐς,   τους  ελέφαντας,    ώς  λόφους,   τους  εγοντας    ση- 

»  μαίας  σαλευομένας,    ώς  δένδρα. 
18   «  Φωνή    δ'     εγίνετο    ενταύθα    των    βασιλέων     τοιαύτη• 

«  Αηφθητοο  ούτος  1  άναιρεθητω  !  Τις  τούτον  κρατήσει;  τις 

«  τούτον  άναιρησει  •,     ω  !    ημεΐς  άναερούμεθα  *  !  » 

19.  «Ο  όε  πάταγος  του  άρματος  τούτου,  ό  γινόμενος  εκ 
»  της  κοπτομένης  γης  υπό  των  τροπών,  διερρτ'γνυεν,  ώς 
»  γη  ν,  τότε  την  καρδίαν  του  βασιλέως  Ζαϊατράτα. 

20.  "  Άποδείξας  δε  μέλαν,  ώς  καπνόν  2,  το  πρόσωπον  των 
»  περί  τον  Κριταβάρμαν,  επιδραμόντων,  κατεπυρπόλησεν, 
»  ώς  ύλην,  την  ιλην  3    του  βασιλέως    της  Καμβόζας. 

21.  «  Καταβαλών  δε  δια  της  Βρανμάστρας4  τήν  Βραχμά- 
*  στραν,  την  άφεθεΐσαν  υπό  του  Δρόνα,  επερχομένου, 
»  εγένετο  ϊάμας°   τω  στρατω    του  βασιλέως  Βόζα. 

22.  Ο  δε  Σρουταϊούδας  (όπλοθρύλλητος),  δ  υιός  του  ύδρο- 
»  μέδοντος  Βαρούνα,  ό  γεννηθείς  εκ  του  ποταμού,  Βαρ- 
»  νασσάς,  απέδειξε  τοις  βέλεσι  τους  μέλανα;  τούτους, 
»  τον  Κρισναν  και  τον  Άρζούναν,  ώς  νέφη  βαλλόμενα 
»  ταΐς  άκτίσι  του  Ηλιου, 

23.  «Αυτός,  ου  το  άρμα  και  πάντα  τα  ό'πλα  συνετρίβη 
»  τοις  βέλεσι     του  Άρζούνα,  εφαίνετο,   ώς  2εληνη  εστε- 


1.  "Αλλος  μεν  ελεγ§  τοΰτο,    άλλος  δ'  ΙκεΓνο. 

2.  Καταιδαλώίας,    τουτέστι  καταισχύνας,   νικησας.    Έν  αψει  πυρο£ 
πρώτον  καπνός  άναδ'δοται,    είτα  φλος  τοΰ  πυρός. 

3.  Παίζει  προς  την  λέ|ιν  ό  ποιητής. 

4.  Βραχμάστρα,  θείον  οπλον,  όπερ  αδ'.άρρρη^τον  Ιστι  «λλφ  οπλφ. 

5.  Θάνατος  δηλ. 
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»  ρημε'νη    ακτίνων    εκ    τών    ακτινοβολιών    του     Ηλιου. 

24.  «  ίίψατο  ^ε  τότε  της  κορύνης,  ην  έ'οωκε  πάλαι  6  πα- 
»  τήρ  αύτου  Βοφούνας,  ειπών  αύτώ'  «  Αυτή  ριπτομε'νη 
«  κατά  -χ ου  μή   πολεμουντος,  αναιρεί  τον  ρίπτοντα.  » 

25.  «  Είπόντος  #έ  τοΰ  Κρισνα,  «  Ω  δειλέ  και  μωρέ,  αφες 
«  την  όδον  τί  ήλθες  ένθάόε•,  »  ερριψεν  εκείνος  Ικείνην 
«  την  κορύνην  θυμω  \. 

■26.  «  Η  ο^ε  κορύνη,  περιπτυ^μενη  τον  Κρισναν,  και  επι- 
μ  στραφεΐ'σα  εύθε'ως,  άνεϊλε  τόν  Σρουταϊούίαν,  καθώς  ή 
»  γυνή  τον  οίκεΐον  άν^ρα,  επιθυμούσα  περιπτύξασθαι 
»  άλλον  2. 

27.  «  Επέστη  τοίνυν  μετά  θυμού  ό  Άρζούνας  Ιπι  τον  Ζαϊα- 
"  τράταν  τν]  άναπεπταμε'νη  σημαία,  ώς  ίστίω  3  εκ  του 
»  όπισθεν  πνε'οντος  άνεμου,  και  τ^  των  ϊππων  ταχυτητι. 

28.  «  Τόν  <^ε  Σουοαξιναν,  τόν  λαμποόν  βασιλε'α  της  Καμ- 
»  βόζας,  τόν  ποιησαντα  πολείλον  θαυμαστόν,  άπε'πεμ- 
»  ψεν  εις  τόν  οίκον    του  'ϊάμα. 

29.  »  Εξελθόντες  ο  οι  βασιλείς,  ό  Άσιουταϊους,  και  ό 
»  Σρουταίοΰς,  όλιγο9υμ*?,σαι  εποίησαν  τόν  Άρζούναν  τοις 
»  όόοασι  4  και  τοις  βε'λεσι. 

30.  υ  Τη  δε  βολτ)  τοϋ  πυροβόλου  δπλου  5  τοΰ  ϊνοοα  άνη- 
»  ρε'θησαν,  έπαλαλάζοντες  μετά  τών  ακολούθων  άδελ- 
»  φών  εαυτών  ύπο  του  Άρζούνα,  άναλαοόντος  εαυτόν  εκ 
»  της  λειποθυμίας. 

31.  «  Εκ  ο  ε  του  πολλού  αίματος  τών  στρατών  Αγγας,  Βάγ- 


1 .  Κατά  μη  πολεμοΰντος    ερριψεν    αυτήν,    και  δια  τούτο  αύτη  άνεΤ- 
λεν  αύτον,    κατά  τον  λόγον  τοΰ  πατρός. 

2.  Ό  Κρισνας  ηρεσεν  αύτ•|,    και  δια  τοΰτο  αυτή  άνεΐλε  τον  κύριον, 

3,  Ώς  πλοΐον  ην  το  άρμα,   ή  δε  σημαία  ώς  ίστίον. 

4,  Είδος  όπλου. 
•5,  Τοΰ  ν.εραυνοΰ. 

30* 
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»  γας,  και  Καλλίγγας,  και  εκ  των  λιθοκολλητων  κο- 
»  σχημάτων  τών  πεπτωκότων  ηρώων,  δ'γδοον  ώκεανον 
»  εποίησε  ί . 

32.  «  ΠολλαΙ  ο  ε  Ταμραπαρναι  2  εγενοντο  εκ  των  πολλών 
»  αιμάτων  και  μαργαριτών,  των  επιρρευσάντων  εκ  των 
"  Κουμοών  των  ελεφάντων  τη  νύςει  του  αόρατος  αύτου. 

33.  "  Εκ  ο  ε  των  βελών  αύτου  ποταμός  εγΙνετο  αιμάτων, 
»  φ/ρων  σώματα  νεκρά*  8ν  ίίόντες  οι  αίμο/αρεΐς  δαί- 
»  μονές,    επινον  αίμα  χαίοοντες. 

34.  «  Δούς  ο  ε  τη  αγαπητή  Νίκη3  την  κεφαλήν  του  βασιλέως 
μ  της  Αμβάστα:,  ην  ελαβεν  ως  επαθλον  του  κατά  τον 
»  πόλεμον  αγώνος,  εσπευοεν  εις  τον  κυρίως  σκοπόν  4. 

35.  β  Δραμών  $'  6  Δουριοδάνας  προς  τον  Δρόναν,  εφη*  «Ο 
«  Άρίούνας,  όιελθών  εκ  του  πλησίον  σου,  είσε'δυ  την 
«φάλαγγα,   διότι  αγαπητός  σοι    μαθητής  εστί5. 

36.  «  Και  χθες  μεν  την  νύκτα  δ  Ζαιατράτας,  άπελπιζόμενος, 
β  επηλπίσθη  υπό  σου,  επαγγελλομε'νου  αύτω  σωτηρίαν* 
«  σήμερον  όέ  δ  Άρζούνας  ελαθε' σε  παρεισϊύς.  Τούτο  σου 
«  το  έργον  εναντίον  εστί  των  λόγων.» 

37.  «Προς  δν  εφη  δ  Δρονας•  «Ο  Άρζούνας  είσείυ  την  φά- 
« λαγγα,  παρελάτας  εμε  τω  αρματι,  ελαυνομένω  ρύμ,η 
κ  υπό  του   Κρισνα. 

38.  «Ει  ο  ενώ  πάοηκολούθουν  αύτω,  και  ούτοι  οι  περί 
«  τον    Βημαν  εισέουον  συ  μεντοι    αυτός    πολε'μει    αύτω, 

4.  Πηγή  πολυτίμων  πραγμάτων  ό  ωκεανός  λέγετα^  καθο  γέννα  καΐ 
μαργαρίτας  καΐ  κοράλλια, 

2.  Ταμραπαρνή,    όνομα  ποταμού,   1ν  ω   γεννώνται  μαργαρ'ται. 

3.  Ή  νίκη  ως  γυνή. 

4.  Εις  τον  θάνατον  του  Ζαϊατράτα. 

5.  Δηλ,  |χ  του    πλησίον  σου     διέοη,    καΐ  συ  ούδεν    εμποδών    αύτω 
εγένου. 
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«ι  =;/ ων    την    |ί/.ην    επω&ν.ν,     ώς  άδαμάντινον   θώρακα.» 

39.  «Τοιαύτα  ενόντος  του  Δρόνα,  θωρακισθείς  ό  βασιλεύς 
"  οπ'  αύτοϋ  ττ)  αδαμαντίνη  έπωστί,  τ?ί  ελθούσνι  κατά 
»  τάξιν,  τταρά  μέν  του  Ρούορα  προς  τον  Ινοραν,  παρά  όέ 
»  του  ΐνίρα  προ;  τόν  Παρασουράρ,αν,  παρά  5δ  τούτου 
»  προς    τον  Δοόναν, 

40.  «Επέστη  δρομαίως  επί  τόν  Άρζούναν  μ,ετά  στίφους  $ει- 
»  νών  τοξοτών,  ποίν  του  Ιξελθεΐν  την  άναπνοήν  εκ  του 
»  στόματος  είς  τά  χείλη  ί: 

41.  «Τότε  ό  Ιάμ,ας  είστιατο  φιλοφρόνως  και  κατά  κόρον  υπό 
»  των  περί  τόν  Δουριο^άναν  και  Άρζούναν  εν  ρ.ά^η3  ώς 
»  εν  ευωχία,    επί  του  μεταιχμίου,    ώς  επί  τραπεζίου,  ευ» 

42  »  φραινόμενος  τοις  των  τόξων  νίχοις,  ώς  ασμασι,  και, 
»  ριπιζόμενος  τοις  παλμοΐς  των  μαχαιρών,  ώς  ριπια\;οις 
»  εκ  πτερών  ταώ. 

43.  «Πόλεμον  ο  εποίουν  ποός  αλλήλους,  οι  ί/,εν  ελεφαντο- 
5)  βάτα  ι  προς  τους  ελεφαντοβάτας  τοις  βελεσιν,  οί  $'  ελέ- 
»  φαντες  προς  τους  ελε'φαντας  τοις  όίούσιν,  οί  £'  ελε- 
»  φαντηλάται  προς  τους  ελεφαντηλάτας  τοις  ελεφαντο- 
»  πληκτροις  2« 

44.  «  Αί  5έ  κάραι  των  ηρώων  ηλλοντο  είς  τόν  αίθε'ρα,  κο- 
μ  πτόμεναι  ταΐς  μ,αχαίραις,  και  εγίνοντο  είς  εύφροσύνην 
»  των  θεωρούντων  θεών,  διασκε^άσασαι  τά  πτηνά  3  ταύ- 
»  ταις  ταΐς  φωναΐς*  «ΠαΐεΓ  Παΐε  ! » 

45.  «Σώμ.α  άκε'φαλον,  ^ςάμενον  κεφαλήν  ελέφαντος,  η  Ικό- 


\ .  Τό  ταχύ  δηλοΐ. 

2.  Έλεφαντο/.έντροις. 

3.  Τά  πτηνά  άνεγώρησαν,  φοβηθέντα  Ικ  των  φωνών,  άς  ες'ηρεύγοντο 
α\  κάραι,  και  δια  τοΰτο  ο!  θεοί  έθεώρουν  καλώ?,  μηδενός  οντος  έμ- 
πορου. 
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ν  πη  ρομφαία,  κα!  άναπηο^ησασα  εστη  ΙπΙ  του  κεκομμ^- 
»  νου  λαιμού  (της  σφαγής),  ε'φαίνετο  εν  τω  χορω  του  πο- 
β  λέμου,  καθώς  ό  Γανέσσας  εν  τω  χορω  του  Σίβα  1. 
46.  «Η  κεφαλή  του  ε'χθρου,  ν)  κοπεισα  τω  ξίφει,  Ιφηλλετο. 
*  εις  τον  αιθέρα,  κεκοσμημένη  Ινωτίοις,  φόβον  εποίει, 
» τοις  6εοΐς?  ναμιζομένη,  ως  φοβερός  Ραχοΰς  εστί,  κα~ 
»  ταλαβών    ε'ν    ταύτω    &α!    τον    Ιϊλίον  και    την    Σελη- 

2 


νην 


47.  «Η  κεφαλή  του  αγαπητού  αν  όρος,  ή  έχουσα  άγλαόν  καΐ 
«  καροιόΟελκτον  πρόσωπον,  κοπτομένη  μαχαίρα  ε'ν  πο- 
υ λέμω,  άνίστατο  ύψοϊ  κατά  πρώτον,  άναπη^ώσα  εις 
μ  τον  αιθέρα,  ε;£ί  το  άπατησαι   την  ούρανίαν  νύρ,φην  3. 

48.  « Καί  τις  άριστος  των  ταχυπλόων,  υπερβάς  τη  ταχύτητα 
»  τό  βέλος,  το  άφεδεν  εν  ταύτω  υπό  τοξοτου  εκ  του 
»  οικείου  μέρους,  ανεϊλε  τον  Ιχθρόν  μαχαίρα,  πριν  του 
η  ηκειν  τό  βέ*»ος•. 

49*  «Ετερος  τις  εφαίνετο,  ως  Σίβας,  φέρων  εν  ρ,εν  τν]  χειρ!, 
»  ως  κλινόποοα,  κεφαλήν  εχθρού,  εμπεπηγμένην  ττ,  αίχμγί 
β  της  ρομφαίας,  επί  οέ  της  κεφαλής  μίτραν,  ως  πλο- 
»  καμίόα  ,  την  οέ  λάμψιν  των  πολυτίμων  λίθων  της 
»  μίτρας,  ως  Γαγγάν,  τό  #ε  επι  του  μετώπου  τραύμα 
>»  ημισελήνου  βέλους,,  εξελθόντος  ως  εξ  ωκεανού,  του  πο- 
»  λέμου,  ως  τό  ήμισυ  της  Σελήνης,  τό  επί  του  μετώπου 
»  του  Σίβα. 

50.  «  Ασπίς  τινος.;,  χρυσοτευκτος,  κατατετρυπημένη  βέλεσε, 
»  κατά  τό  μέσον,  και  πεπτωκυια,    ε'^όκει  ως  ό  λαμπρός 


%  Έλεφαντοπρόσωπός  εστίν     ο  Γανέσσας,    ος  εστίν   υιός    του  Σίβα, 
%  Τα  στρογγυλά  ενώτια,   ώς  ο  "Ηλιος    κα!  ή  Σελήνη. 

3.  Δηλ.  ουκ  ετύγχανε  ταύτης  ή  θεα,  άλλ'  ή  γυνή  αυτοΰ,  πιπτούσης* 

4.  Ώς  κα!  β  Σίβας, 
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«  εστίν  ίίλιος,  πεσών  κατά  γης,  ά>ς  θλίβεις  τε  καί  ίιαρ- 
»  ραγείς  τ•?ί  είσό^ω  των  άθρόον  οίχομενων  ηρώων. 
51  •  «  Αλλος,  ίίών  έμπροσθεν  τον  εαυτού  άοελφόν,  φεύγοντα 
»  σειλία,  άγανακτησας,  πρώτον  [Λεν  άνειλεν  αυτόν  ρομ- 
»  φαία,  μηπου  στίγμα  εί'η  τω  γένεε.  *,  είτα  τον  έπιδιώ- 
»  κοντά  ε^θρόν. 

52.  «  Αλλος,  εις  ουδέν  λογισάμενος  τόν  θρηνον  της  γυναι- 
»  κός  αυτού,  έλκύσας  τό  ίμάτιον,  κρατούμενον  ύπ'  αύ- 
»  της,  εΐσέπεσεν  εις  τάς  φάλαγγας  των  Ιχθρών,  πατών 
»  επί  του  σώματος  του  εαυτού  αδελφού,    θανόντος. 

53.  « Αλλος,  ου  η  φαρέτρα  εκενώθη,  και  τα  λοιπά  όπλα 
»  κατεάγησαν,  άνασπάσας  οδόντα  έλε'φαντος  εχθρού,  ώρ- 
»  ρ,ησε  γενναίως  εις  μάχην,  δρώμενος  υπό  του  πολεμίου 
»  στρατού  μετά  πολλού  θαύματος  καί  φόβου,  ώς  άλλος 
«  Μουσσαλης  2. 

54.  «Τά  πρόσωπα  των  ηρώων,  τα  οντά  όμοια  τ*?)  εντέλει 
■  Σελήνη,  ε'ρριπτοντο  εις  τόν  αίθε'ρα  υπό  των  ημισελήνων 
»  βελών  των  εχθρών*  τό  γαρ  σκληρόν  κατά  την  ούναμιν, 
»  ει  και  ατελές,  φθοροποιόν  σφόσρα  γίνεται  του  εντελούς, 
»  6  άπαλόν  εστίν. 

55.  «Οί  ήρωες,  ών  τά  ό'πλα  κατεάγησαν,  πόλεμον  εποίοον 
»  τετμημε'ναις  καί  πεπτωκυίαις  κεφαλαις,  ως  πέτραις, 
»  πυγρ,αΐς,  ό^ουσι,  καί  ό'νυζιν,  ώς  οί  ήρωες  εν  τω  πο- 
υ λε'μω  του  Ράμα  3. 

56.  «Ενταύθα  ελαυνόμενον  τό  ά'ρμα  του  Άρζούνα,  εκωλύετο 


4.   "Οτι  δειλον  έχει  άδελφόν. 

2.  Μουσαλής  λέγεται  ό  Βαλαδέβας,  δς  ε^γε^  άνθ'  όπλου  δοΣδυκα,  δι* 
ου  κόπτοντες  καθαίρουσι  την  ορυζαν'  ό  τοιούτος  δε  δοΐδυξ  καλείται 
Μουσσάλα. 

3.  Οί  Πίθηκες. 
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»  της  εις  τα  πρόπω  όίοΰ,    ου  τοσούτον    τοις  πολεμούσαν- 
μ  εχθροΐς,  όσον  τοις  πεπτω/.όσι  σώμασιν. 

57.  ο  Υπερβαίνον  ό'  ορ.ως  τ•/)  ταχυτήτι  περίπου  μίαν  Γα- 
»  οΐιόοτην  τά  βέλη,  τά  άφιέμενα  ύπό  του  Άρζούνα, 
»  θαΰμα  παρείχε  και  τω  επί  της  σημαίας  πιθηκ.ω. 

58.  κ  Τους  ο  ε  βασιλείς  της  Άβαντης,  τον  Βίν,οαν  και  Άνου- 
«  βίν^αν,  τους  θλίβοντας  τοις  βέλεσ^  κατέβάλεν  ό  Άρ- 
»  ζούνας  ευθέως,  ώς  κηρία  μελισσών  2. 

59.  «  Ειπών  $'  ό  Αρζούνας  τω  Κρισνα'  κ  Πότισον  τους  πε- 
«  πσνηκοτας  ίππους,  και  εξελε  αυτών  τά  εμπεπηγμένα 
«  βε'λη»,  κατε'βη  εύθε'ως  από  του  άρματος. 

60.  «  Εν  όε  τούτω  άπεΐργε  τω  πληΒει  των  βελών  την  επι- 
μ  τρε'χουσαν  τολμηρώς  πληθΰν  τών  πολεμί(ον,  καθώς  6 
»  ωκεανός  τη  άμπώτει  την  έπιορε'ουσαν  ροην  του  ποταμού. 

61.  »  Εν  ταύτω  όέ  6  άκαταπτόητος  Άρζούνας  κατάφραγμα 
»  εκ  βελών  εποίησεν,  ένθα  υσωρ  εκ  της  γης  άνέβλυσεν5 
»  άνορυχθείσης  βε'λει. 

62.  «  Ποτίσας  δ'  Ικεε  ό  Κρισνας  εύθε'ως  και  λούσας  τους 
»  ίππους,  και  θεραπεύσας  αυτών  τά  τραύματα  ττ,  άφη 
»  της  χειρός,  ύπε'ζευξεν   αυτούς  πάλιν. 

63.  «  Οί  μεν  ουν  ίπποι  ^ιπλασίως  θεΌντες,  έφεραν  τούτους 
»  τους  μέλανας,  άναβάντας  εις  το  άρμα,  εύχομους  οντάς 
"  και  άνασαλευομένους  εν  ττί  προς  τά  πρόσω  βιαία  φορά 
»  του    άρματος. 

64.  «  Μεγάλην  5' ε'πιοεξιότητα  δείζας  ό  Άρζούνας,  πολλούς 
»  βασιλείς  άνέστρεψεν  εν  τω  τε'λει  της  ημε'ρας,  καθώς  ό 
»  ά'νερ.0^  τά  ορη  εν  τώ  τε'λει  του  αιώνος. 

Ί.  Γαβιουτή,    μέτρον  διαστήματος  τεσσάρων  Μιλίων. 
2.  Τα  κηρ'α    αϊ  μέλισσαι    ποιοΰσιν    Ιν  'ίνδία    ετ\    δένδρων*     ε'ισι   οε 
σ~ρογγυλρϊΐδή,. 
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65.  «  Τεθωρακισμένο;  5'  ό  Δουριουίάνας  τ•?ί  επω^τί  του  οη= 
»  οασκάλου,  επιστάς  μετά  θυμοϋ,  άντέστη  τω  Άρζούνα, 
»  τω  κολοφώνι  τών  πολεμικών. 

66.  «  Είποντος  οέ  του  Κρισνα,  «  Ανάσπασον  την  ρίζαν  των 
«  κακών,  »  πόλεμον  συνεκρότησεν  ευθέως  κατ'  εκείνου 
»ό  Αρζούνας,  εις  θάμβος  άγοντα  θεούς  τε  και  δαίμονας. 

67.  κ  Προσηρχοντο  μεν  ούν  οι  όϊστοι  τω  Δουριο^άνα,    καθώς 
■  »  οι  ποταμοί  τω  ώκεανώ'  αλλ*  ίστρεφον  εύθε'ως  άπρακτοι, 

»  καθώς  οί  Ιπαίται,  οι  προσεοΥομενοι  τω  φειόωλώ. 

68.  «  Είπόντι  ο  ε  τω  Κρισνα,  «  Τί  τοΰτο  1  }  »»  άπεκρίνατο; 
«  Γνωστόν  εστίν  εμοι,  δτι  επω$ή  αδαμαντίνη  ετέθη  |*τΛ 
«  του  θώρακος  τούτου  ύττο  του  Δοονα* 

69.  «  Αλλ'  εγώ  οίοα  την  οιάρόηξιν  τούτου.  »  Ταύτα  ειπών, 
»  ό'περ  βέλος  εβαλεν  ό  Αρζούνας,  τούτο  ΙκοΑύθη  υπο  του 
»  βέλους  του  Ασβατάμα,  καθώς  η  μεγαλοπρέπεια  υπό 
»  της  μικροπρέπειας. 

70.  «  Εννόησα  ς  ο'  ώς  ου  προσήκει  ριφθηναι  οίς  εν  πολέμω 
»  το  θεΐον  δπλον,  βάλλων  βέλη  κατά  του  Δουριο^άνα, 
»  οιατεμών  το  τόξον  αύτου  εις  ούω,.ερ^ιψε  κατά  γης,  ως 
»  ούω  ώτα  της  καλής   αύτου  ανδρείας. 

71.  <•  Διέτεμε  οέ  και  τον  ήνίοχον  του  Δουριοσάνα,  τύν  όντα 
»  ώς  πολύτιμον  λίθον  του  λαμπρού  στεφάνου  της  εφέτης 
«Νίκης2  αύτου,  και  τους  τεσσάρας  ίππους,  τους  οντάς, 
»  ώς  αγγέλους  της  βασιλείας  τών  τεσσάρων  μερών  του 
»  κόσμου,  ην  έοαντάζετο  ό  Δουριοοάνας. 

72.  «  Εκοψε  $ε  και  το  λευκον  σκιάο\ον,  ώς  κρανίον  λευκού 
3)  ελέφαντας  του  κλέους  εκείνου,  καΐ  την  κορϋφην  της  ση- 


\ .  Ήπόρησεν,  δτι  τοσούτον  χρόνον  πολεμεΐ  6  Άρζούνας  και 
βέλη  βάλλει,    άνευ  του  τιτρώσκειν  τον  Δουριοδάναν. 
2.  Ή  νίκη  ώς  γυνή. 
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»  μαίας,  την  χουσην  καΐ  διαυγή,  ώς  ρίζαν  χρυσού  δένδρου 
»  της  όννάρζως  εκείνου. 

73.  «  Εβαλε  δε  σπιθαμιαΐα  βέλη  και  εις  τάς  άκρωνυχί'ας  του 
»  Δουριοδάνα,  τάς  μη  καταπεφραγμένας  ττί  αδαμαντίνη 
»  επωδγ]•  ό  δε  εφυγεν,  εξάγων  δια  του  αίματος  την 
»  λαμπρότητα  των  θεών,  τών  όντων  εν  τω  βασιλικώ 
»  σώματι  *. 

74.  «Κατέβαλε  δε  τότε  διαρρηζας  τοις  βέλεσι  καΐ  τους  χρυ- 
»  σους  θώρακας  τών  περί  τον  Ασβατάμαν,  ως  πύρινα  σώ- 
»  ματα  2 . 

*75.  «  Οι  μεν  ουν  περί  τον  Ασβατάμαν,  καθ/,μαγμένοι  τα- 
υ σώματα  τοις  βέλεσι  του  Άρζούνα,  ήσαν  ώς  στύλοι  του 
α  οίκου  της  καλής  νίκης  αύτου,  πεφοινιγμένοι  κινναβάρει. 

76.  «<  Ο  δε  Δρόνας  3  εκ  του  ετέρου  μέρους  ενησχολεΐτο  πλητ- 
»  τειν  την  άπειοον  στοατιάν  του  ΐουδιστίρα,  καθάπερ 
»  χειρι,  τω  τάξω,  συνηρμοσμένα  βέλη  εχοντι,  ώς  δάκτυλα. 

77.  Της  μεν  δη  στρατιάς  βαλλομίνης  ύπό  του  Δρόνα,  τοΰ 
»  δ'  άρματος  του  ΐουδιστίρα  συντριβέντο:,  άπαντες  άνε- 
»  κραξαν  λύπη•   «  Ελήφθη,   ελήφθη  σήμερον  ό  Βασιλεύς  !  » 

78.  «Την  δε  ριοθέΐσαν  λόγχ/,ν  του  ΐουδιστίρα,  η/οΰσαν  τοις 
«  προσηρμοσμένοις  κωοωνίοις,  διέτεμεν  ό  Δρόνας  τνι  Βραχ- 
»  μάστρα,  ώς  γλώσσαν  της  ανδρείας  εκείνου. 

79.  «  Άναβάς  δ'  επι  του  αοματος  του  Σαγαοίοα  ό 
»  Ιουδιστίρας,      άπιών     (οχετό*     τούτω     δ'     ηκουλούθει 


4 .  Το  αϊμα  δηλ.  ο  ε'ρρεεν,  ην  ή  λαμπρότης  τών  θεών,  ών  απόρροια 
εστί  το  βασιλικον  σώμα. 

2.  Ο!  χρυσοί  θώρακες  ήσαν  ώς  πύρινα  σώματα. 

3.  Ό  Δρόνας  και  6  Άγαστέας.  Διφορεΐται  το  νόημα  παραβολικώς• 
Καθώς  ό  Άγαστέας  κατέπιε  την  θάλασσαν  κοίλη;  χειρι,  ούτω  και  ό  Δρό- 
νας κατέστρεψε  την  στρατιαν  καμπύλω  τόξφ. 
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» χαΐ  ή   στρατιά,   ώςττερ    δεικνύουσα    σέβας  τω   βασιλει. 

80.  υ  Μετέπειτα  ο'  ό  στρατό;  ταυ  Δρόνα,  άγλα'ιζόΐλενος  τοις 
»  λάμπουσι  ξίφεσιν,  ώς  ό  ώκεο&νος  τοις  κό^ασι,  κατεξη- 
»  ράνΟτ.  υττό  των  ηρώων  1  του  ίουδιστίρα,  ως  ό  ωκεανός 
»  υπό  των  πνεόντων  εν  τ*?|  συντέλεια  άνεμων. 

81.  «  Και  ό  [Λεν  Εριχατξάτρας,  ό  ήγεμών  της  στρατιάς  της 
«  Κεκαΐας  χώρας,  κατέβαλε  τον  Πεμαδουρτην,  τον  ύπα- 
η  σπιστην  του  Δρόνα,  καδώς  ό  ελέφας  τον  στύλον,  εν  ω 
»  δε'δεται. 

82.  «  Ο  δε  Σαχαδέβας  άνεΐλε  τον  μα/αράταν  Δριτακετουν, 
»  τον  βασιλέα  της  Τιγάρτας*  ό  δέ  Σατεκτίς  τον  Άριυιί- 
»  τραν,  και  τον  Εεαγραδάτταν. 

83.  «  Τον  δε  φοοερον  Άλαμβούσαν,  δς  ην  έτοιμος  άνελειν 
»  τον  Βτ'ααν,  και  ου  το  μαγικόν  ό'πλον  κατεάγη  ττ,  Τ^α- 
»  στράστρα,  έλκύσας  από  του  άρματος  ό  Γατοτκάσας, 
5>  άπέκτεινε,   καταπατησας. 

84.  «  Τηνικαυτα  θόρυβος  μέγας  και  τάραχος  εγένετο  εν  εκα- 
»  τέροις  τοις  στρατούς,  βαλλόμενοι;  άμοιβαδόν  ύπό  του 
»  Δρόνα  και  Γατοτκάσα,  καθώς  εν  σκοπέλοις  πληττομε- 
»  μένοις  ύττό  θαλάσσιων  κυμάτων.» 

Είσοδος  του  Άρζοντα. 

85.  «  Μ  τι  άκούων  δ'  ό  βασιλεύς  Ίοοδιστίρας  της  φωνής  της 
μ  κόγχου  του  Άρζούνα,  ό'ντος  μακράν,  τυπτόμενοι  ττ* 
«συνειίτίσε*  επί  τω  συμβάματι  του  Άβημανιοΰ  2,  εφη 
»  τω  Σατεκη• 

86.  «Ω  δίκαιε,  ό  διδάσκαλος  3   και  φίλος  σου  είσέδυ  εν  άν- 

\.  Εστράφησαν  πάλιν  εις  πόλεμον  ο!  περί  τον  Ίουδιστίραν. 

2.  Έφοβηθη  πάλιν  μήπως  επα§εν,  ο.τι  επαθεν  δ  Άβημανιους. 

3.  Ό  γαρ  Άρζούνας  έ&'δαξεν  αύτον  την  πολεμικήν, 
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β  ^ρειοις  και  σκληροκαριϊιΌις•    ούτος  τοιγάρ  τοι    εστίν    ό 
α  καιρός  σου      ίνα  φρόντισες  της  σωτηρίας  εκείνου. 

87.  «Σου  ο  απελθόντος,  εφ*  φ  ώεΐν  τόν  σύ^πνουν  σοι,  ουδείς 
«  φόβος  εστίν  ![λοι  εκ  τοΰ  Δρόνα,  συνόντι  τω  υίω  του 
«  Δ  ρου  πάσα  2,   και  τω  Βήμα  ». 

88.  «  Ο  <§έ  Σατεκη:  άκουσας,  ύπακούσας,  δωρησά^ενος, 
θύσας  και  προσκυνη'σας  ιόν  Ιουο\στίραν,  ευ  κοσρ.ού^,ενος 
»  καΐ  στεοανηοορών, 

89.  Εζα>ρ[Λησεν  άσμενος  εο'  άρματος  παραυτίκα  οΥ  οίου,  μ"η 
*>  άνιστάσης  κόνιν,  ώς  βεβ^εγσ.ε'νης  τοις  αΐυ.ασ•.  των  απε- 
»  κταμε'νων  ΙχΌρ&ν  τοις  βέλεσιν. 

90.  α  Είτα  σε  πόλερ.ος  ενε'νετο  τω  Δρόνα  και  τω  Σατεκη, 
»  εν  ω  6  μεν  Ηλιος  επεσκιάσθ'/ϊ  τοις  πυκνοΐς  βε'λεσι,  το 
»  ο  ε  σκότος  σιελύθϊ)  εκ  των  σπινθήρων  των  συναρασσο- 
» [Λενων  άλληλοις  βελών. 

91.  ο  Είπόντος  σε  τοΰ  Σατεκη,  »  Ού  σίκαιος  3  ει,  ερ.ποοών 
» ερ.οΰ  γενε'σθαι.  όψείοντι  τον  σον  [/.αΟητην,  »  ό  Δρόνας 
»  ε<ρη•    «Ουκ  άφίη.  » 

92.  «  Αποφυγών  όε  ό  Σατε/.ης  τ•?ί  ρύρ,νι  τοΰ  άρυ.ατος  τον 
»  [Αεγαλόσοςον  και  ουσνίκητον  Δρόναν,  λε'νοντα  ταΰτα, 
»  είσευυ  την  φάλαγγα. 

93.  «  Αποφυγών  ίέ  και  τους  περί  τον  Κριταβαρ.ααν  τη 
»  επιίεςιότητι,    και  τταρ=ισ§ΰ:,    φΟοράν  εποίει  των  βασι- 


.*>  λέων  τοις  όί'στοΐς,  ώς  Γαρούοαις  4. 


94.   «  Οι   οε  σ*εινότοξοι   ΙΙανίοίίαι  °,    βουλόαενοι    ίιαρρηζ 


α  ι 


4 .  Ούτος  εστίν  ό  καιρός  της  ανταμοιβής, 
^.  Τω  Δρυσταδιούμνα. 

3.  ΚαΟ' δ  διδάσκαλος  τοΰ  διδασκάλου   Άρζουνα. 

4.  Παίζει  προς  την  λέςϊν  ό  ποιητής.    Καθώς    οι  Γαροΰδαι  αναιρούσε 
:οΰς  οφεις,  ούτω  και  οι  οϊστοί    τους  βασιλείς. 

5.  Τους  περί  τον  Ίουδιστίραν  εννοεί. 
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»  την  φάλαγγα  τότε,    Ικωλύθησαν  ύπό  του  Κρίταβάρμα, 
»  καθώς  αϊ  μαθήσεις  ύττο  της  αμελείας. 

95.  «  Κατακαλύψας  ο  ε  τότε  τον  αίθε'ρα  τοις  ηχουσΐ  βελεσιν  ό 
»  Σατεκης,  ό  ων  ερυθρός  ε*  θυμού,  καί  καλύψας  τους 
»  οφθαλμούς  των  αντικειμένων  ηρώων,  ερριψεν  εκ  του 
»  ε'λε'φαντος  τον  βασιλε'α  της  Μαγάίας,    ω  ό\ομα  Ζαλα- 

96.  «σάνοας,  καθώς  ό  εσπερινός  καιρός,  ό  ων  ερυθρός•,  κα- 
ι» τακαλύψας  τον  αιθέρα  τοις  κελαύουσιν  ό'ονιτι,  και 
α  κλείσας  τους  λωτούς,  ρίπτει  τον  Ηλιον  εκ  του  δυτικού 
»  ό'οους. 

97.  «  Τε'ρπων  ο  ε  τα  βε'λη  τη  ευστοχία,  εν  εκάστω  βηματι 
»  εσπευοεν,  άοημ.ονών,  όψόμ,ενος  τον  Κάραν  και  Ναραΐά- 
!)  ναν  ι,  καθώς  και  ό  άνθρωπος,  τε'ρπων  τους  αίτοΰντας  εν 
»  παντί  μέρει  μεγάλαις  ^ωρεαΐς,  σπεύσει  ά&ημονών,  όψο— 
»  μένος  τον  Νάραν    καί  Καραϊάναν  2. 

98.  «6  μεν  Ίάμας  κατεβίβρωσκε  λάβρως  και  ηοέως,  κα- 
'■  θάπερ  ^ακτύλοις,  τοις  βε'λεσι  του  Σατεκή  πλήθη  ή- 
»  ρώων  γενναίων,    ίππων  και  ελεφάντων. 

99 ^   «  Ο  ο  ε  Σατεκης    άποτε'μνων    άνε'ρριπτε    τάς  κάρας  των 

»  περί  τον  Σουσαρσσάναν    βασιλέων  τοις  βε'λεσι,  καί  εποίει 

»  ίι'  αυτών  ορμον,  ώς  κόσμημα,  τω  αίθε'ρι,  δς  εστί  μοο- 

»  φη  του  Σιοα    . 

100.   «  Τηνικαύτα  ό  Δουσσασάνας,    κατατουνόμ.ενος     ταις  βο- 


4.  ΔιοορεΤται  το  νόημα*  ό  μεν  '^ρζούνας  Κάρας,  ό  δε  Κρισνας  Κα- 
ραϊάνας. 

2.  Νάρας  καί  Ναραϊάνας  δύο  ορί)  κατά  τον  'ίμαον,  απερ  σέβονται  οι 
Ινδοί  ε:  ς  όνομα  του  Κάρα  καί  Καραϊάνα.  Καραϊάνας  εστίν  ή  καθ'  όλου 
ψυχή,  ό  Θεός"  Κάρας  δέ,  ή  μερική  ψυχή. 

3.  Όρμανθόν  εκ  κρανίων  έχει,  ώς  δρμον  περί  τον  λαιμόν  ό  Σίβας? 
ού"  μορφή  έστιν  ό  α'ιθήρ,  Υ.Ά  τα  λοιπά  στοιχεία*  αυτός  γαρ  Ιστι  το  παν. 
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»  λαις  των  βελών  του  Σατεκη,  προσήλθε  ταΓΔρόνά,  με- 
„  μαραμμε'να  έχων  τα  χείλη  τω  ττάθει,    ώς  φύλλα  νέο- 


υ γνα  τω  καυματι, 


101.  «Προς  ον  εφη  ό  Δρόνας•  «Δια  τί  ω  μωρέ,  φοβη  τον 
«  Σατεκην  •,  Που  εστί  σοι  εκείνη  ή  ύ~ερηφανία,  ή  γεγε- 
«  νηαε'νη    εν  τνί  ελκύσει  της  κόμης  τνίς  Δραουπαόής  } 

102.  «Ο;  γε'λως  εγε'νετό*  σοι  εν  τ§  κυβεία,  ριπτομενων  των 
»  κύβων,  πού  ούτος  νυν  εν  τη  κυβεία  τνίζωής,  ριπτομενων 
«  των  βρόχων   του  Ίάμα     , 

103.  «  Αλλ'  εί  μεν  εστί  σοι  φόβος  εν  πολε'μω,  ποίησον  νυν  γε 
«  εί^ηνην  ε;  &ε  μη,  πολε'μησον  ο\£  τον  έτερον  κόσμον  °, 
ο  μηδαμώς  φοβούμενος.» 

104.  «Τοιαύτα  είρν,κότος  του  Δρόνα,  σκυΟρωπάσας  6  Δουσ- 
»  σασάνας,  και  κλίνας  κάτω  το  πρόσωπον,  ηφίετο  πως 
ι.  ό  Τιτάν  κατελθεΐν  ττρός  του;  εν  Πατάλα  Τιτάνας  Οπερ 
β  σωτηρίας. 

105.  «  Άοέκετο  ί'  δμως  προς  τον  Σατεκην  ταχύτερον  της  ρο- 
υ πης  του  οφθαλμού,  περικυκλωμένος  υπό  ταγμάτων  οαρ- 
»  βάρων,  όμοιογνωμόνων  τοις  ύ-τ,ρέταις  του  Ιάμα. 

106.  «Εν  τούτω  τνί  χρόνω  6  Βραχμάνκαι  διδάσκαλος  Δρόνας, 
«  εξάψας  θυμόν,  ως  πυρ,  πολλούς  γάμους  παραδόξως 
»  ετέλεσεν  ανθρώπων  και  βεαινών  3. 

107.  Κατέβαλε  και  γαρ  τεσσάρας  κινητούς  στύλους  της  νι- 
υ  κης  της  χώρας  Πανσάλας,  τον  Δηρακετοΰν,  τον  2ιτρα- 
»  ράταν,  τον  Κετουσίτραν,  και  τον  Σουδαι/Ζοανα  (Εύτοζον). 

108.  «Τότε  ό  γενναίος  Δρυσταίιούμ,νας,  λειποΟυμησαι  ποιη- 

'ί .   Πα'ζε:.  ττροί  την  λεςιν  ό -ποιητής.  Πάσσα  γ^ρ  λέγ^-αι  ό  /.ύοος  και 
4  βρόχος. 

2.  Πο'ί'μητον  οηλ4  ιν'  άποίΐά'νης,  καΐ  τυνης  του  ουρανού. 
&  Εις  Ικτέλεσιν  γάμου  Βρ^χμανο^  Ι?ΐί  /$£(&  >κά  ~-οό,% 
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»  σας  τον  Δοόναν  τοις  βέλεσιν,  εοώρμησε  ςιφίήφορος,    ώς 
»  ό  οαβόοφόρος  ΐάμας,  εις  τον  άνελεΐν  αυτόν. 

109.  «  Ο  δε  ΙλΟών  εις  εαυτόν,  ε  ποίησε  ν  αυτόν  πληρει  βελών, 
»  ώς  κάλαμον  πολύκλαδον,  ε/-  τοΰ  πλ,ησίον  βαλλομένων, 
»  βραχέων  και  σπιΟαμιαίων. 

110.  «  Τούτου  δε  φυγόντος,  είσδύς  ό  Δρόνας  λαμπών  τοις  ο- 
μ  πλοις,  ώς  Οαλάσσιον  πυρ  ταϊς  φλοξι,  εξη'ρανεν,  ώς  ώκεα- 
»  νόν,  τον  στρατόν  του  Ίουόιστίρα,  τον  δυνατόν  κατα- 
»  κλύσαι  την  γη  ν. 

111.  κ  Ο  δε  ^ατε^ης,  καταστρέψας  τον  βαρβάρικον  στρατόν 
»  βέλεσιν,  ουκ  άνεϊλε  τον  Δουσσασάναν,  ου  ό  Οώρας  και 
»  τα  όπλα  κατεάγησαν,  δια  τον  φόβον  του  Βήμα  ι. 

112.  «Εμζ'άς  τοίνυν  τω  στρατω  του  Ίουδιστίρα  ό  Βρανμάν 
»  Δρόνας,  έκοπτε  βασιλείς  πολλούς,  ώς  λωτούς,  ώςπερ 
»  βουλόμενος  ποιήται  αυτούς  προσοοράν  τνί  καλνΐ  άν- 
»  δ  ρε  ία  2 . 

113.  κ  Και  προς  μεν  τον  Βριχατξέτραν,  τον  πρεσβύτερον 
»  άδελφόν  του  βασιλέως  της  Κεκα'ιας  γενόμενος,  ώς  πύο 
»  προς  το  όένορον,  προς  δε  τον  Δριστακετουν,  υ'ιόν  τοΰ 
»  Σισουπάλα,   ώς  ύδροβόλον  νέοος  προς  το  πϋο  3. 

114.  «Προς  δε  τον  Σαχαδέβαν,  υίόν  τον  Ζαρασάνδα,  ώς  άηα 
τ>  προς  το  νέφος  4,  προς  δε  την  πνοήν  του  Ξατραδάρμα, 


\ .  Επειδή  ό  Βημας  ωμοσεν  επι  συνόδου  εν  τν)  ελκύσει  της  κόμης  της 
Δραουπαδής  ίί  μην  θανατώσειν  αύτος  αύτον,  δια  τοΰτο  ό  2ατεκής  ουκ 
άνεΐλεν  αύτον,  φοβούμενος  τον  Βημαν. 

2.  Διφορειται  δ  στίχος  ούτος*  «  Καθώς  ό  Βραχμαν,  Ιμοας  τγι  λίμνγ}, 
»  κόπτει  λωτούς,  βουλόμενος  ποιήσαι  προσοοραν  τη  θεα  ΑαΙμτ}. 

3.  Άνεϊλε  δηλονότι. 

4.  Καθώς  ό  αήρ  διασκεδάζει  τα  νέοη,  ούτω  καΐ -αύτος  διε^κέοασεν 
αύτον,  δηλ.  άνεΐλεν. 
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»  υίου    του   Δρυσταδιούρ-,να,    ως  όφις    προς    τον   αέρα  *, 

115.  «Καίων  τνί  θερρίτητι,  βέλη  βρέχων,  επιών  ταχυτητι, 
»  καΐ  ασθμαίνων  θυυ,ω  2,  ι^ιετάραξεν  ό  Δρόνας  την  στρα- 
»  τιάν  του  Ίνοιστίρα. 

Είσοδος    ζ  ο  ν    Σ  ατ  ε  χ  ή. 

116.  «Εν  δε  τούτω  τω  χρόνω,  οντος  του  Ηλίου  ττερί  το  τέρμα 
»  του  αιθέρος  3,  φοβηθείς  την  καροίαν  ό  Ίουοιστίρας, 
»  ττροσελθών  τω  Βήμα  εφη• 

117.  π  Ω  τεκγρν,  ούτος  εστίν  ό  καιρός  της  σης  ίυνάμεώς' 
«  τυορεύθ,ητι  ττρο:  τον  Άρζούναν)  τόν  είσύύντα  εις  τους 
«  εχθρούς*  ή  [Λεν  γαρ  κόγχος  του  Κρισνα  εμπνεόμενο 
«  άκουε  ται•$  η  ο 5  του  Άρζούνα  ούνί4. 

118.  "  Σου  ο^έ  πορευθέντος  προς  τόν  Άρζούναν,  τόν  ο'ντα  εν 
«  άπείρω  πλτ,θει  έχθρων,  ώ  τάτα,  ούτος  ό  υιός  του  Δρου- 
α  πάσα,  ό  Δρυσταοιούμνας,  αφαιρέσει  τον  εκ  του  Δράνα 
»  έαόν  ©όβον  °.» 


119.  «ΤουτωνΙ  άκουσας  ό  Βημας,  άπεκρινατο*  «Που  φόοος, 
«ώ  Κύριε,  τω  Άρζούνα  εξ  εκείνων  των  εχθρών:,  άλλα 
«  και  ούτω,  τίΟημι  την  σην  προσταγην  επί  κεφαλής,  ως 
κ  τίμιον  πράγμα.» 

1.20.   «Τοιαύτα    ειπών  όμεγαλοσθενής    Βημας,    βροντών    τω 

4 .  "Επιε  την  πνοην  αύτοΰ,  ώ;  6  όφις  τον  αέρα.  δηλ.  εθανάτωσεν 
αυτόν. 

2.  Κ  α  ίων  ώς  το  πυρ,  βρέχων  βέλη,  ώς  το  νέφος  ύδωρ,  επιών  ταχυ- 
τητι, ώς  ό  αήρ,  ασθμαίνων  Ουμω,  ώς  ό  όφις,  ος  συρίζει. 

3.  Πλησίον  της  δύσεως. 

4.  δ  Ό  δε  \Αρζούνας   ου  φονεί»  έκφρασις  του  πρωτοτύπου. 

5.  Ίνα  μή  επη§  ό  Βημας  «Ει  εγώ  πορευθείην,  τίς  άντιστ'ησεταί  τω 
»  Δράνα»,  δια  τούτο  επιφέρει  ο 'ίουδιστίρας' <τ  ούτος  ό  ύιδς  του  Δρουπάοα 
β  οογβός  μου  Ι'σεται  εναντίον  του  Δρόνα.  » 
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■  πατάγω     του     άρματος,    μεγάλως    γαυριών,    και    βά- 
η  λη   ελκών   με';/ρι    του  ώτός,  καίϊειτα   βάλλων   αυτά1, 

121.  «Εσ^ραμεν,  ώς  μεμηνώς  ελε'φας,  εις  ο\άρρηξιν  της  άματ 
»  ςοει^ους  φάλαγγος,  των  προσθεν  ανθρώπων  φευγόντων 
»  τ*/)  ό^ε  κώκείσε,  και  όοόν  ποιούν  των. 

122.  «Προς  δν  ειπών  ό  Δρονας,  «  Εμοϋ  προϊσταμένου,  οποικ 
α  αυτή,  σοι  ή  τόλμα,  του  όιαρρήςαι  την  φάλαγγα*,»  επλη- 
»  ςωσεν  αυτόν  πολλών  σκληοών  βελών. 

123.  « Καθημαγμενος  £'  ό  Βημας  εκ  της  τών  βελών  βολής, 
»  και  πεφοινιγ  μένος,  εφαίνετο,  ώς  6  Κάλας,  κεχραμμέ- 
»  νος  κρόκω  2,  τω  επι  τών  μαστών  της  Καλής. 

124.  «Ειπών  £'  ό  Βημας,  «Ουτ'  εγοί  ειμί  μαθητής  σου,  ούτε 
«  συ  ^ιοάσκαλος  εμοΰ'  άλλ'  ούσε  ρ,ην  τιμώ  σε  3,  ώς  ό 
«  Άοζούνας*   ί£ε  ε'με  νικησοντά  σε,   και  εισ^ύσοντα, >» 

125.  «Ερριψε  την  κορύνην,  ελεφαντο&ύναμον  ουσαν,  και  £ΐά 
»  τών  κω^ωνίων  ηχούσαν  εζ  ης  το  (/.εν  άρμα  συντετρί- 
»  βη,  ό  $ε  Δράνας  έφυγε,  καθώς,  συντριβέντος  του  δέν- 
ι1  ορού,  ό  επ'  αύτου  κόρας  φεύγει     * 

126.  «Τότε  ό  υιός  σου,  ώ  Βασιλεΰ  5,  περιπεπαρμένος  τοις 
β  βελεσι  του  Βήμα  μετά  τών  Ιαυτου  άόελφών,  εσχεν 
ω  ομοιότητα  οάσους  ε/-  Σανόάνων,  περιπεπλεγμένων 
η  οφεσιν, 

4.  Διοορουνται  ό  120  και  ό  12ί  στίχοι.  «Καθώς  6  μεγαλοσθενής 
»  και  φοβερός  ελέφας  μαινόμενος,  φωνήν  διαρρηγνυων,  περιρρεόμενος  χυ- 
»  μω,  καΐ  έχων  κερί  τα  ώτα  σμήνη  βομβυλίων,  περιιπταμένων  και  άφι- 
β  πταμένων, — Τρέχει  ειςδιάρρηξιν  αμάξης,  τών  πρόσθεν  ανθρώπων  ο,ευ- 
;•)  γδντων  τη  δε  κακεΤσε,  και  οδον  ποιουτων.  » 

2.  Έκ  της  περιπτύςεως  εχθράνθη. 

3.  Ώς  ό  Άρζούνας  περιήλθε  πέρις  του  Δρόνα,     τιμησας  αυτόν. 

4.  Παίζει  προς  την  λέςιν  ό  ποιητής*  Δρονας  λέγεται  καΐ  ό  κόρας. 
-5.  Ό  .Σανζαίας  λε'γει  προς  τον  Δρυταραστραν. 
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127.  « Οκτώ  δε  υιούς  σου  εκείνος  άπε'κτεινεν,  ών  ταΐς  κάοαις, 
»  ταΐς  άλλομε'ναις  εν  τω  κόπτεσθαι  τοις  βε'λεσιν,  εποίει 
ι»  παίζειν  τάς  διαστάσεις  του  τόπου  ι,    ώς  σφαίραις,  τον 

128  »  Βρινδαράκαν,  τόν  Δηργανε'τραν,  τον  Σουσε'ναν,  τον  Δουρ- 
»  βιμοσάναν  (Αυσαπάλλακτον),  τόν  Ραουδρακάρμαν,  τόν 
»]  Άββαί'αν,  τόν  Σιτρακάντην,  &αΙ  τον  Σουμαρσσάναν 
μ  (Ευβουλον). 

129.  '■  Εδραμε  δε  κατ*  αύτοϋ  ό  Δρόνας,  βροντών,  ώς  δια  νέ- 
»  φους,  του  άρματος,  χα!  όϊστούς  βρε'χων,  ώς  ράβδους, 
«  είλημμένας  παρά  των  υπηρετών  του  Ίάμα. 

130.  «Ενταύθα  πόλεμος  φρικτός  αύτοΐν  συνεκροτηθη,  πνευ- 
»  στιώντα  ποιών  Ικ  του  άχθους  τόν  βαστάζοντα  την  γη  ν 
ι»  δράκοντα,  κ*αΙ  άμαυρά  άποδεικνύων  τα  εγκώμια  του 
»  πολέμου  του  Ράμα  και  του  Ραβάνα  2. 

131.  «Καταβάς  δ'  εύθεως  από  του  άρματος  ό  Βημας,  λαβό- 
»  μένος  άκρα  τ-?ί  χειρί  του  άρματος  τοΰ'  Δρόνα,  ώς  ό  έλέ- 
»  φας  τνί  προβοσκίδι,  ερριψεν  αυτό  πορρωτάτω. 

132.  «<  Του  μεν  ούν  Δρόνα  άφεντος  το  άρμα,  δ  κατεκλάσθη  εις 
χ  λεπτά,  και  φυγόντος,  άναβάς  ό  Βηρ,ας  το  εαυτού  άρμα, 
»  εισηλασεν   είς  τόν  πολε'μιον  στρατόν,  άνδραγαθησας  3. 

133.  «Τέρπων  δε  αναρίθμητοι:  νε'κυσι  τους  εαυτού  όϊστους, 
»  ώς  οδόντας  του  Ίάμα,  ρ-έ/Ρ1,  ηοκϊον  διηκοντας,  και 
»  μη  άποκάμνοντας  της  είς  τα  πρόσω  φοράς, 

134.  «Είσέδυ  το  στράτευμα  του  Καρνα,  ό  ρ.ενεπτόλεμ.ος, 
»  λίαν  τεταραγμένον  δν,  αυτός  ων  ατάραχος,  καθώς  ό 
»  λέων  το  δάσος,  ω  διαιτώνται  ελέφαντες. 


4.  Ύας  διαστάσεις  του  τόπου  ποιείται    ώς  γυναίκας,  αϊ  παίζουσι  ταΐς 
■αιδικαις  σφα'ραις. 

2.  Δηλ.  υπερβαίνων  και  εκείνον  τα  πολεμικά. 

3.  Λευκός  ών  τα  προτερήματα  (εκφρασις  του  πρωτοτύπου). 
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135.  «  Άκουσας  ί'  ό  Βη'ρ*.ας  της  κλαγγής  του  τόξου  του  πο- 
υ λεαοϋντος  Σατεκη,  Ιβόησεν  επί  μέγα*  ότρε  $έ  ταύτη 
»  τη  βοτι  ενέπνευσεν  ευθέως  ταΐς  κόγχοις  ό',τε  Κρισνάς 
ι»  και  ό  Αοζούνας,  εύθυμίαν  ίεύφροσύνην)  οούσαις  τω  Ίου- 
ι;  οιστίοα. 

136.  ο  Τοσούτος  ^έ  τις  σύμρ.ικτος  ήχος  εγένετο,  ώστε  τους 
»  [Λεν  εν  ταΐς  νήσοις  φοβηθήναι  εκ  τής  αναχαιτίσεως  καΐ 
»  άναβράσεως  της  θαλάσσης,  το  οέ  σύνθετον  σώμα  του 
«  Σίβα,  το  εξ  άρρενος  και  θήλεως,  ϋιαλυθήναι,  τον  $έ 
»  συνεγη  άνεμον  οιασκεοασθήναι. 

137.  «  Τότε  ό  Καρνάς,  ίδών  την  εαυτού  ς-ρατιάν,  άναιρουμέ- 
»  νην  ύπό  του  Βήμα,  και  καταβιβρωακομένην  τοις  £ια- 
»  κόνοις  του  Ίάμα,  όρμήσας,  πλήρη  βελών  έποίησε  τον 
»  άνθρώπινον  κόσμαν. 

138.  «  Βέλη  ύ^ε  ύπερφυή  εβάλλοντο  ες  έκατέρων  τούτων  των 
»  υιών  της  Κουντής,  βουλομένων  αλλήλους  άνελεΐν,  ών 
«  εκ  του  επιγινομένου  αέρος  έσείετο  και  ή  κεφαλή  θεών 
» τε    και  οαιμονων    . 

139.  «  Ενταύθα  συντρίβεις  ό  Καρνάς  το,  τε  άρμα  και  τα  ο- 
»  πλα  τοις  αλλεπάλληλο  ι  ς    οπλοις    του  Βηυ.α,    και  άμ- 


»  βλυνθεις    τν 


ην  όυναμ,ιν 


,    και  περ    φευγ( 


ενι/.ησε 


»  ταχυτήτι  τον  Αέρα2,    τον  πατέρα  εκείνου,  εζ  έχθρας* 

140.  «  Δυσθυμών  ό'  ύ  βασιλεύς  Δουριοοάνας,  προσιλθών  τω 
λ  Δρόνα,  έ'(ρη'  «  Προσφιλής  σοι  εστίν  ό  Άρζούνας*  οιά 
«  τυυτο  ό  Σατεκής  και  ό  Βήμας  αφέθησαν  σοι  εις  βοη- 
«  θειαν  εκείνου. 

141.  «Ω!    ^ύναμίς  τις    θαυμαστή  εγένετο  τοις  άτυχούσιν  3* 


Κ .  Δηλονότι  κάκεΐνοι  εθαύμασαν. 

2.  Δηλ.  ταχύτερος  ην  του  Αέρος  έν  τω  φεύγειν. 

3.  Δηλ.  έν  δϊΐνοΐς  οντι  τψ  Άρζούνα  σωτηρ'φ  εγί'νετο. 
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α  ή  γαρ  επαγγελία  σου,    ή  καΐ  τω  κεραυνώ  δυσο^ιάρρηκτος 
«  αδρανής  εφάνη  * .  » 

142.  «  Ο  δε  Δρόνας  εφη  προς  αυτόν  2•  «  ΤΑρα  ταύτη  τη  βα- 
«  ρυτάτη  στρατιά  πολεμ,ητέον  ^  η  Ικείνοιν,  τω  τε  Βήμα 
«  και  τω  Σατεκτ),  οι  κινουσι  και  τα  επτά  τ*?5ς  γη;  ορη 
«  δια  του  εκ  τής  των  βελών  φοράς  αέρος  •, 

143.  «  Αυτός  [Λεν  τοι  γ  εγώ,  ει  και  εις,  άντιστησομαι  ταύ- 
«  ταις  ταΐς  επτά  Άξαουχιναΐς*  συ  δ'  άντίστηθι  εκείνοι; 
κ  τοις  τρισι  3  μετά  των  ηρώων  των  ένδεκα  Αξαουχινών.» 

144.  κ  Τοιαύτα  ^ίρηκότος  του  Δρόνα,  άπελθών  ό  Δουριοδά- 
»  νας,  κατέαξε  τα  άρματα  των  δύω  υιών  τσυ  βασιλέως 
»  Δρουπάυα,  οι  ήσαν  παραστάται  εκατέρωθεν  των  τρο- 
πών του   άρματος  του  Αρζούνα. 

145.  «  Εν  τούτω  τω  μεταςύ  ό  μέγας  τνί  γενναιότητι  υιός  του 
«  ίίλιου  έθλιβε  τον  Βημαν  πολλοίς  χρυσοϊς  βέλεσιν, 
<<  ώςπερ  άκτίσι,  δοθείσαις  παρά  του  πατρός. 

146.  «  Κατεαγείς  δε  το  άρμα  και  τά  ο'πλα  τοις  σκληοοΐς 
»  βέλεσι  του  Βήμα,  και  φυγών,  εποιησεν  εαυτω  δυσφη- 
»  μίαν  ρ-έ/ρι  του  ουρανού,  η  εστίν  η  κόνις,  ή  εξανιστα- 
»  μένη  εκ  των  ποδών    αύτου  4, 

147.  «  Βασιλέων  δε  πολλών  πολλάς  κεφάλας  τέμ,νοντος  του 
»  Βήμα,  και  οι  θεοί  εσάλευον  τάς  κεφάλας  εαυτών,  ώς- 
»  περ  φοβηθέντες  5. 

148.  «  Πάλιν  5'  έληλυθεν  ό  υιός  του  Ηλίου,  άρματος  τυχών, 


\ .  ΑύτολεςΥι,  δ^αλελυμενη  εγένετο,  ε'ς  ουδέν  εφάνη. 

2.  "Οτι  εγώ  δηλ.  ουκ  άφησα  τον  'Αρζουναν    εισελθεΐν    εις  την  άμα- 
Ιοειδή  φάλαγγα,  επιφέρων  ε|ης  τον  λόγον. 

3.  Τω  Άρζούνα,  τφ  Βήμα  και  τω  Σατεκν^. 

4.  Μέλαι,να  ή  δυσφημία,  καθώς  και  ή  κόνις. 

5.  Έ«ί  φόβου  καΐ  επι  θάματος  εστί     τδ,  Ισάλευον  τας  κεφάλας» 
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»  και  απέδειξε  τον  Βήριαν  άλσος  χρυσόδενίρον  τοις  χού- 
ι» σοΐς  αυτοΰ  βέλεσι. 

149.  «  Του  ίέ  αιθέρος  καλυφθέντος  πολλοίς  τοις  βέλεσιν  *, 
» οι  στρατιώται  βλέποντες  άσκαρδαμυκτί,  Ιοόκουν  ως 
»  θεοί    ήσαν  23    ελθόντες  όψόριενοι   την    ί/,άχην  Ικεινην. 

159.  «  Τηνικαΰτα,  καύσαντος  3  του  Βή|χα  δίκην  πυρός  το 
»  άρμα  και  το  τόξον  του  Καρνα,  ό  υιός  σου,  ώ  Βασι~ 
»  λευ5    ω  ονο|λα    Δουρζαίας,    έπαθε   το  της  πυραλίοος  4. 

151.  «  Πάλιν  ο  ό  Καρνας,  ού  τα  άγλαά  βέλη  ήσαν  ταράτ- 
»  τοντα  τον  κόσρ,ον,  απώλεσε  το  άρ^α,  κατεαγός  τνί 
»  κορύνη  τοΰ  Βήμα. 

152.  α  Ενταύθα,  ώ  βασιλεΰ,  ό  υίός  σου  Πραμάθας,  επιορα- 
»  μών,  έγένετο  υπό  τοΰ  Βήρια  βο|χβύλιος  τοΰ  λωτ(ου 
«  προσώπου  ουράνιας  γυναικός  5. 

153.  «  Αναβάς  $'  επί  τοΰ  άρματος  τοΰ  Πραμάθα  ό  Καρνας, 
»  ά  βέλη  έβαλε  κατά  τοΰ  στήθους  τοΰ  Βηρ,α,  τούτοις 
»  έζεκαύθη,  ώς  πυρ,  ό  θυίχός  αύτοΰ. 

154.  «  'ϊδών  δ'  ό  Καρνας  τους  όϊστούς  τοΰ  Βήμα,  είσιοντας 
»  και  εις  τόν  ύποχθόνιον  κόσρ.ον  6,  ώς  οφεις,  είσέίυ  εις 
η  το  πλήθος  των  βασιλέων  '  ταχέως  τνί  ρύα,η  τοΰ  άρ- 
»  ματος. 


4 .  Ό  αίθήρ  ην  άποτετειχισμένος  Ικ  των  συνεχών  βελών,  και  δι® 
τοΰτο  ο!  θεοί  ούκ  ήδυναντο  θεωρεΐν  *  ο!  δε  πολεμικοί,  βλέποντες  άσκαο- 
δαμυκτί  εδόκουν,    ώς  θεοί  ήσαν. 

2.  "Ιδιον  γαρ  των  θεών  το  μη  καμμύειν. 

3.  Δηλ.  συντρίψαντος. 

4.  Κατεκάη  εν  τω  πυρί  του  Βήμα,    ώς  ή  πυραλίς?  δηλ,  άντιρέθη. 
β.  Δηλ.  άνηρέθη   και  συνεζεύχθη  θ^αίντμ 

6.  Δηλ.  πλήττοντας,  κόπτοντας. 

7.  Δηλ.  %υγε9 
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155.  «  Τατε  ό  φερώνυμος  Βημας  άνειλε  τους  πίντε  υιούς 
»  σου  τούτους,  τον  Δουρμαρσσάναν,  τον  Δουργράναν,  τον 
»  Ζαϊαν,  τον  Δουσ/,λαν,  και  τον  Δουσάναν. 

156.  «  Πάλιν  δε  διαρρηξαντος  του  Βη'μα  το  οίομοί  και  το  το- 
»  ςον  του  Καρνα,  δ;  επήλθε  πάλιν,  καΐ  άλαλάςαντος,  οΐ 
«  στρατιώτου  επεσον  έττΐ  γης  φόβω,   ώςπερ  εύλαβεία. 

157.  «  Επτά  δ'  υιοί  σου  ούτοι,  ό  Σίτοας,  ό  Σιτραβάνας,  6 
«  Σαρασάνας,  ό  Σαρουσιτρά/,ας,  ό  Σιτράξας,  ό  Σιτραβάρ- 
»  μας,    καΐ  6  Ούπασι τράβας  2, 

158.  ύ  Υπερασπίσασθαι  βουλόμενοι  τον  Καρνάν,  πεσόντες  εκ 
»  των  βελών  του  Βη'μα,  έπορεύθησαν  προς  τον  Β.λιον9 
»  λεςοντες,  ως  οιμ^  τάδε*•  «  Σώσον  εν  πολεμώ  τον 
«  υ'ιόν  σου.  »> 

159.  «  ϊδών  δ'  ό  Καρνχς  εκείνους  πεπτωκότας,  δακρύων  του; 
»  οφθαλμούς  άνάπλεως,  καίττερ  πολλάκις  ηττηθείς,  ώρ- 
»».  μησε  πάλιν  κατά  του  Βήμα*  η  γαρ  ελπις  ρίζα  εστί 
*  της  δόξης. 

.160.  «  0  δε  Βημας  ηγλα'ιζετο  τω  καταρρεοντι  αιματι  εκ  των 
»  βελών  τοϋ  Καρνα,  ώς  ορός  καταρόε'οντι  ΰόατι,  μεμιγ- 
»  μένω  κρόκω,  εις  λουτρόν  της  ανδρείας. 

161.  «Ο  μεν  δη  Καρνάς,  περιπαρεις  κατά  παν  μέρος  του  σώ-= 
»  ματος  πολλοίς  βε'λεσιν,  άφεθεΐσιν  εκ  της  χειρός  του 
«  Βήμα,   ελειποθύμησεν. 

162.  «Οι  δ'  υίοί  σου  ούτοι,  ό  Σιτραϊούδας,  ό  Σιτράσβας,  ό 
»  Σιτρασε'νζς,  ό  Βικαρνακάς,  ό  Σατρους,  δ  Σατρουνζαίας5 
«και  ό  Σατρουσάχας, 

163.    Επτά  τον  αριθμόν,    άνηρε'Οησαν   υπό    του  Βη'μα,    δρα- 


1.  Αύτολεςει,  ό  αληθές  έχων  όνομα*   Βημ,ας  γαρ  λέγεται  δ  φοβερός•. 
%.  Ό  δμοίος  παρδάλει. 
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χμόντες  εις  επικουριαν  του  Καρνα,  ών  τοις  ρείθροις  του 
» αίματος  ηγλαίζετο  ό  Βη'μας,  καθώς  ό  Σαπταγοοα- 
»  βάρα ς  * . 

164.  «Αναλαβών  δ'  ό  Καρνας  εκ  της  λειποθυμίας,  άπέόειξε 
»  τον  Βημαν  τοις  χρυσοΐς  βέλεσιν,  ως  $έν<^ρον,  ϊερόμ.εναν 
3)  φλοξΐ  πυρός. 

165.  «Το  όέ  άρμα  και  τα  όπλα  πάντα  του  Βημ,α,  έπιόντος, 
»  $ιερρ•ξεν  6  Καρνας,  καθώς  6  Φευρουάριο;  μ,ην,  αιαρ- 
»  ρηγνυων,  ρίπτει  τα  ©υλλα  του  οεναρου. 

166.  ν  Ο  μεν  ούν  Β"4|Λ»έ,  άπολωλεκώς  τά  όπλα,  ε βαλε ν  αντί 
»  υελών,  ίππους  *αι  ελέφαντας  πολλούς"  ό  όε  Καρνας 
»  κατέκοπτε  και  αυτούς  ευθέως  συνεχέσι  βέλεσι. 

167.  « Εί'ρηκε  ο  ε  τω  Βήμα,  ος  ην  κεκρυμ  μένος  εν  σωροΐς  έλε- 
»  φάντων  τεθνεώτων,  μη  άνελών,  θίξας  οέ  μόνον  αύτου 
«  τω  άκρω  του  τόξου,  ενθυμηθείς  τον  λόγον  της  Πριτας    * 

168.  « Ου  $εΐ  σοι  εις  το  έξης  πολεμεϊν  τοις  κροείττοσιν,  οπλών 
«  άπειρε*  οΐκεΐον  5'  εστί  σοι  τω  παχυσώμ.ω  και  πολυφά- 
«  γω,  το  μ,αγειρεύειν.  » 

169.  «Τοιαύτα  ειπών  ό  Καρνας,  και  κεντησας  τον  Βημαν  τω 
»  άκρω  του  τόξου  έφυγε,  φοβηθείς  εκ  των  μακρόθεν  άφιε- 
»  μ,ένων  μεγάλων  βελών  του  Άρζούνα,  δειχθείς  υπό  του 
η  Κρισνα. 

170.  «Αναβα;  δ'  επί  τδ  άρμα  του  Σατεκη  ό  Βημας,  μάλλον 
«  θερμός  ην  μετά  την  των  οεινών  άπαλλανην,  καθώς  ό 
»  Ηλιος  επί  της  κορυφής  του  ανατολικού  ορούς,  μετά  την 
»  του  νέφους  άπαλλαγην, 

4 .  'Ερυθροειδες  γαρ  το  ΰδωρ  έχει.  Συντίθεται  δε  ή  λέξεις  εκ  του  Σά° 
πτα,  επτά,  και  Γοδαβαρή,  όνομα  ποταμού,  ος  λέγεται  Σαπταγοδαβάρας 
Ιν  τω  τόπω  εκείνω,  ένθεν  εισρέει  εις  τον  Ώκεανόν  δΥ  επτά  στομάτων. 
Τά  ονόματα  των  ποταμών  συντιθέμενα,  άρσενικω  γένει  κλίνονται. 

%.  νΟ  είπε  πρότερον  τω  Καρνα,  ίνα  μη  άνελοι  τινά  των  αδελφών. 
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Είσοδος   τον   Βήμα. 

$71.  «Ενταύθα  οί  όΐστοί  του  υίοΰ  του  Δοόνα  κατέβαλαν  τδ 
»  υπέρλαμπρον  βέλος  του  Άρζούνα,  τ6  φερόμενον  κατά 
«  του  Καρνά,  καθώς  οι  κρουνοί  του  νέφους  το  εγειρόίχενον 
»  πυρ  του  ο  άσους. 

172.  «6  ο}  Άρζούνας,  βιασάμενος  τον  υίον  του  Δρόνα  άπο~ 
»  στρέψαι  το  πρόσωπον  *  Ι/-  της  λαμπρότατος  του  βε- 
»  λ  ους,  άνεΐλε  βασιλείς  πολλούς,  πολλοίς  βέλεσι,  οι  εγέ- 
»  νοντο  ερυθροί  τω  αϊματι,  ώς  ή  ερυθρά  εσπέρα. 

1-73.  «Τότε  το  άρμα  του  Άρζούνα,  άνελεΐν  βουλομένου  τον 
»  Ζχϊατράταν  εθεε,  παρελαυνον  τνί  σφοδρά  ταχυτητι  τάς 
»  σταγόνας  των  ποταμηοον  ρεόντων  αιμάτων,  τάς  άνε- 
»  στααένας  εκ  των  ποσών  τών  ίππων  2. 

ίΊί,  «  ίΐνο>μένη  δ'  ή  εκτεινομένη  μαρμαρυγή  τών  λευκοχρόων 
ί)  Ιππων  του  άρματος,  και  των  μελανοχρόων,  τουτε  Κρι- 
»  σνά  και  Άρζοΰνα,  ε'φαινετο  τοις  στρατιώταις  είς  χαρν; 
»  ώς  ή  ενωσις   της  Γαγγας  και  τ*7,ς  'ίαμουνας. 

175.  «Τοξεύων  δε  ό  Άρζούνας,  ηνέωξεν  ένθεν  και  ένθεν  την 
»  λωτοειο^  φάλαγγα  35  καθώς  ό  ϊΐλιος  τον  κεκλεισμέ- 
»  νον  λωτόν  *•  οί  ο  επιβεοό'χενο-ι  όϊστοί  ε'ο'  'έκαστον  των 
»  του  στρατού  ήσαν,  ώς  οί  εφιπτάμενοι  βομβύλιοι  εφ'  εκα- 
»  στον  τών   φύλλων  του   λωτού. 

176.  ρ  Οτε    ρ,έν  ούν  ό  Άρζούνας    εΐσέίυ  την  πολεμίαν   στρα- 


4 .  Τρέψαι  τα  νώτα,  φυγείν  δηλ. 

2.  Δηλ.  ί'Α  της  -πολλής    ταχυτήτος    ουκ   εμολύνετο   τ6   άρμα    ταΤς 
σταγοσι  τών  αιμάτων,  ταΐς  Ικ  τών  ποδών  τών  ίππων. 

3.  Δηλ.  ποιήσας  όδον  δια  του  άνελεΐν   τους  εν  τω  μέσω  στρατιώταςτ, 
εισέδυ  την  φάλαγγα. 

4.  Καθώς  ό  "Ηλιος    βάλλων  ταΤς  βκτίσιν    βνοίγνοσι    τα  κεκλεισμένα 
«ρύλλα  τοΰ  λωτού.- 
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ρ  τεάν,  ^ιαρρήςαι  βουλεμένος  την  λωτοειο^*/)  φάλαγγα,  ώς 
»  ό  ελέφας  είσούει  εις  τήν  λίμνην,  οιαρρήςαι  βουλόμενος 
»  τον  ε/,  λωτών  λειμώνα  *,  υί  βασιλείς  εφυγον,ώς  χήνες    ] 

177.  "  Εντεύθεν  δ'  είσέο^υ  εις  την  εν  σχήματι  βελόνης  ενοο- 
»  τέραν  φάλαγγα,  Ινθα  ην  όπισθεν  φυλαττόμενος  ό  Ζαϊα- 
»  τράτας  υπό  πολυαρίθμων  Μα^αρατών. 

178.  «Τότε  ό  Βημας,  ε^ων  εν  χειρί  την  κορύνην,  ώς  πυρ, 
»  κατέκαεε  τα  στίφη  των  ενόπλων  πολεμίων,  ών  το  εκ- 
»  χεόμενον  αίμα  εφαίνετο,  ώς  πυρός  φλός. 

179.  «  Τό  οε  τόζον  του  Σατεκή,  ώναιοούντος  τους  εχθρούς, 
»  συστελλόμενον,  και  έκτεινόμενον  πολλάκις,  εφαίνετο, 
»  ώς  τό  κλειόμενον     και  άνοιγόμενον  ό'μμα  του  θανάτου. 

180.  κ  Τότε  ό  μέγας  στρατός  του  βασιλέως  των  Καουραβώ-ν, 
»  θλιβόμενος  Ουμοειόώς  εν  πολέμω  υπό  του  πολεμικού  α 
»  τούτου  Σατεκη,  εθρήνει  λέγων,   «  Οιμοι !   ο'ι'μοι ! » 

181.  ο  Τοζεύσας  $ε,  ερριψεν  εις  τον  αιθέρα  την  κεφαλήν  τοΰ 
»  βασιλέως  Άλαμβρίσσα,  ην  ίο^ούσα  ή  Σελήνη,  ε'φοβήθη, 
»  νομίσασα  Ραχοΰν* 

182.  «Προς  οε,  πεντακόσιοι  τον  αριθμόν  ήρωες  έν  ταύτώ  επε- 
»  σον  πρηνεΐς  επί  γης  εκ  τών  βελών  τούτου,  ώς  ακτίνες 
»  του  Ηλίου  εξ  ούρανοΰ. 

183.  «  Καταθραύοντος  ο  ώς  οένο^ρα  τους  βασιλείς,  ώρμησε 
*)  κατ'  αυτού  ό  βασιλεύς  Βουρισραβας,  έχων  σημαίαν  ώς 
»  περ  στήλην,  καθώς  ό  λέων  όρμα  κατά  του  αρχηγού  της 
»  αγέλης   τών  ελάφων. 

184.  «Αμφότεροι  ο  ούτοι,  λιθοκόλλητα  λαμπρά  τόξα  έχον- 
»  τες,   βροντώντες  τνί  βονί,  και  τη  βολή  τών  χρυσών  βε- 


\ .  Ό  ποιητής  παίζει  προς  τήν  λέξιν. 

2.  Οε  διαιτώνται  Ιν  τω  λειμώνι  τών  λωτών. 

3.  Πολεμικός,  επίθετον  του  Σατεκη. 
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»  λών  άστράπτοντες,  επηεσαν  θε'οντες,  ως  $ύω  νέφη,  ερί- 
»  £οντα  εις  εκρόφησιν  ΰοατος  του  Ωκεανού  ?. 
185»  «  Των  πολεμικών  τό  εις  τον  προς  αλλήλους  πόλεμον 
»  πρόθυμον,  ψυχρόν  εγε'νε^ο  2,  επειδή  αϊ  θερμαι  καρίίαι 
ρ  αυτών,  αϊ  είσιν  ώς  άτομα  3?  εξήλθον  εις  θεωρίαν,  όπερ 
»  συμπεραίνεται  εκ  των  σπινθήρων  4  τών  συναρασαομέ- 
η  νων  οπλών  έκατεροιν. 

186.  «Τα  ο  ε  βέλτϊ  αύτοΐν,  καίπερ  εύστοχα  της  νύσστ,ς  είσε- 
»  ουον  αίσιοι  πως  εις  γην,  ώςπερ  λε'γοντα*  «  Ουαί  ήμίν 
»  τοις  μη  πλτρώσασι  σήμερον  το  βούλημα  του  εαυτών 
η  Κυρίου  °  !  Ούαι  τνί  ημέτερα  βολτ},  τη  γνωστή  παντι  τω 
»  στρατώ  !  ό  γαρ  ε'χθρός  ουκ  εβλήθη  6  ! 

187.  «  Πεσόντων  οέ  τών  ηνιόχων  ?  τών  ϊππων,  τών  τόξων 
»  και  τών  σν,μαιών  τοίς  αλλήλων  βε'λεσι,  κατε'βησαν  άμ- 
» φότεροι  από  τών  αρμάτων,  χρυσας  άσπίοας  και  ρομ- 
»  φαίας  έχοντες,  ώςπερ  ει  ειχον  άνά  χείρας  την  εαυτών 
»  όξεϊαν  θερμότητα7,  και  τον  σπόρον  του  £ε'ν$ρου,  της 
»  ηττης  του  αντικειμένου. 

188.  «  Τηνικαυτα  εν  βραχεί  ν,ού  θε'αμα  εγενετο  εκ  τών  πολε- 


\.   Τα  νέφη  ηγαγεν  εις  παράδειγμα,  διότι     μέλανες  ήσαν  αμφότεροι. 

2.  Οί  πολεμικοί  άφήκαν  το  εις  τον  πόλεμον  πρόθυμον,  και  έτράπη- 
σαν  εις  θεωρ'αν. 

3.  Ή  καρδία,  δηλ.  ή  διάνοια,  λέγεται  άτομον,  δια  το  λεπτον  και  οξύ. 

4.  Δηλ.  οί  σπινθήρες,  οι  εξαγόμενοι  εκ  τών  συναρασσομένων  οπλών 
ήσαν  αϊ  θερμαι  καρδίαι  τών  πολεμικών  (αϊ  λέγονται  άτομα),  αΐ  εξήλθον 
εις  θεωρίαν. 

5.  Το  βουλημα  του  τοξότου  ην  τρώσαι  τον  Ιχθρόν. 

6.  Έκ  τούτου  δηλοΤ,  δτι  τα  βέλη  επιπτον  άπρακτα,  αντέχοντος  του 
θώρακος. 

Τ.  Ή  ρομφαία,  ώς  θερμότης,  ή  δε  ασπίς,  ώς  σπόρος,  ϊ\  ου  άναφύ- 
©ει,  ώς  φυτον,  ή  ήττα  του  άντικβιμένου. 
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5)  μικών  φωνών,  διά  των  συγκρούσεων  των  μαχαιρών, 
»  διά  των  σπινθηροβολιών,  δια  των  σωματικών  στροφών., 
»  και  ο  ιά  του  ην  ου  των  κωδωνίσκων    . 

189.  «Ο  δε  Βουρισραβας,  άψάμενος  του  Σατεκή  εκ  της  κό- 
»  μης,  πατάξας  αυτόν  τω  ποδί  εις  το  στήθος,  επε'πεσεν, 
» επ'  αυτόν,  άπότεμέΐν  βουλόμενος  την  κεφαλήν  αύτου 
»  μεγάλη  μαχαίρα. 

190.  «  Τότε  δ  Κρισνας  εφη  τω  Άρζούνα*  «  Ω  της  τύχης  ! 
«  Ίδε  ό  μαθητής  σου  Σατεκής,  ό  νικητής  ων  του  κόσμου, 
»  υπό  χεΐοά  εστί  του  Βουρισραβα.» 

191.  «Ακουσας  ό  Άρζούνας,  βαλών,  έκοψε  δια  βέλου;  την 
»  ξιφηφόρον  χείρα  του  Βουρισραβα,  την  ούσαν  έτοίμην  βα- 
»  λεΐν,  καθώς  ό  Γαρούδας  τον  άνιστάμενον  οφιν. 

192.  «Η  ^έ  χειρ  αύτοϋ  έπεσε  κατά  γης,  ποιούσα  ήχον  διά 
«  των  ψελλίων  καΐ  γελούσα  την  διάκρισιν  του  Άρζούνα  2, 
»  δια  των  λάμψεοον  των  εν  τω  δακτυλίω  μαργαριτών, 
»  οι  ήσαν,  ως  οδόντες  3. 

193.  «  Πεσούσης  δή  της  χειρός,  της  συνεργούσες  εν  παντί 
»  χρησίμω  έργω,  ό  Βουρισραβάς  εφη  τω  Άρζούνα,  άφεις 
»  την  κόν.ην  του  Σατεκή,    αποτυχών    του  σκοπού  4. 

194.  «Ο  καρπός  της  φιλίας  του  Κρισνα,  του  πολεμουντος  δο- 
»  λίως,  εδείχθη  υπό  σου  σήμερον,  δς  εκοψας  τήν  χεϊρά 
»  μου,  ενασχολούμενου  τν5  προς  άλλον  μάχη  5.» 


\.   Οι  παλαιοί  ήρωες  της  Ίνο'ας  είχον  κωδωνίακους    δεδεμένους  περί 
τα  γόνατα. 

2.  Κατεγέλα  δηλ.  του  Άρζούνα,  ώς  αδιάκριτου*    ου  γαρ  έστι  νόμος 
βοηθεΐν  τοις  μονομαχοΰσιν. 

3.  Ή  λευκή  λάμψις    των  μαργαριτών  ην,    ώς  γελως*    οι  δε  μαργα- 
ρίτας ώς  οδόντες*  ό  γαρ  γελών  προφαίνει  τους  οδόντας. 

4.  °Ον  εΤχεν  εις  το  καρατομήσαι  αυτόν. 

6.  Ουκ  εστί  νόμιμον  άναιρεισθα*  υπό  τίνος  άλλου  τον  μονομαχοΰντα» 
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195.  «  ίοια'δτα  ειπών,  κατασκεύασα;  κλ(ννϊν  εκ  βελών  τη  άρι- 
»  στερα  χειρί,  κατεκλίθη  έπ'  αύτης  επί  θανάτω,  νεκρώσας 
»  πάσας  τάς  αυτού  αισθήσεις  χ . 

196.  "Θύσαντος  οε  την  πνο/ιν  εν  τω  πυρώίεί  πνεύματι  2, 
»  εςήλθεν  εκ  της  κορυφής  αύτου  φλόξ  τις  λαμπρά3  ,  πλη- 
»  ρώσασα  καπνού  τον  αίθε'ρα. 

197.  «Ο  ο'  Αρζούνας  ίφη  προς  τους  βασιλείς,  όνειδίζοντας 
»  αυτόν  «  ϊί  όφελος  εκ  των  οπλών,  εάν  μη  ρύσωνται  <ρί- 
»  λον  έμπεπτωκότα  οεινω  εχθρω  ^ 

198.  « ϊί  όνειοΐν,ετέ*  με,  ώ  αγαθοί,  όιασώσαντα  φίλον  έγκάρ- 
«  οίον,  οι  έτοξεύετε  κατά  του  Άβημανιου,  λειποθυμη- 
«  σαντος     •,  » 

199.  «Τοιαύτα  είπόντος  τοΰ  Άρζούνα,  ό  Σατεκης,  άναλαβών 
η  εαυτόν  ανέστη  εν  τάχει,  πλήρης  ων  Ουμοΰ,  μη  εί^ώς  τά 
»  γεγεν/,με'να  5. 

200.  «  Καί  περ  οέ  κωλυόμενος  υπό  του  Κρισνα  και  του  Άρ- 
»  ζούνα,  άπε'τεμε  την  κεφαλήν  τοΰ  προεκπνεύσαντος  Βου- 
')  ρισραβα,  ώςπιρ  γελώσαν  ττί  λαμπρότητι  του  προ•• 
»  σώπου. 

201.  «Οί  ο  ε  βασιλείς,  οι  εοούλοντο  όιαφυλάξαι  τον  Ζαϊατρά- 
»  ταν  με'χρι  τη;  ελεύσεως  της   έσπε'ρας,  αναιρούμενοι  προς 


4 .  Άνενεργητους  δηλ  Ι'χων  τας  αισθήσεις. 

2.  Ό  ττυρώδης  αηρ  έστιν,  ό  καταναλίσκων  καί  πέπτων  τά  βιβρω- 
σ/.όμενα. 

3.  Ή  όλος  ην  ή  ψυχή"  ο!  γαρ  θεωρητικοί  καί  απαθείς  εςαγουσι  την 
ψυνήν  εκ  του  βρέγματος,  δ-αρραγέντος*  τοΰ  δε  πνρος  ιοιον  το  εκφερειν 
καί  καπνόν. 

4.  Προσκόψαντα  καί  πεσόντα,  η  λειτΐοθυμησαντα  εν  μα'χβ  άναφείν 
νόμος  ουκ  Ι'στι. 

5.  Ουκ  τ|δει  οτι  ό  Βουρισραβας  άν^ρε^η,  καί  δια  τοΰτο  ανέστη  μετά 
βυμοΰ,  εις  το  μαχέσασθαι  πάλιν  αύτφ.„ 
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»  τοΰ  Άρζούνα,  θλίβοντες  έβιάζοντο  τον  Ηλιον  *  εις  τα- 
»  χειαν  δό%ιν  2 . 

202.  λ  Ο  δ'  Ηλιος  εγε'νετο  τότε  ερυθρός,  ερυθροΐς  πως  ό'μμασι 
»  βλεπόμενός  πως  υπό  των  Καουραβών,  ταύτα  λεγόντων 
η  Δια  τί  ούτος  βραδύνει  επί  του  ουρανού  ,  £ιά  τί  ού  ίύει 
λ  ταχέως;  » 

203.  «  Ο  όε  δίσκος  του  Ηλίου,  καί  περ  ων  εν  τω  πε'ρατι  του 
»  ουρανού,  εβράίυνεν  όπωσοΰν,  ώςπερ  επεχόμενος  της  όοοΰ 
»  τοις  βαλλομε'νοις  βε'λεσι  του  Άρζούνα  πανταχνί  των 
»  μερών. 

201.  «Βαβαί  !  ος  εστίν  οφθαλμός  και  κόσμος  του  κόσμου, 
»  και  καιρός  των  καλών  έργων  3,  τούτου  του  θαυμαστόν 
»  έχοντος  φώς,  ούσιν  ηυχοντο  οί  Καουραβαί,  επιθυμοΰν- 
»  τες  του  εαυτών  σκοπού. 

205.  «  Το  <^έ  λώτιον  όμμα  τοΰ  Άρζούνα,  το  εύκίνητον,  ώς 
»  ψε'λλιον,  ενατενίζον  συνεχώς  αδημονία  προς  τόν  Ζαϊα- 
»  τράταν,  και  ιζ^,ος  τόν  Ηλιον,  και  προς  τους  βασιλείς, 
»  ποθητόν  ην  κατοικηθηναι  υπό  της  Λαςμής  4. 

206.  αΤηνικαυτα  ό  Κρισνας  εφη  τω  υίω  του  ίν^οα'  «Ο  όσιος 
«  Βριοαζάτρας,  πατήρ  εστί  τούτου  του  Ζαϊατράτα*  ήσθείς 
«  όί  ποτέ,  εφη  τούτω  τω  υίω  αύτου*  «Οςτις  ρίψει  την 
«  κεφαλήν  σου  επί  γ*?ίς,  και  ή  κεφαλή  τούτου  ωσαύτως 
«  πεσεϊται.  » 

207.  «  Σκεψάμενος    ούν,    £ίψον  βε'λει  τήν  κεφαλήν    τούτου  τοΰ 

4 .  Τον  πατέρα  τόν  φώτων,  αύτολες'εί. 

2.  *0  γαρ  Άρζούνας  ούτως  ήπείλησεν,  η  μην  αυριον  πριν  της  εσπέ- 
ρας άναιρέσειν  αυτόν.  Είσδυοντες  δια  τοΰ  Ηλίου  αθρόοι  εις  τόν  ούρανόν, 
εθλιβόν  πως  τόν  "Ηλιον  εις  τα^εΐαν  δύσιν. 

3.  Έν  τη  ήμερα  γαρ,  οτε  ό  "Ηλιος  λάμπει,  παν  καλόν  έργον  γίνεται" 
εν  δε  τν)  νυκτι  παν  κακόν,  κλοπαι,  μοιχεΐαι  κ.τ.λ. 

4.  Δηλ.  ήγλα'ίζετο. 
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α  Ζαϊατράτα  ει;  τήν  άγκάλην  του  πατρός  αυτού,  τού 
«  ασκουμένου  εν  τοις  όρίοις  της  Κουρουζέτρας,  ί'ν  ύπ'  Ικεί- 
«  νου  ριφθνί  ή  κεφαλή  τούτου  επί  γής'  ακέφαλος  ο  ων  ό 
«  Βριοαζάτρας,  ου  /.α  τάρασσε  τα  ι  σου. » 

208.  «  Σκοπήσας  ί'  ό  Άρζούνας,  και  ίδών  τδν  εχθρόν  ομματι 
»  πυροειο^εΐ  εκ  θυμού,  ώσπερ  μέλλων  κατακαύσειν  το  σω- 
»  [χα  αυτού  κατά  τήν  έσπέραν,  Ιφώρμησε  τοκοφόρος•  αλλ 
ν  ε'κωλύθη  εν  βράζει  υπό  του  Δουριοϊάνα,  τού^Κριπα,  του 
»  Άσβατάμα,  του  Καρνα.  και  6π    άλ/Γ 

209.  «  Απόδειξα ς  <Γ  αυτούς  ό  *:Αρζούνας  εύ-θέω^  πολλοίς  τοις 
»  βέλεσιν  άνευ  θωράκων,  και  οπλών,,  ν:  :>,%  καί  ρί~ 
μ  ψας  κατά  γης  κάρας  πολλών  βασιλέων,  έπέο^ραμεν  επί 
»  τον  Ζαϊατράταν. 

210.  «  6  5ε  βασιλεύς  της  Σινίόος  Ζαϊατράτας,  προτιμών  τον 
η  εν  πολέμω  θάνατον,  ώντέστη,  άγαν  ΟυμωθεΙς,  και 
ν  εθύμωσε  λίαν  τόν  λίαν  θυμούμενον  Αρζούναν,  ;  εφιέρε- 
η  νος  της  πόλεως   της  αθανασίας. 

211.  Διατεμών  5'  ό  Αρζούνας  θείω  βέλα  τήν  κεφαλήν  τού 
»  Ζαϊατράτα,  ερριψεν  αυτήν  εξ  απρόοπτου  εις  τήν  άγκά- 
»  λην  του  πατρός  αυτού,   έσπερινήν  εύχήν  ποιούντος. 

212.  η  Ο  5ε,  θαυμάσας,  καΐ  ειπών,  «  Τί  τοΰτο  •,  »  άπερριψεν 
»  ευθέως  τήν  κεφαλήν  εκείνην  κατά  νής,  και  εγένετο  άκε- 
»  φαλος   εκ  της  εαυτού  άρας*  είμαρμένον  γαρ  ην. 

213.  «  ϊού  μεν  ούν  Ζαϊατράτα  άναιρεθέντος  υπό  του  οξέος  Αρ- 
»  ζούνα  μετά  τήν  άναίρεσιν  επτά  Άζαου/ινών,  ό  Βημας, 
»  λίαν  ενθουσιών,  οί'αν  βοήν  εξηρεύξατο,  τοιαύτην  και  ό 
»  Ιουο'ιστίρας  ε'ποίησε  ίιά  τύμπανων  και  σαλπίγγων. 

214.  «  Η  ίε  στρατιά  των  Καουραβών  ίιεσκείάσθη,  ίιαλυθεί- 
»  σης  της  φάλαγγος,  καθώς  ή  άγε'λη  των  ελεφάντων  οια- 
»  σχεοάζεται,  της  ύλης  καιομένης  πανταχόθεν. 

215.  ί«  Τρέψας  ο"  εις  φυγήν  θρασέως  ό.Άρζούνας  τον  Κριπαν* 
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»  και  τόν  Άσβατάρ.αν,  ετίμησε  την  έσπε'ραν,  ως  προσφο- 
»  ραΐς  λωτών,  κεψαλαϊς  βασιλέων,  τμηθείσαις  μακροΐς 
>•  βε'λεσιν. 

216.  «Ο  ^ε  Σατεκής,  άναβάς  επί  του  άρματος  του  Κρισνα7• 
«όπερ  ηχθη  ύπό  του  ηνιόχου  Δαρουκά,  και  νικησας  τόν 
»  Καρναν,  μάλλον  Ιρυθράν  την  έσπεραν  άπείειξε  τοις  εκ- 
ΐ)  ^εομε'νοις  αιμασι  πολλών  βασιλέων,  τοωθε'ντων  βε'λεσιν. 

217.  «  όργιζόμενος  δ'  ό  άει  νικητής  Άρζούνας  επί  τη  προς 
ί)  τον  Βημαν  καταφρονήσει  ι,  ειπών  πρό  του  Καρνα,  ως 
μ  αναιρέσει  εν  πολεμώ  τον  υίόν  αύτου  Βρισσασε'ναν,  επο- 
»  ρεύθη  σύν  άπασι  τοις  περί  αυτόν,  εις  το  προσκύνησαν 
»  τόν  Ίουοιστίραν,   και  συγχαρηναι  αύτω. 

218.  «  Ο  μεν  ούν  Άρζούνας  και  ό  Βημας  και  ό  Σατεκης  ε'πνι- 
»  νουν  πρό  του  ίουοιστίρα  τά  εν  πολεμώ  αλλήλων  κατορ- 
»  Οώματα,  άγαλλόμενοι*  ό  σε  Ιουο^ιστίρας,  άγκαλισάμε- 
((  νως  συν  /αρά  τόν  Κρισνάν  και  τόν  Αρζούναν.  τους  ήρωας, 
» επαινον  έποίει  προς  τον  Κρισνάν,  ώς  αίτιον  της  νίκης. ν 

Τέλος    του  Τρίτου  Κεφαλαίου 

του  (Ε6οό[±ου  Βιβλίου  της  Βαλαβαράτας, 

του  μεγάλου   ποιήματος, 

δ  έποίησεν 
'  ό  ΑΜΑΡΑΣΑΝΔΡΑΣ. 


\ .  Εννοεί  την  καταφρόνησα,  ην  Ιπο'ησεν  ό  Καρνας  προς  τον  Βήμανλ 
δτε  εκρύβη  υπο  τους  ελέφαντας. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΤΕΤΑΡΤΟΝ, 

δ  διαλαμβάνει    τον  θάνατον  του  Λρόνα. 

1.  Ο  Βεάσας,  ό  φε'ρων  πλόκαμον  περί  την  κεφαλήν  με'λανα 

και  ξανθόν  *,  ώςπερ  ει  ήλθεν  εις  την  κόμ,ην  αύτοΰ  νε'φος 
άστραπηφόρον,  και  απόρροια  ων  του  Βισνου,  ίιαφυλάτ- 
τοι  ήμας. 

2.  «  Ο  μέν  ουν  Δουρ^οδάνας,  πεπ7.ηρωμένος  όακρύων  τους 
»  οφθαλμούς,  εφη  τω  «Μασκάλω  Δρόνα•  «Ο  Ζαϊατράτας, 
«  ω  σωτηρίαν  ύπε'σγου,  ετελεύτησεν.  » 

3.  «  Ο  5έ  γρυσάρμ.ατος  Δρόνας  εφη•  «  Εγώ  σήμερον  ούδ'  εν 
«  νυκτί  |κδύσθ[/,αί  τον  θώρακα,  εάν  μή  άνελω  τους  σους 
«  εχθρούς  εν  πολε'μω.  » 

Α.  ««  Τοιαύτα  είπόντος  του  Δρόνα,  οί  ήρωες,  ερυθροί  ό'ντες 
»  τα  όμματα  εκ  θυμού,  είραμον  εις  μάχην,  καίπερ  δύ- 
«  σαντος  του  Ηλίου. 

5.  «Η  οέ  λαμπρά  ήμερα,  £ιά  τον  φόβον  των  νυκτοπόρων 
»  οαιμόνων  και  του  σκότους,  κατέφυγε  ν  εις  την  σημαίαν 
»  του  Άρζούνα,  δπερ  συμπεραίνεται  εκ  της  λαμπρότητος 
»  του  σοψ.ατος  του  όαιμονοστυγους  Χανουμανος,  του  επί 
»  της   σημαίας  του  Άρζούνα. 

6.  «  Κληθέντες  ο  ε  ύπδ  τοΰ  Δρόνα  <^ιά  της  κλαγγης  του  το- 
»  ξου  οί  σαρκοφάγοι  δαίμονες  εις  την  μάχην,  ώς  είς  εύθ3- 
»  χίαν,  εφυγον  πορρωτάτω  εκ  των  φωνών  του  Χανουμά- 
»  νος,  του  επι  της  σημαίας  του  Άρζούνα. 

7.  β  Τότε  ή   τρόμον  ποιούσα  τοΐς  εχθροΐς  φωνή,    ή  εκ  στό- 


1.  Ξάνθη  εστίν  ή  αστραπή,  και  ή  θρίξ  δε  περί    το    άκρον    υπέρυθρος 
εστίν*  ή  δέ  θρ-ς*  μέλαινα,  καθώς   καΐ  το  νε'φος, 
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»  ματος    του  Βήμα,  ώςτ:ερ  εκ  σπηλαίου,  ην,  ώςπερ  ηχώ 

»  τη;  φωνής  του  Χανουμανος. 
8.   «  Εμάχοντο     δ'  οι  ήρωες  έπειτα,  αΐματι    περιρρεόμενοι, 

β  ώςπεο  ει  ήσαν  περιεστιν/ισρ,ενοι    πολλαΐς    άκτίσι     του 

»  Ηλίου,  όρφαναΐς  ουσαις  Α. 
9•   «  Τοις  ί'  άναφερομε'νοις  βε'λεσι  των  ηρώων    τιτρωσκόμε- 

»  μενός  πως    ό  ουρανός,  πλήρης    εγένετο    οπών,    α  ι  είσι 

η  τά  άστρα. 

10.  υ  Εκ  των  φωνών  οέ  των  μαχητών,  θυμουμενων,  £ιαρ- 
»  ραγείς  πως  ό  ουρανός,  επεσεν,  δπερ  συμπεραίνεται  εκ 
β  του  πολλού  σκότους,  του  καλύψαντος  την  έπιφάνειαν 
»  της  γης  2 . 

11.  "  Τα  ο"  άνλαά  πρόσωπα  των  βασιλέων,  τουτε  Σιβή,  καΐ 
»  άλλων,  κοπτόμενα  τοις  βε'λεσι  του  Δρόνα,  ανήρχοντο 
»  εις  τον  ούρανόν,  ώς  λωτοί  ,  γνωσόμενα,  ποΐ  ε'πορεύθη 
»  ό  φίλος  Ηλιος. 

12.  «  Τά  <^έ  λευκά  οστά  του  υίου  του  βασιλε'ως  της  Καλίγ- 
«  κας,  πληγέντος  πυγμνί  του  Βήμα,  έ'πεσον,  ώσπερει  τά 
η  καλά  αύτου  έργα,  ών  εμελλεν  άπολαύσειν  4. 

13α  Οί  ο"έ  περί  τον  βασιλε'α  της  Καλίγκας  κατεκόπησαν  ύς 
»  λεπτά,  ώς  ύοροπε'πονες,  υπό  του  μαγείρου  του  Βιράτα 
»  Βήμα,  εις  το  γενέσθαι  οψον  νυκτερινόν  τω  ία  μα  5. 

λ.    Επειόη  ο  πατήρ  αυτών    Ηλιος  εΟυσε. 

2.  Κυάνεος   ό  ουρανός,  μέλα-ν  και  το  σκότος. 

3-  Το  άγλαον  πρόσωπον  εικάζεται  τω  λωτφ*  ό  δέ  "Ήλιος  φίλος  λέ- 
γεται του  λωτού,  επειδή  όταν  εκείνος  ανατέλλει,  άναπετάννυται  και  £ 
λωτός. 

4.  Τα  καλά  Ιργα  λευκά  εισι,  τα  οέ  κακά  μέλανα,  ών  την  άνταμοιβήν 
άπολαμβάνουσιν    οι  άνθρωπο:. 

5.  Παίζει  προς  την  λέξλν  ό  Ποιητής,  Καλιγκα  γαρ  λε'γεται  και  © 
υοροπέπων,  δν  £ψουσι  και  οψον  κοιοΰσιν,  όταν  •§  άπ*φο-. 
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14.  α  Τους  δε  λα^ττροΰς  ήρωας,  τον  Ζαιαράταν  κα'ι  τον  Α 

ο  βάν,  κατέρριψεν    ο  Βηρες,    καθώς    η  άρχη  της  νυκτός 
>>  της  Δ$Λαβασίας  1    τον  ΐίλιον  καΐ  την  Σέληνην. 

15.  «  ΚατακαλυφΟέντος  ο  ε  του  Καρνα  ταΐς  βελίσι  του  Βη- 
»  ρα,  Ορους  τις  δπερφυης  άνηγί'ρθη  άνά  πασαν  την  στρα- 
»  τιάν  των  Καουραβών. 

18.  «  Δύω  όε  υιούς  <?ου3  ώ  βχσιλεΰ,  τόν  Δουγκάρναν  και 
»  τον  Δουρρ,άόαν,  λαχτίσας  ο  Βηριας,  ερριψεν  εν  ταύτω 
»  «.ατά  γης-  ίχετά    των    α  αύτων,    ύπεαβάς    τον 

»  Κρι«τν«ν  ττί  άνδραγαθία2. 

17.  Ο  5έ  Σατέκής  έ^φαγιάσατο  τον  2άλαν,  τον  άίελφον 
»  του  Βουρησραβα,  και  υ!6ν  του  Σορ,αίάτα,  ίίοϊί&ν  ί&άχην, 
»  ως  θ«5*αν  3. 

18.  «  Αναρίθμητοι  $ε  λι9οκάλ?«.ητοι  όιστοι  τοΰ  Ά<7βατάαα 
•>  ε*  φέροντα  κατά  την  νίκτα  ΙπΙ  τους  εχθρούς,  ωςπερ  οί 
»  άπτο^νοι  λύχνοι  κατά  την  ϊνπί^&χ  '5« 

19.  «  Ο  <£ε  Γατ-  .  :  κατά  τΆ  <?οΰς  !ΐ- 
3  <#βατά«.α,  ώς  νέφο,ς,  τταγκοΐ  -  :ρας  αίτιον  5,  εκ- 
β  ϊτερ.^6  '  •>υ.ατο;  φλόγα  ^εινην,  ως  άστραπην,  και 
3  φωνάς  ίεψαλεας,   •ώς   βρον-;•; 

20-  «  Διάττων  <Ϊ1  την  κεψαλ^ν  τοΰ  υΐοΰ  τοΰ  Βη^α 6  6 
»  υίος  τοΰ  Αρόνα  το^ς  βΙ1εςιν?  |ρ£ΰ$ΰν  εις  τον  αιΟε'ρα, 
■  >::•:■  Τ/.Λν:•(:.^Γ  την  Α  .  39  αν^ρ-ΐίαν. 

1 .  Α|&α©«3ίοε  ΑεγδϊΦΐ  η  £**$  ^^  *£*£• 

2.  Ό  Κριανάς  Ι»  %ξ^χ^  ηλικία^  κεί|ΐ5¥β6  Ιϊά  κλίνης,  λ&κτίί?££  ί£- 

3.  1£ώ§&ς  Ιν  %ζΙΰί  ξω&  ύψτρ&ζψπζα^   $υτω  τηζ&  Ιν  {λέ/ΐβ  ιτνθρ&ίποί. 

4.  -  -  , .    - .-ΐνο*  χ«τ&  τη;*  εοτεερ^  οΐροντκι  &5ρ?••3 

5.  Ώς  τω  £ν  ι";  •~  ι?τε3  -:Α  ~:~  Καινός  -νΊσος. 

βο  Δι«τ$*,τ$είσης  τη\-  κϊ^ίΑη,:  ^ΰΐΐ•;,  «λλη  είεψύ^. 


ΒΪΒΛΙΟΝ  ΕΒΔΟΜΟΝ,   ΚΕΦ.    Δ'.  643 

21.  «  Είτα  δ'  ό  υίος  εκείνου  Ανξανατταρβας  άνν,ρΞ'θη  υπό  του 
»  Ασβατάαα  ,  άναβοών  και  είλών  την  κατα~οθείσαν  λαυ..- 
ΐ)  πράν  όύναίΛιν  των  ηρώων  ι,  η  εστίν  ή  εκ  τοΰ  στόμα- 
υ  τος  εξα^θίΐσα  φλός. 

22.  «  Την  δε  όαιίλονικην  και  [/,αγικήν  φοβεράν  Άςαου^ινήν 
»  του  υιού  του  Βημ.α,  οιεσκε'όασεν  6  υίος  του  Δρόνα, 
»  καθώς  ό  Ηλιος  την  ζοφεράν  και  φοβεράν  νύκτα. 

23.  «  Άττοκτείνας  ό'  ό  υιός  του  Δρόνα,  τοΰ  «.εν  βασιλε'ως 
»  Δρου-τάδα,  οκτώ  υίοΰς,  τοΰ.&έ  Κουντιβόζα  £ε'κα,  φη- 
ν  υ,  ην  έλαβε  λαριττράν  εν  ταΐς  όκτωκαίίεκα  «εγάλαις 
»  νησοις    της  εττιγείου  σφαίρας. 

24.  »  Κεφαλαι  τ:ολ7νών  ήρώίον,  κεκοσρν/,ρ,,ε'ναι  πολοτίριοις 
»  λίθοις,  άναρριτττόυ-εναι  τοις  βε'λεσιν  εκείνου,  εφοοον 
β  εποίουν  κατά  τοΰ  εν  αΐθε'ρι  σκότους,  ώς  θεράττοντβς 
»  τοΰ  Ηλίου. 

25.  «  Αί  £έ  πολύτιμοι  1αυ.~οζϊ  λίθοι,  αϊ  -ίτττουσι  εκ  της 
»  κεφαλής  τοΰ  βασιλε'ως  της  Βαλχίκας,  τοΰ  συντοιβε'ν- 
»  τος  τνί  κορύν/,  τοΰ  Βη'αα,  εφαίνοντο,  ώς  σπυνθηρες  τοΰ 
»  πυρός,   της  δυνάμεως  τοΰ  Βηυ.α. 

26.  «  Δέκα  οέ  υίοί  σου  ούτοι  εκαρατομηθησαν  εν  ταυ  τω  τοις 
»  βε'λεσι  τοΰ  Βηρ.α,    ό  ΪΊραρ-.ατής,   ό  Βνφαζαγης,    ό  Να- 

27.  »  γαοάτας  (Οφιόόοτος),  ό  Δριταράτας,  ό  Βηραβα^ουί, 
»  ό  Άϊοβαχους  ίΝΣιόηροβραχίων\  ό  Σουχέστας,  6  2ου- 
»  όρίοας,   ό  Ούρνανάβας,  και  ό  Κουν^αασαγης. 

28.  «  Έκ  των  κεφαλών  οέ  τούτων,  ώ  βασιλεΰ.  των  &?νι- 
«  πταμένων  εν  ταύτω  εις  τον  αιθέρα,  οι  θεοί  άνευινησΟη- 
»  σαν  της  άνδραγαθίας  τοΰ  Ραμα2. 

29.  «  Ριφθεΐσαι  &'  εις  τον  αιθέρα  ύττό    τοΰ  Βήμα    Ιτττά  κε- 


1 .  Των  ηρώων  δηλ.  εκείνων,  ους  άπέκτεινε. 

2.  "Ος  έχοψεν  Ιν  ταύτω  ταςοέκα  κεφάλας    τοΰ  'Ρα&άνα 
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»  φαλαι  των  αδελφών  του  Σακοϋνη,  εφάίνοντο  δτι  επι- 
»  πτον  αϊ  ύσρίαι  τών  επτά  οσίων,  πτοηθε'ντων  τω  βρη« 
»  χύματι  του  Βήμα. 

30.  Η  οέ  οεινή  μάχη  του  Δρόνα  και  του  Ιουο\στίρα,  ή  δ\α- 
»  σκείάσα^α  το  της  νυκτός  σκότος  τ^  λάμψει  τών  λαμ- 
■  πρών  οπλών,  εθεωρείτο  μετά  θαύματος  υπό  τών  γ,ροοων. 

31.  Απάσης  δε  της  στρατιάς  καταπιεζόμενης  τοις  βέλεσι 
»  τών  Πανοοϊοών,  ό  Καρνας,  τοξεύων,  εί'ρηκε  τω  βασι- 
»  λεΐ  Δουριοδάνα,    ελεεινολογουντί' 

32.  «  Μή  φόβου,  ώ  βασιλεΰ•  ε'π'  εμοί  έστι  το  φορτίον  τνίς 
«ι  απώλειας  τών  εχθρών  ή"  δε  βασιλεία  τών  ΠανοΥιοών 
«  εις  έμέ  άνη/.ει*  την  γαρ  άνορείαν  του  Άρζούνα  σημε- 
«  ρον  παραλύσω.  » 

33.  «Τοιαύτα  είπόντος  του  Καρνα,  ό  Κριπας  εφν]  •  «  Ούχ 
α  ώράθη  σοι,  ώ  υιέ  του  Σούτα  1,  ό  Άρζούνας  εν  τ^  τών 
«  βοών  άρπαγνί  •,  πολε'μει,  οση  δύναμις,  καΐ  μή  μεγα- 
β  λαύχει.  » 

34.  «  Ο  οέ  Καρνας  είπε  μετά  θυμού  προς  τόν  Κριπαν,  εν  ων 
»  ρομοαίανενχειρί'  «Ει  εί'ποις  πάλιν  τοιούτον  λόγον,  ο\α- 
λ  τμηθησεται  ή  γλωσσά  σου  υπ'  εμού  ταύτη  τνί  ρομφαία.» 

35.  "  Άγανακτησας  ο°  ό  Ασβατάμας  επί  τνί  προς  τον  μη- 
»  τρός  θείον  ατιμία,  ταυρηοόν  ίοών,  και  ειπών,  « Τί 
»  βαύζεις,  ό)ς  κύων  •,  »  σπασάμενος  μάχαιραν,  έπε'ορα- 
»  μεν  επί  τον  Καρναν. 

36.  «  Επε'οραμε  δέ  και  ό  Καρνας  επ'  εκείνον.  Επιοραμο'ν- 
»  τες  0°  ούτοι  ξιοηοεις,  και  τον  Ίάμαν  δουλον  άποοεί- 
"ξαντες2,  κατεπραύνθησαν  ευθέως  υπό  του  Δουριοοάνα 
«  και  Κριπα,   ε'λθόντων  εις  το  με'σον. 


4.   Ιούδας  λέγεααι  ό  άρματηλάτης. 

2.  Μάλλον  ιταμοί  του  Ίίζμα  έ»2νησ«ν  δηλ. 
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37.  η  Επειδή  δε  ό  Καρνας  Λαι  ό  Ασβατάμας  καΐ  ό  Λουριο- 
ύ δάνας  εθανάτουν,  ώς  τρεις  θάνατοι,  τοιούτοι  λόγοι 
»  έλένοντο  εν  τοις  έ^θροΐς*  «  Αυτός  άναιρεθήσετα•.  !  έχει- 
«  νος  άνηρέθη  !    ούτος    αναιρείται  !  » 

38.  «  Ο  [Λεν  χορδή  του  τόξου  του  Άρζούνοί,  τ:ροσηρμοσμ.ένη 
η  τίί  £6βρΙ)  ήλθεν  είς  το  ους  **  ή  δε  στρατιά  του  Δου- 
»  ριοδάνα,  ένώσασα  τάς  χείρας,  ήλθεν  εις  τόν|Καρναν, 
»  ώς  είς  καταούγιον. 

39.  «  Καταβληθέντος  δε  του  τε  άρματος  και  του  φρονήμ,α- 
»  τος  του  Καρνα  τοις  βέλεσι  του  Άρζούνα,  ό  Καρνας, 
»  ήσυχος  γενέσθαι  βουλόμενος,  κατέφυγεν  ει'ς  τον  διδά- 
»  σκαλον  Κριτϊαν  2 . 

40.  «  Ο  δε  ζόφος,  ώς  δαίμων,  όρεγόμενος  κρεωφαγίας,  εφα£- 
»  νετο,  ώςπερ  ει  εξετάνυε  την  εαυτού  γλώσσαν,  ή  εστίν 
»  V)  ροή  αιμάτων  των  υιών  του  Δρουπάδα,  των  αναιρε- 
ί» θέντων  ύττό  του  Άσβατάμα. 

41.  "  Ο  δε  Ίουδιστίρας  δραματουργός  ην  του  δράματος, 
»  του  φόβου  της  στρατιάς  του  Δουριοδάνα  3,  έχων  εζ  έκα- 
μ  τέρων  των  πλευρών  τον  Βήμαν  καΐ  τον  Άρζούναν,  κα- 
λ  θώς  ό  δραματουργός  δύω   παραστάτας. 

42.  «  Ο  δε  Σατεκής  κατέβαλε  τον  Σομαδάταν,  τον  οντά  στύ- 
»  λον  θυμού  και  πλήρη  οιήσεως,  καθώς  ό  μεμηνώς  έλέφας 
5' τον  στύλον  ελέφαντος4,    άληλιμμένον  μανικω  χυμω  5, 

4.  Παίζει  προς  τα  ς  λέξεις  ό  ποιητής*   Κάρνα  γαρ  λέγεται  και  τό  ους. 

2.  Παίζει  προς  τας  λέςεις  ό  ποιητής*  ό  δε  στίχος  δ'.φορειται.  «  Κα- 
3>  6ώς  δταν  τό  φρόνημα  της  σαρκός  καταβληθί),  ό  άνθρωπος  ήσυχος 
»  γίνεται  και  εγκρατής,  και  έρχεται  προς  τον  πνευματικόν  πατέρα,  μα- 
»  θητής  καΐ  ακουστής  γενησόμενος.  » 

3.  Ήνδραγάθησεν  ό  'ίουδιστίρας. 

4.  Τον  στυλον  εν  ω   οέδεται  ό  ελέφας. 

5.  Παίζει  ιερός  τας  λέξεις  6  ποιητής. 
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43.  «ι  Εκείνη  ή  νυζ,  τι  άπολλύουσα  λαούς  και  λάμπου^α  τοί'ί 
»  λαρ.προΐς  οπλοις  του  Άρςούνα  και-  του  Δρόνα  ην,  ώς  ή 
»  Καλαρατρή,  ή  άπολλύου~α  τους  λαούς,  χα! κατακαιουσα 
»  τω  πυρ!  του  νηλεους  Σίοα. 

44.  «./Γό  [Λεν  αίμα  εν  τω  σταδίω  του  πολεμαυ  ην,  ώς  χυ= 
»  μός  Ταμβούλας  εν  τω  στόματι  του  Ίαμα,  τά  δε  βέλη 
»  εζ  έκατε'ρων  των  στρατών,  ώς  όοόντες  του  Ίάαα,  τά 
»  δ'  εν  τοις  στρατοΐς  ζώα  λογικά  και  άλογα,  ώς  τά 
))  φύλλα   της  Τα  (Λ βούλας,    και  η  Πούγα  *, 

45.  Εν  εκει'νω  τω  της  νυκτός  σκότει  οι  ήρωες  Ιλαμπρύνοντο 
)ΐ  εκ  των  παριστάμενων  πυρσών  27  α!  ήσαν,  ώς  φλόγες 
»  του  πυροειόους  θυμού,  εξερχόμενα*,  εκ  των  ώτων  3. 

46 .  «Ο  ζόφος  της  νυκτός,  βαλλόμενος  τοις  βε'λεσι  των  ηρώων, 
»  πολλά  τραύματα  ειχεν  αίμ,ατόρρυτα,  όπερ  συμπεραίνε- 
ι» ται  εκ  των  λάαψεων  των  πυοσών  "*. 

47.  "Εν  τούτω  τω  θαυμαστώ  πολεμώ  οι  πυρσοί  επιπτον 
»  κατά  γης  τοις  με'λασι  σιδηροϊς  βε'λεσιν  5  των  ηρώων, 
»'ώς  ραπι'σμασι  του  σκότους. 

48.  ν  Παράδοζον  οέ  τοΰτο,  δτι  ό  'ίουοις-ιρας,  δς  ην  απόρροια 
ι;  Θεοΰ,  ενίκησε  τον  ισχυρον  εν  νυκτι  Δουριοίάναν,  ος  ην 
»  απόρροια  ίαίμονος'6! 

49.  «Ο  όε  Καρνας,  εξαπολλύων  πάντα  τον  εντυγχάνοντα, 
?>  Ιφείσατο  του  νεωτέρου  άοελφου  Γίακούλα,  τυχόντος  εις 
33  το  πρόσω,    ενθυμηθείς  τον  λόγον  της  μητρός, 

4.  Παίζει  προς  τας  λέξεις  ό  ποιητής. 

2.  Έν  Ικατερα  πλευρά  των  ηρώων  δύω  ήσαν  πυρσοφόροι. 

3.  Πυρσούς  εχουσιν  εν  ττ)  νυκτομαχία. 

4.  Ή  μεν  λάμψις,  ώς  αίμα. 

5.  Μέλας  ό  σίδηρος,    μέλαν  και  το  σκότος*   το  δέ  σκότος    εχθρον  τφ 
©ωτί.    . 

6.  Οί  γαρ  Δαίμονες  εν  νυκτί  ισχύουσιν,  <*>ς  νακτοπορουντες.. 
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50.  β  Ο  £ε  άρματηλάτης  Δρυσταίιούμνας,  εφιεμενος  δράξα- 
»  σθαι  της  ανδρείας*  τ*ίς  ούσης  εν  τω  μέσω,  ανωμαλον 
»  Ιτιοίησε  την  γην,  Ι*  κεφαλών  βασιλέων,  τοΰτε  Δρουρ,α- 
• »  σε'να,  και  άλλων. 

■51.  «ϊττό  όε  του  Δρονα  και  Κ;αρνα  κατάστρωτος  ΙγΙνετο  ή 
»  γη  ττροσιύττοις  βασιλέων  * ,  ως  λωτοΐς,  ρφθεΐσιν  ύ~'  I- 
»  κείνων,   ττορευομίνων  εις  τον  έτερον  βίον. 

52.  °Ααμψάσης  όζ  της  οημης  τοΰ  Ιίαρνα,  ώς  Σελήνης,  εκ 
»  της  τροττης  και  φυγής  τυϋ  Δρυστα&ιοόμνα  και  άλλων 
»  ηρώων,  τό  λώτιον  τ:ρόσω~ον  των  Πανόοιδών  εμαοάνϋη2. 

53.  «  Διέτεμνε  ο5  ό  ηλιυγενης  Καρνας  και  την  στρατιάν  τφν 
» ΙΊανόοϊνών  και  τάς  ελτΐίοας  τη;  νίκης  αυτών  βελε- 
»  σιν  άναριθμήτοις,  ώςτ:ερ  τ;οιηθεΐσιν  εκ  τών  όαόντων 
«τοΰ  ίάμα,  χαριζομενου  τω  άδελφώ  3. 

54.  « Ο  δ'  υιός  του  Βήμα  Γατοτ^άσας,  ττροτραττεις  υτ:ο  του 
«Κρισνά,  μεγαλόσωμος  ων  και  ττολύχροον  έχων  τόξον, 
»  εττεσραμε  κατά  του  Καρνέ,  ώς  ορός,  έχον  τό  τόξον  του 
»  ίνορα  *-. 

55.  Φοβερός  δ'  ών  εκ  τών  φλογών  τών  εξερχόμενων  εκ  στο- 
κ ματος,  εξ  ομμάτων,  εκ  μυκτηρων  κα!  ώτων,  και  άνα- 
»  διοομενων  εκ  τοΰ  σεινοΰ   ττυρός  της  κοιλίας  αύτου? 

56.  β  Εχων  στ;ινθη:ας  πυρός,  ξανθός  ων  την"  τρίχα  του  γε- 
»  νείου,  και  τών  οφρύων,  και  της  κεφαλής,  ώςπερ  ορός 
»  ύψηλόν,  έχον  πΰρ  ε~1  της  άκρωρείας    Ιξημμενον, 


4 .  Δηλ.  ερρ'.ψαν  τα  άγλαα  εαυτών  χάρτρα,  ώς   ίνθητ   εις  τιμήν  της 
γης,  ώς  θέας,  ττορευομίνοι  εις  τον  οορανον. 

2.  Καθώς  ό  λωτός  συμμύει,    όταν  άνατελλφ   ή  Σελήνη,  ούτω    καΐ  ή, 
.Ιπαρσις  τών  Παν&οϊδών  πέτττωκεν,  άναλαμψασης  της  ©ημης  του  Καένα. 

3.  Ό  Ίαμας  υ'ίος  τοΰ  Ηλίου,  ώς  και  ο  Καρνας. 

4.  Τό  τόξον  του  ,,ίνδρα?  ή  *ϊρις  εστίν  ?  ώς  τφοε'ρηται. 
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57 .  £«  Και  τους  μεν  οειλούς  όλλύο^ν  τν5  εμφανεία  του  σώμα- 
»  το;  αύτοΰ,  τους  όέ  γενναίους  καταβάλλων  τω  θράσει5 
»  τους  ο  άνορείους  είς  φυγήν  τρεποιν  τη  βροντοεισ^εΐ  <ρω- 
»  ν*?)5  ε'τοξευε  τον  Καρναν. 

58.  «Εν  τούτω  ό  δαίμων  Άλαμβάλα;  ήλθεν  εις  το  μέσον 
»  του  Καρνα  και  του  Γατοτζάσα  1,  πλατύς  ων  και  ύψη- 
»  λός,   και  στορ  α  μέγα  ε/ων,  ώς  πύλην. 

59.  «  Ο  ο  ε  Γατοτκάσας,  ων  έφ'  άρματος  τετρακοσίων  πη- 
»  χεων  το  μάκρος  και  τό  πλάτος,  ΐ$ών  ενώπιον  τον  υ'ιόν 
»  του  Ζατασούρα  Άλαμβάλαν,  άντέστη  αύτω. 

00.  «Ούτοι  ούν  οι  ούω  μάγοι  Ιμάχοντο  βε'λεσι  βροχηαόν, 
»  μεγαλοβραχίονες  ό'ντες,  καΐ  μεγαλόσωμοι,  ώς  δύω  ό'ρη 
»  μεγάλα,  έχοντα  κινουμένας   πτέρυγας  2. 

61.  «  Ο  £έ  Γατοτκάσας,  πηδησας  υπό  του  εαυτού  άρματος 
3>  εις  τό  του  Άλαμβάλα,  επίεζεν  αυτόν  σφόδρα  ταΐς  χερ- 
»  σι,  και  τω  στηθεί*    ωσαύτως  οε  κακεΐνος  τούτον. 

62.  « Καταπιεσθέντος  δε  του  σώματος  του  Άλαμβάλα, 
»  Ιξήλθον  εκ  των  οπών  των  αισθήσεων  αύτοΰ  ηχος?  και 
»  αίμα,  και  φλόξ,  και  άηρ  3. 

63.  «  Κόψας  &'  ό  Γατοτκάσας  την  κεφαλήν  τοΰ  Άλαμβάλα, 
μ  Ιλθών,  ειρηκε  τω  Ίουοιστίρα*  «'ίδέ  ταύτην !  ούτω  ο ιά 
«  τάχους  δείξωσοι  και  την  κεφαλήν  του  Καρνα.» 

64.  «  Τοιαύτα  ειπών  αυτός  ό  Γίγας,  ελθών  προς  τον  Καρ- 
»  ναν  όρμτί  μεγάλη  και  φωνή,  κατετίτρωσκεν  αυτόν  «οβ~ 
υ  λεσι  μεγάλοις,  ώς  στύλοις. 

4 .  Ώς  προτε'χισμα  του  Καρνα  εγένετο. 

2.  Ία  μεν  σώματα,  ώς  ορη*  οΐ  δε  βραχίονες,  ώς  πτέρυγες*  και  γαρ 
κατά  τους  μύθους  τα  ορη  πρότερον  πτέρυγας  ειχον. 

3.  Ό  ήχος  ίδιον  τοΰ  αιθέρος,  του  κενοΰ*  τό  δ' αίμα  αντί  του  ύδατος, 
τό  δέ  σώμα  άντι  τοΰ  χοός*  διελύθη  δηλ.  εις  τα  πέντε  στοιχεία,  εξ  ών 
συνετέθη» 
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65.  «  Αλλά  και  ό  Καρνάς,  αυτός  μεν  μη  τρέμων,  τρεμίιν 
»  ο£  ποιών  τά  χείλη  *,  ακίνητος  ων,  κινών  δε  τάς  χεΐ- 
ΐ)  ρας,  κοϊΐ  μ.η  ταραττόμενος,  ταράττεσθαι  δε  ποιών  την 
»  χορδήν,  ετίτρωσκεν  αυτόν  βέλεσι. 

66.  «  Διέκοψε  οέ,  ώς  εικός,  ό  υιός  του  χιλιοάκτινος  Ηλίου2 
»  τοις  βέλεσι  τόν  φερόμενον  δίσκον  του  Γατοτκάσα,  τόν 
»  χιλίας  άκωκάς  έχοντα,  και  υπερβαίνοντα  τον  Βλιον  τν* 
»  ακτινοβολία. 

67.  «  Αναοάς  δ°  εις  τόν  αιθέρα  μετά  τού  άρματος  αυτός  6 
»  υιός  του  Βήμα,  παντόμορφος  γινόμενος,  πολλάς  πνοάς 
»  των  εχθρών  κατ! πίνε. 

68.  «Ττί  δε  γοητεία  αύτου  ή  μεν  γη  έκαιε  φλογερώ  πυρ»,  ό 
»  δ°  ουρανός  εβρεχεν  ορη,  αί  δε  διαστάσεις  του  τόπου 
»  εςηγον  στίφη  δαιμόνων  κατά  του  στρατού  των  πόλε- 
»  μ  ίων. 

69.  «  Ο  δ'  υιός  του  Ηλίου  την  μεν  γοητείαν  Ικείνην  καθελών 
»  διά  θείου  βέλους,  δαίμονας  δ'  άναρίθμους  καταβαλών 
«  διά  δεινών  βελών,  ηγλαί'ζετο,  ώς  άλλος  Ράμας  3•. 
»  άνδραγαθών.     * 

70.  «  Επτάκυκλος  οέ  κεραυνός,  δν  κατεσκευάσατο  ό  Σίβας, 
»  ριφθείς  υπό  του  Γατοτκάσα,  κατέθραυσε  τό  άρμα  του 
»  Καρνα. 

71.  <•  Ο  δε  δαίμων  Γατοτκάσας,  ου  τό  άρμα  κατεάρ  τοις 
»  βέλεσι  τού  Καρνα,  επετάσθη  εις  τόν  αιθέρα  ευθέως,  κα- 
»  θώς  ό  ό'ρνις,  καταρρανείσης  της  κίρτης. 

72.  «  Τόν  δέ  δαίμονα  Άλαεούδαν,  φίλον  του  δαίμονος  Βά- 
~~  - 

\ .  Έκ  θυμοΰ  τρέμουσι  τα  χείλη. 

2.  "Ων  υίός  του  Ηλίου,    κατέβαλε   τον  ερίζοντα  τω  Ήλίφ*    εικότος 
εττοιησε. 

3.  ΚακδΤνος  γαρ  πλήθη  δαιμόνων  άνε;λεν. 
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»  κα  *3  τον  οντά  μάγον  και  εφ5  άρματος,   και  πολείλουν- 
73    »  τα  τω  Βήμα,  οντι  άνευ  μαγιάς  και  άνευ  άρματος,  ποοσ- 
3>  εκαλέσατο    εις  μά^ην    ό  Γατοτκάσας  φωναΐς  βροντοει- 
»  δέσι,  όιαρρηγνυούσαις  πάσαν  οιάστασιν    του  τόπου. 

74.  «  Αμφότεροι  δε  ούτοι,  οι  ήταν,  ως  δύω  βραχίονες  του 
»  Ιάμα,  φρικτόν  πόλεμον  συνεκρότησαν  και  άπηλλάγν*- 
»  σαν  του  κνισμοϋ  2,  6ν  είχον,  δια  το  μή  εύρίσκειν  τον 
»  ανταγωνιστή  ν. 

75.  «  Εκ  δε  των  γδούπων  των  ττοος  αλλήλους  πληγών  τού- 
»  των,  ισταμένων  εν  τω  αίθέρι,  και  αϊ  κορυφαι  των 
»  ορίων  συντριβεΐσαι  επεσον  εις  γην,     ώςπερ  φοβηθεΐσαι* 

76.  «  Κοπεΐσα  δ'  ή  κεφαλή  του  Άλαϊούοα  Οπο  του  Γατοτ- 
■  κάσα,  επεσεν  εκ  του  αιθέρος,  έχουσα  λαμπρά  ενώτια, 
»)  ώςπερ  ορός,    έχον  δύω  λαμπράς  πτέρυγας. 

77»  «Επανελθών  δε  ό  Γατοτκάσας,  και  συντρίψας  το  αομα. 
ν  του  Καρνα,  του  άναιρουντος  τους  βασιλείς  του  στρατού 
»  των  ΪΊανδοϊδών,    ανήλθε  πάλιν  εις  τον  αιθέρα. 

78.  ''  Βρέχων  3  δ'  ό  δαίμων  ούτος  και  δένδρα,  και  λίθους, 
β  και  πυρ,  άντηχεΐν  εποίησε  πάσαν  διάστασιν  του  τό- 
5)  ε'κ  των  ελεεινών  φωνών. 

79.  β  ΟύτωσΙ  άπολλύμενον  το  στράτευμα  των  πολεμίων, 
»  εφευγεν  εις  πάν  μέρος,  διασκεδαζόμενον,  καθώς  το 
»  ύδωρ  της  λίμνης,    ης  το  φράγμα  διεκόπη. 

80.  «  Και  άλλοι  μεν  κατέφευγαν  εις  τον  στρατόντών  εχθρών* 
»  άλλοι  δ'  εκρύπτοντο  Οπό  τους  πεπτωκότας  ελέφαντας 
»  και  ίππους,  ώς  ύπο  σπήλαια  μενάλων  ορέων., 

81.  «Ο  δ'  ήλιογενης  Καρνας    επληρωσε  τόν  αιθέρα    πολλών 


4.  Τούτον  τον  Βάζαν  άνεΐλεν  ό  Βημας,  οί>ς  ειρηται  προτΐρον. 

2.  Της  ψώρας  δηλ. 

3.  Τουτέστί  ρίπτων  βρονηοόν. 
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»  βελών,  βροχηόόν  φερομένων  κάτωθεν  εις  τα  άνω,     και 
»  επεχόντων    την  φοράν  των  οπλών  του  Γατοτκάσα. 

82.  η  Τα  μεν  ούν  βέλη  του  Καρνα  και  του  Γατοτκάσα,  συμ- 
»  μιγνύμενα,  και  ε'κ  της  προστριβής  άπτοντα  πυρ,  ως 
«  δε'νδρα,    και  φλογίζοντα,  εις  φόβον  με'γαν  εγένοντο. 

83.  β  Θυμωθεις  δ'  δ  αρχιστράτηγος  των  δαιμόνων  Γατοτ- 
»  κάσας,  παντοειδή  ό'πλα  εβρε/ε,  άνοίγοντα  την  κε- 
»  κλεισμένην  δίοδον    υπό  των  βελών  του  Καονα  *. 

84.  »  Τηνικαυτα  εκ  τηςΓσυνε/ους  τομής  και  πληγής  και  συν» 
»  τριβη^ς  των  σωματικών  μελών,  άπας  ό  στρατός  εξηρεύ- 
»  γετο  κ  Ιού  !    ούαί  !  » 

85.  «  Πυρ  δ'  εςάγων  ό  Γατοτκάσας  εκ  παντός  πόρου  του 
»  σώματος,  φοβέρας  φωνάς  έςε'πεμπεν  επι  του  αίθε'ρος* 
»  και  πηόών,  περιεφε'ρετο  ανά  πάν    μέρος. 

86.  β  Κατεβίβρωσκε  δε  άναβάτας,  και  ελέφαντας,  και  ίπ- 
»  πους  συν  αύτοΐς  τοις  κοσμημασι,  και  επινεν  αφειδώς 
»  αίμα  ταΐς  παλάμαις,  αΐ  ήσαν  μεγάλαι,  ως  λίμναι. 

87.  «  Ουτίος  ό  δαίμων,  νυκτιπορών,  άνη'ρει  τόν  στρατών* 
»  πάντα  δέ  τα  δπλα,  τά  ριπτόμενα  κατ'  αύτοΰ,  ώκλα- 
»  ζον  άνωφελώς,  δια  την  φοβεράν  αυτοΰ  θέαν. 

88.  «  Τών  μένουν  θεών  και  τών  θείων  Βραχρ.άνων  εύξαμένων 
»  σωτηρίαν,  και  αναχώρησα ντων  εκ  του  ουρανού,  του  δέ 
»  στρατού  του  Δουριοδάνα  άπολλυμένου,     του  δέ  κόσμου 

»  ταραττομένου, 

89.  «  Τών  δ'  ελεφάντων  βουλομένων  κρύπτεσθαι  υπό  τους 
»  ίππους,  τών  δ'  ίππων  υπό  τους  στρατιώτας,  τών  δέ 
»  στρατιωτών  υπό  τους  πόδας  έκείνων,- 

90.  ΟΊ  Καουραβαι,    φυλάττοντες    μόνας    τάς  κεφάλας    υπό 


{,  Δ'.ε^ρηγνυον  τα  βέλη  του  Καρνδ. 
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»  κώδωνας  των  ελεφάντων,   προσελθόντες  σκυθρωποί  τω 
»  Καρνα,    άσχολουμένω  εν  τγ)  μάχη,  ελεςαν  ώδε* 

91.  "  Των  ψυχών  ημών  νυν  άπολλυμενων,  ώ  Καρνα,  ύπυ  τού- 
«  του  του  δαίμονος,  υπέρ  τίνος  ό  Άρζούνας  άναιρετε'ος 
«  εστί  τ/$  λόγχη  έκείντ],  τη  δοΟείση  σοι  παρά  του  Ιν- 
«  ορα  :,  » 

92.  «  Άκουσας  ό  Καρνας,  εροιψε  την  φλογίνην  λόγχην  του 
»  Ινδρα,  την  φυλαττομένην  διάτι  [λίγα  δεινόν,  καθώς 
»  ή  φυλαττομε'νη  χρηματολογία  ρίπτεται,  άναλισκομένη 
»  εν  καιρώ  ανάγκης. 

93.  «Η  δε  λόγχη  εκείνη,  διαπείρασα  την  καρδίαν,  την  ού- 
5»  σαν  εόραν  της  μαγίας  του  Μάγου,  και  μαγικά  δπλα 
»  έχοντος,  και  ανε λούσα  εν  ταυτω  και  το  σκότος  ,  ίο 
»  (ριλικόν  εκείνω,  άνήλθεν  εις  τον  ούρανόν  προς  τον  ίνδραν. 

94.  (ί  Και  αναιρεθείς  όέ  ό  υαίμων,  τοις  μεν  οίκείοις  έγε- 
»  νετο  είς  ώοέλειαν,  τοις  δ'  έχθροϊς  εις  λύμην  πεσών 
»  γαρ  επί  του  στρατού  των  Καουραβών,  άνεϊλε  μίαν  Α- 
»  ξαουχινην,  διά  το  δ  είχε   πελώριον  σώμα. 

95.  «Πεσόντος  δε  τούτου  του  μεγάλου  ηρωος,  οι  Καουρα- 
»  βαί  εσκίρτων,  χαίροντες*  αλλά  και  ό  Κρισνας  εσκίρτα, 
»  ώςπερ  σημαίνων  διά  τούτου,    δτι  το  παν  αυτός  εστίν2. 

96.  «  Ερωτηθείς  δέ  τότε  ό  Κρισνας  ύπο  του  Άρζούνα,  «  Ω 
ρ  Θεέ,  καί  περ  λυπηρού  γεγονότος,  διά  τί  άγαλλόμενος 
«χορεύεις-,  »    χορεύων  άπεκρίνατο* 

97.  «  Τών  μεν  Καουραβών  μόνη  ξωη  εστίν  ό  μεγαλοσθενής 
«  Καρνας•  τούτου  δε  ζωή  ην  ή  λόγχη  αΰτη,  ή  δοθείσα 
«  παρά  του  ϊνόοα. 


4 .  'Ανεΐλε    και  το  σκότος,    ώς  ολογερά. 

2.  Καθώς  οι  Καουραβαί  έ'χαφον,  οΰτω  και  ό  Κρισ,ας*  διότι  οι  Καο 
ραβαί,  οΐ  όντες  μέλος  του  κόσμου,  ό  Κρισνας  Ιστιν,  ως  ών  το  δλ 


ον. 
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98.  «  Αΰτη  £'  ή  λόγχη,  ή  αναιρετική  ενός  (Λονου  ανδρός, 
«  άνελοΰσα  τον  υίόν  του  Βήμα,  επορεύθη  προς  τον  Ινόραν, 
«  λε'ςαυα  αύτω,  ώςπερ  γελώσα  σιά  της  λάμψεως*  «  Ο 
«  υιός  σου    ουκ  άνηρέθη  ύπ'  εμοΰ.  » 

99.  «  Εκείνης  της  λόγχης  πορευθείσης  εις  τον  ούρανόν,  ουκ 
«  οι^ας  τούτους  πάντας  τεΟνεώτας  ;  ή  γαρ  πνοή  είσίρ- 
«  χεται  εις  το  στόμα  αυτών  και  έξε'ρχεται,  καθώς  6 
«  άηρ  εισέρχεται  εις  την  φύσαν,  και  εξε'ρχεται  *. 

100.  «  ΚαΟ'  έκάστην  ό  Καρνας  προύτρέπετο  υπό  των  Καου- 
»  ραβών  ούτω*  «  Ση'μερον  άναιρετε'ος  ό  Αρζούνας  τί]  λογ- 
«  χη•  »  άλλ'  αυτός  επελανθάνετο  τούτου,  ένασχολούμε- 
«  νος  τω  πολε'μω,  καθώς  επιλανΟάνεται  των  $ωρημά- 
«  των,  ών  οωρεΐται. 

101.  «  Πρότερον  άνηρέθησαν  ύ~' ε'μοΰ,  ώς  προειοότος  τούτον 
«  τον  πόλεμον,  ο'ι  όυσνίκητοι  εκείνοι,  ό  Εκαλαβε'ας,  ό 
«  Ζαρασάνόας,  ό  Σισσ^υπάλας,   και  άλλοι  ήρωες. 

102.  «  ϊαύτην  την  όυσκαταγώνιστον  χορείαν  των  εχθρών, 
«  την  εύκαταγώνιστον  γεγενημένην  ύπ'  εμ.οΰ  2,  σύντρι- 
«  ψον,  ώς  τον  της  Ναρικέλας  καρπόν  35  τον  κεκαθαρμέ- 
«  νον  του  ©λοιοΰ. » 

103.  «Τοιαύτα  είπόντος  του  Κρισνα,  άπαντες,  ο,τε  'ίουίιστί- 
»ρας,  ό  Βνιμας,  ό  Αρζούνας,  καΐ  οι  λοιποί  ήρωες  εις  μά> 
» χην  ε^ραμον  γενναίως,  μετατρε'ψαντες  το  πυροεώες 
»  άχθος  εις  πυροειοη  θυμόν. 

104.  «Επιφανείς  $'  εξαίφνης  τότε  ό  Βεάσας,  εφη  τω  'ίουοι- 


\ .  Πνίουσ».  δηλ.  άνευ  ζω%.- 

2.  Δηλονότι  εύκατόρθωτον  έποίησε  τον  αγώνα  οΰτω  πράςας. 

3.  Το  ίνδικδν  κάρυον,    άπαλον  £χον  φλοιόν,    ου  συντρίβεται    ρι«τό- 
μενον  κατά  γη£. 
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>ί  στίοα*     Πολε'μει  ορθώς,    και    μη    αγανακτεί*    μετά  δε 
«  τεσσάρας  ημέρας  εσται  σοι  νίκη. » 

105.  «Βαθε'ος  δε  σκότους  οντος,  τά  βε'λη  των  μαχητών,  των 
»  τοΕευόντων  κατά  την  φωνην,  επιπτον  εις  τά  στόματα 
»άλληλων  εν  τω  καιρώ  της  φω^τϊς. 

106.  «Τά  μέν  δη  βε'λη  των  πολεμίων  εβαλον  τά  σώματα  της 
ο  στρατιάς,  σκότους  οντος  βαΟε'ος,  λάμποντα  τη  λαμ- 
»  πρότητι  των  λαμπρών  κοσμημάτων,  ωςπερ  δέικνύι/,ενα 
ο  τω  εν  τω  δακτύλω  ονυνιτοΰ  θανάτου. 

107.  «Ο  δε  ζόφος,  σφριγών  τνί  εν  τω  μέσω  της  νυκτός  άκμ*/), 
;>  εσκίρτα  πως  όιά  των  αναφερομένων  βελών,  καΐ  Ιχόρευέ 
»  πως  διά  τών  κραδαινομένων  ξιφών,  και  εβόα  πως  διά 
»  της  φωνής  τών  ελεφάντων. 

108.  «  Έκ  δε  τοιούτου  χρόνιου  πολέμου  καΐ  αυτοί  οί  βασιλείς 
»  άπέκαμον,  οι  ς  ούδ'  ολίγος  κάματος  γίνεται  ε'ν  τω  βα- 
»  στάζειν   τήν  γην  άπασαν  *. 

109.  «Ο  δέ  φρόνιμος  και  άκαματοχάρμης  Άρζούνας)  ελεεί  κε- 
»  νούμενος,  είπε  προς  τους  ήρωας•  «  Άναπαύθητε  μι~ 
κ  κρόν  τι.  » 

110.  α  Οί  δε,  επαινέσαντες  τον  λογον  του  Άρζούνα,  επί  τών 
» νώτων  τών  ίππων  καΐ  τών  ελεφάντων  υπνον  ίλαβον, 
»  δς'  αναπαύει  τον  πόνον,  ώς  Θεός. 

111.  «Αμφότεροι  ούν  οί  στρατοί,  θω*ρακοφορουντες,  και  λαμ- 
»  προϊόντες  τοίς  οιαφόροις  λαμπροΐς  κοσμημασι,  και  κοι- 
»  μώμενοι  ακίνητοι,  έφαίνοντο  ώςπερ  αγάλματα  εν  τω 
»  οίκω  του  Ίάμα. 

112.  « Ανέτειλε  δ' ή  Σελη'νη,  ώςπερ  θίξουσα  ταΐς  άμβροσιο- 
»  σταλάκτοις  άκτίσιν,  ώς  χερσί,    τών  απογόνων    εαυτής 


*•.    Ο  βασιλεύς  λέγεται     γεουχος,    τουτε'στι    κύριος  κ«1  κυβερνήτης 
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»  ηοώων,  τών  κοιμωμένων  και  βλιβομένων  τοις  τραύμασι. 

1 13.  «  Άντέλαμπε  ί'  εν  τοις  ρείΟροίς  των  αιμάτων  ή  όιχότο- 
«  μος  Σελήνη,  και  εφαίνετο,  ώςπερ  ει  Ιο  ιχοτομηθη  το 
υ  σώμα  εν  τω  φθοροποιω  πολεμώ  των  εαυτής  απογόνων. 

114.  «Είσε^υ  οΛ'  έπειτα  δ. Ήλιο;  εις  τον  αίΟε'ρα,  ώς  εις  οίκον, 
»  άγλαϊσθε'ντα  πρότερον  τη  άγλακ  Σελήνη,  καΐ  Ιποιησε 
»  την  γ.ήν  πλήρη  άκτίνων     . 

115•  «Αογοις  υ°  ε'πιπληχ,τικοΐς  επιπληττόμενος  6  Δράνας  υπό 
»  του  Δουριοοάνα,  θυμώνεις,  έπληττε  θείοις  οπλοις  καί 
»  τους  δπλων  απείρους  -\ 

116.  «Ο  μεν  ουν  Δράνας,  ώς  ό  οίους  του  Ίάμα,  ολεθρον  εποί'ει- 
»  περί  την  εω  τι)  στρατιά  τών  πολεμίων,  των  παλε'μφ 
»  προσκειμε'νων,   και  προθυμουμ,ε'νων. 

117.  «'ίδοντες  ον'  οι  θεοί  το  φλαγερόν  τόξον  εκείνου,  το  κατα- 
» ναλισκον  πολλούς  τοις  ε" ζ  αύτου  βέλεσιν,  ώς  $αυλοι'ς 
»  ήμμ,ε'νοις,  ελεγον  φόβω  ουτωσί• 

118.  «  Μών  τό  προμετώπιον  όμμα  του  τριοφθάλμου  Σίβα  ηλ- 
«  Οε  παρά  καιρόν  της  παγκοσμίου  φθοράς  εις  τήν  παλάρ,ην 
«  νου  Δράνα,  επί  φθορά  της  ζωής  τών  ζώντων•,» 

119.  «Τών  μεν  ούν  βελών  του  Δράνα  εμπιπτόντων  και  ο\αρ- 
.'■)  ρηγνύντων  ασπίδας,  θώρακας^  και  ελέφαντας,  οί  εμπει- 
»  ροι  άπε'φευγον  αυτά,  Ιμβαπτιζόμενοί.  εις  το  αίμα,  ως 
3}  εις  το  πε'λαγος. 

120.  «Εκ  ό^ε  τών  τετμ,ημενων  κεφαλών  τών  υιών  του  Δρου- 
»  πάόα,  αίματος  ώκεανον  εποίησεν,  υπερβαίνοντα  και  τον 
»  πλημμυρουντα  ώκεανον  εν  τη  πανωλεθρία. 

121.  «  Ιίπιίραμόντες  $ε    6  Βιράτας,  καΐ  ό -  Δρουπάίας,  οί  ον- 


1 .  Πλουτοδότειραν  (εκφρασκ:  του  πρωτοτύπου),  Διφορεΐταί  $ε  οΰ*τος  & 
αχίχρς. 

%  Το  γαρ  θείον  οπλον  οο$ιπτβτ»ι  κ«τ«  του  οπλών  «πείρ&υ. 
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»  τες  ώς  δύω  οδόντες  του  ως  ελέφαντος  θανάτου,  επλη-τ- 
β  τον  σφόδρα,  ώς  ορός,  αυτόν  τον  Δρόναν. 

122.  «  Βουλόμενος  δ'  ό  Δρόνας  καταπιεΐν  άμα  την  του  Ίουδι- 
» στίρα  θερμότητα  και  εΰκλειαν,  ώς  Σεληνην,  καΐ  ώς 
»  ΐίλιον,  απέδειξε  τάς  κεφάλας  του  Βιράτα  και  του  Δρου- 
»  πάδα,ώς  ζεύγος  Ραχού  1,  τμηθείσας  τοις  αυτού  βέλεσιν. 

123.  «Εξελθόντος  δε  κατά  του  Δρόνα  ό  Βημας,  και  ό  Δρυστα- 
η  διούμνας,  και  άλλοι  ήρωες,  επεσχέθησαν  υπό  τε  του 
»  Καρνα,  και  Σακουνή,  καΐ  άλλων  ηρώων,  ώς  ελέφαντες, 
»  ύπ' ελεφάντων. 

124.  «  Ενταύθα  εξαίσιος  φθορά  εγένετο,  και  βαθεΐα  κόνις  άνη- 
»  γέρθη,  ώς  το  εν  τνί  συντέλεια  του  αιώνος  σκότος•  οι  δε 
»  στρατοί  συνεμίνησαν,  ώς  οΐ  ωκεανοί  εν  τνί  συντέλεια* 
»  Ορους  τε    ην   καΐ  θόρυβος  φοβερός. 

125.  «  Ποταμοί  ό'  αίματος  ερρεον,  έχοντες  αν  τι  μεν  πηλοΰ 
»  σάρκας  τεθνεώτων,  αντί  ο  άμμου  μαργαρίτας,  διαρ- 
»  ριπτομένους  εκ  των  πληττομένων  μετώπίυν  των  ελε~ 
»  (ράντων. 

126.  «  Κατέφθειρε  δ' ό  Δρόνας  τάς  επτά  Αξαουχινάς  τού  ίουοι- 
»  στίρα,  καθώς  ό  Ηλιος  κατά  την  εω  των  επτά  γεών 
»  τό  σκότος,  και  το  θαλάσσιον  πυρ  τάς  επτά  θάλασσας. 

127.  «  Ενταύθα  ό  Κρισνας  ελεξε  προς  τους  Πανδοΐδας•  «  Ου- 
»  τος  ανίκητος  εστίν,  εν  οσω  οπλοφορει••  τότε  ο  αφήσει 
«  τά  όπλα,  ό'ταν  άκούση  του  θανάτου  τού  υιού  αυτού*  εί- 
κ  ρησθω  ούν  τρόπω  ό  θάνατος  τού  υιού  αυτού. » 

128.  «  Τού  μεν  ούν  Άρζούνα  άκούσαντος,  βύσαντός  τε  τά 
»  ώτα,    και  κλίναντος  -  την  κεφαλήν,    τού  δε  ΐουδιστίοα 


ί.  Καθώς  ή  μυΟευομενη  κεφαλή  τού  Ταχού  πο*.εΐ  ε'κλειψιν,  καταπί- 
νουσα  τον  "Ηλιον  κ«1  την  Σεληνην. 


ΒΙΒΛΪΟΝ   ΕΒΔΟΜΟΝ,    ΚΕΦ.    Δ'.  657 

•λ  νυγεντος  μέν  την  καοο\'αν  χα!  σιωπησαντος,  κατανεύσΛν- 
»  το;  $ε  όπωσοΰν, 

129.  «  Ο  Βνίμας,  άνελών  τον  ελέφαντα,  ω  όνομα  Ασβατάμας, 
»  τοΰ  βασιλέως  της  Μαλάβας  χώρας,  εξεφώνησεν  «Άνη- 
»  ρέθη    ό  Άσβατάμ,ας.  » 

130.  «  Άκουσας  <^ε  τοΰτο  το  άχαρι  ό  Δράνας  παρά  του  Βήμα, 
»  κλίναντος  την  κεφαλήν  αισχύνη,  πάλιν  ε'πολέμει,  μη 
»  πιστεύσας  τω  λόγω*  τίοει  γαρ,  ώς  ούκ  αν  νικηθεί-/)  υπό 
»  τίνος   ό  υ'ιός  αυτού. 

131.  «  θυαωθεις  σε,  έξηχοντακισχιλιους  η'ρωας  του  βασιλέως 
"  της  Πανσάλας  χώρας  άπέκτεινε,  βουλομ.ένους  αυτόν  άνε- 
»  λεΐν,  καθώς  ό  Καπίλας  τους  έςηκοντακισχιλίους  υΙούς 
υ  του  βασιλέως  Σαγάρα. 

132.  «Κατέκαυσε  $ε  τ*?)  Βραχμάστρα  εκατόν  μυριά&ας  ηρώων, 
υ  και  ηθλει  και  ην^ραγάθει,  ώς  νέος,  καίπερ  ων  τετρα- 
»  κοσιων   ετών. 

133.  «Ποιών  όε  τοσούτον  φόνον,  Ηω'ΚύΟτ^  υπό  των  θεών  και 
»  υπό  τών  θείων  Βραχμ.άνων  και  αμφιβάλλων  ει  άλη- 
»  θεύει  ό  λόγος  τοΰ  Βήμα,  οτι  ό  '  Ασβατάμας  άνηρέθη, 
»  ηρώτησε  τον  φιλαλήθη  'ϊουοιστίραν, 

134.  «  Ηαρακληθεί;  οε  λίαν  υπό  τοΰ  Κρισνα  ό  Ίουόιστίρας, 
»  ϊνα'  παΰσις  γένοιτο  της  μεγάλης  φθοράς,  εβεβαίωσε  καί 
"  αυτός  τον  λόγο  ν  προσέθηκεν  όμως  τελευταΐον,  ύπο- 
»  φωνησας,  «Ελέφας.-» 

135.  «Ο  ^έ  Δοόνας,  μη  άκουσας  της  λέξεως,  έάεφους,  εκ  τοΰ 
»  η/ου  της  κόγχου  τοΰ  Κρισνα,  διαταραχθείς,  εστη  εκ 
»  λύπης  εν  άκαρεϊ  ακλόνητος. 

ί  36-  «  Τηνικαΰτα  οι  ποοηνεμοι  ί'πποι 1 ,  οι  φέροντες  τον  βασιλέα 
»  Ιουόιστίραν,  μη  θίγοντες  πλέον  της  γης:,  έπάτουν  τότε 

Ι .  Δηλ.  ή  ψΐυδολογία  τοΰ  Ίου&ςι'ριχ  ειτοίησε  τους  ίππους  αύ.τοΰ  βραδεία 
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«  τήν  νν•ν3  καθώς  οι  ό'ρνεις,    οι  ίεό'εμενοι  τάς  πτεουγας.- 

137.  «Νικησας  ο  ό  Δρόνας  τον  Δρυστανϊιούμναν,  τον  έχοντα 
»  λαμπράν  ρομφαίαν,  ώς  τον  θάνατον,  τον  έχοντα  γλώσ- 
»  σαν  εκτεταμε'νην,  άνεΐλεν  εν  ά/.αρεΐ  $ε'κα  μυριάδας 
»  ήοώων. 

138.  «Προσελθών  ο'ό  Βημας  τω  Δρόνα,  τω  ίι^όντι  φόβον  τοις 
»  εχθρυΐς,  εφη'  «Ίού!  του  υίοΰ  σου  θανόντος,  συ  πάλιν 
«  θανατοΐς,  ώς  σαρκοβόρος  οαίμων,  καίπερ  ων  Βραχμάν!» 

139.  «  Ακουσας  6  Δρόνας,  ερριψε  τα  όπλα,  άφοβίαν  ο  ους  πασι, 
»  και  κτίθίσας,  ώς  θεωρητικός,  εξήγαγε  το  πνεύμα  εκ  του 
»  βρε'γματος. 

140.  «Ο  ί'  ελάχιστος  Δρυσταίιούμνας  εφώρμησεν  |πι  το  σώ- 
μ  μα  του  Δρόνα,  παράγοντος  πρότερον  το  πνεύμα,  καθώς 
»  ό  ζόφος    εισδύει  εις  τον  αιθέρα,    ^ύσαντος  του  Ηλίου. 

141.  Και  περ  5ε  κωλυόμενος  υπό  του  Άρζούνα,  και  άποτροπια- 
»  ζόμενος  υπό  τών  βασιλέων,  λαβόμενος  θυμω  της  κε- 
"  φαλής  του  Δρόνα  εκ  των  τροχών,  ε'κοψεν  αυτήν  μαχαίρα. 

142.  «Του  δέ  στρατοΰ  τών  Καουραβών  φοβηθέντος,  και  εις 
»  φυγήν  τραπε'ντος,  ερωτησαντι  τω  Ασβατάμα  α Τί  τούτο,•• 
»  είρηκε  το  παν  ό  Κριπας  εύθε'ως,  προσταχθείς  υπό  του 
»  Δουριοοάνα. 

143.  «Ο  δ'  Άσβατάμας,  ό  φοβερόν  ό'μμα  φέρων  επί  του  με- 
μ  τόπου,  ώς  ων  απόρροια  του  Ρούίρα,  θυμωθείς  έπι  τω 
»  θανάτω  τοϋ  πατρός,  φοβερόν  είίος  εσχεν,  εις  πάγκο- 
ι) συ.ιον  ©.θοράν. 

144.  «Αναρθρους  <5'  εζηρεύγετο  λόγους  θυμού,  ώς  οαυλούς 
μ  πυρός,  προστριβών  τάς  χείρας  συνεχώς,  και  καταπλητ- 
>»  των  τον  κόσμον  τη  εξάψει  τνίς  εαυτού  θερμότητος* 

145.  «Αρα,  ώς  τεθνεώς  ενομίσθην  εγώ  υπ'  εκείνων,  ο£  άνηγ- 
«  γειλαν  τω  εμώ  πατρί  τον  Ιμόν  θάνατον,  και  έλάβοντο 
«  αυτού  εκ  της  κόμης  \ 
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146.  «  Ει  6  Ίουδιστίρας,  ό  λέγων  άληθειαν  από  γενέσεως, 
«  ψυδος  εί'ρηκε  σήμερον  υττεο  του  θανάτου  του  διδασκά- 
«  λου,   τις  πίστις  εσται  τοις  ζώσι  Ξατραΐς ; 

147.  «  Σήμερον  δια  της  Ναραϊανάστρας,  της  δοθ-ίσης  παζσ. 
«  του  ιατρός  μου,  ποιήσω  τον  κόσμον  ά'μοιρον  των  του 
ί(  Δρουπά^α,  και  των  του  Πανό  ου,  και  αυτού  του  Κρισνα.» 

148.  ο  Τοιαύτα  ειπών,  καθαρός  γενόμενος,  άνε'λαβεν  ευθέως 
»  τ/,ν  Ναραϊανάστραΐ",  εζ  ης  ετρεμον  θεοί  τε  και  δαίμο- 
«  νες,  άναβοών  και  άνακεχυμίνην    έχων  την  κόμην. 

149.  «ίδών  ο  ό  Άρζούνας  την  στρατιάν  ταραττομε'νην  τγ| 
»  βονί  του  Άσβατάμα,  εφη  όεινοπαθώς  τω  Ίουόιστίρα, 
»  άνατείνας  όεινώς  τάς  όφρύας• 

150.  «Εί  ό  διδάσ/.αλος,  βασιλεύ,  άνηρέθη  άοπλος,  αριστεύσας 
«  σοι  τω  λε'γοντι  άληθειαν  εκ  γενέσεως  >  ούτος  ό  υιός  εκεί- 
«  νου  τίνι  οίστός  εσεται•, 

151.  «Φεϋ  της  εοε'σεως  δό;ης  και  βασιλείας!  μαθητής  κακό- 
«  τρόπος  άπε'κτεινε  γέροντα  διδάσκαλον,  ρίψαντα  τα  όπλα 
«  άπάτγ) ! » 

152.  «Τοιαύτα  ειοηκότος  μετά  θυμού  του  υιού  του  Ινόρα,  ό 
μ  Βνίμας  άπεκρίνατο,  όργιζόμενος,  ποιησας  την  νήν  άν- 
η  τιβοαν 

153.  «  Σύ,  ώ  Αρζούνα,  ό  ων  Εατρης,  τουτέστι  πολεμικός,  ου 
κ  ποθείς  οοθώς,  λαλών  ώς  άβαθης  και  θεωοητικός*  τις 
«  γαρ  αν  θεωρησειε  το  δίκαιον,  και  το  ορθόν  εν  τρόπω 
«  θανάτου  σκληρού  εχθρού; 

154.  α  Τί  δ'  αν  ποιησειεν  ό  υιός  του  διδασκάλου,  ούτοο  με- 
«  γάλα  βοών,  οτε  εγώ,  και  σύ,  και  ό  Κρισνας,  πολε- 
«  μοΰμεν, » 

155.  «  Του  δε  Βήμα  τον  λόγον  έπιβεβαιώσας  ό  εκ  της  θυσίας 
»  γεννηθείς  Δρυσταδιούμνας,  ελεςεν,  άγανακτών,  προς 
»  τον   Άρζούναν,  τον  υίόν  του  ϊνδρα' 
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156.  «Ούτος  ό  άτάσθαλος  καΐ  σκληρός  Βραχμάν  Δράνας,  6 
«  άναιρών  δια  της  Βραχ[χάστρας  και  τους  άπειρους  οπλών, 
α  καΐ  αδίκως  καΐ  άχαλίνως  9:ολε[Λών,  και  εχθρικός  ών 
ο  του  έρ,ου  πατρός,  άνηρεθη  ύπ'  Ιμοΰ. 

157.  «Ο  δε  προπάτωρ  Βησμας,  καΐ  ό  γέρων  Βαγαδάττας,  6 
■  φίλος  του  σου  πατρός,  οι  πολεμοΰντες  νομίμως,  τίνι 
«  τρόπω  άνηρέθησαν  υπό  σου•,  είπε.» 

158.  ο  Τοιαύτα  είπόντος  του  Δρυσταδιούμνα,  ό  [Λεν  Άρζούνας 
»  ίνητε'νισε  προς  αυτόν  άγριωπώς•  ό  δε  Σατεκης  άπεκρί- 
»  νατο,  ερυθρός  ών  το  Ομμα  θυμω,  ως  πυρί• 

159.  «Ούαι  ημΐν  τοις  κακοτρόποις,  οι  βλε'πομεν  ενώπιον  σε 
«  τόν  φονέα  σεβασμίου  ανδρός  ήσυχοι,  καί  περ  ό'ντα  άξιον 
«  θανάτου ! » 

160.  «Προς  βν  εφη  ό  Δρυσταδιούμνας•  «Ο  Βουριδάτας  1  Ικεί- 
«  νος,  ου  ή  χειρ  εκόπη  υπό  του  Άρζούνα,  υπό  τίνος 
«  άνηρε'θη,  οτε  ην  εν  θεωρία,  ό  πολλάς  θυσίας  τελών,  καί 
«  σημαίαν  έχων  τήν  εν  τνί  θυσία  στηλην•,» 

161.  «Ο  μέν  ούν  Σατεκής,  και  ό  Δρυσταόιούμνας,  έτοιμοι 
λ  ό'ντες  άλληλοκτονησαι,  εφασαν  προς  αλλήλους*  «Ω  μιαι- 
«  φόνε  και  κακούργε,  εί  πάλιν  ειποις  τοιούτον  λόγον, 
«  άποκτενώ  σε.» 

162.  «Επεσ^έΟησαν  δε  ξιφουλκοί  δντες,  υπό  του  Βήμα,  τω 
»  λόγω  του  Κρισνα*  ή  δε  Ναραΐαγάστρα  του  Άσβατάμα 
»  εφε'ρετο,  καταλάμπουσα  και  καταφλογίζουσα  πασαν 
»  διάστασιν    του  τόπου. 

163.  «  Βλέπων  δ'  ό  Ίουδιστίρας  την  στρατιάν  πάσχουσαν  υπό 
»  των  πολυειδών  δπλων,     των  εξερχόμενων    εκ  της  Λ^α- 


1 .   Ό  καί  Βουρ-.σραβας.  —  Ό  Σατεκής    έκοψε    την  κεφαλήν    αύτου; 
οντος  έ\  θδωρία. 
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»  ραϊανάσζρας,    άτενίσας  τυρός  τον  Άρζούναν,     εφη  τοις 
»  βασιλεΰσιν 

164.  <«  Ούτος  ό  Δράνας  εστίν,  δς  έκτεινε  ^όλω  τον  εφηβον  και 
«  άορον  Άβηυιανιοΰν  1φ  παρέημι.  τον  Σατεζίτην,  και  άλ- 
»  λους  τοιούτους  ηοωας. 

165.  "Ούτος  ό  Δράνας  εστίν,  βς  ε^ωκε  τω  Δουριο^άνα  δυσ- 
«  οιάρρηκτον  θείον  θώρακα*  τούτου  του  γε'ροντος  ΙπΙ  τω 
α  θανάτω,  όργισθεις,  αδιάφορος  εγε'νετο  εν  πολέΐλφ  ό 
«  Αρζούνας. 

166.  « Σωτηρία  έστω  τούτω  τω  Άρςούνα*  φύγετε  ύ'χεϊς* 
«  εγώ  ο  αυτός  ε'ιΛπεσούμαι  τω  πυρί  τοΰ  Άσβατά^α*  υπό 
α  τίνος  γαρ  νικηθείη  αν  ούτος,  ό  δ^οιος  τω  Κάλα  •,  » 

167.  «  Ο  £έ  Κρισνας,  άνατείνας  την  χείρα,  είπε  προς  τους 
μ  κατακαιομε'νους  βασιλείς*  «  Ου  κατακαυθησονται  υπό 
α  τοΰ  όπλου  τοΰ  Άσβατά^α,  οί'τινες  άφησουσι  τα  δπλα 
«  και  τα  άρματα.  » 

168.  «Άκουσας  ό  Βη^ας,  εφη*  «  Μη  φοβηθητε,  βασιλείς* 
«  ϊοετε•  εγώ  τούτον  τον  άσπλαγχνον  Ασβατάα,αν  άπο- 
«  κτενώ  ταύτη  τ•?)  κορύνη.  » 

169.  «  Τοιαύτα  ειπών,  ιη  εις  το  πρόσω,  θε'ων,  καΐ  άναβοών* 
»  ό  $'  Ασβατάμας,  γελάσας,  εφη*  «  Ούτος  ρ.ωρός  εστί•  » 
>>  και  επληρωσεν  αυτόν  βελών. 

170.  «  Το  ίε  πυροβόλον  οπλον  τοΰ  Άσβατάμα  άφήκε  τους 
»  βασι?νεΐς  1 ,    τους  άφίντας  τα  όπλα  και  τα  αρρ,ατα,  και 


4.  Ό  'Αρζούνας  ες  αιτίας  τοΰ  θανάτου  τοΰ  διδασκάλου  Δράνα  περί- 
λυπος ην,  και  άργος  και  ^υγρος  εις  πόλεμον*  διά  τούτο  ό  Ίουδιστίρας 
προτείνει  ταύτα,  είς  ες"αψιν  τοΰ  θυμού  αυτού. 

2.  Το  πυροβόλον  εκείνο  οπλον  ην  πρότερον  διτιρημενον  εις  φλόγας 
πολλας,  είς  το  κατακαύσαι  πολλούς'  ηδη  δε•  Ιν  εγένετο  εί,ς  το  κατ«- 
καύσαι  μόνον  τον  Βη^ιαν. 


602  ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 

5  εν  γογονός,     ήλθε    κατά    του  Βήμα,     του  φόβου    των 
»  ενθρών. 

171.  «  Τηνικαυτα  ό  Βημας,  περιεστοιχισμε'νος  φλοξί  πολλαΐς 
»  του  όπλου,  εφαίνετο,  ώς  φλογερός  Ηλιος  *,  περιεστοι- 
»  χαμένος  τω  επί  της  συντέλειας  του  αιώνος  ^υρί. 

172.  «ό  δ'  Άρζούνας  ερριψε  την  Βαροννάστραγ  2  εις  ίια- 
»  φύλαξιν  του  Βήμα*  άλλα  καφείνη  αλυσιτελής  3  εγε- 
»  νετο  υπό  της   ίσνυρας    Ναραϊανάστρας. 

173.  «Πολέμων  5' ό  Βημας  σταθερώς,  καίπερ  καταφλεγομε- 
»  νος  τνί  Ναραϊανάστρα,  εις  άπορι'αν  ηγαγε  τον  νουν  καΐ 
»  αυτών  τών  ούρανοπύλων  θεών. 

174.  "6  ο  ε  Κρισνας  καΐ  ό  Άρζούνας,  αφέντες  το  εαυτών  αρ- 
»  μα,  το  έχον  ίππους  βραχείς  εκ  της  φλογός,  έ'5ραμ.ον 
»  πε'ς'οι,  και  έλκύσαντες  τον  Βημαν  από  του  άρματος, 
»  έρριψαν  βία    και  τά  όπλα  αύτου. 

175.  "  Εσβε'σθη  £'  ε'κεϊνο  το  πύρινον  οπλον  σον  τω  πάθει  του 
»  στρατού  τών  Πανοοϊόών.,  και  τω  άχθει  του  κόσμ,ου, 
ο  και  ττί  έφεσει  ίχ     του  Άσβατάμα. 

176.  «  Παρακληθεις  ο'  υπό  του  Δουριοόάνα  ό  Ασβατάμας  εις 
ι»  τό  ρίψαι  πάλιν  εκείνο  το  6'πλον,  και  ειπών,  ώς  ου 
3)  ριπτε'ον  οίς  τό  θεΐον  οπλον,    ε'φώρμησε  τολμηρώς  5. 

177.  Νικησας  $έ  βέλεσι  πολλοίς,  ώς  κεραυνοίς,  τον  Σατεκήν 
»  και  τον  Δρυσταοιούμ,ναν,  έγκάτοικον  εποίησεν  εν  τνί 
»  πόλει  του  Ίάυ.α  τον  βασιλέα  Σουίαρσσάναν,  τον  υιόν 
3)  τοΰ  Πούρου. 

4,   Ό  Βημας  φλογέρας  ην  πρότερον,  φλογερότερος  δ' ηδη  εγενετο,, 

2.  Βαρουνάστρα  οπλον  τοΰ  Βαρούνα,    ο  εστίν  υδροβολον. 

3.  Άνενέργητος. 

4.  "Ην  ειχεν  εις  τό  κατακαΰσαι. 

5...  Υπερήφανος  (έ'κφρ.  τοΰ  πρωτοτύπου). 
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178.  «Ο  μεν  ούν  Άσβατάμας?  επεοραμε  κατά  της  στοατιας 
»  του  Ιουόιστίρα,  φευγούσης  <ρόβω*  ετπσχεθείς  ί'  υπό  του 
»  Αρζούνα,  ερριψε  το  θείον  οπλον. 

179.  «  Οί  δε  στρατιώται,  θιγόμενοι  ταΐς  ©λοξιν  εκείνου  του 
»>  τ:υρ(νου  όπλου,  ε'φαίνοντο  ώςπερ  ει  ελειχοντο  ταΐς 
»  γλώσσαις  των  οιακόνων  τοΰ  θανάτου. 

180.  «  Κατακαΰσαν  ο  εύθε'ως  εκείνο  το  οπλον  (Λίαν  Α^αου- 
»  χιν/ν,  ου  ε'κ  του  βαθέως  καπνού  ό  (Λεν  Ηλιος  εσκοτίσθη, 
»  τα  δ'  άστρα  άνεφάνη,  ήλθε  κατά  του  Κρισνα  καΐ  Αρ- 
ύ ζούνα. 

181.  «  Οί  δε  δύω  μέλανες,  οί  ό'ντες  εν  ττί  κεφαλή  της  μ.ά- 
»  /ης1,  ε'μπεριειλημμε'νοι  ταΐς  φλοςϊν  εκείνου  του  πυρί- 
»  νου  όπλου,  εφαίνοντο,  ως  κυάνεοι  λίθοι,  εντεθειμε'νοι 
»  ε'ν  μέσω  χρυσών    ενωτίων. 

182.  «  Κατασβέσας  δ'  ό  Άρζούνας  το  πυρ  εκείνο  δια  τ*?,ς  ρι- 
»  φθείσης  Βραχμάστρας^  εφαίνετο  λ(αν  εκλαμπρος,  ώς~ 
»  περ  χρυσός,  8ς  έξάνεται  εκ  πυρός. 

183.  «  Μη  ποιήσας  δε  την  γην  άνευ  τών  Πανδοϊδών  ό  Α- 
ν σβατάμας,  άποσβεσθέντος  του  πύρινου  όπλου,  ψέγων 
»  τα  θεία  όπλα,    ειδεν  εξαίφνης  τον  Βεάσαν. 

184.  «  Καταβάς  δε  από  τοΰ  άρματος,  και  προσκυνησας  τον 
»  οσιον,  ήρώτησε*  «  Τίνος  ένεκα  το  οπλον  ρ,ου  άνενέρ- 
»  γητον  εγένετο  κατά  τοΰ  Κρισνα  και  Άρζούνας 

185.  «  Προς  δν  άπεκρίνατο  ό  δσιος'  «  Γίνωσκε,  τέκνον,  ως 
«  ούτοι,  ό  Κρισνας  και  δ  Αρζούνας,  εκείνοι  είσιν  οί  ά- 
«  σκούμενοι  Κάρας  και  Ναραϊάνας,  οι  ενηνθρώπησαν. 

186.  «Ο  μεν  Ναραϊάνας  2,     ασκήσει  χρησάρ,ενος  έβοομηκον- 


Ί .  Δηλ.  πρόμαχοι. 

2.  Ό  Ναραΐάνας  ό  Χίρισνας  Ιστι. 
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«  τακισχίλια  ετη,    λατρεύων  τω  φαλω,     και  τιμών  τοί 
κ  Σίβαν,    οποίος  αύτφ  εγένετο  *. 

187.  «  Συ  σε,  θεραπεύων  και  τιμών  την  εικόνα  του  Σίβα, 
«  έτυχες  μοίρας,  εκείνου  του  Σίβα.  Ο  μεν  γαρ  φαλός,  ή 
«  φύσις  εστί  του  παντός*  ή  5έ  εϊκών  του  Σίβα,  μέρος 
«  εστί  του  παντός. 

188.  «  Οθεν  συ,  ό  ων  μοίρα  του  Σίβα,  μη  άντίστηθι  τν)  α\>- 
π  νάμει  του  Άρζούνα  και  του  Κρισνά,  οι  είσιν  αυτός  ό 
«  Σίβας,  και  αεί  όμοφυεΐς  2  *  »> 

189.  «  Τοιαύτα  είπόντος  του  Βεάσα,  και  άφαντου  γενομένου, 
»  ό  'Ασοατάμας,  προσκύνησα ς  τω  νο'ί  τον  Σίβαν,  εγνω 
μ  τον  Κρισναν  και  τόν  Άρζούναν  μορφάς  του  Σίβα,  και 
μ  άφήκε  τόν  θυμόν. 

190.  «  Παυσαμένων  §=  των  βασιλε'ων  του  πολείλεΐν,  επαύ- 
«  σατο  και  ό  Άρζούνας*  και  πορευόμενος  εις  κατασκη- 
υ  νωσιν,    εθεάσατο  τόν  Βεάσαν  καθ'  ό^όν. 

191.  «  Προσκυννίσας  ο  ε  τόν  ό'σιον,  ηρετο*  «  ΩράΟη  ύπ'  εμού 
λ  άνθρωπος  τις,  τρίαιναν  έχων  εν  χειρί,  και  άναιρών  τους 
«  απογόνους  του  Κουρ^ϋ  ταϊς  τρισίν  αίχμαΐς,  ώς  τρισί 
«  γλώσσαις,  Ίκαναΐς  εις  άνάλωσιν  των  τριών  κόσμων* 
«  τίς  ούτος  εστί  •,  » 

192.  α  Προς  ον  άπεκρίνατο  ό  όσιος*  «Ούτος  έστιν  ό  Σίβας  3, 
α  6  γαμε'της  της  θυγατρός  του  ορούς  Ίμαού,  ή  Καλπαορίςα 
«  τών  τριών  κόσμων,  ος  επί  σοι  ε'χάρη,  χάριτι  του  Κρισνόί. 


4.  Δηλ.  ήττων  ει  του  Κρισνα*  επειδή  εκείνος  μεν  αυτός  εστίν  ό  Σί- 
βας, συ  δε  μοίρα  και  μέλος  του  Σίβα.  Ό  μεν  φαλδς  αυτό  έστι  το  παν* 
ή  δε  μορφή  του  Σίβα  μέρος  εστί  του  παντός.  Εντεύθεν  αποδεικνύεται 
ώς  ό  φαλος,  φύσις  Ιστί  του  παντός. 

2.  Τήν  αυτήν  Ι'νουσιν  αμφότεροι  φύσιν. 

3.  Ό  πάντα  πασι  τα  Ιφετα  διδούς. 
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193.  «Τούτον  γίνωσκε  αίτιον  ι,  άναίτιον  2,  δ<σπότην,  άδε'- 
»  σποτον,  γνωστόν,  αγνωστον,  ε'ραστόν  και  άνέραστον 

194.  «Τοιαύτην  θεολογίαν  άναπτύξαντος  του  Βεάσα  προς  τον 
»  Άρζούναν,  καΐ  απελθόντος,  οι  ήρωες  ήλθον  έκαστος 
μ  εις  τα  εαυτών  κατασκηνώματα  περί  τήν  εσπε'ραν  καΐ 
»  ποιησαντες  την  νύκτα,  ώς  ήμε'ραν,  τν]  άγλα'ία  τοΰ 
»  εαυτών  σώματος,  όιηγοϋντο  προς  αλλήλους  τα  τών 
ο  αρίστων  ηρώων  ανδραγαθήματα.» 

Σεβε'σθω,  (ός  βομβύλιος,  τον  λώτιον  πόδα  του  σοφοϋ  και 
κάλου  διδασκάλου  Ζηναδάτα  ό  εγκρατής  Αμάρας,  ου  της 
γλώττης  έργον  εστίν  ή  Βαλαβαράτα,  τό  με'γα  Ποίημα,  το 
χαράν  παρε'χον  τοις  ποιηταΐς,.  και  πηγή  δν  αμβροσίας*  ου  ή 
Εβδόμη  Πάρβα,   7)  όνομα  Αρογαπάρβα,  έλαβε  πέρας. 

Εν  ταύτη  τνι  Πάρβα  ε'μπεριεχονται  τέσσαρα  μεν  Κεφάλαια^ 
εξακόσιοι  δε  και  έβδομηκοντα  επτά  στίβοι,  κατά  τό  μέτρον 
του    Ανουστούπα. 

Τέλος    του    Τετάρτου    Κεφαλαίου, 

του  Έβοομου  Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


4 .  Αίτιος  Ιστι  καΐ  αρχή  της  ύπάρςεως  πάντων. 

2.  Αναίτιος,  δηλ.  μη  έχων  αρχήν  της  έαυτοΰ  υπάρξεως. 

3.  Έραται  μ.εν  ύπο  πάντων,  αυτός  δε  ούδενός  ερα,  άνενδεής  δη/, 


ΒΪΒΛΙΟΝ  ΟΓΔΟΟΝ. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ    ΠΡΩΤΟΝ1,      - 

$  νια1αμ6άνε&    χόν  θάναχον  χον  Κάργα, 

Ι.  Ο  Βισνοϋς,  ό  γενόμενος  Βεάσας,  ώςτε  ειπείν  τα  εαυτού 
κατορθώματα  επ!  σωτηρία,  του  κόσμου,  τα  άρρητα  και 
τω  λόγω  της  του  λόγου  εφόρου  θέας,  σιαφυλάττοι  υμάς. 

2.  Ο  δε  Σαν'ζαί'ας,  άποτείνας  τ6  όμμα  εις  την  Κουοουζέ- 
τραν,  και  ίδών  τον  μέγιστον  πόλεμον,  εφη  τω  Δρυτα- 
ράστρα,  άχθομένω  δια  τόν  θάνατον  του  Δρόνα* 

3.  «  Μετά  τόν  Δρόναν,  ψηφισθείς  αρχιστράτηγος  των  Καου- 
»  ραοών  ό  Καρνας,  τν)  γνώμη  του  Άσβατάμα,  υπό  του 
•>  οασιλέως  Δουριοοάνα,  έβλεπε  τόν  τριττόν  κόσμ,ον,  ως 
»  αχυρον,  ό'μματι  φλογερω  ε'κ  θυμοΰ,  ως  πυρός* 

Α.  «  Τάξας  δ'  εις  σχήμα  κροκοδείλου  τόν  στρατόν  δ  Καρ- 
»  νας,  ώ  βασιλευ,  ρίπτων  βέλη  νικητικά  του  κόσμου,  ως 
»  άλλος  Ερως,  τίνος  καρδίαν  ουκ  έτάραξεν, 

5.  « Ο  ο  Άρζούνας,  κοσμησας  την  γην,  την  μορφην  του 
»  Σίβα,  τω  εαυτού  στρατω,  τανθέντι  εις  σχ*?ίμα  σιχο- 
»  τόμου  Σελήνης,  έκαιε  ν,  έμπροσθεν  του  πολεμίου  στρα- 
»  του}  ως  ό  προμετοίπιος  οφθαλμός  του  Σίβα,  οεινός  ων 
»  και  φοβερός  τοις  φλογεροΐς  δπλοις. 

6.  « Αντεφιυρμησαν  δ'  οί  μαχηται,  κοσμουντες  τόν  αιθέρα 
»  σπινθηρσιν,  ώςπερ  θραύμασι  συντετριμμένων  άκτίνων 
«  του  Ηλίου,  τοις  έξανομένοις  εκ  των  συναρασσομένων 
»  άλληλοις  βελών. 

\ .  Τό  #γ§οον  Βιβλίον  μονοκέφαλόν  Ιστι. 
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7.  «Εκ  οδ  των  χεομενων  αιμάτων  ι  ένθεν  κα!  ένθεν,  ε'φαί- 
»  νετο,  ώς  ή  γη  εκοσμηθη  μεμιγρ-ενοις  κροκω  ίυρώσιν 
»  έ/.ατε'ρας  της  νίκης  2,  της  Κρούσης  εκ  της  θερμότατος 
η  των  βασιλε'ων  έκατε'ρου  του  στρατού. 

8.  «Π=ρί  οε  την  εω,  |χ  του  εφάλλεσθαι  εις  υψος  τάς  κε- 
ι» φαλάς  5  σύν  τοις  ενωτίοις,  κοπτομε'νας  τοις  ςυροειδΥσι 
»  βε'λεσι  των  πολεμίο>ν,  εδόκει,  ώςπερ  ε£  προ  ανάντη  σι  ς 
μ  ε'γίνετο  4  του  φίλου  Ηλίου  ύπό  των  λωτών,  και  ύπό 
»  του  ζεύγους  των  χηναλωπέκων  5. 

9.  « Υπό ό ε  του  Βήμα,  εποχουμένου  ελε'φαντι,  ό  βασιλεύς 
»  Κουλούτας  6  άν/ρέθη,  και  ό  ελε'φας  αύτου,  ος  ερυθράς 
μ  εποίει  τάς  κούμβας  των  ελεφάντων  των  μερών  τοΰ  κό- 
»  σμου,  ώς  κιναβάρει,  τω  σιαχεομε'νω  αίμα  τ  ι,  εκ  της  πλη- 
»  γνίί  της  κορύνης. 

10.  «Του  $'  Ηλίου  καλυφθε'ντος  πολλν?  κονει,  ^ιηκούση  μέ- 
»  χρις  είς  ούρανόν,  ό  υιός  τοΰ  όλίου  κατεπαυσε  την  κόνιν 
»  ζρογβ  αιμάτων  των  πολεμίων,  αναιρουμένων  τοις 
>»  δπλοις  αύτοΰ. 

11.  «Άνελών  ο  ό  υιός  του  Ινορα  φάλαγγας  ριψοκινούνων 
»  άνορών,    ε  ποίησε  την  γην  του   πολε'μου  πλήρη  αίματος 


4 .  Το  μεν  αίμα*  εστίν,  ώς  ϊδρώς,  ή  δε  Μκη  ώς  γυνή*  της  δε  γυναι- 
κός άληλιμμένης  κροκω,  ό  ιδρως  ξανθός  γίνεται. 

2.  Έκάτερος  ό  στρατός  νίκην  ηυχετο,  και  δια  τούτο  δύω  νίκας  ό 
ποιητής  όποτίθησι. 

3.  Αι  κεφαλαί,  ώς  λωτοί,  τα  δε  ζεύγη  των  ενωτίων,  ώς  ζεύγη  χη- 
ναλωπέκων. 

4.  Έφαίνετο,  ώςπερ  ει  έποίουν  δποδοχήν    του    ανατέλλοντος    Ήλιου» 

5.  Οί  λωτοί  και  ο!  χηναλώπεκες'  περί  γαρ  την  Ι'ω,  οτε  ανατέλλει  ο 
"Ηλιος,  και  ο\  λωτοί  θάλλουσι  και  ο!  χηναλώπεκες  χαίρουσιν,  ώς  μι- 
γέντες  μετά  την    νυκτερινήν  διάζευςΊν. 

6.  Όνομαστος  ην  επι  τ9}  κορύνν)  ό  Κουλούτας, 
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ι»  ερυθρού  ^,     ώςπεο     βλέμματος    τοΰ    πυροειδοΰς    αυτοΰ 
»  θυμοΰ. 

12.  «  Δύω  5έ  βασιλείς  όμομ,ητριοι,  ό  Δαν^αίάρας,  καΐ  ό 
β  Δα'νοας,  καταβληθέντες  ε*  της  θερμότητος  του  Άρ- 
»  ζούνα?  ήλθον  εις  τον  ίίσκον  του  Ηλίου,  ώςπερ  αίτησον- 
»  τες  ττολλήν  θερμότητα. 

13.  «Εφώρμησε  δε  και  ό  βασιλεύς  Παν5έας,  ό  ων  της  μεν 
»  στρατιάς  των  Πανίοϊίών  κορυφαίος  πολύτιμος  λίθος, 
»  της  ο  ε  των  Καουραβών  'Ρού^ρας  2  έπι  της  συντέλειας 
»  του  αιώνος,  και  βραχίονας  ε/ ων  ομοίους  τω  όφιαβασι- 
ο  λεΐ,  και  ετ:αιρόμενος,  ό'τι  κρείττων  εστί  τταντός  άλλου. 

14.  «Τούτου  την  κεφαλήν,  του  ανωτέρου  και  αύτου  του  Καρ- 
»  να  εν  ττολέμω,  την  κοττεΐσαν  τω  ξυροειδεΐ  βέλει  του 
»  Άσβατάμα,  και  ττεσουσαν,  και  λαμπρύνασαν  ττάντα  τά 
μ  μέρη  τοις  λαμττροΐς  κοσμημασι,  τίς  ίοΥυν,  ου/,  έτεινε 
»  το  όμμα  εις  τον  Ηλιον  3• 

15.  «Την  ο^έ  κεφαλήν  του  βασιλέως  των  Βαρβάρων,  του  εν 
»  μεγάλοις  ττολέμοι;  θρασέος,  διατεμόν  το  μέγα  βέλος 
»  του  Νακούλα,  είσέβη  εί;  την  γήν,  ώστε  λούσασθαι  εν 
»  τη  ύτ:ό  γην  Γαγγα  4. 

16.  «6  ο'  αγαθός  καΐ  μεγαλόφρων  Καρνας,  6  νικητής  των 
■  έχθρων,  και  περιβόητος  εν  τταντί  μέρει,  ουκ  άνεΐλε  τον 


4  .  Το  αίμα  ην  το  πυροειδες  αύτοΰ  βλέμμα. 

2.  Δηλ.  φθοροττοιός. 

3.  Πας  τις  ένόμισεν,  ό'τι  ό  "Ηλιος  επεσεν. 

4.  'Ακάθαρτον  εγένετο  το  βέλος,  επειδή  έκοψε  την  κεφαλήν  του 
ακαθάρτου,  και  δια  τούτο  ε'ισέδυ  εις  τήν  γήν,  πεσόν  εις  το  λούσασθαι  εν 
τή  υπο  γήν  Γαγγα,  και  καθαρθήναι.  Μυθολογεϊται,  ώς  ή  Γαγγα  εις 
τρεις  ρύακας  διαιρείται,  Ιξ  ών  ό  μεν  £έει  εις  τον  ούρανον,  ό  δε  εις  τον 
επιχθονιον  κόσμον,  ό  δε  εις  τον  υποχθόνιον. 
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»  Νακούλαν,  ελθόντα  κατά  συγκυρίαν  εις  το  πρόσω,  ΙνΟυ- 
«  μούμενος  τόν  λόγον  της  μητρός. 

17.  «  Εκ  ο^έ  των  ^ιηκόντων  μέχρι  του  ουρανού  συνεχών 
»  βελών  τών  πολεμικών,  των  πολεμούντων  άλληλοις,  οί 
»  ίπποι  του  Ηλίου  ηλθον  ταχέως  εις  το  τέρμα  του  ούρα- 
»  νάνου  * ,  νομίσαντες,  δτι  τα  βέλη  ήσαν,  ώς  πανταχο- 
ύ θεν  βάλλουσαι  μάστιγες. 

Πρώτη   ήμερα   χοΰ  ποΛέμου  νου  Καρνά. 

18.  «  Παυσαμένων  τών  ηρώων  του  πολέμου  κατά  την  νύκτα, 

»  περί  δε  την  εώ  καθοπλισθέντων  πάλιν  εις  πόλεμον, 
»  ό  Καρνας  ήγλαΐσθη  δια  λόγου)  δς  επληρωσεν  ήούτη- 
»  τος  το  ους  του  Δουριοίάνα,  ώς  ποταμός  αμβροσίας, 
»  ρέων  ες  ορούς. 

19.  «  Οίαι,  ώ  βασιλεΰ,  εφη,  χάριτες  εγένοντο  υπό  σου  προς 
»  Ιμε,  τους  μεν  ευμενείς  εύφραίνουσαι,  τους  ο  ε  δυσμενείς 
«  άνιώσαι,  τούτων  εγώ  άμοιβήν  ποιησομαι  σήμερον  κα- 
<«  τακαύσω   γαρ  την  εφεσιν  του  Αρζούνα,    διακαής  ών. 

20.  «  Τη  τε  ανδρεία  της  ψυχής  και  τί)  δυνάμει  του  σώματος, 
β  και  ττ;  περί  τα  όπλα  τέχνη  κρείττων  ειμί  ε'γώ  του 
«  Άρζούνα*  εκείνος  ο  ε  κρείττων  εστίν  ε'μοΰ,  διότι  έχει 
«  αγαθόν  ήνίο/ον  όθεν  οός  μοι  τόν  Σαλέαν,  τόν  κρείττονα 
«  του  Κρισνα  ήνίοΥον   εγώ  οέ  δώσω  σοι  σήμερον  την  κα- 

■   «  λην  νίκη  ν.  » 

21.  «  Τούτων  εΐρημένων,  παρακληΟείς  ό  Σαλε'ας  εις  το  γενε- 
ί» σθαι  ηνίοχος  του  Καρνα,  εφη,  άσχάλλων  »  Ο'ιμοι  !  σύ 
«  γαρ  θέλεις  με  είναι  ήνίοχον  υίοΰ  ηνιόχου,  τόν  ό'ντα  ίκα- 
«  νόν  νικησαι   πάντα   τόν  κόσμον.  » 


1 .  Κυς  έγένετο. 
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22.  «  Προς  ον  άπεκρίνατο  ίλαρώς  ό  βασιλεύς*  « ώ  στέοανε 
κ  των  ηρώων,  μη  αγανακτεί*  εν  γαρ  τω  σταοίω  μεγάλου 
«  πολέμου  ηνιόχους  5έΐ  είναι  κρείττονα;  των  παραβατών. 

23.  «  Οθεν  άνάόεςαι  νενίσθαι  ηνίοχος  του  Καονα,  καθώς ό  ά- 
«  νευ.ος  του  ττυρός9  καθώς  ό  Βραχμας  του  Σίβα  *,  και 
α  καθώς  ό  Κρισνας  του  Άρζούνα.  » 

24.  «  Τοιούτοις  λόγοις,  ώς  χυμοΐς  ήοέσιν  αμβροσίας,  ήσθεις  ό 
»  Σαλέάς,  ίφη  προθυμίας*  «Γίνομαι,  Ιγώ  ηνίοχος  του  υίου 
«  του  Ηλίου,  αν  μη  κωλύωμαι  λέγειν  δ, τι  προαιρούμαι  2. 

25.  «  Τηνικαϋτα  ό  Καρνας,  οιάαημα  έχων  λευκόν,  άνέβη  επί 
»  λεύκιππον  άρμα,  ο  εδόθη  παρά  του  Παρασσουράμα,  ήνίο- 
>>  χρν  έχων  τον  Σαλέαν,  και  εικόνα  ελέφαντας  έπι  της 
»  σημαία;. 

26.  «  Των  &ε  Καουοαβών  ^ιαοόηςάντων  πάντα  τα  μέρη  ε'κ 
)>  του  βροντοείίοΰς  αλαλαγμού,  ό  Καρνας,  ^ιατινάσσων 
»  τό  τόξο ν,  εοη  τω  Σαλέα*  « Σήμερον  εγώ  κτενώ  τον 
«  Άρζούναν,  και  φρουοος  εσται  ό  λόγος  ούτος•  «  Οπου 
α  ό  Κοισνας,  εκεί  και  ή  νίκη.  » 

27.  «  Υπ'  εμού  άναιρεθέντο:  του  υίου  τοΰ  Ινίρα,  ό  ίνδρας  θυ' 
«  μω  οψεται  τοις  εν  ποσίν  ομμασιν  τα  πρόσωπα  των 
κ  θείων  εικόνων  3  των  δπλων,  α  έλεύσονται  είς  προσκύ- 
»  νησιν,  κυπτοντα   εζ  αισχύνης  *. 

\ .  "Ότε  ό  Σίβας  απήλθε  κατά  της  Τριπούρας,  ο  μεν  γη  ην  άρμα,  ή 
δε  Σελήνη  και  ό  "Ηλιος  τροχοί,  ό  δέ  Βισνοΰς  οίλος,  όδέ  Βραχμας  ηνίο- 
χος, ό  δέ  Σέσσας  δράκων  ιμάς.  Οΰτος  ό  μΰθος  εστίν  εν    τγ)  Μαχαβαράτα. 

2.  Και  ύβρεις   δηλ. 

3.  ΘεΤαι  εικόνες,    τουτέστιν  ίδέαι  τών  οπλών. 

4.  Μη  δυνηΟεντα  σώσαι  τα  όπλα  τον  υΐδν  του  "1^8ροί,  κύψουσι  εξ  αι- 
σχύνης* και  δια  τοΰτο  οψεται  ό  "Ινδρας  τα  πρόσωπα  αυτών  τοις  εν  πο- 
σιν  ομμασιν*  πανταχού  γαρ  τοΰ  σώματος  \  όμματα  έχει  ό  "ίνδρας,  ώς 
χιλιόμματος. 
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28.  β  Γελάσας  δ"  ό  Σαλέας,  ϊον  α  Δια  τί,  ώ  Καρνα,  ούζ 
«  αίσχύντ),  λίγων,  ο, τι  επέρχεται  σοι  ,  ύττό  τίνος  ούχ 
«  ώράθη  τίτε  συ,  και  ή  του  Άρζούνα  δύναμις,  έντε  τ*^  προς 
«  τους   Γανδάρβας    μάχη,    και  εν  ττ,  των  βοών  αλώσει  ;» 

29.  «  Ειπών  δ'  ό  Καρνας  ττρός  τον  Σαλεαν,  α  Σήμερον  οψεν 
«  τήν  ε'μην  όύναμιν,  η  εφη  τοις  εαυτού  ύπηρέταις*  «  Ερευ- 
«  νησατε  τ:ου  εστίν  ό  νικησας  τον  Ινοραν  και  τον  Ρού- 
η  δρ*ν  Άρζούνας,•  δι'  ον  τα  εμά  βέλη  άόημονούντά 
«  εισιν. 

30.  «  Οςτις  δείζει  ιλοι  τον  Άοζούναν  στμεοον,  τούτω  δωοη- 
η  σομ-αι  δώρα  πολλά,  ττολυτίμου:  λίθου:,  γυναίκας,  ϊπ- 
«  πους,  ελέφαντας,  άγαθάς  κώμας,  η  δ,τι  άλλο  αγαθόν 
«  αυτός   θέλει.  » 

31.  «  Προς  ον  εφη  γελών  ό  Σαλεας•  «  Εγώ  οιδα,  ώ  Καρνα, 
«  ώς  αληθής  ε στα ι  σου  ούτος  ό  λόγος*  ό  γαρ  Αρζούνας 
«  αυτός  εαυτόν  δείςας,  λούεται  το  πνεύμα  σου  το  επι- 
«  8  υ  μη  τον    αύτω. 

32.  β  Σύ,  ό  τρεφόμενος,  ώς  δούλος,  υπό  του  Δουριοδάνα,  μη 
β  έριζε  εν  πολεμώ  τφ  Αρζούνα,  τω  αντί  κληρονομώ  βα- 
«  σιλείας,  καθώς  ό  κολοιός,  ό  Ισων  τα  άποόοιπτόαενα 
«  λείψανα  των  ορωμάτων,  ηρίί,εν  εν  πτησει  τω  νηνί,  τω 
«  εδοντι    χρυσούς  λωτούς. 

33.  «  Εν  τοσούτω  πήδα  εις  υψος  μίνα,  ώ  Καρνα,  ώς  ελαοος, 
α  εν  δσω  ό  λίαν  θρασυκάρυιος  Αρςούνας  ου  πάρεστιν  ώς 
ν  ορμητικός  λέων.  » 

34.  «  Ο  ο  ε  Καρνα;  άπεκρίνατο,  θυμούμενος*  «  Εγώ  νινώ- 
«  σκω  εκείνον  τον  Αρ'-,ουναν,  ως  ενεΐ'  κακεινος  γινωσκει 
«  ε'μέ*  σύ  δε  δια  τί  τιτρώσκεις  με  λόγοις,  ώς  βέλεσιν, 
β  εχθρός  ων,  αντί  φίλου  •, 

35.  «  Αέγε  δ,τι  θέλεις•  σύ  βασιλεύς  ει  των  κατοίκων  τη; 
η  χώρας  Μάδας,   των  βαινόντων   τα  άβατα,  και  των  πι- 
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«  νόντων  τά  ά'ποτα,    και  των  βιβρωσκόντων   τά  ά*βρωτα• 
«  πόθεν  άοα  συ  αγαθός  -,  « 

36.  «Διατί  τοιαύτα  λέγεις  τυρός  έμέ,  εφη  ό  Έχλίας^  οτ$  σ\» 
«  βασιλεύς  ει  της  Αγκας,  ης  ύπό  των  κατοίκων  ούδ'  ή 
«  [Λητϋρ  άοι'εται,  καΐ  πωλείται  η  τε  γυνή  και  τά  τέκνα  •, 

37.  «  Σι)  αγανακτείς,  καίπερ  φιλικά  σοι  έμοΰ  λέγοντος•  πο- 
β  λέμει,  σχέτλιε,  τω  Αρζούνα. »  Τοιαύτα  ειπών  ό  Σαλέας, 
»  ηλασεν  ευθέως  τους  ?ππους,  καταπληττων  τάς  καρδίας 
»  των  εχθρών, 

38.  «  Εγώ  νομίζω,  6'τι  τά  των  μαχητών  βέλη,  τά  ίιαρρη- 
»  γνύμενα  τότε  εν  τω  αίθέρι,  εν  τω  συγκρού=σθαι  άλλη- 
»  λοις,  εισέβαινον  τον  Ηλιον  ' ,  και  ελάμβανον  σώμα  λαμ- 
ι>  ποών  άκτίνών  του  Ηλίου. 

39.  «  Ο  $'  εύσπλαγννος  Άρ'ζούνας,  εν  τω  άναιρεΐν  τοί>ς 
» ε/θρου;,  σταγόνας  ίδρώτος  ρέων  εκ  των  οπών  του  δι- 
5>  κτυωτου  θώρακος,  εφαίνετο  ώςπερ  ει  εοάκρυεν,  ότι  εκ 
»  κακής  τύχης  ηχΟη  είς  τούτο    το  έργον. 

40.  «  Τηνικαυτα  εφη  ό  Σαλέας  τω  Καρνα*  «Θέασαι  θέαμα, 
«  δτι  το  Ιν  πολέμω  τούτο  μικρόν  άθυρμα  τοΰ  Άοζούνα, 
«  αίρει  ψυχάς  μεγάλων  ηρώων. 

41.  «  Ελθόντος  του  θανάτου,  ώ  Καρνα,  ίόού  της  των  Καου- 
«  ραβων  γχραλέας  ο  όζης  οι  όοόντες  επεσον  2,  οι  είσιν  οί 
«  πεσόντες  μαργαρίται  εκ  των  βασιλικών  καρηνων,  των 
«  κεκομμένων  τοις  του  Άρζούνα  βέλεσιν. 


1.  Κα6ως  αϊ  θνησχοντες  εν  πολέμω  είσβαίνουσιν  εις  τον  Ήλιον  και 
λαμβάνουσι  σώμα  Χαμ-ραν,  ούτω  και  τα  βέλη  συντριβόμενα  εν  πολεμώ 
εισέβαινον  εις  τον  "Ελιον,  και  ελάμβαναν  σώμα  λαμπρόν'  τοΰτο  όε  εικά- 
ζεται εκ  των  άκτίνων,  τουτέστιν  αϊ  ακτίνες  τά  βέλη  ήσαν  εκείνα,  άπερ 
εγένοντο  λαμπρά,  ώς  συν6λασθεντα  εν  πολέμψ. 

2.  Οι  γάρ  οδόντες  πίπτουσιν  εν  τω  γηρατι. 
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42.  «  Ί$έ,  τα  βέλη  του  Άρζούνα,  καταβάλλοντα  εν  ταύτω 
«  εχθρούς  άνά  επτά  και  ανά  οχτώ,  λαβό^ενα  της  κα- 
«  λης  νίκης  *,  δίο?αύοο.σι  ρετά  χαρ«£  εις  σκοτανάς  ό- 
«  πάς  2,     εις  το  άναπαυθήναι. 

43.  «  Ο, τι  ό  Πριτους  3,  θαυ[Λαστόν  πρότερον  κατώρθωσε, 
π  καταστρε'ψας  τά  ορη,  και  εζισάσας  την  γην  τω  α/ρω 
«  του  τόξου  αυτού  4,  τούτο  ού^έν  εστίν,  ώς  προς  το  ερ- 
«  γον  του  Αρζούνα,  ου  τοξοφόρου  οντος  μ,όνον,  καταστρα- 
«  φε'ντες  οι  βασιλείς,  αφανείς  εγε'νοντο. 

44.  «  ϊίνι  φορητός  εσται,  ώ  Καρνα,  ούτος  ό  υίός  του  ίν- 
«  <!^οα,  δ'ταν  εις  τον  στρατόν  όρ[Αηση  εν  άκαρεί,  ου  τω 
«  εκ  της  ριψ.ης  των  βελών  άε'ρι  άναπαυό[Λενοι,  κόιριών- 
«  ται  5  άπαντες  οι  ριψοκίνόυνοι  •0  » 

45.  «  Ειπών  ο  ό  Καρνάς,  άγαλλό[Λ.ενος,  «  Αυτός  ό  Άρζού- 
«  νας,  όραθεις  υπ'  ε'[Λου  σηρ.ερον,  ποί  φεύςεται  •,  ι  πλη- 
»  οώσας  βελών  τον  ούαανόν,  ουκ  ε£ω:<ε  τόπον  ούο^ε  τω 
»  οο^τΐ  του  Ηλίου  6. 

46.  «  Τό  &ε  στράτευμα  τών  Πανδοϊίών,  κατασ^/εΟέν  φόβω 
»  σφο^ρω,  έκλονεΐτο  7  ώς  άλσος  φυτών,  καί  περ  άπω- 
ο  Οου•Λενου    του  άερος    υπό  τών  συνεχών   βελών  του  υίοΰ 


1.  Ή  νίκη  εστίν  ώς  γυνή,  ης  ό  εραστής  λαβόμενος,  εισδύει    εις  σκο- 
τεινον  τόπον,  εις  το  συνόυσιασθήναι. 

'2.   Εις  όπας  της  γης,   ας  ΙποΓουν  τα  βέλη  πίπτοντα 

3.  Ό  βασιλεύς  Πριτοΰς  εστίν,    δς  έδειξε  -πρώτος  πήν  γεωργικήν  τέ- 
χνην. 

4.  Παίζει  τχρος  τήν  λέςΊν  ό  ποιητής. 

5.  Κοιμώνται,  τουτέστιν  άποθνήσκουσι,   καθώς  ό  ^ιπιζόμενος    κοίμα- 
ται  ήδέως. 

6.  Δηλ.  κατεσκίασε  και  τον  Ήλιον. 

'  7.  Ό  κλόνος  γίνεται  εξ  αέρος*    ήδη  δε  και  αέρος    μη  οντος,    δια  το 
άποτειχισ&ήναι  το  κενόν  του  αιθέρος,  κλόνος  και  τρόμος  εγένετο. 

43 
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»  του  Ηλίου,  των  άποτειχισάντων  πασαν  διάστασιν  του 
»  τόπου. 
417.  «  Κατασκεύασα;  ο'  ό  υιός  του  Ηλίου  εν  αίθε'ρι  τοττον  κα- 
3)  τασκιον  εκ  βέλων,  εις  το  Ιστιαίσαε  τον  πρεσβύτεοον 
»  άυελφον  Ίάμαν1,  έ'θετο  σώματα  νεκρά  πολλά,  ώς 
»  βροψ,ατα,    εν     τοις    πεπτωκόσι    σκια^ίοις,     ώς     του- 

Μ   βλίθΐς. 

43.  ΟΊ  δε  πληττόμενοι  εν  τυ)  γν)  του  πολέμου  ύτΐό  τούτου 
»  του  υ'ίου  του  Ηλίου,  πολλοίς  βε'λεσιν  άντε'πληττον5 
»  θλίβοντες  εν  ούρανω  Ουμώ  πως  τον  Ηλιο  ν  2  τοις  τα- 
α  χέως   καΐ  πυκνώς  είσούουσιν  αυτών  πνεύμασι  3. 

49.  Διαρρηζας  οέ  τα  άρματα  των  περί  τον  Δουσταυιούμ,ναν, 
»  και  μύριους  ίππους  και  αναβατά;  κτείνας,  άλαλάζων3 
»  εγένετο  και  ό  υιός  του  Ηλίου,  ώς  Ηλιος  άκτινοβολος, 
«  εκ  των  χρυσών  βελών"*    του   Ίουόιστίρα. 

50.;  ί'  Σχών  ο  ε  οιερρηγμε'να,  το  τάξόν,  και  το  αομα,  και 
λ  τον  θώρακα,  πληγείς  τε  το  σώμ.α,  και  άπολέσας  τους 
»  φύλακας  των  τροπών  του  άρματος  έκ  των  βελών  του 
»  Καρνα  ό  Ίουί  ιστίρας,  ετρεμεν,  ώς  φύλλον  ίε'νίρου  Πιπ- 
»πάλα5. 

51.  «  0  ίέ  Βημας,  εξάψας  θυμω,  ενίκησε  τον  Καρναν  τοις- 
»  βέλεσι'    τι  Οαυματδν  τούτο,   δτε  ενίκησε  καΐ    τον  πα- 


1 .  Ό  'ίάμας  υιός  εστί  του  Ήλιου,    ώς  και  ό  Καρνας. 

2.  Του  γαρ  υίου  σοάλλοντος,    ό  παττ,ρ  παιδεύεται. 

3.  Οι  εν  πολεμώ  θνησκοντες   ε'ινδύουσιν  εις  τον  ούρανον    δια  του  'Η* 
λίου,  ώς  δια  θύρας. 

4.  Τα  Ιμπεπηγότα  χρυσά  βέλη  τφ  θώρακι    του  Καρνα,   ώς  &'/.νίης 
ήσαν  λαμπραί. 

5.  Κολ  όλίγω  αέρι  ευκίνητα  εστί    τα  φύλλα  του  ΐΐιπτφ.%* 
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»  τε'ρα  αύτου    ΐϊλιον    τοις  ό'μ.μασι,    καΐ  τόν  πρεσβύτερον 
»  άυ^ελφόν  αύτου  'ίάμαν  ταΐς  όφρύσι     *, 

52.  «  Προς  δε  οι  διάσημοι  ούτοι,  ό  Νάνδας,  ό  Ούπανάνσας, 
Λ  ό  Καβαχ,ής,  ό  Σουπαρβας,  ό  Ηασσης,  6  Δανουργράχας, 
»  ό  Μαναβούζας,  ό  Ήιρδβάνδας,  ό  Διργατμάχας,  ό  Σαν- 
»  νισσάγκης-,  ό  Κρατάς*,    και  ό  Ζαρασάνοας, 

53.  «  Ούτοι  οι  δώδεκα  οίοι  σου,  ώ  βασιλευ,  άνηρεθησαν  εν 
»  πολεμώ  υπό  του  Βήμα,  ών  αϊ  θερμότητες  ήσαν,  ως 
«δώδεκα  Ηλιοι2,  και  εσημαινον  ποτελή  ολεθρον  τοις 
»  Καουραβαϊς. 

54.  «  Άγαλλόμενος  δ'  ό  Βημας  τοις  ηνουσι  δοίδεκα  τόξοις 
»  αυτών,  ώς  σάλπιγςιν,   ήγλαίζετο,  ως  χορευτής,  ου  χο- 

.   »  ρος  μεν  ην  το  κλε'ος,  άνθη  δε,  οι  διανεόμενοι  μάργα  - 
»  ρίται  ε*  των  πληγέντων  μετώπων  των  ελεφάντων. 

55.  Οί  ρίπτοντες  μαργαρίται  εκ  των  μετώπων  των  έλεφαν- 
»  των,  των  πληττομένων  υπό  του  Βήμα,  έφαίνοντο  ώς- 
»  περ  ει  Ιπιπτον  άνθη  εκ  των  ουρανίων  δένδρων,  τν] 
ν  προστριβή  των  ελεφάντων,     πορευθέντων  εις  τόν  ούρα- 


''     3 
»  νον     , 


56.  «  Εκατε'ρα  δ'  ή  στρατιά  ίτρεμεν  εκ  των  αλλεπάλληλων 
«  βελών,  των  άφιεμενων  άμοιβαδόν  υπό  πολλών  δεινών 
»  βασιλε'ων,  καθώς  ή  ουάς  του  άνόρός  και  της  γυναικός 
»  τρέμει  ε*  των  αμοιβαίων  βολών  τών  ομμάτων, 

57.  «  Εν  τούτω  τω  πολεμώ  ό  Καρνας  Ιφαίνετο,  ώς  διεδε'ςατο 
»  τήν  επιστασίαν  καΐ  εξουσίαν   του  άναιρεϊν  πασαν  ψυγην 


4.  Δηλ.    ή  μεν  6'ψες    αύτου    ην  φλογέρα,     ώς  ό  "Ηλιος,    ή  δε  όφρύς 
φοβέρα,  ώς  Ίάμας. 

2.  Ώς  εν  τώ  τέλει  του  αιώνος  δώδεκα  'Έλιοι  καταπυρπολοΰσι  το  παν„ 

3.  Και  οι  ελέφαντες,    οί  θνησκοντες  εν  πολεμώ,    εις  τον  ούρανον  πο- 
ρεύονται* ίδιον  δε  του  Ιλε'φαντος,    το  προστρίοειν  την  κάραν  δένδροις* 

43* 
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μ  ζώσαν,  δοθεΐσαν  αύτω  παρ'  αυτού  του  πρεσβυτέρου  ά- 
»  δελφόΰ  Ίάμα,  ος  κτείνας  επί  πολύ  άφει&ώς,  άποχήν 
»  εποιησατο,  και  εγκρατής  εγένετο. 

58.  «  Άνελών  ο'  δ  Καρνας  επτακισμυρίους  ίππους  και  ελέ- 
»  φαντας,  Ι&όσμησε  τους  Ις  αυτών  των  αιμάτων  ώκεα- 
« νους,  ώς  Σελη\αις  ι,  ταΐς  κεφαλαΐς,  των  βασιλέων, 
»  του  τε    Βεαγραδάτα  και  άλλων. 

59.  «Ο  οέ  Κρισνας,  θαυμάσας  τα  αλλεπάλληλα  βέλη  του 
»  Καρνα,  εφ-/ι  τω  Άρζούνα,  τω  γεγονότι  λαμπρω  έπι  τη 
»  νίκη  κατά  του  θεοειόους  Ασβατάμα,  και  κτείναντι  τον 
»  βασιλέα  της  Τριγάρτας,  τόν  έχοντα  θεια  βέλη• 

60.  «  'ίδε,  ώ  Αρζούνα*  δ  Καρνας,  κολυμβών,  ως  εν  ώκεανω, 
«  εν  τω  πολεμώ  τούτω,  και  διατέμνων  ταϊς  χερσί  2 
«  τάς  */εΐοας  των  ηρο'^ων,  ώς  κύματα,  άφορα  προς  σε  ση- 
«  μερον,  ερυθρούς  έχων  οφθαλμούς,  καθώς  ό  κολυμβών 
«  άφορα  εις  το  του  ποταμού  πέραν  μέρος  3, 

61.  «  Ούτος,  ορμών,  ώς  λέων,  και  νηλεώς  άνασπών  ψυχάς 
«  ηρώων  πολλών,  και  μεγάλων  ελεφάντων,  και  ΐππων, 
«  υπό  τίνος  καταβληθησεται,  άλλ'  υπό  σου,  8ς  ίσχυοός 
«  ε£,   ώς  5αράβ$>ας4•,» 

62.  «  Τοιαύτα  είποντος  του  Κρισνα,  μαθών  ό  Άρζούνας  παρά 
»  του  Βήμα,  ώς  ό  'ίουόιστίρας  έτρώθη  βέλει  υπό  του 
»  Καρνα,  και  εστράφη  εις  το  στρατόπεδον,  επορεύΟη  με- 
»  τά  του  Κρισνα,  όψόμενος  αυτόν,  σφοόοα  θυμούμενοι, 
)>  και  βαθέως  λυπούμενοι. 

\ .  Έκ  γαρ  του  ωκεανού  ή  Σελήνη  Ιγεννηθη. 

2.  Ό  γαρ  κολυμβών  διατέμνει  ταΐς  χερσί  τα  κύματα. 

3.  Καθώς  ό  κολυμβών  αποβλέπει  εις  το  πέραν  μέρος,  εις  δ  άφίξεταί, 
και  άναπαυθήσεται,  ούτω  κάι  αύτος,  διαμαχομενος,  αποβλέπει  προς  σε, 
δν  κτείνας,  άναπαυθήσεται. 

4.  Σαράββας,  μυθευόμενον  θηρίον  όκτάπουν,  ισχυρότερον  του  λέοντος. 


; 
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63.  «  Ίδών  δ'  αυτούς  ό  Ίουδιστίρας,  ανίατη  εκ  της  κλίνης, 
» χαίρων,  καίπερ  όδυνώμενος  τω  τραύματι,  διανοηθείς 
»  ταύτα*  «  Ανελόντες  ούτοι  τον  Καρνάν  τω  εκ  του  εμοϋ 
»  πάθους  θυμω,  εληλύθασι  μηνύσοντες.  » 

64.  «Μετά  δε  την  προσκύνησιν,  καθεσθέντων  και  λυπηθέν- 
»  των  εν  τω  ίδεΐν  το  τραυλά,  ειπεν  ό  'ίουοιστίρας  μετά 
»  χαράς*  «Χαίρω*  άλλα  πώς  ό  στρατώλεθρος  Καρνάς,  δ 
«  μαθητής  του  Παρασουράμα,  άπώλετο  σήμερον:,» 

65.  «0  θάνατος  του  Καρνα,    άπεκρίνατο    ό  Άρζούνας,  εκω- 
«  λύθη    διά  την  καλήν    νίκην    κατά    του    Άσβατάμα  *• 
«  άφείς    δέ  την  του  πολέμου   φροντίδα    επί    του  Βη'μ,α,  ^ 
«  ήλθον  επισκεψόμενός  σε*    ηδη  δ'  άπελθών  δια  της  σης 
«  προσταγής,  θανάτω  παραδώσω  αυτόν. » 

66.  «  ΙΤρός  δν  εφη  ό  Ίουδιστίρας  μετά  θυμού*  «Διά  τί,  ώ 
«  ελάχιστε  των  Εατρών,  ήλθες  εις  την  γαστέρα  της  Πρι- 
«  τας  2  ;  Ούαί  μοι,  δτι  Ιπι  σε  τον  δειλόν  ελπίδα  είχον 
«  της  των  πολεμίων  καταστροφής  μετά  δε'κα  καΐ  τρία 
«  ετη  εν  εξορία. 

67.  «  ΑφεΙς  τους  σεαυτοΰ  άοελφούς  εν  πολε'μω,  σύ  μόνος 
«  εφοβήθτις,  και  έφυγες  από  του  Καρνα,  καθώς  ή  ελαφος 
«  από  του  θηρευτού.  Εγχείρισον  αυτό  το  τόξον  γενναίω 
«  τινι,  ος  ρύσεται  ημάς  από  του  εχθρού.» 

68.  «Ο  δε  Κρισνάς  εφη  τω  Άρζούνα,  τείναντι  το  εαυτού 
»  ό'μμα  είς  τήν  ρομφαίαν,  έρυθρόν  ον  Ικθυμοΰ,  ί&αΐ.πλη- 
»  ρες  ϋιακρύων,  είς  εκπλήρωσιν  της  εαυτού  γνώμης,  :|ν 
μ  εθετο  πρότερον  3. 


\ .  Οιονεί  ελεγεν*  επειδή  εγώ  ενησχολουμην  τω  κατ« 
πολεμώ,  δια  τούτο  ό  Καρνας  άπε'φυγε  τον  θάνατον, 

2.  Δηλ.  εις  μάτην  εγεννηθης. 

3.  Γνώμην  εθετο,  ώς,  οςτις  είπγι  τοιούτον  λόγον,  «  Εγχείρισον  αλλ^ι 
<  το  τόξον.  τ>  τούτφ  θάνατος  εσται. 
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69.  «Ελκυσον  ευθέως  τδ  όμμα  άττό  τη;  ρομφαία;,  κοίνα; 
α  τούτο  άνοίκειον,  και  ονείίισον  τον  Ίου^ιστίραν*  οι  γάο 
η  σοφό!  λέγουσιν,  ώ;  ό  ττρός  τον  κρείττονα  όνειδ\σαός, 
α  θάνατο;  εστίν  άνευ  όπλου. » 

70.  «Άκουσα;  ό  υιό;  του  ϊνδρα,  ελεξε  προ;  τόν  Ιουίιστίοαν 
»  αύθαδώς  και  προπετώ;•  «Συ  αυτό;  πλήρη;  φόβου  και 
«  δειλία;  τυγχάνει;  ων,  και  μέγας  αναίσθητο;,  και  φα- 
«  νερό;  άτάσθαλο;  Ιν  γνί  βασιλεύ;,» 

71.  «Προ;  δν  εφη  ό  Κρισνα;,  τοιαύτα  είπόντα,  και  έλκύ- 
«  σαντα  το  ξίφος  είς  εαυτού  άναίρεσιν  «Αφες,  μωρέ,  το 
«  ό'πλον,  θε'λων  αύτόχειρ  γενέσθαι,  ε'πειδή  μετενόησα; 
«  εττΐ  τν|  προς  τόν  πρεσβύτερον  άδελφόν  καταφρονήσει• 
«  ποίησον  οέ  σαυτω  επαινον,  ο;  έστι  θάνατο;  παοά  τοΐ; 
«  άναθοί;  άνδράσιν  ι.}> 

72.  «Εννόησα;  ό  Άρζούνα;  τούτο,  εφη,  καυνώμενος•  «  Ου- 
κ οεί;  εστίν  όμοιος  εμοι  εν  ταΐς  κατά  τα  όπλα  άρεταΐς' 
«  κορυφαίο;  είμι  πάντων  των  οιαπρεψάντων  τοί;  κατά 
« τόν  πόλεμον  πλεονεκτημασι  και  ήρωϊχ,οΐς  κατορθώ- 
«  μασιν.  * 

73.  «Του  οέ  'ϊουοιστίρα  ερυθρού  γενομένου  το  πρόσωπον  εκ 
χ  θυμού,  και  εκφωνησαντος*  « Ούτος  &μέ  μεν  κακώς  λέγει, 
«εαυτόν  ο'  επαινεί,»  εφη  ό  Κρισνας*  «Σκέψαι,  ω;  ό  Άρ- 
«  ζούνας,  σοι  μέν  αυτώ  επαινον,  έαυτω  οέ  ψόγον  πε- 
«  ποίηκε  2.» 

74.  «Τοιαύτα  ειπών  ό  Κρισνας,  έπεσε  μετά  του  Άρζούνα 
»  Ήοος  τού;  λωτίου;  πόύας  του  Ίουοιστίρα,  ώ;  βομβ/λιοί, 

\ .  Οιονεί  ελεγεν'  δςτίς  υβρ'σ•^  τον  βασιλέα,  θάνατος  εσται  τούτω, 
κατά  τον  νόμον'  ε'.  δ'  επαινον  ποιήσεις  σεαυτω,  ος  |?τι  θάνατος  πάρα  τοις 
«ρρονίμοις,  ομοιον  αν  ε?η,  ώςπερ  ε'.  εθανες. 

2.  Ό  γαρ  Ιπαινών  εαυτόν  Ιπ'ψογος  Ιστιν• 
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»  ττρός  του;  λωτούς•  δ  5ε,  άγκαλισάμενος  αυτούς  μετά 
»  χαράς,  ερρανε  δάκρυα,  ώςπερ  ει  έλουσε  και  έχρισε  ν  αύ- 
ν  τους  βασιλείς  5ιά  τόν  μέλλοντα  θάνατον  του  Καρνα. 

75.  «Πορευθείς  ό'  ό  Άρζούνας  μετά  του  'ίουόιστίρα  εις  τον 
»  πόλεμον,  και  άνελών  πολλούς  βασιλείς,  εποίησε  την 
»  γήν  πλήρη  καρών  άγλαών,  ως  Σεληνών. 

76»  «Ο  οέ  Βήμας  τοσούτον  συνετοιψε  την  στρατιάν  των  πο- 
υ λεμίων  τν)  κορύνη,  ώστε  οιάκρισιν  ρ,ή  γίνεσθαι  των  εν 
»  γ•?)  παρερόιμμένων  μελών  των  βασιλέων,  των  αρμάτων, 
»  των   ελεοάντων,  και  των  ίππων  1 . 

77.  «Μαινόμενος  δ'  ώς  έλέφας,  και  προ/ωρών,  ετρεψεν  από 
»  προσώπου  αύτοΰ  τους  εχθρούς,  φοβηΟίντας,  και  άφείς 
»  το  άρμα  και  τα  όπλα,  κατεπήσησε,  καΐ  ελάβετο  του 
»  Δουσσασάνα,  ος  ετυχεν  έμπροσθεν,  τρέμων. 

78.  «Ελκύσας  £'  αυτόν  προς  εαυτόν,  λίαν  θυμ.ούμενος,  ώς 
»  περ  προτρεπόμενος  υπό  της  φιλτάτης  Δραουπα^ής,  τϊς 
»  πολλά  παθούσης  ύπ'  αύτοΰ,  είπε  μεναλοφώνως,  ώςπεο 
»  κατακαίων  πάντα  τά  με'ρη  ό'μμασι  πυροεισεσιν 

79.  «ίόετε,  'ίοετε,  ώ  βασιλείς•  τούτου  το  στήθος  εγώ  ό'ιαο- 
«  ρηξας,  πιούμαι  το  αίμα*  δς  εχαφεν,  ελκών  εκ  του  ίμ,α- 
«  τίου  και  της  κόμης   την  Δραουπαδήν  επί  συνόδου.» 

80.  «Τοιαύτα  ειπών,  αιαρρηξας  το  ευρύ  στήθος  του  υ  ίου 
«  σου,  έπινε  συ^νά/.ις  του  αίματος  αυτού,  και  εβοα  συ- 
»  χνάκις,  και  ενητε'νιζε  συχνάκις  προς  τους  βασιλείς. 

81.  «  Κρούω  ν  οέ  τόν  μυώνα  χειρι  καθημαγμενη,  περιλειχων 
»  τά  καθημ,αγμε'να  χείλη,  όμματα  ε'ρυθρά  έχων,  και  βοών, 
»  και  φρίττων,  έωρατο  υπό  των  ηρώων,  οίς  λυποΟυμία 
»  έγένετο. 


4.  Συν9λα$0έντ&  τα  μέλη  συνεμίγψαν?  κ«ί  §ι?,  τοΰτο  ου  &εκρίνοντο. 
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82.  κ.Εκέ&ω  τω  θυμω  δ  Βημας  έποίησεν  άν  τόν  κ-όσμον 
>'  άνευ  του  Καρνα  και  του  Δουριοοάνα,  ει  μη  Ιοωτόλη- 
»  πτος  εγένετο  1,  ενθυμούμενος  την  διαχ.εχυμένην  κόμην2 
»  τη;  Δραουπαίης. 

83.  «Τηνικαυτα  ό  γενναίος  Βρισσασένας,  δ  υίός  του  Καρνα, 
»  ό  ων  ικανός  Ιρι'σαι  και  τω  Ιν&ρα,  εις  ούόεν  τιθέμενος 
«  τον  υίόν  του  Ινορα,  ερριψεν  εις  την  γήν  του  πολέμου 
»  πολλούς  οεινούς  βασιλείς. 

84.  «Εις  £'  ων,  πολλούς  επέσχε  της  δομής,  οίον  τον  Να- 
»  κούλαν,  τον  Σάχαίέβαν,  τον  Σατεκην,  και  άλλους,  τους 
»  οντάς  ικανούς  καταστρέψαι  τον  κόσμον,  καθώς  ό  αίγια- 
»  λδς  επέχει  της  όρμης  τα  επιοερόμενα  κύματα  της  θα- 
»  λάσσης. 

85.  «Ο  ο  *Αρ£ούν«ί,  οιατεμών  βέλεσιν,  Ιρέεφε  την  τε  κε- 
» φαλην  και  άμφοτέρας  τάς  χείρας  του  Βρισσασένα,  ου-  το 
»  μεν  πρόσωπον  εφαίνετο,  ως  λωτός,  ένθα  έκάθητο  ή 
»  Ααςμή  του  Δουριοοάνα  3,  αί  οε  χείρες,  ως  λωτοί,  κο- 
»  σμ,ηματα  των  ώτων. 

86.  «  Ε^ραμε  ο  επί  τον  Αρζούναν  δ  καρτερόθυμος  Καρνάς, 
»  θυμούμενος  και  λυπούμενος  επι  τω  Οανάτω  του  υίοΰ, 
»  έχων  όμμα  ερυθρόν,  και  μέλαν,  ώς  μέλαν  φάρμακον  εν 
»  μέσω  πυρός. 

87.  «Πόλεμος  οηόεινός  συνεκροτηθη,  ος  εκ  γενέσεως  εν  μελέτν) 
»  ην  αύτοΐς,  και  έν  εφέσει  μεγάλη,  ένθα  ό  αϊΟηρ  έπληρώΟη 
»  θεών  και  Γανδαρβών,  κεκλημένων  οωννί  του  Ναράδα    • 


4.  Έρωτόληπτος   εγένετο  και  λυτιμελης,    και  δ:α  τούτο    ουκ  άνεΐλε 
τον  Καρναν  και  τον  Δουριοδάναν  τότε. 

2.  Διελύθη  ή  κόμη,  οτε  ειλκύσθη  δπο  του  Δουσσασάνα. 

3.  5£τ:1  τούτου  δηλονότι  ειρε^οετο  ή  οό|α  του  Δουριοδανα»-• 
4„  ΦιλεΤ  γαρ  τας  εριοας  και  μάχας  ό  ΙΧαράδαί- 
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88.  «  Ερωτηθέντες  &έ  ο,τε  Σίβα;  καε  ό  Βραχμας  ύττο  των 
»  θεών,  οιχογνωμούντων  και  οιλονεικούντων,  «Πότερος•, 
»  ό  υιός  του  Ηλίου  •,  η  ό  τοϋ  ίν^ρα  νικήσει*,  »  ά~εκρι- 
»  ναντο*     «  Οττου  ό  Κρισνας,  ε'κεΐ  και  ή  νίκη  αεί.  » 

89.  «Ο  ο  ε  καιρός  εκείνος,  εν  ω  ήχος  εγίνετο  των  κογχών 
»  τοϋ  Κρισνα,  τοΰ  Αοζούνα,  τοϋ  Σαλε'α,  και  τοϋ  Καονα, 
»  ε'φαίνετο,  ως  ό  καιρός  της  συντέλειας,  ό'τε  τάραχος 
»  με'γας  γίνεται  των  συρρηγνυμε'νων  μεγάλων  κομρ.άτων 
»  των  συμμιγνυμμε'νων  τεσσάρων  θαλασσών1. 

90.  «  Ούτως  ούν  τούτοιν  τοϊν  υίοϊν  της  Ποιτας,  όρμησάν- 
»  τοιν  κατ'  αλλήλων,  ό  μεν  Σαλε'ας  έτρεμε,  ττληγεΐς 
))  τω  β/οσυρω  βλε'μματι  τοϋ  Κρισνα,  ό  ό'  ελε'οας,  ό  εττι 
«  τ?1ς  σημαίας  τοϋ  Καρνα,  ε'κλονεΐτο,  πληγείς  τω  άκρω 
»  της  τριχός  της  ούρας  τοϋ  Χανουμανος,  τοϋ  &κ\  της 
»  σημαίας   τοϋ  Άρζούνα. 

91.  «  Ενε'τεινε  $'  ό  Καρνας  το  τόξον,  ώ  ό'νομα  Βίζαία,  αο- 
»  θεν  τ:αρά  μεν  τοϋ  Βραχμά  τω  ίνόρα,  εις  τρο~ην  των 
»  Τιτάνων,  τταρά  ^έ  τοϋ  ίν^ρα  τω  Παρασσουράμα,  εις 
»  ολεθρον  των  Ξατοών,  7:αοά  $ε  τοϋ  Παρασσουράμα,  τού- 
»  τω   τω  Καρνα. 

92.  «  Οι  οέ  εκατέρωθεν  των  ττλ.αγίων  βασιλείς  Ιτιτρώσκοντο 
»  και  άνηροϋντο  συνεχε'σι  βε'λεσιν  ύττό  των  υιών  τοϋ  Η- 
»  λίου  και  τοϋ  Ιν^οα,    οι  έττεθύμουν    μονομαγησαι  2. 

93.  «  Οι  μεν  οϋν  όϊστοΐ  τοϋ  Καρνα,  ρι-τόμενοι,  έχοντες 
»  λευκά  τττερά,    ιόςιζε^  σύμβολα  τοϋ  κλε'ους,    κατε'θλιοον 


\.  Τέσσαρες  οϋτοι  οι  ήρωες,  τέσσαρες  και  αϊ  θάλασσαι,  ή  έώα,  ν; 
εσπερία,  ή  νοτία,  και  ή  βόρεια- 

2.  "Ηθελον  μονοί  αύτοι  μεΐναι  εις  μονομαχίαν,  και  ο\α  τοϋτο  άντ- 
ρουν  τους  οντάς  τ:ερΙ  τα  πλάγια  αυτών. 
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»  το  σώμα  του  Αρζούνα,  $α@.άπερ  χήνες  πολλοί  τον  κυά- 
»  νέον  Αωτον. 

94.  «  Οι  ο'  αφημένοι  βιαίως  όϊστοι  ύπό  τοΰ  Αρζούνα,  εις 
»  το  ποιησαι  τον  κοσμον  αν, υ  του  Καρνα,  νύττοντες  το 
»  σώρ.α  αύτοΰ,  είσέόυον  ει; την  γην,  ώςπερ  νύξοντες  τον 
»  Βαλην  > . 

95.  «  Κατέκοπτε  ό'  ό  Καρνάς  τα  επί  της  χειρός  βέλη  του 
»  Αρζούνα,  θαΰμα  ποιών  πασι,  καθώς  ό  φρόνιμος  άνε- 
«  νέργητα  ποιεί  τα  κατά  πρώτον  άναφανέντα  δεινά  της 
»  τύχης  2. 

96.  «  Θαυμάσαντες  δε  την  επιδεξιότητα  του  Καρνα  δ,τε 
»  Βημας  και  ό  Κρισνας,  εϊπον,  τω  Αρζούνα*  «  Δυσνί- 
κ  κήτος  ούτος,  ώ  γενναίε*  δθεν  πολέμει  ενταύθα  μετά 
«  πλείονος  δυνάμεως,  η  εν  τω  δρυμω  κατά  τοΰ  Χνδρα 
«  και  κατά  τοΰ  Κιράτα.» 

97.  «  Άκουσας  ό  Άρζούνας  των  ορθώς  ρηθέντων  ρημάτων 
»  τούτων,  εποίητε  τόν  αιθέρα  πλήρη  βελών,  ριπτομένων 
»  ύπό  τών  χειρών^  αί  ηχον  άπετέλουν  τοις  ψελλίοις, 
»  ώςπερ  εί  εκάγχαι,ον. 

98.  «  Ο  δε  φιλότιμος  Καρνα;  κατέκοψε  τω  βέλεί  τοΰ  Πα- 
»  ραασουράμα,  τό  εκ  τών  βελών  τοΰ  Αρζούνα  καταπε- 
»  τασμα  3  ε'ν  τω  αίθε'ρι,  εις  τό  δεΐξαι  τοις  Οεοίς  την  έαυ- 
»  τοΰ  μεγαλουργίαν. 

99.  «  Απέδειξε  δε  τοις  συνεχέσι  βέλεσι  τά  βαλλόμενα  σώ- 
μ  ματα  τοΰ  Βτ'μα  καΐ  τοΰ  Κρισνά  και  τοΰ  Αρζούνα  όμοια 


\ .  Παίζει  προς  την  λέςΊν    ό  ποιητής,    δια  το  ταύτόσημον   της   ίνοι- 
ΚΎ\ς  λέξεως,  σημαινούσης  τόν  τε   Καρναν  και  τον  Βαλην.  (Σ.  τ.  εκδ.) 

2.  ΟΤρν  νόσημα,  §  άλλο  τι. 

3.  Τα  συνεχή  βέλη  ην  ώς  διάφραγμα  και  άποτείχισμα   τοις  θεοΤς-, 
§ηλ.  ιμπόδιον  τη  θεςρρία. 
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»  ταΐς  τρισί  κορυφαΐς  του  ορούς  Τρικούτα  *,    άί  βάλλονται 
3)  ταίς  άκτίσι  του  ήλιου  πεοί  την  ε'ω. 

100.  «  Πολλοί  βασιλείς,  παρατυγχάνοντες,  άπώλοντο  εν  τη 
»  φρικτή  μάχη  τούτων  των  ηρώων  εκ  των  βελών,  κα- 
»  θώς  πολλά  οέν$ρα  συντρίβονται  εν  μάχη  υύω  άγριων 
»  ελεφάντων. 

101.  "  Ετέθη  ό'  υπό  του  Καρνα  εν  τω  τόξω  αντί  βέλους  δ 
»  όφις  εκείνος,  δς,  αποκοπείς  την  ούράν  εν  τω  άλσει 
«  Κανοάβα,  γνώμην  εθετο,  και  εφη  άμφοτέραις  ταΐς 
3)  γλώσσαις,  ως  καταβρώσεται  αμφότερους  τους  μέλανας. 

102.  «  Εις  άναίρεσιν  της  θερμότητος  είπόντος  του  Σαλέα  τω 
3)  Καρνα,  «  Ω  Καρνα,  άνηκοε  φιλικών  λόγων,  ούτος  ό 
«  αντί  βέλους  όφις  ου  κατευθυνθησεται  προς  τόν  πολέμιον 

103.  «  στρατόν  εκ  ταύτης  της  προσαρμόσεως•  δθεν  προσάρ- 
«  μοσον  αυτόν  εκ  δευτέρου*  ει  δε  μη,  ουκ  είοημων  ει 
«  των  του  πολέμου,  »  ό  Καρνας  άπεκρίνατο,  «  Δις  ού 
μ  προσαρμόζω  το  ό'πλον  »,  και  άφηκε  τόν  οφιν  κατά  του 
33  Αρζούνα,  ά^/θεσθείς  την  καρδίαν. 

104.  «  ϊοΰ  δε  Κρισνά  γενομένου  βαρέος,  ίίκην  ορούς,  οι  μεν 
3)  ίπποι  ώκλασαν  25  το  $'  άρμα  κατεκλίΟη'  ό  ο  όφις 
3)  άφείλετο  το  άκρον  του  οια^ηματος    του  Άρζούνα. 

105.  «  Περιστοιχισμένοι  δ'  ούτοι  οι  μέλανες  τοις  βέλεσι  τοΰ* 
33  Καρνα,  τοις  πολυχρωμάτοις  εκ  των  πολυτίμων  λίθων, 
»  έφαίνοντο,  ώςπερ  ταώνες,  εις  τερπωλήν  της  νίκης  τοΰ 
»  Ιουυ\στίρα  3. 


\ .  Τρικούτα,  τουτέστι  Τρικορυφον,  όνομα  ορούς  περίφημου. 

2.  Επειδή  οι  μεν  ΐπποι  ωκλασαν,  ή  δ'  άμαξα  κατεκλείσθη  δια  το 
βάρος  τοΰ  σώματος  τοΰ  Κρισνά,  δια  τοΰτο  ό  οφειος  όϊστος  απέτυχε 
τοΰ  λαιμού  τοΰ  Άρζούνα,  ου  έστοχάσατο  ό  Καρνάς. 

3•  Ή  νίκη,  ώς  γυνή  η  παίζει  σύν  άγλαοΐς  ορνεσο. 
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106.  ('•  Τα  οέ  τμήματα    του  χρυσού   θώρακος    του  Καονα,    δν 

ι>  κατε'κοψεν  ό  Αρζούνας  τοις  βε'λεσιν,  εφαίνοντο,  ώςπερ 
»  ει  ήσαν  ακτίνες,  ας  έδωκε  τω  υίω  ό  Ηλιος,  φιλοστοο- 
»  γία  κινούμενος. 

107.  «  Ο  ο'  αφεθείς  εκείνος  ο'οις,  ώς  βραχίων  του  Ιά*μα,  συμ- 
λ  μαχοΰντος  τω  Καρνα,  διότι  ην  υιός  του  Ηλιου,  θέων 
»  μετά  συρίγματος,  και  μήνιν  έχων  διά  τό  εν  Κανδάβα 
»  πάθος,    διετμηθη  εν  αΐθε'ρι    τω  του  Αρζούνα  βέλει.    * 

108.  «  Κόπε  ίση  ς  δε  της  νορδης  του  τόξου  του  Άρζούνα  τοις 
»  βε'λεσι  του  Καονα,  τό  τόξον  άκαρπες  εγένετο,  και  εζε- 
«  τάθη,  ώςπερ  ει  ηθελεν  άνάπαυσιν,  πόντισαν  εν  τοιούτω 
»  πολε'μω. 

109.  «  Τό  ο  έ  πυρ,  ο  εστί  τό  θυμοειδες,  ύπερκαΐον  όιά  την 
»  του  τόξου  καταταστροφην  *,  είσε'δυ  τήν  καρυίαν  του 
» υίου  του  ίνδρα,  ωςτε  ειπείν  «  Νίκησον  ταχε'ως  τον 
«  με'γαν  ε'νθρον.  » 

110.  «Εθετο  δ'  ό  Άρζυύνας  εν  τω  τόξω  χοροην  και  βέλος, 
«  ικανόν  6ν  κατακαυσαι  παν  ρ.έοος  του  κόσμου*  είσέόυ- 
»  σαν  ο'  εις  την  γήν  οί  τροχοί  του  άρματος  του  Καρνά, 
»  ώςπερ  θε'λοντες  κρυβήν^.ι  ε/*  φόβου. 

111.  «Θε'λων  ό'  ό  υιός  του  Ηλίου  εκβαλεϊν  τους  τροχούς  του 
»  άρματος,  τους  εμπανέντας  εν  γη.  ώς  εν  ίλύϊ  του  άμπλά- 
β  κηματος  της  βουοονίας  *,    έκραζε  προς    τον   Άρζούνα  ν 

112.  η  Ω  ειδήμων  των  του  νόμου,  ανάβαλε  την  βολην  του 
κ  μεγάλου  δπλου,  ενόσω  εκβάλω  τους  τροχούς  του  αρμα- 
«  το;,  εις  δ  ελπίζει  ό  Κύριος  μου  Δουριοδάνας*  οί  γαρ 
«ήρωες  ουκ  είσιν  ηρίοες,   του  εχθρού    ό'ντος    εν   δεινοΐς. " 

4.   Το  γαρ  τό£αν  εκείνο  εδόθη  πάρα  του  πυρός,   ώς  ττροείρηται. 
2.  Ή  βουφονία    εστίν  έκ»;νη,   ην  Ιποίησε    πρότερον    ό  Καρνας?    ώ? 
ερρέθη. 
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113.  ο  Προς  δν  εφη  γελών  ό  Κρισνας*  «Εύγε  !  νόμους  ποο- 
«  τείνειν  οι^ας*  ο\ά  τί  δε  ου/,  ενθυμτί  την  σκευωρίαν  του 
β  φαρμάκου,  και  του  πυρός•,  και  την  προς  την  άραουπα- 
«  ο  ην  καταφρόνητιν,  και  τον  θάνατον  του  'Αβηυιανιου  ^ 

114.  «Θυμωθείς  £3  ό  Καρνας  εκ  του  λόγου  του  Κρισνα,  νικη- 
η  σα;  τη  Βραχμάστρα  το  ογΛοί  του  Άρζούνα,  εποίησεν 
» ε/,  των  αλλεπάλληλων  βελών  δίόν  πως  εν  αίθε'ρι,  ε£ς 
»  τ6  ε'λθειν  ττρός  τον  $&χον  του  Ηλίου1. 

115.  «Ο  ό'  Άρ'ζούνας  εόριψεν  ευθέως  το  πύρινον  βέλος,  κατα- 
»  καιον  παν  μ(?ος'  ου  τη  [Λεν  μελανότητι  ήττηθη  ό  ΐά- 
»  μας  2,  τη  όΧέ  θερμότητι'ό  Ηλιος,  ό  πατήρ  και  ό  αδελφός 
»  του   Καονα. 

116.  «ΑντερρΕψε  δ'  6  Καρνας  την  Βαρουνάστραν,,  τουτέστι  το 
»  όοροφόραν  οπλον,  κατασβύον  την  φλόγα  του  γυρίνου  βε- 
»  λόυς.  Τότε    το    κλέος  αύτου  εγεΎετο,  ως  το  χρώμα  του 


/=>  /° 


«  αργυρού,  του  εμπεπυρωμενου,  και   εμοεο 


ατττισα,ενου   του 


-  δαατι  ύ 


117.    ί•ό  μεν  ουν  Καραςί,  ου  οι  τροχοί-  έδυσαν  εις  την  γη  ν, 

«  •.•//. η σ;'.ς  το 'πυ  "  ■;  τυϋ  Άρζοόνα  τω  εαυτού  ύό'ρο- 

»  οόρφ  -    ιστατο  άπορων,  και  εφαίνετο  ως   ό    έσπε- 

»  ρινός  καιρός,  κα(Γ  ον  ούθ'  Ηλιος,  ούτε  Σελήνη  λάμπει, 
»  ίλα:άνας  το  πρόσωπον  του  Λουριοοάνα,  ώς  ό  έτπεοινός 
»  καιοός  τον  λωτόν. 


γγυς  ην  θανάτου,  >:αι  ο:α  οια  τούτο  εποιησε  κλίμακα  εν  αίθερι 
εκ  τών  συνεχών  βελών,  εις  το  άνελδείν  και  ε  ισούμαι  εις  τον  ούρανον  οιά 
του  Ήλ'ου. 

2.  Μελάντερον  ην  του  'ίαμα^  καΐ  6ερμοτερον  του  Ήλ'ου. 

3.  Ερυθρός    γαρ  ων  ό  άργυρος,    εκ  του  τ.νρος  λευκός  γίνεται  έμοα- 
πτισθεις  δοατι*  μέγα  δηλ.  κλέος  ελαοεν  ο  Καρνας. 

4.  01  δύω  τροχοί,    ώς  ό  "Ηλιος  και  ή  Σελήνη. 


88β  ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ 


118.  «Ο  $  Αρζούνας,  λε'ξας  ταύτην  την  μυστικήν  εύχην,  «Ει 
«  ό  Ρούορας  και  οι  λοιποί  όπλοόιοάσκαλοι  νίβονται  ταΐς 
«  άσκησεσιν,  άνελοιμι  τούτον  οιά  τούτου  του  όπλου,  » 
»  ερρΕ,ψε  το  χρυσουν  βέλος,  ω  όνομα  ΜνζαΜκά. 

119.  «Το  ου  πληγείς  6  Καρνας  κατά  τον  λαιμον,  έπεσε, 
»  πιέσας  τόν  ύπο;/θόνιον  όφιοβασιλέα.  Ο  ί'  Ηλιος  ε^ειξεν 
»  εν  τω  στηθεί  αύτοϋ  με'γα  τρύπημα  1,  ώςπερ  ύ  ίιερράγη 
»  εκ  της  &π££  του  υίου  λύτης. 

120.  «Αυτός  ό  μεγαλόοωρος  Καρνας,  ίου;  και  το  εαυτού  σώ- 
»  μα  τοις  βε'λεσι  του  Αρζούνα,  υπό  τίνος  ούχ  ώράΟη,  δτι 
»:  έπορεύθη  εις  τάς  αγκάλας  του  πατρός  αυτού  Ηλίου, 
»  λαμπρύνων  πασαν  διάστασιν  του  τόπου  •, 

121.  «Του  μ<ν  ούν  βραχίονας  του  Άρ'ζούνα  νελώντος  (άγαλ- 
»  λομένου)  επί  ττί  νί/„η,  ή  στρατιά  των  Καουραβών  αίσχύ- 
» ν/)  πως  έστρεψε  το  πρόσωπον2,  γεγενημε'νη  άνευ  του 
» Καρνα,  και  εστερημε'νη  του  οοονηα,ατος  και  της  άν- 
»  όρείας,  ως  ούω   λαμπρών  ενωτίων. 

122.  «Καίπερ  £έ  πεσόντος  του  εταίρου,  8ς  ην  ως  κεοα- 
»  λη,  ό  υίός  σου  Δουριοοάνας,  όραμών  εις  μά^ην,  πρω- 
ί) τον  αριθμόν,  εν  τοις  ηρωσιν  έλαβε  3,  θαύμα  ποιών  τοις 
β  θεοΐς. 

123.  «Του  ί'  Ηλίου  πορευθεντος  τ:^ος  τόν  της  δύσεως  ώκεα- 
η  νόν  4',  εις  το  οουναί  πως  χοάς  τω  άποΟανόντι  υίω,  οι 
»  ήρωες  επαύσαντο  πολεμουντες,  οι  μεν  Πανίοίίαι,  εχον- 


4 .  Ό  "Ηλιος  όταν  δυν]  φαίνεται  τετρυπημένος  πως    εν  τω  μέσω. 

%.  Ώς  γυνή  αποστρέφει  το  πρόσωπον,  μη  έχουσα  ώτα*  παίζει  δε 
προς  την  λέζΊν  ό  ποιητής.  Κάρνα  γαρ  λέγεται  και  το  ους*  το  δε  φρό- 
νημα και  ή  ανδρεία,  ώς  ενώτ.α,  α  εστί  κοσμήματα*  κυρίως  γαρ  κο- 
σμήματα της  στρατιάς  εστί   τό  μέγα  φρόνημα  και  ή  ανδρεία. 

3.  Τα  πρωτεία  έλαβε. 

4.  Ρϊυξ  εγένετο. 
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»  τες  ουψ-ατα  χαρίεντα,  ώς   ΚουίΛουδαι  *,   οι  $έ  Καουρα- 
»  βαί  πρόσωπα  στυγνά,  ώς  Καβάλα*  2.  » 

124.  «Σεβέσ&ω  τονΛώτιον  πόδα  του  σοοοΰ  καΐ  όρΟοόόζου  σι- 
»  δασκάλου  Ζηναδάτα  δ  Ιγκρίατης ,  και  αγαθός  Αμάρας, 
»  ου  του  σελϊ,νιαίου  προσώπου  απαύγασμα*  εστίν  7]  χαρο- 
η  ποια  Βαλαβαράτα,  ης  το  ογοοον  βιβλίον  πέρας  ειληρεν, 
"  ω  όνου: α  Καρναπάρΰα. 

125.  «Εν  τούτω  τω  όγοόω  βιβλίω,  ω  ονοαα  Καοναπάοβα, 
»  εμπεριέχονται  εκατόν  και  έβδορικοντα  τρεις  στίχοι, 
»  κατά  το  ρ,ετρον  Άνουστούπα. 

Τέλος  του  όγδοου  Βιβλίου 
της 

Βαλαβαράτας. 


\  .  Κουρ.ούδα,    λωτός  νυκτάνθης. 
2.  Κααάλα,   λοστός  ήμερά.θτ,ς. 


ϊβ•®«βθΌ 


€«^6  8»»*«««^»®&»^*©««δ«*&-ϊ®*ώ««*•<&£^ίοϊώ3ί»β<8ί^ίτ^&©δ-«Φ®ί-<»®® 


ΒΪΒΑΪΟΝ  ΕΝΝΑΤΟΝ. 


ΚΕΦΑΑΑ10Ν  ΠΡΩΤΟΝ  ι, 

%*)ϋΐα2α£ΐ6άγει  τηνιιάχψ  ζοΰ  ΣαΜα   και  τον  ' "  Ιονδιοτίρα^ 
και  την  ζοϋ  Λονριοδάνα  και    του  Βήμα. 


1 .  Διαφυλάττοι  υμάς  ό  όσιος  Βεάσας,  δ  ωκεανός  της  αμ- 
βροσίας γαλήνης,  ου  τοις  νομικοΐς  βιβλίο'ις  2,  ώς  κύμα- 
σι,  τις  ουκ  αν  ώττα^λοίξειε  τον  καύσωνα  (την  θερμότητα)  -, 

2.  Θεωρησας  ο'  ό  2ανζαί'α'ς  τω  νοΐ  τόν  πολυπη'μονα  (ολε'- 
θριον)  πόλεμον,  ελΟών  πάλιν  στρός  τόν  Δρυταράστραν, 
λόγους  ελεζεν  άναρθρους  εκ  λύπης* 

3.  «Του  [Λεν  ούν  Καρνα,  ώ  βασιλεύ,  δς  ην  λαμπρός  περί 
>}  την  άνορείαν,  περί  την  φιλοοωρίαν,  και  περί  την  φι- 
»  λίαν,    μείναντος  εν  τοις  ώσι  μόνον  του  κόσμου  3, 

1.  «  0  υιός  σου  Δουριοδάνας,  ων  άνευ  ζωής,  ου  ζωή  ην  ό 
»  Καρνας,  καί  παραπαίων,  ώς  ααιμονόληπτος,  ην  εις  ©ο- 
υ βον  τοις  οΐκείοις. 

5.  «Παρακαλούμενος  5-έ  σφόδρα  υπό  του  Κριπα,  εις  το 
»  ποίησα  ι  οιαλλαγήν,  ειρηκεν  «Τις  ευμενής  μοι  εστίν, 
« δς  προτρε'ψειμε  εις  οιαλλαγήν,  άνευ  μεγάλου  πολέ- 
«  μου  4  •, » 

4 .  Το  εννατον  Βιβλίον  μονοκέ'-ραλόν  εστί. 

2.  "Εστί  και  νομικά  βιβλία,    α  συνεγράψεν  ό  Βεάσας. 

3.  Δηλ.  αποθανόντος. 

4.  Τουτέστιν  ευμενής  μοι  εστίν  δς  προτρέψει  με  εις  πόλεμον  και  ούχϊ 
εις  οιαλλαγήν. 
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6.  ■«  2ύν  &εν  ττί  ννώμ,η  του  Άσβατάμα  αρχιστράτηγος  εχει- 
»  ροτονήθη  ύπο  του  βασιλέως  Δουριοοάνα  ό  Σαλε'ας  ,  δ 
«  ων  φερωνύμως  κάρφος  τοις  εχθροΐς,  καυχιόμενος  ταύτα• 
«  Ο  Κρισνας  και  ό  Αρζούνας  ου/,  είσιν  όμοιοι  μου.  » 

7.  «  Αντίστοιχος  2  οε  του  Σαλε'α  εγενετο  ό  Ίουδιστίρας, 
»  κατά  τον  λόγον  του  Κρισνα,  εΐπόντος•  « Συ  αυτός  άν- 
«  τίστηθι  τω  Σαλε'α,  ος  εστί  κρείττων  του  Δρόνα,  και 
«  του  Καρνα,  και  του  Βησρ.α>  και  ουσνίκητος  και  αύτω 
«  τω  Άρζούνα.» 

8.  «Ειπών  ο  ό  Σαλε'ας,  ώς  πολεμητε'ον  πολλούς  πολλοίς, 
»  και  ουχί  ενα  ένί,  συλλέξας  την  στρατιάν,  εταΕεν  αυτήν 
»  εις  σχήμα  τετράγωνον. 

9.  «Ο  5έ  Ίου^ιστίρας  ^ίεμε'ρισε  τον  στρατόν  είς  τρία  σώ- 
»  ματα*  καΐ  το  (Λεν  ^ούς  τω  Σατεχ.τ},  το  $ε  τω  Δρυστα- 
»  ίιούμνα,  το  $έ  τω  Σικανοη,  Ιξοορ^ησεν,  άνατείλαντος 
»  του  Ηλίου. 

10.  «Ηρξατο&'ό  πόλεμος,  εν  φ  αναρίθμητα  βε'λη  Ιρρίπτον- 
»  το*  αϊ  &'  ερυΟραι  ακτίνες  του  Ηλίου  περί  την  ε  ω  Ιφαί- 
»  νοντο  ως  ροαι  αιμάτων,  Ικ  των  πληττομένων  &ιαστά- 
»  σεων  του   τόπου. 

11.  «Το  ^ε  στάοΛον  εκείνο  του  πολε'μου,  εν  φ  πολλοί  εσ<ρά- 
»  γησαν,  ην,  ώς  μαγειρεΐον  τοΰ  'ίάμα  ?"  ό  $'  άνιστάμε- 
»  νος  είς  τον  αίΟε'ρα  κονιορτός,  ώς  καπνός. 

12.  «Αι  £ε  κοπτόμεναι  κεφαλαι  των  βασιλέων  τοις  ξίφεσι, 
» και  εφαλλόμεναι,  ήσαν,  ό>ς  τμήματα  της  όρύζης  του 
»  ΐάμα,  της  πτησσομενης  τοις  ίίίοιξι. 

13.  «Οί  μαχηταΐ,  ^ιαβάντες   τό  ποταμη^ον    χεόμενον  αίμα 

Α .    Σαλέα  λέγεται  ό  ήλος. 

21.   Ό  Ίουδιστίρας  αρχιστράτηγος  Ιχειροτονήθη. 

3.  Έν  τω  μαγεφε'ω  τω  βασιλικω  πολλά  ζώα  σφάζονται. 
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η  Ιπ  ελεφάντων  πεπτωκότων,  ανήκουν  τους  εχθρού;,  καΐ 
»  οόξης  τυχόντες,  ηίοντο,  καθώς  ό  Ράμας,  ^ιαβάς  τον 
»  Ωκεανόν  ε'πΐ  πετρίνης  γέφυρας,  #5ετο,  άνελών  τον  Ρα- 
»  οάναν,  καΐ  τυχών  της  Σήτας. 

14.  «Εμάχοντο  ο'οί  μάχιμοι  γενναίως,  καίπερ  άπηλπισμέναι 
»  του  ζ-/]ν3  ένεκα  του  θανάτου  των  προς  πατρός  και  μη- 
»  τρός  θείων,  αδελφών,  πατέρων,  υιών,  καΐ  εταίρων. 

15.  «Και  τις  σύμμιςις  ε^ένετο  αμφοτέρων  των  στρατών, 
»  λευκή  μεν  ε'κ  των  γελώτων,  μέλαινα  οέ  εκ  των  μα- 
«  χαίρων,  ώς  ή  λευκομέλαινα  σύμ,μιξις  της  Γαγγας  και 
»  της  Ίαμουνας,  η  εστίν  εις  λύτρωσιν  καΐ  άθανασίαν  των 
»  βυθιζόμενων  εν  τοις  ύόασιν  *. 

16.  «Ο  μεν  δεινός  και  θαυμαστός  εν  πολέμοις  Νακούλας 
»  άνεϊλε  τον  Σατεσέναν,  τον  Σουσσέναν,  και  τον  Σιτρα- 
»  σεναν,  τους  υ'ιους  του  Καρνα,  τους  λαμπρά  ενώτια 
»  φέροντας. 

17.  «Ο  <^ε  της  Μά^ρας  βασιλεύς  Σαλέας,  έχων  επι  της  ση- 
»  μαίας  χρυσήν  αύλακα,  εις  το  σημαναί  πως,  δτι  τοιαύ- 
"  την  αύλακα  ποιήσει  εν  τοις  στηθεσι  των  ε/θρών, 

18.  ('  Και  προξένων  γνωσιμάχησιν  2  τω  Δουριο^άνα,  λέγοντι, 
«  Οιμοι!  έπειίη  ό  Σαλέας  ουκ  ε'χε:ροτονηθη  πρότερον 
«  στρατηγός,  οιά  τούτο  ό  Βησμας  και  οι  λοιποί  ήρωες 
«  άνηρέθησαν  !» 

19.  «Είσέ^υ  τον  πολέμιον  στρατόν,    άναιρών  τους  εχθρούς3 


4.  Καθώς  ό  π'πτων  εϊς  τα  συμμιγέντα  υοατα  της  Γαγγας  και  της 
Ίαμουνας,  λυτρουται  του  σώματος,  ούτω  κα'ί  ό  πίπτων  εν  τοΤς  συμμι- 
γεΐσι  τούτοις  στρατοΐς,  αθάνατος  εγίνετο. 

%  Δηλονότι,  ει  εγώ  εχειροτόνουν  τούτον  στρατηγον,  άνϊΐρουντο  μεν 
αν  ο!  εχθροί,  εζων  δε  δ  Βησμας  και  οι  λοιποί. 
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»  οιονεί  γλώσσαις  των  διακόνων    του  'ϊάμα,    αι  έγίνοντα 
»  αίχμαί   των    βελών    εις    πόσιν    αίματος. 

20.  «  Κτείναντος  δε  του  Σαλέα  αφειδώς  πεζούς,  εφίππους, 
»  άρματηλάτας  και  ελεφανττ,λάτας,  οί  εχθροί  ε'φαντά- 
»  ζοντο  πανταχού  παρόντα  τον  Σαλε'αν    . 

21.  «  Βληθείς  ο  ύπό  τούτου  βε'λει  ό  Βημας,  κατέβη  άπό 
»  του  άρματος,  ώς  λέων  ύπ6  κορυφής  ορούς,  και  εδραμε, 
»  πληρώσας  τον  αίθε'ρα  φωνής. 

22.  «  Συντρίψας  δε  τό  άρμα  του  Σαλέα  τ-?ί  κορύνν),  οποίος 
»  εγε'νετο  μεγάλω  ελε'φαντι,  8ς  όιαρρηγνύει  τω  όδόντι 
»  κορυφήν  ορούς. 

23.  «Κόνιος  δ'  εξανισταμένης  Ικ  των  ποδών,  ό  Βνίμας  και 
»  ό  Σαλε'ας,  άνε'χοντες  τάς  κορύνας,  εφε'ροντο  πέριξ,  ώς 
»  περ  ύπό  στροβίλου,  του  θανάτου. 

24.  «  Εβόων  δ'  επί  μέγα,  λαμπρύνοντες  τον  αιθέρα  τοις 
»  σπινθήρσι,  τοις  έξαγομένοις  εκ  των  συναρασ^ομένων 
»  κορυνών,  ώςπερ  θραύσμασι  των  εαυτών  θερμοτήτων, 
»  τών  θραυομένων  τ*?)  πληννί.  των  κορυνών. 

25.  «ίίληξαντες  δ'  αλλήλους  ούτοι,  επεσον  μετά  ψόφου, 
»  ώςπερ  λίθοι  ριπτόμενοι  εκ  σφενδονών,  ό  μεν  ένθα,  © 
»  δε  ένθα,   μεταξύ  τών  μαχητών. 

26.  «ΠερίΕκυκλώθτισαν  δ'  ευθέως  ύπό  τών  οικείων  στρατών^ 
»  και  εις  αισθησιν  ελθόντες,  άνέβησαν  εφ'  αρμάτων,  κα- 
»  πειτα  επορεύθησαν  εις  πόλεμον,  φυλαττόμενοι. 

27.  «Ύπό  μεν  ουν  τών  πολεμικών,  τών  εφιεμένων  θεαΐς  συ- 
»  ζευχθήναι,  ηγαπατο  ό  πόλεμος,  ώς  τό  ούράνιον  δέν- 
"  δρον,  ή  Καλπαδρούμα,  έχων  τους  μεν  ταχείς  ίππους, 
»  ώς  φύλλα  κινούμενα,  τους  δε  λευκούς  οδόντας  τών 
»>  ελεφάντων,    ώς  άνθη  λευκά. 

4 .  "Ο,τι  εβλεπον,  ενόμιζον  ώς  ό  Σ«λέας  εστί, 
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28.  «  Τηνικαΰτα  ό  βασιλεύς  Σεκιτάνας  πρόδρομος  εγένετο 
»  των  πορευομένων  εκ  των  οπλών  του  Δουριοδάνα  εις 
»  τον  ΒραχμαΙόκαΤ)  τον  γινόμενον  ευκτητον  δια  της 
»  ηρωϊκης  καρδίας. 

29 .  «  Ο  όέ  Ίουδιστίρας  διπλασίως  λαμπρότερος  του  λαμ- 
»  πρου  εγένετο  Ηλίου  εκ  της  λάμψεως,  της  γεγενημένης 
»  εκ  της  αναιρέσεως  δυσχιλίων  βασιλέων. 

30.  «  Εκ  δε  των  λιθοκολλητων  περί  την  γλυφίδα  βελών 
»  του  Σαλέα,  α  είχεν  ό  Ιουδιστίρας  εμπεπηγμένα  μέχρι 
»)  της  γλυφίδος  εν  τω  στηθεί,  εφαίνετο  ως  ηγκαλίσατο 
»  αυτόν  ή  Λαξμή,  νομίσασα,  ως  Βισνους  εστίν,  ό  έχων 
»  τον  Καονοτούΰαν  ί   επι  του  στήθους. 

31.  «  Του  ό'  ε'κ  των  βελών  του  Σαλέα  ανέμου  άνατινάζαν- 
»  τος  τους  εχθρούς,  ώς  άχυρα,  τα  πρόσωπα  των  ε'ν  ού- 
»)  ράνω  θεών  εσαλεύοντο  2,     ώς  οι  ε'ν  λίμνη  λωτοί. 

32.  «Το  δ'  άρμα  του  Δουριοδάνα,  άπολέσαν  τον  ήνίοχον 
»  εκ  τών  βελών  του  Βήμα,  απέφυγε  τ•?ί  ταχυτητι  των 
»  ίππων,  διασαλευον  την  σημαίαν,  ώς  μέγαν  δάκτυλον3. 

33.  «  Ο  δ'  Ασοατάμας,  ου  το  άρμα  συνετρίοη  εκ  τών  βελών 
»  του  Αρζούνα,  άνελών  τον  Σουράταν  βασιλέα,  άνέβη  εις 
»  το  άρμα  εκείνου,    καθώς    ό  όφις,     καταπιών    τον  μΰν, 


))  εισδύει  εις  την  όπήν  εκείνου. 


34•  «  Ο  δε  Σαλέας,  ερυθρός  ων  εκ  θυμού,  βάλλ(ον  βέλη 
»  βροχηδόν,  ποταμούς  αιμάτων  εποίησεν  εκ  τών  βασι- 
»  λέων,  καθώς  το  αίματοφόρον  νέφος,  βρέχον,  ποταμούς 
»  αιμάτων  ποιεί,  ρέοντας  εξ  ορέων  4. 

\.  Καουστούββας,    άδάμας,  λίθος  πολύτιμος. 

2.  Έσάλευον  τας  κεφάλας    αυτών  θαυμάζοντες. 

3.  Παραδειγματικώς  τούτο  λέγεται,    ώς  οτε  τις    άποφίύγει  ^  αρνεί- 
ται δούναι,  διασαλεύων  δεικνύει  τον  αντίχειρα  τω  άντικειμενω. 

4.  'Ότε  βρέχει  αίμα,  κακόν σημεΐον. 
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35.  «  Περιεπόμενος  δ'  ό  Ίουδιστίρας  τοις  τέσσαρσιν  άδελ- 
»  φοΐι,,  και  τω  Σατεκνί,  επέδραμε  κατά  του  Σαλεα,  καΐ 
«  έφαινε  το,  ως  αυτός  εστίν  ό  θάνατος,  έχων  τον  μεν 
» Ιουδιστίραν,  ως  σώμα,  τους  δε  τεσσάρας  Πανδοΐ- 
»  δας,  ως  χείρας  καΐ  πόδας,  τον  δε  Σατεκήν,  ως  κε- 
« φαλην. 

36.  »  Κατερρηγμένα  δ'  έχοντες  τά  άρματα  τοις  άλλη- 
»  λων  δπλοις  ό  ίουδιστίρας  και  δ  Σαλέας,  έγένοντο  επί 
»  γης  *,  και  εφαίνοντο,  ως  ό  Ηλιος  και  ή  Σελήνη  περί 
»  τήν  εω2. 

37.  « Εδραμε  δ'  ό  Σαλέας  κατά  του  ίουδιστίρα,  έλκύσας 
»  τον  θάνατον  εκείνον,  τουτέστι  την  ρομφαίαν,  δς  ην 
»  κεκρυμμένος  εν  τη  χέρι  τ*?ί  δεξιά,  δπερ  συμπεραίνεται 
»  ε'χ.  της  προς  τους  εχθρούς  μεγάλης  φθοράς. 

38.  «  Εκ  δε  της  λαμπράς  δίκην  Σελήνης  ρομφαίας  του  Σα- 
»  λέα,  της  πιπτούσης  κατά  της  κεφαλής  των  βασιλέων, 
υ  καΐ  διασκεδαζούσης  ελέφαντας,  ως  ζόφους  3,  θάλασσα 
μ  αίματος  επλημμύρησε. 

39.  «  Τηνικαυτα  ή  ρομφαία  του  Σαλεα,  προφαίνουσα  τους 
»  οδόντας,  τουτέστι  τους  προσκεκολλη  μένους  μαργαρίτας 
» Ικ  τηςτορ,ης  των  ελεφάντων,  εγέλα  ,  διά  της  εύ- 
»  κλείας  κατά   της  ανδρείας  των  ΠανδοΓόι 


ων. 


4 .  Κατέβησαν. 

2.  Έν  τη  πανσεληνω,  ό  μεν  'Ήλιος  κατά  την  ένατολην,  ή  δε  Σε- 
λήνη περί  την  δύσιν,     λάμπει  κατά  την  εω« 

3.  Παραδειγματικούς  λέγει,  καθώς  ή  Σελήνη,  λάμπουσα  κατά  της 
κορυφής  τών  ορέων,  αποδιώκει  το  σκότος,  και  πλημμυρεΐν  ποιεί  την 
θάλασσαν*     παίζει  δε  προς  τας  λέξεις. 

4.  "Οςτις  γελά,  προφαίνει  τους  οδόντας*  ή  δ' ευκλεια,  ό  γέλως'  ο 
δε  γέλως  λευκός  εικονίζεται,   καθψς  και  ή.  ευκλεια. 
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40.  «  Οτε  δ'  ούκ  εγένετο  σποδός  6  Σχλέας,  καίπερ  βλεπό*- 
»  μένος  υπό  του  Ιουδιστίρα  θυμώ  πυροειδει,  πώς  αν  ηδύ- 
»  νατο  θίξαι  αύτοΰ  τά  όπλα  τοΰ  Άρζούνα,  και  των  λοι- 
»  πών  } 

41.  «  Κρριψε  δ'  6  Ιουδιστίρας  επι  τόν  Σαλέαν  την  λόγχην 
»  έκείνην,  ην  ετεκττ'νατο  πάση  τέχνη  ό  Βισβακάρμας  τω 
»  Σίβα,  άναιρετικην  ούσαν  των  δαιμόνων. 

42.  «  Βληθεις  5ε  κατά  το  στήθος  ό  Σχλέας  εκείνη  τνί  λόγ- 
»  χ*/],  η  ην  ικανή  άνελεΐν  χιλίους,  πεσών  κατά  γης,  ά- 
Η  χΟος  εόωκε  ταΐς  χιλίαις  κεφαλαΐς  του  Δράκοντος  Σέσσα. 

43.  «  Επιδραμών  δε  θυμώ  ό  νεώτερος  αδελφός  τοΰ  Σαλέα, 
»  ώ  ό'νομα  Βισιτρακαβάσας  *,  ακέφαλος  εγένετο  εκ  του 
»  ξυροειδοΰς  βέλους   τοΰ  Ιουδιστίρα. 

44.  «  Ου  μην  άλλα  και  των  θωρακοφόρων  στρατιωτών  τοΰ 
»  βασιλέως  Σαλέα  επιδραμόντων,  τά  χρυσά  βέλη  τοΰ 
»  Αρζούνα  εγένοντο  αύτοις,  ώς  οί  Γαροϋΰαι  τοις  οφεσιν2. 

45.  «  Η  δε  γη  τοΰ  πολέμου  εγένετο  υπό  τοΰ  Βήμα,  ώς  ή 
»  έρημος  γη,  σωρούς  νεκρών  έχουσα,  ώς  όρη  ούρανομηκη, 
»  καΐ  άμοιρος  ούσα  ανθρώπων. 

46.  «  Μεμαραμμένοι  δ' εγένοντο  οί  σεληνοπρόσωποι  Καουρα- 
»  βαι  ευθέως  εκ  τοΰ  όραθέντος  δίκην  Ραχοΰ  κρανίου  τοΰ 
»  βασιλέως   Σάλβα,   κοπέντος  τω  βέλει  τοΰ  Σατεκη. 

47.  ΑΊ  κεφαλαι  τών  εχθρών,  αϊ  ριπτόμεναι  υπό  τών  βελών 
»  τοΰ  Δουριοδάνα,  ήσαν,  ώς  μοΐραι  βροίματος,  ριπτόμε- 
»  ναι  υπό  τών  διακόνων    τοΰ  ίάμα   τοις  κολοιοΐς  3. 

48.  «  Απασα  δ'  ή  στρατιά    τών  εχθρών  ε'σημειώθη    τοις  βέ- 


4  .  Πο:κιλοθώρας*. 

2.  Παίζει  πρΟς  τας  λέγεις  ό  ποιητής. 

3..  ",Εθος  εστί  ρίπτειν  μοφαν  βρώματος  εις  τροφην  τών  κολοιφν. 
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β  λεσιν,  α  ενεπάγησαν  εν  τοις  σώμασιν  αυτών  υπό  του 
»  Δουριοίάνα,  έχοντα  το  6'νομ.α  αυτού  επί  της  γλυφίαος, 
« εις  το  ^εΐζαί  πως,  ως  αυτός  εστί  νυν  ό  άντιστρά- 
» τηγος. 

49.  «  Επε'πεσε  <^' ό  Δουριοδάνας  κατά  τών  Ιχθρών,  ως  χειρ 
»  του  ίάμα,  έχων,  ώς  πέντε  δακτύλους,  τον  Σουσσαρ- 
»  μάνα,  τον  Κριπαν,  τον  Κριταβάρμαν,  τον  Άσβατά- 
»  [/.αν,    και  τον  Σακουνην. 

50.  «  Εφώρμησαν  ου  ν  κατ'  αλλήλων  οι  τε  Καουραβαί  και 
»  οι  Παντοίο αι,  φοβεροί  ό'ντες  και  νηλεεΐς,  ώς  ό  επί  της 
»  πανωλεθρίας  χρόνος,  και  σπεύίοντες  και  αεριζόμενοι 
»  τε'λος  ποιήσαι  του  πολέμου. 

51.  "Μεταξύ  ^έ  τη*ς  βολής  τών  οπλών  τοιούτοι  λόγοι  η- 
»  χούοντο  τών  πολεμικών  «  Μη  φεύγε  !  επίστρεψον  ! 
«  στήθι  !    ελΟε !    σύ  πρώτον  βάλε,   έπειτα  ί'  εγώ!  » 

52.  α  Τότε  εν  εκείνω  τω  πολεμώ,  εν  ω  οι  αιθεοοβατούντες 
»  θεοί  εφοβηθησαν,  οί  μεν  στρατιώται  καθηρούντο  υπό 
»  τών  οπλών,  αϊ  <^ε  φωναί  τών  στρατιωτών,  υπό  τών 
»  ήχων    τών  δπλων  1 . 

53.  «  Κόνιος  ο^έ  διαχυθείσης  σκοτεινοτε'ρας  του  σκότους,  του 
»  επί  τοΰ  τε'λους  του  κόσμου,  το  σύνθημα  τών  πόλε- 
»  μουντών  διάκρισις  εγίνετο,  τίς  εστίν  οικείος  και  τίς 
»  αλλότριος. 

54.  «  Λόγοι  &έ  τών  Παν&οϊίών  τοιούτοι  επληρωσαν  τον  αί- 
»  θε'ρα  τότε'  «  Που  ό  Σουσσαρμάν  •,  Που  ό  Κριταβάρμας  ^ 
«  Που  ό  Δουριο^άνας•,    Που  ό  Σακουνής  2  •,  » 

55.  ο  Δεκατρείς  $έ  υίο(  σου   ούτοι  εφονεύθησαν  τότε  ύπό  του 


4 .  Δηλονότι  ουκ  ήκουοντο  δ',τι  έλεγαν. 
%  Διεσκορπίσθη  ή  στρατιά. 
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»  Βήμα,  ω  βασιλευ,    ό  Ζαϊασένας  (Νικόστρατος),-  ό  Μ«-- 

56.  » χαβαχοΰς,  ό  Ζαιτρας,  ό  Δαυρβισσάχας,  ό  Σάχας,  ό 
»■  ό  Βιβινσσατης,  ό  Δανδαίάρας,  ό  Σαμανσάχας,  ό  2ου- 
»  βάρτσας,  ό  Σου'ζάτας,  ό  Σρουταβάν,  ό  Βαλαβε'γας,  καΐ 
»  ό  Βουριβάλας. 

57.  η  Τούτων  των  ίεκατρεών  εν  τοις  αιμασιν  άντιλαμπού- 
»  στις  τνΐς  μορφής  του  Βτ'μα,  εφαίνετο,  δτι  δεκατε'σσα- 
β  ρας  [ΑΟρφάς  εσχεν  ,  εις  σιαττ'ρτισι-ν  των  δεκατεσάοων 
»  κόσμων. 

58.  β  Τηνικαΰτα  εκράτησε  με,  ώ  βασιλευ,  ό  Σατεκτις-,  λε- 
»  γων,  ταύτα*  «Απαντες  σήμερον  σπεύδουσιν  εις  νίκην 
«  ύ-'  εμού  ί'  εκρατηθη  ό  Σανζαί'ας  2.» 

59.  »  Ο  5ε  μεγαλουργός  Άρζούνας  εξαπε'στειλε  προς  την  εν 
»  ούρανω  τρυφτ,ν  3  και  άνεσιν4  τον  Σουσσαρμανα,  και  τον 
»  άδελφόν,  και  τον  υίόν,  και  τους  λοιπούς  προασπιστάς 
»  αύτου  και   ακολούθους. 

60.  «  Τηνικαΰτα  και  ό  υπερφρων  υιός  σου  Σουίαρσσάνας  έξα- 
«  πεστάλΟν»  παρά  του  Β*/;μα,  εις  το  άναπαυθήναι  εν  τω 
3>  στηθεί   θέας,  ώς  ελε'οαντα  εν  τω  στύλω.  εν  ώ  οέσεται. 

61.  α  Ο  5'  ισχυρός  υιός  του  Σουβάλα  Σακουντ,ς,  άναιρών  ό'πι- 
»  σθεν  δολίως  πολλούς,  άντ,ρέΟη  και  αυτός  ό'πισθεν  άφα- 
»  νώς  υπό  του  Σαχαοε'βα. 

62.  «  Ανεΐλε  δ'  ό  Σαχαίέβας  και  τον  Ούλούκαν,  τον  υίόν  του 
μ  Σακουνή   σύν  πασι  τοις  ποοασπισταίς    αύτου    και  άκο- 


4.  Δεκατρείς  Βήμαι  έφαΐνοντο  εν  τοις  αίμασι  τών  δεκατριών  δε*«- 
τος  δέ  τέταρτος  ό  άλτ,θή;,  ό  ζών. 

2>.  Παίζει  προς  τας  λέξεις*  Ζαία  γαρ  λέγεται  ή  νίκη*  Σ«νζα"ί»  δε- ή 
καλή  νίκη. 

3.  Ήδονήν,  αύτολεςεί*  παίζει  δέ  προς  τας  λέξεις. 

4,  Έςαπέστειλεν  αυτούς  εις  τον  ούρανον  ανελών* 
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«  λούθοις,    δεικνύων,    ως  την  πολεμικν,ν    τε'χνην    έμαθε 

»  παρά  του  Δρόνα. 
63.    «  Βουλομενου  $έ  του  Σατεκη  άνελεΐν  με  *  τω  λόγω  του 

»  Δρυσταίιούμνα,    εμφανείς  ό  Βεάσας,  ό  πάντα  βλέπων, 

»  ε'ρύσατό  με. 
04.   «  Ο  £έ  Δουριοίάνας,  ό  κύριος  ένδεκα  Άξαουχινών,  ώρά- 

»  θη  μοι  μόνος  φεύγων  πεζός  από  του  πολε'μου,  εν  ώ  πε- 

»  ριελεί<ρθησαν    ζώντες    ό  Άσβατάμας,    ό  Κριταβάρμας, 

»  και  ό  Κριπας . 

65.  «Και  είπε  προς  με,  αίσχυνόμενος•  «Είπε  τω  πατρί  μι>υ 
«  ταύτα*  Ο  δυστυχής  και  άθλιος  υιός  σου,  άπολε'σας 
«  τους  φίλους,  και  πάντα  τον  στρατόν,  εκρύβη  εν  λίμνη 
«  κεκμηκώς. » 

66.  «  Ούτως  ειπών  μοι,  στησας  την  ενε'ργειαν  του  υοατος  2 
»  μαγία  των  εν  ΰοατι  οίκούντων  δαιμόνων,  είσε'δυ  την 
»  λίμνην  κατά  την  Ισπεραν,  καθώς  ό  Ηλιος  τον  Ωκεανον. 

67.  «  Πλανωμένων  $'  εις  την  Κουρουξε'τραν  εκείνων  των  τριών, 
»  του  Ασβατάμα,  του  Κριπα,  καΐ  του  Κριταβάρμα,  καΐ 
»  πυνθανομε'νων  που  ειη  ό  βασιλεύς,  ευρε'θη  σιά  του  εμού 
η  λόγου  ή  λίμνη  εκείνη. 

68.  «  Τγί  δέ  προσταγή  του  ίου^ιστίρα  ό  υιός  σου  Ίουϊτσοΰς  % 
η  παραλαβών  τάς  γυναίκας  του  Δουριο^άνα  και  των  λοι- 
»  πών,  επορεύθη   εις  την  πόλιν  Χαστιναπούραν. 

69.  «Εχων  σ   ό  Ίουόιστίρας  χιλίους  άρματ-ηλ«τα£,  και  μυ- 


\.  Ό  Σατεκής  Ικράτησε  τον  Σ«νζα'ί'αν,   ώς  προε'ρηται.    και  ήβουλετο 
αύτον  άνελεΐν,  επειδή  ην  έκ  μέρους  των  εναντίων. 

2.  "Εστησε  την  ενέργειαν  του  ύδατος,  ην  έχει  εις  το  καταπνι'γειν  τον 
εισδυοντα. 

3.  Ούτος  ηύτομόλησε  προς  τον  'ίουδιστίραν  κατά  την  αρχήν  του  πολέ- 
μου, $ς  ερρέθη  πρότεροι 
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»  ρίους  πεζούς,  και  έπτακοσίους  ελεφαντηλάτας,  και  πεν- 
»  τακισχιλίους  ιππείς, 

70.  «  Απέστειλε  κατασκόπους  πανταχόσε,  ταραττόμενος  φό- 
»  βω  και  υπόνοια,  εις  το  σκοπήσαι,  ποΐ  επορεύθη  μετά 
»  τον  πόλεμον  ό  Δουριοδάνας,  ή  ρίζα  της  έχθρας. 

71.  «  Ο  ό'  Άσβατάμας,  ό  Κριταβάρμας,  καΐ  ό  Κριπας, 
μ  εύρόντες  τον  Δουριοδάναν  εν  λίμνγ,,  ειπον  χθαμαλτί  τνί 
»  φων?ί•  «Ανάστα,  γενναίε,  και  νίκα  μεθ'  ημών  τους  εχ- 
«  θρούς,  ων  κεφαλή  εστίν  ό  Άρζούνας.» 

72.  «  Επαινε'σας  δε  τούτους  ό  βασιλεύς,  εφη'  «Εγώ  άπέκα- 
λ  μον  άναπαύθητε  δε  και  υμε&ς  μικρόντι*  αύριον  δέ  πρωί 
«  θανάτω  παραθοθησονται  οι  εχθροί." 

73.  «  Ακούσαντες  δε  θηρευταΐ  εν  τω  δάσει,  φιλοκερδείς 
»  όντες,  ανήγγειλαν  τω  Βήμα,  ώς  ό  εχθρός  εστίν  εν  τ$ί 
»  λίμν/,*   ό  δέ  Βημας  τω  Ίουδιστίρα. 

71.  «Χαρείς  δ'  ό  Ίουδιστίρας,  ήλθε  μετά  μεγάλων  ήρα>ων 
«  επί  την  λίμνην  εκείνην,  βοήν  ποιών  όιά  του  στρατού, 
»  ύπερβαίνουσαν  την  τών  ελεφάντων  των  του  κόσμου 
»  (Λερών. 

75.  «  Οι  δέ  περί  τόν  Άσβατάμαν  άνεπαύοντο  μακράν  υπό 
»  δένδρον  Βάταν  τούτο  δ'  εγενετο  δια  της  προσταγνίς 
»  του  Δουριοδάνα,  ίνα  μη  γνωσθείη  ύπο  τών  εχθρών. 

76.  «  Προτραπείς  δ' υπό  του  Κρισνα  ό  κορυφαίος  τών  του 
»  Πανδού  Ίουδιστίρας,  προσελθών  τνί  λίμνη,  είπε  μεγάλη 
»  ττί  φωννί  προς  εκείνον  τόν  εχθρόν 

77•  «  Δια  τί,  ω  βασιλεύ,  ών  εν  μέσω  της  λίμνης,  έςαλεί- 
«  φεις  το  κλε'ος,  ώς  χρίσμα  εκ  Σανδάνου,  το  γενόμενον 
«  αί'τιον  της  εξουσίας  τών  τριών  κόσμων  1•7 


4.  Έ*  του  οδ  είχε  (Λίγαλου  ονόματος  ό  κόσμος  #πας  ύπετάγη. 
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78.  «  Δια  τ£,  ως  έμαθες  την  εν  υ^ατι  άβλαβη  μονήν,  ούκ 
«  έμαθες  και  την  εν  καρδία  σταθεράν  μονήν  του  μεγάλου 
«  φρονήματος;  σου  γαρ  είσδύσαντος  είς  τούτο  το  ΰάωρ, 
«  το  μέγα  εκείνο  φρόνημα  ε'ξέουσεν    εκ  της  σης  καροίας. 

79.  «Το  ως  κάτοπτρον  κλέος,  ω  στέφανε  ηρώων,  το  άμαυ- 
«  ρόν  νενόμενον  εν  τν)  εις  το  ΰ^ωρ  είσούσει  ,  άποστίλ- 
«  βωσον  δια  της  κόνιος,  της  εξανισταμένης  εκ  του  πο- 
«  λέμου.  Ανάστα !   ανάστα! 

80.  «Ο  πόλεμος  τοις  πολεμικοΐς  πάνδωρός  έστιν  άόάμας, 
«  μάλλον  δε,  υπέρτερος  εκείνου*  ότέ  μεν  γαρ  σίδωσι  γην 
«  τοις  αίτοΰσιν,  ότέ  δ'  ούρανόν  2 . 

8,1.  «  Ο  δε  Δουριοδάνας,  ών  ετι  εν  υδατι,  είπε  προς  τον 
»  Ιουοιστίραν,  καΐ  εφαίνετο,  δτι  εξήγαγε  πραγματικώς  Ικ 
»  του  εαυτού  σώματος  και  την  επαρσιν,  άπόγε  των  πομ- 
» φολύγων,  ων  εποίησε  τό  ΰδωρ  3* 

82.  «Αρμοδίως  εφης,  ώ  γενναίε  4•  τί  δ' ό'μως  προς  εμέ  ση- 
κ  μερον  ή  επίγειος  βασιλεία;  οΥους  γαρ  πάν  χρήμα  συλ- 
«  λέγεται,  ούτοι  τεθνεώτές  εισιν,  οϊτε  φίλοι  και  οί  συγ- 
«  γενείς. 

83.  «  Ο  πόλεμος  δίδωσι  πάντως  ούρανόν  τω  θανόντι•  ή  χα- 
«  ρά  δ'  ό'μως  αύτου  άμαυροΰται  εκ  της  χαράς  των  νικη- 
«  σάντων  εχθρών  ό'θεν  εγώ  τεύξομαι  του  ουρανού  δια 
«  της  όδου  των  εγκρατών  και  ήσυχαστών,  της  επαινετής 
«  παντί  τω  κόσμω. 

4 .  Ό  ύαλος    εκ  της  υγρότητος   άπολλύει   την  λάμψιν*   καθαιρόμενος 
δε  δια  του  χοός,  λαμπρύνεται  πάλιν. 

2.  'Όταν   γαρ   ζήσ$  εν  πολέμφ,   τυγχάνει    επιγείου  βασιλείας*   όταν 
δ'  άποθάνγ,  Ιπουραν'ου. 

3.  Λαλοϋντος  εκ  μέσου  του  ύδατος,  πομφόλυγες  εγίνοντο"  οί  πομφό- 
λυγες  εφαίνοντο,  ώς  ή  επαρσις  αύτοΰ  ην  και  άφοσίωσις. 

4.  Όρθώς  εφης?  ότι  6  πόλεμος  δίδωσι  βασιλείαν. 
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84.  α  Εμού  άποπλύναντος  το  στόμα  *,  διά  του  χυμοΰ  της 
κ  ησυχίας,  τρύφα  συ  της  γης,  της  ληφθείσης  ύπ'  εμοΰ, 
«  αφ   ου  εγώ  αυτής  ετρύφησα. 

85.  «  Προς  δν  εφη  ό  Ίουδιστίρας•  «Δια  τι  θέλεις  σώσαι  σεαυ- 
«  τόν  δια  της  δόσεως  ά~άσης  της  γης,  δτε  πρότερον 
«  ούδ'  ολίγον  με'ρος  γης  ήθελες  δούναι  εις  παγγενη  ά- 
ο  ττοόλειαν  ; 

86.  «  Πρότερον  μεν  αποφαινόμενος,  οτι  ούδ'  όλίγη  γη  δοτε'α 
«  εστί  τοΐς  Πανδο'ιδαις,  νυν  δε,  διδούς  άπασαν  την  γήν, 
«  δια  τι  ου*  αισχύνη,   άναιρων  τόν  σεαυτού  λόγον  • 

87.  <'  Ανάστα  τοίνυν,  ίνα  γε'νηται  δια  του  πολε'μου  η  γη  ήτοι 
«  εμή,  η  ση•  μη  δ'  έστω  αμφιβολία  νίκης,  ζώντων  εμού 
«  και  σου.  » 

88.  «  Θυμοοθείς  δ'  ό  Δουριοδάνα;,  εφη*  «  Εγώ  απαντάς  ύμας 
π  άποκτενώ,  γενναίως  πολέμων  ένΐ  έκάστω  δια  της  κο- 
κ ρύνης.  » 

89.  "  Εγώ  εχάρην  επι  τνί  σνί  γενναιότητι,  εφη  ό  ίουδιστίρας* 
«  νικησας  ούν  ενα  γε  εξ  ημών  τω  ω  θε'λεις  δπλω,  βασίλευε 
«  της  γης.  » 

90.  «  Προς  δν  εφη  ό  υ'ιός  της  Γανδαρας  Δουριοδάνας•  «  Οςτις 
«  πολεμήσαι  ε'μοι  βούλεται,  ούτος  άναστάς  εύθε'ως,  πολε- 
«  μείτω  μοι  δια  της  κορύνης.  » 

91.  «  Τοιαύτα  ειπών,  εξήλθε  παραυτίκα  εκ  της  λίμνης,  έχων 
»  την  κορύνην  εν  χειρί,  και  ερυθρούς  τους  οφθαλμούς, 
»  καθώς   ό  Βισνούς  εκ  της  θαλάσσης,  έχων  την  Ααξμην. 

92.  «  Ο  δε  Ιουδιστίρας,  περικεφαλαίαν  δούς  αύτω  και  θώρα- 


1.  Έμοΰ  βασιλεύσαντος  και  ήσυχάσαντος,  λάβε  συ  την  ληφ9εΐσαν 
ύπ'  Ιμοΰ  βασιλείαν*  και  ό  δούλος  γαρ,  άφ'  ου  φάγι^  ό  δεσπότης,  καΐ 
άποπλύνει  τ6  στόμα,  εσθίει  τα  λείψανα  των  βρωματων. 
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» κα,  εφατο*    «  Συ  ουκ  άναιρεθηση  υφ'  ηρών,   ώς  ό  Αβη- 
α  μανιοΰς  άνηρε'θη  υφ'  ύ|/.ων. 

93.  «  Ποός  δν  τίνα  5έ  αρεστός  σοι  εστίν  ό  πόλεμος,  τούτον 
«  κάλεσον.  »  Τοιαύτα  φαυ.ένου  του  Ίουσιστίρα,  ίφη  ό  Κρι- 
»  σνας  άγανακτησας* 

94.  «  Πάλιν  ρ.ωραίνεις,  παίζειν  θε'λων  εν  πολε'μω,  ώς  εν  παι- 
«  δια  κύβων  -0  ει  γαρ  ούτος  καλε'σειέ  σε  εις  ρ-άχην,  οποία 
«  κατάστασις  εσεταί  σοι     } 

95.  »  Ούτος  ό  Δουριοδάνας  επιδέξιος  εστί  κορυνητης,  επειδή 
« εν  τρισι  και  δε'κα  ετεσι  γύμ,νασιν  επο(ησε  περί  τήν  κο- 
«  ρύνην  επί  σίδηρου  ανδριάντας*  ο  ιό  άμφιβάλλεται,  εί 
»  νικησειεν  αυτόν  καΐ   αυτός  ό    Βημας, 

96.  «Αναστάς  δ' ό  Βη'ίχας,  εφη*  «Μη  οΰτω  λέγε,  ώ  Κρισνα* 
«  εγωγε  γαρ  άφαιρησω  την  πνοήν  του  εχθρού  ταύτη  τη 
α  κορύνη    εν  άκαρεΐ.» 

97.  ■  Άναβοησας  δ'  ό  Οπε'ρορων  Δουριοδάνας,  εκάλεσεν  εις 
» [/άχην  τον  Βηρ-αν  6  δ'  εδραίε  διαρρηγνύων  τον  αίΟε'ρα 
«  κραταιά  τν)  φων?). 

98.  «  Εν  τούτω  ό  Βαλαδεβαί,  ος  διέτριβε  παρά  τν]  όχθη  της 
«  2αοασβατης,  μαθών  παρά  του  'Ναράδα,δτι  εκείνοι  οι  δύω 
»  ρ,αθηται  αύτου  [Αονορ-αχησαι  θε'λουσιν,  ήλΟεν  οψομενος  2. 

£•9.  "  Ανε'στησαν  ο  ε  ό',τε  Κρισνας  και  οι  Πανδο'ίδαι,  και  άλ- 
»  λοι  ό'σοι  παρήσαν,  άνααανέντος  του  Βαλαδε'βα,  καθώς  οι 
»  πέρδικες,   άναφανείσης  της  Σελήνης  3. 

100.  «  Είπόντος  δέ  του  Δουριαδάνα,  ώς  ή  μάχη  αρέσκει  αύτω 
»  εν  ^ώρα  Σαμανταπαντσάκα,τν;  ουση  άγια,  παραλαοόντες 

101.  »  τον  Βαλαδε'βαν  οι  περί  τον  Ίουόιστίραν,   ε'πορεύθησαν 

4 .  Τί  ποιήσεις  τότε,  μη  ειδώς  πολεμεΤν  κορύνη  ; 

2.  Ό  Βαλαδέβας  διδάσκαλος  ην  αότοις  της  κορύνης. 

3.  Λέγουσιν,  ώς  ο!  πέρδικες  χαίρουσιν  άναφανείσης  της  Σελήνης,  και 
«νεγε'ρονχες  την  κεφαλήν ?  βλέπουν  εις  αυτήν. 
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»  κατά  το  ^εξιόν  της  Σαρασβατης  εις  τόπον  άγιον,  ω  ονο- 
»  (Λα  2αϊάνα,  θεωρήσοντες  την  μοναμαχίαν. 

102.  α  Ελθόντες  ούν  δ,τε  Βήμας,  και  ό  Δουριοίάνας  πεζοί,  κο- 
»  ρύνας  ανά  χείρας  έχοντες,  έστησαν,  καταπλήττοντες 
»  αλλήλους   βροντοεισεΐ  φωννί. 

103.  «  Εφώρμησαν  ^'  εις  μάχην  ούτοι,  οι  ο  ντε  ς  ίσοστάσιοϊ, 
»  βλεπόμενοι  υπό  θεών,  Σι^ίών,  Ρισσών,  και  Γανίαρβών, 
»  οι  ήλθον  ταχέως  εις  θεωρίαν. 

104.  «Επερχόμενοι  $'  ελαμπρύνοντο  ταΐς  ε'κ  των  συγκρού- 
»  σεων  των  κορυνών  λάμψεσιν,  ώςπερ  ερυγαΐς  της  ίια- 
»  πύρου  ανδρείας  τών  εχθρών,     ην  κατεβρωσαν  πρότερον. 

105.  « Τερπωλήν  οέ  παρεϊχον  τοις  ομμασι  τών  θεαινών  οιά 
»  της  πολυειδους  κινήσεως  (χρήσεως)  τών  κορυνών  εν  τ•/) 
μ  πληγή,  εν  τνί  αποφυγή,  εν  τή  στάσει,  εν  τνί  κινήσει, 
»  εν  τή  στροφή  καΐ  εν  τ;/)  περιστροφή  του  σώματος  2. 

106.  «  Βαθέος  όέ  σκότους  οντος  εκ  της  κόνιος,  η  κόνις  αυτή, 
»  ή  εζανισταμένη  εκ  τών  ποοών  αυτών,  εο^είκνυε  τοις 
»  θεοϊς  τα  αθλητικά  αυτών  κινήματα  3,  τήν  εκ  σεξιοϋ  η 
»  εξ  άριστου  περιφοράν,  το  λοξοειδες  κίνημα,  και  άλλα 
»  τοιαύτα. 

107.  «  Πληγείς  δέ  σφοδρώς  τήν  πλευράν  ό  Βη'μας  τή  κορύνη 
»  του  Δουριοδάνα,  εμεινεν  ακλόνητος  4,  καθώς  ό  Γαρού- 
»  δας,  πληγείς  τω  κεραυνώ  του  ίνορα. 

1 .  Α!  κορύναι  πολλών  εχθρών  το  διάπυρον  κατέορωσαν,  άνελουσαι 
αυτούς*  α!  δε  λάμνεις  εκ  της  συγκρούσεως  ήσαν  ώςπερ  Ιρυγαι  εκείνου 
του  καταβρωθέντΟς  διαπύρου  τών  εχθρών"  άφ'  ου  γαρ  φάγη.  τις,  ερεύγεται. 

2.  Τρόποι  κινήσεως  του  σώματος  εν  τή  μονομαχία. 

3.  Ο!  θεοί  ουκ  ήδύναντο  βλέπειν,  ένεκα  της  βαθείας  κόνιος*  άλλ' ή 
Ιςανισταμένη  κόνις  Ιδείκνυεν  αύτοΐς  πάντα  τα  είδη  τών  κινημάτων*  χατο*. 
γαρ  τα  σχήματα  της  κινήσεως  ανήρχετο  και  ή  κόνις. 

4.  Ουδέν  επαθεν. 
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108.  π  Περκττρεψας  δ'  άνω  σφοδρώς  την  κορύνην  ό  Βημας,  ής 
»  εκ  της  περιστροφής  άδηλον  ην  πόθεν,  η  εις  ποίον  [Λέρος 
»  του  σώματος  του  ανταγωνιστού  κατενεγκοί  αυτήν,  και 
μ  άναπηδησας  τα/ έως,  κατηνεγκεν  αϋτην  βία  κατά  του 
»  υ  ίου  σου. 

109.  «  Ο  δε  υιός  σου,  αποφυγών  την  φοράν  της  κορύνης,επλη- 
»  ξε  τον  Βημαν  κατά  την  κορυφην  ό  όε  εμεινεν  άκλόνη- 
μ  τος,  καθώς  το  ορός,  πληττόμενον  κατά  την  κορυφην 
)>  όόόντι  ελέφαντος. 

110.  «  Κατενεχθεΐσα  δ'  υπό  του  Βήμα  ή  κορύνη,  ής  την  φοράν 
»  άπέφυγεν  ό  Δουριοδάνας,  έπληξε  την  γην,  και  άνέσεισεν 
»  αυτήν,  και  άνετάραξε  την  θάλασσαν  και  πάντα  τά  ορη. 

111.  «  Πληγείς  δε  το  στήθος  ό  Βημας  υπό  του  επιδέξιου  Δου- 
β  ριυδάνα,  τρέμων  και  καμμύων  τους  οφθαλμούς,  έλυποθύ- 
»  μησε  κατά  βραχύ. 

112.  «  Άναλαβόντος  δε  του  Βήμα,  πληγείς  ύπ'  αύτου  ό  Δου- 
»  ριοδάνας,  επεσεν,  ε'ρείσας  τάς  χείρας  και  τά  γόνατα 
»  κατά  γης,  και  εφάνηοΰτω  κείμενος  έμπροσθεν  του  εχθρού, 
»  ως  λέων  1. 

113.  «  Των  δε  περί  τον  Δρυσταδιούμναν  άναβοησάντων  χαρά, 
ι>  άναστάς  ό  Δουριοδάνας,  έπληξε  θυμω  τον  Βημαν  κατά 
»  τον  κρόταφον,  διαρρήξας   τον  αιθέρα,    βροντώδει  φωννί. 

114.  «  Ερυθρός  δ'  ών  ό  Βήμας  ε£  αίματος,  και  τρέμων,  έφαί- 
»  νετο  εν  τω  θεάτρω  του  Κάλα  2  καθώς  ό  άντιλάμπων 
»  Ηλιος  εν  τη  λίμνη  3. 

4.  Οΰτως  ό  λέων  κάθεται,  εκτείνων  τους  εμπρόσθιους  πόδας,  καΐ 
ερζίοων  τά  γόνατα  των  οπισθίων  ποδών  κατά  γης. 

2.Θέατρον  του  Κάλα,  τουτέστι  του  θανάτου,  τό  στάδιόν  εστί  του  πο- 
λέμου. 

3.  Ό  Ήλιος  εν  τ$  λίμνη,  ερυθρός  φαίνεται  και  τρέμων,  ταραττομέ- 
νου  του  ύδατος. 
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115.  «  Πληγείς  ο    ό  υιός  σου  υπό  του  Βήμα,  έπεσε  κατά  γης" 

»  άναστάς  δ'άνυπερθέτως,  κατέβαλε  και  αυτός  τον  Βημαν, 
» πληζας. 

116.  «Καίτοι  ό  υιός  σου  έτιμηθη  υπό  των  θεών  άνθοβολία, 
»  ενόμισαν  ό'μως,  Οτι  ό  Βημας  υπέρτερος  έστιν  άναμοιβό- 
»  λως  εν  πολέμω. 

117.  «Του  £έ  Βήμα  άποσμηξαντος  το  αίμα,  καΐ  πάλιν  έτοί- 
»  μου  γενομένου  εις  μάχην,  ερωτηθείς  ό  Κρισνας  υπό  του 
»  Αρζούνα,  «  Πότερος  εσται  υπέρτερος  •,  »  άπεκρίνατο 
«  ούτως* 

118.  «  Ο  μεν  Βημας  ισχυρός  εστίν,  ό  δε  Δουριοσάνας  τεχνί- 
«  κος'  ο  οε  ισχυρός  νικαται  υπο  του  τεχνικού.  Αν  μεντοι 
α  ό  Βημας  πληςη  τον  μηρόν  του  Δουριοδάνα  άπατη,  νϊ- 
«  κησει    αυτόν. 

119.  «Άκουσας  ό  όςΰς  Άρζούνας,  'έ'/^ΟΊσζ  χειρί  τον  μηρόν  εαυ- 
μ  του,  βλέποντος  του  Βήμα,  ώςπερ  διδάσκουν  την  νί- 
μ  κην  ι  την  όρχηστικήν  τέχνην. 

123.  «  Γνους  τοΰτο  το  σύμβολον  ό  Βημας,  καί  άναμνησΟεις 
»  του  εαυτού  λόγου  2,  πολλούς  τρόπους  εμηχανησατο  καί 
»  μεΟοοους,  εις  το  συντρίψαι  τον  μηρόν  του  εχθρού. 

121.  «  Τρωθεις  δ'  ό  Βημας  υπό  του  υίου  σου,  άποφυγόντος 
»  ταχέως  την  φοράν  της  εναντίας  κορύνης,  εστη  λυποθυ- 
»  μησας,    ίχων   την  κορύνην    ε'ν  χειρι    προ   του  στήθους. 

122.  «  ό  Ι  ε  Δουριο&άνας,  νομίσας  ώς  ό  Βημας  βούλεται 
»  πατάςαι,  ουκ  επέπεσεν  επ'  αυτόν  ει  $'  έπληττε  τότε 
)'  τον   Βήμα  ν,  ούτως  Γ/ οντά,  ό  Βημας  ουκ  αν  εζη. 


'\ .   Ή  νίκη  ώς  γυνή. 

2.  Ό  διδάσκων  την  χορεότριαν  κρούει  τον  μηρον  αυτού*  ή  δε  χόρευε 
κατά  το  κρούσμα"  ό  δε  διδάσκων  την  μουσικήν  κρούει  τας  παλάμας. 

3.  υΟν  είπε  πρότερον,    β  οτι  συντρίψει  τον  [κγ^ρο^  τοίϊ  Δουριοοανα.» 


υ  ει 
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123.  «  Αναλαβών  δ'  ό  Βτψ.ας,  ?ρε  την  κορύνην,  βλέπων  είς 
»  τον  πόδα  του  Δουριοδάνα  ι•  του  δε  άναπ/•,δησαντος  είς 
η  το  διαφυλάξαι  τον  πόδα,  κατε'αξε  τον  [Λτρόν  αυτού  τη 
»  κορύνη  ό   Βημας, 

124.  «  Κα!  έ'θετο  ευθέως  τον  πόδα  Ιπί  της  κεφαλή;  του  κυ- 
»  οίου  ένδεκα  Άξαουνινών,  πεσόντος  εκ  της  συνθλάσεως 
μ  του  ριρού,  καί  άναβοών,  άνεαί^νησκεν  αύτον  των  .ώ» 
η  επόίησε  κακών 

125.  «  Εγώ  λέγω,  ίλέγεν,  ώς  συ  αληθώς  νυν  βους  ει  2,  νίκη- 
(ΐ  θείς  νόα,ω  πολέμου,  6;  έλεγες,  ώς  ή  Κρισνά  βους  ε'στι, 


α  νικησας  ήαας  ε'ν  κυοεία  απάτη.» 


126.  «  Καί  περ  δε  κωλυόμενος  ό  Βηρ,ας  υπο  τοΰ  'ίουδ'.στίρα, 
»  πάλιν  εθετο  τον  πόόα  επί.  της  κεφαλής  τοϋ  Βασιλέο^ς 
υ  Δουριοδάνα,    είττών  μεγαλοφώνως•   «  Κακούργε  !  » 

127.  (Ι  ΒΪ09}Χ«  δε,  κλαίων,  ό  '.Γουδ-ιστίρας  προς  τον  Δουριοδά- 
μ  ναν  «Ω  αδελφέ  ή  τύχη  άφευκτός  ε'στιν  ή  γαρ  έχθρα 
α  ε'αού  τε  καί  σου,  οί'  έσ^εν  υιοί  θείων  ττρός  πατέρων, 
■«  παγγεντ,ς  όλεθρος   εγε'νετο.» 

128.  «  Ενταύθα  ό  Βαλαράρ.ας,  ε£πων  τω  Βήμα,  «Ω  αχρείε-, 
<(  νικησας  τον  βασιλε'α  όόλω,  όιά  τί  τίθης  τον  πόδα  ε'πΐ 
«της    κεφαλής-,  »     1©ώρ[/.ησε   κατ'  αύτου. 

129.  «  Ποός  ον  εφη  ό  Κρισνά:*  "Καί  τ::ρ  γι>νωσκων  δ  Βη.ώά:ς| 
η  ώς  ου  <)ζϊ  τταίεί,ν  τ  τ]  κορύνη  κάτωθεν  της  οσφυος  3,  κα- 
«  τεαςεν  όμως  τον  ρ,.ηρον  του  Δουριοοανα,  εις  το  κυοωσαι 
«  τον  εαυτού  λόγο ν. 

1-30.    «Προς  δε  ε'πληροίΟη  και  ή  αρά  του  οσίου  Μαϊτρεγη,  $ν 


λ.  'Λλλαχοΰ  βλέπει  και  άλλαχου  βάλλει,    απατών  τον  άντικείμενον,, 
2.  Βοΰς  δηλ.  αιχμάλωτος. 

3„   Κάτωθεν  της  οσφυος  νόμος  ουκ  εστί  παίειν  τη  κορυνη. 
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«  ειττεν  είς  συντριβην  του  μτ,ρου  τούτου.  »   Τυιούτοις  λό- 
»  γοι:  κατεπραυνΟη  ό  Βαλαράμας  υπό  του  Κοισνα* 

131.  «  ίιψίΊ  ο  όμως*  α  Τοιούτο:  λόγος  ίστω  εν  κόσυ.ω,  ώς  οί 
β  μεν  Πανοοίοαι  Ιπολέμησαν  δολίως,  οί  δε  Καουοαβαί 
κ  ορθώς  κα!  νομίμως. »  Ούτω:  ειπών  θυμώ,  εττορεύθν]  εις 
»  την  Δοαοα*άν. 

132.  κ  Ερωτηθείς  δ'  ό  Κρισνας  περί  τούτου  του  λόγου  υπό 
»  του  Ίουϊιττίρα,  λυπούμε  νου  ,  άτεκρίνατο*  «Εν  πολεμώ 
«  άδίκω  άδκία  ε'γε'νετο*  οί  δε  Πανδοΐδαι  ετυχον  του 
«  εφέτου.  » 

133.  «  Επαινούμενος  ο  ό  Β/'μας  υπό  των  περί  τον  Δρυστα- 
»  όιούμναν,  λενόντων  ούτω*  α  Καλώς  ετέθη  ό  πους  σου 
«  ΙπΙ  της  κεφαλή:  του  κακοΰ  ε/θρου5»  Ιπν,νέθη  και  υπό 
»  του  Ίουδιστίρα  επί  τ*?ί  ανδρεία. 

134.  «Προς  ους  εϊπεν  ό  Κρισνας•  «Ούτος  πάλαι  μεν  άνηρεθη 
«  ύτ:ό  των  εαυτού  αδικημάτων  σήμερον  όε  Ιπληγη  οπλω 
«  ύπό  του  Βήμα*  δια  τί  δε  νυν  παίεται  λόγοις  σκληροί:,» 

135.  «  Ο  δ'  υιός  σου,  ε'ρείσα:  το  μεν  σώμα  επί  των  γλουτών, 
»  τάς  ο  ε  3[έ^Ρα5  ^πί  Τ'^'  2'  *α'ι  ποτ^  Ρ-^ν  τ^ν  *ί<ραλήν 
»  κατακλίνων,  ποτέ  δ'  άνακλίνων,  είπε  προς  τον  Κρισ- 
«  ναν  θυμωαώς   καΐ  άγριωπώς' 

136.  «  Τίε  δούλου  του  Κάνσα,  υπό  της  εμαυτου  αδικίας  άνη- 
((  ρεθην  ε'γώ,  ό  δικαίως  πολέμων,  ουκ  άνηρέθην  υπό  της 
κ  αδικίας,  της  οισαχθείσης  υπό  σου; 

137.  «Υφ'  υμών  τών  αδίκων  και  κακούργων  δολίους  εις  γήν 
«  κατεβλήθησαν,  ούχι  μόνον  ό  Βησμας,  ό  Βουρησραβας, 
β  καί  ό  Δοόνας,  άλλα  και  εγώ  αυτός  τελευταΐον. 

3  38     «  Ουδείς  με'ν  το*,  γ'  άλλος  εν  πολεμώ  επεσεν,     ώς   εγώ, 

\ .  "Ήθελε    μαθεΤν  την  γνώρ,ην  αυτού". 

2.  Ουκ  ήούνχτο  στ^να'.,  συντετριμμένος  τον  πόδ«» 
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«  8-ς  τους  μεν  εχθρούς  άπε'οειξα  μόνον  το  σώμα  έχοντας, 
«  τά  σε  πρέποντα  πάντα  έπραξα,  και  εν  χαρά  και  τρυφη 
«  ην  από  γενέσεως. » 

139.  ο  Ταΰτα  τούτου  του  ηρωος  εϊρηκότος,  στέφανοι  ες  αν- 
»  θέων  ε'ρόίπτοντο  υπό  των  θεών  οί  όε  Πανό  οίο  αι,  τα- 
»  λανίζοντες  εαυτούς,  είσευυσαν  εις  την  παρεμβολήν  των 
»  εχθρών. 

140.  «  Καταοάντος  $'  ί%  του  άοματος  τοΰ  τε  Άοζούνα,  σύν 
»  τη  φαρέτρα  και  τοις  οπλοις,  και  του  Κ.ρισνα,  ό  μεν 
»  επί  της  σημαίας  Χανουμάν  άφαντος  ε'γε'νετο,  τό  ό^'άρμα 
»  κατεκάη  σύσσωμον  συν  τοις  ?π~οις. 

141.  λ  Ερωτηθείς  δε  περί  τούτου  ό  Κρισνας  υπό  τοΰ  Αρζούνα, 
»  άπεκοίνατο"  «Το  άομα  τούτο  πάλαι  μεν  κατεβοωθη 
α  ύττό  των  ό'πλων  του  Δρόνα  και  του  Καρνα*  άλλ'  εφυ- 
«  λάττετο  υπ'  εμού*  ηόη  αέ  καταλειφθεν  ύπ*  ε'μοΰ,  κα- 
«  τεκάη. » 

142.  «  Ενταύθα  ό  'ίουο'ιστίρας  εφη  τω  Κρισνα-  «Απαντα  ήμΐν 
κ  εγένετο  δια  της  σης  χάριτος,  ζωή,  νίκη,  και  πλου  το  ς.  » 
»  Καπειτα  παρέλαβε  την  άποσκευην   των  εχθρών. 

113.  «  Ειπών  ο'  ό  Κρισνας,  «Καλόν  εστί  πορευθήναι  εις  τον 
«  ποταμόν  Σαρασβατην,»  παραλαβών  τους  Πανδοίδας  κα£ 
»  τον  Σατεκην,  άνεχώρησεν   εκ  τοΰ  στρατοπέοου. 

144.  «Εν  τούτω  τω  μεταξύ,  ώ  βασιλευ,  ό  υιός  σου  εφη  μοι, 
»  λίαν  άχθόμενος*  «Ίδέ,  ή  Ιμή  δόξα  δόλω  καθηρέΟη  υπό 
«  τών  Πανδοϊδών. 

145.  «  Ει  ό  φίλος  μου  εκείνος,  ό  θαυματουργός  μοναστης  Σαρ- 
βάκης  ι  ζτί  επί  γης,  ε'κδίκησιν  πάντως  γε  ποιη'σεταί, 
της  προς  εμέ  άπεχθείας  τών  ΠανδοΙ'δών. 


ιι    ο 


ο  Περί  τούτου  ερεϊ  μετέπειτα. 
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146.  «  έγώ  ρ.έν  ό"λβιός  είμι,  διότι  πορεύσομαι  είς  ούοανόν 
«  πώς  δ'  άρα  ο\ατεθησονται  εκείνοι  οί  γέροντες,  ή  μη- 
«  τηρ  μου,  και  ό  πατήρ  μου,  και  ή  μικρά  υιού  αδελφή 
κ  Δουσσαλά•,» 

147.  «  Τοιαύτα  του  Δουριοίάνα  λέγοντος,  και  κακώς  ε^οντος> 
»  ω  βασιλευ,  και  αυτά  τα  όε'νσρα  εκλαιον  τί  ειπώ  περί 
»  ε  μ  αυτού  $ 

148.  «  6  $έ  Άσβατάμας,  ό  Κριταβάρμας,  και  ό  Κριπας,  μα- 
»  θόντες  παρ'  αγγελιαφόρων,  ως  ό  βασιλεύς  κακώς  έχει, 
«  ήλθον  εις  την  Σαϊάναν,  δπου  ήν  κείμενος, 

149.  «  Ενθα  ώράθη  υπό  τούτων  εκείνος  ό  κύριος  της  γης, 
»  κυλιόμενος  κατά  γης,  ώςπερ  περιπτυσσόμενος  αυτήν  , 
»  και  αοειαν  λαμβάνων  εις  το  πορευθήναι  εις  τον  ουρανών. 

150.  «  Συμπλέζας  δε  την  διαλελυμε'νην  κόμην  του  βασιλέως 
»  ό  Ασβατάμας,  εφη,  δακρύων  τους  οφθαλμούς  άνάπλνεως• 

151.  «Φευ!  εις  ποίαν  κατάστασιν  ελήλυΟας  σήμερον,  ου  βα- 
«  σιλευ,  δ:  εσ-άλευσας  πασαν  την  σφαιραν  της  γης  τω 
«  αχΟιι  των  στρατευμάτων• 

152.  «Φευ!  συ,  δς  ττρότερον  ερριπίζου  ριπίσι  βασιλικαίς,  νυν 
α  οιαλιλυμενην  ε/ων  την  κόμην,  ριπίζη  πτε'ρυζιν  εφιπτα- 
<ι  ΐλένων  όονε'ω ν  σαρκοβόρων  ! 

153.  «  Η  γη,  η  προτέρου  ουκ  εθιγετο  ούοε  τω  ποσίσου,  ώς 
«  γυνή  μισητή,  σήμερον  θίγεται  άπασι  τοις  σοΐς  με'λεσιν, 
«  ώς  γυνή  αγαπητή  2  . 

154.  «  Που  εστί  σοι  σήμερον  ό  βασιλικός  εκείνος  ουρανίσκος, 
«  ο;  πρότερον  ε'τίθετο,  ώς  άποτείχι-σμα,  μεταξύ  σου  τε 
«  και  του  Ηλίου,  εριζοντων  άλληλοι-ς  επί  τ•?,  λαμποότ/,τι •, 


4.  Καθώς  ό  αποδήμων  περιπτύσσεται  την  εαυτού  γυναίκα. 
2.  Δηλ.  κυλιόμενος  τυγχάνεις  κατά  γης. 
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155.  «  Ο  γη,  η4  ν  πρότερον  κατεπάτεις  δια  των  ίππων,  τών 
«  θεοντων  ίίχην  άνε'μου,  ώ  βασιλευ  της  γης,  σήμερον 
α  καταπατεί  σε  οιά  της  κόνιος. 

156.  «  Συ,  βς  πρότερον  έβλέπου  θυμώ  υπό  τών  ωραίων  γυ- 
«  ναικων,  απτομενος  των  κουρέων  του  ελεφαντος  ,  νυν 
«  βλε'πη  ήδε'ως  υπό  τών  νυκτερινών  κυνών  25  κείμενος 
«  επί  γης. 

157.  «  Ποότερον  μεν  κορεννύμενος  τών  ασμάτων,  ηλαυνες  το 
«  άο,υα,  και  ηκουες  ή^ε'ως  τών  τροχών  τετριγότων*  νυν• 
«  ^'  άκούε&ς   νυκτερινών  κυνών  ΰλακτούντων. 

158.  α  Πρότερον  μεν  οί  περί  σε  ενοοςοι  και  ήρωες  ελεγον 
α  επεΟνόμενοι,  «Ζήθι!»  νυν  <^ε  τα  σαρκοβόρα  ζώα  κρα- 
κ ζουσι  καταροψ.ενα•     Θάνε  Ι » 

159.  «Η  /είο  σου,  η  άποκάμνουσα  εκ  τών  ονιοομένων  οωρεών 
λ  εν  ήμερα,  ά'νεσιν  ελάμβανε,  τιθεμένη  επί  τών  γύναι- 
α κείων  ρ.αστών  κατά  την  νύκτα,  νυν  άνεσιν  ου  λαρ,βά- 
«  νει,  περιφείρορ-ένη  επί  γης!  » 

160.  π  Ο  όέ  Δουριοο^άνας,  καταφερων  συχνάκις•  τάς  χείρας 
η  κατά  γης,  και  άπομάσσων  συχνάκις  τους  οφθαλμούς 
»  ϋ'ακρύοντας,  και  περισείων   συχνάκις  την  κεφαλήν,  εφη* 

161.  «  Χαίρω  δτι,  βασιλείαν  έχων,  ουκ  άπε'στρεψα  το  πρό- 
ο  σοοπον  ουδέποτε,  ούτε  από  τών  πολέμιων,  φοβούμε- 
«  νος,   ούτε  από  τών  αιτούντων,    φείόόμενός. 

162.  «  Χαίρω,  οτι  καΐ.τοϊς  σπουοαίοις  και  τοις  φαύλοις  λίαν 
«  εύάρεστος  ην  άεί,  όώ'ούς  αύτοΐς,  ων  )'ρείαν  είχον^  κτη- 
«  ματα,  χρήματα,    και  τεχνάς,   και  επιστημας. 

163.  η  Χαίρω,     δτι     συνέντευςις    άεί     ?μο.ι 


\.  ΑΙ  χουμβαι  παραβάλλονται    χοίς   μαστοϊς*    δια   τοΰτο  αί  γυναίκες 

ινοΰσι. 

2.  Ο'.  κυνολυχ,οι  σαρκοβόροι  ε'σίνν 
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«  και    σοφών     άνόρών,    οι  ©οβον  παρεΐχον   τοις  ενθοοΐς, 

164.  «Χαίρω,  δτι  εν  παντι  χαίρω,  καί  δαμάλεις  μετά  μό- 
«  σχων,  και  Βραχμανες  μετ'  αγαθών  τρόπων  καί  έργων 
«  ετιμηθησαν  ύπ'  εμού,  οΐ  δντες  ως  πορθμεία  του  πελά- 
«  γους   του  κόσμου  * . 

165.  «  Χαίρω,  δτι  και  ή  ε'μή  βασιλεία  λαμπρά  ην,  καί  6  εμ,ός 
«  θάνατος,  δ;  έγένετο  εν  τη  Κουρουξέτρα,  άντωπδν  του 
« Βήμα. 

166.  «  Χαίρω,  δτι  μετά  τοσούτον  όλέΟριον  πόλεμον,  ζώντες 
«  ώράθητε  ύπ'  εμού  ύμεΐς  οι  τρεις  άγαΟοδόται,  ώς  6 
κ  Βραχμας,  δ   Βισνους,    καί  6  Σίβας  ? . 

167.  «Μη  τοίνυν  έχετε  λύπην  επ'  ε'μοί  Ονησκοντι,  δ;  ετέ- 
«  λεσα  το  έργον  του  Ξατρή  3,  και  αγαθά  ε  ποίησα  παντί 
«τω  κόσμω.  » 

168.  «  Τοιαύτα  είπόντος  του  βασιλέως,  καί  σιωπν'σαντος,  ό 
»  εύτολμότατος  Ασβατάμας,  ερυθρός  ων  τους  οφθαλμούς 
»  εκ  θυμού,    καί  προστριβών  τάς  χείρας,  εφη* 

Ϊ69.  «  Ού  τοσούτον  Ιγενετό  μοι  εις  λύπην,  ώ  βασιλεϋ,  ό  πα- 
((  ράλογος  θάνατος  του  εμού  πατρός,    δ'σον  αυτή  ή  κατά- 


»  στασις  σου  τιτρωσκει  μ. ε  καιριως, 


170.  «  Εγώ  θανάτω  παραοώσίο  σήμερον  τους  τκντε  υιούς  τοΰ 
β  Δρουπά^α,  και  τους  πέντε  υιούς  της  Δοκουπαόής,  καί 
κ  τους  πέντε   Πανόοϊόας,    αν  έμπροσθεν  μου    έ'λθωσι. 

171.  «  Κέλευσον  ούν,  ί'να  πορευθώ  εγώ,  ος  επιθυμώ  σιαφθεΐ- 
μ  ραι  την  στρατιάν    τών  Πανδοϊύών,     ποιών  τον  κοσμον 


«  άντιβοαν  τη   ε  «λ η  βοη.  » 


4 .  Διαβιβάζουν   τους  ανθρώπους  άπο    τοΰ  πελάγους  τούτου    του  κό- 
σμου εις  τον  ούρανόν. 

2.  Καθώς  ή  θεωρία  τών  θεών  αγαθόν  οίδωσι. 

Ε»  Άπέθανον   δηλ.  Ιν  πολεμφ. 


ΒΙΒΛΪΟΝ    Ε8ΝΑΤ0Ν,  ΚΕΦ,    Α;.  71  ί 

172.  «Άκούσαντος  του  βασιλέως,  καΐ  προστάξαντο;  μετά  χα- 
»  ρα&ί  ό  Κριπάς,  δ;  ην  Βραχμάν,  έλουσε  τον  Άσβατάμαν 
ν  αύΟωοόν  ύ&ατι  τη;  Σαρασβατης,  κά!  εχρισεν  αυτόν 
»  Στρατηγών. 

173.  «  Άγκαλισάμενο;  |έ  τον  βασιλέα  ό  Άσβατάμας,  και 
μ  λεόντιον  ©ωνήν  εζερευζάμενος,  άνεχώρησεν  άφόβως  μετά 
»  του  Κριταβάρμα  και  του  Κριπα    κατά  το  μεσημβρινόν 

174.  «  ΕλΟόντος  $έ  του  Ηλίου  εις  τον  οίκον  του  Βαρούνα  !, 
»  ηλΟον  και  ούτοι  ει;  $άσος  πυκνόν.  εγγύς  τη;  πάρε μ- 
ι» βολή;  του  Ιουοιστίρχ,  ένθα  και  εμενον,  επιθυμούντες 
»  τη;  ανατολή;  του  Ηλίου. » 

175.  Έπιστάντος  του  Βεάσα  ει;  το  παραμυθησασθαι  τον 
Δρυταράστραν  και  την  Γανοαρήν,  οι  ηνιώντο  σφοορα, 
άκούσαντε;  παρά  του  Ζανζαΐου  τά  συμβάντα,   επέστη  ε'ν 

176.  ταύτω  και  ό  Κρισνας,  προσταχθεις  υπό  του  Ιουυ\στίρα, 
5ιά  φόβον  τη;  άρα;  αυτών  και  άψάμενος  των  ποοών 
του  βασιλέως  Δρυταράστρα,  κλαίων,  κλαίειν  εποίησε  την 
σύνολον  πάσαν. 

177.  Άνεγείρα;  δ*  εαυτόν  ό  περίφρων  Κρισνας,  καΐ  άπόσμη- 
ξα;  τά  δάκρυα,  λόγου;  ελεξεν  άίιαρθρώτους  εκ  λύπη; 
προ;  την  Γαν^αρήν,   καΐ  προς  τον  Δρυταράστραν 

178.  «Παντός  του  γένους  ημών  άπολωλότος  κακτ]  τύχη2, 
»  ο'ι  Πανίο'ίίαι  ουκ  είσιν  άξιοι  οργή;  αμφοτέρων  υμών, 
»  φύλακες   ό'ντες  τών  του  νόμου. 

179.  «  Παρασκευαζομένου  εις  πόλεμον  εκείνου  του  υίοΰ-  ήμών3 
»  και  παρ'  υμών  αιτούντος  εύχην  νίκης)  ούτω;  ερρέθη 
»  ύφ'  υμών     «  Οπου  νόμος,  εκεί  καΐ  νίκίι.  »' 

4 .  Ό  οίκος  του  Βαρούνα  ό  ωκεανός  εστίν, 
2.  Αύτολε|ε^  υπο  της  τύχης  δηχθεντος. 
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180.  «  Οθεν  ο'ί  Πανόοιόαι  άζιοί  είσι  βλίπεσθαι  ύφ'  υμών,  ώς- 
»  υπήκοοι  οντες  ύμΐν.  »  Ταύτα  εΙπών  ό  Κρισνάς,  ανέστη 
εύθε'ως. 

181.  Είπόντος  ο  ε  του  Κρισνα,  "Έγώ  πορεύομαι  «ιαφυλάςων 
»  τους  Πανόοιδας,  επειδή  η  γνώμη  του  λσβατάμα  εστί? 
μ  ει;  νυκτομαχίαν, »  ό  Δρυταράστρας  εφη*  «  Διαωύλαςον 
»  τους  υιού;.  »     ό  όέ  Κρισνας  άνεχώρησε. 

182.  Παραμυθητικούς  δε  λόγους  είπόντος  του  Βίασα,  και 
άφαντου  γενομένου-,  ό  Δρυταράς-ρας  ίςαπέστειλε  τον  2αν•- 
ζαί'αν  εις  το  γνωναι    δ, τι  γίνεται  ε'ν  νυκτι. 

183.  Άναπολών  δ'  ό  Δρυταράστρας  τάς  καταφρονεθώ ίσας  εκεί- 
νας  συμβουλάς  του  Κριπά,  του  Δρόνα,  και  του  Βησμα, 
και  ταραττόμενος  τήν  καρόίαν  επί  τν]  πτώσει  του  Δου• 
ριοδάνα  εν  πολ£μω,  καρτερίαν  ούκ  είχε. 

184.  Σεβέσθω,  ως  βομβύλιος,  τον  λΐυτιον  πόδα-  του  σοφού 
και  ορθοδόξου  Ζηναδάτα  ό  καλός  Αμάρας.  Ελαβε  τε'λο< 
ή  εννάτν]  Πάρβα,  ή  επικαλούμενη  Σαΐέα^  της  Βαλαβα- 
ράτας,  του  καλού  και  μεγάλου  Ποιήματος,  ο  καρπός  έστι 
της  προς  το  θείον  εκτενούς  θεωρίας  τοϋ  Αμάρα.- 
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ΒΙΒΛΙΟΝ  ΔΕΙίΑΤΟΝ  ι: 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ    ΠΡΩΤΟΝ, 

δ  διαλαμβάνει  ζην  Σαουτΐζιχακ,  ζονζέσζι  την  ύχνοφο- 

νια  ν,    ώς  την  Ίσσιχάν,  τουτί'στε  το  κάρωος 

(Βξ•αχμ  ανσσίρα  ν) . 

185.  Ο  μεν  ούν  Κριταβάρμας  και  ό  Κριπα:,  οντες  ύπό  Βά- 
ταν  όε'νορον,  οιηχον  |/.=/ρι  του  ούοανου,  ύπνου  ελάβοντο, 
πλην  τοΰ  Άσβατοωα, 

186.  Ος,  ά'ϋπνος  ων,  ά'τε  σκεπτόμενος  6'πως  άπολεσΘτίσονταΓ, 
οι  εχθροί,  περιτ'ρχετο  το  δάσος,  ώς  ό  τροχός  του  ϋεραμίωςι 

187.  Είαε  ο'εκεΐ  κολοιούς  πολλού:,  οί  εκοιυ.ώντο  επί  κοουογίς 
δε'νδρου,  πληττόμενους  υπό  μιας  τίνος  γλαυκός,-  και  κρά- 
ζοντας ι. 

188.  Εννοησας  μεν  ούν,  ώς  είςωναύτ&ς,  ου  κατισχύσει  πολ- 
λών εχθρών  εν  πολεμώ  κατά  την  ηαεοαν,  εαελέτ/,σε  τρό- 
πον  θανάτου  τών  έχθρων  εν  νυκτί,  κατά  το  παοάδειγα,-α 
της  γλαυκός. 

189.  Άουπνίσας  §'  εύβε'ως  τον  Κριταβάρμαν,  καΐ  τον  προς: 
μητρός  Οεΐον  Κριπαν,  εφη  χαίρων*  «Εγώ  άποκτενώ  τους 
*  |χ  &ρ  ου  ς  κ  ο  ι  (7.  ω  υ-  εν  ους.» 


\ .  Τούτο  το  Δέκατον  Βιβλίου  συμπεριέχεταί  πως  τω  Έννάτω,  καε 
δια  τοΰτο   κείται  άνευ  τοΰ  επαινετικού  στίχου  εις- τον  Βεάταν. 

2.  Ό  κολοιος  και  ή  γλαύς  φυτικήν  εχθραν  εχουσι*  και  ό  μεν  κο~< 
λοιος  πλήττει  την  γλαυκά  την  ήμέρανΓ  ή  δέ  τον  κολοιον  την  νύκτα, 
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190.  Προς  8ν  εοη  ό  Κριπάς'  «  Ο  άττοκτείνας  τους  εχθρούς 
»  κοιλωμένους,  και  μη  ουλαττομένους  θώραξι  και  δπλοις, 
»  κατ'  ευθείαν  εις  τον  αόην  ποοεύεται. 

191.  α  Οθεν,  πράςαντες  ημείς  κατά  τον  νόμον  των  Ξατρών, 
β  ά|Αυναν  ποιησωμεν,  και  καταβάλωμεν  τους  πολεμίους, 
ο  μάρτυρος  ό'ντος  του  παντεπόπτου  Η  λ  ίου  ι. 

192.  «Αάβωρ.εγ  ούν  νυν  υπνον,  τον  άνατταύοντα  τόν  πόνον, 
»  και  αΰριον  ττερι  την  εω,  ε'ρωτησαντες  τους  περί  τόν 
»  Δρυταράστραν,  πορευθώμεν  εναντίον  των  Ιχθρων. 

193.  «Εις  τα  πρακτέα  όοηγόύμενος  ό  άνθρωπος  υπό  γεράν- 
»  των,  αγαθόν  εζει*  τουναντίον  5ε  ποιών,  εσεται  ώς  ό 
»  ΔουριοΟάνας  2. » 

194.  Προς  δν  εαατο  ό  Άσβατάμας,  ε'ρυΟρούς  έχων  τους 
οφθαλμούς  ες  αϋπνίας  και  ε'κ  θυμού,  και  στένων  εκ  βά- 
θους, και  τόν  κόσμον  εκίειματών  τοις  λόγοις* 

195.  β  Τίς  βλέπει  νόμον  εν  θανάτω  ε/.είνων,  οι  άνεΐλον  άνό- 
» μ.ως  τόν  Βητμαν,  τόν  Βουρησραβαν,  τόν  πατέρα  μου 
β  Δρόναν,  και  τόν  Καρναν  \ 

196.  «  Πόθεν  ό'  εμοί,  ώς  ύμΐν,  ύπνος  και  άνεσις  εσοιτο  αν, 
»  άναπολουντι  τόν  παράνομον  θάνατον  του  πατρός  μου  εν 
»  πολεμώ  •, 

197.  «  Παρά  τοις  ηρωσι  οιατηρησις  των  του  νόμου  εστίν,  ή 
»  οιατηρησις  της,  ής  εποιησαντο,  γνοομης•  εμού  όέ  γνώ- 
»  μην  ποιησαμένου  άποκτεΐναι  τους  εχθρούς,  τί  ο  ει  ερω- 
»  ταν  γέροντας  •, 

198.  α  Νυν  ουν  εν  νυκτι  εγωγε  άποκτενώ  τους  εχθρούς  κοιμω- 
»  μένους*     τί  σε  όεΐ  ©ροντίζειν  των    του  νόμου  •,  ° 

199.  Πορευομένω  5ε    τούτω  κατά  την  εαυτού  γνώμην,    ήκο- 

*1 .  Τουτέστιν  Ιν  ήμερα. 

2•.  "Ος  μη  άκουσας  λόγων  γερόντων,  «πώλετο. 
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λούθησαν  κακείνοι,  ο,τε  Κριπας,  και  δ  Κριταβάρ^.ας,  κα- 
θώς ό  νους  και  ή  πραςις  του  άνθρωπου  παρακολουθούσα 
τη  ανάγκη  ττ,ς  είμαρρ.ένης  ι. 

200.  Γενόμενοι  ο  ούτοι  προς  τ|  είσο^ω  της  παρεμβολής,  ει- 
#ον,  θαυαάζοντες,  θαυμαστόν  τίνα  ά'ν^ρα,  μεγαλόσωαον, 
αιματόφυρτον,  δπλα  έχοντα  εν  πολλαΐς  χερσί, 

201.  Βε'λη  πολλά  καΐ  φοβερά  εκπέμποντα  εξ  οφθαλμών,  πυρ 
άναόιύόντα  ε'κ  στόματος,  ως  λέοντος,  νεκρά  σώματα 
ακέφαλα    ε'ξηρτημένον,    καΐ  δέρματα  εΎ^εδυμένον. 

202.  Ενταύθα  ό  περίφρων  Άσβατάμας  τοιαύτα  ^ιενοεΐτο*  «Ού- 
»  όεν  όφελος  εσεται  εξ  οπλών  εναντίον  τοιούτου  σώματος, 
»  6  έχει,  αντί  βραχιόνων  οφεις  περιπεπλεγμένους,  και 
"  λαμπρόν  έστιν,  ώς  ό  Ηλιο;  και  ή  Σελήνη. 

203.  «Εγώ,  καταφρόνησα;  της  συμβουλής  των  γερόντων,  τοΰ 
»  Κριπα,  καΐ  του  Κριταβάρμα,  και  πεισθείς  τη  εμαυτοϋ 
»  γνώμη,  είς  τούτο  το  $εινόν  πέπτωχ.α'  νυν  ούν  καταφυ- 
»  γεϊν  <^εί  είς  τόν  Σίβαν. υ 

204.  Τοιαύτα  διανοηθείς,  ύμνησε  τόν  Σίβαν  ει£ε  £'  έμπρο- 
σθεν λάκκον  πυρός,  και  γνώαην  εθετο  καταρρίψαι  εαυτόν 
είς  το  πυρ. 

205.  Θεωρών  ούν  τω  νοί  άοιστάκτως  τόν  Σίβαν,  ερριψεν  εαυ- 
τόν άοεώς  είς  εκείνον  τόν  λάκκον  του  πυρός,  τόν  εκπέρ.- 
ποντα  καπνόν  πολύν,  και  αίτιον  ό'ντα  της  άπολαύσεως 
του  ά/.οου  εοετου  2 . 

206.  Ειίε  $'  έμπροσθεν  τόν  Σίβαν,  και  ούόέν  έτερον  και  όψιν 


\.  Ώς  άναγκαίως  Ικ  τύχης  γενησεται,  οΰτω  και  ό  άνθρωπος  διάνο- 
εΐται  και  πράττει*  συμπαρομαρτεί  γαρ  και  ό  νους  και  ή  πραζΊς  του  άν- 
θρωπου τη  άφεύκτω  τύνη. 

2.  Τοΰ  ουρανού. 
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έχων  πλη'ρη    θαύματος  και  /αράς,  ηχούσε  παρά  του  Σίβα 

λε'γοντος* 
207.   «  Αυτή,  ώ  τεκνον,  ή  τερατουργία    εγε'νετο  ύπ'  ε'μού,  εις 

»  το  οια^υλαχΟήναι  άβλαβη  την  στοατιάν  του   βασιλέως 

»  'ίουαιστίραί,  χάριν  του  Ινρισνα. 
2438.    «  Εγώ  ησθτ,ν  ί~\  ταύτη  τνί  -σ•?)  γενναιότητι*   νυν  ουν    νί- 

»  κησον  πάντας  τους  ε  υ  Ορούς.»   Τοιαύτα    ειπών,  και  ο  ους 

αύτω  νικητικόν  ζίρος,  άραντος  ε'γε'νετο. 

209.  Άφείς  £' ό  Άσβατάμας  παρά  τνί  είσό^ω  της  παρεμβο- 
λής τον  Κριπαν,  και  τον  Κριταβάρμαν,  και  ειπών  αύ- 
τοΐς  άναιρεΐν  τον  ε'ξιόντα,  αυτός  εισε'ο^υ  άλλαχόΟεν. 

210.  Λακτίσας  οέ  τον  Δουσταοιούμναν,  κοιμώμενον  ηοέως, 
άνεστησε  και  ηψατο  αυτού  εκ  της  κόμης,  άναστάντος, 
λίαν  θυμούμενος. 

211.  Είπόντος  <^ε  του  ΔουσταΟιούμνα.  «  Ανελε'  με  ο;τλω,  »  ό 
Ασοατάμας  απεκρίνατο•    «Τα  ε'μα  ό'πλα  ού   θί•νουσι  του 

μ  άνελόντος  τον  όιόάσκαλον, »   και  εκτεινεν  αυτόν,  ώς  το 
εν  τη  Ουσία  σφάγιον  1 . 

212.  Άνελφν  ο  ε  τοιουτοτροπω  και  τον  Ούτταμαουζάσαν,  άνέ- 
βη  εις  το  αομα*  ού  εκ  τού  πατάνου  Οε'οντας2  τους  ήρωας 
έκτεινε  σια  του  ξίφους,  ο  έλαβε  παρά  του  Σίοα. 

2 1 3.  Καταβάς  ο'  ά~ο  του  άρματος,  εκράτησε  τον  άρειμανη 
και  ο^εινόν  Τοοίαμανιουν  3,  ενόντα  ν.ορψΓ^  και  επερχό- 
μενον,  και  άνεΐλεν  αυτόν  άνευ  όπλου  \ 

214.  Και  άλλους    ίέ  πολλούς  ήρωα;  κοιμωμε'νους,    και    ελέ- 


1 .  Άποπνίγουσι  το  Ιν  τΫ|  θυσία  σφάγιον,  κλείοντες    το  στόμα  αυτού, 
και  πλήττοντες  εις  την  καρδίαν  κυγμη, 

2.  Έφορμωμένους. 

3.  Άρειμανη. 

4.  Άνεΐλεν  αύτον  πνίξας.  .  - 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΔΕΚΑΤΟΝ,  ΚΕΦ.    Α'.  717 

φαντας  δμοΰ,  και  ίππους  εκτεινεν,  έχων  χειρί  ρομφαίαν. 

215.  Ανεΐλε  ο  ε  ρομφαία  και  τους  πε'ντε  υιούς  της  Δραουπα- 
οής,  οεινά  όπλα  φέροντας,  και  επερχομε'νους5  ποός  &έ 
και  τον  Σίκαν^ήν,  και  τον  Ζχνα^εζαιαν, 

216.  Μεγάλην  όε  φΟοράν  έποίησε  τοις  τε  υίοΐς,  και  τοις  υίω- 
νοΐς  και  τοις  έταΐροις  του  Δρουπάο^α,  και  τοις  εκ  της  /ώ- 
ρας Πραβαάράκας  και  Ματσε'ας. 

21.7.  Ο  οέ  Κριπας  καΐ  ό  Κριταβάρμας,  άψαντες  πυρ  εις  πυρ- 
πολησιν  των  εχθρών,  ίτάμενοι  προ  της  είσό^ου  της  παοεμ- 
οολής,  άνη'ρουν  τους  εξιόντας   εκ  ©όοου. 

218-  Οί  όε,  κατακαιόμενοι  υπό  του  πυρός,  και  άναιοούαενοι 
υπό  του  Κριπα  καΐ  Κριταβάρμα,  φωνάς  ε'ξέπειχπον  ελεεί- 
νάς,  λε'γοντες,   «  Τις   αναιρεί"  3     τι  τούτο  $  » 

219.  Αναιρούμενοι  ο%  ειο^ον  την  Καλαρατρήν  !,  (η  προηγεϊτο 
του    Ασόατάμα,  ώς  του  Σίβα  ε'ν  τΫ)  συντέλεια    του  αίώ- 

220.  νος)  εχουσαν  ερυθρ.ον  χρίσμα  επί  του  μετώπου,  καΐ  δο- 
ρ$Μ  εξ  ε'ρυΟρών  άνΟε'ων,  και  ερυθρά  ιμάτια,  καΐ  ερυθρούς 
οφθαλμούς  και  πρόσωπον,  κρατούσαν  βρόχον  τνί  χειρί, 
και  φΟοράν  ποιούσαν  $ιά  του  βράχου, 

221.  Τά  ο  όνειρα  εκείνα,  εν  οίς  έβλεπον  οί  μάνητα!  από  της 
πρώτης  ημέρας  της  μάχης  τον  Άσοατάοιαν,  συνοντα  τη 
Καλνι,   και  κτεινοντα,  εοάνησαν   τότε  αληθή. 

222  Οί  γαρ  αναιρούμενοι  πρότερον  καΟ'  έχάστ/,ν  εν  όνείροις 
υπό  του  Άτβατάμα  και  υπό  της  Καλής,  $Ίά  τον  ©όβον 
του  Κρισνα  και  του  Άρζούνα,  ηόη  άνν-,ροΰντο  πραγματι- 
κώς,  ε'πειοή  ήσαν  εστερημενοι  του  Κρισνα  κ/ϋϊ  του  Άο- 
ζού.α2.      - 


4  .   'ίΐ  Καλή  λέγεται  και  Καλαρατρη'  εστί  δε  ή  δύναμις  του  θανάτου. 

2.   Πρότερον  μεν  άν^ροΰντο  εν  όνείροις,  κατά  φαντασίαν,  επειδή  ήσαν 

παρόντες  ό  Κρισνάς  και  ό  'Αρζούνας,  ου;  εφοβουντο  ό  Άσ^αταμας    και 


718  ΒΑΛΑΒΛΡΑ  ΤΑ, 

223.  Τηνικαϋτα    στίφη    δαιμόνων  σαρκοβόρων,     οί  ακόλουθοι 

είσι  της  Καλαρατρής,  κατεβίβρωσκον  ή^ε'ως  σώματα  ζών- 
τα  και  νεκρά. 

224.  Ούτως  ουν  ούτοι  οι  τρεις,  καταφθείραντες  έκείνην  την 
στοατιάν  κατά  τό  με'σον  της  νυκτός,  συνελΟόντες  περί, 
τον  ορΟρον  διηγουντο  ττρος  αλλήλους  άσμενοι  τα  ί'δια 
κατορθώματα. 

225.  ΕλΟόντες  δε  προς  τον  βασιλέα  Δουριοδάναν,  άναίσΟητον 
οντά,  και  αιυ,α  εκ  στόματος  αίμοϋντα,  παριστάμενοι 
εκλαιον    και  ελυποϋντο  την  κατάστασιν  αύτου. 

226.  Και  «  Βασιλεύς  ελεγον,  ει  εστί  σοι  αισΟησις,  άκουσον 
»  τούτου  του  εοετου*  πάντες  οι  εχθροί  άνηρέθησαν,  εκτός 
»  των  Πανδοϊ^ών,  του  Κρισνα,  και  τοΰ  Σατεχ,η.  " 

227.  Ελθών  δ'  εις  εαυτόν  ό  βασιλεύς  εκ  τοιαύτης  ηδείας  αγ- 
γελίας *,  ε©η,  ναίρων'  κ  Ου  τοσούτον  ε'μοι  πεποίηταί 
»  υπό  του  Βησμα,  και  Δρόνα,  και  Καρνα,  ό'σον  ύφ'  υμών. 

228.  «  Νδν  μεν  ουν  εγώ  άφίημι  τό  πνεύμα  ά'σμενος*  πάλιν  δε 
»  συνε'λευσις  γενησεται  ί,μΐν  εν  ούρανω.  »  Τοιαύτα  ειπών, 
ά-ε'πνευσεν  ο'ι  δε  άγκαλισάμενοι  αυτόν,   άνεχώρησαν. 

229.  Πεοί  δε  την  άνατολήν  του  Ηλίου,  φοβούμενοι  τον  Άρ- 
ζούναν,  ό  μεν  Κριταοάρμας  βουλην  ε'Οετο  πορευΟηναι  εις 
την  εαυτού  ν-ώραν  Δοαρακάν,  ό  όε  Κριπας  εις  την  Χαστι- 
ναπούραν,    ό  δε  Άσβατάμας    εις  την  μονην    του  Βεάσα. 

230.  Απεχώρησε  δ'  εύΟε'ω:  και  ό  Σανζαεας.,  μηνύσων  τφ  βα- 
σιλεΐ  Δρυταράστρα    τον  κατά  την  νύκτα  φόνον  τη;  στρα- 


ή  Καλη'  ηοη  δε  άνϊιρουντο  πραγματικώ;,    επειδή  ου/,  ήσαν  παρόντες    δ 
Κρισνας  και  ό  Άρζούνας.  Ό  Κρισνα;  και  οι  ττερι  τον  ΊοΆστίραν  ουκ 
ήσαν  εν  τφ  στρατοπεδω  Ιν  Ικείνιρ  τη  νυκτί. 
Κ   Ευαγγελίας. 
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τιαξ  των  Πανδοϋδών,   καΐ  τον  θάνατον  ι    του    βασιλε'ως 
Δουριοσάνα. 

231.  Ο  δε  του  Δρυσταϋιούμνα  ηνίοχο;,  8ς  εσώθη  από  του 
όπλου  του  Κριταβάρμα  2  εν  νυκτΐ  εκ  τύχης,  ελθών  ανήγ- 
γειλε τω  Ιουσιστίρα  την  νυκτοφονίαν. 

232.  ί^ς  ο'  ηκουσεν  ό  ίουδιστίρας,  στέναζα;,  δακρυρροησας  καΐ 
λειποθυρ.ησας,  επεσεν  αναληφθείς  δ'  υπό  του  Κρισνα, 
καΐ  των  αδελφών,  και  του  Σατεκή,  και  ελθών  εις  εαυ- 
τόν έ'φη• 

233.  «  Σήμερον  ή  Δραουπαδή  λούσεται  εν  αμβροσία)  λουτρω 
β  χαράς  του  θανάτου  των  εχθρών  άλλα  φευ !  το  λουτρόν 
»  τοΰτο  θολερόν  εγένετο  εκ  λύπης  του  θανάτου  των  εαυτής 
»  αδελφών  και  υιών  !  ό 

234.  Ταύτα  ειπών  ό  'ίουδιστίρας,  εξαποστείλας  τον  Ρίακούλαν 
εις  κομιδήν  της  Δραουπαδής,  αυτός  έπορεύθη  εις  το  στά- 
διον  του  πολε'μ,ου,  ένθα  εκειντο  οι  νεκροί. 

235.  ΐδώνδε  τους  άναιρεΟέντας  ήρωας, λυποθυμησας,  άναψυχήν 
έλαβε  παρά  των  αδελφών  ίδών  δε  και  τήνΔραουπαδήν  ελ- 
θουσαν  εκ  της  πόλεως  Ούπαπλαβε'ας,  είς  άκρον  ελυπηθη. 

236.  ΙΪ  δε  Δραουπαδή,  ίδαυσα  εκείνον  τον  ολεθρον,  έλειποθύ- 
μησε,  και  άναψυχήν  λαβουσα  παρά  του  Βήμα,  εφη  τω 
Ίουδιστίρα*  «  Απολέσας  τους  υιούς,  τρύφα  βασιλείας 
»  χαίρων. 

237.  «  Οταν,  άνελών  τον  Ασβατάμαν,  όείξης  μοι  εκείνην  την 
»  ε'πι  τής  κορυφής  αύτου  πολύτιμον  λίθον,  τότε  εγώ  γεύ- 
»  σομαι. »  Ούτως  ειπούσα,  εκάθησεν  επι  γωνίας,  σιτίων 
απέχουσα. 

4.   ΑύτολεξεΙ,  εκπνευσιν. 

2.  Ό  Κριταβάρμας  ην  μετά  του  Κριπα  πάρα    έυ|   ε'.σόδω   τη;    πα- 
ρεμβολής, παρατηρών  καΐ  άναιρών  τον  ες*. όντα,  ως  Ιρ^έΟη  ανωτέρω. 
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238.  ΓϊουΟετουμένη  δ'  ύπυ  του  Ίουυιστίρα,  εΐπ&  Ουμφ  προς 
τον  Βημαν  «  Σι>,  φιλότιμε,  και  στέφανε  των  Ξατρών, 
»  λύτρωσόν  με  εκ  του  δεινού,  » 

239.  Τοιαύτα  λεγούσης  της  γυναικός,  άκουσας  ό  Βημας  Ι,ξώρ- 

ρ.7ΐσ6    παραυτίκα    ε'φ'  άρματος,     κατά    του  πολυλάμπρου 
Ασβατάμα,  ήνίο/ον  έχων  τον  Νακούλαν. 

240.  Ο  ίέ  Κρισνάς  ίφη  τω  'ίουίιστΐρα•  "Πάλαι  ό  σίοΜσκαλος 
»  Δρόνας  εόωκε  το  δπλον,  ω  όνομα  Βραχμασσίρα  ούχι 
»  τω   σκληρώ  υίώ  αύτου  Άσβατάαα,    αλλά  τώ  Ά'ϊίζούνα. 

241.  «Υμών  οε  άναγωρησάντων  εις  ε'ρημον,  ό  σκ^ήροκάροίός 
»  Ασβατάμας,  ελθών  εος  την  πόλιν  Δβαραβατην,  ητησε  με 
»  τον  οίσκον, 

242.  β  Είπόντος  ό>'  εμού,  «  Λάβε,  »  εκείνος  ουκ  ηουνηΟη  άραι 
μ  τον  $ίσκον,  οΰτε  τη  όεζ'.α,  ούτε  ττ)  αριστερή,  ούτε  μήν 
3)  .κ,μφοτε'ραις. 

243.  «  Καπειτα  ειττό  προς  εμε'*  «  Ει  ήόυνάμην  άραι  τον  τρο- 
»  ^ίσκον,  γνώμην  είχον,  πόλεμον  ποίησα  ι  κατά  σου 
»  αύτοΰ. 

244.  «  Δός  μοι  ούν,  εφη,  την  Βραχμασσίρκν,  μή  ^υναμένω 
η  άραι  τον  οι'σκον.  »  Τοιαύτα  είπόντος,  εοωκα  αύτω 
»  εκείνο  το  δπλον,  την  Βρα/μασσίρχν. 

245.  ΛΩν  ο  ό  Ασβατάμας  φύσει  δειλός,  ασταθής,  και  σκληοο- 
λ  κάρσιο:,  αναιρέσει  τόν  Βημαν  εκείνω  τω  δπλω,  καίτοι  ου 
» -ριπτε'ον  εστίν  επ'  άνΟρωπον  '. 

246.  «  ΔιαφυλακτεΌς  (άπαλλακτεΌς)  ούν  ό  Βημας  σήμερον 
»  απ  εκείνου  του  διτλου.  »  Ούτω:  ειπών  6  Κρισνας,  ανα- 
νάς επί  το  άρμα,  ηλαυνε   κατόπιν  του  Βήμα. 


4.  Ού*  ην  πρέπον    ρίπτεσΟα'.    επ'  άνθρωπου;,  αλλ '  'έπι    δαίμονας,    ώς 

φθοροποιόν. 
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247.  Ελθόντες  &'  ούτοι  εις  την  μονην  του  Βεάσα,  ειίον  τόν 
Ασβατάμαν,  έχοντα  £ε<^ευμε'να  βουτύρω  'ψάτκχ,  περί 
τό  σώμα,  και  άσκούμενον  εν  ύοατι,  πλησίον  του 
Βεάσα. 

248.  ί^ών  ουν  αυτόν  ό  Βημας,  ε^ραμε  θυμω,  λε'γων  «  Στήθι, 
»  στήθι,  σκληρέ  και  ελάχιστε  Βραχμάν.  » 

249.  Ο  £έ  Άσβατάμας,  ι#ών  τόν  Βημαν  γνο>μην  έχοντα  μά- 
χης, εφοβηθη•  ών  ^'  άνευ  οπλών  καΐ  άρματος,  ήψατο  τ•?ί 
αριστερά  χειρι  ενός  κάρφους. 

250.  Θάς  ύ'  επ'  εκείνου  του  κάρφους  έπω'ίήν  της  Βραχμασ- 
σίρας,  και  ειπών,  «Τούτο  πε'μπω  εις  ό'λεθρον  των  Πάν- 
υ ο  οϊ^ών,  »    ερριψεν  αυτό  εύθε'ως, 

251.  Φοβηθείς  δ' ό  Κρισνας,  εφη  τω  Αρζούνα  εν  αδημονία* 
«  Τρόπον  ποίησαν,  ώ  Αρζούνα,  ταχέως,  ινα  μ,η  μείνη  ό 
»  κόσμος  άνευ  των  Πανόοεισών.  » 

.252.  Ο  <^'  Άρζούνας,  καταβάς  άπό  του  άρματος,  μνησθείς 
του  Θεού  και  του  οιοασκάλου,  εφη*  «Σωτηρία  έστω  τω 
ι)  υίώ  του  οιοάσκαλου  και  πασι  τοις  Πανόοί'όαις. 

253.  «  Εκείνο  τό  δεινόν  ο'πλον  καταβληθη'τω  υπό  τούτου  του 
»  εμού.  »  Ταύτα  ειπών,  και  αγνός  γενόμενος,  ερριψε  τό 
δπλον,  ω  όνομα  7Ιαραμά<τζρα. 

254.  Τούτων  των  ούω  ό'πλων  καιόντων,  και  φλόγας  εκπεμ- 
πόντων  εις  τόν  αιθέρα,  ούο'  ό  Ηλιος  οιεκρίνετο  εν  τοις 
μ,εγάλοις  αυτών  σπινθηρσι, 

255.  Τούτων  των  όπλων  τους  μεγάλους  σπινθήρας  ίοόντες 
δ,τε  Σίβας  και  ο'ι  λοιποί  θεοί,  ήπόρουν,  ταύτα  διανοού- 
μενοι" «  Και  εν  τν]  συντέλεια  του  αιώνος  οώο^εκα  Ηλιοι 
»  γίνονται*  σήμερον  οέ  πόθεν  μυρίοι  •,  » 

256.  Οί  £έ  τρεις  κόσμοι,  ί^όντες  ταύτα  τα  οπλα>  όμοια  δ'ν- 
τα  τφ  θαλασσίω  πυρ!  καΐ  τω  Ρούορα,  με'γαν  τρόπον 
Ισχο',  νομίζοντες  οτι  συντέλεια  εστί  του  αιώνος.  . 

46 
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257.  ΐδόντες  δε  πόρ'ρωθεν  καΐ  οι  άνεμοι  το  φ{λον  πυρ  *, 
έχον  σκληρότητα,  σκληρότητα  ελαβον  και  αύτοι,  διασκοο- 
πίσαντες  τα  ό'ρη,  ώς  χάλικας. 

258.  Η  δε  θάλασσα,  ίδοϋσα  τό  ε'κ  των  δπλων  πυο  εν  τω  αί- 
θερι,  και  νομίσασα,  ώς  τό  θαλάσσιόν  εστί  πυρ,  ύψώθη  2 
εις  τό  λαβείν  πω;  αυτό  εν  έαυτη. 

259.  Εν  τνί  επιδρομή  εκείνων  των  οπλών  θόρυβος  και  θρους 
τις  φοβερός  εγίνετο*  ή  [Λεν  γαρ  θάλασσα  άνεταράττετο, 
τα  δ'  ορη  κατεορηγνυντο,  ή  δε  Βραχμάνδα  διεσχίζετο, 
ή  δε  γη  διετε'μνετο. 

260.  Τηνικαΰτα  οι  περί  τον  Βεάσαν  άγιοι  άνδρες  εφασαν 
«  Ω  Άσβατάμα  και  Άρζούνα,  ειδήμονες  των  του  νόμου, 
«  καλέσατε  εύθε'ως  έκαστος  τό  ί'όιον  ό'-λον,  τό  άνοίκειον 
»  ρίπτεσθαι  επ'  ανθρώπους.  » 

261.  Άλλα  και  δ  Ναράδας,  χν.Ι  τ:ζ^  ων  φίλερις,  φοβούμενος 
δμως,  μη  πως  όλεθρος  παγκόσμιο;  γε'νοιτο,  ηλθεν  είς  τό 
με'σον  αυτών  μετά  τοΰ  Βεάσα,  είς  τό  κωλύσαι  τα  πολε- 
μικά αυτών  όπλα. 

262.  Βλέπων  δ*  ό  Άρζούνας  τό  εαυτού  οπλον  όρμώμενον  με- 
γάλη ταχυτητι,  επε'σχεν  αυτό  3,  ι  να  μη  γε'νοιτο  μηδ' 
όλίγη  άνάλωσις  τ*?;ς  αρετής  αυτών  τών  άγιων  ανδρών 
εκ  της  επισ^ε'σεως  του  ό'πλου  *. 

283.  Τό  δ'  οπλον  εκείνο  του  Άσβατάμα  Ιπε'σχον,  κατισχύ- 
σαντες  μεγάλη  δυνάμει  της  εαυτών  αρετής  οί  οσΐοι  εκεί- 
νοι, ό  Ναράδας  και  ό  Βιάσας. 

264.    Τηνικαΰτα  ό  Άρζούνας,    ό  ωκεανός  της  εύτολμίας,  είπε 


1.  Έκ  τοΰ  άνεμου  αυξάνει  το  πυρ,  και  δια  τοΰτο  φιλίαν  εχουσι. 

2.  Κύματα  υψηλά  ανήγειρε. 

3.  'Ανεκάλεσεν  αύτο  οΥ  επωδής, 

4*  Αναλίσκεται  ή  δύναμις  της  άρετ%  όταν  Ινεργηται. 
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προς  τους  άγιους  εκείνους  άνσρας*    «  Υπ'  Ι[Λθύ  ερρίφθη  το 
β  οπλον,  εις  καθαίρεσιν    του  ο"λου  του  Άσοατάι/α. 

265.  «  Τοϋ  ό'  εμού  όπλ&υ  επισ;/εθέντος  ύπ'  ερ.ου  εκουσίους,  ού- 
η  τος  αυτός  αύτω  τω  οίκείω  δπλω,  όπερ  ηατ)  Ιπε'σχετε, 
η  άναιρησει  ημάς  μετε'πειτα  1#  όθεν  δ, τι  αγαθόν  εστί  και 
μ  ήαΐν  και  τω  κόσαω,   τούτο  ποιήσατε.  » 

266.  Ακούσαντες  οι  δσιοι,  εφασαν  τω  Άσβατάαα  ίλαρώς' 
«  Ω  άριστε  των  Βραχρ,άνων,  τί  τούτο  εποίησας,  δ  ούκ 
ι>  εις  αγαθόν  σοι  εσεται,  ουτ'  εν  τω  νυν,  ουτ'  εν  τω  ρ,ε'λ- 
»  λοντι  βίω    ^ 

267.  «  Κατά  των  Παν^οϊόών  ε'ρρί'ρθη  υπό  σου  ή  Βραν^αασ- 
»  σίρα,  ή  ούσα  ανοίκειος  ρίπτεσθαι  επ'  άνθρ<ύπους•  όθεν 
β  εις  καθαίρεσιν  εκείνου  σου  του  όπλου  ερριψεν  ό  Αρζούνας 
»  το  οπλον,  ω  ο'νου*,α  Παραμάστρα. 

268.  «  Ει  <^ε  καθαίρεσις  γένοιτο  της  Βραχαασσίρας  υπό  της 
β  Παοαα,άστοας,  πώς  από  του  θυμώσους  ΒηΐΛα  άπαλλα- 
»  γη'ση  συ,  ό  ων  ούτω  σκληρός  τοις  εργοις  3  \ 

269.  ■<  Άνακάλεσον  ουν  εξ  άπαντος,  .το  ό'πλον  θεληματικώς  και 
»  τα^ε'ως.  'ίόε  εκ  μόνης  της  θε'ας  ημών  το  εαυτού  ό'πλον 
«  άνεκάλεσεν   εκουσίως  ό  Ά.ρζούνας. 

270.  «  Εγ•/είρισον  όέ  τοις  Πανοοίύαις  και  την  επί  της  κορυ- 
«  οης  σου  πολύτιυ.ον  λίθον,  ώς  λύτρον  της  σεαυτού  ζωής* 
»  ούτω  γαρ  άπαλλαγηση  τούτων  ςών,  καίπερ  έργα  σκλη- 
»  ρά  ποίησα;.  « 


\ .  'Επειδή  προς  καιρόν  εττεσχέθη  το  οπλον  εκείνου,  πάλιν  εκείνος  κι*- 
νήσει  αύτο,  και  αναιρέσει  ήμας. 

2.  Και  ζών  δηλ.  επονείοιστος  δφθήσ^  και  θανών  κατα/ριθηστμ 

3.  Δηλονότι  ει  ή  μεν  Παραμάστρα,  το  οπλον  του  Άρζούνα,  υ~ερι^ 
σχύσει,  ό  δ'  Άρζούνας  οόκ  άναφέσεισε,  ελεεί  κινούμενο;,  άλλ'  ό  θυμώ- 
δης  Βήμας  ούκ  άοήσει  σε. 
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271.  Ο  ί'  Άσβατάμας  είττε  προς  τους  οσίους  ταπεινώς  καΐ 
εύλαβώς*  «  Ο  Αουριοσάνας  άοίκως  άνηοεθη  υπό  του  Βηΐλα• 
»  οιά  τούτο  Ιρριφθη  ύπ'  εμού  τούτο  το  φθοοοποιόν  δ'πλον. 

272.  «  Ω  Κύριοι,  ή  Ιμη  καρίνα  καθαρά  ε'γε'νετο  της  προς  τους 
»  Πανίοίδας  έχθρας,  ου  μόνον  κατά  το  παρόν,  άλλα  καΐ 
»  εις  το  εξής*  ή  γαρ  θε'α  ήρ,ων  απαλλακτική  εστί  της  ίιη- 
»  νεκούς  έχθρας. 

273.  «  Εγώ  ουκ  ειμί,  ώς  6  γενναίος  Αρζούνας,  φιλοίιδάσκα- 
μ  λος,  φιλαλήθης,  και  φιλοβραχμάν,  και  <^ιά  τούτο  ου 
«  «ϊύναμαι  άνακαλε'σαι  το  δ  εροιψα  δπλον. 

274.  «  Οςτις  γαρ,  μγ)  ποιών  έργα  όσια  και  αγαθά  ι,  άφείς 
»  τοΰτο  το  δπλον,  βούλεται  άνακαλε'σαι,  τούτου  ή  κεφαλή 
»  μετά  τών  οίκειων  πεσεϊται  ευθέως  ύπ'  αυτού  του  δπλου. 

275.  «  Τούτο  ούν  το  οπλον,  ο  ουκ  εστίν  άνεμώλιον,  ίνα  μή  ποιη- 
)'  ση  παγγενη  άπώλειαν,  πεσε'τω  κατά  του  εμβρύου  του 
»  εν  τνί  μήτρα  τ•?,ς  Ούτταρας,  της  γυναικός  του  Άβη- 
»  μανιού. 

27 β.  «  Αύτη  δ'  ή  πολύτιμος  λίθος  άτ:αλλάτει  εύθε'ως  τόν 
κίν&υνον,  τόν  γινόμενον  εκ  δαιμόνων,  εκ  θείων  δ~λων, 
»  Ικ  παθών,  και  εζ  άλλων  δεινών,  και  §ιά  τούτο  ου  £ο- 
>■  τεα  εστίν. 

277.  «  Αλλά  και  ούτω,  πειΟόμενος  τω  λόγω  υμών,  5ίίωμι 
»  ταύτην  την  λίθον  τοις  Παν^οί^αις,  τοις  μαθηταΐς  του 
» ίμού  πατρός,    ινα  μη  παντελώς  φθορά  γε'νηται  2. 

278.  Είπόντων  <^ε  τών  όσιων,  «Ούτω  ποίησον  »,  ό  Ασβατά- 
μας  ερριψεν  εκείνο  το  δπλον  κατά  του  εν  τνί  γαστρί  της 
Ου ττ αράς. 

279.  Προς  ον  ελεξεν   ό  Κρισνας*    «Μή  κατακαυθήτω    το  εμ- 

1 .  Αύτος  έαυτον  κατηγορεί. 

2.  'Ίνα  μή  γένηται  πόλεμος  ΙμοΙ  κάκείνοις,  εκ  δετού  πολέμου  φθορά. 
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»  βρυον    εκείνο,  ?να  γένηται    ζώπυρον  τγ\ζ  άπωλεσθείσης 
»  γενεάς  του  Κούρου. 

280.  «  Πάλαι  γαρ  Βραχμάν  τις  εγκρατή  εφη  τ3)  Ούτταρα• 
«Απολεσθέντος  των  του  Κούρου,  υιός  σοι,  γενησεται,  Πα- 
η  ριζίτας  τουνομα,  είς  αύ'ςν-σιν  του  γένους.» 

28 1 .  « Μη  γενέσθω  ουν  ψευδές  ό  λόγος  ούτος  του  Βραχμα- 
»  νος  ε'κείνου,  ώ  άριστε  Βρανμάν  αύζηθείτω  $έ  το  γέ- 
»  νο;  του  Αρζούνα,  του  αγαπητού  μαθητοϋ  του  πατρός 
»  σου . » 

282.  Προς  ον  εφη  ό  Άσβατάμας'  «Μη  λέγε  ταύτα  φίλιας  χά- 
»  ριν,  ώ  Κρισνά•  έστω  <^'  εκείνο  το  εμβρυον  παρανάλωμα 
»  του  δραστήριου  μου    όπλου.» 

283.  «Αφες  το  ^ραστηριόν  σου  οπλον,  εφν)  ό  Κρισνας,  εις  θά- 
»  ν  α  τον  του  εμβρύου*  ε'γώ  όέ  ζωώσω  αυτό  τνί  εμν|  ου- 
«  νάμει. 

284.  β  Συ  ο'ε,  πλημμελής  γενόμενος  εκ  τοιούτου  σκληρότατου 
»  έργου,  π^ριελεύση  εις  γήν  ερημον  τρισχίλια  Ιτη.  Μόνος 
«  δ'  ων  και  ρυπαρός  το  σώμα,  καΐ  οζών  εξ  ελκών,  ού^ενί 
«  ού^αμου  συντεύξη  και  συλλαλησεις.  » 

285.  Συναίνεσα;  £ε  και  ό  Βεάσας,  εφη*  «  εστοο  αληθής  ό  λό- 
»  γος  του  Κρισνα,  &ιότι  σκληρόν  έργον  πέπρακταί  σοι, 
»  άνοίκειον  ηρωϊ,  ώ  Άσβατάμα  .» 

286.  Ο  μεν  ούν  Άσβατάμας5  τοιαύτην  άράν  λαβών,  και  δους 
τον  πολύτιμον  λιθον  τοις  Πανίο'ίίαις,  άνενώρησεν  εις 
ερημον  οί  5ε  Πανδοΐίαι  γ>\()ον  προς  την  Δραουπα^ην  με- 
τά του  Βεάσα  και  Ναρά^α. 

287.  Τη  <^έ  ποοσταγγ)  του  Ίουοιστίρα,  σεικνύων  ό  Βη'•ζας  τη 
Δραουπαδτ),  μειδιών,  την  πολύτιμον  λίΟον,  την  λάμπου- 
σαν  δίκη  ν  Ηλίου,  εφη* 

288.  ι  Εκείνος  ό  είόηαων  της  οπλικής  Άσβατάαας,  νικηθείς 
» εν  πολέμω,  καΐ  άφείς  τα  όττλα   καΐ  την  πολύτιμον  λί'~ 
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ΐ)  βον,  ουκ  ε'πορεύθη  φημίδον  εις  τόν  ούρανον  *,  Ιπειοη  ην 
«  υιός  του  οιοασκάλου. » 

289.  ίίφ-ΐ  $ε  χαίρουσα  ή  Δραουπαίη*  «6  ρ-εν  υίός  του  διδα- 
»  σκάλου,  άξιος  ων  τιμής-,  ώς  δ  (δάσκαλος,  πρεπόντως 
>?  ελήφθη  ζών  ταύτην  5ε  την  λίθον,  την  ε'φετην  αύτοΐς 
»  τοις  Οεοις  και  πανεκλαμπρον,  φερετω  6  βασιλεύς  Ίου- 
»  οιστίρας  επί  της  κορυφής  αύτοϋ. 

29-0.  «  Εμοι  απαλλαγή  της  θλίψεως  εγένετο  εκ  της  απώλειας 
π  των  άοίκων  Καουραβών,  και  χαρά  μοι  επεγενετο  εκ  τίς 
π  ττρος  τον  Άσβατάμαν  συγγνώμης*  εγώ  μεν  ούν,  τυ- 
»  χουσα  των  ών  ηθελον  εκ  της  φιλίας  του  Κρισνα,  και 
»  εκ  της  αγάπης  υμών,  ου  λυπούμαι  τους  οικείους  2,  τοί>ς 
ο  τυ^ όντας  του  ουρανού.» 

291.  Είπόντος  ίέ  του  Κρισνα,  «Εκείνοι  ο'ι  υιοί  σου,  ουκ  άνη- 
"  ρε'θησαν  υπό  του  Άσβατάμα,  άλλ'  υπό  του  Σίβα  3,  δς 
»  ησθη  επί  τω  τολμτ'ματι  του  Άσβατάμα"  σιό  η  λαμ- 
»  πρότης  αυτών  των  ενδόξων  ουκ  εστίν  άςία  λύπης,  » 
η  Δραουπαδή  μεγάλην  χαράν  έλαβε,  γνουσα  την  λαμ- 
ποότητα  των  οικείων  πάντων  4. 

292.  Σεβε'σθω,  ώς  βομβύλιος,  τόν  λώτιον  ποία  του  σοφού  5ι- 
ίασκάλου-  και  όρθοίόζου  Ζηναίάτα  ό  λίαν  εγκρατής  και 
αγαθός  Αμάρας.  Ελαβε  τέλος  τό  ίε'κατον  Βιβλίον,  ω  ό- 
νομα Σαουπτιχά)  της  Βαλαβαράτας,  του  Μεγάλου  Ποιή- 
ματος, ένθα  ^ιατρίβει  η  Σαρασβατή,  και  ένθα  ό  νους  του 
Αράρα  γνωρίζεται. 


4 .  Ουκ  αντ,ρέΟη  δφ'  ημών  δηλ. 

2.  Τους    πέντε  υιούς  και  τον  άοελφον  Δρυσταδιούμναν. 

3.  Ώς  ερρί^τ\  πρότερον. 

4.  "Οτι  λαμπρού  θανάτου  ετυχον    και  τόπου,  θανατωΟέντες  υπο  του 

5.10*.. 
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293.  έν  ενί  Κεφαλαίω  £ύω  Βιβλίων,  οίς  όνομα  ΣσΛέα^  καΙ 
Σαονπζικά,)  εμπεριέχονται  τριακόσιοι  στίχοι  προς  τω  ενι, 
κατά  τ6  μέτρον  του  Άνουστούπα. 

Τέλος   του  Έννάτου  και  του  Δεκάτου  Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


»«»« ?*^«•β« »«»»«-9«#9*«η£&β « β »£  «•««-&» »*»«»««•«• «««««^έ&'^βφο^^φ^^^,» 


ΒΙΒΛΙΟΝ  ΕΝΔΕΚΑΤΟΝ. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ  ι, 

8    διαλαμβάνει    θρήνο  ν    γυναικών. 

1.  Εστω  μοι  εις  αγαθόν  εκείνο;  ό  υιό;  του  Ιϊαρασσάρα,  ου 
εις  την  καθαράν  καρίΐαν,  ως  εις  άλσος  ασκήσεως,  είσεου 
ό  Βισνοΰς  εις  άσκησιν,  άφείς  την  Άαξμην  καΐ  τον  Ερωτα, 
επειυή  άνεΐλε  δόλω  τους  ε'/θρους  εν  πολεμώ. 

2.  Ο  ο  ε  Σανζαιας  εντεύθεν  επανήλθεν  εις  την  ττόλιν  Χαστι- 
ναττούρκν,  κράζων  [Λεγαλοφώνως  καί  όδυρόμενος.  «Ω!  ώ! 
»  ιού  !  ίου  !  άπαντες  άπέθανον!»  καί  είσε'^υ  την  βα- 
σιλικην  οικέαν. 

3.  Έλθών  ο  ό  Σανζαί'ας,  εφη  γλώσση  άδιαρθρώτω  προς 
τόν  βασιλέα  Δρυταράστραν,  συνόντα  ττ)  εαυτού  γυναικί, 
και  ταΐς  νύρ,οαις,  τνί  τε  Βανουαατνί  καί  ταΐς  λοιτϊαΐςΤ 
καί  τοις  οικείοις,  τω  τε  Βιόούρα  καί  τοις   λοιτ:οΐς• 

4.  «  Προτερον  καΟ'  έκάστην  ερχόμενος,  ελεγον  σοι  άνέρα- 
»  στα,  θανάτους  δηλονότι  των  οικείων  2*  νυν  £',  ώ  βα- 
»  σιλεΰ,  δ  λέγω  σοι  άνε'ραστον,  άκουσον,  άο^αμαντίνην 
»  ττοιησας  την  καρσίαν. 

5.  «Ο  υιός  σου  Δουριο&άνας,  δ  κύριος  ένδεκα  Άξαουχινών, 

1.  Έν  τω  παρόντϊ  βιβλίφ  ώς  καί  εν  τοις  τ.ροτ^τβέίσι ,  δεν  ύπάρχεί 
Ετερον  του  τάρα  του  άοιδίμου  μετα^ραστοΰ  Πρώτου  σημειωθεντος  Κε- 
φαλαίου. (Σημ.  τ.  Ικδ.) 

%ο  Ότ;  τοσούτοι  υιοί  σου  άντρρέθησ«ν^ 
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»  άκουσας    περί  την    εω  την  ε'ραστήν  ύπνοφονίαν    ,     την 
»  ρηθεΐσαν  από  των  περί  τον  Άσβατάμαν,  ελθοντων, 

6.  "Οτι  άνεΐλον  ε'ν  νυκτΐ  τον  στρατόν  των  πολεμίων  συν 
»  τοις  υ'ιοΐς  του  Δρουπάία  καΐ  των  ΠαναΥί^ών,  εκτός 
»  του  Κρισνα,  και  του  Σατεκη  και  των  ΠανίοΈ'δών,  άνα- 
μ  πνεύσας,  και  εύθυμος  γενόμενος,  έπορεύθη  εις  τον  ού- 
»  ρανον.  » 

7.  Ο  οέ  βασιλεύς  Δρυταράστρας,  και  οι  περί  αυτόν,  επεσον 
κατά  γης  λειποθυμία,  κατασχεθέντες  εκ  του  λόγου  τού- 
του, δς  ην  ώςπερ  εκρευσις   ιού  Ουμώίους  οφεως. 

8.  Πολλάκις  ο'  ούτοι,  καταπίπτοντες  λειποθυμία,  και  πολ- 
λάκις ανεγειρόμενοι,  εδάκρυον  ελεεινώς,  και  ελεγον  προς 
αλλήλους*  « Ποϊ  πορευΟώμεν,  πώς  ζησωμεν  •  τε  ποιη- 
»  σωμεν  ; » 

9.  Διε/ύθη  ^'  άθρόον  η  λύπη  ανά  πασαν  ε  κείνη  ν  την  σύνο- 
οον,  ε'ν  7)  κόμαι  όιαλελυμε'ναι  εφαίνοντο,  και  τρόμος  σω- 
μάτων ελεεινώς  εγινετα,  και  δακρύρροια  εξ  οφθαλμών. 

10.  Εκείνη  ή  σύνοδος  του  Δουταοάστοα,  ης  το  έδαφος  κα- 
τάβροχον  ην  αιματι,  εκ  κρούσεως  κεφαλών  κατά  γης, 
εφαίνετο  ως  γη  άλσους,  κατάστρωτος  εκ  νεογνών  φύλλων, 
ουκ  εις   εύΟυμίαν,  άλλ'  εις  ^υσΟυμίαν. 

11.  Η  σύνοσος  ε'κείνη  έκλαιε  σφόόρα,  μη  έλουσα  εν  μνήμη 
τα  αποτελέσματα  του  κλαυθμού,  μη  ποιούσα  ϋηλονότι 
μ,ητε  μεμψιμοιρίας,  μ.ητε  ελεεινολογίας,  μήτε  στερνοτυ- 
πίας  2. 

12.  Απαντες  ώούροντο  μεγαλοφώνως,  άναισθητοΰντες,  κλεί- 
οντες   τους  οφθαλμούς,  κάμπτοντες  τάς  κεφάλας,  εκ  των 

4 .  Τον  Ιν  ΰπνω  φόνον. 

2.  Έκ  τούτου  δηλοΐ  τον  βυΟισμον  εις  την  λύπην,  οτε  κλαίει  τις    μο~ 
νον,  «νευ  μεμψιμοιρίας,  κτλ. 
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στόνων  άνακλίνοντες  το  σώμα  και  κατακλίνοντες,  εκ- 
τείνοντες  τους  πόδας,  καί  τάς  χείρας  καταφε'ροντες  κατά 
γης. 

13.  Η  ο  ε  κάρο  (α  του  Δρυταράστρα,  ή  λειποθυμ,ουσα  εκ  πολ- 
λής λύπης,  έτυχε  ν  αναψυχής,  ώςπερ  εκ  ραντίσματος,  του 
ύδατος  των  δακρύων  είσδύντος  εις  τον  λάρυγγα  ,  του 
στόματος  ήνεωγμενου  *. 

14.  Και,  «Ω  Βιδούρα,  είπε,  σύ  μόνος  ών  ή  παραμυθία  εμού 
»  του  ορφανού,  ου  οι  παίδες  επορεύΟησαν  εις  τον  ούρανόν? 
»  φρόντισαν  μου. »  Τοιαύτα  ειπών  πάλιν  ελειποθύμησε. 

15.  Δεινοπαθών  μεν  ούν  ό  Βασιλεύς,  έξαπε'στειλεν  οί'καδε 
τάς  γυναίκας  και  τους  λοιπούς  οικείους,  και  διαμερισά- 
μενος  την  λύπην  τω  Βιδούρα,  και  τφ  Σαν'ζαια,  και  τη 
εαυτού  γαμέτη,  εφη• 

16.  «Φευ  !  οι  μεν  εμοί  υιοί,  οι  έχοντες  στρατεύματα  πολλά, 
»  άνηρε'θησαν  τοις  δε  Πανδο'ιδαις,  τοις  εχουσιν  ολίγον 
»  στρατών,  ούδε  μικρόν  τι  τραύμα  εγε'νετο  ! 

17.  «Που  εκείνη  ή  πολλή  στρατιά •,  που  εκείνη  ή  δύναμις  \ 
»  που  εκείνοι  οι  ευγενείς,  δ,τε  Καρνας  και  οι  λοιποί  ^  που 
»  εκείνος  ό  Δουριοδάνας  •,  ούδεν  ά'λλο  εν  γη  ίσχυρότερόν 
»  έστι  της  τύ/ης  ! 

18.  «Πάντως  ή  εμή  καρδία  ΙποιηΟη  υπό  του  Βραχμα  σκληρά 
»  καί  αδαμαντίνη,  καί  δια  τούτο  ου  σιερράγη,  καί  τοι 
β  το  άχθος  του  θανάτου  των  υιών  μου  επέπεσεν,  ως  ορός 
»  μέγα. » 

19.  Ο  δε  Σανζαί'ας,  καταβρε'χων  το  πρόσωπον  δάκρυσι,  καί 
μόλις  φωνην  εξερευγόμενος,  καί  βραγχιών,  εφη  εις  πα- 
ραμυθίαν  τω  βασιλεϊ,  οΰτω  θρηνολογοΰντι• 

4,  "Οτε  κλαίει  ό  άνθρωπος  ανοίγει   το    στόμα,  καί   δ'τβ    λειποθυμεΐ, 
(Ραντίζεται  δδατι  καί  αναλαμβάνει  Ιαυτον. 
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20.  «  Δια  τί  θρηνείς  συ,  δ;  ειδήμων  ει  της  Βε'&ας,  και  των 
»  του  νόμου,  και  γνώστης  των  όντων,  ο'ι  γαρ  υιοί  σου 
«  ετυχον  οόξης  θείας  και  ύπερφυούς  οιά  του  εν  πολε'μω 
»  θανάτου.  » 

21.  Εφη  ^έ  και  ό  Βι&ούρας  μετ'  ευλάβειας•  «Ω  βασιλεύ, 
»  των  υιών  σου  ελθόντων  πόθεν,  καΐ  πορευθε'ντων  ποι,  ώς 
■  όόοιπόρων,  συ  λύπν,ν  έχεις,  ώς  ό  κοινός  και  χυοαΐος 
»  λαός. 

22.  «  Και  οι  σοφοί  λε'γουσι  τους  υιούς  άλλους  Ιαυτούς•  σύ 
»  όμως  μ.ή  λυπού*  πώς  γαρ  αν  σχοίη  λύπην  ό  παντόμ.1- 
»μο£,  ό  πολλάς  ρ,ορφάς  λαμ,βάνων,  άφεις  εκείνας  τάς 
»  μορφάς  ι  ; 

23.  «  Πρότερον  αγαθού  τίνος  γιγνομένου  τοις  υ'ιοϊς  σου,  εχαι- 
"  ρες  αεί*  νυν  ο  ε,  πορευθε'ντων  ε'κ  γης  εις  τόν  ούρανόν, 
»  το  άκρον  αγαθόν,   διά  τί  λύπην  έχεις,  ώ  φρόνιμε  •, 

21.  « Μηο  έστω  σοι  τοιαύτη  έννοια  λυπηρά,  ό'τι  οί  υιοί  σου 
»  άνηρε'θησαν  ύπό  των  Πανοοϊαών  ούτοι  άνηρε'θησαν  υπό 
»  τών  οί/είων  έργων  ό  γαρ  άνθρωπος  απολαμβάνει  κατά 
»  τα   έργα  εαυτού.  » 

25.  Έλθών  $ε  και  ό  Βεάσας,  ό  ων  ή  Σελήνη  του  πελάγους 
»  της  γνώσεως  2,  εφη•  «  Τί  άνοηταίνεις  *,  εκείνοι  οί  υιοί 
»  σου,  πορευθέντες   εις    τόν    ούρανόν,   εν  άνε'σει  είσΐ,    και 


»  οιά  τούτο  ού$έ  μ&μ.νηνταί  σου 


3 


26.    «Αϊ  του  θανάτου  δυνάμεις,    αι  είσιν  ως  ίμωαΐ    του  κό- 
»  σμ,ου,  μετακομίζουσιν  αεί  τόν  ά'νθρωπον,  ώς  βρέφος  του 


1 .  Ου  λυπεΐται  ό  παντόμιμος,  άφεις  τας  διαφόρους  μορφας,  άς  έλα- 
βε, και  σχών  πάλιν  έκείνην  την  πρώτην,  ην  είχε,  δηλ.  σκηνή  έστι  κ&Ι 
δράμα  ό  βίος  ούτος. 

2.  Ή  Σελήνη  πλημμυρεΐν  ποιεί  την  θάλασσαν. 
3..  Ό  γαρ  μεμνημένος  άντιμιμνησκεται. 
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»  κόσμου,  άπό  μιας  αγκάλης  εις  άλλη  ν  *•    ματαίως    ουν 
β  6  άνθρωπος  λέγει  τούτο*  «Ούτος  Ιμός  εστίν  υιός.  » 

27.  «  Τίς  τίνος  οικείος  ουκ  εγε'νετο,  η  ου  γενησεται  εν  ταύτη 
»  τνί  κυκλική  φορά  του  κόσμου  ;  πάντες  5'  οι  άνθρωποι 
»  οίκειοί  είσι  μ,όνον  του  κόσμου*  πώς  αν  άρα  λυπηθείησαν 
»  ο'ι  άνθρωποι,  ελθόντος  του  θανάτου  2  •, 

28.  ο  Τοιγαρουν  μ  ή  λυπου,  ώ  Βασιλευ*  προς  5έ  τούτοις  εκεΐ- 
»  νος  ό  ούστροπος  υιός  σου  Ιγεννηθη  επί  γης,  απόρροια  ών 
»  του  Καλή  αιώνος,  κατά    την    προσταγην  του    Βραχέα. 

29.  «Πάλαι  Ιγώ  3  έπορεύθην  εις  την  σύνολον  του  ϊνδρα,  εν- 
»  θα  και  η  γη  ελθουσα,  εφη  τοις  θεοΐς*  «  Ο, τι  Ιπηγγεί- 
»  λατό  μοι  επί  συνόδου  ό  Βράχνας4,  τοϋτό  μοι    γενε'σθω.» 

30.  Προς  ην  εφη  ό  Βρα/μας*  «Απιθι,  ώ  γη,  και  βάσταζε 
«  τον  κόσμον  εν  αταραξία*  ό  γαρ  υιός  του  Δρυταράστρα 
«  Δουριο^άνας  ποιήσει  το  ε'φετόν  σοι    ταχε'ως. 

31.  «  Εκείνος  γαρ,  ό  ων  απόρροια  του  Καλ*?ί  αιώνος,  βοη- 
«  θούμενος  ύπο  πολλών  ανθρώπων,  οι  είσιν  άπόρροιαι 
«  οαιμόνων,  αίτιος  θανάτου  εσ-ται  πολλών  Ξατρών  εν 
«  Κουρουζε'τρα. » 

32  "  Ούτως  εγώ  οίυα,  ώ  Βασιλευ,  ώς  ό  υιός  σου,  ό  ων  αύ- 
«  τός  ό  Καλής  αιών,  ετυ/εν  απώλειας  σύν  πάσι  τοις  ε'πι- 
β  κούροις  των  οικείων  άμπλακημάτων,  των  γεγενημε'νων 
»  εκ  του  ου  ήγειρε  πολε'μου. 


4 .  Δηλονότι  άοοΰ  άποθάνη  ό  άνθρωπος,  μετασωματουται  εν  άλλω  οί- 
κω, και  ύπ'  άλλων  εν  άγχαλαις  φέρεται. 

2.  Πρώτη  μετάωρασις*  «  Πόθεν  άρα  λνπτβον  γενοιτ'αν  6  θάνατος  του 
άνθρ<ύπου  *» 

3.  Ίστορίαν  λέγει  ό  Βεάσας. 

4.  Ή  γή  πρότερον   ττροσανεκλαύσατο  δια  το  βάρος    των  τυράννων*  ό 
δέ  Βραχμας  υπέσχετο  αύτη  ά'νεσιν. 
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33.  «  Τούτο  ου  ν  τ6  μυστικόν  μαθών,  μ  ή  λυπού,  άλλ'  εχε 
η  καρτερ(αν,  ώ  ει^ημονέστατε  των  του  νόμου*  και  ό  Ιου- 
»  ^ιστίρας  γάρ  εκ  της  σης  λύπης  ου  ζησεται,  πολύ  σέβας 
»  έχων  προς  σε. 

34.  «Εχε  ούν  ύπομονήν,  ώ  γνωστά  των  της  αρετής,  και 
»  φροντίοα  της  σεαυτού  ζωής,  πειΟόμενος  τοις  εμοΐς  λό- 
»  γοις,  και  εννόων,  ως  εκ  της  φοράς  της  τύχης  ταύτα 
»  εγένετο*  ό  γάρ  Ίουοιστ{ρας  έλεος  Εξει  προς  σέ,  νομίζων 
»  σε  πατέρα*  φρόντισον  ούν  σήμερον  ε/.είνου.  η 

3δ.  Αναχωρησαντος  ^ε  τού  Βεάσα,  ό  βασιλεύς  Δρυταράστρας, 
πεισθείς  τω  λόγω  εκείνου,  ηψατο  ευθέως  της  εις  Κου- 
ρουξέτραν    όο^ού,  θρηνήσουν   τους    άποιχομένους    οικείους. 

36.  Ο  σε  φρόνιμος  Ίουο\στίρας  τοιαύτα  σ\ελογί£ετο*  «  Οί 
»  κατάσκοποι  είπόν  μοι,  ώς  οί  μεν  περί  τον  Άσβατά- 
»  μαν,  οιαχωρισΟέντες,  άπηλθον  τν}  σε  κάχ,εΐσε'  ό  όέ 
»  Δρυταράστρας  εξήλθε  της  Χαστιναπούρας. 

37.  «Πριν  ούν  ελΟη  εις  την  ΚουρουςΙτραν,  £εΐ  μοι  πορευθη- 
»  ναι  προς  αυτόν,  ινα  μη  κατοφάσηταί  μου,  οργι'ζόμενος 
)>  επί  τω  θανάτω  των  υιών  αυτού.  » 

38.  Τοιαύτα  οιαλογισάμενος  ό  Ίουο\στίρας,  συνών  τω  Κρι- 
ό σνα,  και  τω  Σ&τεκτί,  και  τοις  άοελφοΐς  αυτού,  προσελ- 
»  θών  τω  Δρυταράστρα,  προσεκύνησεν,  ειπών  «  Ω  πάτερ, 
«  ό  ε'χθρός  των  υίών  σου    προσκυνεί. » 

39.  έζεφώνησε  ο  ε  και  τα  ονόματα  του  Κρισνα  και  τού  Σα- 
τεκή,  και  τών  αοελφών,  προσκυνούντων*  ή  οε  φωνή  αυ- 
τού ην  βραγνώοης  ε'κ  της  ακροάσεως  τών  θρη'νων  τών 
γυναικών  τών  Καουραβών. 

40.  Περιπτυςάμενος  ο°  ό  τυφλός  Δρυταράστρας  τον  Ίουί•.- 
στίραν,  Ικάλεσε  και  τον  Βη'μαν,  τον  άναιρέτην  τών  υίών 
αυτοΰ  εις  περίπτυζιν,  βουλόμενος  αυτόν  άνελεΐν,  κατα- 
θλ/ψας  εν  τ•/)  περιπτύςει. 
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41.  ϊπό  ρε  του  Κρισνα,  εικότος  την  γνώμην  τοΰ  Δουταοά- 
στρα,  άνοριάς  ττρότερον  σωηρους  κατεσκευάσΟη,  8ς  κα- 
θλιβεις  εν  τν)  πεοιτττύςει  υπό  του  Δουταοάστοα,  νοιασαν- 
τος  ως  ό   Βημας  εστί,  ζατεθλάσθη   > 

42.  Άτονησας  ο  ό  Δρυταράστρας  ε*  της  σφοίρας  Ολιψεως, 
εμών  αΙ^Λα  εκ  στόματος,  έπεσε  κατά  γης,  λει~οθυμησας• 
αναληφθείς  ϋ'  ευθέως  ύτό  του   ηνιόχου,   άνέπνευσεν. 

43.  Άφεις  5έ  την  μηνιν  εκ  του  καταπιεσΟέντος  σιδηρού  άν- 
δριάντος,  ος  Ινομίζετο  αυτός  ό  Βη'μας,  και  κρίνας,  ότι 
κακώς  επραξεν,  έκλαιε,  λέγων,  π  Οιμοι !  δια  τί  ούτος  ό 
» Βημας  άνηρέθη  ΰπ'  εμού  2  •,  » 

44.  Προσκυνησας  δ'  ό  Κρισνας,  εφη•  «  Μή  άχθου*  ουκ  άνη- 
»  ρέθη  ό  Βημας*  συ  δέ,  ος  ε/εις  δύναμιν  δεκαχισχιλίων 
»  ελεφάντων,  ηπατηθης  υπ'  εμού,  θέντος  ύτ:οβολιμαΐον 
»  σιοηρούν  άνοοιάντα.  » 

45.  Άκουσας  ό  Δρυταράστρας,  εχάρη,  και  άπέσμηξε  τα  οά- 
κρυα.  Προς  ον  εφη  πάλιν  ό  Κρισνας*  «  Συ  αυτός  άπώ- 
υ  λεσας  τους  σεαυτου  υιούς,  μ.%  άγουσας  συμβουλευτικών 
»  λόγων  τί  ούν  όργίζη   κατά  του  Βήμα  ; 

46.  «Γίνωσ/.ε,  ώ  βασιλεύ,  ώς  οί  υιοί  σου  άνηοέθησαν  εκ  των 
»  ίο  ίων  άμ-λακημάτων  εχε  όε  και  οιά  μνήμης  αεί  κατά 
β  πάντα  τρόπον,  ως  ευγνώμων,  ω;  εγωγε  έργον  (^σκα- 
ν τόρΟωτον  κατώρΟωσα  3.  » 

47.  Τοιαύτα  φαμένου  του  Κρισνα,  ό  Δρυταράστρας,  θαυμάσας 
κατά  την  καρδίαν,  εφη*  «  Ορθώς  ε'γω  γε    άνωρΟώθ/;ν    ύττο 


Ί .  Δυνατός  ην  λίαν  το  σώμα  6  Δρυταράστρας. 

2.  Ένόμισεν,  ώς  άνεΤλε  τον  Βημαν,  καΐ  δια  τούτο  μετενόησε. 

3.  Δηλ.  ΙΟέμην  σιδηρούν    ανδριάντα    αντί  του  Βήμα,  και  ουκ.  εγένου 

©ονεύς. 
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«  σου,  πίπτων  εκ    του  νόμου,  ένεκα  του  μεγάλου  άχθους 
»  του  θανάτου  των  ε'μών  υίών. » 

48.  Ούτως  ειπών  ό  λίαν  φιλόστοργο;,  άγκαλισάμενος  πάν- 
τας,  και  άφείς  την  μνησικακίαν,  ελεξε  λόγον  εύκτικόν* 
«Νικάτε,  μη^αμώς  νικώμενοι  ύπ'  ε'/θρών  ί » 

49.  Παραυτίκα  όε  οί  περί  τόν  Ίουόιστίραν,  τ•?ί  γνώμν)  του 
Δρυταράστρα,  επορεύοντο  προσκυνησοντες  τ/,ν  θυγατέρα 
του  Σουβάλα  Γανο^αρήν,  η  ηβούλετο  καταράσασθαι  του 
Ίουυ\στίρα,  καιομε'νη  τνί  εκ  των  υιών  λύπη-. 

50.  Γνούς  51  τοΰτο  ό  Βεάσα<:,  καθαρθείς  εν  τω  Γάγγνι,  επι- 
στάς  εξαίφνης,  εφη  ττί  θυγατρι  του  Σουβάλα*  « Μη  λέ- 
«  γε  λόγον,  ώ  άγαθη,  εις  άράν  του  βασιλέως  Ίουίι- 
ν  στίρα. 

51.  «Συ,  παρακληθεΐσα  υπό  του  Δουριο^άνα  είς  εύχην  νίκης, 
»  εφης*  «  Οπου  νόμος  και  οικαιοσύνη,  ε'κεΐ  έστω  και  νί- 
«  κη.  »  Νυν  ο  ε,  του  οιαστρόφου  υίου  σου  άναιρεθέντος, 
«  οιά  τί  θε'λεις  καταράσασθαι  του  'ίουοιστίρα  )  » 

52.  Η  ό'  άπεκρίνατο*  «Οί  ε'μοι  υιοί,  άδικοι  ό'ντες,  άνηρε'θη- 
;>  σαν  ό  Βημας  όμως  κακόν  θάνατον  ε  ποίησε  τω  Δουοιο- 
»  $ανα  και  Δουσσασάνα. » 

53.  Προς  ην  εφη  ό  Βημας*  «  Σύγγνωθί  μοι,  μητερ,  τούτου 
»  του  πταίσματος.  Μών  ή  μητηρ  άνελεϊν  εφίεται  τους 
»  υιούς,  και  πταίσαντας  \ 

54.  «  Επειδή  γνώμην  εποίησα  επί  συνόσου,  ό  μεν  μηρός  του 
»  Δουριοδανα  κατεάγη  ύπ'  Ιμοΰ•  ο\ά  οε  του  χεομένου  αί'- 
*  ματος    του  Δουσσασάνα,  ούόε  το  χεΐλός  μου  εβράχη  1. 

55.  Εφη  $'  έπειτα  η  Γαν&αρή  6υμω•  «Που  ό  υιός  του  Δάρμα 
»  Ίουο\στίρας,  ό  έχων  άπ/ραντον  φθονον  •,  και  γαρ  έζ  αϊ- 


Ι.  Ουκ  επ'.ον  δηλ.  του  αίματος  αύτοϋ,  κ»ί  τοι  ύπεσχόμην. 


736  ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 

»  τίας  αύτοΰ  ούσε'  γε  εις  των  υιών  μου  έλείφΟη  ζων,  εις 
»  ζώπυρον  τόϋ  γένους.  » 

56.  Παραστάς  5'  ό  Ίουδιστίρας,  ήνωμε'νας  έχων  τάς  παλά- 
μας,  και  τρέμων,  εφη*  «Ιδού  εγ(6•  Δός,  μητερ,  άράν 
»  ε'μοί  αώ  άνηρηκοτι  τους  υιούς  σου,  και  λίαν  πεπλημ- 
».μεληκότι. 

57.  «Η  γαρ  άρα  σου,  ή  ούσα,  ώς  ΰίωρ  καθαρτικον  της  Ραγ- 
ή γας  τω  λουομένω  ι,  άγαπάται  εκ  ψυχής  ύπ'  ε'μου,  του 
η  άποκτείναντος  πολλοΰς  συγγενείς,  και  μεμολυσμένου 
»  πλημμελήμασι.  » 

58.  Τοιαύτα  ειρηκότος  του  Ίουσκττίρά,  ή  Γανδαρή  ούίέν 
άπεκρίνατο,  στεναγμούς  έκπε'μπουσα  εκ  στόματος*  ό  £έ, 
ποοσκυνών,  ώράθη  υπ'  αύτνίς,  εντοσθεν  του  ίτύ  των 
οφθαλμών  όθονίυυ  2,    και    εσχεν   αίθαλώίεις  3    τους  ονυ- 

59.  Τούτο  ιδών  ό  Άρζούνας,  εκρύβη  όπισθεν  του  Κρισνα* 
οί  ^έ  λοιποί  εφευγον  εχ.  φόβου.  Μέγαν  ^ε  φόβον  έχον- 
τες, ιλαροί    έγένοντο  ΰπό  της    Γανδαρης,  έλεος   σχούσης. 

60.  Προσκυνήσαντες  ο  έπειτα  αυτήν,  και  λαβόντες  ά^ειαν, 
ήλθον  ποός  την  Πριτάν,  και  ποοσεκύνησαν  αυτήν,  η  τα 
εκ  της  φθοράς  του  γένους  οάκρυα  λύπης  μετέστρεψεν  εις 
δάκρυα  /αράς. 


4.  Καθώς  το  ύδωρ  της  Γαγγας  καθα'ρει  τα  κεχραμμένα,  ούτω  και 
ή  αφή  σου  καθαρον  ποιήσει  εμέ  τον  πλημμελήσαντα. 

2.  Επειδή  ό  άνήρ  αυτής,  ό  Δρυταράστρας,  ήν  τυφλός,  δια  τοΰτο  καΐ 
αυτή  εθετο  επί  των  οφθαλμών  εν  όθόνιον.  ίνα  μή  βλέπτ],  κατά  μίμησιν 
του  οοορος,  ώς  φ'λανδρος  και  σώφρων*  ή  δέ  σωφροσύνη  αυτής  ην,  ώς 
πυρ,  καθ*  ων  ώργ'ζετο'  ει  δ'  εΓ-/εν  ανοικτούς  τους  οφθαλμούς,  εκα'ετο 
όλον  τα  σώμα  ό  'ίουδιστ'ρας. 

3.  Κατακεκαυμένους,  μέλανας,  (πρώτη  γραφή).   (Σημ.  τ.  εκδ.) 
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61.  Ααβούσα  &'  εν  άγκάλαις  ,  και  παρηγορήσασα  ^τήν 
Δραουπα&ήν,  λυπουμένην  επι  τοις  υίοΐς,  ήλθε  μετ' 
αυτής  καΐ  μετά  των  υιών,  και  προσεκύνησε  την  Γαν- 
δαρήν, 

62.  ή  και  εφη  τη  Δραουπαο^*  «  Δια  τί,  τεκνον,  θρηνείς 
"  τοσούτον  •  ίίέ  εμε•  τοΰτο  εγένετο  εκ  της  τύχης 
»  άμφοτε'ραις  τημΐν,  αι  άπωλέσαμεν  και  οικείους,  καΐ 
η  υιούς. 

63.  «Ο  θάνατος  άφευκτος  έρχεται  προς  τους  ανθρώπους  εκ 
»  της  ανάγκης  της  ειμαρμένης•  οι  άνθρωποι  δμως  ου  λυ- 
»  πούντα  ι  επί  θανάτω,  συρ,βάντι  εν  τη  Γαγγα  \  η  Ιν 
υ  τω  πολεμώ.  » 

64.  Η  [Λεν  ουν  Γανσαρή,  ή  έχουσα  γνώσιν  και  φρόνησιν, 
λαβουσα    παρά    του  Βεάσα  όμμα  θείον  2 ,     εΐδεν,    ελθοϋ- 

■σα,  το  στάοιον  του  πολέμου,  εν  ω  εκειντο  σώματα 
Πατρών  (πολεμικών),  ά  ήσαν  άλύμαντα,  και  ώςπερεί 
πρόσφατα. 

65.  Ηλθον  £έ  τω  λόγω  του  Βεάσα  καΐ  οι  περί  τον  &&π<ζ- 
ράστραν  και  Ίου^ιστίραν  είς  την  γήν  του  πολέμου,  ένθα 
ην  κλαυθμός  και  όόυρμός  θλιβομένων  γυναικών  των  πε- 
πτωκότων  ήρώο^ν. 

66.  ΊίοΰσΑ  {Γ  ή  Γανσαρή  το  στάοιον  του  πολέμου,  ένθα 
ήσαν  γυναίκες  θρηνοΰσαι,  ζώα  σαρκοβόρα,  και  σώματα 
κείμενα,  ών  τά  μέλη  ίιεκρίνοντο,  άσηπτα  οντά,  εφη  τω 
Κρισνα* 

67.  «  Θεώρησον,  ώ  Κρισνα*  αυτή  ή  γη  του  πολέμου,  ένθα 
»  κείνται  ήρωες  λαμπροί  εκ  χρυσών  κοσμημάτων  και  ελέ- 


$.  Ή  Γαγγα  ιερά  καΐ  καθαρτική  κρίνεται. 

2.  Επειδή  ούκ  έβλεπε  τοΤς  του  σώματος  όφθαλμοΤς,  οι  ήσαν  κεκλει- 
μένοι,  έβλεπε  τφ  του  νοος  ομματι,  ο  Ι'δωκεν  αυτή  ό  Βεάσας. 

47 
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»  φαντες    μέλανες,    φαίνεται    ως  γη     πολέμου    του  α  κα- 
ι του;  και  του  φωτός  του  Ηλίου  ι. 

68.  «Κ  κοίλη  γη,  πλήρης  ούσα  αίματος,  και  έχουσα  κεφα- 
»  λάς,  και  χείρας,  και  ποίας  επιπολάζοντας,  φαίνεται 
»  ως  βαθεΐα  φιάλη,  Εχουσα  οινον  ερυθρον,  και  ε*πιπολάζον- 
ν  τας  λωτούς  εις   πόσιν  του  ΐάΐλα  2. 

69.  «  Εν  ταύτη  τν]  γνί  τα  πεπτωκότα  λευκά  σκιά^ια  ©αίνε- 
»  ται,  ως  πολλαι  παμφαεΐς  Σεληναι  3,  α!  Ιλειποθύμη- 
»  σαν,  λυπηθεΐσαι  Ι  π  Ι  τνί  πτώσει  προσώπων  βασιλε'ων, 
ώς  φίλων  4. 

70»  «  Ενταύθα  οί  πεσόντες  όοόντες  των  ελεφάντων,  και  μ«ρ- 
»  γαοίται,  και  αϊ  σημαΐαι  φαίνονται,  ώς  κλάαοι,  καΐ  άνθη, 
»  και  φύλλα  του  οενορου  του  κλέους  των  εχθρών,  των 
»  άναιρεΟίντων  ύπο  των  ηρώων  5. 

71.  «Εν  τούτω  τω  ες  αιμάτων  πελάγει,  τα  επιπολάζοντα 
»  σκιάδια,  συμπλεχθέντα  ε'κ  των  πτερών  του  ταώ,  φαί- 
»  νονται  ώς  νέφη  6,  ελθόντα  εις  το  πιεΐν,  ώςτε  βρέξαι 
»  αίμα  εί'ς  τίνα  χώραν,  ώς  άπαίσιόν  τι  σημεΐον  7. 

72.  «  Α'ι  εν  πολλοίς  τόποις  νίκαι  8  πολλών  βασιλε'ων,  ενταύθα 

4  .   Το  μέλαν  του  Ιλέφαντος  αναφέρεται  εις  το  σκότος,  το  δε  λαμ•τρον 
του  ηρωικού  σώματος  εις  την  λάμψιν  του  Ηλίου. 

2.  Το  καλόν  πρόσωπον,  ή  καλή  χειρ  και  ό  κάλος  πους  εικάζεται  τφ 
Χωτώ*  εν  δε  τφ  ο?νφ  λωτοί  τίθενται  εις  εύο^δίαν. 

3.  Δευκον  το  σχιάδιον  και  στρογγυλή  ή   Σελήνη. 

4.  Τ6  καλόν  πρόσσωπον    εικάζεται  τ9)  Σελήνη,  *«'•  δια  τούτο  φιλίαν 
εχουσι  προς  άλληλα. 

5.  01  οδόντες  ώς  κλάδοι,    οι  μαργαρ'ται     ώς    άνθη,    α!  σημαΤαι  ώ; 
φύλλα,  το  κλέος  ώς  δένδρον. 

6.  Ινυάνεά  εϊσι  τα  πτερά  του  ταώ,  ώς  και  τα  δδροφόρα  νέφη. 

7.  Βροχή  αίματος  Ιστινότε    γίνεται*    τοΰτο  δε  τέρας  Ιστι  καΐ  κακόν 
σημεΐον. 

8.  Αι  Γίίκαι,  ώς  γυναίκες*  αι  δέ  γυναίκες  της  'ίνδίας  χήραι  γενόμε- 
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άναιρεθέντων,  χηραι  γεγενημέναι,  έρριψαν,  οιατεμ,οΰσαι, 
»  του;  πλοκάμους,  καΐ  τά  ψελλια,  και  τά  ενώτια,  απεο 
»  ε'στί  τά  παρερριμενα  ξίφη  ι,  οι  άκινάκαι  και  οι  πολεμι- 
»  κοί  οίσκοι. 

73.  •  Οί  ήρωες,  οί  κατατετμηρ.ε'νοι  τό  σώμα,  κείμενοι  επί 
»  θωράκων  «^ιερρηγμένων,  φαίνονται,  ώςπερ  εί  ετέθησαν 
»  ύπο  του  Ίάμ.α  εις  βρώσιν  επί  φλοιών  ο'ενορου  Κρα- 
»  μούκα  2 . 

74.  «  Χαρά  γίνεται  τοις  περί  τον  \ά\)ΜΊ  εκ  τδν  πεπτωκυϊών 
»  ζιφηφόρων  χειρών  3  τών  ■ηρώων,  ώςπερ  τοις  εν  τω  οι* 
»  κω  εκ  μυγαλών  όφιοφόρων. 

75.  «  Εν  τούτω  τω  ε  ζ  αιμάτων  πελάγει  κεφαλαί  τών  ηρώων 
»  φαίνονται,  ως  πολλαί  κολοκύνθαι,  παρεσκευασμ.έναι  υπό 
»  τών  παίδων,  τών  διακόνων  του  'ίάμα,  εις  γύρ.ν<χσιν 
»  κολυμβηματος  τών  πρωτόπειρων  καΐ  νεοοιόάκτω^  παι- 
»  οίων     . 

76.  »  Ταύτα,  άρματα  τά  όκλάζοντα  εις  τούπίσω,  και  τον 
»  ρυμ,όν  έχοντα  είς  τά  ανω,  φαίνονται,  ώςπερ  ει  βούλονται 


ναι  άποβάλλουσι     τα  ενώτια,     διατέμνουσα   τους  πλοκάμους    και  διαρρη- 
γνυουσι  τά  ψελλια,    απερ  ε'.σί  πεποιημενα    εκ  λακκίου,    ινδικού    κηροϋ. 

1.  Τά  ξίφη  ε'σίν,  ώς  πλόκαμοι*  οι  άκινάκαι,  μαχαιρίδια  στρεβλά, 
ώς  τά  ήμίτομα  ψελλια*  ο\  δέ  δίσκοι,  ώς  ενώτια*  στρογγυλά  γαρ  ε'ισι 
και  ταύτα. 

2.  Κραμούκα,  κοινώς  2ουπαρή,  ης  ο  γ,αρττος,  ώς  βάλανος. 

3.  Το  μεν  ςίφος,  ώς  όφις,  ή  δε  χειρ  ώς  μυγαλή,  η  ερυθρά  εστί  κατά 
το  στόμα,  ώς  και  ή  χειρ  κατά  την  παλάμην.  Ή  μυγαλή  μυοκτόνος 
εστί,  και  όφιοκτόνος'  και  οτε  κρατεί  τον  ©φι ν  εν  τω  στόματί,  γαίρουσιν 
οι  εν  τω  οίκω,  βλέποντες  ότι  εχθρον  άνεΤλε. 

4.  Έν  Ινδία  οι  πρωτόπειροι  κολοκύνθας  δέουσι  περί  την  όσ©«ν,  είς 
γύμνασιν  τοΰ  κολυμονα 

47* 
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»  ακολούθησα  ι    και  αυτά    τοις  εαυτών  άναβάταις,     τοις 
»  άναβάσιν  είς  τον  ουρανό  ν. 

77.  «  Τα  τύμπανα,  άνω  έχοντα  το  στόρια  και  διερρηγμένον 
«  το  οερρ,α,  φαίνονται  ως  πολλά  τρυβλία,  π.εποιη«.ένα 
»  ύττό  τών  οαιμόνων,  είς  θέσιν  κρεάτων. 

78.  «  βεώρησον,  ώ  Κρισνα,  οιτινες  τροπαιούχοι  και  σκηπτού- 
»  χοι  ήσαν  επι  γης,  ούτοι  κατά  γης  πεπτωκότες  εκ  της 
»  ανάγκης  της  είμ,αρμένης,  γίνονται  βρώμα  τών  σαοκο- 
8  βόρων  ζώων,  φευ  ί    ίου  ! 

79.  κ  Ούτος  ό  νεκρός,  πεπαρ|λένος  πάντα  πόρον  τού  σώματος 
»  βέλεσιν,  άφίεται  πολλάκις  υπό  τών  κυνολύκων  άπο- 
»  στρεφόντων  το  πρόσωπον,  επειοή  νύττονται  το  ρύγνος 


»  εν  τώ  όσφραίνεσθαι 


80.  «  Ο  κύων  ούτος,  θείς  εν  τώ  εαυτού  στόυ.ατι  την  άκί^α 
»  του  εν  τω  σοψ.ατι  τούτου  του  νεκρού  βέλους,  ίρυΟράν 
»  ούσαν  εξ  αίματος,  νομίσας,  οτι  κρέας  εστί,  νυγείς  το 
»  στόμα,  τέρπεται  εκ  του  ίο  ίου  αίματος  2. 

81.  «  Ούτοι  οι  κυνόλυκοι,  οι  γύπες,  και  οί  κόρακες,  οοβούμε- 
»  νοι,  φεύγουσι  ταχέως  μακράν  τούτου  του  πεσόντος, 
»  δς  κρατεί,   ττί  μεν  βέλος,  τη  δε  τόξον. 

82.  κ  Εκείνος  δ  νεκρός,  ού  το  σώμα  εγένετο  εις  λεπτά  υπό 
»  τών  του  εχθρού  βελών,  καταβιβρώσκεται  υπό  κυνολύ- 
υ  κου,  ος  ήλθεν  ά'σμενος  μετά  τών  εαυτού  σκυλάκοον,  και 
»  αιεμεο(σατο  αυτόν  Ιαυτώ,  και  αύτοίς. 

83.  «  Ούτος   ό  κόραξ,     εξορύσσων  τον  όφθαλμόν    τούτου  του 


Ί .  "Ιδιον  τών  σαρκοβόρων  το  όσφραίνεσθαι  πρώτον  του  πτώματος, 
και  έπειτα  βιβρώσκειν*  όσφραινόμενοι  ούν,  ενύττοντο  δπο  τών  εμπεπηγ- 
μένων  βελών  τω  σώματι,  και  δια  τούτο  άπέστρεφον  το  πρόσωπον. 

2.  Θέλων  οαγείν  την  καθημαγμένην  ακίδα  του  βέλους,  νομίσας  κρέας, 
Ινύγη  το  στόμα,  και  γευόμενος  του  ιδίου  αίματος  ήδύνετο. 
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»  νεκρού,  εμπαγεις  τον  έτερον  τ:όδα  εν  τω  ώτί  αύτοϋ, 
η  κράζων  και  άνατινάσσων  τά  πτερά,  ύπο  τίνων  άλλων 
»  κοράκων    κραζόντων  ου  βλέπεται  ι  , 

ες,     κοοεσθέντες    εκ  τη; 

των  γαστέρων  των  ελε- 
»  φάντων  2,  αι  διετμηΟησαν  εις  δύω  οξεία  ρομφαία  των 
»  πολεμικών. 

85.  κ  Ούτοι  οι  νυκτερινοί  κύνε;,  και  άλλοι  σαρκοφάγοι  θη- 
»  ρες,  άττοοιωχθέντες  από  των  νεκρών  ανθρώπων,  υτ:6 
»  των  Δαιμόνων,  Ιλθόντων  είς  σαρκοφαγίαν,  θυμωθέντες, 
»  έρχονται  προ;  του;  νεκρού;   δαίμονας  3. 

86.  ο  Οι  άρρενες  και  θηλυες  δαίυ.ονες,  ΙσΟίοντες  όρχεις  τών 
» νεκρών,  ττίνουσιν  ήδε'ως  κρανίοις,  ώ;  ττοτηρίοι;,  αίμα 
»  ώς  οίνον  νε'ον,  ερωτομανείς  γενόμενοι. 

87.  «  Αυτή  ή  θηλεια  δαίμων,  τρώγουσα  αύτη  το  κρε'α;  τών 
»  νεκρών,  δίδωσιν  άσμένη  τω  εαυτής  άνδρι  και  τοις  τέ- 
»  κνοις  φαγεϊν  τον  εν  τοις  όστέοις  μυελόν  και  τον  ε'γκέ- 
»  οαλον. 

88.  «  Βαβαί  !  τά  όςέα  οττλα  τών  πετττωκότων,  δηλονότι  τά 
»  ξίφη  καΐ  τά  εγχειρίδια,  σύνεργα  έγένοντο  τοις  σαρκο- 
»  φάγοις  δαίμοσιν,  είς  το  κατακό-τε ιν  τάς  σάρκας  κα, 
»  καταβιβρώσκειν. 

89.  «Ούτοι  οί  Δαίμονες,  δίψη  κατεχόμενοι  εκ  τών  βεβρω- 
β  με'νων  σαρκών,  πίνουσιν  υόωρ,  εκ  τών  ομμάτων  τών 
«  νεκρών,  ά  εξορύττουσι  τοις  εαυτών  ό'νυξιν. 

90.  « Αί  γυναίκες    τών    δαιμόνων,    κεχρισμε'νον    εχουσαι    το 


4 .  Ό  ονυς  του  ποδός  ενεπάγη  τω  ώτι  του  νεκρού  σώματος,   και  μη 
δυνάμενος  εςελεΐν  τους  ό'νυχας,   έκραζε  και  άνετίνασσε  τα  πτερά. 

2.  Μετά  την  βρώσιν  δει  και  πόσεως, 

3.  Δαίμων  ην  ό  άναιρδθδίς  Γατοτκάσας  και  άλλοι. 


742  ΒΑΑΑΒΑΡΑΪΑ, 

»  σώμα  αί'ματι,  και  φέρουσα!  έντερα 
«  όρμους,  αύουσιν  1ν  νοροίς  την  άνορειαν  τοΰ  Αρ- 
η ζούνα, 
91»  «Είσί  όέ  τίνες,  οι,  καί  περ  νεκροί  6'ντες,  φαίνονται  ώς 
» ήίέως  ύπνουσι*  λαμπρότατοι  ί'  οντες  εξ  ών  έπραξαν 
»  αγαθών  έργων  δτε  εζων,  ο^υσαντίβλεπτοί  είσι  και  αύ- 
»  τοις  τοΐς  δαίμοσι  1. 

92.  «Πάντως  γε  θεά  τις,  άγκαλισα-μένη  εν  αίθερι  τ6  θεΐον 
«σώμα  τούτου,  έτεινε  ν  επί  λαμπρότατον  νεκρόν  σώμα  2 
»  τον  όςΰν  αυτής  όφθαλμον,  δς  εστίν  ό  επιφοιτών  βομβΰ- 
ϊ)  λιος  εις  το  ευοσμον  χρίσμα  3. 

93.  «Τα  σμήνη  (στίφη)  των  βομβυλίων,  έπιφοιτώντα  Ικατέ- 
β  ρωθεν  εις  το  πρόσωπον  του  βασιλε'ως  τούτου,  και  περ 
"  νεκρού  οντος,  νομίςοντα  αυτό,  ως  λωτόν,  λευκανθε'ντα 
β  τη  μαρμαρυγν)  των  |κ  μαργάρων  καΐ  αδαμάντων  ενω- 
»  τίων,  φαίνονται  ώς  κινούμενα  λευκά  ριπίόια    . 

94.  «Ούτος  πεσών  εν  με'σω  λευκού  σκιαοίου,  λαμπών  λαμ- 
»  προΐς  κοσα,ηυ,ασιν  εκ  "/Γάργαρων,  φαίνεται,  ώ:  ό  Β.σ- 
»  νους,  ό  άναπαυόμενος  ίτά  κυκλοτερους  ό'φεως  °  εν  ττ| 
»  γαλακτική  Οαλάσση. 

95.  «Εκείνοι  οι   πεσόντες    ήρωες,  άφίενται  παγίως    υπδ  των 


1,  Δηλ.  εκ  της  λαμπρας  αυτών  αρετής  και  ο!  σαρκοφάγοι  δαίμονες 
ου  δύνανται    προίχεγγίσαι. 

2,  Δηλονότι  το  νεκρο,ν  σώμα  τοΰτο  λαμπρότερον  ην  τοΰ  θείου  σώμα- 
τος, δ  έλαβε  μετά  θάνατον*  μέλας  δε  ο  οφθαλμός,  μέλας  και  ό  βομού- 
λ'.ος. 

3,  Το  ευοσμον  χρίσμα,  δ  ειχεν  ό  νεκρός  οτε  εζη. 

4,  Κινούνται  τα  ριπίοια  σαλευόμενα"  κινούνται  και  ο\  βομβύλ'.οι  πε- 
τόμενοι. 

5,  Κυκλοειδές  εστί  και  τ&  σκιάδ'.ον. 
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χ  σαρκοφάγων    δαιμόνων,    φοβούμενων    την  λαμπρότητα 
»  της  σωφροσύνης   των  γυναίων   αύτων,    αι  ήλΟον    προς 


«  αυτούς. 


δ  β.  «  Εκέψαι,  ώ  Κρισνα,  τί  λέγουσι,  καΐ  τί  πράττουσιν,  «μ- 
»  βυθκ,όμεναι  τη  λύπη,  §κάστη  των  γυναικών,  διακρίνα- 

»  σαι    ευθέως  τους    ίδιους  άνδρας    τοις   εν  τοις  σώμασιν 
»  αυτών  σιακριτικοις  σημειοις. 

97.  «Δια  τι  [ ,  ώ  κύριε,  ανέραστος  ει  εμού,  οτε,  και  ίδών 
»  εμέ,  ούχ  έλκεις  την  άπαλην.σου  χείρα  εκ  της  κούμβας 
»  τοΰ  ελέφαντας,  ώςττίρ  εκ  μαστού  της  μάχης  2  5 

98.  ι« Δια  τί  -,  ώ  όμόψυχε  άνερ,  δεικνύεις  έμοί  εναντιότατα, 
«  δτε  και  νυν  ουκ  άφίης  εκ  της  χειρός  σου  την  μάχαιρχν, 
«  ωςτυερ  πλεξίδα  της  μάγης  4. 

99.  «Ει  και  νενυγμενος  ει  βέλεσι  του  εχθρού,  ώς  ονυςι  τοις 
«  ανδρείας  4,  περίπτυζαι  ε'με,  ώ  αγαπητέ,  ταχέως*  ^γώ 
»  γαρ  ούκ  ειμί    άτεγκτος  προς  σε. 

100.  «Ει  άσκαρδαμύκτω  ομματι  6  βλέπεις  την  Οεάν  εκ  του 
«  προς  αύτην  νέου  φίλτρου,  διά  τί  ού  βλέπεις  και  εμέ 
«  την  πρώτην  γυναίκα,  ώς  προσήκει  σπουδαίω  και  εύπρο~ 
'δρί 


Ί .  "Αλλη  μεν  λέγει  τοΰτο. 

2»  Ή  μάχη,  ώς  γυνή*  δ  δε  εραστής  έλκει  τήν  χεΤρα  Ικ  του  μαστού 
ετέρας  γυναικός,  δτε  βλέπει  ή  αντίζηλος. 

3.  "Αλλη  δε  τοΰτο. 

4.  Ή  μά^η,  ώς  γυνή*  ή  δε  πλεςίς  εικάζεται  τη  μαχαίρα.  Ό  άνηρ 
κρατών  την  γυναίκα  εκ  της  κόμης,  καταοάλλει  αυτήν  εις  συνουσίαν* 
άωίησι  δε  την  πλεξίδα  έτερας  γυναικός,  δτε  βλέπει  ή  αντίζηλος, 

5.  Ή  ανδρεία,  ώς  γυνή*  δηλ.  ει  ενύγης  ονυςΊν  άλλης,  γυναικός, 
άλλ'  εγώ  πάλιν  ερώσοι. 

6.  Τούτο  λέγει  Ίδοΰσα  τον  εαυτής  άνδρα,  ήνεωγμένους  Ι'χοντα  τοδς 
οφθαλμούς,  καί  τοι  ην  τεθνεως,  ώς  ακολουθεί  Ινίοτ§, 
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101.  «Ο,τι  χρεωστεις,  νικηθείς  ύπ' εμού  εν  παίδια  κύβο;ν9 
ο  τοΰτο  οός  μοι  ευθέως  σήμερον,  άσπασμον  καί  φίλημα* 
«  οιά  τι  ύπνώττεις  ήίέως,   ώςπερ  μή  ων   ύπόχρεως  •, 

102.  «Ο  αγαπητέ,  ει  και  κεχρισμένος  εΐ  το  σώμα  αΐματι 
"  και  χάνει,  οιά  τί  ου  ποιείς  μοι  σήμερον,  ώς  και  πρότε- 
«  ρον,  ήόεΐαν  περίπτυξιν,  εις  άναφυχην  του  εκ  πολέμου 
»  καμάτου  ; 

103.  "Συ  άτεγκτος  εΐ  προς  εμε\  επειδή  κάγώ  άτεγκτος  ην 
κ  προς  σε,  πταίσαντα,  και  συγγνώμην  αιτησαντα*  νυν 
υ  ο  ε'γώ  πίπτω  προ  των  ποσών  σου*  ανάστα  ταχέως* 
» ποίησον  έλεος,    κύριε. 

104.  «Πρότερον  μεν  έλεγες•  α  Εγώ  άφυπνώσω  και  εν  όλίγη 
ν  κινήσει*»  νυν  ο  ερυθρούς  έχων  τους  οφθαλμούς  *,  ώς 
«  ό  εξεγερθείς  εξ  ΰπνου,  πώς  ου  φιλεΐς  Ιμέ,  κλαίουσαν, 
«  ελκών  εκ  της   κόμης  •, 

105.  «Η  καλή  χειρ  σου  του  άτεγκτου,  η,  καί  περ  Ινασχολου- 
ο  μένη  συνεχώς  τ-?ί  εν  δπλοις  γυμνάσει,  ηπτετό  μου  προ- 
"  τερον  ηοεως,  πω;  νυν  αμελής  εστί  και  ανενεργητος, 
«  και  τοι  βλέπεις  με,  πλησίον   ούσα  ν  •, 

106.  κ  Η  χείρ  σου,  η,  πεπονηκυΐα  εν  ήμερα  εκ  του  πολλά 
α  σωρεΐσθαι,  εν  νυκτί  τιθεμένη  επί  τών  μαστών  μου 
«  άνεπαύετο,  πώς  νυν  κείται  κατά  γης,  πεπονηκυΐα  τω 
κ  πολεμώ  ; 

107.  « Το  όμμα  σου,  8  πρότερον  έτεινες  εις  εμέ  συχνάκις,  πα- 
«  ρουσαν,   καί  τοι   υπήρχες    εν   άκροάσει   λόγων  2    σοφών 


1 .  Ερυθρούς  είχε  τους  οφθαλμούς,  !(\  εκ  θυμού,  δν  είχε  περί  την  μά- 
χην,  ^  εξ  αίματος.  Καί  ό  ε|εγειρόμενος  ε|  ΰπνου  ερυθρούς  έχει  τους 
οφθαλμούς. 

2.  Ό  άκούων  τοιούτων  λόγων,  ου  τείνει  τους  οφθαλμούς   εις  άλλο  τι 

δποκείμενον, 
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«άνίρων,  τ:ώς    νυν    κεκλεισι/.ε'νον  εστίν,  ώ   κύριε,     εν  τνί 
«  εα/?ί   ελεύσει  ; 

108.  »£πει.$ή  ούτε  ήδέως  λαλείς  μαι,  ούτ'  εξεγείρε  εκ  τοιού- 
«  των  και  τοσούτων  φωνών,  <^ιά  τοϋτο  ο^οκεΐς  μοι,  οτι 
«  τ:λας•ώς  ύ-νώττεις  εις  άστειότητα*  &ος  [ζ,οι  άτ;όκρισιν.  » 

109.  α  Αύται  α.εν  ούν  αί  γυναίκες,  τοιαύτα  λεγουσι  ττρός  τους• 
» εαυτών  ά~νοας  άνδρας,  βαρε'ως  άχθίψ.εναι,  θρηνούσα»., 
»  και  καταβρε'χουσαι  τάς  παρειάς   ^ακρυρροία. 

110.  «  Θεώρησον  <^ε,  ώ  Κρισνα,  και  τί  ττοιούσιν  άλλαΐ'  αυτή 
»  ρ,έν  θρηνούσα  καΐ  λε'γουσα,  «Αρα  ου  οιακρίνεις  τούτου; 
ν  τους  εμού:  μαστούς  άττό  τών  κουμβών  του  ελε'οαν- 
<'  τος  \  »  εθετο  εύθε'ως  την  χείρα  του  άνόρός  ε~ι  του 
*  στήθους  αυτής. 

111.  «  Αύτη  £ε,  τοιαύτα  λέγουσα*  «  Μών  μακρόθεν  η'λθες  ττρός 
«  Ιρ,έ,  στρός  περίτττυξιν,  »  εθετο  επί  του  στήθους  αυτής 
»  τήν  άττοκεκουψ.ε'νην  χ,^ρα,  καΐ  τ:επτωκυΐαν  πε'ραν  του 
»  σώματος  του  ανδρός. 

112.  «Αύτη  &έ  ή  άλλη,  θεΐσα  επι  της  εαυτής  κορυφής  τήνά- 
»  ττοκεκου-.υ-,ε'νην  κεφαλήν  του  ανδρός,  ην  αυτός  έδωκε  τω 
»  εχθρω,  Ιφίλη7εν  αυτήν,  φρίττουσα,  και  εζε'ττνευσεν. 

113.  «  Εκείνη  οε,  άρμόσασα  τα  άπο/εκο|Λ[Λε'να  α.έλη  του  άν- 
»  ορός,  ώς  είχεν  άρυ,ογής,  και  άγκαλισαμένη  αυτόν  γφι- 
»  στα,  ην  λειποθυρ/ίαν  εσχεν,    αύτη  ην  θάνατος  2.» 

114.  Η  μεν  ούν  Γαν^αρή,  ή  θεωρούσα  τήν  γήν  του  ττολέαου, 
ίο^ούσα  τον  υίόν  Δουριοδάναν,  πεπτωκότα,  έλειττοθύιχη- 
σεν   ελθούσα  <^'  εις  έαυτήν,   εοη  αύ  τω  Κρισνα• 

115.  «  Εττειόή  εγώ  εν  ττ}  παρασκευή  του  ττολέαου  ουκ  είττον, 
»  εύζαμε'νη,  τω  Δουριοδάνα,  «Εστω  σοι   νίκη,»  δια  τούτο 


4.  Την  χείρα  αυτού  είγεν  έ~1  της  κούμβας  του  ελεφαντος, 
2,  Λειποθυμησασα,  εναπε'ψυξεν, 
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"  ούτος    βεβαίως  τοιαύτην  στάσιν  έλαβε  μετά    τών  υιών 
»  και  ασελφων  αυτού    . 

116.  «Αύτη  ή  Βανουματή  2,  πολλούς  θρήνου;  ποιούσα,  καΐ 
»  πολυειοώς  έλεέινολογοΰσα,  λούει  αυτή  μετά  θάνατον  το 
»  σώμα  του  άνσρός  αυτής  τοις  εζ  οφθαλμών  ρέουσιν 
»  υοασιν. 

117.  «  Αύται  α'ι  νυμφαι  μου  άποκαθαίρουσι  τοις  άκροι;  τών  πε- 
ι* ριβολαίων  τήν  ε'ν  τοις  σώμασι  τών  οικείων  ανδρών  κόνιν, 
»  και  αφχιρουσι  τοις  οακτυ/νοις  εκ  των  προσώπων  τα  επι- 
»  πεσόντα  κάρφη,  και  τοις  δακρύοις  επιπλύνουσι  το  αίμα. 

118.  «  Αυτή  ή  νεα  Ούτταρά,  ώ  Κρισνα,  θεΐσα  εν  άγκάλαις 
»  τήν  κεφαλήν  του  ανδρός  αυτής  Άβημανιοϋ,  και  τείνασα 
»τά  ελεεινά  όμματα  προς  σε  τον  συγγενή,  τάόε  λέγει 
«  θρηνούσα" 

119.  «  Ούτος  ό  υιός  τής  αδελφής  σου,  ό  ποθητός  σοι,  και  δ- 
«  μοιός  σοι  κατά  τήν  μορφήν,  κατά  τήν  Ιλαρότητα,  κα- 
ι: τα  τήν  πολιτικήν  επιστήμην,  καΐ  κατά  τήν  άνόρείαν, 
ο  οιά  τί  μόνος  άνηρέθη  υπό  πολλών  δολίων,  και  πονηρών, 
«σου  βλέποντος  •,  συ  γαρ  πανταχού  ει  παρών,  ώς  Θεός.  » 

120.  «Φιλούσα  ο  αυτή,  ώ  Κρισνα,  το  πρόσωπον  του  ανδρός 
•>  πολλάκις,  ίδοοσα  αυτό  κατά"ρο/ον  τοις  δάκρυσιν,  άνα- 
»  μνησθεΐσα  του  ες  έρωτος  γινομένου  Ίόρώτος,  θρηνούσα, 
η  λέγει,  εςω  ούσα  έαυτής'    «Πχΐ'ζε  φιλότητι  συν  εμοί. 

121.  π  Εγώ  ά'χαρί  τι  επραζα  προς  σε' ,  η  συ  προς  εμέ  \  συ 
«  γαρ  τα/ε'ως  εις  πόλεμον  έλήλυθας,  μη  ερωτησας  με* 
«  οιά  τί  ούν  ου  συλλαλεϊς  εμο!,  καί  περ  λαλούση,  νομί- 
«  (ων,  ώς  άχαρι  τι    επραζα  προς  σε  ^ 

122.  «Ω  οίλτατε,    ει  και  εδωκας  το  στήθος  σου  τν)  θεα,  λ  έ- 
1  .  Εί  εγώ  ηύχόμην  αύτφ  νίκην,  ουκ  αν  ήττατο,  ούδ'  άπέθνησχε. 

|,   Γυνή  ην  του  Δουριοδάνα  ή  Βανουματή. 


ΒΙΒΛΙΟΝ   ΒΝΔΕΚ.ΑΤΟΝ,  ΚΕΦ.  Α'.  747 

«  ξον  λόγον,  ερυθρού;  τρε'ψας  τους  οφθαλμούς  προς  εμέ 
«  θυμω*  ει  γάρ  και  πικρά  ειποις  προς  εμέ  θυμω,  και  τοΰ- 
«  το  μοι   χαρά  εστίν. 

123.  «Τοιούτος  συ  ανδρείος  επεφύκεις,  ώςτε  και  εις  ων,  ίει- 
«  νότατος  ετύγχανες  εν  πόλε  α  ω*  ει  γάρ  μη  συνην  σοι  ή 
«  εμή  κακή  τύχη,  ούκ  αν  άνηρε'θ/,ς  ού^'ύπό  χιλίίον  εχθρών. 

124.  «  Εγώ  νομίζω,  αγαπητέ,  δτι  Ιττελάθου  δλως  τοΰ  θυμοΰ, 
«  οιότι  άει  ίλεως  ετύγχανες  προς  ε'μέ•  πώς  γάρ  αν  η&ύ- 
«  ναντο  οι  εχθροί  στήναι  εμπροσθε'ν  σου,  ει  και  ολίγον 
»  θυμό  ν  είχες  •, 

125.  «Ω  χαρά  των  οφθαλμών,  πόσοι  εχθρό* ,  $ιά  την  προς  σε 
«  τόν  υίόν  εχθραν,  ουκ  άνηρε'θησαν  υπό  του  σου  πατρός  \ 
«  αλλ  ει  και  πολλοί  άνηρε'θησαν  εχθροί,  σύ  δμως,  ώ  ε'ρά- 
«  σμιε,  ουκ  εστράφης1! 

126.  «Ει  εγώ  ένίνωσκον  εκείνας  τάς  άρετάς,  $ι'  ών  αϊ 
«  θε'αιναι  εκτησαντό  σε,  ^ιπλασίονας  ταύτας  εκτελε'σα- 
«  σα,  μετεκόμισά  σε  αν  εζ  εκείνων  τών  θεαινών  προς 
5)  ε'μαυτην. 

127.  «Αρα,  επειοή  άσκαροαμυκτι  εβλεπον  εγώ  το  πρόσωπον 
ο  σου,  $ιά  τούτο  ε'πορεύθης  εις  τάς  θεάς,  τάς  έχουσας 
«  άκοίμητον  τόν  όφθαλμόν,  νομίζων  αύτάς  εμέ  •,  από- 
»  βλεψον  προς  εμέ  2. 

128.  «  ΟΊ  σοφοί  λε'γουσιν,  ως  ή  μετ'  αγαθών  ανδρών  ομιλία, 
«  και  εν  επτά  βημασι  διαρκής  εστίν  3•  εγώ  ^έ  η  γυνη' 
«  σου,  ή  συνουσά  σοι  εξ  μήνας  4,  £ιά  τι  εγκατελείφθηχ 
«  εύθε'ως  υπό  σου  }  » 

4 .  Ουκ  εζωώθης  5ηλ. 

2.  Ίδέ  δηλ.,  ώς  άλλη  εγώ  ειμί,  και  ά'λλαι  Ικεΐναι. 

3.  Ή  καθ'  όδον  δηλ.  συνε'ντευςΊς,  και  δι'  ολίγου  χρόνου  αρκεί  εις  διαρ- 
κή φιλίαν. 

4.  *Έ£  μήνες  διήλθον  άφ'  ου  έγήματο  τον  Άβημανιοΰν. 
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129.  Αφελκύσασίχ  $'  ή  Γαν<^αρή  εκείνην  την  Ούτταοάν,  ούτω 
ττεριτταθώς  θρηνούσαν,  άφίκετο  ένθα  εκείτο  ό  Βιράτας, 
και  εφη  τω  Κρισνα•  «Αρα  ή  Σουο^εσνά  1  ού  πληροί:  φω- 
«  νών  ελεεινών  τον  ούρανόν  και   την  γήν  ^ 

130.  «  Α!  μεν  θεια  ι  νύμφαι  έκεΐναι  έν  ούρανώ,  αϊ  £ε  γυναΐ- 
π  κες  αύται  επί  γη;  άγκαλίζονται  τον  Δρουπάίαν,  κατε- 
ΐ)  χόρ,εναι  φρίκη,  ίόρώτι,  φώννί  βρογχώίει,  τρόμω,  λει- 
»  ποθυμία,  άκΊνησια,    και  άλλαγγί  χρώματος  2. 

131.  π  Οί  Βραχμανες  ούτοι,  άφελκυσαντες  την  Κριπήν,  λειπο- 
»  θυμήσασαν,  και  παραόοντες  τό  σώμα  του  Δρόνα  τω 
»  πυρί,  ού  ό  φαινόμενος  καπνδς,  ή  δυσφημία  Ιστι  του 
»  'ϊουόιστίρα,   πορεύονται    άπολουσάμενοι   εν    τη    Γαγγα. 

132.  ι<  II  γλώσσα  τούτου  του  βασιλέως  της  Μάσρας  Σαλε'α 
»  θύει  έαυτήν  εν  τώ  πυρί  της  πείνης  τών  σαρκοφάγων  όρ- 
»  νε'ων,  εις  εζάλειψιν  του  άμπλακήματος,  ο  εποίησε,  λα- 
ό λούσα  κατά  της  ανδρείας  του  Καονα  3. 

133.  «Η  Ουγάτηρ  μου  Δουσσαλά,  κομίσασα  πόρ'ρωήιν  την  κε- 
»  φαλην  του  άνυρός  Ζαϊ^τράτα,  και  ποοσμίξασα  αυτήν 
»  τω  σώματι,  τα  δε  λέγει*  «  Αυτή  γη  εστίν  ενταύθα 
«  καύμα  εστίν    ελθε  οικαδε   εις  άνάπαυσιν.  » 

134.  «  Θϊώρησον,  ώ  Κρισνα"  αύται  αϊ  πέντε  γυναίκες,  άφει- 
υ  σαι  τήν  ζηλοτυπίαν,  πάρεισιν  άθρόαι  τω  Βουρησραβα, 
»  κειμένω  κατά  γης,  και  τον  εσχατον  ΰπνον  ύπνουντι, 
»  και  λε'γουσι  ταύτα* 

135.  « Αυτή  ή    προκειμένη    Υ/ειρ,    του  άνορός    ημών  εστίν,    ή 


Ί .   Ή  γυνή  του  βασιλέως  Βφάτα. 

2.  "Ιδια  της  -/αράς  και  της  λύπης  ταύτα  τα  πάθη"  α!  μεν  θεαί  είχον 
αδτα  ες  Ι'ρωτος  και  γαρας'  αϊ  δέ  γυναίκες  εκ  πάθους  και  λύπης. 

3.  01  ορνζ',ς  Ι'φαγον  τήν  γλώ^σαν  του  Σαλεα,  καταλαλούσαν  του  Κάρα. 
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^  πολλάς  θυσίας  ποιούσα,  .ή  ελκουσα  εις  άγκάλας  τάς 
ο  ωραίας  γυναίκας,  ή  πολλάς  βους  δέουσα  τοις  Βραχ- 
■  μασι,  και  αναιρούσα  τους  εχθρούς.  » 

136.  «  Αύται,  άναλαβοΰσαι  εκ  της  γης  την  χείρα  του  άνσρός, 
»  ην  άπεκοψεν  ό  Άρζούνας,  ώς  κλάσον  του  όένίρου,  του 
»  οικείου  κλέους  !,  καταοιλουσαι  τους  δακτύλους,  θρη- 
»  νοΰσι  λίαν. 

137.  «  Αυτή  ή  γεννήτρια  του  Βρισσασένα  και  Σουσσένα  θρηνεί 
η  τούτον  τον  πεσόντα  Καρναν,  τον  εαυτής  άνορα)  δς>  ά- 
»  νατινάσσων  τους  βραχίονας  αυτοΰ,  αίτιος  εγένετο  τω 
»  υίω  μου    Δουριοο^άνα    του    ποιησαι    τοσαύτας     κακουρ- 

'        2 

»  γιας    . 

138.  «Ούτος  ό  πεπτωκός  εστίν  ό  Σακουνής,  ού  τνί  συμβουλή 
»  πεισθε'ντες  οι  εμοι  εκατόν  υιοί,  θύματα  εγένοντο  6ττ6 
»  του  'ίου^ιστίρα  εν  τω  ολογερω  πυρι  του  θυμού  του  Βη- 
»  μα  33    ώςτε  τυχεΐν  βασιλείας.  » 

139.  Αυποθυμ,ησασα  &έ  πάλιν  αυτή  ή  Γαν&αρη  τη  εκ  των 
υιών  λύπη,  και  άναλαβοϋσα  εοη  τω  Κρισνα*  «Δια  τί  ού- 
» τοι  οι  απόγονοι  μου  ούκ  εφυλάχθησαν  υπό  σου?  δς  ίκα- 
μ  νός  ει    ζωώσαι  και  άπόλεσαι  •0 

140.  «  Ούτως  ούν  πάροραθεϊσα  υπό  σου  η  Ιμη  γενεά,  άπώλετο 
η  ολη•  άλλα  κα;.  η  ση  γενεά  άπολεσθησεται  μετά  τρ\άκον- 
»  τα  %αι  ες  ε  τ  ν-,    .» 

141.  Πί6ς  ην  ::.  ..  .  :,το  ό  Κρισνας  γελων  »  Της  εμης  γενεάς 
»  ή  φθορά  εκ  τύχης  γενησεται    (εσεται)*    οι  α  τούτο  εγώ 


1 .  Δύσκλεια  εγένετο  τώ  Άρζούνα. 

2.  Ό  Καρνας  ην  ό  παραθαρρύνων  τον  Δουριοδάναν,  χαι  χαυχώμενος, 

οτι  πάντα;  τους  ΙϊανΒοίΒαζ  δυνατός  εστίν  άνελείν. 
α.  Ό  Βν'μας  άνεΤλε^πάντας. 

4.  Άραν  δίοωζ'.. 
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»  οϋ  λυπούμαι*  και  συ  ούν  αύτη  μή  λυποΰ  τούτους  άναΐ- 
3)  ρεθέντας   εκ  τύχης. 

142.  "  Συ  θλίβη  δίψη,  ην  ουδείς  δύναται  άπαλλάζαι  (φέρειν)0 
»  ελθε  ταχέως  εις  την  Γαγγάν,  άφεΐσα  την  λύπην,  και 
»  πίε  υόωρ  διειδές,  δίδουσα  και  χοάς  ύδατος  τοις  υ.ίοΐς.» 

143.  Φανερωθεΐσα  δ'  αυτή  ύπό  του  πάντα  εικότος  Κ-ρισνα, 
ότι  δίψα,  εφη  αίσχυνομένη•  «Ω!  τί  ποιήσω  ;  ^υσοό- 
π  ρητός  γάρ  εστίν  ή  Οιψα  μάλλον,  η  ή  εκ  των  υιών 
»  λύπη  1 .  » 

144.  Ερωτ/,θεις  δε  ό  ίουδιστίρας  ύπό  του  Δρυταοάστα  τότε, 
πόσος  εί'η  ό  αριθμός,  και  οποία  ή  μέλλουσα  στάσις  των 
άναιρεθέντων  ηρώων  εν  πολεμώ,  άπεκρίνατο,  θείον  όμμα 
έχων 

145.  «  Εζηκοντα  οκτώ  Κότια  2  και  δώδεκα  μυριάδες  ανδρών 
»  άνοζζίων  και  κραταιών  άνηρέθησαν  εν  τούτω  τω  συγ- 
»  κροτηΟέντι  πολεμώ. 

146.  «  Προς  δε  τούτοις  άνηρέθησαν  καΐ  εκατόν  έβδομηκοντα 
»  πέντε  μεγάλοι  και  πανεκλαμπροι  βασιλείς,  δυνατοί  δν- 
»  τες'νικησαι  και  τόν  Ινοραν, 

147.  «  Εκατόν  δε  και  δεκατέσσαρες  χιλιάδες  ηρώων  φοβερών 
»  και  δεξιών  εν  πολεμώ  επεσον,  οι  κατέβαλον  εχθρού; 
»  πολλούς. 

148.  «  Οϊτινες  εΟυσαν  τα  εαυτών  σώματα  εν  τω  σταδίω  του 
»  πολέμου,  ώς  εν  άγαν  άγνιστικώ  πυρί  εκατόν  θυσιών, 
»  ούτοι  ε'γένοντο  όμοιοι  τω  ϊνορα  °, 

4.   Μέχρι  τοΰδί  εληςεν  ό  Βοτ^ος  χαΐ  ή  Ιν  τ^  γίρ  του  «ολέμου  θεωρία 
της  Γανδαρης. 

2ί,  Γ£ν  Κότιον  έιτν  χΝ;.  χι  ς. 

3.  Ένταΰθα  λέγει  τήν  δόξα-  -  ϊάνα* 

"τον,  όσοι  ενόμισ-αν,  ώς  το  βαό  .  άγνιστικόν  Ι?τιν,  ώ,~ 
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149.  α  Οί  μεν  είπόντες  μετά  χαράς  «  Θνητε'ον,  »  ετυχον  του 
)>  βάθρου  των  Γανίαρβών  οί  δε  τρε'ψάντες  τά  νώτα  και 
β  άναιρεθε'ντες,  ετυχον  του  βαθμού  των  Γουχεκών. 

150.  κ  θ£  εθανον  Ιν  πολεμώ  ου  όιά  την  προς  τους  βεσπότας 
»  εαυτών  Οπακοήν,  ούτε  5ιά  τον  ούρανόν,  άλλ'  επειδή,  εν- 
»  θουσιώδεις  έγε'νοντο,  ούτοι  ετυχον  της  βόρειας  χώρας  *. 

151..  "  Οί  ο  εθανον  ε'ζ  ηρωίνης  φωνής  και  φοβέρας  μορφής 
»  τών  πολεμίων,  η  έκ  συμπλοκής,  ή  εκ  βυθισμου  εν  τοις 
»  ποταμηαον  ρε'ουσι  ρεύμχσιν,  ούτοι  ετυχον  της  βόρειας 
8  χώρας  2. 

152.  «  Βλέπω  ο  εγωγε  ταύτα  πάντα  οι,5  εκείνου  του  θείου 
»  όμματος,  6  ελαβον  πρότερον  χάριτι  του  οσίου  Αομάσσα, 
»  περιερχόμενος  τους  αγίους  τόπους  3.  » 

153.  Ταύτα  ειπών  ό  ΊουΟιστίρας,  επέταξε  τω  Ινορασε'να.  τω 
Βιοούρα,  τω  Ίουϊουτσου,  και  τω  Σανζαία,  τά  νομιζόμενα 
τελε'σαι  τοις  τεθνεώσιν  £*. 

154.  Η  δε  φήμη  τών  τεθειμε'νων  ηρώων  επί  πύρας  εκ  ξύλων 
Σανδάνου  κα!  άγαλλόχου,  ή  εκτεταμένη  εν  αίθερι,  ώς 
οθόνη,  ευώδης  εγίνετο  εκ.  του  άναοιοομένου   καπνού. 

155-  Τηνικαΰτα  τοσούτος  κλασθμός  και  όδυρμός  ην  τών  γυ- 
ναικών, άγκαλιζομένων  άλληλας,  ώστε  και  τάς  θεάς 
αύτάς  οακρυρροεΐν,  καί  περ  συ/ούσας  τοιςάνδράσιν  Ικείνων, 

156.    Βουλόμενος  ό'  ό  Ίουόιστίρας  ποίησαν  τά  νόμιμα  5   τοις 

1.  Ού  δα  χάριν  του  δεσπότου  δηλ.,  ουδέ  ο•/ άπόλαυσίν  τίνος  φήμης 
^  δόξης,  άλλα  διότι  ενθουσιώδεις  εγένοντο,  ούτοι  ετυχον  κρείττονος  υο&- 
μου"  καθώς  και  ό  ποιών  άγαθα  ε'ργα,  ού  δι'  ά'λλο  τι  τέλος  ταΰτα  ποιεί, 
άλλα  δια    τδν  Θεόν. 

2.  Ή  βορέία  χώρα  εστί  το  κατάλυμα  πολυε'.δών  6εών  ήττόνων, 
8.   Περί  τούτου  είρηται  πρότερον. 

4.  Κατάπαυσα:,  ώς  ε'Οος.  τα  νέκρα  οώματα, 

5,  Χοας  δούναι. 


752  ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 

τεθνεώσιν,  ήλθε  μετά  του  Δρυταράστα  και  των  λοιπών 
οικείων  εις  την  εξ  ούρανοΰ  ρέουσαν  Γαγγάν,  ώςπερ  πευσό- 
μενος  και  μαθησομενος  περί  των  συγγενών,  των  πορευ- 
θέντων   εις  τον  ούρανόν. 

157.  Οί  μεν  ούν  πε;ί  τον  Δρυταράστραν,  λουσάμενοι,  χοάς 
εποίουν,  λέγοντες*  «  0$  εν  ταύτη  τη  γη  ΞατραΙ  εθανον, 
»  τούτοις  τούτο  το  υ$ωρ  έστω  άφθιτον.  » 

158.  Ο  <ίε  Ίουδιστίρας,  άκουσας  παρά  της  μητρός  Πριτάς  το 
κατά  τον  ΐϊλιον  απόρρητον  εκείνο  *,  και  ταραχθείς  τήν 
ψυχην  λύπη,  άπένειμεν  ΰδωρ  και  τω  ά^ελφω  Καρνα,  όά- 
κρυσι  κατάμ,ικτον. 

159*.  ΕξελΟουσα  £'  ε'κ  πολλής  λύπης  η  των  του  κόσμου  επι- 
θυμία 2  του  Ίουοιστίρα,  ίεράν  εποίησε,  και  άλλην  ΙΙραϊ- 
άγαν  απέδειξε  την  οχθην  εκείνην  της  Γαγγας, '  έχούσης 
συρρέουσαν  και  την  Ίαμουνάν,  $  έγένετο  εκ  των  μεμιγ* 
μένων  τη  στίμμει  3  δακρύων  των  γυναικών,  αι  εκλαιον 
επί  τη  ^ιαζεύξε  οικείων  άνορών,    των  θείας  φύσεως 

τυχόντων  ^ιά  της  ήρωΐχ,ης   ανδρείας. 

160.    Σεβέσθω  ό  Αμάρας,  ώς  βομβύ")  ιος,  τον  λώτιον  πόοα  του 


1 .  "Οτι  δηλ.  αύτη  εστίν  ή  γ^ννησασα  τον  Καρναν  Ικ  του  Ηλίου. 

2.  Σημείωσαι,  δτι  το  Ιπιθυμητικδν  ερυθρον  εικονίζβται  παρ' 'ίνδοις,  το 
δε  θυμικον,  μ.έλαν,  το  δελογικον  λευκόν*  δ  δε  ποιητής  παίζει  πρδς  τήν  λέ- 
|ιν.  'Ράγα  γαρ  λέγεται  ή  επιθυμία,  και  ή  ερυθρότης,  Ή  δε  Πραϊάγα  ιερός 
καΐ  άγιος  τόπος  κρίνεται,  ένθα  συμμίγνυνται  ή  Γαγγα,  και  ή  'ϊαμουνά* 
άφανώς  δε  συμμίγνυται,  λέγουσι.  και  ή  Σαρασβατή,  τρίτος  ποταμός 
ιερός  και  σεβάσμιος.  Και  ή  μεν  Γαγγα  λευκή  εστί  κατά  το  ύδωρ,  ή  δε 
'ίαμούνα  μέλαινα,  ή  δε  Σαρασβαιή  ερυθρά*  όθεν  ή  εξελθοΰσα  επιθυμία 
του  'ίουδιστίρα,  ηίρυθρα  λέγεται,  ή  Σαρασβατη  έστιν'  εκ  δέ  τούτου  συμ- 
περασματικούς αποδεικνύει  6  ποιητής,  δτι  και  εκείνη  ή  όχθη  άλλη  Πραϊά- 
γα εγενετο"  και  Σαρασοατή  γαρ  ην  εκεί,  και  'ίαμούνα,  και  Γαγγα. 

3.  Στίμμις,  βαφή    μέλαινα,  ομματογράφος. 
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σοφού  καΐ  ορθοί  όζου  ίιίατκάλου  Ζτ,ναίάτα.  ΕΪλήφβ  τέλος 
ή  Ενίεκάτγ]  Πάρβα  της  Βχλαβαράτα;,  τοΰ  μεγάλου  ττοινί- 
ματο:,  ένθα  γνωρίζεται  γνώσις  πολλή  και  εύγλωττία 
εκείνου  του  Αυ.άρα 
161.  Κατά  ταύτη ν  την  ίΐάρβαν  εν  ΙνΙ  κεφαλαίο  έ^ττεριέχ^ον- 
ται  όιακοσιοι  και  οκτώ  στίβοι  κατά  το  μετρον  του 
ΛΝΟυστούπα. 

Τέλος    του  Ενδεκάτου  Βιβλίου, 

δ  ονομάζεται  Στρηπάρΰα, 
ώς    οιαλαριβάνον     Ορηνον    γυναικών, 

της    Βαλαβαράτας, 

ης  τεσσαράκοντα    Κεφάλαια,    ενός    δέοντος, 

άπ'  άρχης    συναριθμουνται. 
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ΒΙΒΜΰϊΓ  ΔίίΜΚΑΤΟΝ, 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ   ΠΡΩΤΟΝ, 

$    ΰιαΛαμβάΐδΐ    περί    των  προσηκόντων    τω    βασιΛεΐ^ 

χαΐ  περί  των  προσηκόντων  πράττεσθαο  έχ  ΰεινοΐς^ 

καί  περί  τής  θείας  τνώσεως. 

1.  Εστω  εις  χαραν  ό  Βεασας  ό  τετραμερή  ποίησα;  την  Βε- 
όο:^  •>;  εν  τγ|  άρχνί  το  0{Α,  καίπερ  μονοσύλ7;αβον  ον, 
περιεκτικόν  υπάρχει  των  τριών  προσώπων  της  Ο^ότητος, 
καί  πανταχού  ε  στ  ι     του  κόσρ.ου, 

2.  Οι  περί  τον  Ναράόαν,  οι  οντες  ως  νέφη  του  κήπου  της 
άνε'σεως  ί-1  ήλθον  εις  την  ό'χθην  της  Γαγγας,  η"  πη^-η  εστί 
παντός  άγαθοΰ  των  τριών  κόσμων. 

3.  Ο  σε  Ιουοιστίρας,  ΰ^ατα  ^έων  Ιξ  οφθαλμών,  καίτοι 
επαύσαντο  αϊ  προς  τους  άποινορ.ένους  χοαΐ,  καί  μ,ηδε'ντι 
ποιών  εκ  λύπης,    καίτοι  τα    νόμιμα  πάντα  ετελε'σΟησαν, 

4.  Σύννους  ο'  ων,  καθώς  ό  ταχύς  ελέφας,  ένΟυριούμενος 
το  ορός  Βινόέαν,  ένθα  ό\ε'τριοεν  απολύτως,  ηκουσε  παρά 
τουΝαράο'α,  βρέχοντοςάμβροσίαν,  ην  πίνίΐ  ή  ακοή  ήίέως  2, 

5.  « Χαΐρε    ω  βασιλεϋ,    καλώς    έχεις  *,      συ    $£,    και  τους 

*.  Το  χειρόγραφον,  άντι  του  Βιβλίου,  κατά  λά&ος  Ίσως  φέρει  Κεφά- 
λαιον*  ήμέΐς  όμως  ενομισαμεν  καλόν  να  ε£ακολουθήσωμεν  την  αυτήν 
οιαιρεσιν,  την  οποίαν  και  εν  τοΐ'ς  προηγουμενοις  βιολίοις  διετηρησεν  ό 
Μεταφραστής,  ώς  συμφωνον  και  τη  Μα^αβαράτα.  (Σημ.  τ.  εκδ.). 

1 .  '  Ανεσιν  διδόασι  τν)  ψϋχη  του  ανθρώπου,  καθώς  το  υδροφόρον  νέ- 
φος τοις  φυτοΓς  του  κήπου. 

2.  Ως  νέφος  ην,  καί  δια  τοΰτο  εορεςεν  «μβροσίαν,  εκφώνησε  δηλ. 
λόγον  ήδύν    τϊ)  άκον}. 
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7>  ε/θρους  πάντας  άνελών,  ολίγον   λαμπρός  φαίνη,  καθώς 

»  τύ  ττυρ  άφ'  ού  κατακαύστ,  τά  ξύλα. 
0.   «  Νικησας  ώ  βασιλεύ,    πολέμους,   ων  εν  τνί  εφόοω    καΐ 

η  ό  ϊν^ρας  αδρανής  ην,  και  κτησάμενος  την  ε'φετήν  βασι- 

β  λίίαν  μ,ετά  τοσούτου  πόνου,  μη  λυπου,  « 
7.   Στενάξας  δ'  6  Βασιλεύς   του  κόσμου,  ε<ρη'    «  Φευ  (    άνη- 

»  ρε'θν,σαν  υπ'  εμοΰ  οιά  κτήσιν  βασιλείας  εκείνοι  οί  συγγε- 

»  νεΐς,    &7ϊερ  ών  βασιλεία  ποθείται. 
θ.   «Η  δύσκλειά  μου,     ώς    δ  καπνός    του    πυρός,   πανταχού 

»  διεσπάρΟη,  ος  κατε'καυσα  το  οίκεΐον  γένος,  ε'ν  φ  εγενΊ- 

«μην    ,   εις  το  τυχεϊν  λαμπρότητος. 
9.  «Καί  τοι  άοελοη εστί    του  φαρμάκου  ή  Λαξμή2,  άνω- 

»  τε'ρα  όμως  πε'φυκε    τνί    δυνάμει*   μ,όνη   γαρ  ή   επιθυμία 

»  της  άπολαύσεως  αύτης  της  Ααξμ.ης  3,  εις  φΟοράν  εγέ- 

»  ν  ε  το  παγγενη,  Ίού  ! 

10,  α  Οςτις  ήμας  τους  όμαίμονας  ^ιεφύ'λά'ξεν  ελΟόντας  εις 
β  άκμ.ήν  θανάτου,  ενΟυμούμενος  τον  λό-,  ον  της  μητρός, 
..»  καί  περ  πολέμων,  εις  το  εύαρ-εστήσαι  τω  Δουριοόάνα, 

11,  «Ούτος,  άοελφός  ών,  καί  νικητής  των  τριών  κόσμων  *, 
»  άν/,ρίθη  ύφ'  ημών  των  αχάριστων,  οτε  το  αομα  αότοΰ 
*  εβυθίσθη  είς   την  γην,   και  ην  ε'ν  οεινώ. 


4.  Και  το  πυρ  γαρ  κατάκαιε:  τα  ςύλα  Ι|  ών  γίνεται,  εις  το  τυνεΐν 
λαμπρότητας. 

2.  Έκ  του  Ωκεανού"  Ιγεννηθηταν  ητε  Ααξμή  και  το  ©άρμακον"  υπ&ο- 
τέρα  όμως  ή  Ααξμη'  το  μεν  -^7.ρ  φάρμακον  ουκ  αναιρεί  πριν  του  ορω- 
θήναι'  ή  δε  βασιλεία  καί  πριν  του  κτηθήναι  αναιρεί  τον  επιθυμούντα* 
ουχί  δέ  μόνον  εν  α  απολύει,    ώς  το  φάρμακον,  άλλ'  όλον  το  γένος. 

3.  Ααςμή,  θεά*  μεταφορικώς  δε  και  βασιλϊία  και  πάσα  ά'λη  οός& 
και    ολοος. 

4.  Ό   Καρνας  ην  οΰτος. 
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12.  ο  Εγώ  άναξιός  είμι  θιγε^>0αι  * ,  μιανθείς  τγ)  ποοσπτύξει 
»  τοιαύτης  μιαρας  πλεονεξίας ■  και  <$Ίά  τούτο  πορεύομαι 
»  ζησων  ε'ν  ν|  ε'ρημω   ανθρώπων. 

13.  η  Τα  άλκ,ιμα  βέλη  του  Άρζούνα  φυλαττε'σθωσαν  ταύτην 
»  την  γην,  η  ούσα  αιτία  έχθρας,  και  προ  της  κτήσεως, 
«  και  μετά  την  κτησιν  ,  ανοίκεια  εστίν  ε'μοί,  τω  έλοαε'νω 
β  τοιαύτην  ησυχον  ςωην. 

14.  «Εγώ  οικήσω  ε'ν  ε'ρημω,  ησυχάζουν,  μονάζων,  ε'σΟίων  τά 
»  πίπτοντα  |'ηρά  φύλλα,  5ι'  όλου  αμέριμνων,  και  κατα- 
»  παύων  τον  κνησμόν  ττ)  προστριβή  των  ε'λάφων  3.» 

15.  Τοιαύτα  είπόντος  του  Ίο^^ιητί^οί^  ό  Άρζούνας  ελεξε  λό- 
γον  σύμμικτον  όργνί  και  ημερότ/,τι,  και  πικρότητι,  και 
γλυκύτητι* 

16.  "  Οί  άνθρωποι  του  μεν  απόντος  Ιρασταϊ  γίνονται,  του 
»  οέ  τζσ.ιόντο;  ανέραστοι•  εν  μεν  τω  χειμώνι  ε'<ρίενται  θεο- 
ί* μότητος,  Ιν  όέ  τω  θε'ρει  ψύχους. 

17.  «  Πρότερον    μεν,  ων  εν  ε'ρημω,  επεθύμεις  βασιλείας*   νυν 
.  »  ί'  ών   ε'ν  βασιλεία,  ε'πιθυμεΐς  έρημου•  ως  παράφρων^άρα 

»  καταγελασθησν)  υπό  του  κόσμου,  ω  βασιλευ  του  κόσμου. 

18.  «Ο  ποιητή:  Βρα/μας,  ευσπλαγχνία  κινούμενος,  όιττην 
»  πράςιν  αρετής  <5Ίεταςε  τω  άνθρώπω,  άπαλάττουσαν  αύ- 
»  τον  του  κόσμου*  τω  μεν  πλουσιω  Ουσίας  και  όωρεάς, 
«  τω  όε  πτωχω  έγκράτειαν  και  θεωρίαν. 

19.  "  Εί  εγκράτειαν  ουκ  .  εποίησας,    ώ  Κύριε,   εν  πτωχία  ων, 

Ί  .  Καθώς  ό  θίγων  ακαθάρτου  μια'νεται,  κάι  λούεται  έπειτα  εις  κάθαρσιν. 

2.  Δ-.'  έχθρας  και  πολέμου  ταύτην  ελαοον,  και  δι'  έχθρας  και  πολέ- 
μου πάλιν  ταύτην    φυλάγω,  αν  Ιπέλθτι  τις  εχθρός. 

3.  Οιονεί  -ελεγέν*  ούτως  ακλόνητος  εσομαι  εν  σκληραγωγία,  ώςτε  τα 
ζώα  νομίζδΐν  το  ψωραλέον  μου  σώμα,  ώς  λίθος  εστίν,  ;,•  οένδρον,  και 
προστριβές  το  εαυτών  σώμα*  τα  γάρ  ζώα  ειώθασι  προστρίβειν  το  σώμα 
λίθω,  η  δε'νδρω. 
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»  και    Ιν  ερημία,    νυν    τυχών  της  βασιλείας,   τρε'ψον  την 
»  οιάνοιαν  εις  θυσίας  και  οωρεάς.  » 
20    Ο  <^έ  Βημας,  ά/ρείς    την    ταπείνωσιν  και  την  αίοω^  λό- 
γον    ελεξεν  ε*  θυμού,  δς  ην  ^υσφόρητος,  ώς  το  υπε'ρθερ- 
[Λον  γάλα  τω  πίνοντι  * . 

21.  α  Συ  άχρηστος  ών,  εις  μάτην  ε'ποιηθης  άνίότερος  μεταζύ 
»  ημών  των  τεσσάρων  ύπο  του  Βραχέα,  καθώς  6  με'σος 
9  οάκτυλος  μεταξύ  των  λοιπών  τεσσάρων  2, 

22.  ο  Καί  τοι  ενικησαμεν  του  κόσμου  τους  ήρωας,  ούοΥις  τρό- 
»)  πος  εστίν  ήμΐν,  <^3  ου  εζαλεκρθέίη  αν  το  αίσχος  τούτο, 
»  το,  οτι  νεώτεροι  ε'σμεν  σου  του  μικρόψυχου  και  άχρη- 
η  στου. 

23.  <■  Εί  έφεση  σοι  ην  ή  μοναστική  ζωή  εκείνη  3,  ης  γνώρι- 
β  σμά  εστίν  ή  σιατήρησις  καί  σωτηρία  και  των  εχθίστων 
»  καί  κάκιστων,  $Ίά  τί  ό  Βησμας  καί  άλλοι  τοσούτοι 
»  αγαθοί  άνόρες  άννιρέθησαν  υπό  σου  -, 

24.  «Εί  όέ  ε'κ  αειλης  καρδίας  ^υσθυμεΐς  καί  εν  βασιλεία, 
»  ουσκόλω  ουση,  τί  ποιήσεις,  όταν  ουσθυμτίς,  κατατρυ- 
»  χόμενος  τνί  εν  ερημω  σκληραγωγία  •, 

25.  α  Άρα  τα  αενορα,  ά  είσιν  άνευ  φρενών  καί  α'σθησεων^ 
»  νικώσι  το*?   κόσμον,  τουτε'στιν  απαθή  γίνονται,    επειδή 


\ .  Κάλος  ην  6  λόγος,  άλλα  σκληρός  καί  πικρός  καί  δυσανάσχετος* 
καθώς  καί  το  γάλα  καλόν  μεν  εστί  καί  γλυκύ,  άλλ'  υπέρθερμον  ον,  δύσ- 
ποτόν    εστί. 

2.  Ό  μέσος  δάκτυλος  ανώτερος  εστίν*  άλλ'  ου  χρησιμεύει  τοσούτον* 
δ  γαρ  άνθρωπος  δύναται  ποιήσαι  παν  δια  των  λοιπών  τεσσάρων. 

3.  Τούτο  λέγει  ώς  προς  τον  λόγον  εκείνον,  8ν  είπεν  6  'Ιουδιστίρας, 
οτι  πορεύεται  εις  ερημον,  καί  οτι  ή  της  γης  επικράτεια,  ώς  ούσα  αΐτίχ 
έχθρας,  καί  ττρο  της  κτήσεως  καί  μετά  την  κτήτιν,  άνοΜαία  Ιστίν  αύ- 
τω,  έλομένφ  ησυχον  βίον. 


;σι 
ν- 
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υ  πινουσιν  ύδωρ  άνευ  του  αίτειν,  και  φλοιούς  Ιχουσι,  καΐ 
»  ρίζας ^  και  ε~ί  τ,η,ζ  κορυφή;  εαυτών  καλιάς  1  , 

26.  «  Οί  μεν  βασιλείς  της  γής,  ώ  βασιλευ,  ττροτερον  άνηρε- 
»  οησαν  συ  ο  ε  νυν  ποιησον  εξοχήν  του  κοσαου•  ηι/εις 
»  ο  ε  οί  νεώτεροι  άοελφοι  ακολουθήσουν  σοι,  ως  τ:οεσβυ- 
»  τίρω*  ή  όε  γεωκτονία  ττεσε'τω  επί  σε  2.» 

27.  Παύσαντος  λέγειν  του  Βήμα,  οί  φρόνιμοι  οίουυ.οι,  ο, τε 
Σαχαοε'βας  και  δ  Νακούλας,  λόγον  ελεζαν,  ο;  ην  ή^υς, 
ώς  ή  φωνή  τοΰ  ταώ  ρ,ετά•  την  βροντην  του  νέφους  * 

28.  ρ  Η  ρ,ε'λλουσα  στάσις  τών  όντων  εν  κόσμω,    οι    έσ.θιον 
»  τα  λείψανα  των  εδεσμάτων,    ά  εφαγον  οί  ελθόντες 
"  οειϊς  και  αγαθοί  και  σεβάσμιοι    άνορες  3,    εφέτη  εστί 
υ  και  τοις  μεγάλοις  άσκηταϊς  4. 

29.  «  Οί  ρ.ΐν  γαρ  άσκηταί  αίτουσιν  ένωθήναι  τω  Βισνου  οιά 
»  ακληραγωγιων*  ό  οε  Βισνους  έρχεται  εις  τον  οίκον  των 
»  οϊκούντων  εν  κότμω,  επιθυμών  μοίοας  θυσίας. 

30.  «  Ο  ρ,εν    δίκαιος    βασιλεύς     απολαμβάνει  το   έκτημόριον 


1 .  Και  οι  άσκηταί  πίνουσι  και  εσθίουσιν  άνευ  του  αιτεΤν,  Θεοΰ  αύτοΐς 
δίδοντος,  ή  ανθρώπου  τίνος,  μη  αιτουμένου,  και  φλοιούς  δένδρων  Ι'χουσιν 
αντί  φορεμάτων,  και  πλοκάμους,  καθώς  και  τα  δένδρα  ρ'ζας,  και  κα- 
λιάς επί  της  κορυφής  εαυτών,  ας  οί  ορνεις  πηγνύουσι,νομίζοντες  αυτούς 
ώς  λίθους-  ή  δένδρα  ακίνητα,  όντας  εν  θεωρία.  Οιονεί  έλεγε"  και  συ  ου 
νικήσεις  τον  κόσμον,  τουτέστιν  ουκ  έση  απαθής,  ει  και  λάοοις  το  άσκη- 
τικον  σχήμα,  επειδή  ουκ  έχεις  οΰτε  φρένας,  ούτε  κρίσιν,  ομοίως  τοις 
άψύ-^οις    δένδροις. 

2.  Μη  οντάς  βασιλέως  καταπατηθήσεται  υπο  κακών  ανθρώπων,  ή  πα- 
ρανόμων" αυτή  δέ  ή  αμαρτία  πεσεΐται  επί   σέ. 

3.  Ό  ξενίζων  πρώτον  σιτίζει  τους  ξένους,  και  έπειτα  αύτος  αιτείται 
τα     εναπολειφθέντα. 

4.  "Επαινος  τής  κοσμικής  ζωής,  η  υπέρτερα  κρίνεται  τής  μοναδικής 
24αί  ασκητικής. 
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»  τη;  αρετής  πάντων  τών  εν  κόσμω  ασκητών  6  ^'  άσκη- 
»  της  απολαμβάνει  τον  καρπόν  μόνης  της  εαυτού  άρε  της* 
»  κρίνον  ούν,  πότερο;  εύδαιμονέστερος. 

31.  «  Βασί)ευε,  βασιλεϋ,  ταύτης  της  γης,  φρονών  τά  τών 
»  ασκητών,  και  απολάμβανε  ες  ίσου  τον  καρπον  της  βα- 
»  σιλείας  και  της  ασκήσεως,    ομοίως  τω  Ζανάκα  ι.  χ 

32.  Η  ο  ε  Δραουπα^ή  εκίνησε  την  Σαοασβατην  2  επ'  άκρας 
της  γλώττης,  ως  επί  αιώρας  (κρεμαστής),  την  άγλοκζβ- 
μένην  τνί  λαμπρά  σειρά  των  οδόντων,  ώς  ορμώ  εκ  γάρ- 
γαρων 

33.  β  Τί  όφελος  εσται  εκ  της  ασκήσεως  σοι  τω  ά^αρίστω, 
»  οτε  οι  Ιχθροκτόνοι  άσελφαί  σου,  οι  θελουσί  σε  είναι  πε- 
))  ριχαρη,   ουκ  έσονται  περιχαρείς  ; 

84.  «  Του  μεν  ουσεξαλείπτου  χρίσματος  εξάλειψα  άν  γένοι- 
»  το,  και  του  άκαθάοταυ  καθαρισμός•  ουδέποτε  δμως  εξά- 
»  λειψις  άν  γένοιτο  του  εγκλήματος   του  αχάριστου. 

35.  «  Ε*  μεν  της  ευχαριστίας  των  ευχάριστων  ή  γη  τα  του 
»  ουρανού  αγαθά  καταγάγοι  άν  προς  έαυτην  εκ  ο^έ  της 
»  αχαριστίας  των  αχάριστων  ή  γη,  ει  και  μένει,  άχαρις 
»  άν  ε  Γη. 

36*  «  Χαιρε'τωσαν  ούν}  ώ  ευχάριστε,  οι  όλβιοι  αδελφοί  σου 
»  ή^ε'σι  λόγοις  καΐ  περιπτύξεσί  σου,  και  τρυφνί  των  της 
«  βασιλείας  αγαθών,  απολαύοντες  του  καρπού  τών  έαυ• 
»  τών  πόνων. » 

37.  Τοιούτοι;  τούτων  άλλεπαλληλοις,  ώς  κύμασι,  ρημασιν 
ουκ  άνεψύχθη  η  του  βασιλε'ω;  καρυία,  ή  κατακαιομε'νη, 
ώς  πυρί,  τω  εκ  του  6ανάτου  τών  συγγενών  πάθει. 


1 .  Ό  Ζανάκας  και  βασιλεύς,  και  θεωρητικός  ην. 

2.  Σαρασβατή,  ή  θεα  του  λόγου,  και  αύτος  ό  λόγος*  τουτέστιν  ήδύν 
λόγον  ελεςε. 
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38.  Ο  οΊ  Βεάσας,  εις  κατάσβεσιν  του  ττυρός  της  λύπης  εκεί- 
νου του  Ίουδιστίρα,  λόγον  εξηρεύξατο,  άφρόν  έχοντα  την 
μαρμαρυγήν  των  όοόντων,  και  κύματα  του  ωκεανού  της 
άρ-βρο'ίας  της  γνώσεως• 

39.  «'Ω  τινι  εστί  θάνατος  πεπρωμένο;,  ούτος  θνησκει*  και  ό 
»  μικρός  γαρ  κώνωψ  ουκ  αν  άναιρεθείη  ούδ'  ύπ'  ελέφαντος 
»  μεγάλου,  θε'λοντος,  ει  μη   εί'η  πεπρωμένον. 

40.  η  Οθεν,  ώ  Κύριε  της  γης,  μη  ά/Οου,  νομίζων,  οτι  το 
»  γε'νος  σου  άνηρέθη  υπό  σου*  τις  γαρ  άλλος,  εκτός  της 
»  ειμαρμένης,  άνελεΐν  όύναται  εκείνους  τους  ενοόςους 
η  ήρωας  και  νικητάς  του  κόσμου  •, 

41.  «  Καθώς  συντυχία  οΥ  ολίγου  χρόνου  γίνεται  καΟ'  όδόν 
«  που  τοις  όδοιπορούσιν,  ούτω  καΐ  τοις  εν  κόσμω  ούσι* 
»  τίς  ου  ν  λύπην  εξει  εν  διεζεύξει  τοιαύτης  συντυχίας  •, 

42.  η  Που  ο  αν  γένοιτο  αρμοδία  λύπη  η  χαρά,.ό'που  ό  χρό- 
νος, ως  τερατουργός,  δεικνύει  τά  πράγματα  καθ'ίκάς-ην 
«  ώραν  κατ'  άλλον  και  άλλον  τρόπον  •, 

43.  «<  Τί  λύπη,  ώ  βασιλεϋ,  τους  συγγενείς,  τους  καταβρω- 
«  θέντας  υπό  του  χρόνου,  ύφ'  ου  και  οί  δημιουργοί  του  κό- 
«  σμου  καταβρωΟησονται  εύνερώς  } 

44.  «  Αφες  την  λύπην  νυν  ^α^  καιρός  σοι  εστί  κυβερνάν  τον 
»  λαόν  άλλη  γαρ  αρετή  ουκ  εστί  της  κυβερνήσεως  του 
»  λάου  εν  τ|  νεότητι  του   βασιλέως. 

45.  «Τους  μεν  ζώντας  συγγενείς  ευφρανον  μεταοόσει  των  της 
»  βασιλείας  αγαθών,  τους  δε  κατοιχομένους  τϊ)  προς  τους 
»  Βραχ μάνας  βρώσει  και  πόσει'  εκ  γαρ  της  σ*?ίς  λύπης 
*  περίλυποι  γίνονται  αμφότεροι,  οιτε  εν  τω  κόσμω  τούτω 
»  και  οί  εν  τω  ετίζω  » 

46=  Λήξαντος  του  Βεάσα  λέγειν,  ό-  Κρισνας  δια  νεύσεως  του 
Άρζούνα  εξηρεύξατο  λόγον  εκ  στόματος  γλυκυν,  ως  μέλι 
Ικ  λωτού,  εις  άπαλλαγήν  της  πικρίας  του  βασιλέως* 


ΒΙΒΑΙΟΓί  ΔΩΛΕΚΑΊΌΝ,  ΚΕΦ.    Α'.  761 

47.  ι  Τις  φρόνιμος  ε/ει  λύπην,  ώ  βασιλευ,  θ> ιψιν  οιοουσαν 
»  τοις  περί  αυτόν  •,  ε'κ  δε  της  λύπης  καί  οι  απελθόντες 
»  των  τνί^ε  ουτ'  Ιπισ.τρεωούσιν,  ούτε  μην  οί'οασιν,  ο, τι 
»  γίνεται  εν  τούτω  τω  κοσμώ» 

48.  "«  Εί  ή  άκουσθεΐσα  οόςα  τινός  φίλου,  οντος  μακράν,  νοί- 
»  ράν  προςενεΐ  καί  έύφροσυνην,  πώς  ο!"  συγγενείς  σου,  οι 
»  οοςασΟε'ντες  εν  ούρανω,  λύπης  είσίν  άςιοι  ^ 

49.  «  Ο  θάνατο:,  κρατών  τη  χειρί  τον  άνθρωπον,  ώ;  ό  ελέφας 
»  τνί  προβοσκίο\  τήν  βοράν,  τάίέζει,  καί  όταν  θε'λη,  κατα- 
»  βεβροίσκει  ι*   πίς  άρα  τεθνεώς,  λύπης  εστίν  άξιος  •, 

50.  «  Αί  τάζεις  ροπαί  2  των  βλεφάρων  έρχονται  συνεχώς, 
»  ως  κατάσκοποι  του  θανάτου,  κατά  τήν  όόόν  των  όφΟαλ- 
β  μ,ών,  εις  το  σκε'ψασθαι  τον  καιρόν  της  παραλήψεως  της 
»  ψυχής. 

51.  «Ο  πνοή,  η  Ιφίεται  φυγείν  ποτέ  ττοε  εξαίφνης,  έπ,ελπί- 
»  ζει  πως  τον  ά'νθοωπον,  καί  άποβουκολεΐ  όιά  τής  συνα- 
»  χους  εισπνοής  καί  εκπνοής  3. 

52.  «  Καί  εκείνοι  οι  ένδοξοι,  δ,τε  Ράμας,  καί  ό  Βαράτας,  καί 
»  άλλοι  ημίθεοι,  οί  οντες  ζωαί  του  κόσμου,  ήλθον  όϊά 
»  του  χρόνου  εις  τον  ζυγδν  τής  αμφιβολίας,    εί'τε    εγε'νον- 


»  το,   είτε  ου/ι  * , 


\.  Ό  Έλεφας  κρατών  τ%  προβοσκίδΥτήν  βοραν,  παίζει,  περιφερών  αυ- 
τήν, καί  ε'πειτα  καταβιβρώσκει. 

2.  Αι    καταμύσεις. 

3.  Καθώς  ό  αργυρώνητος  δούλος  δια  της  συνεχούς  είσελεύσεώς  καί 
επελεύσεως  επελπίζει  τον  δεσπότην  καί  άπατα,  τελευταΤον  δε,  καιρού 
τυχών,  ες αίφνης  φεύγει,  οΰτω  καί  ή  πνοή,  δια  της  συνεχούς  εισπνοής, 
καί  εκπνοής,  επελπίζει  τον  άνθρωπον,  καί  άπατα,  τελευταΤον  δέ  οιχετα* 
άπιοΰσα. 

4.  Εί  εκείνοι  άμφιβάλλονται,  ει  έγενοντο,  πόσω  μάλλον  άλλοι  ταπει- 
νοί ;  πάντες  δηλ.  εις  τό  μή  ον  ελεύσονται. 
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53.  «Η  ζω;/]  των  ανθρώπων  όζεΤά  εστίν,  ώς  ή  ροπή  «?οΰ 
α  όφθαλμοΰ*  τίς  5ε  λόγο;  τη;  ηδονής,  της  δόξης,  της 
»  νεότητος,    και    των    λοιπών    αγαθών,    ά    ήττονά  εστίν 


»  εκείνης  ι  * 

54.  β  Παρούσης  της  ασταθούς  ζωής,  η  εστίν  όπωσούν  εις  ό- 
»  (ρελός  τι,  ποιητε'ον  εστίν  αγαθόν  τι  έργον,  καθώς  λαμ- 
»  πυύσης  της  αστραπής,  άναληπτεον  εστίν  εύθε'ως  το  πέ- 
η πτίοκός  χρήμα  εν  σκοτεινή  νυκτί  2. 

55.  «Αυτή  ή  ζωή,  ή  ούσζ,  ώς  ΚαΛπαδρονμα^  οίοωσιν,  ώς 
»  καρπόν,  τέσσαρα  αγαθά,  πλουτον,  τρυφήν,  άρετήν,  και 
μ  άθανασίαν  άλλ'  οι  άφρονες  άκαρπον  αυτήν  ποιουσιν,  ώς 
»  δια  πυρός  3,  τή;  λύπης,   και  άλλων  παθών. 

56.  ο  Αφες  ούν  τήν  λύπην  ταύτην,  ώ  βασιλευ,  γνώθι  σαυ- 
υ  τον,  και  λάβε  τον  καρπόν  ταύτης  της  ζωής,  τον  άρμό- 
»  ζοντα  εκάστω  καιρώ  4. 

57.  «  Ελθούσης  τή;  βασιλείας,  εττικερδή  ποίησον  τήν  νεότητα 
»  θυσίαις  και  άλλαις  άρεταΐς*  έλθόντος  οέ  του  γήρατος, 
»  ποίησον  άσκησιν  πρόσφορον  εις  κτήσιν  αθανασίας.» 

58.  Τοιούτοι;  λόγοι;  και  άλλοι;  παραδείγμασιν  όμοϋ  προγε- 
νεστέρων βασιλε'ων  συμβουλευθεί;  ο  Ίουδιστίρα;  υπό  του 
Κρισνα,  και  ύπ'  εκείνων,  του  τε  Βεάσα,  και  του  Βήμα, 
ε'φη  λυπηρώς* 

59.  «  Οί'μοι  Ι  οί  γαρ  ποιηται  άνοίσουσι  τήν  αιθε'ρι  μελανότη- 
»  τα  5    εις    τα;    ε'μά;  αμαρτία;,  τα;    ε'κ   του    φόνου  των 


1.  'Οτε  ή  ζωή  εστί  πρόσκαιρο;,  πόσω  μάλλον   χα  λοιπά  έφετά  ' 

2.  Πρόσκαιρος  και  ολιγοχρόνιος  ή  ζωή,  καθώς    και    ή  αστραπή*  ευ 
θέως  έρχεται,  και  ευθέως  απέρχεται. 

3.  Ώς  το  δένδρον  καιόμενον,  ακαρπον  γίνεται. 

4.  Βασίλευε  νυν,  νέος  ών'  δταν  δε  γηράσϊ|ς,  ά'σκν.σ'.ν  ποίησον. 

5.  Κυάνεός  εστίν  ό  αιθ/ρ. 
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«συγγενών  γενόμενα;,  και  εις   τον    αίΟε'ρα  όιχστταρείσας. 

60.  β  Πώς  ο  αν  το  ε'κ  του  οόνου  του  Βησαα  έΐλόν  άίΛΤίλά- 
»  κημα  λάοοι  εςάλε.ψιν,  εί  κλ\  εν  χιλίοις  γεννησεσι  τό 
«  Ιρ,αυτοΰ  σώμα  θύσαιμι  εν  ττυοί  }  υ 

61.  Προς  δν  άπεκρίνάτο  ό  Βεάσας,  τεαρτ,γορών  αυτόν  γλυκε'σι 
λόγοις,  Ολιβόμενον  ε'κ  λύττ/,ς  την  καροίαν  και  Ορηνω- 
οουντα' 

62.  «Οςτις  ου/,  αναιρεί  εν  τ:ολε'μω  χαΐ  τους  σεβάσμιους  άν- 
»  Οράς,  ότ:λοοόρους  ερχουε'νους,  και,  άναιρεϊν  βουλομε'νους, 
»  ούτος  ε'νοχός  εστιν}  ώς  μη  ττοιησας  τον  νόμον  του    Ξα- 


τρί' 
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63.   «Αμφότεροι    ούτοι,    ο, τι  άναιοών    εν  πολεμώ  κατά 

»  νομον  του  Ξατρη,  και  ό  αναιρούμενος,  αγαθοί  οντες,  τι- 

»  μώνται  και  ύττό  τών  θεών  άνθοβολίαις. 
ο-Α.    ο  2,υ  ανευυυνος  ει*  οιο  χαίρων  κυοερνα  την  γην*   ει  ύε  σο& 

»  ψευόης  υπόνοια  εστίν,  ώς  υπεύθυνος  ει,  ώ   βασιλευ,   τε'- 

»  λεσον  ίπποθυσίαν. 

65.  κ  Αναοίξάμ,ενος  την  βασιλείαν,  και  /αροποιησας  τον 
» λαον,  επίσ/.εψαι  τον  υίόν  τη;  Γαγγας,  τον  γέροντα  Βη- 
»  σμαν,  κείμενον  επί  κλίνης  εκ  βελών.  » 

66.  Ούτω  νουθετηθείς  ό  Ίου-νίστίρας  ύττό  του  μεγάλου  οσίου 
Βεάσα,  και  ύττό  του  Κρισνα,  είσε'όυ  εις  την  πόλιν  Χα- 
στιναπούραν,  προηγουμε'νου  του  Δρυταράστρα. 

67.  Κοσμησας  $'  έπειτα  την  γήν  του  Βουλευτηρίου  οιά  της 
εαυτού  λαμπρας  παρουσίας,  ε'οε^ιώσατο  και  ε'φιλο'ρρονησα- 
το  £ιά  του  επιστάτου  Δαουμε'α  τους  συνελθόντας  Βραχ- 
μάνας. 


4.  Κόμος  και  Γοιον  του  Ξατρή  εστίν,    άνχ:ρείν  "τον   ί-£ρχόμενον  ^ε( 
οπλών. 
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68.  Ενταύθα  είσήλθεν  είς  το  βουλευτηριον  εκείνος  δ  μάνος 
Σαροάκας,  ό  φίλος  του  Δουριο&άνα,  έχων  άσκητικήν  στο- 
λήν,  και  φαινόμενο;  ώς  πολύτιμος  λίθος  λαμπρός,  ων 
ο'  ά'νθραξ  καυστικός, 

69.  Ού  εκ  του  στόματος,  ώς  εκ  Σελήνης  ιός,  τοιούτος  λό- 
γος έζήλθε  κατά  του  βασιλε'ως  Ίου©ιστίοα•  « Επικατάοα- 
»  τος  συ,  το  οίκημα  της  κακίας,  και  τό  καυστικόν  πύα 
9  του   γένους.» 

70.  Γνόντες  ίέ  τούτον  οι  Βραχμανες,  και  είπόντες  τω  βα- 
σιλεΐ  τά  κατ*  αυτόν,  ώς  μάγος  εστί,  και  φίλος  του  Δου- 
ριοοάνα,  κατεπυρπόλησαν  αυτόν  τω  εκ  καρδίας  αυτών 
εξενεχθε'ντι   θείω  πυρ'ί. 

71.  Χαρείς  ο'  ό  Κρισνας  επί  τω  θανάτω  του  Σαρβάκα,  ε'χα- 
ροποίησε  τον  βασιλε'α,  ειπών  «Εκτός  του  θυμού  των 
μ  Βραχμάνων  ουκ   αν  ούτος  άνηρεΐτο  ού&'  υπό  του  Σίβα.  » 

72.  Οί  οέ  Βραχμάνες  εξ  ύπατων  αγίων  τόπων  λουτρόν 
ε'ποίησαν  τω  βασιλεΐ,  άπαλ/\ακτικόν  τ  Τις  εντός  και  εκ- 
τός θερμό  τητος  εκ  τοιούτου  πολε'μου. 

73.  Καθήμενος  ό'  ό  Ίου^ιστίρας  επί  καλού  θρόνου  προγενε  • 
στε'ρον/  βασιλε'ων,  και  οΝίξτ]  λαμπουνόμενος,  ελάμπρυνε 
πάσαν  την  επιφάνειαν  της  γης. 

74.  Τιμώμενος  ο"  υπό  των  οικείων,  ετίμα  τον  Δρυταράστραν 
και  την  γυναίκα  αύτοΰ  Γαν&αρήν,  νομίζων,  ώς  ήσαν  ε'ν 
τω  οίκω  αυτού  αυτός  ό  Σίβας  και  ή   Παρβατη'. 

75.  Ων  £'  εΐ^ημο^ν  της-  διαταγής,  διέταξε  τον  Τ3ημαν  επί 
της  ύπατε ίας,  τον  ^έ  Βωούραν  επί  της  Βουλές,  τον  ο' 
Άρζούναν,   επί  του  κατά  των  εχθρών    θριάμβου,   τον  οέ 

76  Σανζαί'αν  επί  των  προσόόων  και  άναλωμάτων,  τον  οέ 
Κακούλαν  επι  της  φοοντί^ος  του  στρατού,  τον  οέ  Δκου- 
μίαν  επί  της  προς  τους  Βραχμανας  τιμής  και  όεξιώσεως, 
τον  ο^έ  Σαχα^ε'βαν,    επί  της  παρείρίας  (συνίδρίας). 
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77.  Τοιαύτην  ίιαταγνιν  ^ιατάςας  ο  Ίουο\στίρας,  και  επαι- 
νε'σας  τον  Κρισναν,  παρε'^ωκε  τους  πολύτιμους  οίκους  του 
Δουριοοάνα  και  Δουσσασάνα,    τω  Βήμα  καΐ  τω  Άοζούνα. 

78.  Διαμερισά^ίνος  #ε  και  άλλοις  ©ίλοις  και  οίκ^ίοις  τους 
οίκους  των  Καουραβών,  έκυβε'ρνα  καλώς  την  βασιλείαν 
κατά  τον  λόγον   του  Κρισνα,   ολιγαρκής  ων. 

79.  Τελε'σας  δε  έναγίσματα  τοις  συγγενε'σι  Καουραβαϊς,  ως 
νόμος,  εποίησαν  Ιτυ'  ονόματι  αυτών  και  άλλα  ψυχωφελή, 
τόπους  ύόατοποσί'ας,  και  σιτοδοσίας,  και  φρέατα. 

80.  Εν  οέ  μια  τών  ημερών  πεοι  το  λυκόοως  έποοεύθη  ό 
Ίουυιστίρας,  όψόμενος  τοις  όφθαλμοΐς  τόν  Κρισναν,  8^ 
έολεπε  τω  της  ψυχής  ομματι  αει,  οίκουντα  εν  τω  οίκω 
του  Άρζούνα. 

81.  'ίοών  οε  τον  Κρισναν,  καθημενον  εττΐ  καθέδρας  ε'ν  βα- 
θεία  ΰζωο(Ά)  ως  νε'φος  με'λαν  εφ'  ορούς,  ε'ξηρεύξατο  φ(υ- 
νην,  χαίρων  ώς  ταώς     * 

8:2.  «  Καλώς  σοι  παρήλΟεν,  ω  Κύριε,  η  νύξ  αΰτη,  η  διατρί- 
»  βει  εν  τω  άριστερω  όφΟαλμω  σου  αεί  2,  καθώς  ό  βομ.- 
»  Ίύλιος  εν  τω  λωτω  •,  » 

83.  Αφασίαν  οέ  έχοντος  του  Κρισνα,  πάλιν  ηρίτο  ό  βασι- 
λεύς* «  Τίνος,  ώ  υπό  παντός  του  κόσμου  θεωοούαενε  εν 
»  τω  νο'ι,  θεωρίαν  ποιείς  \  τούτο  γάρ  ομοιον  αν  ειη,  ώς 
»  πεο  ει    ό  Ηλιος   λύχνου  ύέεται  εις  φως.  » 

81.    Ούτως  ερομε'νου  του  βασιλε'ως,     άπεκρίνατο    ό  Κρισνας, 


\ .  Ό  Κρισνάς  μέλας,  καθώς  και  το  υδροφόρον  νέφος*  δ  δε  ταώς, 
βλέπων  υδροφόρον  νέφος  χαίρει,  και  φωνήν  εξερεύγεται. 

2.  Ή  μέν  ήμερα  εν  τώ  δεςιώ  του  Θεοΰ  δφθαλμψ  οικεί*  ή  δε  νύς*  εν 
τω  άριστερω*  όθεν,  όταν  ό  Θεός  άνοίς"^  τον  δες"ιον  οφθαλμοί,  ημέρα  γίνε- 
ται, δταν  δ'  άνοιξη  τον  άριστερον,  νύς.  Μυθεύεται  και  τοΰτο,  ότι  ό  μεν 
"Βλιος,  ό  δεξιός  Ιστιν  οφθαλμός  του  Θεοΰ,  ή  δε  Σελήνη,  ό  αριστερός. 
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άνοίξας     του;  οφθαλμούς*     ■  0;τι;    εμέ  θεωρεί,     τούτον 
»>  καγω  θεωρώ*  δ  δε  τοιούτος,  άλλο;  εγώ  έστιν  * . 

85.  «  Ο  Βησμα;,  8;  εφ-,ερ.ενο;  αθανασία:,  θανεΐν  θέλει,  δταν 
»  ελθ'/ι  ό  Ηλιο;  ει;  τρο~ά;  θερινά;  2,  θεωρεί  νυν  ε[Λε'•  δ"ιά 
»  τούτο  κάνω  έτο:εύθην  ν!οη  ττρο;  αυτόν  νοερως.» 

86.  Προ;  δν  εφη  μετά  χαράς  ό  Ίουδιστίρα;•  «  Αγε  πορευθώ- 
η  μεν  ττεός  τον  θεωρούντο"  σε  Βησμαν,  Κύριε,  δ;  δικάζει 
«  με    πάντα  τά  του  νομού.  » 

87.  Ουτο);  είττών,  εττορεύθη  εφ'  άρματος  του  Κρισνα  μετά 
του  Βήμα,  και  Αρζούνα,  και  Σατεκη,  ίδεΐν  βολούμενος 
τον  Βησμαν. 

88.  Εν  τούτω  ό  Βησμας,  ήρεμο;  την  καρδίαν  ων,  και  ττολ- 
λοι;  όσίοι;  συνών,  ΰμνον  ει;  τον  Κρισναν  εττοίει  νοερώς, 
ο;  τ,ν  ώ;  άνθινο;  στέφανο;  νοερό;,  ει;  ττροσοοράν  και  λα- 
τρείαν   αύτου  του  Κρισνα* 

89.  «  Ποοσχ,ύνησι;  τω  Βισνου  ,  τω  άυλω,  τω  ύττερφυει,  τω 
»  τταντογνίόστ/.,  ο;  εστί  το  τταν,  και  εν  ώ  ε'στι  τά  ττάντα. 

90.  "  Ξε'βομαι  αεί  τον  Χαρτ,ν  4,  ο;  ε'στιν  αύτ6;  ό  Χρόνο;, 
»  σώμα  λαβών,  και  έχει  τό  μεν  κροκωτόν  περιβόλαιον  ώς 
»  ήμε':αν,    το  δε  με'λαν  γ^ωμα,  ώς  νύκτα  °. 

91.  «Ει;  ε'κιϊνον  καταφεύγω,  δν  σεβόμενοι  εύλαβώ;  οι  αν- 
»  θρωποι,  οί  ττι'-τοντε;  ει;  το  ττε'λαγο;  τούτου  του  κο- 
ν  σμου,  γίνονται  αθάνατοι,  καθώ;  οι  σταλαγμοί  του    νέ- 


1 .  Ούτος  ομο•.ό*ς  ρ,οι  Ιστιν. 

2.  Έν  χειμεριναΐς  τροπαις    θανών  ό  αγαθός  άνθρωπος,    τυγχάνει  τοΰ 
ουρανού*  εν  οέ  θεριναϊς,  τυγχάνει  αθανασίας,  οηλονότι  ου  μετασωματοΰται. 

3.  Ουτός  έστιν  ό  ύμνος. 

4.  ιΟ  Κρισνας  λέγεται  και  Χαρής,  εστί  δ'  όνομα  του  Θεού. 
§.  Δια  της  ημέρας  και  νυκτός  ό  χρόνος  μετρείται. 
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»  φους   γίνονται    ααργαρίται    ε/σό^ύοντες     εις    κόχλον     . 
92.   (ΐ  Ος,  ^εραπευά^ενος  άνυ-οκρίτως,  αθανασία;  ε'στι  πρόξε- 

»  νος  τοΐ;  άνθοώιτοις^   ούτος    έστω  μοι   ~:6  οφθαλμών,  ό 

η  ων   τ,  φύσις    και  συστασις  του  π«ντο£,   κα*  η    αμοροσια 

»  στίμ./Λ&ς    των  οφθαλμών.  « 
9>.   Ούτως    θανών    τον   Χαρήν   νυερώς,   και    ττροσκυνών    καΐ 

6εωρών3    εί^εν    εξαίφνης   αυτόν  σωματικώς  ό   Βησμ,ας  '  , 

ου  τα  ίαττεττ/,γαενα  τω  σώμ.ατι    όςέα  βέληί,   ηττονα  εγΙ- 

νετο  της   εκ  της  χαράς  φρίκης. 

94.  Ο  μεν  ου/  Κρισνα;,  ό  ΙουοΊστίρας,  ό  Βτίμας,  και  ο  Σατε- 
κης,  καταβάντες  ά~ό  των  αρμάτων,  και  προ'ίκυνησαν- 
τες  τον   Βησμαν,    πζρεκάΟησαν. 

95.  Σκεψάμενος  $'  ό  Χαρής  τον  Βησμαν,  πάσχοντα  ες  άλ- 
γους, ηρετο*  «Μητο'.  γε  ύιεπάρη  τοις  άλγεσι,  καθώς  το 
»  σώΐΛα  τοϊς  βέλεσι,  το  θείον  σου     φρόνημα  ,  » 

96.  ό  £'  Ιοη•  «ΤΩ  θε£,  φύσις  του  παντός,  όποια  οιαφο- 
» ρά  εστί  του  στρώματος  του  ε'κ  βελών  σκληρών  και 
λ  του  εξ  ομαλής  βύσσου  τοις  άφοσιωμ.ε'νοις  την  όιάνοιαν 
»  προς  σε     -, » 


97,  Προς  6ν  ειπεν  ό  Κρισνας*  «ΤΩ  καρτερικώτατε,  εγώ  νο- 
υ μ.ίΓω,  ώς  ή  γη  ή  φέρουσα  σε,  καταφρονεί  και  αύτο'υτου  ου 
»  ρανοΰ4,  εν  ώ  είσιν  ό  ί ν δρας  και  άλλοι  καρτερόφρονες  θεοί 


4  Το  πρωτότυπον  χάριέν  εστίν,  επειδή  παίζε:  προς  την  λέςιν  ό  ποιη- 
τή;. Μουκτα  γαρ  λέγεται  ό  τυχών  λυτρώσεων  του  σώματος,  τουτέστιν 
αθανασίας,    και  ό  μαργαρίτης. 

2.  Κεκλεισμενοις  τοΓς  οββαλμοΐς  εποίει  θεωρίαν'  άνοίξας  δ'  αυτούς 
είόε  σωματικώς  τον  θεωρούμενον  νοερώς  Κρισναν,  και  Ερρίκ^  συνεσ^έθη 
εκ  χαράς*  αι  δ'  άνεστηκυΐαι  τρίχες  του  σώματος  εκ  φρίκης,  οξύτερα* 
ήσαν  των  οελών. 

3.  Τοις  Οεωροΰσί  σε. 

4.  Δηλ.  και  ο5,  εν  ούρανώ  θεοί  οΰκ  είσί  τοσούτον  καρτερικοί,  όσον  συ" 
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98.  β  Και  συ  αυτός,  ώ  πάντων  γνωστά,  νουθέτησαν  λόγοις 
»  όρΟοΐς  τον  Ιουοιστίρχν,  8;  α/θεται,  κχ\  ανεσιν  ούκ  έχει 
»  ούοεί^ίαν,   σοϋ  πάσ/οντος   ύπό  βελών.  » 

99.  Τοιαύτα  ειπών  ο  επί  τοΰ  γαλα/.τικο~;  ώκεανοΰ  άναπαυό- 
μένος,  και  τον  Γαρούοαν  ε^ων  επί  της  στ,μαίας,  εποί/,σε 
τον  Βήσμαν  άνάλγητον  δια  της  όψεως  (οράσεως),  ως  δια 
ψεκάίος   αμβροσίας. 

100.  ϊπό  όε  των  θεών  άνΟοβολια  εγε'νετο  επί  των  κορυφών 
του  Κρισνα,  και  τοΰ  Βήσμα,  και  υμνολογία,  οι  ήσαν 
άζιϋμνητοι,  ένεκα  της  μεγάλης  γνώσεως,  υψηλού  βαθ- 
μού ύόςης,   καΐ  χάριτος,   η"  ν  ειχον. 

101.  Είττών  5'  ό  Κρισνας  τω  Βήσμα,  «  Ω  σοφέ,  αυριον  Λέγεις 
»  τω  Ιουόιστίρα  τα  δε'οντα  »,  άπήλθεν  οί'/.αδε  μετά  των 
Πανδοϊδων,  και  πάλιν  ήλθε,  παρελθούσης  της  νυκτός. 

102.  Ειπόντος  δε  τοΰ  Κρισνα,  α  Εί  ουκ  άλγείς  το  σώμα,  ώ 
λ  σοφέ,  οίοαξον  τον  Ιουοιστίραν  τα  καθήκοντα,  »  ό  υίός 
της  Γαγγάς  Βήσμας  εφη* 

103.  «  Εγώ,  /άριτι  σν;,  καλώς  ϊγω'  κατά  δέ  τον  σόν  λόγον 
»  λε'ςω  τω  ίουδιστί:α  τα  καθήκοντα.  Έρωτάτω  δ'  όμως 
μ  αυτός*  τίς  γαρ  αισχύνη  αύτω,  πράςαντι  τά  προσήκοντα 
»  τω  Ξάτρν)  \  » 

104.  Τω  λόγω  του  Κρισνα  ηψατο  ό  Ιουόιστίρα;  των  ποίων 
του  Βήσμα  ό  όε,  όσφρανθείς  της  κορυφής  αύτοΰ  ι,  ει- 
πεν*  «  Ερώτησόν  με.  »  Ο  δε  Ιουδιστίρας  ήρώτησε  περί 
των  προσηκόντων  τω  βασιλεΐ. 

105.  Προσκυνήσας    ο   ό  Βήσμας  νοερώς    τον  Κρισνάν  καΐ  τόν 


δια  τοΰτο  ή  γη,    ή  φέρουσα    σε  τον  καρτέρι κώτατον,  κρείττων  έστι  τοΰ 
ουρανού. 

ι.  "ίδιον  φίλτρου  μητρικού  και  πατρικού    το  οσφραίνεσθαι  τήί  κ3-φα- 
λήί,  κατά  μίμησιν  της  δαμάλεως,  ^  δσφραινεται  του  μόσχου. 
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Νόμον,  καΐ  του;  Βραχμανας  πάντας,  ελεξε  λόγον  πλήρη 
χάριτος  καΐ  ηθικής  φιλοσοφίας* 

106.  «  Οί  βασιλείς  άγλα'ίζονται  τη  προς  τους  σεβάσμιους  τι- 
» μη,  τω  προς  πάντας  οί'κτω,  και  τη  καλή  διοικήσει, 
»  καθώς  οί  χορευτά!  και  οί  αφροδίσιοι  τοις  χρυσοϊς  ψελ- 
»  λίοις,  βραχιονίοις,  και  δρμοις. 

107.  «Ο  βασιλεύς,  ό  ων  φιλόγελως  και  φιλοσκώμμων  κατα- 
»  πατεΐται  και  υπό  των  εαυτού  υπηρετών,  οί  κατεσθίου- 
«  σι  τον  πλοΰτον  αυτού,  καθώς  το  γαννύμενον  άνθος  κα- 
»  ταπατεϊται  υπό  των  βομβυλίων,  οι  εκμυζώσι  τον  γλυ- 
»  κύν   χυμόν  αύτου. 

108.  «Ο  βασιλεύς,  ό  ων  άφροντ^ς  πάντων  των  προσηκόντων  1 
»  ατιμότερος  εστί  και  του  χόρτου,  *6ς  τροφήν  δίδωσ^  τοις 
»  βουσί  και  πάσι  τοις  λοιποϊς  ζώοις,  δια  τής  φθοράς  του 
»  εαυτού  σώματος  2. 

109.  «  Τίς  πιστεύσειεν  αν  τω  βασιλεΐ,  δς  εστίν  άνη'κοος,  καΐ 
μ  δίγλωσσος  και  τάς  πνοάς  πίνει  του  κόσμ,ου,  και 
»  στρεβλώς  οδεύει,  καθώς  και  ό  όφις,  #ς  άωτός  εστί, 
»  και  δίγλωσσος,  και  άνεμον  εσθίε*,  και  στρεβλώς  περι- 
»  πατεϊ  3  •, 

110.  «0  βασιλεύς,  8ς  θερμουργός  ε'στι  και  εύφημος,  ως  ό 
»  Ηλιος  και  ή  Σελήνη,  και  άλλος  Χρόνος,  δηλονότι  ότέ 
»  ρ,εν  ιταμός,  ότέ  δ'  ίλεως,  υπό  τίνος  αν  καταπατηθείη  • 


4 .  Ό  αμελών  των  του  νόμου. 

%  Ό  χόρτος  εν  χρήσει  άλλων  εστί  και  επωφελής*  ό  δ'  άφροντις  βα- 
σιλεύς άχρηστος  πάνττ^  και  ανωφελής. 

3.  Ούκ  ακούει  δηλ.,  α  πάσχει  δ  λαός,  και  την  πνοήν  πίνει  του  κό- 
σμου, αρπάζει  δηλ.  και  τυραννεϊ",  και  δίγλωσσος  εστί,  δηλ.  ότε  μεν  τοΰτο 
λέγει,  ότε  δ' εκείνο.  Ό  όφις,  λέγουσιν,  ουκ  έχει  ώτα*  ακούει  δε  διάτων 
οφθαλμών. 
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111.  «Οι  Βραχμανες,  ©ί  λατρεύουσιν  εν  ταΐς  θυσίαις  τώ  Θεώ 
»  τω   παρακοίτη  τη;  Ακξμης,  κκί   τω  πυρί,  ου  παροργι- 
»  στε'οι  είσίν  υπό  των  βασιλέων  δύνανται  γαρ  δούναι  και 
»  Λαζμήν,   και  πυρ  * . 

112.  «Και  εις  τις  παραβάτης  ων  των  του  Νόυιου,  ου  παοα- 
»  βλεπτέος  ύπό  του  βασιλέως•  εν  γαρ  αύτώ  πόδα  θεΐσα, 
«  και  στερεωθεΐσα  ή  παρανομία,  τίνα  άλλον  κατ*  άκο- 
»  λουθίαν  ου  παραλαμβάνει  2^ 

113.  «Ο  Ν^μος  ήόε'ως  αναπαύεται  εν  εκείνη  τ>-/ί  γνί  του  βα- 
»  σιλε'ως,  ένθα  ευνομία  εστί,  και  ελλειψις  κακίας,  και 
»  κακών  ανθρώπων,  ώςπερ  εν  κηπω,  ένθα  σκιά  ε'στι,  και 
»  ελλειψις  ιλύος,   και  ά/.ανθών3. 

114.  «  Εκείνος  εστί  τω  οντι  βασιλεύς,  οό  τ*?ί  προσταγή  όπεί- 
»  κουσιν  αϊ  τε'σσαρες  φυλαί,  και  αύζάνουσαι,  ουκ  άφιάσι 
»  τον  εαυτών  ορον,  ώς  αϊ  τε'σσαρες  θάλασσαι. 

115.  «  Έί  ο  βασιλεύς  ού  όίδωσιν  άμβροσίαν  θυσίας  τοις  εν 
»  ουράνιο,    άρα  οι  εν  ούρανω    θεοί  φρέατα  αμβροσίας  άνο- 


»  ρύξουσι,   πείνη  θλιβόμε 


νοι 


4  . 


116.  «Ει  εν  τω  βασιλεΐ  οΰκ  εστίν  ευνομία,  η  γη,  πιεζόμενη 
»  τω  βάρει  της  ανομίας  αυτού,  καταβυθισθεί•/)  αν  εις  την 
»  Ρασατάλαν  °•  πώς  γαρ  αν  βασταχθείη   ΰπδ  της  χελώ- 


»  νης,  η  ύπο  του  Σεσσα 


\ .  Και  δόςαν  δηλ.  και  πλοΰτον,  και  άπώλειαν. 

2.  Και  άλλοι  δηλ.  πολλοί  μιμούνται  αυτόν. 

3.  Το  πρωτότυπον  χάριν  έχει  μεγάλην,  επειδή  παίζει  προς  τας  λέξεις  ό 
ποιητής. 

4.  ΟΊ  θεοί  τρέφονται  εκ  των  θυσιών.  —  Έν  'ίνδία  τοις  υδασι  των  φρεά- 
των ποτίζουσι  την  έσπαρμένην  γήν  κατά  τ6  6έρος. 

5.  'Ρατατάλα  λέγεται,  ό  καταχθόνιος  κόσμος. 

6.  Μυθενεται,  δτι  χελώνη  βαστάζει  την  γήν,  η\  όφις,  Σέσσας  τουνομα. 
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117.  «Ο  βασιλεύς,  ό  πράττω  ν  τά  του  νόμου,  φαίνεται,  ώς  εις 
«  μόνος  Θεός,  κρατών  τους  τρεις  κόσμους,  και  την  σύνα- 
»  μιν   (λαμπρότητα)  των  θεών  πάντων  ίχων. 

118.  «Ο  βασιλεύς,  ό  ων  αυτός  μεν  λίαν  αγαθός,  κακούς  ο' 
»  έχων  περί  εαυτόν,  ως  το  σένσρον  Σάνοανον,  το  έχον 
μ  οφεις  περιπεπλεγμένους,   υπό  τίνος  αν  άγαπηθείη  ; 

119.  «  Ο  λαός  καΐαράται  του  βασιλε'ως,  θλιβόμενος  Οπό  πλεο- 
«  νεκτικών  διοικητών  και  επιστατών,  ώς  καταρώνται  του 
»  άγιου  τόπου  ο'ι  άνθρωποι,  θλιβόμενοι  υπό  κακών  έπι^- 
>>  στατών  εκείνου  του  αγίου  τόπου. 

120.  β  Ο  βασιλεύς,  ό  έχων  υπηρετας  μεν  καλούς  καγαθούς, 
»  αυτός  ά'  ων  κακός,  αποτρόπαιος  παρά  τοις  άνθρώποις 
η  κρίνεται,  καθώς  ό  ό'φις,  ό  έχων  πολυτίμους  λίθους. 

121.  <ι  Οι  νόμοι,  οι  τιμοίμενοι  εν  τοις  τρισι  κόσμοις,  φρουρά*» 
»»  ποιουσι  τω  βασιλεϊ,  δς  αγαθά  πράττει,  και  ύπηρε'τας 
» έχει,  αγαθά  πράττοντας. 

122.  «Ο  σχ.οπός  της  ε'ξόδου  η  ε'φόδου  της  στρατιάς,  άλυσιτε- 
»  λης  γίνεται,  ει  ουκ  εστί  παρά  τοις  βασιλεΰσιν  ιερουργός 
»  και  θεοπρόπος,  είοημβαν  των  προσηκόντων  τοις  επινει- 
»  ρημασι. 

323.  «  Διά  του  φωτός  του  οιαπύρου  της  ψυχής  του  βασιλε'ως, 
»  και  Κιάτου  ερείσματος  της  ράβδου,  ό  γε'ρων  Νόμος  οδεύ- 
»  σίΐεν    αν  ασφαλώς  καΐ  εν  τω  σκοτεινω  τούτω  αΐώνι  ι. 


\ .  Το  πρωτότυπον  χάριέν  εστίν,  επειδή  παίζει  προς  την  λεξιν  ό  ποιη- 
τής* Δάνδα  γαρ  λέγεται  και  ή  ράβδος  και  ή  παιδεία,  και  ή  ποινή.  Κα- 
θώς δ  γέρων,  ε'νων  φως  και  βακτηρίαν,  δύναται  εν  σκότει  βλέπειν  κα'- 
περιπατεΐν  ορ^ώς,  ούτω  καΐ  ό  Νόμος  ου  καταπατείται,  ώς  γέρων  και  άδυ*- 
νατος,  άλλα  τιμάται  και  φυλάττεται  εν  τφ  Ισχάτω  τούτω  κακώ  αιών. 
διά  της  θερμουργίας  του  βασιλέως,  και  διά  της  Έ_ρος  τους  κακούς  ποινής 
και  τιμωρίας. 

49* 
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124.  «Ο  θερμουργός  βασιλεύς,  ο;  άφαρπάζει  την  5όξαν  άπο 
»  των  κακοφρόνων,  καΐ  μ,ετακομίζει  αυτήν  προς  τους  φι- 
»  φιλόφρονας,  άγλαιζεται,  ώς  ό  Η>ιος,  δς  αφαιρείται  την 
»  χάριν  από  των  ανέραστων  νυκτερινών  λωτών,  και  με- 
»  ταφέρει  αυτήν  προς  τους  ε'ραστούς  ήμερινούς. 

125.  «  Οί  θερμουργοί  βασιλείς  βλέπουσι  τα  εν  κόσμω  πάντα 
>>  δια  τών  μακράν  πορευομ,ενων  κατασκόπων,  καθώς  οί 
»  λαμπροί  οφθαλμοί  εν  ήμερα  διά  τών  ηλιακών  άκτίνων. 

126.  «  Μυστική  έστω  ή  βουλή  τών  βασιλέων,  ή  όυνατή  άνορ- 
»  θώσαι,  ή  άνατρέψαι  το  παν  ταύτης  δέ  της  βουλής  ή 
»  υπαρζις  συμπεραίνεται  εκ  τών  αποτελεσμάτων,  καθώς 
»  ή  του  Θεού  εκ  τών  ποιημάτων. 

127.  «  Εύδαιμονεί  6  βασιλεύς,  δς  ουκ  εστίν  ούτε  λίαν  άνύπο- 
»  πτος  καΐ  άφοβος,  ούτε  λίαν  ύποπτος  και  δειλός*  που 
»  γαρ  δόξα,  η  πλούτος  τω  λίαν  άνυπόπτω  •,  που  δέ  άνε- 
»  σις  τφ  λίαν  ύπόπτω  } 

128.  ο  Τεσσαρε'ς  είσιν  οί  θάλαμ,οι  του  οίκου,  ένθα  οικεί  ή  βα- 
»  σιλική  δόξα*  ή  προς  τους  άτακτους  παιδεία,  ή  προς 
»  τούς  εύτακτους  προτασία,  ή  προς  τους  σπουδαίους  στορ- 
«  γή,    και  ή  προς  ^ούς  Βραχμ.άνας  τιμή. 

129.  «  Αχώριστος  εστίν  ή  δόξα  τών  βασιλε'ων  εκείνων,  οΐ  και 
»  εν  αιτία  θυμού  ού  θυμούνται,  και  εν  ενδεία  (απορία) 
»  ού  πλεονεκτουσι,  και  εν  χαρά  ούκ  άλλοιούνται  *. 

130.  «  Ούδ'  υπό  του  ϊνδρα  νικαται  ό  βασιλεύς  εκείνος,  ού  οί 
»  εταίροι  Ιν  καιρώ  πολε'μου  άνίστανται  2    εκ  χαράς,    κα- 


»  θώς  αϊ  τρίχες    του  σώματος  3, 


131.    «  Οςτις  τών  βασιλέων  δικαίως  και  νομίμως  κυβέρνα  τ 


ην 


Ί  .   Οι  αυτοί  εισιν  εν  παντί  περιστάσει, 

2.  Πρόθυμοί  ε?σι  δηλ. 

3.  Και  εκ  χαραί  ©ρίκη  γίνεται. 
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"  ΥΟ*ϊ  τούτου  ή  αρετή  έλκει  και  των  θεωρητικών  την  όιά- 
»  νοιαν,  ώς  υπερβαίνουσα  την  χαράν  της  εις  τον  Θεόν  θεω- 
»  ρίας  £. 

132.  η  6, τι  με'ρος  της  αρετής  των  ανθρώπων  λαμβάνει  ό  δί- 
»  καιος  βασιλεύς  2 ,  <^ιά  τούτου  ή  αρετή  εκείνων  ουκ  ελατ- 
■  τουται,  καθώς  ού^ε  η  μάθησις  του  δασκάλου  έλατ- 
»  τουται  όιά  του  ου  με'ρους  λαμβάνει  ό  μαθητής. 

133.  «  Ούοεν  άλλο  έργον  έπωΐ;ελε'στερόν  εστί  τω  βασιλεϊ, 
»  άλλ'  η  ή  φροντις  των  της  γης  καΐ  προστασία*  εκ  γαρ 
»  τούτου  και  κτήσις  χρημάτων  γίνεται  τοις  άνθρώποις, 
»  και  άρετη,  ών  το  Ικτημ,όριον  άπο^ί^εται  τω  βασιλεϊ  3, 
»  όπερ  (οοε'λιυ,όν  εστίν  αΰτώ  καν  τούτω  καν  τω  μέλλοντι 

Γι»  ιι  ι  ι  ι      Ι 

Ρ>       4 

*  ο ιω    . » 

134.  Ούτως  ό  Βήσμ.ας  εί'οηκε  τω  βασιλεϊ  Ίουϋιστίρα  τα  προ- 
σήκοντα τω  βασιλεϊ,  παραδείγματα  φέρων  πολλών  προ- 
γενεστέρων βασιλέων  έργα    χρηστά. 

4.  Ό  θεωρητικός  είς  ουδέν  άλλο  έχει  την  διάνοιαν,  άλλ'  ή  εις  μόνον 
τον  Θεόν*  όταν  δέ  ό  βασιλεύς  έρθω;  διοικη  τον  λαον,  ή  διάνοια  των  θεω- 
ρητικών έλκεται  προς  τον  τοιούτον  αγαθόν  βασιλέα,  και  διανοείται  αυτόν. 

2.  Το  έκτημόριον  των  αγαθών  έργων  τών  ανθρώπων  λαμβάνει  ό  βα- 
σιλεύς, ό  διοικών  καλώς*  ό  δέ  διοικών  κακώς,  το  Ικτημόριον  της  κακίας 
τών  ανθρώπων. 

3.  Ευνομίας  ουτης,  ή  γήεύφορεϊ*  ε*  δέ  της  ευφορίας  της  γης,  οι  άν- 
θρωποι εύτυχοΰσι  και  πλουτοΰσι,  και  θυσίας  τελοΰσι  και  άλλα  πολλά 
αγαθά*  ό  δέ  βασιλεύς  λαμβάνει,  ώς  ηόρον,  όχι  μόνον  το  έκτημόριον  τών 
της  γης  γεννημάτων,  άλλα  και  τών  λοιπών  αγαθών,  α  πράττουσιν  οι  άν- 
θρωποι, και  εκ  τούτων  ωφελείται  και  εν  τω  νυν  αίώνι,  και  εν  τφ  μέλ- 
λοντι. Σημείωσα•,  οτι  ό  βασιλεύς  λαμβάνει  το  έκτημόριον,  ου  μόνον  τών 
αγαθών  έργων,  ών  πράττουσιν  οι  άνθρωποι,  άλλα  και  τών  κακών*  ούτω 
φρονοΰσι   και   λεγουσιν  οι  Ινδοί*    ορθώς  δέ  και  φρονουσι  και  λέγουσι. 

4.  Μέχρι  τούδε  είρηκεν  α  προσήκει  τω  βασιλεϊ  ποιεϊν,  οτε  εν  άνέσεζ 
εστί,  και  ευημερία. 


774  ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 

135.  ΚττΙ  τούτοις  η^ώτησεν  6  Ίουοιστίρας  τον  Βησρ.αν,  §ς 
ην  κήπος  φυτών  ττάσης  αρετής,  ο,τι  δε'οι  το?ς  βασίλευσε 
πράττειν,  ών  ή  ύόξα  ηφανίσΟη  ύπ'  ε/θρών. 

136.  Προς  δν  άπεκρίνατο  ό  Βησαα;,  εκφώνησα;  «ρωνηρν,  οι- 
κούσαν ρ.ε'χρι  του  ουρανού,  ώς  βροντών  |&  πολλών  νεοών) 
ά  εστίν,  ώ;  κόν//]  του  εν  τη  καρδία  του  Βησυ.α  &ντος 
Βισνοΰ  Ι# 

137.  «  Ο  στερηθείς  της  εαυτού  υ^όζης  βασιλεύς  2,  ποοσελθών 
»  και  τω  εχΟρω  εις  βοηΟειαν,  επαναλαμβάνει  την  εαυτού 
«  δόςαν,  καθώς  ή  Σελήνη,  προιελθουσα  τω  ίίλίω,  αύξά- 
»  νει  κατά  μικρόν,  και  έ  παν  αλ  υ.  βάνε  ι  την  εαυτής  λαυ.- 
»  πρότητοέ  3. 

138.  « Αουνάτου  ό'ντος  τοΰ  οίλου  καΐ  συμμά/ου,  βλε'πων  α 
»  φρόνιυ.ος  βασιλεύς  τον  εχθρόν  άνιστάμενον,  συστελλε'σθω, 
» προσμε'νων  καιρόν,  καθώς  ό  λωτός,  ^ύσαντος  του  φίλου 
»  Ηλίου,   συστέλλεται,  προσυ.ε'νων  την  ηυ,ε'ραν     . 

139.  «  Ισχυρού  ε/Ορου  ε'περ/ομίνου,  ό  φρόνιμος  ούτε  προσε'ρ- 
»>  χεται,  ούτε  φεύγει,  άλλα  ταλαιπωρεί  αυτόν,  κα•)ώς  ή 
υ  νεόνυμφος  τον  άνυρα. 

140.  «  Ο  βασιλεύς,    ου  αϊ  βουλαι    αλυσιτελείς    και  άχρηστοι 


4.  Μυθολογούσιν,  ώς  το  παν  τούτο  σώμα  Ιστι  του  Βισνού'  ό  μεν^ 
καταχθόνιος  κόσμος,  ώς  πόδες,  ή  οέ  γη,  ώς  οσφύς,  ο  δ' ουρανός,  ώς  κε- 
φαλή,  ό  δ' "Ηλιος  και  ή  Σελήνη,  ώς  οφθαλμοί,    τα  δε  νέφη,  ώς  τρ'χες* 

2.  Νυν  δέ  λέγει  α  προσήκει  τωβασ:λεΐ  ποιεΤν,  ό'τε  εν  δυσημερία  εστί, 
χαταδιωκόμενος  ύπ'  εχθρών. 

3.  Τούτο  θεωρείται  ό'τε  συνοδός  εστί  του  Ήλιου  και  της  Σελήνης  εν 
τη  εντ)  και  νέα*  τότε  γαρ  άρχεται  ή  Σελήνη  έπαναλαμβάνειν  την  στερη- 
θ:Τσαν  λαμπρότητα,  και  άναπληρού^θαι. 

4.  Της  μεν  έχθρας  Σελήνης  ανατέλλουσας,  ό  ήμεράνθη;  λωτός  συμ- 
μύει*  του  δε  φίλου  Ηλίου  ανατέλλοντος;  οιε/.πετάννυται* 
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»  εγε'νοντο  ι,  πολεμον  ποιείτω  καΐ  προς  δυνατόν  ε/Οίόν 
••  νικησας  ρ.εν  γαρ  τρυ^α  της  γης•  θανών  <^ε,  εφάμιλλος 
»  γίνεται  τω  Ινορα. 

141.  «Θησαυρός  εναποταμιευε'σθω  τω  βασιλεϊ  ε/,  παντός  τρό- 
»  που,  ε'κτός  των  χρημάτων  των  Βρα/ μάνων  και  των  ίε- 
»  ρών  τόπων  2'  ό  γαρ  θησαυρός  καταπαύει  τα  ίεινά,  κα- 
»  θώς  τό   ε'ν  ύλη  πυρ  κατακαίει  τα   δένίρα. 

142.  « Ο  έχων  πλούτον,  και  εν  μεγάλοις  σεινοΐς  ούκ  εγκατα- 
»  λιμπάνεται  υπό  των  εαυτού  υπηρετών  3•  παραο\ίγμα- 
»  τος  χάριν,  ό  βομβύλιος  συνκλείεται  τω  λωτω  πλεονεξία 
η  του  νλυκεος  χυΐΑού. 

143.  «01  θεράποντες  εγκαταλείπουσι  τον  δεσπότην,  δς  ούκ 
» έχει  πλούτον,  καθώς  ή  μεν  λάμψις  τον  λύ/νον,  ου  τό 
» ελαιον  κατεπόθη  (κατηναλώθη),  ή  όέ  φλόξ  τό  πυρ,  ού' 
π  τα    ξύλα  κατεκάν;,    ή  £'  άγλαια,   τον  μη  έχοντα  πνοην. 

144.  «Πάντες  οι  εν  κοσμώ  συνδεδεμένοι  είσΊ  προς  αλλήλους 
ι>  ελπίσιν,  ως  δεσμοί;  •  ου  τίνος  δε  αϊ  ελπίδες,  ας  είχε 
»  προς  τίνα,  διελύθησαν,  ως  δεσμοί,  ούτος  εγκαταλείπει 
»  εκείνον  εν  καταφρονήσει. 

145.  «Οςτις  και  εν  ανάγκη  ούκ  άφίησι  τα  όρια,  από  τούτου 
»  άπαλλάττεται  αισχύνη  πως  ή  ανάγκη,  ως  μ.ή  δυνηθεί - 
»  σα  καταναγκάσαι  αυτόν  είς  τό  άφεϊναι  τα  όρια. 

146.  «Εν  δεινοΐς  ων  ό  βασιλεύς,  άοε'τω  την  εαυτού  οοςαν,  και 
»  την  χώραν,   και  τάς  γυναίκας  ομού,  καΐ  διαφυλαξάτω 

\ .  Ου*  Ι'μεινεν  αποφυγή  ^  καταφυγή,  ή^  άλλος  τις  τρόπος  σωτηρίας. 

2.  Ή  περιουσία  Βραχμανος,  ος  άπέθανεν  άνευ  κληρονόμου,  ου  σφε- 
τερίζεται υπό  του  βασιλέως,  άλλα  δίδοται  άλλω  τινι  Βραχμανι*  ει  δε 
Βραχμάν  ου/,  εστίν  εν  εκείνη  τη  χώρα,  ή  τοιαύτη  περιουσία  ρίπτεται  εις 
πυρ,  ή  εις  ποταμόν*  νόμου  δε  κεφάλαιόν  εστί  τούτο. 

3.  "Οτε  ό  βασιλεύς  έχει  Οησαυρον,  ο!  στρατιώται  Ούουσι  τας  ψυχας 
αυτών,  ελπίζοντες  λτ'ψεσθαι  πλ-είω  /ρήματα. 
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«εαυτόν  *,  καθώς  ή  Σελήνη  άφίησι  την  εαυτής  λαμποό- 
»  τητα,  και  αφανής  γίνεται2*  ό  γαρ  χρόνος  πάλιν  δί- 
»  δωσι  πάντα. 
.147.  «Ο  φρόνιμος  βασιλεύς,  κατατρυχόμενος  υπό  πολλών 
»  εχθρών,  καταφευγε'τω  ζίς  ίσχυρότερον  εκείνων,  καθώς  6 
»  αγαθός  άνθρωπος,  κατατρυχόμενος  υπό  δεινών,  κατα- 
»  φεύγει  εις  σκληράν  άσκησιν  3. 

148.  «Μή  πιστευετω  ό  βασιλεύς  τοις  προς  ήδονήν  και  χάριν 
»  λεγομ.ε'νοις  λόγοις,  μάλιστα  δε  τοις  τών  εχθρών,  άνα- 
»  λογιζόμενος  το  ήδύ  άσμα  τών  θηρευτών,  το  άπολλύον 
»  το  γε'νος  τών  ελάφων. 

149.  «Ισχυρού  οντος  του  εχθρού,  ό  βασιλεύ;  ζήτω,  ε'ντός  οι- 
»  κών,  και  μηδαμου  φα-ίνων  εαυτόν,  καθώς  το  πάθος  ουκ 
»  αναφαίνεται,  δυνατού  ό'ντος  του  σοίματος*  εν  δε  καιρώ 
»  φανερωθείς,  επιτεθητω  τω  εχθρώ  4. 

150.  π  Εστω  αεί  ό  βασιλεύς,  υποκριτής,  ώς  λάρος,  Πιάστρο- 
υ φος,  ω;  δφις,  ανδρείος,  ώς  λε'ων,  ύποπτος,  ώς  κολοιός, 
»  και  οξυδερκής,   ώς  γύψ. 

151.  ο  Ο  έχων  όλίγην  δύναμιν,  φερόμενος  υπό  της  εαυτού  ά• 
»  γνοίας  κατά  δυνατού  εχθρού,  ολεθρον  ληψεται,  καθώς 
»  ό  ξηρός  χόρτος,   φερόμενος  υπό  του  άνε'μου   εις  το  πυρ. 


^ .  Το  πρωτότοπον  πάνυ  χάριέν  Ιστιν,  επειδή  παίζει  προς  τας  λέξεις 
ό  ποιητής. 

2.  Το  της  Σελήνης  θεωρείται  εν  τ9}  σκοτομηνία'  ει  γαρ  και  σκοτίζε- 
ται, και  αφανής  γίνεται,  άλλα  πάλιν  μετά  ταύτα  όλολαμπής  γίνεται. 
Και  ό  βασιλεύς  μετά  χρόνον,  καιρόν  εδρών,  επαναλαμβάνει  τήν  άπολε-- 
σθεΤσαν  δός"αν,  &ν  φύλαξη  εαυτόν. 

3.  Δια  της  ασκήσεως  και  σκληραγωγίας  άπαλλάττονται  τα  δεινά. 

4.  Έν  καιρώ  άναφανήτω,  όταν  ί'οΝρ  τον  έχθρον  αδύνατον,  καθώς  το 
πάθος,  δταν  ι'δτ}  το  σώμα  αδύνατον,  άνα^ηγνυται^ 
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152.  «Των  ατυχιών  οίκημα  ου  γίνεται  1  εκείνος  ό  βασιλεύς,. 
» δ;  περιε'πεται  υπό  εταίρων  άπλεονε'κτων,  αξίων,  γεν- 
»  ναίων,  φιλοκάλων,  και  άοόλο^ν  ούτως  οί'^ασιν  οι  σοφοί.» 

153.  Τοιούτοις  λόγοις  όρθοίς,  και  πολλά  παραδείγματα  εχου- 
σιν,  εύφρανε  τον  Ίουδιστίραν  ό  Βησμας,  ^ιδάξας  αυτόν 
τα  προσήκοντα  πράττεσθαι  εν  ^εινοΐς. 

154.  Απήλθε  ο  έπειτα  οί'καοε  συν  τοις  άκολούθοις  ό  'ϊουοι- 
στίρας,  ου  το  σώμα  εφριττε  συχνάκις  χαρά,  εκ  της  άνα- 
μνησεως  των  λόγων  του  Βησμα. 

155.  Ου  μόνον  όέ  τηνικαυτα  ο'ι  ΠανοΌίϊαι  ύπερησθησαν,  άλ- 
λα καΐ  αυτός  ό  Βι^ούρας,  νομίσαντες,  6-τι  πόμα  αμβρο- 
σίας επιον  εκ  της  ακροάσεως  το&ούτων  ήδε'ων  λόγων  περί 
της  Τριβάργας2. 

156.  Ελθών  £ε  πάλιν  ό  Ίουίιστίρας,  ηρώτησε  τον  Βησμαν" 
«  Πώς  ό  άνθρωπος  καρτερίαν  εςει,  άπολέσας  συγγενείς  τε 
»  και  δοξαν  3; 

157.  Ο  <^ε  Βησμας,  ό  ων  ό'μοιος  τω  Βριχασπατνί  κατά  τον 
νουν,  λόγον  έξηρεύξατο,  ο  ς  ίι^ύς  ην,  ως  ε'ρευγμός  της  πο- 
θείστ,ς  αμβροσίας  της  απάθειας• 

158•  «  Η  σκε'ψις  αυτή,  εί  τα  του•  κόσμου  τούτου-  ρε'οντά  εστίν, 
»ί  ά'ίυια,  αιτία  εστί  της  καρτερίας  τών  ανθρώπων,  τών 
»  παραφερομένων  κατά  τον  νουν^  ως  σφο&ροΐς  άνε'μοις, 
»  τοις  ^εινοΐς. 

159.    «Η  φροντίς  τών  του  κόσμου  πρόσκαιρος  εστίν,     ωσαύτως 


4 .  Δηλ.    $εΙ  ευτυχεί. 

2.  Τριβάργα  λέγεται  ή  Τριττυς  τών  άγαβών,  δ  πλούτος,  ή  τρυφή,  και 
ή.  αρετή. 

3.  Μέχρι  τούδε  ε'ιρηται  δ',τι  δει  ποιεΐν  τον  βασιλέα  εν  δεινοΤς  οντκ^ 
Νυν  δέ  έρωτα  περί  γνώσεως,  ές"  ης  γεννάται  ή  Μό£α,  τουτέστιν  ή  λύ- 
τρωσις  της  ψυχής  άπδ  του  σώματος,  ή  άγβννησία,  και  αθανασία. 
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»  5έ  και  ή"  λύπη,  και  ή  ζω•/],  και  ατδ  σώμα'  εύχ,Τ,εεΐς  ουν 
β  και  εύδαίμονες  γίνονται  οι  εΰφρονές  εκείνοι,  οι καταφρο- 
»  νησαντες  ταχε'ως  τοιούτων  λυμαντικών  και  θυμοφθό- 
»  οων  *. 

160.  «Ω!  οι  (Λώροι  λυπούνται,  &ιότι  ό  πλούτος  αυτών  κατα- 
»  ναλίσκεται*  ουδαμώς  (Λεν  τοι  λυπούνται,  διότι  ή  ζωή 
«αυτών  ελαττουται,  ή;  ούδε  μικρόν  τι  μέρος  προστεθείη 
υ  άν  εις  αΰξησιν,  καν  δώσι  την  βασιλείαν  των  τριών 
»  κόσμων. 

161.  «Πώς  άν  σχοίη  λύπην  επι  τω  άπολωλότι  ό  φρόνιμος 
»  εκείνος,  ος  φρονεί  το  μεν  σώμα  ψευοες  και  μάταιον, 
»  τήν  δε  ψυχήν  ίσοδύναμον  τω  χρόνω,  δς  αεί  εστί,  και 
»  πανταχού  εστίν  } 

162.  «  Ο'ίτινες  ηρνησαντο  το  της  σαρκός  φρόνημα,  τό,  «Τονζό 
»  έστιν  έμύν^»  ούτοι  αεί  οίκημα  της  /αράς  είσιν  ή  γαρ 
»  άρνησις  του  της  σα^ος  φρονη'ματος,  τμητικη'  έστι  της 
«λύπης,  ως  ή  άξίνη  του  δε'νδρου. 

163.  «Ει  ό  άνθρωπος  χαράν  έχει  μεγάλην,  του  οικείου  αύξά- 
»  νοντος  τνί  ηλικία  Ικ  της  μειώσεως  της  ζωής,  δια  τί 
«λυπείται,     τελειωΟείσης  τελευταίον  της  ζωής  εκείνου; 

164.  «Απαντες  οι  ζωήν  έχοντες,  Ι/,  της  ανυπαρξίας  έρχονται, 
»  και  είς  την  άνυπαρξίαν  απέρχονται•  εί  ουν  τις  άπέλθοι 
»  πρότερον,  δια  τί  επί  τούτω  λύπην  εχουσιν  οι  μωροί  *, 

165.  «  Τίς  λυπηθείη  άν  επί  τινι  άποθανόντι,  οτε  ό  χρόνος 
»  παίζει  ένθεν  κακείθεν  μετά  των  ανθρώπων,  ως  εαυτού 
"  παίδων,  εν  άμφοτε'ραις  ταΐς  άνυπαρξίαις,  ως  εν  χερ^ί  2; 


4 .  Αυμαντικά  είσιν  οτε  νομίζονται  ώς  ά'ι&α'  όταν  δε  νομυθώσιν  ώς 
φθαρτά,  και  καταφρονηθώσΐν,  εύδαίμονες  γίνονται  ο!  άνθρωποι. 

2.  Ό  χρόνος  παίζει  μετά  των  ανθρώπων,  άγων  αυτούς  ες  ανυπαρ- 
ξίας, και  μετάγων  είς  άνυποφς'ίαν,  καθώς  ό  πατήρ  παίζει  μετά  του  έαυ- 
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166.  «  Και  τοι  εστίν,  ούκ  εστί  πλούτος  εκείνος,  δς,  συναφθείς, 
»  ούκ  εγε'νετο  εν  χρήσει,  ούτε  τρυφνϊ,  ούτε  μεταδώσει•  του 
» γεμην  τοιούτου  εύχρηστου  πλούτου  άπολεσθε'ντος  εκ 
»  τύχης,  οι   άφρονες  λυπούνται. 

167.  «  Την  άρε  την,  την  αεί  χαράν  Ζούσαν,  άγοράζουσιν  οι 
» εύφρονες  δια  των  χρημάτων  ι,  α  λύπην  άύ  δίδουσιν  εν 
"  τ*|  κτησει,  εν  τνί  φυλακνί,  και  εν  τνί  απώλεια, 

168.  « Τις  εύφρανθείη  αν  εν  τνί  συντυχ/α  τούτου  τού  κόσμου, 
»  ένθα  διάζευξίς  εστίν  αναγκαία  •,  ουδέ  γαρ  εν  κηπω  α- 
»  γλαω  τις  εύφρανθείη  αν,  ένθα  πΰρ  εστί,  καταφλέγον  τά 
»  δε'νδρα. 

169.  «  Εί  με'ν  εστί  στοργή  περί  το  σώμα  του  οικείου,  διά  τί 
»  «αίουσιν αυτό  μετά  θάνατον•,  ει  δε  περί  την  ψυχήν,  οποία 
»  λύπη  Ιπ'  αύτη,  η  άίδιός  εστί,  και  ούδε'ποτε  ώράθη  } 

170.  "Τα  όντα  έρχονται  είς  το  μη  ον  τούτων  ή  μεν  οίκείω- 
»  σίς  ε'στιν  εις  λύπην  2.  ή  δε  προσπάθεια,  είς  φθοράν  της 
»  τετρακτύος  των  αγαθών  3•  άφε'τω  ούν  ταύτα  ό  εύφρων    . 

171.  «  Τα  προσήκοντα  γενέσθαι  μη  άναβαλλε'σθωσαν  είς  το 
»  μέλλον  τίς  ^άο  οιδε  πότερον  ποιήσει  βέβαιον  ό  χρόνος  •, 
»  την    άναπε'τασιν    του  οφθαλμού  του  ανθρώπου  \    η  την 


του  παιδος,  φέρων  αύτον  άπο  μιας  χειρός  εις  έτέραν"  οιονεί  ελεγεν*  ει 
ό  χρόνος  ποιεί  τους  οικείους,  ώς  βούλεται,  τί  σοι  μέλλει  τούτου,  δς 
εϊ  ξένος  ; 

\ .  Δια  της  δόσεως  δηλ.  των  χρημάτων. 

2.  Τ6  νομίζειν  αύτα  οικεία  «Τούτο  Ιστιν  εμον»,  προξενεί  την    λύπην* 
παν  γαρ  το    οίκεΤον  πιέζει. 

3.  Ή  τετρακτύς  των  αγαθών    Ιστιν,  ό    πλούτος,  ή  τρυφή,  ή  άρετή? 
και  ή  αθανασία* 

4.  Άφέτω  τήν  οίκείωσιν  και  την  προτπάθειαν. 
δ.   Ζησεται;  η"    θανειται; 


//, // 
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172.  «ό  ποιητής  Βραχμας  δίδωσι  τον  μεν  πλοΰτον  είς  μετά- 
»  δοσιν,  την  δε  πτωχείαν  εις  άσκησιν  άλλ'  οι  μωροί 
»  ουκ  απολαμβάνουσα  τον  καρπόν  του  πλούτου  ι    δια  της 

■  μεταδόσεως,  ούτε  τα  της  πτωχίας,  δια  της  ασκήσεως, 
»  δηλονότι  τον  ούρανδν  καΐ  την  άθανασίαν. 

173.  «Οτε,  εί'τε  πλούσιο;,  εί'τε  πτο>χός,  8ς  εν  άνε'σει  ΙςΊ,   όιά 

■  το  μη  εχειν  φροντίδας  και  περισπασμους  των  του  κό- 
»  σμου  2,  ουκ  άσνολεϊται  περί  το  πρακτέον  3,  τί  ποιη- 
»  σειεν  αν  άλλος  ταλαίπωρος  4  ^ 

174.  «  Η  πλεονεξία,  η  αυξανομένη  ττ)  προσθέσει  του  πλούτου, 
»  και  πάσχειν  ποιούσα  τον  έχοντα,  παύεται  δια  της  όλι- 
»  γαρ/ίείας,  καθώς  ή  φλόξ  του  πυρός,  ή  αυξανομένη  τίί 
»  επιθέσει  των  ξύλων,  σβέννυται  δια  του  ύδατος. 

175.  «  Η  λαμπρά  άνεσις  αφανής  γίνεται  δια  της  πλεονεξίας, 
»  ώς  δια  καταπετάσματος  °•  δσον  δ'  αφαιρείται  ή  πλεο- 
»  νεςια,  τοσούτον  καταφανής  γίνεται  η  ανεσις. 

176.  «  Οςτις  αποβλέπει  εις  την  πλεονεξίαν,  ούτος  ου  βλέπει 
«  την  άνεσιν,  και  έμπροσθεν  ούσαν  δταν  δ'  εκ  της  πλεο- 
»  νεξία;  άποστραφτ,  ό  άνθρωπος,  τότε  βλέπει  την  άνεσιν. 

177.  "Οι  σπουδήν  ου  ποιούνται  ούτε  εις  επίτευξιν  του  αγαθού, 
»  ούτε  εις  αποφυγήν  του  έλθόντος  κα/.οϋ,  ούτοι,  καί  περ 
«ζώντες,  λελυτ:ωμένοι  είσι  του  δεσίλου  του  σώαατος,ώς 

1 .  Ό  μεν  καρπός  του  πλούτου,  δια  της  μεταδόσεως,  εστίν  ή  άπόλαυσις 
του  ουρανού*   ό  δε  καρπός  της  πτω/είας,  δια  της  ασκήσεως,  ή  αθανασία. 

2.  Ούκ  έχει  γυναίκα  καί  παιδία. 

3.  Ουκ  ασχολείται  περί  το  πρακτέον,  ό  μεν  πλούσιος  δηλ.  περί  την 
μετάδοσιν,   6  δέ  πτωχός  περί   την  άσκησιν. 

4.  *Ός  έχει   φροντίδας  καί  *ερισπασμούς  των    του    κόσμου,  δηλ.  γυ- 
ναίκα καί   παιδία. 

ο.  Καθώς    το   λαμτφον    δωματιον  αφανές    γίνεται  δια  του  καταπε- 
τα'σματος. 
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»  την  αυτήν    διάθεσιν  έχοντες  ι,    είτε  αγαθά,   είτε  κακά 

»  πάρεισιν. 

178.  «Ολβιοίείσιν  εκείνοι,  οι  άφηκαν  τα  νόμιζα  καΐ  εθιμ,α 
ο  εργάτης  ιδίας  φυλής,  και  τα  κτήματα  του  οίκου*  ό  γαρ 
»  νους  αυτών,  ώς  λύχνος  εστίν,  οδηγών  εις  την  θείαν 
» γνώσιν,  την  κεκαλυμμένην  τω  σκότει  της  άγνοιας. 

179.  «Η  ψυχή,  ή  διαλύσασα  διά  της  θείας  γνώσεως  τον  δε- 
ι» σμόν  της  αγνοίας,  καθαρά  γίνεται,  και  ένουται  τφ  Βι- 
»  σνου,  τω  πρωταιτίω  του  κόσμου. 

180.  «Ο  φρόνησιν  έχων  βλέπει  τόν  εντός  οντά  Θεόν  τω  εσω- 
»  τερικω  όφθαλμώ,  τω  φωτισθέντι  υπό  του  φωτός  της 
»  θείας  γνώσεως,  δ  διεσκέδασε  το  σκέτος  της  αγνοίας.» 

181.  Ούτως  ό  ά'ριστος  τών  ηρώων,  και  ειδήμων  τών  του  Νό- 
μου Βησμας,  εδίδαξε  τόν  Ίουδιστίραν  εν  τω  σταδίω  του 
πολέμου  τα  της  θείας  γνώσεως,  λόγοις  πολυειδέσι,  ρη- 
θεϊσιν  εν  τοις  άρχαιολογικοΐς  βιβλίοις. 

182.  Σεβέσθω,  ώς  βομβύλιος,  τόν  λουτιον  πόδα  του  σοφοΰ  και 
ορθοδόξου  διδασκάλου  Ζηναδάτα  ό  καλός  καΐ  εγκρατής 
Αμάρας.  Ελαβε  τέλος  το  δωδέκατον  βιβλίον  της  Βαλα- 
βαράτας,  η  οδός  εστίν  ηδεία,  είς  η\  ρέει  μέλι  ε'κ  του 
λωτίου  στόματος  του  Αμάρα. 

183.  Εν  τούτω  τωβιβλίω,  δ  διαλαμβάνει  περί  τών  προσηκόν- 
των τω  βασιλεϊ,  και  περί  τών  προσηκόντων  πράττεσθαι 
εν  δεινοϊς,  και  περί  της  θείας  γνώσεως,  εμπεριέχονται 
εν  ενι  Κεφαλαίω  εκατόν  όγδοηκοντα  και  εξ  στίχοι,  κατά 
το  μέτρον  του  Ανουστούπα. 

Τέλος    του  Πρώτου    Κεφαλαίου. 

του  Δωδεκάτου  Βίβλίου 

της  Βαλαβαράτας. 

4 .  Αδιάφοροι    είσιν. 
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θ  διαλαμβάνει  τι\ν  προς  τον  Ίονδιστίραν  παρηγορίαν^ 
χαϊ  την  εις  ονρανδν  ανοόον  του  Βησιια* 

1.  Διατηροίη  Ιμε  ό  Βεάσας,  ό  ων  μέλας,  ώς  το  ίένορον,  ή 
Ταμάλα,  και  απόρροια  του  Βισνου,  ου  εν  τω  λωτι'ω  στο- 
μάτι  γλώσσα  εγε'νετο  ή  Σαρασβατη,  εις  το  εξίρεύξασθαι 
λόγους  προς  όφελος  τοΰ  κόσμου. 

2.  Ακουσας  των  παρά  του  Βησμα  ό  Ίουδιστίρας,  άναλα- 
βών  την  λύπην,  εποίει  ε'λεεινολογίας,  σκυθρωπός  ών,  καΐ 
μετανοών  επί  τοις  πλημμελημένοις. 

3.  «  Ει  και  νεναμοθετημίνοΐί  έστι  πράττεοθαί  τι,  τούτο  ου 
»  δει  πράττεσθαι,  ό'τε  δυσάρετόν  ε'στι  και  άχαρι  1  τοις 
»  άνθρώποις.  Οί'μοι !  δτι  υπ'  εμού  άνηρεθησαν  ο'ι  καΟ'  αί- 
»  μα  προσήκοντες   διά   την  βασιλείαν,    ής  τέλος  Ιστιν  ό 

4.  «  Ου  το  γένειον  είλκύετο  υπ'  εμού  μετά  χαράς,  παιδιού 
μ  οντος,  εις  το  εκμυζήσαι  τόν  εν  τω  στόματι  αύτου  χυ- 


Ί .  Νενομοθετημ,ένον  εστί  θύειν  βουν'  νυν  δ'  ου  γίνεται  τοιαύτη  θυσία, 
Ιπειδή  εξέλιπε  τοιούτον  εθος,  και  δια  τούτο  δυσάρεστόν  εστί  και  άτοπον 
δίτις  πράττει.  Νενομοθετημένον  εστίν  άναιρεΐν  έν  πολέμψ*  άναιρεΐν  όμως 
συγγενείς  δυσα'ρεστον  κρίνεται  και  άχαρι. 

2.  ΓΗ  πρόςενός  Ιστι  τοΰ  αδου. 
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»  μόν  της  Ταμβούλας,  ούτος  ό  προπάτωρ  ί  άνγ,ρε'θη  ύπ' 
>ί  ΙίΛου  του  διεστραμμένου  την  καροίαν,  βασιλείας  επιθυ- 
»  (λ ία.    'ίού  !     ίού  ! 

5.  Ού  ταΐς  χερσΐν  εγώ  εκοσμούμην  κοσμημασι  κατά  πάντα 
»  τα  μέλη,  και  ε'ν  άγκάλαις  εφερόμήν,  ούτος  τετρωμε'νος 
»  βέλεσι  κατά  παν  μέλος,  ΙρρίφΟη  κατά  γης  ύπ'  εμού  του 
»  οιεστραμμένου   την  καροίαν,  βασιλείας  επιθυμία. 

6.  "°Ω  άνεσις  ούκ  εγίνετο  άνευ  εμού,  ούτος  ό  προπάτωρ, 
»  ό  ανίκητος  τοις  θεοΐς  και  τοις  οαίμοσιν,  ερωτηθείς 
»  ύπ'  εαου  κατά  την  νύκτα,  τον  τρόπον  του  θανάτου  αύ- 
ν  του,  κατά  την  ήξεραν  άνηρέθη  ύπ'  ε  μου  του  διεστραμ- 
»  μένου  την  καροίαν,   βασιλείας  ε'πιθυμία. 

7.  «  Τφ'  ού  εγώ  εδιίάχθην  την  περί  τά  δπλα  μάθησιν  εις 
»  ήόειαν  θεωρίαν  της  των  εχθρών  αναιρέσεως,  ούτος  ό 
»  προπάτωρ,  οιά  της  αύτης  μαθήσεως  άντιρε'θη  ύπ'  I- 
»  μου  του  <^ιεστραμμε'νου  την  καροίαν,  βασιλείας  έπιθυ- 
»  μία}  » 

8.  Ο  ο  ε  Βησμας,  ό  όδυνώμενος  τοις  τραύμασι,  χαρείς  την 
καροίαν  ίιά  το  σέβας  του  Ίουσιστίρα,  ε<ρη  αύτω  όουρο- 
μένω,  εξάγων  ρήματα  άγλαά,  ώς  τά  κύματα  τ*?ις  μη- 
τρός αύτοΰ  Γαγγας* 

9.  «  Μη  καταλυμαινης,  ώ  τέκνον,  την  κρίσιν  του  νοός  £ιά 
»  της  λύπης,  καθώς  το  πυρ  την  άναδεν^ράδα,  ο\ά  της 
«φλογός•  ούτε  συ  άνεΐλες  έμέ,  ούτ'  ό  θάνατος,  ούθ'  & 
» χρόνος*  άνηρίθτιμεν  &'  ήμεϊς  αυτοί  ύπό  των  εαυτών 
»  έργων. 

10.   «  Τά  έργα  παίζουσιν  άμόχθως  μετά  τών  ψυχών,  αι  λαμ- 
»  βάνουσι    διάφορα  σώματα  κατά  καιρόν,  γεγενημε'να  εκ 


\ .  Δηλαδή  σύ. 
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»  εκ.  της  εις  τά  του  κόσμου  προσπάθειας  ί ,  καθώς  τα  παι- 
» δία  παίζουσι  μετά  όιαφόρων  πηλίνων  πλασμάτων  2, 
»  αϊ  πλάττουσιν  εις  παιδιάν. 

11.  «  Ζωή  στερεά  3  γίνεται  τω  τοιούτω  άσυγκρίτω  άνθρώπω, 
»  δς  εν  νομίμοις  εργοις  αεί  ασχολείται,  και  εις  καρπόν 
μ  των  έργων  ουκ  αποβλέπει*  προς  δε,  όλβος  τω  τοιούτω 
»  γίνεται,  τό,τε  γε'νος  αύτου  και  ή  μάθησις  άγλα'ίαν  λαμ- 
»  βάνει.  » 

12.  Ερωτησαντος  δε  του  βασιλέως  Ίουδιστίρα,  «  Τίνι  άγαθω 
*  έργω  ό  ά'νθρωπος  γνωρισθησθεται,  οτι  αγαθά  πράττει  :, » 
ό  υιός  της    ούρανίας    Γαγγάς  άπεκρίνατο* 

13.  «  Οςτις  δωρεΐται  δωρεάς  εις  παντελή  άπαλλαγήν  του 
«  άχθους  των  αιτούντων,  και  φυλάττει  τήν  ά'ρνησιν  εν  τ•?ί 
«  εαυτού  καρδία  4,  ως  εν  είρκτνί,  και  τά  μη  δοτε'α  5  όί- 
"  δωσι,  και  ούοεμίαν  διαφοράν  βλέπει  του  οικείου  καΐ 
»  αλλότριου,  άρα  ό  τοιούτος  ου  τιμάται  ύπό  της  άπα- 
»  θείας  6  *, 

14.  »  Οστις  και  του  καταφεύγοντος  έχθροΰ  τά  δεινά  άφαι- 
»  ρεΐται  τνί  εγκαταλείψει  της  οικείας  αρετής  και  του  σώ- 
«  ματος,  και  τοΰ  πλούτου,  ούτος  ό  ακένωτος  θησαυρός 
«  της  άγαθότητος  πάντα  τόπον  λαμπρύνει  διά  της  λαμ- 
»  πράς  αυτού  φήμης. 

4.  "Οταν  ό  άνθρωπος  έχει  προσπάθειαν   εις  τα  του  κόσμου,  πάλιν  εις 
τον  κόσμον  έρχεται  εν  τ-/}  παλιγγενεσία. 

2.  Ποτέ  μεν  τούτο  το  σχήμα  πλάττουσι,  ποτέ  δ' εκείνο. 

3.  Στέρεα,  δηλ.  πολυχρόνιος. 

4.  Ουκ  εξάγει  Ικ  τοΰ  στόματος  αύτου  το  άρνη-ακον    ου. 

5.  Τα  μη  δοτέα,  τουτέστι  τα  τιμιώτατα,    ^  πάντα  τα  οντά,    ά  ου  δει 
ο\δόναι,  δτε  έχει  κληρονόμους. 

6.  Απαθής  δηλ.  εστίν*  απαθής  δε  ων  ου  μετασωματοΰται,  άλλ' αθά- 
νατος γίνεται. 
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15.  «Ο  αγαθός  την  καρδίαν  καν|άνεζίκακος  ων,  γελών 
»  βλέπει  τόν  ποιησαντα  κακά,  ταύτα  διανοούμενος* 
«  Ούτος  μέγας  ευεργέτης  εστίν  εμού,  επειδή  ταπρογεγε- 
«  μένα  μοι  αμαρτήματα  εξηλειψε  όια  της  προς  εμ5  κα- 
«  κοποιίας.  » 

16.  «  Καθαρός  την  καρδίαν  εστίν  εκείνος,  8ς,  όργιζόμενος 
"κατ'ενθροΰ,  χιλιάκις  μεγάλα  πταίσαντος,  άφίησιν  αύ~ 
»  τόν  μετά  τιμής,    καίτοι  έχει    Ιν  χερσίν   εις  άναίρεσιν, 


;ρο< 


αυτόν. 


:απεινως    -ι,κε- 


»  ευσπλαγχνος     γινόμενος 
»  τεύοντα. 

17,  «  Ο  ΦιλαληΟν,ς,  ό  ων  εύφρων  και  καρτερικός,  ου  λέγει 
»  την  άληΟειαν,  καί  περ  βιαζόμενος  *,  ες  ης  άλλος  με- 
»  γάλα  κακά  πείοεται,  και  εξ  ης  μικροπρέπεια  και  εύτέ- 
»>  λεία  φανησεται. 

18,  «  Οςτις,  ενθυμούμενος  τά  της  προτέρας  γεννήσεως,  και 
»  γινώσκων,  ού  λαμβάνει  τον  εαυτού  πλούτον.,  τόν  άπο- 
υ ταμιευΟέντα  εν  ττι  πρότερα  ζοΓ/;,  και  π^ρ  ό'ντα  εΰχολον 
»  ληφΟήναι,  ούτος  εστί  σοφός,  και  αγαθός  άπλαστος'. 

19,  α  Ού  τίνος  ή  καρδία  ού  σκανδαλίζεται  υπό  γυναικών, 
»  ερωτι  κατεχομένων,  και  βιαζομένων  αυτόν  εις  συνου- 
»  σίαν,  ως  εις  θεραπείάν  του  ού  εχουσι  πάθους,  τούτου 
»  ού&έ  το  πολλοστημόριον  αρετής  έχει,  ούτε  ό  κατά  νόμον 
»  γημας  γυναίκα,    ούτε  ό  άγαμος  κα!  παρθένος. 

20,  «  Οςτις  ανέραστος  μεν  εστί  γυναικός,  της  ποοξενούσης 
μ  μεγάλην  παράνοιαν,  ε'ραστης  σε  του  ποίίΐν  ευεργεσίας 
»  προς  άλλους,  και  ουδαμώς  φροντίζει  των  ήοονών  και 
»  τροφών,  ούτος  απολαμβάνει  κυρίως  άνεσιν. 


1.  Ού  λέγει  άληθειαν  επ' ανθρώπου,  δς  κινδυνεύει  εις  την  ζωήν,  ούδε 
λέγει,  ώς  άτιμίαν  παρά  τίνος  Ι'λαβεν,  *η  λιτον  βρώμα  έφαγε. 
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21.  π  Μεγαλό^ρων  εστίν  εκείνος,  και  ν αράν  χαίρει  άνείκα- 
><  στον,  8;  άφηκε  παν  εθιμον,  και  πασαν  άσκησιν,  και 
»  πασαν  ήόονην  Ηαι  τρυφτΚ,  και  εγνω  εαυτόν  εικόνα  τοϋ 
»  θεού  2ι§α  ** 

22.  "Ότοι  ούτ  Ιπαινοΰσιν  εαυτού:,  ούτε  ψεγουσιν  άλλου;, 
»  ούτε  του;  αιτούντα;  άποοάλλουσιν,  ούτε  αυτοί  αίτουσιν 
»  άλλου;,  και  ό'σων  τα  κλε'η  άγλάίζονταϊ,  καθώς  τα  κύ- 
»  ματα  θαλάσσης  αμβροσίας,  ούτοι  ύπε'ρτεροί  είσι  πάντων. 

23.  β  0;τι;  ενίκησε  τα  ες  πάθη  2,  του;  εχθρούς  της  ψυχής, 
»  νουνεχής  ων  και  άνορεΐο;,  ούτο;  αναπαύεται  υπό  την 
»  ιλαρότητα,  ως  υπό  σκιάν  οένσρου,  και  άναψύχεται,  ώς 
»  ριπιίίοι;  3,  τοΐ;  κινουμε'νοι;  κύμασι  της  Γαγγάς  και 
υ  της  Ιαμουνα;  4. 

24.  «Εύ/.λεη;  και  ευδαίμων  γίνεται  εκείνος,  δς  θωρείται  κα- 
.•)  τα  την  εντολην  του  νόμου,  και  ε'ναγ^ει  κατά  την  εν- 
ώ τολήν,  και  πορπύεται  εις  άγιου;  τόπου;  κατά  την  Ιντο- 
«  λην,    και  γινώσκει  την  του  κόσμου  ματαιότητα. 

25.  «Ολβιοι  είσιν,  ο*,  εύλαβεΐ;  ό'ντε;,  σέβονται  τον  Σίβαν, 
»  τον  έχοντα,  ώς  στε'μμα,  την  οιχότομον  Σεληνην,  ου 
»  την  ίύναμίν  ικανό;  εστίν  ειπείν  ό  ύττερε'νδοζος  Βισνούς, 
»  ο;  εστίν  όμοιος  εκείνω.  » 

26.  Του  μεν  βασιλε'ω;  ίου^ιστίρα  ερωτώντο;,  του  δε  Βησμα 
άποκρινομε'νου,   δ  Κρισνα;  λόγον  εξηρεύξατο  βαθύν  5,    ώς 

1.  Γινώσ/.ε;,  ώς  ή  ψυχή  αύτοΰ  αυτός  εστίν  6  Θεός,  και  άμαθης,  καθώς 
κ αϊ  εκείνος. 

2.  ΓΈ|  πάθη  της  ψυχής    εισίν,    ή   έττιθυμ'α,  ό  θυμός,  ή  πλεονεξία,  ή 
αγνο'.α,  ή  υπερηφάνεια,  και  ό  φθόνος. 

3.  Καθώς  ό  βασιλεύς,  νικήσας  τους  εχθρούς,  έχει  σκιά&ον  επι  κεφα- 
λής, και  ^.πίζεται  ριπιδίοις. 

#.    Ησυχάζει  ένθα  μιγνύετα:  ή  Γαγγα,  και  ή  'ίαμουνά. 
5.  Είρηκε  δηλ.  μεγαλοφώνως, 


Β1ΒΑ.    ΔΕΚΑΤΟΝ  ΤΡ1ΤΟΚ,   ΚΕΦ.   Α'.  737 

τον  ήχον  τών  επτά  θαλασσών,  των  εν  τη  κοιλία  αυτού  ι« 

27.  «  Ιν-αι  οι  θεωρητικοί  πάντες,  οι  πάντα  γινώσκοντες,  και 
»  αεί  αύξάνουσαν  την  της  γνώσεως  ^ύναμιν  έχοντες,  ουκ 
»  εΐ^ον  το  πε'ρας  του  αιθέρος,  δς  εστί  το  ό'γίίον  με'ρος 
»  του  σώματος  του  Σι£α    . 

28.  «  Τούτου  του  Θεού  Σίβα  εν  εκάστη  τριχΐ  του  σώματος 
»)  πολλαί  τοιαΰται  Βραχμάνι^αι  3  ενεισιν  ή  ο  ε  μεγαλειό- 
»  της  αυτού  ανεκδιήγητος  έστι  και  τω  Βραχμα  και  τω 
»  Βισνου,  οι  κατά  μέρος  είσιν  εν  έκείναις  ταϊς  άπειροις 
ι»  Βραχμάνοαις  4« 

29.  «6, τι  ύποκείμενον  βλέπει  6  οφθαλμός,  δ,τι  διανοείται 
»  ή  όιάνοια,  και  δ,τι  ή  γλώσσα  λέγει,  τοΰτο  αθανασίας 
»  εστί  προ  ξένον  οιά  της  θεωρητικής  γνώσεως,  δτι  το  πάν 
»  αυτός  εστίν   ό  25ίβας*;" 

30.  «  Ο  Βισνοΰς,  ου  εν  μεν  τω  εκ  του  Θμοατλου  λωτό)  κάθη- 
»  ται  ό  Βραχμας,  εν  ο  ε  τν]  γαστρι  έστιν  ό  τριττός  κό- 
»  σμος,    αναπαύεται  που   εν  τω  ώκεάνω^     τω  συνιστάντι 


Ι..  Μυθολογοΰσιν,  ώς  έπτα  γαϊαί  ει  σι,  πέριξ  δε  των  γαιών  έπτα  θά- 
λασσαι*  και  ό  (/εν  Θεός  εστίν  εν  τω  παντι,  το  δε  παν  εν  τω  Θεώ. 

2.  ϊά  πέντε  στοιχεία,  ό  "Ηλιος,  ή  Σελήνη,  και  ή  καθόλου  ψυχή, 
οκτώ  είσιν,  ες"  ών  συνίσταται  τ6  σώμα  τοΰ  Σίβα,  δηλ.  αυτός  έστι  το  παν" 
οτε  δέ  ό  αιθήρ,  δς  έστιν  εν  των  οκτώ  συστατικών  τοΰ  σώματος  τοΰ  Σίβα, 
απέραντος  εστί  και  απεριόριστος,  και  άγνωστος  και  τοις  θεωρητικοΐς,  πό- 
σω  μάλλον  αύτος  ό  Σίβας  ; 

3.  Βραχμάνδα  εφερμηνεύεται  θείον  ώον,  ο  έστι  το  παν,  ό  ουράνιος,  ό 
Ιπιχθόνιος^  και  ό  καταχθόνιος  κόσμος. 

4.  Έν  εκάστη- Βραχμάνδα  Βραχμας  έστι  καίΒισνοΰς*  άπαντες  δ'  ένω- 
6έντες  ου  δύνανται  έκφράσαι  την  μεγαλειότητα  τοΰ  Σίβα.  •Εκ  τούτου 
αποδεικνύεται,  ώς  ό  μεν  Σίβας  κρείττων,  ό  δέ  Βισνοΰς  και  ό  Βραχμας 
ηττανες.  "Επαινος   τοΰ  Σίβα. 

5.  Δι«  της.  δυνάμεως  δηλ,  αύτοΰ   εκαστον  των   όντων  το   είναι  έχει. 

50* 


788  Β  Α  Α  Α  Β  Α  Ρ  Α  Τ  Α, 

β  έκ    του  ρεύσαντος    ίόρώτος  της   κεφαλές   του    Σίβα  ι. 

31.  οΧπερτερεΐ  πάντων  δ  τριόφθαλμος  μέγας  θεός  Σίβας,  8ς 
»  καταβάλλει  τό  σκότος  καΐ  τό  φως  2,  καΐ  <^ιά  της  θε- 
»  λησεως,  ενεργείας  και  γνώσεως  ποιεί,  τρέφει,  και  όλλύεί 
»  τό  παν  3. » 

32.  Ούτω  λέγοντος  του  Κρισνα,  δ  Βη'σμας,  θείς  εν  καρδία 
τον  Σίβαν,  εθεουρει  αυτόν  νοερώς  εν  ησυχία*  οι  5έ  περί 
τόν  Ιουσιστίραν,  θέντες  επί  του  μετώπου  τάς  χείρας  μετά 
φρίκης,  εβυθίσθησαν  καί  αυτοί  είς  θεωρίαν. 

33.  Ανανηψάντων  $έ  πάντων  μετά  τό  τε'λος  της  προς  τόν 
Σίβαν  θεοορίας,  ό  Βη'σμας  ε'ξηρεύξατο  φωνην,  καθώς  δ 
αλέκτωρ  μετά  τό  τέλος  της  βαθείας  νυκτός,  εξεγερθέντων 
τών  ανθρώπων 

34.  «  Οπου  ή  διάνοια  πορεύεται,  έστω  καί  είς  χόρτον,  εκεί 
«  οί  φρόνιμοι  μετά  χαράς  άναπλάττοντες  θεωρούσι  τό  σώ- 
»  μα  του  Σίβα,  κεκοσμημένον  τοις  ό'φεσι,  καί  τνί  Γαγγα; 
»  και  τγ  ημισεληνω. 

35.  «  Οςτις  έχει  μίαν  μόνην  τών  αρετών,  ην  ειπον,  ούτος 
»  έχει  πάντα  τα  έργα  ίουλα  4•  οςτις  &'  έχει  πάσας  τάς 
»  άρετάς,   δσας  ειπον,  ούτος  οί*ός  εστί  του  θεού  Σίβα. 

36.  "Ω  γνωστά  τών  του  νόμου,  και  άγαθουργε  βασιλευ,  άναι- 
)ΐ  ρεΟέντων  τών  συγγενών  σου  υπό  τών  οικείων  έργων,    μ  ή 


4 .  Μυθολογουσιν,    ώς  ό  ωκεανός    συνίστη  εκ  του  ίδρώτος   του  θεού 
Σίβα. 

2.  "Εμπροσθεν    αύτοΰ  ούδεν  Ιστι  το  σκότος    και  το  φως,  επειδή  υπερ- 
φωτός  εστίν. 

3.  Δια   μεν  της  θελήσεως  ποιεί,    διά  δε  της  ενεργείας   τρέφει,  δια  δε 
της  γνώσεως  όλλυει  την  ματαιότητα  του  κόσμου. 

4.  Δηλ.  άπαλλάττεται    τών  αμαρτημάτων,    ού    δεδεμενος  εστί  τοις 
ε'ργοις. 
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»  λυποΰ,  ματαίως  υποπτεύων  -κυβέρνα  <?έ  τήνγην,  ποιών 
»  παν  αγαθόν  και  νόμιμον  έργον.  «> 

37.  Ελθών  ίέ  τηνικαυτα  ό  έφορος  του  λόγου   Βριχασπατής, 

όψόμενος  τον  πάσχοντα  μαθητήν,  προσκυνηθείς  τε  και 
ερωτηθείς,  διηγησατο  την  $ν  λαμβάνει  στάσιν  εκ  των 
έργων  μετά  θάνατον  το  σώμα,  καΐ  ή  ψυχή,  και  άπήλθεν 

είς  τόν  ούρανόν. 

38.  Προσκυνηθείς  5'  ό  Βησμας  υπό  του  ίουο\στίρα,  καΐ  ε'ρω- 
τηθείς  περί  της  φύσεως  του  κόσμου,  οιηγησατο  πάντα, 
τέλειος  ων  είς  την  μάθησιν  της  Βέ^ας  και  πάσης  επι- 
στήμης. 

39.  έξαποσταλθέντες  <^έ  οι  περί  τόν  Ιουο\στίραν  παρά  του 
Βησμα,  τν)  προσταγνί  του  Βεάσα,  είς  το  βουλευτηριον,  τό 
ον  άνευ  προστάτου,  ήλθον  είς  την  πόλιν  εφ'  αρμάτων, 
υπερβαινόντων  τόν  ά'νεμον  τν]  ταχυτητι. 

40.  Τηνικαυτα  ό  καθαρός  την  καροίαν  Βησμας,  περικυκλού- 
μενος  ύπό  Βραχμάνων,  καΐ  πεπαρμένον  έχων  τό  σώμα 
βέλεσι  πολλοίς,  εφαίνετο  ως  λωτός,  περικυκλούμενος  ύπυ 
χηνών  και  βομβυλίων. 

41.  Ο  ο^έ  Ίου^ιστίρας  ηγλαί'ζετο  ε'ν  τή  πόλει,  αδιάφορος  ων 
προς  οικείους  και  αλλότριους,  θεωρητικός,  κυβερνητικός, 
αγαθοεργός,  εύθυμος  καΐ  άπαθη'ς. 

42.  Είς  θερινάς  #έ  τροπάς  τρεπομένου  του  Ηλίου,  ό  βασιλεύς 
Ιουοιστίρας,  παραλαβών  τόν  Κρισνάν  καΓτούς  άοελφούς, 
παρεγένετο  εις  την  γην  εκείνην,   ένθα   εκείτο  ό  Βησμας. 

43.  Προσ*υνησας  $ε  τόν  Βησμαν,  8ς  είχε  κεκλεισμένους  τους 
οφθαλμούς,  ών  εν  θεο^ρία,  και  λαμπρός  ην  κατά  τό  κλέος, 
ώς  ή  2ελη'νη,  εφη*  «Ο  ίουοιστίρας  προσκυνεί  σε*  »  καπει- 
τα  έχάθισεν  ενώπιον  αύτου. 

44.  Ο  ^ε  Βησμας,  άνοίξας  τους  οφθαλμούς,  ου  είς  τό  λώτιον 
πρόσωπον    άπέβλεπον  πολλοί  όσιοι  Βραχμανες,  οντες  εν 
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αφωνία,    και  ίυών   την    σύνοοον,    ε©7)    τώ    'ίουο\στίθ!%' 
45.   «Εις  καλόν  ε'οάνης  σημεοον   εγώ  5ύω  ιχήνας    κεΐααι  επί 

»  βελφν*  νυν  οέ,    του  Ηλίου  ελθόντος  έττΐ  τροπάς  θερινά*:, 

)>  άπει^ι  εις  χώραν  αγαθόν. » 
46•    Τοιαϋν  ά'ττα  ειπών  6  Βησρ,ας,  στρε'ψας  τους  εφθαλμους, 

είπε  προ;  τον  Δρυταράστραν  «Μη  εσο  άθυμος•    εύθυμο; 

»  ο    ων,  ζΊΟΟΎ.νζ,   ώς  υίόν,  τον  βασιλέα  Ίου^ιστίραν. » 
-17.   ϊμνησας  &'  έπειτα  τον  Κρισνάν,  και  προσκυνησας  αυτόν, 

και  λαβών  ά'όειαν   παρ'  αύτοϋ,  άφί/.εν    ό    μεγαλόφρων  το 

σώμα,   ες  ου  έςη,λθον  τα  βέλη  πάντα    τ-/)  επισχέσει    τη; 

πνοής  ι. 

48.  Το  5ε  πνεύμα,  ^ιαρρήςαν  την  κορυφην  του  Βησμα,  εζήλ- 
θεν,  ώς  φως,  και  λάμψιν  ηλιακην  πεοι  το  σώμα  ε  ποίη- 
σε τοσαύτην,  δση  ουδέποτε  πρώην  εγένετο*  καπειτα 
ανήλθε  ν  εις  τον  ούοανόν. 

49.  Ετ/οιμάσαντος  σέ  του  Ίουϊουτσοΰ  κλίνν,ν  λαμπαάν,  τε- 
θείς επ'  αύτ*?,ς  ό  νεκρός-,  εκομίζετο  επί  την  πυράν  την  εκ 
ςύλων  Σανοάνου*  και  ό  [Λεν  Ίουδιστίρας  εκράτει  σκιάόιον 
επί  του  νεκρού •  ό  όέ  Βημας  και  ό  Άρζούνας  ερρίπιζον 
εκατερωυεν   ριπιόιοις. 

50.  Του  ρ,εν  ούν  σώματος  του  Βησμα  εν  άγκάλαις  του  πυρός 
τεθέντος  2  5ιά  την  ομοιότητα  της  λάμψεως,  ην  ειχον 
αμφω,  οι  περί  τον  ίουίιστίραν  ελούσαντο  εν  τοΐς'_υίασι- 
της  Γαγγας. 

51.  Κ  5έ  Γαγγά,  λαβουσα  την  προτέραν  εκείνην  μοροην  3, 
μεγάλως  έθρηνει  λέγουσα*  «Ιού!  ιού!    συ,  υίε,   αναιρεθεί; 

1 .  Έπέσχε  την  πνοτ^ν'  εκ  δε  της  επισχεσεως  της    πνοής   Ιξήλθον  τα 
βέλη  Ικ  του  σώματος,  καπειτα  εξέπνευσε. 

2.  Δηλ.  κατακαυδεντος. 

%   Δηλ,  εκείνην  την  γυναικείαν  μορφήν,  εξ  ης  Ιγεννηθη  ό  Βησμας. 
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«  ύπο  του  Σικανοη,  ως  ΙλΙφας  υπό  κώνωπος,  ποι  έπο- 
«  ρεύθης  ;  »  ΙΙαρηγορουμε'νη  δ'  υπό  του  Κρισνα  οϋ'τωαΐ* 
ο  Ο  υιός  σου  ανίκητος  ην  και  αύτω  τω  Ινοοα*  εθανε  σε 
«  τνί  οικεία,  θελήσει,  εις  το  λαβείν  θείον  σώμα*  ρ. ή  ούν 
α  θρηνεί, »  ήσύ/ασε  και  αύτη  και  πάντες  οί  ί^Ούες    « 

52.  Προσκύνησα*  ί'  ό  Ίουδιστίρας  το  της  Γαγγάς  ύδωρ,  δ 
ρέει  ε'κ  του  πλοκάμου  του  Σίβα,  ως  εκ  στάμνου,  εις  ώφέ- 
λειαν  του  κόσμου,  επανε'ζευξεν  εις  την  πόλιν  μετά  των 
ακολούθων,  αυξάνων  τη  ηρωϊκνί  ανδρεία   καθ'  εκάστην. 

53.  Σεβε'σθω  ώς  βομβύλιος,  τον  λώτιον  πόσα,  κ. τ. λ.  έλαβε 
τε'λος  αυτή  ή  αεκάτη  τρίτη  Πάρβα,  η  οιαλαμβάνει  Περί 
παρηγοριάς,  του  μεγάλου  Ποιήματος  της  Βαλαβαράτας, 
η  συνετάχθη  ύπο  της  γλώττης  εκείνου  του  Αμάρα. 

54.  Εν  ταύτν)  τη  Πάρβα  εν  ένι  κεφαλαία)  εμπεριέχονται  στί- 
χοι όγοοηκοντα  καί  εξ,  κατά  το  μέτρον  του  Άνουστούπα. 

Τέλος  του  Δεκάτου  Τρίτου  Βιβλίου 

της 

Βαλαβαράτας. 


\  .  Τοφαττομένης  της  Γαγγας,  έταράττοντο  καί  ο!  !χθυί<;. 
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ΒΙΒ^ΔΕΚΑΤΟΝ  ΤΕΤΑΡΤΟΝ. 

ΚΕΦΑΛΑ10Ν   ΠΡΩΤΟΝ, 

8  διαλαμβάνει  περί  της  ίπποθνσίας. 

1.  Εις  χαράν  υμών  έστω  ό  Βεάσας,  ό  ων  ώς  ο^ε'ν^ρον  πέ- 
ραν του  ώχεανοΰ  τούτου  του  κόσμου,  ου  το  άνθος,  ό  λό- 
γος, ουκ  έρχεται  εις  άπόλαυσιν  του  άτυχους  και  κακο^αί- 
μονος  1. 

2.  Πεσών  ο  έπειτα  ό  βασιλεύς  'ίουίιστίρας  εις  πέλαγος 
ανίας  επί  τω  θανάτω  του  Βησμα,  άνεληφθη  εύθε'ως  Οπό 
του  Δρυταράστρα,   Κρισνα,  και  Βεάσα, 

3.  Ων  ε'κ  της  συμβουλής  γνώμην  εθετο  τελε'σαι  ίπποθυσίαν, 
*^  καταπυρπολεϊ  τα  αμαρτήματα,  καθώς  ή  φλόξ  του  πυ- 
ρός τα  δε'νδρα. 

4.  Αμοιρος  ο  ων  πλούτου,  δν  κατηνάλωσεν  εις  πολεμον, 
πολλήν  είχε  λύπην  και  άπορίαν  εν  τελεσιουργία  τοιαύτης 
μεγάλης  θυσίας,  καθώς  ό  άμοιρος  νοός  εν  κτησει  παιόείας. 

5.  Προς    δν  εφτη  ό   Βεάσας*  «  Πολύς  χρυσός,    δς    άπελεί<ρθη 


*    Το  χειρόγραγον  φέρει    Κ  ε  φ  α  λ  α  ι  ο  ν. 

1 .  Άτυχης  εκείνος  εστίν,  δ;  ουκ  ακούει  του  λόγου  του  Βεάσα,  του 
οντος  Ι'ςω  του  πολυτάραχου  κόσμου,  του  απαθούς  δηλ.  και  αγίου,  καθώς 
δυστυχής  Ιστιν  έκεΓνος  και  άπορος,  δς  ου  δύναται  άπολαΰσαι  του  άνθους 
δένδρου,  του  οντος  πέραν  του  ωκεανού,  δηλ.  μακράν*  πτωχός  γαρ  ων, 
8&  δύνβται  <+>νήσασθαι,  <*>ς  κολύτιμον. 
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»  ε'κ  της  θυσίας  του  βασιλέως  Μαρού'ττα,  κείται,  ως  τ:αΐς, 
»  ε'ν  τω  κόλπω  του  ορούς  Ιρναοΰ. 

6.  β  Τούτον  τον  ^ρυσόν  λαβών,  βασιλευ,  τέλεσον  ριεγάλην 
•)  δυσίάν  καΐ  τόν  ριέν  κόσα.ον  ες(ο  όοειλη'υ.ατος  ττοίησον  ι, 
»  τα  ^ε  πλήθη  των  εγκλημάτων  εςάλειψον.  » 

7.  Ταύτα  είττών  τω  βασιλεΐ  ό  Βεάσας,  ό  ττροσκυνούμινος  ύτ;ό 
των  θεών,  λαβών  άό*ειαν,  άνήλθεν  εύθε'ως,  ως  άστραττή, 
εις  τόν  ούρχνόν  μετά  των  οσίων. 

8.  Παρακληθεις  ί'  ό  Κρισνας  ύτό  του  Αρζούνα  εν  τη  κατ' 
οίκον  <^ιατριβ-?ί,  είς  το  είττεΐν  την  Γητά^  εκείνην,  εί~ε  πά- 
λιν αύτην  εν  άλλοις  λόγοις  2'    που  γαρ  ή  φράσις  εκείνη  ; 

9.  Η  ^έ  Δοαοικά  3  χαροποιά  εγε'νετο  ύ~ό  του  Κρισνα,  ελ~ 
θόντος,  δς  υζίαγιτο  τω  Ίουόιστίρα  άναστρέψειν  ε'ν  άρχν) 
της  τελεσθησομένης   Ουσίας. 

10.  Βουλόμενος  £'  ό  βασιλεύς  Ίουδιστίρας  θυσίαν  τελέσαι, 
ΙκόΐΑΐσεν  εκ  του  ορούς  Ιααοΰ  ε'κεινον  τον  χρυσόν,  ος  ην 
καρ-ός  του  ^έν^ρου  της  προς  τον  Σίβαν   θεραπείας. 

11.  Επειδή  £'  ό  Θεός  Κρισνας  ην  αεί  εν  τη,  καρδία  του  Ίου- 
σιστίρα,  οιά  τούτο  επανήλθε  ταχέως,  εννόων  την  τΐέρΐ  της 
θυσίας  γνώρ,ην  εκείνου. 

12.  Εν  τούτω  τω  χρόνω  ενέννησεν  η  Ούτταρά  υίόν,  κεκαυ^ε'- 
νον  εχ.  του  βέλους  του  Ασβατάυ,α,  καθώς  το  ^εν^οοννεν- 
να  καρ-όν  αχρηστονεκ  της  θερμότητας  του  άνεμου. 

13.  Ελεησας  ο  ό  Κρισνας  θρηνούσας,  την  Πριτάν,  καΐ  την 
Σουβασράν,  και  τάς  λοιπάς  γυναίκας,  εζοόωσε  τον  παΐ$α 
εύθεως  τν)  όράσει,  καθώς  το  νέφος  τόν  βάτραχον  τη  βρογη. 

14.  Ωνόμασε  ο^' αυτόν    Παριξίταν    Ιτυμολογικως,    διότι    ε- 

\ .  Δηλ.  πάντας  πλουσίους  ποίησον  δια  τών  δωρεών. 

2.  Ή  ν  τό  αύτο  μεν  νόημα,   άλλαι  δε  λέξβις. 

3.  Λέγεται  και  Δβαραχά. 
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γενν/ιθν)    εν    τω    όιεοθαρμένω    γένει    τών    Καουραβών  *. 

15.  Τνί  δε  προσταγή  του  Βεάσα  παρασκευή  πολυτελής  και 
πολυθαύμαστος  έγένετο  υπό  του  βασιλέως  Ίουδιστίρα,  εις 
τελεσιουργίαν  της  θυσίας. 

16.  Απολύσας  δ'ό  βασιλεύς  Ίουδις-ίραςΐππον μέλανα 2,©υλατ* 
τόμενον  υπό  τουΆρζούνα,ήρξατο  της  θυσίας  κατά  τον  νόμον, 
εν  τω  τέλει  της  πληρουμένης  σελήνης  του  Μαρτίου  μηνός. 

17.  Επειδή  δε  επετάχθτ)  υπό  του  Ιουδιστίρα  ό  Αρζούνας, 
ίνα  μη  τις  τών  βασιλέων  άναιρεθείη,  δια  τούτο  ε'ταπείνου 
μόνον  τους  βασιλείς,  καθώς  ό  άνεμος  τους  θάμνους. 

.18.  Ακολουθών  δε  τω  ΐππω  ό  Αρζούνας,  νικησας  εν  τρισιν 
ήμέραις  τον  βασιλέα  της  Πραγγεοτίσσης  χώρας  Βαζραόά- 
ταν,  άφίκετο  εις  την  χώραν  Σιδουν. 

19.  Η  δε  Δουσσαλά,  ή  αδελφή  του  Δουριοδάνα,  ελεεινή  ού- 
σα, δακρυρροουσα,  εν  άγκάλαις  έχουσα  παΐδα,  ως  λωτός 
έχων    ρανίδας  δρόσου,  και  χήνα  πλησίον,  ελθουσα  προς  τον 

20.  ευσπλαχνον  Αρζούναν,  6ς  εγε'νετο  όλεθρος,  ώς  το  υδρο- 
φόρον  νέφος  του  πυρός,  του  θυμ,ου  του  βασιλέως  της  Σιν- 
δου;  Ζαϊατράτα  3,    εφη• 

21.  κ  Ω  αδελφέ  ό  Ιμ.ός  υιός  εκ  μόνου  του  άκουσθέντος  όνό- 
»  μ,ατός  σου  ελαβεν  άνυπαρξίαν  4,  καθώς  ή  γένεσις  τών 
»  ανθρώπων,  λαμβάνει  άνυπαρξίαν  ε'κ  μόνου  του  άκου- 
»  σθέντος  όνόμ.ατος  του  Σίβα5. 


4 .  Ουδείς  γαρ  εμεινεν  Ιν  τώ  γένει*  και  οΐ  υιοί  γαρ  του  Δρυταράστρα 
άπεθανον,  και  ο!  υιοί  τών  Πανδοϊδών. 

2.  Ό  ΖαΓμινής,  ος  γράφει  εις  πλάτος  περί  εκείνης  της  θυσίας,  λέγει 
ώς  Ι  ίππος  ην  πολυχρώματος. 

8.  Ό  Ζαΐατράτας  άνήρ  ην  της  Δουσσαλας,  8ς  άνηρέθη  πρότερον  βν 
τψ  πολεμώ  6πό  του  Άρζούνα. 

4.   Δηλ.  απέθανε. 

δ.  Ου  μεταγεννώνται  δηλ. 
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22•  (Όί»τος,  δ  παις  υίοονός  εστί  του  Ζαϊατράτα,  καίυίδς  του 
»  υίου  [χου'  γενοϋ  ούν  τούτου  προστάτες  εις  κτήσιν  της 
»  βασιλείας.  » 

23.  Ακουσας  δ'  ό  Αρζυύνας  τδν  θάνατον  του  εαυτού  συγγε- 
νούς, έμέμψατο  τη  εαυτού  άφίςει  κατ'  ε/.εΐνα  τά  [λίοη* 
και  χειρυτονήσας  βασιλέα  τον  παίδα,  παρηγόρησεν  εκεί- 
νην    την  Δουσσαλάν. 

24.  Ξηραίνων  §§  τ•?,  εαυτού  0•ρμότητι  το  κλέος  των  έχθρων, 
ώς  ό  Ηλιος  το  υδωο,  άφίκετο  εις  την  ττόλχν  Μανιπούραν, 
καθώς  ό  Ηλιος  εις  τήν  πό'λιν   Πασσαπανιπούοαν  1. 

25.  Ο  ο  ε  βασιλεύς  εκείνης  της  χώρας,  Βαβρουβανάνας  2 
τούνομα,  ήλθε  μετά  παντός  του  στρατού,  καΐ  π:οσεκύ- 
νησεν  τον  Αρςούναν  ύϊκώς  και  εύλαβώς. 

46.  Επιθυμών  ο  ό  Αρζούνας  ίοεΐν  την  άνόρείαν  του  υίου, 
ελεξε  λόγον,  εις  θαύμα  φέροντα  τάς  καρδίας  του  στρατού• 

27.  «  Ούκ  εστίν  ήδεΐά  μοι  και  αρεστή  ή  πρδς  ε'μ,έ  σου  προ- 
»  σκύνητις,  ή  ούσα  άνευ  πολέμου*  παρά  μεν  γάρ  τοις 
»  Σούοραις  τδ  μ.εγαλεΐον  και  το  σέβας  θεωρείται  εκ  της 
"  ήλι/.ίας,  παρά  ο  ε  τοις  Ηατραΐς  εκ  της  άνορείας.» 
28.  Τηνικαυτα  ή  όφιογενής  Ούλουπή,  ή  σύνευνος  του  Αρ- 
ζούνα,  σιαρρήςασα  τήν  γήν,  εξήλθε  και  είπε  προς  τον 
μεγαλοβρα/ίονα    Βαβρυυβαχάναν 

29.  «  Ο  σος  πατήρ,  τέκνον,  ό  των  έχθρων  όλέτωρ,  επιθυ- 
»  ρών  θεωρήσαι  τήν  σήν  άν£ρείαν?  μάχην  θέλει,  ώς  ξενίαν 
»  και  ύποόοχη'ν.  » 

30.  Ακουσας  ό  Βαβρουβαχάνας,  άφήκε  τά  της  ξενίας  καΐ  υπο- 
μονής, και  άναβάς  τδ  άρμα,  έκαμψε  το  τόξον  έαυτοϋ  κα'ι 
τήν  ό©ρύν  όμ,ου. 

4 .  Πασσαναπούρα,  ή  πόλις  του  Βαρούνα,  η  εστί  κατά  τήν  δύσιν, 
2.  Χίος  ην  του  Άρζούνα  έκ  της  Σιτραγκάδας. 
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31.  Πόλεμον  ουν  συνεκρότησαν  ό  πατήρ  καΐ  ό  υιός,  επισ*ιά= 
σαντες  τον  Ηλιον  τοις  βέλεσιν,  ώςπερ  |λή  άνε^όμενοι  εζ 
αισχύνης  5εΐξαι  εαυτού;  τω  κόσμω. 

32.  Τούτων  τα  βέλη  ανιόντα  εις  τον  ούοανδν,  και  κατιόντα 
εις  την  γην,  και  ίιά  της  γης  είσίύοντα  εις  τον  καταχθό- 
νιον  κόσμον,  έίείκνυάν  πως  τον  τόπον  της  φη'[.λης  αυτών  ιύ 

33.  Ο  [Λεν  ούν  Βαβ:ουβαχάνας,  ου  6  ηνίοχος  άνν,ρέθη  υπό 
του  Άρ^ούνα,  κατεβη  από  του  αραατος,  Ουα,ούμενος, 
ως  π  ε  ρ  λε'ων  από  κορυφής   όρους. 

34.  Τα  $έ  βε'λη  του  Άρζούνα,  ^ιαρρηγνύα,ενα  τοις  βε'λεσι 
του  Βαβρουβανάνα,  επιπτον  άπρακτα,  καθώς  αί  φλόγες 
του  πυρός  τοις  εκ  του  νέφους  υ^ασι. 

35.  Γανωθείς  ο  ε  λίαν  την  καοαίαν  ό  Άρζούνα;  επί  τω  όεινω 
πολεμώ  του  οίου,   εβαλλε  βέλη  άτόνως  και  χαύνως. 

26.  ΒληΟίΙς  δε  το  στήθος  καιρίως  βε'λίΐ  του  Βαβρουβαχάνα, 
όιαταραχυΥις,  επεσεν,  ώ;  6'ρος  βληθεν  σκηπτω. 

37.  Του  μεν  5η  Ά:ζούνα,  του  νικητου  των  τριών  κόσμων, 
και  ανίκητου  και  αύτω  τώ  Σίβα  εν  πολε'μω,  τεωΟέντος 
βέλει,  φωνή  ε'γένετο  ες  ουρανού*  «  Ιού  !   Ιού  !  » 

38.  Ο  5  υίος,  της  Σιτραγκα^άς,  ίο^ων  τον  πατε'ρα  πεσόντα, 
οολιγοΟύμ.τ,σε,  καθώς  το  του  ήλιολ(0ου  πυρ  σβέννυται,  όταν 
ό  Ηλιος  ούη. 

39.  ΕλΟουσα  5'  ή  Σιτραγκαδά  και  ί^ουσα  τόν  άνδρα  εαυτής 
άναιρεθεντα  υπό  του  υίου,  ουόύρετο,  άθυμίαν  έλουσα  και 
με/αγχολίαν 

40.  «  Οί{Λ0ΐ  !  τί  έγε'νετό  σοι,  αγαπητέ  και  καλοκάγαθε,  ελ- 
»  Οόντι  εις  την  ε'μ,ήν  οίκίαν  της  σεαυτου  γυναικός-, 

41.  «  Καίπερ  μετά   πολύ ελΟών,    ώ  Κύριε,  ούά εν  είπες   ΙμοΙ 


\ .  "Οτι  Ιν  τοΤς  τρισ;  κόσμοις  ΙστΙν  ή  φήμη  αύτ$\ 
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»  τΫ5  ο^ούλη  σου  εις  θεραπείαν  προγκούσαν  άρα  ύπνώττεις, 
»  ευφρανθείς  τ*(ί  ξενία   του  οίου  σου  •,  » 

42.  Τοιαύτα  [χεγαλοφώνως  όίυρο|Λενν),  καί  κλαίειν  ποιούσα 
και  τους  όρνιθας,  άγ/.βλισα^,ενη  σφοσρώς  τίίν  σύνανόρον 
Ούλουπήν,  εκυλίετο   κατά  γης. 

43.  ΈλΟών  5'  εις  αϊσΟησιν  6  Βαβρουβαχάνας,  εΟρήνει  κατηγο- 
ρών εαυτού,    και  γνοψ-ην  εΟετο  6ανεΐν,    λίαν  άχθόρ,ενος. 

44.  ϊπό  σε  της  Ούλουπής  τεθείς  εν  τω  στηθεί  του  άνορός 
λίθος  πολύτιμος,  ήνεγκε  την  ψυχήν  αύτου,  νικήσας  τον 
θάνατον. 

45.  Άναστάς  ο  ώςπερ  εζ  ύπνου  ό  Άρζούνας,  εισε  τους  περί 
εαυτόν,  ών  τα  ες  όφΰα)νρ.ών  δάκρυα  της  λύπης  άπεπλύ- 
θησαν  τοις  της  χαράς  ^άκρυσι. 

46.  Προς  δν  είπεν  ή  Ούλουπή,  ενώτ&αχ  τάς  παλαιάς,  η* 
ην  πηγή  άρ,βροσίων  λόγων  «  Μακάριος  ει,  άνερ•  τοις 
»  γαρ  μακαρίοις    ήττα  γίνεται    υπό  υίου. 

47.  «  Οτε  ό  Βησ^χας  άνηρεΟη,  τοιαύτη  άρα  σοι  έόόΟη  παρά 
»  των  θεών  Βασαβών  «  Άναιρεθητω  ό  Άρζούνας  υπό  του 
«  οικείου  υίου*  »  άλλως  γαρ,  τις  αν  εί'η  νικητής  κατά  σου; 

48.  «  Ικετευθέντες  ό'  εκείνοι  οι  θεοί  υπό  του  ε'^ου  πατρός, 
»  όιά  τε  την  προς  σε  αγαπάν,  και  οιά  τήν  προς  εμε  εύ- 
»  σπλαγχνίαν,  εοωκαν  αύτω  τούτον  τον  πολύτιρ.ον  λι'Οον, 
»  ό'ς  εστίν  αναιρετικός  του  θανάτου,  καθώς  ό  Ηλιος  του 
μ ζό ρου.  » 

49.  Τοιούτοις  λόγοις  η?0η  ό  Άρζούνας*  άσπασά^ενος  $'  έ- 
πειτα άμφοτε'ρας  τάς  συνεύνους  και  τον  υίόν,  άνεχώρησε, 
και  παρακολουΟών  τω  ίππω,  εχειρώσατο  πάσαν  τήν  γήν, 
[λέχρι  των  ορίων  του  ωκεανού. 

50.  Προστάςας  ο^έ  τ:άσι  τοις  βασιλευσι  συνελθεΐν  εις  τήν  θυ- 
σίαν,  επανε'ζευξε,  χαίρων5  ύζ  τήν  πάλιν  Χαστιναπούραν, 
παρατείνας  το  κλε'ος  αυτού. 
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5  1 ..  Θυσιαστηριον  £έ  οΥ  όλου  χρυσουν  (όλόχρυσον)  ύπό  του 
βασιλέως  Ίουοιστίρα  έποικη,  και  έ;ραίνετα  ώς  ήλιος 
αναιρετικός  της  νυκτός,  η  ανάρμοστος  εστί  ταΐς  ίωρεαΐς  ι . 

52.  Η  ρ. εν  Ουσία  άρχην  έλαβε,  χαράν  ποιοΰσα  ταΐς  καρδία ι ς 
πάντων,  και  ε'φαίνετο  ώς  άγιος  τόπος,  ένθα  συνέρχονται 
βραχυ.ανες  κα)  βασιλείς. 

53.  Είς  οέ  χάριν  του  βασιλέως  ίουίιστίρ^,  ό  Βεάσας  αυτός 
ίεργός  ην  πρώτος  εκείνης  της  θυσίας,  επιστατών  του  τε- 
λεσΟήναι   αισίως. 

54.  Τό  σκότος  του  κόσμου  διεσκείάσΟη  τριχη,  τω  τε  οωτί 
της  χαΟαράς  καρδίας  τοΰ  βασιλέως,  και  τνίλάμψει  του  πυ- 
ρος  της  υυσιας,  και  τη  μαρμαρυγή  του  χρυσού  των  σωρεων. 

55.  Μεταξύ  ο  ε  τοΰ  έργου  τής  Ουσίας,  ο'ι  [Λεν  ΔεβαρσσαΙ,  και 
οι  Σίοαΐ)  και  οι  Γανίάρβαι,  και  οί  ϋιννάραι  ν$ον  αίσια* 
αϊ  οέ  Αψαραί  εχόρευον  η^έως. 

56.  Οί  [λεν  Βραχμ&ανες  τέλος  εποίησαν  του  έργου  της  θυσίας, 
ώς  νόμος,  τε'ρψαντες  τό  πυρ,  6  εςηλειψε  τό  του  βασιλέως 
αμάρτημα,  ό'περ  συμπεραίνεται  εκ  του  άναίιίομένου  κα- 
πνού 2 . 

57.  Ο  ο  ε  ^εγαλόδωρος  βασιλεύς  έϊωρησατο  τω  Βεάσα  πασαν 
τήν  γην,  η  κείται  εν  τω  μέσω  τών  τεσσάρων  θαλασσών, 
ώς  ό  λωτός  εν  μέσω  τών  υδάτων. 

58.  Δωρησάμενος  ^έ  και  τοις  Βραχμασιν  άναρίθμητον  χρυ- 
σον,  έλαβε  πάλιν  την  γήν,  ην  εόωκε,  του  Βεάσα  παρα- 
καλέσαντος  και  ου  τω  Οελησαντος. 

59.  Τηνιχαΰτα  οί  Βραχ  μάνες  εύφραίνοντο,  δντες  εν  |Α'εγάλοις 


\.  Έν  γαρ  νυκτί  &ωρεαι  ου  γίνονται,  εκτός  ει  μη  εν  εκλείψει  σελή- 
νης, ^  εν  γεννήσει  υιοΰ. 

2.  Δηλ.  ό  καπνός  ην  τό  εξαλείφβεν  άμέρτημα'  το  γαρ  αμάρτημα  και 
τλί  κακόν,  μέλαν  εστί. 
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σωροΐς  χρυσού,  καθώς  οι  θεοί  εν  ταΐς  κορυφαις    της  χρυ- 
σής Μερόης. 

60.  Μετά  ταύτα  ό  βασιλεύς,  ό  ποιών  πάντα  τα  προσήκοντα, 
ποιησας  την  προσηκουσαν  τιμήν  τοις  βασιλεύσιν,  άπε'πεμ- 
ψεν  αυτούς,   οι  και  άπήλθον  οικαίε,     επαινούντες  αυτόν. 

61.  Μεγάλη  ο  ευωχία  έγένετο  Οπό  του  βασιλέως  τοις  συνελ- 
θούσι  Βραχμάσιν*  ένθα  ην  βουτύρου  και  γάλακτος  ποτα- 
μοί, και  λιπαρών  εΟεσμάτων  σωροί. 

62.  Ετίμησε  δ'  ό  βασιλεύς,  ως  έδει,  καΐ  τον  Δρυταράστραν, 
ά&\  την  Γανδαρήν,  και  τον  Βιδούραν,  και  τον  Σανζαί'αν3 
ώς   θεούς,  εμιρανισθέντας  ε'κ  της  αρετής  αυτού. 

63.  Ενταύθα  Ιξήλθεν  Ικ  της  γης  του  θυσιαστηρίου  εις  ίχνεύ- 
μων,  χρυσούς  κατά  θάτερον  πλάγιον  του  σώματος,  και 
περιηρχετο  εις  το  μέσον  των  Βραχμάνων. 

64.  Τους  δε  περί  τον  βασιλε'α  θαυμάζοντας  επί  τω  χρυσω 
χρώματι,  εις  θαύμα  μείζον  ηγαγεν  6  ιχνεύμων  αυτός,  φω« 
νήν  άνθρωπείανμετά  θάρρους  εξερευξάμενος* 

65.  «Αύτη  ή  θυσία,  εοη,  ή  τελεσθεΐσα  υπό  του  Βεάσα  και  των 
«  λοιπών  βρα/ μάνων,  και  τε'ρψασα  το  ν  Ινδραν,  και  τους 
»  λοιπούς  θεούς,  πώς  αν  ολίγην  γούν  ομοιότητα  λάβοι  χοί- 
»  νικι  πτισσάνης  •, 

66*  «Αύτη  ή  ευωχία,  πολυδάπανος  μ,ε'ν  εστίν  εις  εύφροσύνην 
}>  πως  τών  όρβαλμ,ών,  ολιγό*αρπος  δε,  καθώς  το  δε'νδρον 
»  Βάτα,  μέγα  μεν  σώμ*α  έχει  καΐ  σκιάν3  μικρόν  δε  τον 
ΐ)  καρπό  ν. » 

67.  ΐρωτηθεις  δε  ό  ίχνεύμων,  τίς  εΐ'η  αύτη  η  χοίνιξ  πτισσά- 
νης,  «  Πάλαι,  εφη,  έτύγχανεν  ων  εν  τνί  Κουρουξέτρα  Βραχ- 
β  χμάν  τις    ενάρετος. 

68.  «  Επειδή  δε  ούχ  εύρισκε  σταχυολογίαν,  καΐ  καρπολογίαν^ 
»  οΥ  ής  εζη  ουχί  μόνον  αυτός,  αλλά  και  οι  λοιποί,  οι  γι- 
α  νώσκοντ^ς    αυτόν,     ήσαν    πάσχοντες"    τί    παράδοξον  \- 
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μ  και  οι    εχθροί     γαρ  πάσχουσι   τω    πάθει  των  αγαθών. 

69.  β  Άφορίας    γαρ  ούσης,    κα!  μη  οΰσης  σταχυολογίας   και 

β  καρπολυγίας  εν  άπάση  ττί  γγί,  περιερχόμενος,  εύρηκέ  ποτέ 
»  [/.{αν  χοίνικα  πτισσάνη;. 

70.  «  ΙΙοιησας  δε  τάς  νενομισμένας  προσφοράς  τω  πυρι  και 
»  τοις  κατοιχομένοις,  εκάθησε  φαγεΐν,  και  ιδών  επαίτην 
» ελθόντα,  Ιψ\  μετά  χαράς  τνί  εαυτού  γυναικί4 

71.  «ΐδού,  γύναι,  ό  θεός  Νόμος  έχάρη  σήμερον  εκ  της  πολ- 
«  λής  εγκράτειας,  δείξας  εν  τούτω  τω  χρόνω  του  αρίστου 
«  τόν  παρόντα  επαίτην,    οτε  πάρεισιν  άλφιτα. 

72.    «  Ο  βραδύνων  δούναι  τω  άγαθω  επαίτη,    ει  καΐ  επαινεί 
»«  αυτόν,  ποία  εγκράτεια  έςαλείψειεν  αν  το  γεγονός  εγκλη- 
λα,  διότι  μετχ  τοσαύτην  βραουτήτα  αχθο;  αύτω  εδω- 


κ   ΙΛι 
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73.  «  Πληρώσας  ούν  τά  ό'μματα  δακρύων  χαράς,  έδωκε  πει- 
»  νών,  τω  πεινώντι  επαίτη  την  εαυτού  μοίραν  της  τροφής. 

74.  "Η  ()£  γυνή  αυτού,  και  ό  υιός,  και  η  γυνή  του  υιού, 
»  ούτω  διελογίσαντο"  «  Δώμεν  και  ημείς  την  οΊκείαν  μοί- 
«  ραν  τούεδε'σματος,  ΐν'όςε'νος  ούτος,  κορεσθείς,  εύφρανθη.» 

75.  «  Τοιαύτα  ούτοι  διαλογισάμενοι,  επειδή  ή  πείνα  εκείνου 
»  ου  κατεπαυσεν  εκ  της  μοίρας  του  γέροντος,  ζόωγ.οίΊ  αυ- 
»  τω  κ,αί  αυτοί  πάντες  την  ιδίαν  μοίραν  χαίροντες. 

76.  «  Τούτων  ούν  των  άγαθουργών  τ*?ί  πτισσάνη  ευφρανθείς 
μ  ό  ζε'νος,  εφη'  α  ώ  μεγαλόψυχε  και  έννομε,  εγώ  ησθην* 
β  λάβε  τό  άκρον  αγαθόν,  χ 

77.  «  Τοιαύτα  είπόντος  του  θεού  Νόμου,  και  άφαντου  γενο- 
«  μένου,  οί  περί  τόν  Βραχμανα  πάντες,  ών  τά  αμάρτημα- 
»  τα  κατεκάησαν,  ώς  ξύλα  έν  πυρι,  άνηλθον  εις  τόν  ούρα- 
»  νόν  επ'  ουρανίων  όχηρ.άτων,  λαμπρών  δίκην  Ηλίου. 

$.  Ει  κα!  επαινεί  τον  επαίτην,  άμαρτάνει  ομω;,  διότι  βραδύνει  δούναι. 
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78.  «  Επορεύθην  δε  και  εγώ  εις  εκείνον  τον  τόπον  ε*  της 
»  οσμής  τής  πτισσάνης,  ένθα  χρυσοΰν  έγένετο  το  πλάγιον 
»  του  σώματος  μου,  θίξαν  τοΰ  άπονίπτρου  των  χειρών 
»  του  γευσαμε'νου   ξε'νου. 

79.  «  Θε'λων  δε  γενέσθαι  χρυσοΰν  καϊ  θάτερον  πλάγιον  τοΰ 
»  σώματος  μου,  πολλούς  τόπους,  ένθα  οι  Βραχμανες  εί- 
»  στιώντο,  περιήλθαν    ηδη  δ'  ήλθον    και  Ινθάσε. 

■80.  α  Ούδ'  ολίγον  δμως  τοΰ  έτερου  μου  πλαγίου  ε'γε'νετό  που 
»  χρυσοΰν  εις  χαράν  εμην  πώς  ούν  αυτή  ή  θυσία  όμοιο  - 
μ  τητα  λάβοι  χοίν.κι  πτισσάνης  }  » 

81.  Τοΰ  μεν  ούν  ίχνεύμονος  τοιαΰτα  φαμένου,  και  άφαντου 
γενομε'νου,  τοΰ  δε  Ίουδιστίρα  άπορησαντος,  και  έξεστη- 
κότος,   ε<ρη  ό  Βεάσας• 

82.  «  Εν  άλλη  μεν  θυσία  καρδία  εστί  καθαρά,  εν  άλλη  δε 
»  πλούτος,  εν  άλλη  δε  ούδέτερον  αυτή  δε  ή  θυσία  σου, 
»»  ή  πάντη  καθαρά,  άπασών  εστίν  ύπερτε'ρα. 

83.  «  Της  μεν  ούν  θυσίας  σοΰ  τοΰ  Ίουδις-ίρα  άγιωτε'ρας  ούσης 
»  και  των  θυσιών  θεών  τε  καΐ  δαιμόνων,  ούτος  ό  ανάξιος 
» ίχνεύμων  ανάξια  εί'ρηκε  διά  τινααίτίαν,  συμφερουσαν  αύτώ. 

84.  «  Πάλαι  ό  Θυμός,  ϊνα  γνοίη  την  άνοχήν  τοΰ  οσίου  Ζαμα- 
»  δαγνή,  μορφην  κυνός  έλαβε,  και  έλάφυξε  το  εν  ττ|  χύ- 
»  τρα  όρυζόγαλα,  το  ανήκον  εις  λοιβήν  και  ενάγίσμα  εν 
»  ήμε'ρα  νεκρωσίμω. 

85.  «Ο  δε  με'γας  τον  νουν Ζαμαδαγνής,  ου  κατηράσατο  τοΰ  κυ- 
β  νός,  όιαλογησάμενος  ταΰτα*  «  Τοΰτο  σφάλμα  εμόν  ες-ιν, 
«  άλλ'  ου  τοΰ  κυνός•  ί'όιον  γάρ  των  κυνών,  το  λαφύσσειν. 

86.  «  Ούτος  ούν  ό  λίαν  άτάσθαλος  θυμός,  μη  λαβών  άράν 
»  παρά  τοΰ  οσίου,  εφο^ηθη*  ή*  γάρ  αρά  τοΰ  άγιου  ανδρός 
»  απαλλακτική  εστί  τοΰ  μεγάλου  εγκλήματος. 

87.  ««  Ελαβε  ό  άράν  παρά  τών  πατρικών  νεκοών  τοΰ  οσίου 
μ  τοιαύτην     «  Σΰ,    λαφύξας    το   γάλα,   το    ανήκον,    εις 
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»  ήμετε'ραν  χρησιν,    εαρ    ιχνεύμων  λίαν    ττε  ρ  ι  "ρ=  ρό  ρ. = νο  ς  -  ο 

88.  »  Ελαβε  £ε  και  ταυ την  την  χάριν  τταρ'  αυτών,  είπόντων 
(ΐ  Οτε  κατα'ρρονησιν  ποιήσεις  της  τίλουμε'νης  Ουσίας  του 
~«  Ίουαιστίρ'α,    τότε  άπαλλαγηση  πάντως  γ-'  της άρας.  « 

89.  £ι  /.ύτός  ούν  6  Θυμός,  ό  και  ίχ^εύρων,  6  ποιν^σας  ενταΰΟα 
»  καταφρονησιν,  άπαλλάςας  την  μεγάλην  οιησιν  του  Ίου* 
»  &στίρ«,  την  εκ  τη;  Ουσίας  γεγενημε'νην,  απηλλάγη  καΐ 
»  αυτό:  Ι/.ίίνης  τη;  άλογου   φύ*;•ω:.  » 

90.  Οί  μεν  ουν  Βρα/μανες,  και  οι  βασιλείς  πάντες,  άκού- 
σαντε:  την  τ:ερ!  του  ίχνεύμονος  ίστορίαν,  εΟαύμ,ασαν,  κάΙ 
ε^αρησαν  κατά  την  καροίαν. 

91.  Ούτω:  ή  ΊπποΟυσία  του  βασιλέως  'ίουο^ίρα  ε'γενετο,  ^  έ- 
φημίσΟη,  ε'πειυη  πολλοί  άγιοι  Βρα^μανες  ε/άρησαν,  καΐ 
πολλαι  λοιβαι  και  σπονίαΐ  εγε'νοντο,  και  μεγάλαι  ίωρεαι 
προς  άςίους,  καΐ  πολλών  προς  τούτοις  αμαρτημάτων  εΕάλει- 
ψις,  καΐ  των  μεν  αγαθών  αυςησις,  των  £ε  ο  ε  ινών  παυσις. 

92.  Σεβε'σΟω,  ώς  βομβύλιος,  τον  λώτιον  τώόαι  του  σορού  και 
όρτΌ^'όΕου  όιΟασ/.άλου  Ζ.',ναοάτα,  ό  λίαν  εγ/ρατης  και 
άναΟο:  Αμάρας.  Εϊλη&ε  τέλος  τ6  Δε'κατον  Τε'ταρτον  Βι- 
βλι'ον,  δ  διαλαμβάνει  την  ίπποΟυσίαν,  του  μεγάλου  Ποιή- 
ματα: της  Βαλαβαράτας,  η  εστίν  ωκεανός  της  μ.αΟησεως 
αύτοΰ   του   Αμάρα. 

Τέλος  της  ΙΙάρβας;, 
αλλ1  ου   του    Κεφαλαίου*. 


*  Έν  ω  [-'-ένρ•,  του  ΙΓ  ,  Βιβλίου  6  συγγραφεύς  διήρεσέ  το  Ποίημα 
ειςίΐάρβας.  ήτοι  βιβλία,  ϋποοιαιρέσας  αύτα  εις . Κεφάλαια,  Ινταΰθα, 
|ναντ(ον  της  πρώτης  διαιρέσεως,  ενώσας  τα  μονοκεφαλα  Βιβλ.  ΙΑ',  ΙΕ', 
!<£■',  ΪΖ'  και  Ιϋ'  εις  ενΚεφάλαιον}  όπερ  επιγράφει  τέσσαρα  κ  οστον 
δεύτερον,  εννοεί  αντιστρόφως  υπο&αίρεσιν  του  Κεφαλαίου  τα  Βι- 
βλία. (Σ.  τ.  έ\;δ\). 


<βί-β«&βί««ί&6ΐί»ί'δ3*«6«σ9β5&ί&ί•6ί&"  6  («  *«  ":ο  ββ  ί  £>■  ΐ  &  9  &  £.*<?«  1®  β-®  »•»«©«-&?  β  ■?■©  ?•© 


ΒΪΒ.  ΔΕΚΑΤΌΝ  ΠΕΜΠΤΟΝ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ    ΠΡΩΤΟΝ 


ί)  όία*1α{ΐ6άκει  την  έτ  τι]  ερήμω  διαγωγην  των  περί 
τδρ    Αρνταράστραν, 

93.  Τούτου  του  Βασιλέως  *Ιου$ιστίρα  κυβερνώντος  τήν  γη  ν 
νορ.ίρ.ως  και  ορθώς,  λύπη  ανίατος  ην  τοις  εν  κόσρ,ω  αν- 
θρώπους, επειοη  ούοείς  ην  επαίτης  ι> 

9-4.  έπε ιο ή  $ε  τό  ονορ.α  αύτοΰ,  ρ.ονον  άκουόρ-ενον,  ξ  ρ,νηρ.ο- 
νευό^/.ενον,  άντίρει  τα  άρ.αρτη'ρατα,  οιά  τούτο  αϊ  τελεταΐ 
πασαι,  κατά  την  έντολην  της  Βε'^ας  καϊ  του  Γίόρ,ου,  εγί- 
νοντο  εις  ενδειξιν,  ώς  Ιθος,  και  ουχί  είς  άπαλλαγήν  τών 
άρ,αρτηρ.άτων. 

95.  Προσκυνών  5έ  αεί  τον  Δρυταράστραν  6  ΊουοΥστίοας,  και 
σίβας  δεικνύων,  άίολον  εκ  καρδίας,  Ιπε'ταττε  τοις  επι- 
σταταις  οιοοναι  αυτω  τα  ανήκοντα  εις  τροφήν  και  του- 
φήν,  ώς  προσήκει   τοις  βασιλεΰσιν. 

96.  Ο  5ε  Δρυταράστρας  ρετά  της  γυναικός  εαυτοί  ίιηγεν 
-αεί,    ώς  ασκητής,     αγνώριστος    τω  βασιλεΐ,     χαρ,ευνων, 

όπώρας  ε'σΟίων,  και  σαρκικής  συνουσίας  απέχων. 

97.  Ούτω  ρ.εν  ούν.  του  Βασιλέως    Ίουοιστίρα   σιοικουντος,    ό 


Ί .  Τοσαύτη  ην  ευφορία,  ώστε  μηδέ  Ιπαίτην  εΤναΓ  δι 6  και  έλυποΰντ©7 
μηδέν  δίδοντες,  επειδή  ουδείς  είχε  χρείαν. 
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λαός,  Ιν  εύπαθεία  καΐ  άνε'σει  εμβεβυθισμένος,  ούκ  νίσθά- 
νοντο  την  ζωήν  εαυτών,  τεμνομένην  υπό  του  χρόνου. 

98.  Μετά  δε  παρελευσιν  δεκαπε'ντε  ετών  ό  Βήμας  διηγη- 
σατο  τα;  αδικίας  τών  Καουραβών  άκουσας  δ*  ό  Δρυτα- 
ράστρας,  κρείττων  θυμού  γενόμενος,  γνώμην  εθετο  άνα- 
χωρήσαι  εις  ερημον. 

99.  Τούτο  [Λαθών  ό  ίουδιστίρας,  προσπεσών  τοις  ποσι  του 
Δρυταράστρα,  εφη,  δακρυρροών  «  Μη  άφνίς  με  μόνον,  ώ 
»  πάτερ,  καθώς  ή  ελαφος  φοβηθεΐσα  άφίησι  τον  νεβρών.  » 

100.  Προς  δν  ειπεν  ό  Δρυταράστρας•  *  Δίδωςμοι,  ει  τι.  αιτώ•,  η 
Του  δε  κατανεύσαντος,  ό  Δρυταράς-ρας  -ίίτησεν  οίκεϊν  γήν 
ερημον,  προσηκουσαν  γε'ρουσι. 

101.  Του  δε  βασιλε'ως  Ίουδιστίρα  παρακαλουντος  ταπεινώς 
τόν  Δρυταράστραν,  άκυρον  ποί^σαι  τοιαύτην  γνώμην,  επι- 
στάς  ό  Βεάσας,    ελεξε  λόγον  άμβρόσιον 

102.  α  Συ,  καί  περ  εμφρων  ων,  ώ  βασιλευ,  δια  τί  άνοηταίνεις• 
»  ή  ταχύτης  εις  τα  πρακτέα  επωφελής  εστίν  ίδε,  ή  ζωή 
»  του  σώματος  αναλίσκεται,  καθάπερ  το  του  λύχνου 
»  ελαιον. 

103.  «Δια  τί  έμποδών  γίγνη  τω  γεροντι,  επιθυμουντι  λα- 
»  βεΐν  τόν  καρπόν  του  σο')ματος,  τουτε'στι  τήν  άρετήν, 
«  του  ό'ντος  εγγύς  θανάτου  -,  Τούτο  δ'  αν  εί'η  ό'μοιον,  ως 
»  περ  ειτις  εμποδών  γίγνοιτο  τω  θε'λοντι  λαβείν  τόν 
»  καρπόν  δε'νδρου,  του  ό'ντος  εγγύς  του  πυρός  ι . 

104.  α  Εν  ό'σω  άναλωθγ)  2   ό  καρπός  του   σώματος,     τουτέστιν 


1 .  Μωρός  εστίν,  δς  Ιμποδών  γιγνεται  τφ  θέλοντι  λαβείν  τον  καρπόν 
του  δένδρου,  του  μέλλοντος  κατακαυθήσεσθαι. 

2.  Έν  δ'σω  δηλ.  ζη  ό  άνθρωπος,  δει  έργα  αγαθά  ποιεΤν,  εις  το  τυχειν 
θείου  σώματος,  εις  το  άπαθανατισθηναι.  Οι  'ίνδοι  φρονοΰσιν,  ώς  ό  ποιη- 
σας  και  έργα  αγαθά    εν    τ9)    πρότερα  γεννήσει,    άνθρωπου    πάλιν  σώμα 
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»  ή  άρετη,  εν  τοσούτω  άλλη  αρετή  συνάγεται  ύπο  τών 
*»  φρονίμων  εις  κτησιν  άλλου  κρείττονος  σώματος,  καθώς 
»  εν  οσω  πληρωθγ)  η  προθεσμία  του  δοθέντος  ενοικίου,  άλ- 
»  λα  χρήματα  συνάγονται  υπό  των  φρονίμων  εις  το  τυ- 
»  χεϊν  καλλίρνος  οίκου.  » 

105.  Εκ  τοιούτων  λόγων  του  Βεάσα  κατένευσεν  ό  Ίουδιστίρας 
μετά  λύπης,  εννόων,  ως  ή  προς  τους  κρείττονας  υπακοή, 
αγαθόν  εστίν  ό  ίέ  Δρυταράστρας  έχάρη. 

106.  Ποιησας  ο"  εναγίσματα  και  δείπνα  νεκρώσιμα  του  Βησμα 
και  των  υ'ιών  αυτού,  ό  Δρυταράς-ρας  συναινέσει  του  Ίουίι- 
ατίονη  πολλά  ε^ωρησατο,  και  κατεπαυσε  την  πενίαν  του 
κόσμ,ου    ,   καθώς  το  υοωρ  κατασβε'ννυσι  το  πυρ. 

1 07 .  Πολλού  £ε πλούτου καταναλωθεντο;  ε'ν  νωκρωσίμοις  δείπνοις 
του  Δουριοοάνα  και  των  λοιπών,  ό  Άρζούνας  ύοροβύλον 
νέφος  εγένετο  τφ  εξαφθέντι  πυροει^εϊ  θυμω  του  Βήμα2. 

108.  Λαβών  £'  έπειτα  ά^ειαν  ό  Δρυταράστρας  παρά  πάντων 
των  οικείων  και  των  πολιτών,  άνεχώρησεν  είς  ερημον 
μετά  τοΰ  νεωτέρου  αδελφού  Βι^ούρα  και  της  έαυτοΰ  γα- 
μέτης, καθώς  ό  Ράμας  μετά  του  νεωτέρου  ά^ελφου  Λαξ- 
μ,άνα  και  τ*?ίς  εαυτού  γαμέτης. 

109.  Ηκολούθησε  5έ  τούτους  καΐ  ή  Πριτά,   καί  περ  κωλυομέ- 


λαμβάνει*  ό  δε  μή  ποιησας  ίργα  αγαθά,  άλογου  ζώου  φύσιν  λαμβάνει 
Ιν  τν}  παλιγγενεσία,  και  κατ*  άναλογίαν  της  ή*ς  εποίησεν  αρετής  ζή* 
ό  μεν  ποιήσας  δηλ.  πολλήν  άρετήν,  πολύν  χρόνον  ζν),  ό  δέ  ποιησας  όλί- 
γην,  ολίγον.  "Οστις  ούν  έλαβε  σώμα  άνθρώπειον  ες"  αιτίας  τών  εν  τη 
πρότερη  γεννήσει  αγαθών  έργων,  τούτφ  δει  πλείονα  αγαθά  ποιεΐν,  εις  το 
τυχεΐν  θείου  σώματος  μετά  ταΰτα,  εις  το  γενέσθαι  αθάνατος. 

\.  01  Ινδεεις  άνενδεεΐς  εγένοντο  διά  τών  δωρεών. 

2.  Ό  'Αρζούνας  κατεπαυσε  τον  θυμον  τοΰ  Βήμα  διά  τά  πολλά  Ινα» 
Χώματα. 
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ν  η  λίαν  ταπεινώς  υπό  των  υιών, ' προς  δε  και  ό  Σανζαίας* 
ή  δ*  έρημος  ε'φαίνετο  Ικ  τούτων  των  πέντε,  ώςπερ  ει  είχε 
πε'ντε  αισθήσεις. 

110.  Ενθα  ά'σκησιν  ήσκει  οιά  πολλού  ό  Δρυταράστρας  μετά 
πάντων  των  ακολούθων,  συνών  τω  βασιλεΐ  Σαταϊούπα, 
οςτις  εμόναζε  καΐ  ησύχαζε  ν  εκεί. 

111.  Των  /.Λεν  ουν  περί  τον  Δρυταράστραν  εν  θεωρία  όντων 
τοιαύτη,  ως  ή  ΨυΧ.*0  αυτός  εστίν  6  Θίός,  ό  οε  Θεός  αυτή 
ή  ψυχή,  τά  σώματα  αυτών  εκ  των  άναφανε'ντων  νεύρων 
τη  λειποσαακία,  εφαίνοντο,  ώςπερ  ε*  είχον  ό'φεις  περιπε- 
πλεγμένους . 

112.  Ελθόντες  ί'  οι  περί  τον  Ναράδαν,  εφασαν,  ώς  εκείνος  ό 
τόπος  άγιος  εστί,  και  εύφράναντες  επί  πολύ  τόν  Δρυτα- 
ράστραν  άρναίαις   ίστορίαις  ι,   άνήλθον   εις   τόν  ούρανόν. 

113.  Αφίκετο  £'  είς  Ικείνην  την  γήν  και  ό  βασιλεύς  'ίουοι- 
στίρας  μετά  των  γυναικών  των  Καουραβών  και  άλλων 
ακολούθων,  βουλόμενος  προσκυνήσαι  τους  περί  τόν  Δρυ- 
ταράστραν. 

114.  Είσέδυ  δέ  τό  άσκητήριον  6  καλοκάγαθος  βασιλεύς  μετά 
πάντων  τών  οικείων,  καταλιπών  εξω  τά  βασιλικά  παρά- 
σημα και  πάντα  τόν  στρατόν, 

115.  Προσκυνήσας  δ'  εκείνους  τους  σεβάσμιους,  ηύξησε  τήν 
εαυτού  άρε  τήν,  και  ράνας  δάκρυα  χαράς,  Ιςηλειψε  τά  πά- 
θη πάντα  τού  κόσμου. 

116.  Οί  δε  περί  τόν  Δρυταράστραν,  οί  έχοντες  σώμα  μέλαν 
καΐ  ισχνόν,  εόωκαν  ευλογίας  τω  βασιλεϊ,  τώ  εχοντι  σώ- 
μα άγλαόν,  ευρωστον,  και  άγαστόν. 

117.  Ερωτηθείς  δ' υπό  τού  βασιλέως  ό  Δρυταράστρας,  «Πού 
»  ό  Ειό ούρας  •,    «  εκείνος,  ε'φη,  ώ  τέκνον,  πορεύεται,  ένθα 

4.  "Οτι  καΐ  άλλοι  παλαιοί   βασιλείς  ασκήσει  εχρησαντο. 
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<«  ε<ρίεται,  ττεριττολών  τό  όάτος,  άνεμόιαρκος  ων,  και  ~ο- 
«  τε  ΐΑίν  θεατό:,  ποτέ   ^ε  άθ/ατος.  » 

118.  Εν  τούτω  ηλΟεν  έ.ξα&ρν'βς  6  ΒιΟούρας,  π\ψ*φφί\ος  είς 
την  ερη&ον  και  ΐόών  μακρόθεν  κνΟοώττους  πολλού:, 
εοευγεν,  ώς  ελά^ας,  εις  το  £άσος. 

119.  έΰραμε  σε  καταπιν  αύτου  ό  βασιλείς  Ίσυοιστφα^  μόνος 
[Λετα  οακξϊύων*  ό  ο^ε  εφευγεν  άπ'  εκείνου  ττορρωτε'ρω,  κα- 
θώς 6  πλου-ος  από  του  άτυχους. 

120.  Προσκυνησας  ο  ε  τον  Εσουραν  ό  Ίουοιστίρα:,  στάντα 
Εττί  ρίΐ,ης  οεν^ίου  Σάλα,  είπε  προς  αυτόν,  εφιε'μενος  άπο- 
κρίσεως•  «  Εγώ  εΐμι  ό  Ιουοιστίοας. » 

121.  Ενατε\ίζων  όε,  και  βλε'πων  άσκαρόαμυκτΐ  προ^  ^Ρν  '*ου" 
οιστίραν  ό  Βιοούρας,  είσηλΟεν  είς  αυτόν  μετά  της  εαυτού 
πνοής  και  τ*?,ς  όράσεο^ς,  και  τών  λοιπών  αισθήσεων,  κα- 
θώς ό  Ηλιος  εν  τ*/|  ελεύσει  της  νυκτός  εις  το  πΰρ  μετά 
των  εαυτού  άκτίνων  ι. 

Ϊ22.  Ο  μεν  ου  ν  'ίου&ιστίρας  πλήρης  Οαυμαστης.^γνώσεως  των 
όντων  εγε'νετο,  είσόύσης  εις  αυτόν  δλης  εκείνης  της  με- 
γάλης ψυ^ης  του  Βκόούρα. 

123.  Επειδή  $1  εξ  ουρανού  -φωνή  εγε'νετο,  κωλύουσα  την  κα- 
τάκαυσιν  του  σώματος  του  Βιοούρα,  όιά  τούτο  ούό'  ύπό 
του  πυρός  της  ασκήσεως  κατεκάη  τό  σώμα  αύτου  2. 

124.  Αναγγειλας  όέ  τούτο  ό   βασιλεύς  τω  Λρυταράστρα,  ήλθε 


1.  Λέγου^ιν,  ώς  ό  "Ηλιος  Ιν  τη  νυκτΐ  εισδύει  είς  τό  ττΰρ'  δια  τοΰτο 
Ιν  νυκτί  τό  πυρ  μάλλον  λαμπρόν  εστίν. —  Ό  Δάρμας,  άραν  λαβών,  έ- 
λαβε τό  σώμα  του  Βιδουρα,  εκ  δούλης  γεννηθέντος*  δια  τοΰτο  ό  Βιδού- 
ρας,  ών  αυτός  ό  Δαρμας,  εισήλθεν  εις  τον  Ίουδιστίραν,  8ς  ψ  υιός  του 
Δαρμα,  δηλ.  απέθανε. 

2.  Λέγουσιν,  ώς  πολλοί  άσκηται  κατεκάησαν  Ιν  θανάτω  υπό  τοΰ  «υ- 
^ος  της  ασκήσεως,  άφθέντος  αυτομάτως, 


Β08  ΒΑΑΑΒΑΡΑΪΑ, 

μετά  των  Ιαυτου  τεσσάρων  άοελφών  στοός  την  Π'ριτάν,• 
καθώς  αϊ  πέντε  αισθήσεις  είς  την  άπόλαυσιν  των  εφετών» 
225.  Οπώρας  5ε  φαγών,  και  χαμευνία  χρησάμενο;  καθ'  ολην 
την  νύκτα,  δωρεάς  εβρεξεν  άγαπητάς  τω  κόσμω  περί  την 
εω,   καθώς  ό  Ηλιος  ακτίνας. 

126.  Ελθών  δε  προς  τον  πατράδελφον  Δρυταράς-ραν,  τον  πολ- 
λοίς άγιοι;  βασιλεϋσι  συνόντα,  και  άνευ  αμαρτιών  οντά, 
ποοσεκύνησεν  αυτόν,  ειπών  το  εαυτού  ό'νοα,α. 

127.  Επε'στη  ο  ε  πρό  των  οφθαλμών  αυτών  ό  Βεάσας,  ό  ων  η 
αμβροσία  στίμμις  των  οφθαλμών  της  γνώσεως  τών  εν 
τοις  τρισΐ  κόσμοι  ς. 

128.  Προσκυνηθείς  δ'  υπό  πάντων,  καΐ  ύμνησας  την  τελευτη* 
του  Βιδούρα  πρό  του  βασιλε'ως  Ίουδιστίρα,  είπε  προς  τον 
Δρυταράστραν   «Εστί  τις   θλίψις  εν  τνι  κάρο  ία  σου  $ » 

129.  Ο  δε  άνηρ  της  θυγατρός  του  βασιλε'ως  της  Γανδάρας 
χώρας  Δρυταράστρας,  λόγον  εξηρ3ύξατο,  δς  ην  ε'ρυγή  του 
ου  επιεν  άμβροσίου  λόγου" 

130.  «Διά  πολλού  και  οι  αγαθοί  καί  σπουδαίοι  άνδρες  εύ- 
»  φράνθησαν  ύπ'  ε'μου  μ^γάλαις  δωρεαΐς,  και  το  σώμα 
»  μου  πολλαΐς  τρυφαΐς. 

131.  α  Εγώ  εισον  τον  κόσμον  και  τά  εν  κόσμω  πάντα  άκρι- 
»  βώς  διά  τών  τεσσάρων  αισθήσεων,  οά  ελαβον  μοίραν 
»  της  δυνάμεως  της  οράσεως  Κ 

132.  «  Εγώ  υπό  της  σης  χάριτος,  της  ποιησάσης  με  άνόρεκτον 
«  πάσης  ήδυπαθείας,  ηχθην  είς  ταύτην  την  ερ/,μον,  τον 
»  τόπον  της  απάθειας  και  της  άγιότητος. 

133.  «Ουδέν    ουν  θλίβει  εμέ•  άλλ' επειδή   ή  άγλα'ί'α    παντός 


1 .  ΕΤδον,  είπε,  και  διά  τούτο  έπήνεγκεν,  δ'τι  αί  τέσσαρες  αισθήσεις 
ελαβον  μοΓραν  της  δυνάμεως  της  οράσεως*  τουτέστιν  Ιτρύφησα  τών  του 
κόσμου  διά  τών  τεσσάρων  αισθήσεων^ 
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»  πράγματος  καταλαμβάνεται  όιά  της  οράσεως,  δια  τοΰτο 
»  θλίβει  με  ή  μή  βλεπομε'νη  λαμπρότης  των  του  γένους 
»  μου.  » 

134.  Τοιαΰτα  είρηκότος  τοΰ  Δρυταράστρα,  εδωκεν  αύτω  6 
Βεάσας  Οεϊον  όμμα,  καθώς  δ  Θεός  τον  Σιτταμανψ* ι  τω 
εκ  γενέσεως  ο  ν  τι  πτωχω. 

135.  Απαλλαγείς  δ°  ό  Δρυταράστρας  του  κωλύματος  τ*?,ς  ορά- 
σεως, εΐοε  μετά  της  εαυτού  γυναικός  τήν  άγλαί'αν  των 
περί  τον  Ίουοιστίραν,  και  ^αράν  έλαβε  μεγάλην. 

136.  Είοε  οέ  τν}  προσταγή  τοΰ  Βεάσα  τον  τε  Δουριοοάναν^καΙ 
τον  Αβημανιοΰν,  και  τους  λοιπούς  ήρωας  αμφοτέρων  των 
στρατών  επί  των  ύυάτιον  της  Γαγγας,  λίαν  εκλάμπρους. 

137.  Και  περ  βλε'πων  αυτούς  αυτός  ό  εΰφρων,  ουκ  εσχε  πάθος 
φίλτρου*  παρά  γαρ  τοις  θεόφροσιν  δ, τι  εστίν  αίτιον  της 
αθανασίας,  τοΰτό  εστίν  αίτιον  χαράς. 

138.  Ειπών  £ε  τω  όσίω  Βεάσα,  «  Τί  όφελος  εκ  της  δράσεως, 
»  η  δρα  τά  ορατά,  και  εμπόο\ον  γίνεται  της  θεωρίας  •,  » 
έλαβε  πάλιν  την  τυφλότητα. 

139.  Τ?ί  ο^έ  προσταγή  του  Βεάσα  αϊ  σώφρονες  γυναίκες,  άφεϊ- 
σαι  τά  άνθρίυπεια  σώματα,  άνήλθον  εις  τον  ούρανόν  επί 
θείων  οχημάτων  μετά  των  εαυτών  ανδρών  2. 

140.  Ενταύθα  μείνας  ό  Ίουοιστίρας  ενα  μήνα,  άνεχώρησεν  εκ 
της  ε'ρημου  εις  την  πόλιν,  ττ;  προσταγή  τοΰ  Δρυταράστρα, 
καθώς  πάλαι  τν]  προσταγή  του  πατρός  ό  Ράμας  εκ  της 
πόλεως  είς  την  ερημον. 

141•    Διδασκομε'νη  δ'  η  γη  υπό  τοΰ  Ίουο\στίρα,  την  δ\ά  χει- 


4.  Λίθος  πολύτιμος,  δς  δωρεΐται  πάντα  τα  Ιφετα  χφ  άνθρώπω*  εστί 
δε  πάρα  τφ  "Ινδρ<£  έν  ούρανψ  προς  τοις  άλλοις  πανδώροις. 

2.  Τοΰ  Δουριοδάνα  και  των  λοιπών,  ο?  ώράθησχν  ΙπΙ  των  υδάτων 
της  Γαγγας,  ώς  ε'/ρηκεν  ανωτέρω. 
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ρών  πλεΰσιν  εν  τνί  θαλασσή  τη;  οικαιοσύνης,    Ιλα(Λτ:ούνθη 
τοις  επαίνοις   αύτου,   ώς  λευκοΐς  άφροΐς  *. 
142,    Καίτοτε   6  ττλανώμενάς  Ναοάόας,    ό  λευκός•,  ώ:  ύόοάο- 
γύρος,    ν^λΟεν    εις    το  βουλευτηριον   του  '  ΙουεΗστίρα,    ώς 


ενσοψ.ατος    οηρ-,η  2 . 

143.  ΐ-πόόε|ά{Χενος  $'  εύλααώς  ό  'ίου^ιστίρας  τον  γεγανω- 
μένον  το  σώμα  Ναρά^αν,  ηρώτησεν  αυτόν  ττερί  των  γερόν- 
των συγγενών,  των  εν  ερημω  διαγόντων. 

144.  Βλεττόυενο;  ο  άτενώς  είς  το  ττοοσωττον  αυτός  ό  θεσπέ- 
σιος ύττό  πάντων  των  -παρόντων,  είς  το  άκουσαι  τί  άρα 
ΙρεΤ,  εΐόπκε  σκυΟοωπώς* 

145.  «  ΙΙγάλλετο  εκείνος  ό  ΔρυταράΥρας,  ώ  βασιλεϋ,  μεγάλην 
» ασχηβιν  ποιών,  κα!  ίι'  όλον  έτος  έσθίοον  άνεμον,  άφεί ς 
»  πάσαν   άλλην   τροοην. 

146.  «  Αθανασίας  5'  επιθυμών,  και  μνρϊέν  έργον  ποιών,  !ρ- 
» ριψεν  είς  το  θράσος  και  τό  ττυρ  της  Λατρείας,  ειπών 
«  Τί  όφελος  ε*  τούτου•,  εστοο  μοι  μόνη  η  ασκησις,  ή  κα- 
«  ταν.αίουσα  τα  πάύη.  » 

147.  «  εςαοθε'ντος  όε  του  πυρός  εκείνου  εν  με'σω  ξν,ρών  $ε'ν- 
υ  όρων  του  £ά?ους,  ό  Δρυταράστρας  μετά  της  εαυτού  γα- 
»  (λετ*/|.ς  και  της  Πριτας,  εβυθίσΟη  εις  θεωρίαν  Θεού,  ό>; 
»  είς  α'^υσον  αμβροσίας. 

148.  «  Τυχόντων  ό'  εκείνων  του  υψίστου  Θείου,  όιά  της  προς 
'»  τον   Θεον  θεωρίας  8,  τα    άφεΟε'ντα   σώ^Αοετα    κατε'καυσε 


1.  Έκ  των  πάταγων  των  χειρών  του  κολυμβώντος  γίνεται  άφρδς,  #ς 
2ττι  λευκδς,  ως  ό  έπαινος*  δηλ.  ή  γη  διω/.εΐτο  δικαίως, 

2.  Αευκή  εστί  και  ή  φη^η. 

3.  Αέγεται  δ'τε  τις  θεωρεί  τον  Θεδν  και  ούοεμίαν  διαοοραν  βλέπει  της 
<1υχής  και  του  Θεοΰ,  δ'τε    δηλ.  αυτή  ενοΰται  τω  Θεώ. 
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»τό  καΐον  πυρ,  καΐ  με'γαν  βρώμον  αποτελούν,  δ  όιά  πολ- 
»  λου  εσεοοντο. 

149.  α  ό  δε  Σανζαί'ας,  ό  ων  ισχνός  εξ  ασκήσεως,  μ  ή  δυνά- 
»1  [Αενφς  φερειν  το  επί  τνί  στερήσει  των  περί  τόν  Δρυταρά- 
»  στραν  δεινόν  πάθος,    έπορεύθη  ε  {ς  τόν  'ϊμαόν.  * 

150.  Τοιαύτα  του  Ναράδα  άγγείλαντος,  καί  άναχωρησαντός, 
ό  βασιλεύς  Ίουδιστίρας,  εις  βυΟόν  λύπης  επεσεν  εκ  του 
ου  είχε  φίλτρου*  τοις  5ε  κατοιχομένοις  χοάς  καί  εναγί- 
σματα  εποίησε. 

151.  Πολλοίς  δε  Βραχμασι  δωρεάς  πολλάς,  πολλής  αρετής 
προξένους,  εδωκεν  επ'όνόματιτων  κεκοιρ.ημενων,  ιλαρός  ων 
την  καρδία  ν. 

152.  0  (Λεν  ουν  διακριτικός  βασιλεύς,  άφείς  την  λύπην,  ην 
εϊχεν  εξ  αιτίας  εκείνων,  ων  τα  σώματα  άφε'θησαν  δια 
της  προς  τόν  Θεόν  θεωρίας  εν  ε'ρημω,  εβασίλευεν  επί  πολύ, 
χαίρων,  έχων  τήν  διάνοιαν  αύτοΰ  προσήλιο  μ,ένην  τοις  ποσί 
του  Βραχμα,  του  Βισνου,  καί  του  Σίβα. 

153.  Σεβε'σΟω,  ως  βομβύλιος,  τόν  λώτιον  πόδα  του  σοφού 
καί  ορθοδόξου  διδασκάλου  Ζηναδάτα  ό  αγαθός  καί  εγ- 
κρατής Αμάρας.  Ελαβε  τε'λος  το  Δε'κατον  Πέμπτον  Βι- 
βλ ίον,  ο  διαλαμβάνει  την  εν  ττί  έρη'μω  διαγωγήν  των  περί 
τόν  Δρυταράστραν,  του  μεγάλου  Ποιήματος  της  Βαλαβα- 
ράτας,  η"  ανασκάπτει  την  άγνοιαν,  καί  οί'κησίς  Ιστι  της 
μαθήσεως  εκείνου  του  Άμ,άρα. 

Τέλος  της  Πάρβας, 
ουχί    δε  του    Κεφαλαίου. 


«Φ     9   ί»  9Φ0&  β#3»5•'ί*ί•β*β}*»#3*5βίβ>β»«ϊβ?»;*ϊ«»β«βί«5*ί««6«β»*-;^^Μ(^«# 


ΒΪΒ.  ΔΕΚΑΤΟΝ  ΕΚΤΟΝ. 

ΚΦΑΑΑΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ, 

θ    διαΛαμβάνει    περί     χοϋ    νπε'ρον. 

154.  Εννοητας  ο  ό  Ίουδιστίρας  το  πρόσ/.αιρον  του  σώματος 
και  του  πλούτου,  εθετο  μεγάλην  κλίσιν  είς  την  πράξιν 
των  του  νόμου,  και  εις  την  πολυδωρίαν. 

155.  Ούτος  ούν  ό  μόνος  ων  φίλος  του  Νόμου,  τω  μεν  Νόμ,ω• 
έδωκε  τε'σσαρας  πόδας  ι•  δια  δε  της  πολυδωρίας  ε'ποίησε 
πασαν  την  γην   άνευ  επαιτών. 

156.  Τριάκοντα  δε  και  εξ  ετη  εγένοντο  τούτω  βασιλεύοντι, 
δς,  βρε'χων  είς  την  γήν  αει  δωρεάς  πολλάς,  ελάμβανε 
τον  καρπόν  αυτών,    την  άρετην. 

157.  Εν  τούτω  τω  ^ρόνω  ήλθον  είς  την  πόλιν  Δοαραβατην, 
ως  άγγελοι  θανάτου,  οι  περί  τον  Καουσσικαν  όσιοι  άν- 
δρες 2,    οίς  και  ό  μέγας  ϊνδρας  τον  αύχε'να  έκλινε. 

158.  Οι  ό'  απόγονοι  του  Βρισνή  3,  πάροινοι  οντες,  σχηματί- 
σαντες  τον  Σάμβαν  4,  ως  γυναίκα  εγκυον,  ηρώτησαν 
εκείνους  τους  ότ(ου;,  α  Πότερον  εκ  ταύτης  εσεται  •,  υιός  , 
»  η"   θυγάτηρ  •,  » 

1.  Ή  αλήθεια,  ή  ευσπλαχνία,  ή  ανοχή,  και   ή  δόσις,    τέσσαρες  είσι 
πόδες,  Ιφ   ών  ΐσταται  ό  Νόμος. 

2.  Ό  Βισβαμίτρα;  ην  οΰτος. 

3.  Έκ  τούτου  κατάγεται  ό  Κροσνα*ς-. 

4.  Τίο;  ην  ούτος  του  Κρισνά*,  πάγκαλος. 
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159.  Είπόντβς  5*  εκείνοι  οίδσιοι  άνδρες,  ως  «ύπερος  εσεταισι- 
•  δηρούς,  ώς  ράβδος  του  Βραχέα,  φθοροποιός  του  γένους,» 
άνεχώρησαν•  εκ  δε  του  Σά{Λβα  εγένετο  τούτο  δη  εκείνο    * 

1(50.  1*πό  δε  τίνος  Άλούκα  τούνορια,  αποτεφρωθείς  εκείνος  ό 
ύπερος  εκ  φόβου,  ερρίφθτ]  εις  το  ύδωρ.  Γνούς  δ' ό  Κρισνας 
έρχό[Λενον  το  τέλος  του  γένους,  έπορεύθη  εις  προσκύνησιν 
άγιων  τόπων. 

161.  Τούτου  δε  το  άρ[/.α,  ό  πολεμικός  δίσκος,  καΐ  ό  εν  τ•?ί 
σημαία  Γαρούδας,  άπαντα  ταΰτα  άφαντα  εγένοντο,  κα- 
θώς ό  φειδωλός  φίλος  εν  ττι  δυστυχία  του  φίλου. 

162.  Πολλαί  δε  Σελήναι  πανταχόθεν  άνεφάνησαν  εξαίφνης 
επι  της  πόλεως  καυς-ικαι,  ώς  ουδέποτε  πρότερον,  και  άλλα 
σηι/.εΐα  κακά,  αρχικά  αίτια  καταπτώσεως  εις  θάνατον. 

163.  Ο  μεν  ούν  Κρισνάς,  περιεχόμενος  τους  αγίους  τόπους, 
ήλθε  και  εις  την  Πραββάσαν  εν  δε  τούτω  τω  χρόνω 
καΐ  οί  απόγονοι  του  Ίαδοϋ  2  ήλθον  εις  εκείνον  τον  τό- 
πον, έλκυσθέντες  υπό  του  θανάτου. 

164.  Ενθα  ηύφραίνοντο  και  ήγάλλοντο  εν  λειαώσι  ^αρίεσι, 
πίνοντες  οίνον,  καθώς  οί  βοαβύλιοι  εν  λωτοϊς,  εκα,υζών- 
τες  [/.έλι. 

165.  Τηνικαυτα  λίαν  καθηόυπαθουντες,  και  εκ  παροινίας  πάρα- 
νοοΰντες,  ούκ  εγίνωσκον  εαυτούς,  οντάς  εν  ταΐς  μ,ύλαις 
του  θανάτου  3    ώς  εν  χεφομύλαις. 

166.  Γνώμη  δ'  έγένετο  αύτοΐς  πολεμήσαι  άλληλοις  εν  έκείνω 
τω  τόπω,  δς  ην  πλήρης  φυτών,  α  έςέφυσαν  εκ  της  σπο- 
δού εκείνου  τοϋ   υπέρου. 


4 .  Ευρέθη    έν  τοις  Σματίοις  αύτοΰ  ΰπέρος  σίδηρους. 

2.  Έκ  τούτου  κατάγεται  ό  Κρισνας. 

3.  'Ότι  άναιρεθησονται  εκ  της  άρας  των  όσιων. 
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167.  Μεταξύ  δε  του  Σατεκη  καΐ  του  Κριταβάρμα  λόγοι  Ιγε'- 
νον το,  τοιούτοι*  ό  μεν  Σατεκης  έλεγε  προς  τον  Κριταβάρ- 
μαν  ρ  Σύ  ει  ό  φονεύς  ύπνούντων  εν  νυκτί'  »  ό  δε  προς 
τον  Σατεκην*  «Συ  ει  ό  φονευς  ηρωος,  ό'ντος  εν  αγωνία 
»  θανάτου  και  εν  θεωρία  ι .  » 

168.  Τοιούτων  λόγων  είρημε'νων,  οι  απόγονοι  του  Ίαδου  πο- 
λεμεΐν  ηρξαντο  άλληλοις,  μηδενός  οντος  του  κωλύοντος, 
οί  μεν  εκ  μέρους  του  Σατεκη,  οι  δε  εκ  με'ρους  του  Κριτα- 
βάρμα,  ό'πλοις  χρώμενοι  τοις  φυτοΐς. 

169.  Τα  μεν  ουν  φυτά,  δι'  ων  εβαλλον  αλλήλους,  εγένοντο 
εύθε'ως  ύπεροι,  καΐ  επλη'ρωσαν  αμφότερα  τα  μέρη  αιμά- 
των, όστε'ων,  και  σαρκών. 

170.  Ο  δε  Κρισνας  εβλ=πεν  άδιαφόρως  αναιρούμενους  εν  Οοιίία 
ε'κείνους  τους  ηοωας,  τόν  ΠοαδιούίΛνκν,  τόν  Σάμβαν,  τον 
Σατεχην,    τόν  Κριταβάρμαν,  καΐ  άλλους. 

171.  Ούαί  !  ή  γη  ε'χείνη,  $\  ην  πρότερον  γή  θαλίας  και  χο- 
ρού, εγε'νετο  τότε  γνί  ήδεΐα  νεκροφάγων  ζοίων  ακάθεκτων  ! 

172.  Η  γενεά  του  Ίαδου,  ης  οί  μεν  άνδρες  άπώλοντο,  ή  δε 
φυλή  των  γυναικών  ε'λειποθύμει,  ε'γενετο,  ώς  λίμνη  εν 
νυ/.τί,  εν  ^  οί  μεν  βομβύλιοι  αφανείς  γίνονται,  ή  δ'  ά- 
γλαί*α  των  ήμερανθε'ων  λωτών  μαραίνεται. 

173.  Ο  δε  Κρισνας  τόν  μεν  Δαρού/.αν  2  άπε'στειλεν  εις  το  άγ- 
γεΐλαι  ταύτα  τω  Αρζούνα,  τω  δε  Βά'ζρα  3  επέταΗε  φυ- 
λάττειν  τάς  γυναίκας  από  των  κλεπτών. 

174.  Αυτός  δε,  Ιπιθυμών  ίδεΐν  τόν  Βαλαδεβαν,  επορεύθη  εις 
την  Δβαραχ.άν,  εν  ϊ)  ή  βοη  γυναιχ-ών  όλολυζουσών,  υπερέ- 
βαινε τόν  τάραχον  της   θαλάσσης. 

4.  Ό  Βουρισραβας   ην    οΰτος  ό  ήρως. 

2.  Δαρούκας,  ηνίοχος  του  Κρισνα. 

3.  Βάζρας,  υιός  του  Άνιρούδα,  υ:οΰ  του  Πρ  2;  δι  ου  μ  ν  α,  υιού  τουΐίριανδ. 
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175*  Συντυχών  ο  ό  Κρισνας  τω  πατρί  Βασουυέβα,  και  λαβών 
άίειαν,  επορεύθη  προς  τον  Βαλαο'έβαν  *,  ού  εκ  του  στό- 
ματος λευκός  ορις  εξήλθε  2,    βλέποντος  του  Κρισνα. 

176.  Ούτος  ούν  ό  χιλιοκέφαλος  ο<ρις  ώρμησεν  εις  την  θάλασ- 
σαν, ώς  ό  Ίμαός,  ίίειν  βουλόμενος  τόν  Μαΐναραν  3, 

177.  Εΐσέ^υ  δε  την  θάλασσαν  σύν  τοις  περί  τόν  Βασουκην  * 
ορεσιν.    οΐ  ήλθαν  εις  άπάντ/,σιν,  ώς— ερ    βουλόμενος  βα- 


στάςαι  την  γην.  η  άπάλεί'ρθη  ύπο  τών  ήρώ 


ων 
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178.  Του  ρ.εν  ούν  Βχ>ά&έβα  απελθόντος  6  εις  τον  τόπον  του 
Σέσσα,  κα}  τιμηΟεντος  υπό  του  Βαρούνα,  ό  Κρισνας,  κρ- 
νησάμενος  τόν  κοσμον,  ει-ηλΟεν  εις  το  οάσο:,  ένθα  καΐ 
άνεπαύετο  εν  θεωρία. 

179.  Ενωθείς  ο  ε  τω  άύλω  εαυτού  φο^τί  δια  της  θεωρίας,  τρω- 
ΟΐΙς  κατά  το  πέλμα  βε'λει  όξεϊ  υπό  θηρευτού,  νομίσαν- 
τος  'ίίζνον  μέλανα, 

180.  Κίσέΐυ  το  άΐ'ίιον  <ρώς,  φ  όνομα  Ναραϊάνα^  τιμώμενος 
πασι  τοις  θεοΐς,  τοις  Σίοαις,  τοις  Γαν^άοβαις,  καΐ  αύ- 
τ-/)  τ•?,  Λαξμνί. 

181.  Του  μεν  ούν  Κρισνα,  δς  Ιφώτιζε  το  παν,  δύσαντος  δί- 
κη ν  Ηλίου,  άπας  ό  κόσμος  τε ταραγμένος  και  ζεζοφωμέ- 
νος  εγένετο. 

182.  Εν    τούτω  άκούσαντες  οΐ  Πανδοί'δαι   παρά    του  Δαρούκα 

?ϊ.  Ό  Βαλαδεβαξ,  αδελφός  του  Κρισνα.  λευκόχρους. 
%.  Ό  Σέσσας  ην  ούτος  ό  όφις,  ου  απόρροια  ην  ό  Βαλαδεβας'  ούτος  6 
Σέσσας  μυθεύεται,  ώς  βαστάζει  την  γήν. 

3.  Μαΐνάκας,  υιός  του  ορούς  'ίμαοΰ,   δς  έφυγε  και  κατέφυγεν  είς  το•^ 
βάθος  της  θαλάσσης  εκ  φόβου  του  "ίνδρα. 

4.  Βασουκής,  έτερος  όφις,  βασιλεύς  τών  οφεων,  οϊ  ουκ  εισί  Παρειά•." 
ό  δε  Σέασας,  βασιλεύς  πάντων  τών  οφεων. 

5.  Οί  γαρ  ήρωες  έβάσταζον  την  γήν,  οι  άν^ρέθησαν. 

6.  'Αποϋανόντος  δηλ.  ό  γαρ  ΙξίλΟών  όφις  ήν  ή  ψυχή  αυτού• 
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τον  ολεθρον  των  εκ  του   Ίαδοΰ,  λύπην,  άμηχανίαν,  και 

φόβον  εσχον,  ώς  μείναντες  απροστάτευτοι. 

183.  Τ*?ί  δε  προσταγή  του  Ίουδιστίρα  ε'πορεύθη  ό  Αρζούνας  με- 
τά τοΰ  Δαρούκα  εις  την  Δβαρακάν,  όψόμενος  τον  πάτερα 
του  Κρισνά,  περίλυπον  οντά. 

184.  Ελθών  δε,  και  ΐδών  την  πόλιν,  ουσαν  άνευ  ηρώων,  ώς 
σώμα  φίλου  άνευ  αισθήσεων,  εσχάτην  λύπην    έλαβε. 

185.  Περιεκυκλώθη  δε  υπό  των  γυναικών  των  εκ  της  γενεάς 
του  Βρισνή,  αι  θρηνοΰσαι,  ελεγον  «Ω  άνερ  της  Σουβα- 
»  δρας,  ημείς  αϊ  άθλιαι  πώς  ζησωμεν  •, » 

186.  Ίδών  δέ  τον  Βασουδέβαν,  κείμενον  κατά  γης,  καΐ  έλεει- 
νώς  λέγοντα,  «Ω  υιέ  Ι  υιέ !  έκλαιε  και  αυτός,  πεσών  κα- 
τά γης,  και  ελεγεν 

187.  «Ούαίήμΐν!  και  υπό  του  τυχόντος  γαρ  καταοληΟησό- 
ΐ)  μέθα,  ό'ντες  άνευ  εκείνου  του  Κρισνά,  ου  τη  χάριτι  ίχθροι 
»  κραταιοί  ένι/.ηθ/,σαν  υφ'  ημών,  ώς  λέοντες  ύπ'  ελάφων. 

188.  «Φεΰ,  Κρισνά!  φευ,  Ραμα  !  φευ,  Σατεκή  !  φευ,  Πρα- 
»  διούμνα  !  ποΐ  έπορεύθητε  ύμεΐς  *,  διά  τί  ου  συλλαλεϊτε 
ο  ΙμοΙ,  ελθόντι  •, » 

189.  Κείμενος  δε  κατά  γης  ό  Αρζούνας,  θρηνεΐν  έποίησε  και 
τους  αθέατους  θεωοητικου;  ι  τοις  θρηνοις,  ών  ηχώ  έγί- 
νετο  εν  παντι  μέρει. 

190.  όπου  δ'  ό  Αρζούνας  προτερον  διηνυε  την  νύκτα  εν  ήδέσιν 
ά'σμασιν,  ενταύθα  τότε  διενυκτεύρευεν  εν  γυναικείοις  θρη- 
νοις'  φευ  της  τύχης  ! 

191.  Περί  δε  την  εω  άψηκε  τό  σώμα  ό  Βασουδέβας  2,    ένεκα 


Ί .  Και  ο!  απαθείς    ε'παθον  εκ  τοιούτων  θρήνων,  καί  περ    ό'ντϊς  αθέα- 
τοι, τουτεστι  πο^ρωτάτφ. 

2.  Ό  μεν  Βασουδέβας  πατήρ,  ή  δε  Δεβακή  μητηρ  του  Κρισνά. 
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της  διαζεύξεως  του  υίοΰ*  ήκολούθησε  δ'  αύτω  και  ή  Δεβα- 
κή,  και  άλλαι  όμου  γυναίκες  αύτοϋ. 

192.  Τελε'σας  δ'  ό  Αρζούνας  τα  νόμιμα  τοις  κατοιχομένοίξ, 
χοάς  τε  και  εναγίσματα,  παραλαβών  τον  Βάζοαν,  τον 
εγγονον  του  Κρισνα,   και  τάς  γυναίκας,  άνεχώρησε. 

193.  Τηνικαΰτα  ή  πόλις  του  Κρισνα,  ώςπερ  λυπουμε'νη  ίτά 
τνί  στερήσει  του  κυρίου  εαυτής,  κατεβυθίσθη  εις  τον  ώκεα- 
νόν,  θρηνούσα  δια  τών  φωνών  των  άνιπταμε'νων  όρνε'ων 
εκ  φόβου  ι. 

194.  Πορευόμενος  δ  εις  τήν  'ίνδραπράστραν  ό  *  Αρζούνας  οιά 
ο  άσους  δύσκολου,  άπείρ/θη  της  όδοϋ  ύπο  των  εκεΐ  οί-* 
κούντων  αγρίων  βουκόλίον,  βουλομε'νων  συλήσαι  τα;  γυ- 
ναίκας και  τα  κοσμήματα. 

105 .  Απιδών  δ'  εις  εκείνους  τους  βουκολους  μετά  θυμού,  με- 
γάλα και  δεινά  ρόπαλα  έχοντας,  μόλις  έκαμψε  το  τόξον, 
θεις  την  χορδήν. 

196.  Και  οί  [Λεν  όΐστοί  αφανείς  εγένοντο  εκ  της  φαρε'τρας, 
καθώς  οί  χρεώσται  από•  προσώπου  τοϋ  ϋανέιστοΰ*  ή  δε 
χορδή,  καί  περ  έλκομε'νη,  ου  προσήρχετο  τω  προσώπω, 
καθώς  ούδε  ή  νεόγαμος  τω   άνδρί  2, 

197.  Ου  ρ,ήν  αλλά  καί  αϊ  επωδαι  εν  λήθη  Ιγενοντο  αύτω  α- 
θρόως εν  τούτω  τω  πολε'ρω,  καθώς  αϊ  της  μαστρωποΰ 
διδασκα7ααι  ε'ν  λήθτι  γίνονται  πρωτοπείρω  εταίρα  εν  τ'/ί 
μετ   ανδρός  όρ,ιλία  3. 

198.  Διαλογιζομένου  δε  του  Άρζούνα  ταύτα*     «  Μών  ονειρον 


1 .  Δηλ.  α!  φωναί  των  όρνέων,  θρήνοι  ήσαν  τής  πόλεω;. 

2.  Κατ'  αρχάς    ή  νεόνυμφος    ου  προσέρχεται    τω  άνδρί,    διά  τήν  ην 
ε'χει  αιδώ. 

3.  Διδάσκονται  πώς  δει  προσφέρεσθαι  τοΓς  ΙρασταΤς,    και  οποίους  άκ- 
κισμούς  δει  ποιεΐν. 

52 
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»  τούτο:,  η  άλλος  εγώ  είμι  \ ;»  και  βλέποντος,  πολλάς 
»  γυναίκας  ηρπα,αν  οι  κλε'πται. 

199.  Αλλ'  αϊ  εκλε/,ται  και  εύει^εΐς  γυναίκες,  φυλαχθεΐσαι 
εκ  τύχης,  ούχ  ηρπάγησαν  ύπό  των  κλεπτών,  καθώς  αϊ 
χρυσοποιαι  βοτάναι,  ου/,  έρχονται  εις  /ειρας  των  ατυχών. 

200•  Ο  &'  Άρζούνας,  νομίζουν  την  εαυτού  ζωην  ανωφελή, 
έκλινε  τήν  κεφαλήν,  ώςπεο  ποοσκυνών  την  νήν,  και  σεό- 
μένος  αυτής  ίοΰναι  αύτω  δίοίον  εις  το  ίύσαι. 

201.  Άναχ  ούρησαν  των  οε  τών  κλεπτών,  οί  άνθρωποι  ελεγον- 
λυπούμενοι*  «  Βαβαΐ  της  υυνάμεως  της  τύ/ης  !  ό  Άρ- 
»  ζούνας  ό  νικητής  του  κόσρ.οι>,  ενικηθη  ύπο  βουκόλων  !  » 

202.  Τοιούτων  λόγων  ά/.ούο^νύ Άρζούνας,  άφίκετο  ε'ςτήνίνορα- 
πράστραν  πόλιν,  μετά  τών  εςαιρε'των  γυναικών  τών  ηρώων 
της  γενεάς  του  Βρισνή,  και  μετά  του  Βάζρα  και  Δαρούκα. 

203.  Στ'/,σαντος  <^  επί  του  θρόνου  της  Ίν^ραπράστρας  τον 
Βά'ζοαν,  και  απελθόντος  συν  λύπη,  ή  Σαττεβαμά  καΐ 
ά'λλαι  γυναΐ/.ες  του  Κρισνα,  είσε'όυσαν   το  πυρ  εκ  λύπης. 

204.  Επιστάς  ο  ό  Βεάσας,  εφη  τω  Άοζούνα,  ό'ντι  εν  όο^ω, 
τ•7,  εις  Χαστιναπούραν  άγούστ,,  και  λίαν  λυπουμε'νω  επί 
τε  τω  θανάτω  του  Κρισνα,  και  ίτΛ  τν;  ηττη,  ην  έλαβε 
παοά  τών  βουκόλων 

205.  «Μη  εχε  ρ.ελαγ/ολίαν,  ώ  τε'κνον  τίςγάρ  ου  καταβάλλεται 
»  ύπό  του  χρόνου,  6ς  αναιρείται  και  φίλους,  και  συγγενείς, 
»  καΐ  εύαορωίαν,και  ττλουτον,  και  άνόοείαν,  και  κυοιότητα^ 

206.  «Ο  χρόνος  κλέπτης  εστίν  άναφανοόν,  έχων  ούω  λύχνους 
»  λαϋλπρουζ,  τον  Ηλιον,  και  την  Σεληνην  1,  και  άοαι- 
>'  ρςίτα-.  πάντων  πάντα,  και  ου  κατα^αμάζεται  ού^'  υπο 
»  τοΰ  Σίβα,  η  άλλου  υπάτου  Θεού. 

\  .  Ό  μεν  κλέπτης  κρυφ'ως  αρπάζει  και  εν  σκότει*  ό  δε  χρόνος  ανα- 
φανδόν και  εν  νυκτι  και  ενήμε'ρα*  τοΰτο  γαρ  δήλοι  α  ?Ήλιος  και  ή  Σελήνη, 
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207.  «Ο  χρόνο;,  ου  το  μεν  θεον  '&ομα  Ι-ττΙ,  το  προσκαιοον 
»  του  κόσμου,  οι  οε  τροχοί,  ό  Ηλιος  και  ή  Σελήνη,  Ιρνο- 
»  μένος  εξαίφνης,  ώς  κλέπτης,  άρπάςει  πάντων  και  τήν 
»  οοςαν  και  την  πνοή  ν.  - 

208.  «Ο  φρόνιμος  ά'νθρωπος  γελών,  θεωρεί,  ώς  θεωρός,  τόν 
»  χρόνον,  ος  εστί  δραματουργός  των  συνεχών  δεινών  του 
«κόσμου,   και  άνήρ  της  όρχηστριας,   της  φθορά;  ι. 

209.  «  Ει  τα  εν  κόσμω  πράγματα  μή  ήσαν  άη^ή  και  λυπηρά  εν 
»  τω  τέλει  2  ,  τίς  εποίει  αν  άσκησιν  και  σκληραγωγίαν,  η 
»  την  μεν  ανεσιν  έχει  μέλλουσαν,  τον  <^ε  πόνον  παρόντα*,» 

210.  Άφί/,ετο  σε  τελευταϊον  6  Άρζυύνας  εις  την  Ελεφαντό- 
πολιν,  κατακαιόμενος  μεν  τω  θανάτω  των  απογόνων  του 
Ίαοοϋ  εκ  τ?,ς  πληγής  των  ύπε'ρων,  και  ττι  ίαυτοϋ  ητττ*, 
ην  έλαβε  παρά  των  βουκόλων,  άναψυχόμενος  ο^έ  τη  αμ- 
βροσία των  λόγων  του  μεγάλου  Βεάσα. 

21  ί.  Σεβε'σθίο,  ώς  βομβύλιος,  τόν  λώτιον  πόα  α  του  σοοοΰ 
και  όοθο^όζου  οι-^ασ/.άλου  Ζηναοάτα,  ό  εγκρατής  και 
αγαθός  Αμάρας.  Ελαβε  τε'λος  η  όεκάτη  έκτη  ΪΤάρβα,  η 
όνομα  Μονσσά.Ια  3,  της  Βαλαβαράτας,  η  εστίν  ώς  μει- 
δίαμα της  Σαρασβατης,  της.  σαλευομε'νης  επί  της  άκρας 
της  γλοίττης  του  Αμάρα,  ώς  επι  παιο\ας  αιώρας  (κρ-μας-ής) . 

Τέλος  της   Πάρβας, 
ούγϊ    δε     του     Κεφαλαίου. 

1 .  Οι  δραματουργοί  εχουσι  και  γυναίκας  χορεύτριας.  —  Αίτιος  δηλ-, 
της  φθοράς,  πανδαμάτωρ. 

2.  Κατά  μεν  την  αρχήν  χαραν  έχει  ό  ανΟρω~κ,  όταν  εχ•^  υΐον,  ^ 
δόςαν,  -η  άλλο  το'.ουτον  νομιζόμενον  αγαθόν*  όταν  δέ  τελευταϊον  στερηθ•^ 
τούτων,  τότε  λύπην  έχει. 

3.  Μου-σάλα  λέγεται  ό  ύπερος  όλμου  μεγάλου. 
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Β1Β.  ΔΕΚΑΤΟΝ  ΕΒΔΟΜΟΝ. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΠΡΩΤΟΝ, 

δ    διαάαμβάνει    περί    της    εξόδου. 

212.  Άκουσας  ό  Ίουίιστίρας  Ικ  του  στόματος  του  Άρζούνα 
τόν  θάνατον  των  εκ  της  γενεάς  του  Βρισνη",  φοβηθείς  την 
σύναμιν  του  πανδαμάτορος  χρόνου,  γνώμην  εθετο  εγκα- 
ταλιπεΐν  πάντα, 

213.  Την  αυτήν  δέ  γνώμην  εχόντων  και  των  αδελφών  αυ- 
τού, το  μεν  επιβάλλον  τοις  υ'ιοΐς  του  Δρυταράστρα  μέ- 
ρος της  γης  εοωκε  τω  Ιουϊουτσου  1,  την  δε  εαυτού  γήν 
τω  Παριξίτα. 

214.  Επε'ταζε  5$  τ•?)  Σουββαυρα  φροντίζειν  τοΰ  Παριξίτα,  η1 
ην  καλοκάγαθος  φύσει,  και  ηγαπατο  ύπό  των  Βραχμά- 
νων,  και  ύπό  των  βουλευτών. 

215.  Χοάς  ίε  ποιησας  και  δείπνα  νεκρώσιμα  τοις  κατοι- 
χομένοις,  και  σπονδάς  τω  άσβέστω  πυρι,  ερριψεν  αυτό 
το  πυρ  εις  το  υόωρ,  ως  το  έπιθυμητικδν  εις  το  άπαθε'ς  2. 

216.  Παρηγορησας  £ε  τους  πυλίτας,  λυπουμε'νους,  και  άσπα- 


\.  Ό  ;Ιουΐτσοΰς  υ-.ος  ην  νόθος  τοΰ  Δρυταράστρα. 

2.  Έρυθρον  το  έπιθυμητικδν,  ώς  το  πυρ,  λευκδν  61  το  απαθές,  ώς  το 
ΰδωρ'  ερριψε  δε  τοίερδν  πυρ  ε!ς  τ6  ΰδωρ,  επειδή  ούχ.  είχεν  ετι  τούτου 
'^ρείαν. 
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σάμενος  την  γήν,  εγκαταλιπών  πάντα,  εξήλθε  μετά  των 
άσελφών  και  της  Δραουπαοής. 

217.  Ελθόν  £ε  το  πύρ,  ώςπερ  θυμωθεν,  ε'πειδή  ερρίφθη  εις 
το  ύδωρ,  τίτησε  καΐ  έλαβε  χαρά  του  Άρζούνα  το  τόζον 
και  την  φαρε'τραν,  ώς  αχρείος  φίλος,  ά  ε^ώκε  προτερον  ι. 

218.  Εξελθούσι  δε  τούτοις  τοις  εξ,  ήκολουθησεν  εν  κυνάριον, 
και  ττερ  κωλυόμενον,  καθώς  τό  έργον  ακολουθεί  τω  νοΐ  και 
ταΐς  πε'ντε  αίσθησεσιν  2. 

219.  Επορεύοντο  ο'  ούτοι  με'σον  του  συτικού  και  νοτίου  [Λε- 
ρούς σχολαίως•  και  ίόόντες  βεβυθισμε'νην  εν  υόασι  την 
Δβαραβατην  3,    ουκ  επαθον  την  ψυχην,   ώς  απαθείς. 

220.  Περιελθών  δε  την  γήν  μετά  των  εαυτού  ακολούθων  αυ- 
τός ό  λαμπρός  βασιλεύς,  άφίκετο  είς  τό  βόρειον  με'ρος, 
ώς   ό  λαμπρός  Ηλιος  μετά  των  εαυτού  ά/.τίνων. 

221.  Διαβάντες  όε  τον  χιονώόη  Ίμαόν,  και  ύπερβάντες  αυ- 
τόν τω  κλε'ει  4,  άφί;<οντο  είς  τό  αμμώδες  πεδίον  κα- 
πειτα  εΐδον  την  Μερόην  °,  και  τον  Νανδάναν  6,  τον  λει- 
μώνα του  ίνδρα. 

222.  Εν  εκείνη  τ*/)  δόω,  τι]  ού'ση  ά'νευ  ερείσματος  και  αντι- 
λήψεως 7,  πετούσα  ή  Δραουπαδή,  καθώς  η  γνώσις  του 
μωρού  καταπίπτει  εν  τω  πρακτέω  δ,    άφηκε  τό    πνεύμα. 

223.  Ερωτησαντος  δε  τού  Βήμα,    «Τίνος  ένεκα  αύτη  ή  πάντη 

1.  "Οτε  6  'Λρζούνας  κατέκαυσε  το  δάσος. 

2.  "Ενθα  νους  και  α-.'σθησις,  εκεΐ  και  έργον. 

3.  Ή  πόλις  τού  Κρισνα  Δβαρικα,  λέγεται  και  Δβαραοατη. 

4.  Λευκή  ή  χιών,  λευκόν  και  τό  κλέος. 

5.  "Ορος  μυθευόμενον  όλόχρυσον,  ενδιαίτημα  των  θεών. 

6.  Νανδάνας  λέγεται  ό  Παράδεισος  του  "ίνδρα,  ος  έστιν  επί  της  Με- 
ρόης. 

7.  Έν   τ7)  εις  ούρανον  άναβάσει  δια  τού  αιθέρος. 

8.  'Ανοηταίνει  δηλ.  ξ,Ις  δ  δει  πράττεσθαι  κατά  τον  νόμον. 
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»  καθαρά,  καί  εν  θαυμασττ)  ούσα  άσ/.ήσει,  ύπνώττει  ΰπνον, 
»  μακρόν,    καθώς  ή  Κουμουδβατή  1    εν  ήμε'ρα*, » 

224.  Ο  ίουδιστίρας  άπεκρίνατο,  μηδαμ.ώς  στρε'ψας  το  πρόσω- 
πον «Πεπτωκε,  και  τέθνη/,εν,  επειδή  πλείονα  κλίσιν  εϊ- 
"  Χε  πΡ^?  τ^ν  υ^όν  του  ϊνύρα  Άρ'ούναν2.» 

225.  Πεσόντος  δε  του  Σαχαδε'βα,  ό  Ίουδιστίρας  άπεκρίνατο 
τω  Βήμα,  ερωτήσαντι  την.  αιτία  ν  «  Ούτος  πεπτωκε  δια 
»  την  ην   είχε    δοκησισο-ρίαν  3;   νομίζων    πάντας    άνοας.» 

226.  Πεσόντος  δε  του  Νακούλα,  ερωτηθείς  πάλιν  ό  βασιλεύς 
υπό  του  Βήμα,  εφη•  « Πε'πτω/.εν  ούτος,  επειδή  εφρόνει, 
»  ως  εύειδής  ήν,  και  ουκ  ήνείχετο  παραβληθήναι  ούόέ  τω 
»  Κάυ.α  4. 

227.  Πεσόντος  δε  και  του  Αρζούνα,  άπεκρίνατο  ό  Ίουδιστί- 
ρας,  ε'ρωτηθείς  υπό  του  Βήμ,α*  «  Πε'πτωκεν,  επειδή,  νομί- 
»  ζο;ν  εαυτόν  ήρωα,  ήρχετο  εις  το  στάδιον  της  μάχη; 
»  άφροντίστως  °.» 

228.  Είπόντος  δε  του  Βόμ,α,  »ϊδού  ε'νώ  πίπτω,  »  ό  'ίουδι- 
στίρας  ε<ρη•  «Συ  τω  πολυφάγω  επαρσις  ην  επι  τή  δυνά- 
»  μει  του  σώματος*   οια  τούτο  και  συ  πίπτεις.  » 

229.  Αναβαίνων  δ'  είς  τον  ούρανόν  αυτός  ό  σταθερός  ε'ν  τοις 
του  νόμου,  ουκ  έστρεψε  τους  οφθαλμούς  προς  τους  αδελ- 
φούς, καί  περ  πίπτοντας. 

230.  Επακολουθούντος  δε  μόνον  του  κυνός,  ά  στερεόφρων  Ιου- 
διστίρας  ε  ι  δεν   έμπροσθεν  τον  ϊνδραν,    ό'ντα  έφ'  άρματος. 

23 1 .  Κληθείς   δ'  υπό  του  ίνδρα    ©ωνή  ηδεία  καί  άςία  άκούε- 


\  .  Κουμουδβατή,  ό  νοκτάνθης  λωτός,  ος  συμμύει  εν  ήμερα. 

2.  "Εδει  την  αυτήν  άγάπην  εχειν  προς  τους  πέντε*    διό  άδικος     ην. 

3.  ΟΙηματίας  ην  και  υπεροφρυς. 

4.  Κάμας.  ό   "Ερως,   ος  εστί  πάγκαλος. 

5.  Πάντων  δηλ,  των  ηρώων  κατεφρρνεϊ» 
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σθαι  υπό  μακαρίων,  « Ελθέ  ρ,όνος  εις  την  εμήν  πόλιν  με- 

»  τά  του  σώματος,  »    εφη• 

232.  (ΐ  Ου*  ελεύσομ.αι  είς  τον  ουρανό  ν  άνευ  τούτου  του  κυνος* 
»  ούαί  Ικείνω,  δς  εγκαταλείπει  εν  ευτυχία  τον  υπηρετούν  - 
»  τα  ε'ν  δυστυνία  ! 

Λ,    ι 

233.  "Ο  βομ,βύλιος,  ό  έπιφοιτών  τοις  άνθεσιν  εν  λειμ,ώνι,  ουκ 
"  άποο  ιώκεται,  ει  και  με'λας,  υπό  των  άνθε'ων,  ό'ντων 
»  επί  της  κορυφής    των  θεών  ι . 

234.  «Η  Γαγγά  ου  καθαιρεί  τω  λουτρω  τον  άνελόντα  βουν,  η 
»  Βραχμάνα,  και  τον  οιατεμόντα  τον  φαλόν  του  Σίβα, 
»  ούοέ  μην  εκείνον,  δς  εγκαταλείπει  τον  άγαπώντα  και 
»  συνήθη  ό'ντα. 

235.  «Που  οέ  όικαιοσύνη  εμοί,  εάν  άφώ  τον  κύνα  }    Πόθεν  ο 
»  ουρανός  Ι(λοι,  άνευ  δικαιοσύνης  \    Ουχί    δε    μόνον  ε'μοί 
»  εκπτωσις  του  ουρανού  γίνεται,  εάν  άφώ  τον  κύνα,  αλλά 
»  και  σύ  αύτω,  δ  ς  λε'γεις   ταύτα. » 

236.  Τοιαύτα  είπόντος  του  βασιλείς,  ό  ίνδρας  εφη•  «Πώς 
»  δ'  αν  ελθοι  εις  την  εμήν  πόλιν  ό  κύων  ούτος,  δς  ούόεν 
μ  επραξεν  αγαθόν  •, » 

237.  «Εστω,  εφη,  και  τούτω  τω  κυνί  μετά  του  σώματος  ού- 
«  ρανός  διά  τών  ε'μ,ών  αγαθών  έργων.  »  Τοιαύτα  ειπών, 
έτιμηθη   υπό  των  θεών,   θαυμαζόντων. 

238.  Αφείς  δε  την  εαυτοί)  μορφήν  ό  κύών,  δς  ην  αυτός  ό  Δαρ- 
μας,  και  λαβών  άγλαάν  και  θείαν  μορφήν,  ήγκαλίσατο 
τον  βασιλε'α,  και  εφη,  χαίρων 

239.  «Χαίρω,  ώ  τε'κνον,  επειδή  ώράθη  υπ' εμοϋ  εν  τω  κυνείω 
»  σώματι  ή  άγαθότης  σου  και  δικαιοσύνη  σου•  άναβα 
»  τούτο  τό  θεΐον  οχημ.α*  έστω  σοι  ουρανός  ά'ίοιος. » 


\ .  Διότι  ην  συνν,θης  αύτοΐς. 
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240.  Κατά  τήν  προσταγών  ταύτην  του  πατρός,  άναβάς  τό  όχη- 
μα, ο  ην  κλίμαξ  της  αρετής,  αύτό-ς  ό  δικαιότατος,  ηλθεν 
εις  τον  ούρανον  ε'νσώματος. 

241.  Τιμηθείς  δ' ύπό  των  θεών  καΐ  υπό  των  οσίων  Βρα/μά- 
νων,  τοϋ  τε  Ναράόα  και  των  λοιπών,  ηγλαί'ζετο  εν  τοις 
όσίοις  βασιλευσιν,  ώς  ή  Σελήνη  εν  τοις  άστρασιν. 

242.  Ελθών  δ' εις  τόν  ούρανον,  ε<ρη  τω  ίνδρα*  «όπου  εί- 
»  σιν  οι  εμοί  αδελφοί,  καί  ή  εμη  γυνή,  εκεΐσε  άγαγε' 
»με.»  —  «Μήφρόνει  άνΟροίπειαεν  ούρανω, »  εοη  ό  Ινδρας. 
Ο  δε,  καί  περ    κωλυόμενος,  διϊσχυρίζετο. 

243.ί,Σεβε'σθω,  ώς  βομβύλιος,  τον  λώτιον  ποία  του  σοφού 
και  ορθοδόξου  διδασκάλου  Ζηναδάτα  ό  αγαθός  καί  εγ- 
κρατής Αμάρας.  Ελαοε  τε'λος  ή  δεκάτη  εβδόμη  Πάρβα, 
η  καλούμενη  Πρασθάνα  *,  της  Βαλαβαράτας,  η"  άπαλ- 
λάττει  την  αγνοιαν,  καί  είκών  εστί  της  μαθήσεως  εκεί- 
νου τοϋ  Αμάρα. 

Τέλος  της'Πάρβας,- 
ούχί    οέ    του    Κεφαλαίου. 


4.  Πρασθάνα    λέγεται  ή  έξοδος,  ή  άναχώρησις. 
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ΒΙΒ.  ΔΕΚΑΤΟΝ  ΟΓΔΟΟΝ. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ    ΠΡΩΤΟΝ, 

Περί  της  αναβάσεως   εις   ονρανόΐ. 

214.  Ίδών  ό'  ό  'ΐουοιστίρας  εν  ούρανω  ενδοςον  τον  Δουριο- 
δάναν  συν  τοις  άδελφοΐς  αυτού,  Ιφη  τω  Ινδρα,  θυμού- 
μενος* 

245.  «  Προσκύνησις  τω  ούρανω  !,  ένθα  ούτος  ό  Δουριοδάνας,  ό 
»  κακούργος,  και  του  κόσμου  τύραννος,  τιμάται  άνεπηρεά- 
»  στως,  επι  θρόνου  υψηλού  καθήμενος. 

246.  «  Τί  δει  μοι  τούτου  του  ουρανού,  ένθα  ου*  εστί  σκ-εψις 
»  και  κρίσις  *,  έστω  μοι  εκείνος  ό  ουρανός,  ένθα  πάρεισιν 
»  οι  εμοι  αδελφοί.  » 

247.  Ο  δ'  ϊνδρας  εφη  ένι  θείω  διακονώ,  ταχυτ/ρω  και  του 
νοός'  «Δείξον  τούτω  τω  βασιλεΐ  τους  αδελφούς,  τους  ον- 
»  τας  εν  άνε'σει. » 

248.  Ηκε  δ' ό  Ίουδνστίρας  δι'  οδού,  η"  εδείχθη  ύπο  του  θειου 
διακόνου,  εις  τον  αδην,  ένθα  ην  μεγάλη  δυσωδια,  κολά- 
σεις, δεσμά,    όδύναι,  και  άλλα  τοιαύτα  δεινά. 

249.  Ενταύθα  ηκουσε  φωνής  θλιβερας,  και  πίκρας  εις  την 
ά/.οην,  εζερχομε'νης  εκ  στόματος  των  συγγενών,  οι  ήσαν 
πεπεδημένοι,  καΐ  εκολάζοντο  κολάσεσι  πολυειδε'σιν. 

1 .   Εφωνικως  τούτο  λέγει. 
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250.  «Ημεΐς  εσμεν  οι  περί  τον  Βημαν  εγοί  είμι  ή  πολύπαθες 
»  Δράουπαοη•  ημείς  άναψυχην  λαμβάνομεν  τω  αέρι  της 
μ  αρετής  σου*    άνάμεινον  μικρόν  τι.  « 

251.  Στα;  ό'  ό  βασιλεύς  ακίνητος  τοιούτοις  λόγοις,  ώςπερ 
ουνάμει  εττωοης  ,  προςενούσης  άκινησίαν,  κατηγορών  των 
κακών  αποτελεσμάτων  της  τύχης,  εφη  τω  θείω  διακονώ* 

252.  «Εγώ  ενταύθα  μένω  συν  τοις  οί*είοις•  ό  μέν  αίης  ούτος, 
»  ώς  ουρανός  μοι  εστίν,  ή  οέ  Βαϊταρινή2,  ώς  Γανγά,  οί 
μ  ο  ε  πόνοι,  ο>ς  ανέσεις. 

253.  «  Ευ  σοι  γένοιτο*  άπιθι.  Προσκόνησις  3  τω  ούρανω  καΐ 
«τοις  εν  ούρανω  θεοΐς,  ένθα  οί  μεν  κακούργοι  τιμώνται, 
»  οί   δ'  αγαθοί   τήν   φύσιν    ατιμάζονται.  » 

254.  Του  μεν  ούν  θείου  διακόνου  άκούσαντο:,  και  άναχωρη- 
σαντος,  ό  βασιλεύς  είδεν  ενώπιον  τον  ίνόραν,  και  ούχι 
τον   αδτ,ν,  ούδε  τους  εν  τω  κουν 

255.  Καθιλαρύνας  δ'  ό  τών  θ^ών  άρ/ων  αυτόν  τον  βασιλε'α, 
άπορούντα  τί  είη  τούτο,  και  άναψυ;/όμενον  ηόεΐ  άε'ρι, 
εφη• 

256.  «Ο, τι  ολίγον  ψευδός  εί'ρηκας  εις  θάνατον  του  διδασκά- 
••  λου  Δρόνα,  τούτου  ό  καρ-ός,  ό  τότ:ος  της  κολάσεως, 
»  είεί/θη  σοι  δια  της  εμής  γοητείας. 

257.  «  Νύν  δ'  ίδέ  εν  ούρανω  τους  αδελφούς,  οντάς  ε'ν  πελάγει 
»  αμβροσίας  /αράς,  και  την  Δραουπαδην  προς  τούτοις 
»  άγλαιζουσαν  τον  ούρανόν.  » 

258.  ΗσΟη  δέ  τοις  λόγοις  του  ϊνδρα  ό  Ίουδιστίρας,  και  προσ- 
ταχθείς  ύτ:6  του   Δάρμα,  είσέδυ  εις  το  καθαρόν  και  κα- 


\ .  "Εστί  και  επωδή,  ην  καταπαύει  και  βροχήν,  και  πυρ,    και  παν  άλ- 
λο δεινόν. 

2.  Βαϊταρινη,  ποταμός  εν  "Αδη  ες  αΐματος  και  πύου. 

3.  Ειρωνεία  τούτο. 
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θαρτιχ.ον   ΰσωρ  τ*?;ς  ούρανίας  Γαγγας,  ώςττερ  έίς  την  εαυ- 
τού άρετην,  ν;  τακεΐσα,  μετετεάτη  εις  υύ^ωο. 

259.  Ει;  οε  χαραν  του  βασιλε'ως,  αντί  των  βομ,βυλίων,  οι 
περί  τον  Τουμβαροΰν1  Γανοάρβαι,  αφανείς  ό'ντες  εν  συνε- 
χε'σι  γζ^οΧζ  λωτοΐ;  2,  εβρεχον  άμβροσίαν  ει;  τά;  άκοάς 
του  οασιλε'ως  οιά  φωνών  ηοε'ων. 

260.  Αντί  οε  φωνών  των  εν  ΰ^ασιν  ελεφάντων,  ήχοι  [Λουσι- 
κών  οργάνων,  κρουοαένων  υπό  θείων  μουσικών  αφανών, 
•/^ούοντο  εις  χαοάν  εκείνου  του  βασιλέως. 

261.  Αντί  οε   λωτών,    τών  σαλευοαε'νων  τω  άε'ρι,    Άψαραι 
χορού;  εποίουν   εις  /^ράν  του  βασιλε'ω:,    εμβεβυθισμε'ναι 
τοις  ΰίασιν,  ων  τά  πρόσωπα  καΐ  αϊ  /εΐρε;  ρ,όνον  εξω   ή- 
σαν του  ΰσατος,  ως  λωτοί  4. 

262.  Η  μεν  ούν  Γαγγά,  εκ^ύσασα  τον  Ίουσ\στίραν  τήν  άν- 
θρωπείαν  ©ύσιν,  ενεαυ,σεν  αυτόν  την  θείχν  °•  δ  <^ε,  προσ- 
κείμενος τοΐ;  εν  υα,ασΐ  χαροποιοί;  ασμασι  και  γοοοίς,  ού- 
οε'ν  τι  εΎνω    . 

263.  ήγλαίζετο  ο^'  αυτό;  ό  ΊουοΝστίρα;,  ώ;περ  λαβών  σώμα, 
ποιηθεν  εκ  τών  καΟαρωτάτων  λειψάνων  Ηλιων  και  Σε- 
ληνών,  και  Ερώτων  απείρων  αιώνων^  ου;  ό  χρόνος  ανέλυσε, 
καΐ  εκάθτίρεν,  ω:  πυο  ;. 


\ .  Τουμβαροΰς,  τρωτός  τών  Γανδαρβών,  οΐέισι  μουσικοί  θεοί*  λέγε- 
ται και  Τουμοουροΰς. 

2.  Έν  τοις  ύδασι  λωτοί  φύονται*  εν  δέ  το~ς  της  ουράνιας  Γαγγας 
νρυσοίεισι  λωτοί"  ττερί  δε  τους  λωτούς  βομβύλιοι  βομοΌυσιν'  έκει  οε  μου- 
σικοί θεοί  ηδον  εις  χαραν  του  βασιλέως. 

3.  'Αψαραί,  θεΤαι  νύμφαι. 

4.  Ό  μεν  καυλός  του  λωτού  ένδον  εστί  του  ύδατος,  το  δ'  άνθος  έ'ςΌ), 

5.  Το  άνθρώτΐειον  σώμα  εξέδυσε,  καΐ  ένέδυσεν  αυτόν  το  θείον. 

6.  Προσεχών  τοΤς  θείοις  ασμασι  και  χοροΤς,  ουκ  ησθετο  όπως,  εκδο- 
θείς την  άνθρωπείαν  φύσιν,   ενεδύθη  την  θείαν. 

7.  Καθώς  το  πυρ  αναλύει  και  καθαιρεί  τον  -/ρυσον,  ούτω  και  ο  χρόνος 
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264.  Πορευόμενος  5ε  μετέπειτα  εις  την  όμηγυριν  των  θεών, 
ο, τι  άξιον  5ώρον  ήθελε  χαρίζεσθαι  τοις  καθ'  όίόν  ποιού- 
σιν  άξια  θεωρίας  και  τέρψεως.,  τούτο  εβλεπεν  εις  τάς  χεί- 
ρας αύτου  ερχόμενον  αυτομάτως  '. 

265.  Άφίκετο  5'  εις  την  σύνολον  των  θεών,  οδηγού  οντος 
του  'Ίνίρα,  πίνων  ύπερη^ιστα  5ιά  της  άκοης  το  ε/,  της 
Ραζασσουί'ας  θυσίας  κλε'ος  αύτου,  ύμνούμενον  υπό  τών  μου- 
σουργών θεών  2. 

266.  Ενταύθα  εϊίε  τους  αδελφούς  αύτου,  χαίροντας  τοις 
άσμασι  και  τοις  νοροϊς  θείων  Νυμφών,  υπερβαίνοντας  τ-/) 
λάμψει  τόν    Ηλιον,  και  άγλαιζοντας    την  θείαν  σύνουον. 

267.  Δια  5ε  της  προσταγής  του  Ϊν5ρα  εί5ε  τόν  μεν  Καρνάν 
και  Άββιμανιούν  ε'νόντας  τω  ΕΙλίω,  τόν  5έ  Κρισνάν  εν- 
όντα τω  φωτί  του  Βισνού,  τόν  όε  Δρυταράστραν  τω 
βασιλεΐ  τών  Γανόαρβών,  τόν  ο  ε  Δροναν  τω  σώματι  του 
Βριχασπατή,  τόν  οε  Βησμαν  τω  όγοόω  Βάσου,  και  άλ- 
λους προς  τούτοις  ήρωας  ενόντας  άλλοις  θεοϊς,  ών  άπόρ- 
ροιαι   ήσαν  επί  γ•?,ς,  εις  το  άφελεΐν  το  βάρος  αύτης. 

268.  Ενταύθα  ηγάλλετο  αυτός  ό  Ίουο\στίρας,  ό  μέγας  βα- 
σιλεύς,   ό'μοιος   ων  κατά    την    ίοξαν   τω  Χαρισσάνίρα  3, 


ανέλυσε  και  έκάθ/\ρεν  απείρους  Ήλιους  και  Σεληνας,  και  "Ερωτας  απείρων 
α'ιοτ/ων,  ες  ών,  άναλυθέντων,  και  καθαρθένχων,  συνέστη  το  σώμα  λαμ- 
πρότατον  και  εύε'.δέστατον*  ό  γαρ  "Ερως  εύειδ/,ς.  Σημείωσαι,  ώς  απεί- 
ρους αιώνας  δοξάζουσι,  κατά  τας  απείρους  κοσμογονίας"  εν  δ' εκάστη 
κοσμογονία,    νέος  "ίίλιος  και  νέα  Σελήνη,  και  νέος  'Έρως  γίνεται. 

\ .  Τοΰτό  Ιστιν  ουρανός,  το  τυγχάνειν  ευθέως  ου  τίνος  επιθυμεί  ό  άν- 
θρωπος. "Ε^ος  δ'  Ιστι  δώρα  χαρίζεσθαι  τοις  ποιούσι  παιδιας,  εις  θεωρίαν 
καΐ  τέρψιν. 

2.  01  μεν  θεοί  υμνούν,  αυτός  δ'  ηκουεν  ύπερηδιστα. 

3.  Χαρισσάνδρας,  μέγας  βασιλεύς  της  Άΐοδδεας,  8ς  'Ραζασσου'ίαν 
θυσίαν  Ιτέλεσε,  και  τόν  κόσμον  ήρνήσατο. 
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καί  έχων  περί  εαυτόν  τον  Βαγηράταν,  τον  Ράμαν,  τον 
Δηλίπαν,  και  άλλους  τοιούτους  θαυμαστούς  ήρωας. 
269.  ΣεβέσΟω,  ώς  βομβύλιος,  τόν  λώτιον  πόσα  του  σοφού  και 
όρθοοόξου  οιδασχ.άλου  Ζηναοάτα  ό  αγαθός  καί  εγκρατής 
Αμάρας.  Εί'ληορε  τέλος  ή  Δεκάτη  Ογσόη  Πάρβα,  ή  καλού- 
μενη Σδαργαροχάνα  2,  της  Βαλαβαράτας,  η  εστίν  αύτη 
ή  γνώσις,  καί  ανατολή  του  λαμπρού  νοός  εκείνου  του 
Αμάρα. 
Εν  τούτοις  τοις  πέντε  Βιβλίοις  οι'  ενός  Κεφαλαίου  εμ- 
περιέχονται διακόσιοι  όγδοηκοντα  και  εις  στίχοι,  κατά  το 
μέτρον  του  Άνουστούπα. 

Τέλος  του  Τεσσαρακοστού  Δευτέρου  Κεφαλαίου 

της     Βαλαβαράτας,    δ     διαλαμβάνει     περί 

της  ίπποθυσίας,  περί  της  εν  έρήμω  διαγωγής,  περί 

του  ύπίροΌ^  περί  της  εξόδου, 

καί  περί  της  αναβάσεως  εις  ούρανο'ν. 


\.  Σβαργαροχάνα,  άνάοασις  εις  ούρανόν. 
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ΒΙΒ.  ΔΕΚΑ  ΤΟΝ  ΕΝΝΑΤΟΝ. 

Η 
ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  ΤΕΣΣΑΡΑϊίΟΣΤΟΝ  ΤΡΙΤΟΝ *, 

8   δια.Ιαμΰάνει    ζην  βασιίείαν  του  Παριζίτα^ 
τψ  όψίοθνσίαν  του  Ζα^ααεζαί'α^  κτλ. 

1.  ίοιη  ή|Αΐν  εκείνος  ό  δσιος  Βεάσας  γνώσιν,  έπαγωγόν  της 
αθανασίας*  ου  τήνεν  ττί  Μαχαβαράτα  ά^βροσίαν  της  γλώσ- 
σης οι  πίνοντες  εκ  καρδίας,  ουκ  εφίενται  της  χώρας  τών 
θεών,  ένθα  ε'στίν  η  θεία  αμβροσία. 

2.  Η  <£έ  γη,  ή  πάσχουσα  πάθος  της  οιάζεύξεώς  τών  πε'ντε 
υιών  του  Πανϊου,  ί^ουσα  τον  Παριξίταν,  λαμπρά  έχοντα 
πλεονεκτήματα,  και  νεανίαν  οντά,  ερ-ρνανώς  ηράσθη  αυ- 
τού   ,    άφεΐσα  το  πάθος. 

3.  Πώς  ούτος  ό  βασιλεύς  επαινεθείη  αν,  δς  τό  κλέος  τών 
προγενέστερων  ηύςησε  ττί  πολυόωρία,  και  τ•?)  θερμουργία, 
καθώς  ό  χρόνος  αύςάνει  το  δένίρον  τω  υ^ατι,  και  τ^ 
θερμοτητι  του  Ηλιου  2  •, 

4.  Τούτου  του  σεινωποΰή  θερμοτης,  ή  εκ  τών  βελών,  εφερεν 


*•Τοΰτο  εν  ττ)  Μαχαβαράτα  τέθειται  ύπο  του  Βεάσ-α  κατ  αρχάς*  ό 
δε  Αμάρας  άραρότως  τιθησιν  ενταύθα,  επειδή  διαλαμβάνει  την  βασι- 
λείαν  του  Παριξίτα,  δς  εβασίλευσε  μετά  τον  ?ίουοιστίραν. 

\ .  Ώς  ή  γυνή  Ιρα  ανδρός  αξίου  και  νέου. 

2.  Το  πρωτότυπον  χάριν  έ'χει  μεγάλην,  επειδή  παίζει  προς  ταςλέςεις 
ο  ποιητής. 
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εζ  πρόσωπα,  δια   των  ες  βασιλικών  τρόπων  ί  ως  ό  υιός 
τού  Σίβα  Σκάνδας2.  Οι  δε  δώδεκα  Ηλιοι  ήσαν  ώς  ενώτια  3. 

5.  Τούτου  το  λευκόν  κλέος  άδει  αεί  ή  Σελήνη,  καί  περ  πλή- 
ρης ούσα  λευκών  και  άμβροσίων  ακτινών*  δια  τούτο  έρ- 
χεται ή  ελαφος  εις  την  άγκάλην  αυτής,  καί  περ  εχούσης 
την  κυρτότητα,   ώς  όνυχας  λέοντος    . 

6.  Ούτος  ό  ευσπλαγχνος  εξήγε  δια  της  προσηκούσης  πάί~ 
όει'ας  τον  πεσόντα  εις  βόΟρον  αμαρτημάτων,  επειόή  εστε- 
ρήθη  του  λογικού,  ένεκα  του  επιθυμ.ητικού  καί  θυμικού, 
καθώς  ό  άνθρωπος  εξάγει  δια  της  βακτηρίας  τον  πί- 
πτοντα  εις  βόρβορον,  επειδή  ου  βλέπει,  ένεκα  της  κόνεως, 
η  τού  σκότους  5. 

7.  Ούτος  ό  φιλοδίκαιος  τίνος  την  καρδίαν  οίκον  ούκ  εποίη- 
σεν,  ήν  ηγόρασε  δια  των  εαυτού  αρετών  •  δια  τούτο  ου- 
δείς εν  καρδία  κακόν  τι  διενοεΐτο,  δι'  ύποψίαν,  δτι  τούτο 

>    ~  6 

εκείνος  γινωσκει    . 


1 .  ΓΈξ  τρόποι  είσί  προσήκοντες  τφ  οασιλεΐ'  ειρήνη,  πόλεμος,  εκστρα- 
τεία, άστρατεία,  διχόνοια  περί  τους  εχθρούς,  καί  συμμαχία.  Ου  μόνον 
δηλ.  πολεμικός  ην,   άλλα  καί  πολιτικός. 

2.  Έξαπρόσωπος  Ιστίν  ό  Σκάνδας. 

3.  Ή  έξαπρόσωπος  θερμότης  αύτοΰ  ειχεν,  ώς  δώδεκα  ενώτια  τού# 
δώδεκα  Ήλιους.  Οι  'ίνδοί  λέγοντες  δώδεκα  Ήλιους,  α!νίττονται  τας  Ιν 
τοις  δώδεκα  ζωδίοις  ιοορας  τού  Ηλίου  κατ'  έτος. 

4.  Μυθολογοΰσιν,  ό'τι  ή  εν  τη  Σελήνη  μελανότης  ελαφος  εστίν*  όθεν 
πλάττει  ό  ποιητής,  ώς  ή  ελατός,  η  φίλη  εστί  των  ασμάτων,  έρχεται  εις 
την  Σελήνην,  θελγομένη  τοις  περί  του  Παριξίτα  ασμασι,  μηδαμώς  φο- 
βούμενη καί  περ  βλέπει  την  κυρτότητα  αυτής,  ούσαν  ώς  όνυχα  λέοντος" 
κυρτή  γαρ  έστιν  ή  διχοτόμος  Σελήνη,  ώς  καί  ό  όνυ£  του  λέοντος. 

5.  Ό  ποιητής  παίζει  προς  τας  λέγεις*  Δάνδα  λέγεται  ή  βακτηρία 
καί  ή  παιδεία*  ή  βακτηρία  δίδοται  εις  άντίληψιν  του  πεσόντος. 

6.  Δηλονότι  Ιν  απάντων  ταΐς  καρδίαις  ην,  καί  δια  τούτο  ου  μόνον 
έργω,   άλλ' ουδέ  διανοία  κακόν  τις  εποίει. 
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8.  Τούτου  εν  ττ;  γτί  ουκ  εγινώσκετο  εξ  αποδείξεως,  ούο°  ύπό 
σοφών  ανδρών,  δτι  κλε'πται  εισί  *,  καθώς  γινώσκεται 
ύπ'  εκείνων  των  σοφών,  ό'τι  Ποιητής  εστί  του  παντός, 
άπο5εικνυό|Λενος  εκ  τών  καθόλου,  και  κατά  (Λε'ρος  αυτού 
ποινικά  τω  ν. 

9.  Ούτος,  λατρεύων  καθ'  έκάστην  περί  την  εω,  εδε'ετο  του 
Σίβα  2,  σούναι  πολλούς  επαίτας*  ό  ίέ  ρ.  ή  δυνάμενος 
ποιήσα$  τούτο  τό  αίτημα,  λαβών  μορφήν  επαίτου  επί  γης, 
ήλθεν  αυτός  προς  αυτόν. 

10.  Τούτω  τω  βασιλεΐ  Παριξίτα  γυνή  εγένετο,  Μαδραβατή 
τούνοίχα*  ην  ίόούσα  πάνυ  εύειίτ)  ή  θυγάτηρ  του  βασιλέως 
τών  ορίων  Ίί/,αού,  Παρβατή,  συνέδησε  τω  εαυτής  σώμα- 
τι τό  του  Σίβα,  τού  άνόρός  αυτής  3. 

11.  Συνευφραινορ.ένου  <^έ  τού  βασιλέως  ταύτη  τν]  λαμπρότερα 
άττασών,  οί  θεοί,  οι  εύ'ροροι  των  τού  κόσμου  [Λεοών,  ίλεγά- 
λην  χαράν  ελαβον,  ταύτχ  ε'ννουύντες*  «Ούτος  ό  βασιλεύς, 
»  ό  ων  ημετέρα  εί/.ών  4,  Ιγε'νετο  εκ  της  ημετέρας  αγαθής 
»  τύχης.  » 


\ .  Κλοπή  ούκ  Ιγίνετο,  και  δια  τούτο  ούκ  άπεδεικνύετο,  οτι  κλέπται 
ήσαν. 

2.  Ό  Σίβας  δοτήρ  εστί  τών  εφετών*  άλλα  και  ούτως  ουκ  ήδυνήθη 
δούναι  αύτω,  8  ητησεν,  επειδή  άπαντες  ήσαν  άνενδεεΐς. 

3.  Ενίοτε  γράφουσι  το  σώμα  τού  Σίβα  ες"  ημισείας  θήλυ,  αινίττοντες 
δια  τούτου  τήν  φύσιν,  οτι  Ιξ  άρρενος  και  θήλεος  το  παν  συνίσταται.  Εν- 
ταύθα δ'  ό  ποιητής  πλάττει,  ώς  ες  εκείνου  τού  χρόνου  εγένετο  το  σώμα 
τού  Σίβα  άρρενόθηλυ,  και  εν  ταύτώ  δηλοί  δτι  ή  εύείδεια  της  Μαδραβα- 
τής  υπερέβαινε  τήν  της  Παρβατής,  και  δια  τούτο  εφοβήθη  ή  Παρβατή 
μήπως  άπατηθείη  δ  Σίβας. 

4.  Αέγουσιν  οτι,  οτε  χρίεται  βασιλεύς,  ε'ισδύουσιν  εις  το  σώμα  αυτού 
οί  έφοροι  τών  μερών  τού  κόσμου  θεοί*  δια  τούτο  χαραν  ελαβον  οι  θεοί, 
νομίζοντες  δτι  καί  αυτοί  συνευφραίνονται. 
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12.  Έν  &έ  καιρώ  αυτή  ΐ  βασιλική  γυνή  εσχεν  εν  γαστρι 
εμβρυον,  καθώς  ή  Βραχμάνία  έχει  εν  έαυτνί  τον  ποιητήν 
Βραχμαν,  πασαν  χάριν  έχον,  "και  ίκανον  ©ν  εΰφραναι  τους 
τρεις  κόσμους. 

13.  Ταύτης  το  των  μαστών  ζεύγος,  το  δν  παχύ,  καΐ  με- 
λαίνας  Οηλάς  ε/ον  Α,  περίλυπον  ην  και -περίχαρες*  περί- 
λυπον μεν,  ως  μ  ή  άπολαυσον  της  περιπτύξεω;  του  άν- 
ορός2,  περίχαρες  οε,  ώς  μέλλον  Ορεψειν  ηρωκ,  μόνον  κυ- 
βερνήτην  του  κόσμου. 

14.  Επειδή  οε  ό  μητροπάτωρ  Ηλιος,  κ^Ι  ό  πατροπάτωρ  φω- 
στήρ  της  νυκτός,  ή  Σ-:ληνη,  Ινε'σταξαν  τω  εμβρύω  την 
•ιοίαν  εαυτών  λάμψιν  3,  ο\ά  τούτο  το  σώμα  ταύτης  εσχε 
θερμότητα  καΐ    ωχρότητα  4. 

15.  Αΰτη,  άποβαλουσα  μεν  τα  λοιπά  κοσμήματα,  ίιά  τήν 
άσθένειαν  και  ισχνότητα  του  σώματος,  φέρουσα  $έ  μόνα 
^ύω  λιθοκόλλητα  χρυσά  ψέλλια,  εφαίνετο  ώς  ή  έωθινή 
ώρα,  οτε  ό  μεν  Ηλιος  και  ή  Σελη'νη  εμφανείς  είσιν  5,  οί 
ο    άστε'ρες    αφανείς. 

16.  Εγκυος    ο   ούσα,  περιεπάτει  σχολαίως*  τούτο  5*  έποίει, 


4.  "Οταν  ή  γυνή  έγκυος  γίνεται  ο!  μεν  μαστοί  τταχύνονται,  ά!  δε  6η- 
λα!  μελαίνονται.    ' 

2.  "Οταν  ή  γυνή  επίτες"  η,  ό  άνήρ  απέχει  του  συνεΤναι  αύτη. 

3.  'ΓΙ  Μαδραβατή  εΤλκε  το  γένος  εκ  του  Ηλίου"  ό  δε  Παριστάς  εκ, 
της  Σελήνης. 

4.  "Οταν  ή  έγκυος  επίτες"  η,,  ασθενής  γίνεται  και  ώχρά'  καΐ  ή  μεν 
θερμότης  αναφέρεται  εις  τον  θερμον  "Ηλιον,  ή  δέ  ώχρότης  εις  την  λευκήν 
Σεληνην. 

5.  Ό  μεν  "Ηλιος  κατά  τήν  άνατολήν,  ή  δέ  Σελήνη  κατά  τήν  δυσιν 
μή  όντων  αστέρων.  Ό  μεν  "Ηλιος  και  ή  Σελήνη  τα  ψέλλια'  είσι*  τα 
δ' άστρα,  τα  κοσμήματα,  οί  μαργαρίτας    και  οί  αδάμαντες. 
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ενα  [///]  θλίβοιτο   λίαν  ή  γη  £ιά  το  βά^,ος, 
ανδρός,   και  ' Ρατναγάρΰα^  ώς  καΐ  αύτη  *. 

17.  Ούτινος  δ'  ορεξιν  είχε  2,  τούτο  ην  εύπόριστον  και  πρό- 
χειρρν  δια  του  πλούτου,  δια  του  κράτους,  και  δια  της 
επωΟης,  του  ανθρος  αυτής  ιόντος  εις  τους  τρεις  κόσμους, 
και  φίλου  ό'ντος  των  θεών,  των  Βραχμάνων,  και  των  υπό 
γη ν  οφεων. 

18.  ίίγλαίζετο  δ'  αυτή,  λαμπρά  ούσα  το  σώμα  τνί  πληρώσει 
της  όρε'ξεως,  καθώς  άγλα'ίζεται  η  Κουμουδβατη  3,  θάλ- 
λουσα  τνί  ανατολή  της  λαμπρας  Σελην?,ς. 

19.  Εγεννησε  δ'  υ'ιόν,  καθώς  ή  γαλακτική  θάλασσα  την  Σε- 
ληνην,  εν  άγαΟ'?ί  ώρα  εις  θιωρίαν  των  αγαθών  οφθαλμών 
του  κόσμου,  λαμπρύνοντα  πάντα  τα  με'ρη  τι)  άκρα  λαμ- 
ποότητι  του  σώματος. 

20.  Γεννησασα  ο  δ  τούτον  τον  λαμπρόν  υίόν,  ενενετο  η  πρώτη 
άπασών  των  γυναικών  εν  ω  γάρ  μέρει  ό  Ηλιο;  άνατε'λ- 
λει,  άρα  εκείνο  ού  καλουσι  πρώτον  πάντων    τών   μερών  ° 

21.  Γεννηθέντος  τούτου  του  εκλάμποου  παιδίου,  του  έχοντος 
άπόρροιαν  πάντων  τών  θεών,  τών  εφόρων  του  κόσμου, 
πασαι  αϊ  διαστάσεις  του  τόπου  χαράν  ελαβον,  Ιλπίζου- 
σαι  οτι  συμπαί£οι>σι  νε'ω  γεννηθε'ντι  άνδρί  4, 

22.  Τούτου  εν  τω  σώματι  δντων  τών  θεών,    τών  εφόρων  του 

1.  Ό  βασιλεύς  λέγεται  άνήρ  της  γης  άλληγορικώς*  της  δε  γης  όνο- 
μα Ιστι  και  τοΰτο  *Ρ  α  τ  ν  α  γ  α  ρ  β  α,  ο  εστί  μεθερμηνευόμενον,  έχουσα  Ιν 
γαστρι  κειμήλια"  και  ή  βασίλισσα  γαρ  είχεν  εν  γαστρι  κειμήλιον  το  εμ- 
βρυον,ώς  και  ή  γη  έχει  εν  γαστρι  κειμήλια,  χρυσίον  και  άργύριον,  και  λί- 
θους πολύτιμους. 

2.  Ή  έγκυος  γυνή  ορεςΊν  έχει  παντοίου  βρώματσς,  και  παντοίας 
θεωρίας. 

3.  Κουυ.ουδβατή  λέγεται  ό  νυκτάνΟης  λωτός. 

4.  ΑΙ  διαστάσεις  του  τόπου,  ώς  γυναΤκες. 
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κόσρ,ου,  6  Κουβε'ρας  μόνος  εκαυχατο,  8ς  είχε  τα  πρω- 
τεία, επειδή  ό  εν  οι* ω  του  βασιλέως  θησαυρός  ου*  εζεκενώ- 
θη,  καί  πε.ρ  γενομένων  πολλών  οωρεών  επί  της  γεννήσεως 
τούτου. 

23.  Ονομα  ο  ετε'θη  τω  πομόίψ  τούτο»  ύ~ό  του  βασιλέως 
Ζαναμε'ζαΐας,  ο  όηλοΐ,  ως  π*ρά  μεν  τοις  εύμενε'σιν  εσται 
είς  τιμήν  του  πατρός,  τοις  όέ  ουσμενε'σιν  εσεται  όλεθρος. 

24.  Πώς  δ'  αν  επαινε'σαιμι  το  γλυχ,ύτατον  γάλα  των  μαστών 
αυτής  της  γυναικός  του  βασιλείς,  ο  έπινε  και  αύτη  ή  αμ- 
βροσία Σελήνη,  λαβούσα  το  πρόσωπον  τούτου  του  παι- 
ο  ίου  •5 

25.  Αυτό  τό  βρε'φος  επινεν  ήοε'ως  οιά  μεν  των  ομμάτων  το 
μειδίαμα  της  μητρός,  δια  δε  της  της  ρινός  την  εύωδίαν 
του  στόματος  αυτής,  δια  δε  του  στόματος  τό  γάλα,  δια 
δια  δε  τών  ώτων  τάς  ήόυλογίας,  δια  δε  του  σώματος 
τάς  εν  άμφότέραις  ταίς  χερσίν  αυτής  παιόιάς  (. 

26.  Ων  δ'  ό  παις  ούτος  επί  κινητής  κλίνης  (βαβαλίου)  και 
και  βλέπων  τό  πάν  κινούμενον,  εβυθίζετο  εις  υ~νον, 
ώςπερ  εις  χαράν  θεωρίας  βαθείας,  του  μόνου  ακίνητου 
Θεοϋ  2. 

27.  Ερπετό  δε  δια  του  στήθους,  κινών  χείρας  καί  πόδας 
επί  γης,  λαμπρώς  εστρωμε'νης  εκ  μαρμάρου,  ώςπερ  κο- 
λυμβών  εν  τν]  γαλακτική  θαλασσή  του  κλέους  της  ύπερ- 
φυούς  εύειδίας  αυτού. 

28.   Βλε'ττων   δε   τους  οικείους    άνισταμένους,     άνιστάμενος 
καί  αυτός  ομοίως    εκείνοις,    ούχ  ηπτετο    τών  δακτύλων 


4.  Τάς  άπο  της  μιας  χειρός  εις  την  ετίραν  μεταφοράς. 
2.  Ώς  ό  θεωρητικός,  έννοών  τα  πάντα  άστατα,  βυθίζεται  εις  θεωρία* 
μόνου  του  Θεού,    ος  εστίν  αεί  διαμένων, 

£3* 
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αυτών,  μήπως,  κλείσας  την  χείρα    φανείτ;,    δτι  σκνιπός 
εστί  και  φεισωλός. 

29.  Ο,τι  ίε  ποιών  τις  επαινετό,  τούτο  ευθέως  υπό  τούτου 
κατά  μίμησιν  επράττετο  1#  όθεν  υπό  των  Οεωοούντων 
είκαζε  το,   ώς  άνεί/.αστον  έχει   ίύναμιν  νοός. 

30.  Αληθές  εστί  το  ρηθέν  εν  τί)  Βίία,  δτι  ό  υιός  άλλο;  εστί 
γεννητωρ*  πώς  γάρ  αν  άλλως  άπε^ίίοτο  τοσαύτη  στοο- 
γη  του  ΠαριΕίτα  και  της  Μχίραβατης  προς  τούτον  τον 
υιόν  '2^ 

31.  Απασαι  $' αϊ  μαθήσεις,  ίόούσαι  τω  του  νοός  ό'ρθαλμω 
τούτον  τον  άριστον,  έσπευσαν  αΟρόαι  ελθειν  προς  αυτόν 
εν  ταύτω,  ερίζουσαι  άλληλαις  3. 

32.  Των  ό'  εχθρών  απολεσθέντων  και  ύποταγεντων  εκ  της 
αγαθής  τύχης  τούτου  του  παιίός,  ό  βασιλεύς,  αμέριμνος 
ων,  έπορεύθη  είς  θηραν,  πιεΐν  θέλων  το  κλέος  τών  βε- 
λών αυτού  4. 

33.  Θν-ρεύων  ο  εν  μέσω  δρυμού,  και  διώκων  μίαν  ελαφον, 
φεύγουσαν  μετά  το  τρο^θήναι  βέλει,  έφέρετο  τ•?ί  &ε  κάκεΐ- 
σε  ^ιά  πολλού,  καθώς  ό  επιθυμών  μ.έν  πλούτου,  ών  £'  ά- 
μοιρος τύχης, 

34.  Ίόών  ο  Ϊίο,  ήσυχαστην,  Σαμη/.αν  τούνομα,  εν  θεωρία 
και  ε/εμυθία  οντα1  καϊ  ερο^τησας  αυτόν  περί  της  ελάτου, 
έ'θετο  οιά  του  κέρατο:  του  τόξου  περί  τον  λαιμόν  αυτού, 
μή  άπο/.ο-.νομένου,  ώς  ορμον,   ενα  ό^ριν  τεθνεώτα. 

35.  Άναχωρησαντος    £ε    του  βασιλέως,    ό  του  άνα/ωρητού 


\ .  Το  μιμητίκον  δηλοΤ  και  το  άντιληπτικόν. 

2.  Έκ  τούτου  δηλοΰται,    ώς  λίαν  ήγαπατο  6πδ  τών  γονέων. 

3.  Ώς  γυναίκες  πολλά!,    ίδουσαι  πάγκαλον    άνδρα,    έρχονται  άθρόα'. 
>ος  αύτον  εν  ταύτφ*  δηλ.   άπάσας  τας  μ.αθησε'.ς   Ιν  ταυτω  Ι'μαθεν. 

4.  Το  κλέος  ώς  νέκταρ. 
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υιός,  ω  όνομα  Σρηγγης,  έλθών,  και  ώων,  Ιρυθριάσας  Ικ 
θυμοΰ,  Κρασάτο  ούτως•  «  Οςτις  έθετα  επί  του  πατρός  μου 
»  τον  ό'φιν,  τούτον  οακε'τω  μετά  επτά  ημε'ρας  ό  όφις 
»  Ταξάκας. » 
3β.  Εύσπλαγχνία  $έ  κινούμενος  ό  όσιος  Σαμηκας,  ανήγγειλε 
τα  της  άρας  τουυίοΰτω  βασιλεΐ*  ό  $ε,  συγκαλέσας  πάντας 
τους  επαοι^ούς  και  φαρμακεΐς,  ε'φρόντιζε  τρόπων  της  εαυ- 
τού σωτ/ρίας, 

37.  Συμβουλευθείς  £ε  τοις  επιλε'κτοις  επαοιίοΐς,  και  φάρμα- 
κευσι,  κατεσκευάσατο  εύθε'ως  ύψηλόν  οίκημα  επί  της  κο- 
ρυφής ενός  στύλου,  και  ελθών,  ωκησεν  εκεί,  παντός  άλ- 
λου κωλυομένου  είσελθεΐν. 

38.  Πε'ριξ  &έ  τούτου  του  οικοδομήματος  τριπλούν  τείχος 
εποίησεν  ε'κ  λίθων  άλεξιφαρμάκων,  ε'πωο^ών,  και  βοτάνων, 
άο\άβατον  ιοβολοις  ό'φεσιν,  ουσιν  εν  τοις  τρισΐ  κόσμ.οις. 

£9.  Εν  $ε  τ•/)  ρητνί  ήμε'ρα  1,  εκίΐνος  ό  όφις,  οιεγερθεις  υπό 
της  άρας  του  οσίου,  άφίκετο  εις  την  Ελεφαντόπολιν,  ως 
περ  λαβών  μορφήν  του  πυροειοους  θυμού  αύτου  του 
ίάμα,  παροξυνόμενος  και  υπό  της  προς  τον  Αρζούνανάπεχ- 
θείας2. 

40.  Ε£<ίε  £'  εν  όίω  εκείνος  ό  όφις  Βραχμανά  τίνα,  Κασσέ- 
παν  ονόματι,  δς  ε'γίνωσκεν  επωόήν,  άντίόοτον  τω  ίω  του 
υφεως,  και  ηρχετο  σπουοαίως  εις  σωτηρίαν  του  βασιλ/ως, 
πτωχός  ων,  και  πλούτου  όεόμενος. 

41.  Τούτου  $ε  του  Βραχυ:άνος  βλε'ποντος,  καύσας  ό  ό'φις 
σε'ν^ρον  Βαταν  τω  ιω,  ώς  πυρί,  εφη  αύτω'  «Εγώ  είμι  ο 
»  Ταξάκας*  ει  $ε  συ  ^ύνασαι  σώσαι  τον  βασιλέα,  άνα- 
»  ζώωσον  τούτο  το  ^ε'ν^ρον,  » 


4.  Έν  τϊ)  εβδόμη. 
[   2.  "Οτε  έ'καυσβ  τ6  δάσος  Κανδάοα. 
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42.  ό  οέ  Βρα;/μάν  Ιόωκεν  άπόκριτιν  τω  ορει,  την  άναζώω- 
σιν  του  δένδρου  &'ά  τη;  δράσεως;,  ώς  ψεκάδος  αμβροσίας• 
ύτΐό  γάρ  των  μεγαλοφρονων  έκτέλεσις  των  αγαθών  έργων 
γίνεται  άνευ  λόΎων. 

43.  Α  ποπεμφθεις  δ1  ό  Β:α/μάν  παρά  του  ο-ρεως,  β;  εόωκεν 
αύτω  ίϊλοΟταν  τοσούτον,  όσον  ούχ  οίον  τε  ην  δοθηναι 
παρ'άνθρώπων,  και  όσον  ηθελεν,  έπορεύθη  ο'ι'καδε,  γνούς 
εκ  των  γεγονότων,  ώς  το  τέλος  τοΰ  βασιλέως  εληλυθεν. 

44.  Εν  δε  τούτω  δια  της  προσταγής  του  Ταξάκα  ηλθον.  και 
άλλοι  ό'ρεις  προς  τον  βασιλέα,  λαβόντες  μορφην  και  σγή- 
μα  ασκητών  και  μοναστών,  μηδαμώς  φοβούμενοι  καΐ  ύπο- 
κρινόμενοι,   οτι  εχουσιν  άλεςι<ράρμακον. 

45.  Εδέζατο  ο  ό  βασιλεύς  παρ'  αυτών  προς  ταϊς  εύλογ(αις, 
καρπούς  καΐ  άνθη,  ώςπερ  έπιθυμών  προσενεγκεϊν  αυτά  τω 
ϊάμα,  τω    μετ'  ολίγον  ε'υ.οανισΟησοαένω. 

16.  Ιόών  ό'  εντός  μιας  όπώρας  σκώληκα  ερυθρόν  τα  ό'μματα 
και  κιρρον  το  χρώμα,  εφη  τω  βουλευτή•  «  Δακέτω  με 
«ούτος  ό  σκώλης,  δν  εγώ  πλαστώς  καλώ  Ταζάκαν,  ι  να 
μ  λυτρωθησομαι  της  άρας. » 

47.  Τοιαύτα  είποντος  του  βασιλέως,  κατε'καυσεν  αυτόν  μετά 
τοΰ  οίκου,  ώς  πυρί,  τω  ίώ  εκείνος  ό  Ταζάκας*  και  άφεις 
μ.εν  την  μορφην  του  σκώληκος,  λαβών  δε  την  εαυτού, 
άνέττη  εις  τον   αιθέρα  ευθέως. 

48.  Ο  δε  υιός  του  Παραξίτα  Ζαναμεζαί'ας,  καί  περ  παις  ών, 
βασιλεύσας,  λαμπράν  Ιποίησε  την  γήν,  λαμπρός  ών,  ώ; 
ό  Ηλιος. 

49.  Τάς  δε  μαθήσεις,  άς  έμαθε  παρά  του  διδασκάλου,  ήόυ- 
τέρας  1  έποίησεν,  εις  χρήσιν  καιώφέλειαν  τών  άνθρώ' 


των  2 


1 .  Αύτολεςει,  άλλο'α?. 

%.  Δηλ.  ευπαθής  και  εύπαίδευτος  ην. 
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καθώς  το  νέφος  ηδύ  ποιεί    το  ύδωρ,   δ  έλαβε    παρά   της 
θαλάσσης,  εις  χρησιν  και  ώφέλειαν  του  κόσμου. 

50.  Εγγ,με  δ'  αυτός  ό  βασιλεύς  την  θυγατε'ρα  του  βασιλε'ως 
της  Κασσής/  ΒαπουσταίΛαν  τούνου,α,  γάδους  λαμπρούς 
τελίσας. 

51.  Οί  δε  θεοί  και  αϊ  θεαι,  βλέποντες  τούτον  τον  καλόν, 
καλνί  τοιαύτ/,  συνόντα,  γλυκύν  ύπνον  ούκ  ελάμβανον  4, 
καθώς  οί  πάσ/οντες  και  θλιβό,αενοι. 

52.  ίϊγλα'ίζετο  δ'  ώς  ό  Ηλιος,  έχων  υπό  τους  πόδας  αύτοΰ 
πάντας  τους  βασιλείς,  και  εις  πασαν  τήν  γήν  όιην.ων  ττ| 
εαυτού  θ-ρμουργία  2,  καϊ  δυσαντίβλεπτος  πασιν  ων2. 

53.  Υπό  τίνος  δ'  ούκ  έτιρ.ατο  και  ηγαπατο,  βρε'χων  άμβρυ- 
σίαν  δι'  ήδε'ων  λόγων,  και  άγλαί'ζων  τήν  γήν,  καθώς  ή 
Σελήνη,  η  βρε/ει  άμ,βροσίαν  οί'  ά/.τίνων,  και  άναθάλλειν 
ποιεί  τήν  Κουμουδοατήν  3^ 

54.  Συνούσα  δε  τούτω  τω  καλώ  ή  καλή  Βκπουσταμά,  ετε- 
κεν  υίόν,  Σατανείκαν4  τούνομ,α,  νικητήν  των  πολεμίων 
στρατών. 

55.  Ακουσας  δ'  ό  νικητής  των  εχθρών  Ζαναμεζαΐας  τζοιοοί  του 
Βαϊσα^παϊάνα  5,     ώς  εκ  της  Βαϊόεχής  [λετά  τήν  ίπποθυ- 

56  σίανυίός,  ώςπερ  αυτή  ή  ανδρεία  ενσώματος,  εσεται  τω  Σα- 
τανείκα,  Σαχασρανείκας6  τουνορ,α,  εχάρη  χαράν  ρ„εγάλην, 

\.  Οι  μεν  θεοί  εφθόνουν  πως,  δτι  έχει  γυναίκα  πάγκαλον'  αί  δε  θεαι, 
διότι  έχει  άνδρα  πάγκαλον. 

2.  Καθώς  ό  "Ηλιος  έχει  δπο  τους  πόδας  αύτοΰ  πάντα  τα  ορη,  και 
εις  πάντα  τον  κόσμον  διηκει  τ  ψ  εαυτού  φωτί,  και  δυσαντίβλεπτός  εστί. 
Το  πρωτότυπον  έχει  χάριν,  επειδή  παίζει  προς  τας  λέξεις  ό  ποιητής. 

3.  "Η  βρέχει  άμβροσίαν  και  άναπεταννύει  τήν  Κουμουδβατήν. 

4.  Πολύστρατος,    κατ' ετυμολογ'αν. 

5.  Ό  Βαϊααμπαϊάνας  ην  Βραχμαν,  δς  προεφητευσεν. 

6.  Χιλιόστρατος  κατ'  ετυμολογίαν. 


§40  ΚΑΛΑ.  ΠΑΡΑΤΑ 


57.  Και  ποτέ  οντος  εν  κηπω  του  βασιλε'ως  Ζαναμεζα'ια,  του 
ευφυούς  και  εύμηχάνου  εις  ν.(κην  του  τριττου  κόσμου, 
π^οσελθών  αύτω  δ  όσιο;  Ούττάνκας,  εφη* 

58.  «Πάλαι  ό  ίιδ*άςας  με  τήν  Βε'ίαν,  τ'τη.σέ  με,  ^άρ&ν  <της 
»  εαυτοί)  γυναικός,  ως  διδασκαλία,  δύο)  ενώτια,  ά.  εφόρει 
»  ή  Μαδαϊαντν),  ή  γυνή  του  βασιλέως  Παουσσεα. 

59.  « Αίτησας  ο  εγωγε,  και  λαβών  τα  ενώτια  χάριν  του 
»  σιοασκάλου,  εσπευοον  οικασε*  θε'ντος  σε  ταύτα  τα  ενώ  - 
ι»  τια  παρά  το  χείλος  του  ποταμού,  και  εμβάντος  εις  το 
»  λούσασΟαι,  ό  Ταξάκ,ας  άφείλετο  αυτά. 

60.  «  ϊϊκολούθησα  ο*έ  παραχρήμα  τω  Ταζάκοε  ο*ιά  της  όσου, 
»  πορευομε'νω  εις  τήν  ΪΙατάλαν,  και  νικήσας  αυτόν  χάριτι 
»  του  βραχ μανικού  πυρός,  έπανε'λαβον  τα  ενώτια. 

61.  «  Μνησικακίαν  ί  <$'  έκτοτε  έχων  κατ'  εκείνου  του  άρπα- 
»  γος  των  ενωτίων  Ταςάκα,  ούύε'να  εισΌν  βασιλέα  κρα- 
»  ταιόν,  υφ'  ου    εκείνος  καταβληθησεται. 

62.  «Οραθε'ντος  ο*'  ύπ'  ε'μου  σήμερον  σου  του  περιφη'μου  .επί 
«  ίυι  νί/.η  κατά  των  τριών  κόσμων,  ούτως  ή  έμή  καρδία 
ο  εχάρη,  ώςτε  το  ε  ζ  εκείνου  του  Ταςάκα  άχθος  άνακου- 
»  φισθήναι. 

63.  «  Ανελε,  ούν,  ώ  βασιλευ,  εις  γαιζν  του  κόσμου  αυτόν  τον 
«  Ταξάκαν,  τον  πατρικον  ΙγβϊόΊ'  αυτός  γαρ,  όακών, 
»  άνεΐλε  τον  σον  πάτερα  Παοιζίταν.» 

64.  Άκουσας  ό  βασιλεύς  παρά  του  Ούττάνκα,  ό'τι  ό  Ταςά- 
κας  πατρικός  έστιν  ε'/Ορός,  ηρώτησε  και  τους  συμοού- 
λους*  και  ρ,αΟών  παρ'  αυτών  τήν*αίτίαν  της  έχθρας,  ε'ξε- 
καύΟη  Ουμω. 

65.  Καλε'σας  £'  εύθε'ως  Βραχμανας,  Οείαν  έχοντας  δύναμιν, 


4.  Αύτολεξει,  απεχθείς 
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και  ικανούς  οντά;  κατακαυσαι  τους  τρεις  κόσμου;,  τελέ- 
σαι  ηθέλησεν  όφιοθυσίαν. 

66.  Εφλεγε  ο  ό  θυρ,ός  του  βασιλε'ως,  ο;  εστίν  ή  φλό£  του 
τ:υρός,  είσούς  σωρ,ατίκως  ττως  εις  το  0υσιαστ*4ριον,  είς  τό 
καταφλε'ξαι  το  γένος  των  ό'φεων. 

67.  Τίνες  ο'  οφεις,  ικανοί  οντες  βαστάζειν  την  γην  •,  ούχ 
είλκύσθησαν  ύττο  των  Βοαν  (χάνων,  των  αό όντων  εκοίύνως 
εττω^άς  της  Βε'^ας  2  •, 

68.  «  Ω  θεε  Σίβα,  (ελεγον  οι  ό'φεις)  3,  ηΐΑεΐς  εσαεν  φυσικά  4 
ο  κοψηοιατά  σου*  ^ιάσωσον  ούν  ηαας  εκ  του  ττ^ρος*  πε£- 
"  θεταί  σοι  γαρ,  ώς  ενόν  τω  έτ:ί  του  μετώττου  ομ(Λατί  σου. 

69.  «  Ω  Βισνοΰ  Κύριε  της  θυσίας,  συ  ΰττ/ρετνί  υπό  του  βασι- 
>  λεως  ημών  Σε'σσα  5,  ω  συ  χρνί,  ώς  κλίνη,  άττό  κατα^ο- 
»  λης  κόσμου*  ο\ά  τί  ουκ  ά~αλάττεις  ηυ.α:  ά~6  της  6υ- 
»  σίας  ταύτης  •, 

70.  «Ωποιητά  Βραχρ.α,  <^ιά  τί  ού  διαφυλάττεις  ημ,ας,  τ^υ- 
»  χομε'νους  και  κακουαε'νους  Οπό  των  Βραχμάνων,  τό  τρί- 
ο τημ,όριον  της  ποιησεώς  σου6  άτ:όλλυται,  σου  βλε'ποντος. 

71.  «Ω  7;ανό~τα  Ηλιε,  τ:ότε  ήμεΐς  ουκ  εγενόμεθα  αντί  Ίμάν- 
«  των  εν  τω  άρρ,ατί  σου  ;  οιά  τί  ού  οιαφυλάττεις  ή- 
»  μας  ά-ό  τούτων    των   Βρα/μ.άνων  •, 


4.   Πελώριοι  δηλ.  ώς  ό  Σέσσας. 

2.  Γ  Α-ασαι  αϊ  λυιπαΐ  ετεωδαι  μυττικώς  λέγονται,  αι  δέ  της  Βέδας  εκ- 
φωνούνται. 

3.  01  οίφεις  Ι  πι  καλούνται  τους  θεούς. 

4.  Άχεφοποίητα  δηλ. 

5.  Έπι  του  Σέσσα,  ώς  ΙπΙ  κλίνης,   αναπαύεται    ό  Βισνούς    επί  των 
υδάτων  του  ωκεανού. 

6.  Ό  Καταχθόνιος  κόσμος,  έν  ω  οφεις  ενδιαιτώνται. 

7.  ΆντΙ  Ιμάντων  οφεις  έχει  τ6  άρμα  του  Ηλίου,  ώς  εν  τν^  Βεδ»  δη- 
λοΰται^ 
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72.  «  Ω  θεοί,  οί  ενίιαιτώμενοι  τνί  Μέρότ],  ε£  ή  γη,  άφεθεισα 
»  ύφ'  ημών,  καταβυθισθείη  συν  τοις  ό'ρεσΐ,  που  ύμΐν  σω- 
»  τηρία  2  •,  Διατηρήσατε  ούν  ήμας,  κλείσαντες  το  εαυτών 
»  στόμα,  ο  εστίν  αυτό  το  πυρ  3.  » 

73.  Τοιαύτα  ελεεινά  λε'γοντες  οί  ό'φεις,  και  βλεπόμενοι  μετά 
οακρύων  ύπό  πάντων  εκείνων  των  θεών,  ρ.  ή  ουναμένων 
διαφυλάζαι  αύτους,  επιπτον  εις  το  καΐον  πυρ. 

74.  Το  δε  πυρ  εκείνο,  κατεσθίον  τους  ό'φεις,  τους  κατεσθίον- 
τας  τον  άε'ρα,  τον  φίλον  αύτου,  ε'φαίνετο,  ώςπερ  ει  εκάγ- 
χαζε  *  σιά  των  ήχων  τών  οιαρρηγνυομε'νων  πολυτίμων 
λίθων,   τών  εν  ταϊς   κορυφαΐς  τών  ορέων. 

75.  Μελανόχροες  δ' ό'ντες  οί  ό'φεις,  και  λάμπρους  λίθους  επί 
κορυφής  έχοντες,  πηδώντες  εις  τον  αΐθε'ρα  εκ  του  πυρός, 
ού  διεκρίνοντο  εν  τω  μετά  τών  σπινθήρων  καπνω  5. 

76.  Καταφλεγόμενοι  δ'  οί  ό'φεις  εκ  τών  φλογών  του  πυρός 
της  θυσίας,  και  νέον  σώμα  λαμβάνοντες,  επορευοντο  ευ- 
θέως εις  τον  ούρανόν,  δπερ  συμπεραίνεται  εκ  του  ανιόντος 
πυκνού  καπνού. 

77.  Καί  τινι  οφει,  ος  εξέπνευσε  πρίν  του  πεσεϊν  εις  το  πυρ, 
ο  ιαρραγείς  την  κάρο  ίαν,  εκ  του  βλε'πειν  τους  ομογενείς  ό'φεις 
καιομε'νυυς;έγένετο  τα  μετά  θάνατον  νόμιμα  υπό  του  πυρός6. 

\ .  Επειδή  ύπο  γήν  βισιν   οί  όφεις,   δια  τοΰτο  μυθολογεΐται,  ώς  αυτοί 
αυτήν  βαστάζουσι. 

2.  Δηλονότι  ημείς  καταβυθισθησεσθε,  ώς  υ'ικοΰντες  εν  τώ  ορει  Μερόη. 

3.  Το  πυρ  λέγεται  στόμα  τών  θεών*    επειδή    τα  της  θυσίας    δια    του 
πυρός  εσθίουσιν  οι  θεοί. 

ί.  Εύφραίνετρ  δηλ.  ό  δέ  εύφραινόμενος  γέλα,  καί  καγχάζει. 

5.  Μέλας  ό  καπνός,    ώς  και  το  σώμα  τών  δφεων"  λαμπροί  οί  πολύ- 
τιμοι λίθοι,  ώς  και  οί  σπινθήρες. 

6.  Τα  μετά  θάνατον  νόμιμα  εστί,   τ6  κατακαίεσθαι    το  σώμα  του  τε- 
Ονεώτος,  Τδ  πυρ  δηλ.  κατέκαιε  καί  ζώντας  καί  τεθνεώτας  οφεις. 
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78.   Ετερος    ο  ε  τις    μέγας  8ψις   ε'ςηπτε    μάλλον   το  πυρ  όιά 
του  ίου,  6ν  ερριπτε,  και  του  συρισμού,  ον  έποίει*  τοις  γαρ 


μ.ή  εχουσιν  ώτα  που  γνώσις  *  •, 

79.  Τηνικαυτα  καιομε'νων  των  ό'φεων  αφειδώς,  ή  καρδία 
των  οχημάτων  του  Σκάν&α  και  του  Βισνοΰ  ε'οοβήΟη  άφο- 
ριαν    . 

80*  Φόβος  σε  του  πυρός  ουκ  εγενετο  τοις  ό'φεσιν,  οί  ήσαν  ως 
ιμάντες  του  άρματος  τοΰ  Ηλίου,  και  ως  κοσμήματα  του 
Σίβα  3'  Ιπεισή  ύπε'φΕρον,  ο'ιμεν  την  θερμότητα  του  Ηλίου, 
οι  οε,  τήν  του  πύρινου  οφθαλμού  του  Σίβα. 

81.  Ποταμοί  οε  πολύρρειθροι  εγε'νοντο  ε'κ  των  ερυθρών  αιμά- 
των των  ό'φεων,  ών  εισβαλλόντων  4  ό  Ωκεανός  φίλτρον 
εσχεΰ. 

82.  Των  μεν  ούν  Βραχμάνων  θυσάντων  πολλούς  οφεις,  ό  βα- 
σιλεύς Ζαναμεζα'ιας  επε'ταξ--  μετά  θυμοϋ,  και  των  μεγά- 
λων  ό'φεων  όλοκαύτωσιν. 

83.  Εκφωνησάντων  ο^έ  των  Βραχμάνων  την  επωοην  εις  όλο- 
καύτωσιν του  Ταξά/.α,  φοβηθείς  ό  όφιομέο^ων  Βασουκής, 
εφη  τω  Αστείκα,  τω  υίω   της  εαυτού  αδελφής• 

84.  «  Πάλαι  ή  Καορου,  ή  μ.ήτηρ  ημών  των  οφεων,  παροξυν- 


\.  Τό  μεν  φάρμακον,  ώς  ελαιον,  ό  δέ  συρισμος,  ώς  φύσημα  ην.  Λέγου- 
σιν,  ώς  οι  οφεις  ουκ  Ινουσιν  ώτα. 

2.  Τοΰ  μέν  Σκάνδα  όχημα  έστιν  ό  ταώς,  του  δέ  Βισνοΰ  ό  Γαρούδας 
(άετος),  αμφότεροι  όφιοφάγοι. 

3.  Γεγυμνασμένοι    ήσαν   εις  άνοχήν   τοΰ  πυρός,    καΐ  δια  τοΰτο  ουκ 
εφοβήθησαν. 

4.  Ώς  γυναίκες  τοΰ  ωκεανού  λέγονται  ο!  ποταμοί,    ο!  εισβάλλοντες 
εις  αυτόν. 

5.  Καθώς  προσερχόμενων  των  γυναικών  φίλτρον  και  έρως  γίνεται  τω 
ανδρί. 
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»  θεΐσα  ε'κ  της  παρακοής  ήμων,  ηράσάτο  ούτωσί'   «  Κατά- 
α  καυσις  εί'η  ύμΐν   εν  όφιοθυσία.  » 

85.  «  Ερωτηθείς  ο  ό  Βρανμας  υπό  των  θεών,  α  Αρα  άπαντες 
"  οί  ό'ρεις  ε'ξίτηλοι  γενητονται  ε'κ  της  μητρικής  άρας  }  » 
»  άπεκρίνατο• 

86.  «Η  γυνή  του  δσίου  Ζαρατκαροΰ,  η1  ονομάζεται  Ζαρατκαροϋ, 
«  και  άόελοη  εστί  του  Βατουκ*/],  γεννηιει  υίόν,  ω  όνομα 
«  εσται  Άστείκας. 

87.  α  Ούτος  ό  είίημων  της  Βε'ίας  Άστείκας  σώσει  τους 
« οφεις,  τους  άπολειφθε'ντας  εκ.  της  κατακαύσεο>ς,  ώςπερ 
«  σώζεται  το  άπολειφθεν  υπό  του  Ηλίου  σκότος  πάσης 
«  σκιάς.  " 

88.  «  Ταυτ' άρα,  ώ  μεγαλουργέ  υίε  της  ε'μης  άοελ^ης,  ελ- 
«  θών  η^η,  ώς  αγαθή  τύν-η  ημών,  ίιαφύλαξον  τους  ό'ί/εις* 
μ  ούτος  αυτός  ε'στιν    ό  καιρός  σου.  » 

89.  Άκουσας  ό  μεγαλουργός  Άστείκας  του  λόγου  του  μη- 
τραοε'λφου,  επορεύθη  μόνος  επι  την  όοιοθυσίαν,  εις  λύτρω- 
σιν  τών  οοεων. 

90.  Οί  £ε  πρόκριτοι  τών  εν  κοσμώ  Βραχμάνων,  έπισχόντες 
τα:  ν-εΐρας,  ας  άνεΐ/ον  εις  τό  ελκύσαι  τον  Ταξάκαν,  ει- 
πον  τω  βασιλεΐ* 

91.  « Ο  Ταςάκας  κατε'φυγέν  εις  τον  Ι;οραν,  τον  πάππον  του 
«  πάππου  σου  '•  τί  ούν  •,  έλκυστε'ος  και  ούτος  συν  ε'κείνω 
«  τω  Ταςάκα  •,     η   άφετέος  ;  » 

92.  ο  Προς  ους  άπεκρίνατο  ό  βασιλεύς  μετά  θυμού*  « Θυαατε 
μ  εύθε'ως  εν  τω  της  θυσίας  πυρί  τον  Ταξάκαν  συν  εκείνω, 
»  προς  δν  κατε'ουγεν.  » 


\ .  Ό  μεν  "Ινδρας,  πάππος  εστί    του  Άβημανιου,     ό  5'  'Αβημανιους 
πάππος  του  Ζαναμεζαΐα. 
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93.  Οί  5ε  Βραχρ,ανες  βλο->υρον  καΐ  φοβερόν  βλέ^αα  ενοντες, 
εςεφώνησαν  εν  τ•?ί  άρχνί  τη;  επωδής  το  ονο^α  του  ϊνδρα 
και  του  Ταζάκα. 

94.  Δυνάμει  σε  της  επωϊ/,ς  εκείνης  κατήχΟη  ά~ό  τοΰ  ουρα- 
νού ό  ϊνδρας  μετ'  αύτοΰ  τοΰ  Ταξάκα,  θρηνολογούντων 
πάντων   των  θεών. 

95.  Ισον  δε  το  πυρ  κατερχόμενους  τον  ί'νδραν  καΐ  τον  Τα- 
ξάκαν,  οιαουλάττοντας  το  άλσος  Κανδάβαν  άπο  της 
πυρκαϊα:,  εξήγαγε  γλώσσαν  ούρανοίΛηκη  *. 

96.  Τηνικαΰτα  ή  ρ.εν  Σακή  2  έλεγε,  θρηνοΰσχ*  &  Οποία  άν- 
δραγαθία  εσεται,  ει  ούτος  ό  ϊνίρας  κατακαυθείη,  ος 
εστίν  εις  των  οκτώ  θεών,  τών  εφόρων  της'.γής,  οι  ενείσι 
τω  σώρ.ατ(  σου  °  *,  » 

97.  Οί  δέ  θεοί  τάδε  ελεγυν*  «Αφες  τοΰτον,  ώ  Ζανααεζα'ία* 
» ει  οέ  σοι  εοεσίς  εστί  οεσποτείας  τοΰ  ούρκνοΰ,  έστω  άλ- 
»  λος   ίνορας  κατά  την  7.:.υσταγην  σου  4.  » 

98.  Τοιαύτα  λέγοντος  ελεεινώ:  τοΰ  όρ.Γλου  τών  θεών,  ό  Τα- 
ξάκάς  ά^ελύΟν,  εύΟε'ως  εκ  της  χεφρς  τοΰ  ϊνδρζ,  τ^  προ- 
σταγή τών  Βραν  μάνων. 

4    ι  Ι       /^ι 


•.•'. 


>Λ 


99.  Πινττοντος  σε  τοΰ  Ταζα^α  εις  το  της  θυτιας  πυρ,  ό 
Αστείλας  εστησεν  αυτόν  εν  τω  ρ,εσω  τοΰ  αιθέρος,  είποίν 
ο  Μη  πεαης.  «  Κάτα  ΰ^νησε  τον  βασιλέα* 
100.  «  Ευ  γένοιτο  σοι  τω  εκ  τοΰ  γένους  τοΰ  Πανοοΰ  καταγο- 
*>  μένω,  ου  το  τη:  ψψ-Μ  πρόσωπον  5,  δ  εστίν  ή  Σελήνη 
»  άντιλάρ.πει  εν  ούρανω,  .ώ;  εν  χ,ατόπτρω   Ικ  σαπφείρων. 


4.  Φλόγα  δηλ.  εις  το  κατακαΰσαι   αυτούς. 
%.  Ή  παράκοιτις  τοΰ  "Ινδρζ. 

3.  Δηλ.  σεαυτον  κατά  μΙρος  καταπαύσεις. 

4.  Δηλονότι  ήτοι  σοι  εσα  "ίνορας,  ^  έτερος  τις,  ον  θέλεις. 

5.  Ώς  γυνή  εστίν  ή  φήμη. 


Β46  ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑ, 

101.  «Εν  οσω  αύτη  ή  γη  μένει,  ή  φε'ρουσα  πολλά  υψηλά  δΌή, 
»  εν  τοσούτω,  ώ  βασιλεύ  τη;  γης,  βασιλεύων  εί'ης  §ιά  των 
»  αναρίθμητων  άγαθουργιών  του  κόσμου  *  !  ό  γάρ  γεοΰ- 
»  χος  όφις  ταύτην  την  γήν  επί  της  σης  χειρός  εθετο,  εμ- 
β  βυθισθείς  τον  νουν  τνμδία  άκονί  της  φήμης  σου,  της  άοο- 
»  μένης  ύπο  των  γυναικών   των  οφεων. 

102.  «Εν  6'σω  ή  Βε'ία,  ώς  δάμαλιςγαλακτοτροφεΐ,  ώς  μόσχους 
»  τους  νεκρούς,  τους  θεούς,  τους  ανθρώπους,  και  τους 
»  οσίους  Βραχμανας,  ώς  τε'σαρσι  μαστοΐς  τω  Σβαίδά, 
»  Σβαχά,  Χάντα  και  Βασσάτα,  εν  τοσούτω,  ώ  βασιλευ, 
«  ευφραίνε  επί  γης  τιμαΐς  και  όωρεαΐς,  ό)ς  βουκόλους 
»  τους  εΐόημονας  της  Βίόας,  τους  χαίροντας  εφ'  οις  ελα- 
»  βον  παρά  των  προγενεστέρων  σου  2. 

103.  κ  Και  ε'ν  τω  στόματί  σου  αεί  εστίν  ή  έφορος  του  λόγου 
»  Σαρασβατη,  και  εν  τω  Βραχμα*  και  άνλαός  σύ  Παδ- 
μασραί'ας  3  ει,  και  ό  Βραχμάς'  και  εν  τ-/)  στ]  χειρί  εστίν 
»  ή  των  τριών  κόσμων  ^ιοίκησις,  και  εν  τν)  του  Βραχμα, 
»  ώ  κόσμημα  της  κορυφής  πάντων  των  βασιλέοίν.  Διά 
»  μεν  ούν  τούτων  των  αρετών  δμοιος  ει  τω  Βραχμα*  εί'η 
»  <^έ  σοι  και  ή  πολυχρόνιος  ζωή  του  Βραχμα  8ι%  των 
»  εμών  ευχών. 

104.  α  Εν  ^ε  τν)  συντέλεια  του  αιώνος,  ό  μεν  Βισνοΰς  άνα- 
»  παυΟησεται  εν  τώ  κλεει  σου,   ώς  εν  γαλακτώοει  ώκεα- 

Ί.  'Όταν  γαρ  αγαθά  πράττν}  ό  ϋπο  χείρα  λαός,  στερέωσι'ς  εστί  τω 
βασιλεΐ. 

2.  ΕΊτε  γήν,  είτε  άλλο  τι  κτήμα  έλαβον,  μη  αφελε,  αλλά  προσεπί- 
6ες  δηλ. 

3.  Παίζει  7τρος  την  σημασίαν  της  λέξεως  ό  ποιητές*  Παδμασραΐας 
γάρ  λέγεται  ό  Βραχμας,  διότι  έ'δραν  έχει  τον  λωτον,  δς  λέγεται  Πάδμα, 
ΪΙαδμασραίας  λέγεται  και  ό  βασιλεύς,  διότι  ή  Ααςμή,  η  λέγεται  Παδμά7 
ΐίαρεδρεύει  αύτψ. 
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»  νω  •  ό  ίέ  Μαρκάνίας  2,  λούζεται  εν  τφ  νΑίει  σου, 
»  ώς  εν  τη  ούρανία  Γαγγα*  ει  5ε  £λή  πιστεύοις  εις  τοΰτόν 
η  μου  τον  λόγον,  νομίζουν,  ώς  ποιητική  υπερβολή  εστί, 
»  ζώτ,ζ  ΙπΙ  ρ,η'κιστον,  ώ  άναιρε'τα  των  εχθρών,  και  εί'η  σοι 
»  προύπτον  δ  λέγω  :ϊ. 

105.  «  Εν  δσω  εν  τω  κόσμω,  ώ;  εν  κριτηρ(ω,  λογομαχουντες, 
»  ερίζουσιν,  ό  μεν  Ηλιος  τη  θερμότητί  σου,  ή  §έ  Σελήνη 
»  τνί  εύ/.λείασου,  εν  τοσούτω  με'νε  στερεός  4,  ώ  βασιλεΰ" 
»  συ  γαρ  υπό  του.  Βραχμα  ε'ττοιηθης  μόνος  κριτής  του  όρ- 
»  θου,  και  του  μη  όρΟοΰ. 

106.  «  Που  αν  πορευθεί•/]  τό  δίκαιον  άνευ  σού  •,  Που  5ε  σοι 
» χαρά  άνευ  του  δικαίου  }  Μη  τόίνυν  έστω  χωρισμός  άμ- 
γ  φοτε'ρων  υμών,    ώ  βασιλευ  της  γης. 

107.  «  Φε'ρε  τον  Νόμον  ε'πί  της  κεφαλής  σου  5,  δς  ου  δύναται 
μ  περιπατήται  έ\ι  πο^Ι,  εως  ου  λαβών  αυτός  ό  Νόμος 
»  τεσσάρας  πόδας,   περιπατήσει  ελευθέρως  6. 

108.  "Εως  ου  ό  Νόμο;  εστίν,  εστί  και  ο  τριττός  κόσμος*  εως 
β  ου  συ  ει,  ε  ς"  ι  και  ό  Νόμος*  ζήθι  ούν  εις  αγώνας  αιώνων,  ώ 
?)  άγαθοπάροχε,ό  ών  τό  μόνον  έρεισμα  των  τριών  κόσμων* 

109.  »  Εν  τούτω  τω  κόσμω,  τω  ποιηΟε'ντι  υπό  του  ποιητοΰ 
»  Βραχμα,    ό    δίσκος  της  Σελήνης  περιττός  ην  έμπροσθεν 

4 .  Τυ  κλέος  λευκόν  εστίν,  ώς  τό  γάλα,  καΐ  τό  ύδωρ  της  Γαγγα  ς. 

2.  Ό  Μαρκάνδας  μυθεύεται  αείζωος. 

3.  ϊό  κλέος  δηλονότι  άίδιον  εσται*  ει  δ' άμφιβαλλοις,  ζησας  όψει  δ- 
λέγω. 

4.  Ζηθι,  δηλ.,  έως  ου  διαμένει  ό  ΓΉλιος  και  ή  Σελήνη. 
5.^'Εν  'ίνδία  τα  φορτία  επί  κεφαλής  φέρουσιν. 

β.  Είκονικώς  λέγουσιν,  ώς  ό  νόμος,  ώς  βους,  εν  μεν  τφπρώτω  αιώνι, 
τετράπους  ην,  οτε  αλήθεια  καΐ  δικαιοσύνη  ην*  εν  τφ  δευτερφ  τρίπους, 
ό'τε  ή  αλήθεια  καΐ  δικαιοσύνη  Ιμειώθη'  εν  δε  τφ  τρίτω  δ'πους*  εν  δε  τω 
τετάρτω  αιών.  τω  παρόντι  μονόπους*  ανομία  γαρ  κυριεύει. 
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ο  του  σου  άγλαοΰ  προσώπου  *,  και  διά  τούτο  παρεχαρά- 
»  χ  9η,  ως  γραμμή  εκ  μέλανος,  δπερ  συμπεραίνεται  £κ  της 
»  ής  έχει  μελανότητος.  Αλλά  και  ό  θεός  έρο)ς  αμελής 
»εγένετο2,  ώς  ων  περιττός  3,  σου  ύποτάξαντος  ταΐς  οι- 
β  κείαις  άρεταΐς  τους  οίκητάς  των  τριών  κόσμων,  ώ  ά- 
»  άγλαόν  κόσμημα  της  γης. 

110.  α  Αΰτη  ή  δικαιοσύνη  σου,  οικούσα  εν  γτ),  λούεται  συνε- 
»  χώς,  ώς  ό  ασκητής,  εν  τ•/)  συμμίξει  δύω  ποταμών,  γε- 
»  γεν/μενων  ε/,  των  δακρύων  τών  μοιχαλίδων,  και  των 
»  γυναικών  τών  καταδικασΟε'ντων  κλεπτών  και  θεωοου- 
»  σάσε,  τόνό'ντα  Ιν  δικαιοσύνη,  τοιούτον  τι  κατόρθωμα  κα- 
»  τώρΟωσεν,  ώςτε  και  τον  κόσμον  όλον  δίκαιον  εποίησεν  4. 

111.  Η  δικαιοσύνη  σου,  ώ  βασιλεϋ,  άναβασα  την  άνδρείαν 
σου,  ώς  ή  άναδενδράς  το  δε'νδρυν,  ευώδη  ποιεί  τον  κό- 
σμον τοις  σοΐς  κλε'εσιν,  ώς  ανθεσι  5,  τοις  φερομενοις  υπό 
τών  αναστεναγμών  τών  εχθρών. 

4 .  Τό  πάγκαλον  τούτου  δηλοΐ*  το  γαρ  άγλαόν  πρόσωπον  παραβάλλε- 
ται τη  Σελήνη,  και  ό  εύειδής  τω  'Έρωτι,  ούτος  δε  υπερτερεί  και  της 
Σελήνης  καΐ  του  "Ερωτος,  και  δια  τούτο  ή  μεν  Σελήνη  παρεχαράχθη  ώς 
περιττή,  οκερ  συμπεραίνεται  από  του  ου  έχει  σπίλου,  καθώς  το  γεγραμμένον 
παραχαράττεται,  ώς  περιττόν  και  αχρηστον,  δια  γραμμής  του  μέλανος. 

2.  Ό  δ'  "Ερως  αμελής  γίνεται  και  αυτός,  ώς  περιττός*  αμελής  γαρ 
λέγεται  ό  ""Έρως,  ώς  κατακαείς  υπό  του  Σίβα. 

3.  Ό 'Έρως  νικητής  εστί  κατά  πάντων,  θεών  επουρανίων,  ανθρώπων 
επιχΟονίων,  και  δαιμόνων  ύποχΟονίων*  τούτου  δε  νικτ^σαντος  πάντας,  ουκ 
ε'στι  χρεία  του  'Έρωτος. 

4.  Καθώς  ό  ασκητής,  οίκων  εν  μονή  λούεται  συνεχώς  εν  τγ)  συμμί- 
ξει  δύω  ποταμών,  και  θεωρών  τον  εν  πασιν  όντα  Θεόν,  τοιαύτην  Ινγ,ρά- 
τειαν  ποιεί,  ώστε  νομίζει  τον  κόσμον  ώς  εαυτόν,  ούδεμίαν  διαφοραν  έχει 
εαυτού  τε  και  τών  λοιπών,  και  ενουται  τω  Θεώ. 

ο.  Ώς  τα  άνθη  φέρονται  τ/)  δε  κάκέΤσε  Οπό  τών  πνεόντων  άνεμων* 
λευκόν  δέ  τό  κλέος,  ώς  τα  άνθη. 
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112.  «Επειδή  ή  Ααξμή  ι  οΰτε  παράνοιαν  ττροξενει  ούίενΐ,  ούτε 
»  εχθραν  έχει  προς  την  εφορον  του  λόγου  Σαρασοατήν  , 
»  ούτε  άστάθειαν,  ην  έχει  εκ,  φύσεως,  δια  τούτο  οοκεΐ,ώς 
»  εδιδάχθη  υπό  σου  την  ψύσινσου,  καί  εγένετόσοι  ύπεξού- 
»  σιος,  ώς  και  ό  κόσμος. 

1 1 3.  «Τοιούτο;  λόγος  κοινός  εστίν  Ιν  κόσμω,  ώς  τό  παν  τούτο 
μ  ουκ.  εσοιτο  άλλοΐον,  ούδε'  ποτεβ  όθεν  συ  ε'ν  έκαστη  κο- 
ΐ)  σμογονία  3  χαροποιείς  την  γην,  λαμβάνων  ριορρήν  της 
»  αρετής*  ε*κ  δέ  του  μετά  των  σωρεών  σου  ύδατος,  γινομέ- 
»  νου  ποταμ.ου,  καΐ  ρέοντος  εις  τδν  ώκεανδν,  πάλιν  γίνον- 
»  ται  το  πάνδωρον  δε'νδρον,  ή  πάνδωρος  δάμαλις,  καΐ  ό 
»  πάνδωρος  άδάαας  4. 

114.  «Ω  απόγονε  της  Σελήνης,  και  άγλαε  θησαυρέ  των  αρετών, 
η  επειδή  συ  καθ"  ήίΑε'ραν  δίδως  δωρεάς3,  δια  τούτο  άπε- 
»  χε  του  οιδόναι  ύδωρ  συν  ταις  όωρεαϊς,  ώς  νενόμισται• 
»  πιόντες  γαρ  εν  όδω  οι  ενδεείς  ύόωρ  ποταμών,  γεγενημε'- 


\ .  Λαςμή  λέγεται  ό  πλούτος  και  ή  δόξα*  εστί  δε  και  άστατος  φύσει, 
Ιν  ούδενι  δηλ.  μένει  επί  πολύ,  και  παράνοιαν  προξενεί  τω  εχοντι,  καί 
εχθραν  προς  την  μάθησιν.  Σύ  δε,  έχων  την  Λαςμήν,  πλοΰτον  δηλ.  καί 
δόςαν,  ούτε  νπίρορων  τυγχάνεις,  ούτε  μισομαθης,  και  διάμονον  έχεις 
προς  τούτοις  τον  ολβον  και  την  δόςαν*  εις  δέ  τοΰτο  εμιμηθησάν  σε  και 
οι  λοιποί. 

2.  Σαρασβατή,  θεα  έφορος  του  λόγου  και  πάσης  μαθήσεως  και  επι- 
στήμης. 

3.  Δόγμα  Ιστιν,  ώς  οία  και  οσα  εστίν  Ιν  τη  παρουσ•^  κοσμογονία, 
τοιαύτα  και  τοσαΰτα  έσονται  και  εν  τη  μελλούσγ},  πάλιν  δηλονότι  σύ  ο 
αγαθός  Ζαναμεζαΐας  γινόμενος,  ευφραίνεις  την  γην  εν  εκάστη  κοσμογονία, 

4.  ϊαΰτα  τα  τρία  πάν  δώρα  εγεννηθησαν  εκ  της  θαλάσσης. 

5.  Το  πολύδωρον  δηλοΐ*  το  γαρ  άργυριον  ^  το  χρυσίον,  τ6  διδόμενον 
τοΤς  Βραχμασιν,  Ιν  τφ  ΰδατι  τιθέασι,  και  μεθ'  ύδατος  αύτο  διδόασι  τοις 
Βραχμάσι. 
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»  νων  εξ  εκείνου  το  υμετά  των  ίωρεών  σου  ΰίατος,  έκ,βακ- 
ν  χευθε'ντες,  καί  πόρρω  γενόμενοι  της  ταπεινής  δεήσεως, 
"  ουκ  αίτήσουσί  σε. 
215.  «ό  μεν  Σίβας,  6  άριστος  των  φιλοκάλων,  φε'ρει  αεί  επί 
»  της  κεφαλής  πήν  λεπτήν  Σελήνην  ι•  ό  ί'  Ηλιο:-,  ό  ων  κο- 
»  λοφών  τών  ίοτήρων,  αυξάνει  καί  παχύνει  αυτήν  την  Σε- 
»  λήνην  ταΐς  εαυτού  άκτίσι,  και  κατά  πρώτην  εντευζιν  2• 
»  ταύτα  ^έ  τα  όύω  αγαθά  προτερήματα  υπάρχει  καί  ενσοί. 

1 16.  «Η  Λαζμη  3,  η  $ο6=ΐσα  παρά  σου  μετά  μεγάλης  καί  ποοσ- 
»  ηκούσης  τιμής  τοις  κινητοίς  οί'κοις  της  Σαρασβατης  4,  εις 
»  άπόσμηξιν  της  κόνιος  5,  της  πενίας,  ού^ε'ποτε  άφίησιν, 
»  ως  θεράπαινα  τό  παρίστασθαι  αύτοΐς  6. 

117.  «(Υπερτερεί  εν  γ•/)  ή  καλή  σου  χειρ,  ώ  βασιλευ,  ή  ίωρουμε'νη 
«  οωρεάς  πολλάς  πολλοίς  ένδεεσι  σοφοις,  χαράς  προξε'νους* 
»  ταύτην   οέ  την  πολύδωρόν  σου  χείρα  μιμούμενη,     ως  ό 


4 .  Την  λεπτήν  Σελήνην,  οτε  δηλ.  κεραή  Ιστι  καί  μηνοειδής. 

2.  Εύ3«ς  δηλ.  εν  τή  πρώτίτ)  έντεύςει  καί  ουχί  μετά  πολύν  χρόνον, 
οτε  δηλ.  γίνεται  σύνοδος  του  Ηλίου  καί  της  Σελήνης*  ε/,  τών  άκτίνων 
γαρ  του  Ήλιου  λαμβάνει  τ6  φώς  ή  Σελήνη.  Καθώς  δηλονότι  ό  μέν  Σί- 
βας φέρει  επί  της  κεφαλής  εαυτού  μετά  τιμής  την  λεπτήν,  τουτέστι  την 
μηνοειοη  Σελήνην,  ό  δ'  "Ηλιος  αυξάνει  καί  παχύνει  αυτήν  ταις  εαυτού 
άκτίσιν,  οΰτω  καί  συ  τιμάς  τους  λεπτούς,  δηλ.  τους  πτωχούς  Βραχμά- 
νας,  καί  παχύνεις  ταϊς  δωρεαΓς,  δηλ.  πλουτίζεις  αυτούς  ευθύς.  Παίζει 
δε  προς  τας  λέξεις  ό  ποιητής*  Δβιζαπατή  γάρ  λέγεται  ή, τε  Σελήνη 
καί  ό  Βραχμάν. 

3.  Ή  του  πλούτου  δωρεά  δηλ.,  ή  εδόθη  ώ;  θεράπαινα. 

4.  Κινητοί  οίκοι  της  Σαρασβατής  εισιν  οί  σοφοί  καί  έλλόγιμοι  άνδρες. 

5.  Καθώς  ή  θεράπαινα  καθαιρεί  τον  οίκον,  καί  Τσταται  ενώπιον  τών 
δε^-οτών  καί  δπηρετεΤ. 

β.  Ούτω  πολλά  δηλονότι  λαμβάνουσιν  οί  σοφοί  παρά  σου,  ώστε  αεί 
άνενδεεΐς  εισιν. 
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η  υποκριτής  Ιν  δρά,υιατι,  ή  Καλπαορούα,α,  το  ούράνιαν 
» ^ένδοον,  πλαστά  οωρή^ατα  σωρειται  τοις  πλαστώς 
»  αίτοϋσι  θεοΐς  ι. 

118.  «  Σύ3  ου  τά  εκ  των  Χωρίων  κλέη  τά  λευκά,  ώ;  [Ααργα- 
»  ρίτ«*,  παιζουσιν  επί  της  κορυφή;  της  Καλπαό ρούσας, 
» α  ε£<76  τά  άγλαά  ά'νδη  2,  συ  πώς  αν  &£ης  ΰ^νητός,  ώ 
ο  βασιλ$ΰ,  ό  ών  άναιρέτης  του  Καλή  αιώνος,  ώς  6  λέων 
.»  του  ελέφαντας,  και  τρέφων  τάς  τεχνας  και  επιστηυιας, 
»  ως  η  γη  τα  φυτά,  και  ορεχων  οωρεας  τοις  αιτουσι, 
»  καθώς  το  νέφος  υοωρ  τοις  λειμώσι  4  ; 

119.  Συ  ό  γενναίος  ταύρος  φέρεις  επί  γης  μόνος  καθ'  έκά- 
»  στην  τον  ζυγόν  της  §ωζζ'7.ς'  ούό'  αφοράς  εις  άνεσιν  και 
»  εν  ά'λσει  ουρανίων  όένΟρων  5•  ούο'  επιθυμείς  κερατίζειν  6 
»  και  εις  (λεγαν  σωρόν  ουρανίων  αδαμάντων.  Ιϊου  &'  αν 
»  ΙπιΟυ^ησειας  συναγελάζεσθαι  και  ούρανίαις  <^αμάλεσιν7, 
«  εις   γένεσιν  άλλου  όα.οζύγου  ταύρου  :, 

4.  Επειδή  ώς  υποκριτής  υποκρίνεται,  δια  τοϋτο  πλαστά  δωοεΐται* 
παν  γαρ  το  καθ' υπόκρισιν  γινόμενον  πλαστόν£στι.  Δηλονότι  ή  πολύδω- 
ρος σου  χειρ  αμίμητος  εστί  και  ασύγκριτος*  και  το  πολύδωρον  ούράνιον  δεν- 
δρον  κατώτερόν  έστιν,  επειδή  ο, τι  δωρειται,  κατά  μίμησιν  της  νειρός  σου 
δωρειται,  και  καθ'  υ-όκρισιν» 

2.  Τά  λευκά  άνθη  της  Καλπαδρούμας  τα  λευκά  σου  είσί  κλε'η. 
•3.  Ό  ένεστώς  αιών   ονομάζεται  Καλής,    εν  ω  ανομία   και  αδικία  κυ- 
ριεύει. 

4»  Σύ  δηλ.  έννομος  εϊκαί  δίκαιος,  και  φιλομαθής,  και  φιλόδωρος-. 

5.  Ου  μόνον  επιγείων  δένδρων,  αλλ  ουδέ  ουρανίων.  Καθώς  ο  ταύρος 
αναπαύεται  ύπο  σκιάς  δένδρων*  δηλ.  ουκ  άνεσιν  ζητείς. 

6.  Καθώς  ό  ταύρος  κερατίζει  είς  οχθον,  ώς  είς  παιδιάν*  δηλ.  ού  ζη- 
τείς παιδιας  και  τρυφάς. 

7.  Καθώς  ο  ταύρος  συμμίγνυται  δαμάλεσιν,  εις  γενεσιν  ομόζυγο© 
ταύρου*  δηλ.  ού  ζητεΤς  ομιλίας,  ού  μόνον  επιγείων  γυναικών,  άλλ'  ουδέ 
«ύρανίων  Νυμφών. 
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120.  «  Εί  εί'ποι  τις,  οτι  άλογα  ήσαν  καί  άναίσθ/ιτα  ταύτα  τα 
»  πάνίωρα,  ή  Σουραράτνα  ί,  ή  Σουραγαβη  2  και  ή  Καλ- 
«-πουδρούμά  3,  και  διά  τούτο  εξήλθαν  Ικ  της  γαλακτώ- 
»  οους  θαλάσσης,  οντος  αου  μεγαλοδώρου  Βαλη,  πώς,  ω 
«  βασιλεϋ,  γνόντα  πως  σε  γεννηθησόμενον  επι  γης  4,  άνε- 
»  χώρησαν  πρότερον  εις  την  κορυρήν  της  Μερόης  5 ; 

3  21.  «  Τίνι  συγκρίνω  σε,  ώ  βασιλευ  6^-  ό  μέν  γαρ  μεγαλόδω- 
»  ρος  Βαλης  τοιαύτας  οωρεας  έδωρησατο7,  ίι'  ών  κατη- 
»  χΟη  εις  τον  Τάρταρον  που  οέ  διάκρισις  των  αρετών  8 
»  κατά  την  οωρεάν  τ*/)  Σουραγαβη,  τνί  Σουραράτνα,  καί 
»  τνί  Καλπαδρούμα  •,  άλλα  και  δ  φιλόδωρος  Καρνάς  ούκ 
»  εδωκεν  άσ<ράλειαν  τω  Άρζούνα,  χάριν  τνίς  μητρός,  καί 
»  περ  αΐτησάσης. 

122.  «  ί^  Οεοσεβε'στατε,  ω  χαριτόβρυτε  προς  τους  ευμενείς,  ώ* 
»  ^ε'ν^ρον,  δ  περιπτύσσεται,  ώς  άνα^ενδράς,  η  Λαξμη, 
»  ό  διαρρηγνύων  τω  άριστερώ  ποόί  τάς  πύλας  των  πό- 
»  λεο^ν  των  πολεμίων  βασιλε'ων,  καί  ων  μόνη  θύρα  της 
»  πόλεως  των  σοφών  καί  αγαθών  ανδρών  9,  που  τα  κλέη 
»  σου  ούκ  άφίκοντο,   τα  λαμπρύνοντα  τον  ούρανόν  και  την 


Ι.  Σουραράτνα,  ουράνιος  άδάμας  πάνδωρος, 

2.  Σουραγαβη,  ούρανία  δάμαλις  πάνδωρος. 

3.  Καλ-αδρούμα,    ούράνιον   δένδρου  πάνδωρον.    Πάρα  τοις  θεοΐςεισι 
ταύτα  τα  τρία  ττάνδωρα. 

4.  Δηλονότι  συ  μεγαλοδωρότερος  εί  και  του  μεγαλοδώρου  Βαλή. 

5.  Μερόη,  ορός  χρυσοΰν,  ενδιαίτημα  των  θδών. 
β.  Ασύγκριτος  δηλ.  ει  ταΤς  δωρεαΐς. 

7.  Άλόγως  δηλ.  εδωρεΤτο. 

8.  Κατά  τας  άρετας  δηλονότι  ου  δωροΰνται'    απασι    γαρ  δωρουνται 
«■ς   ίσου. 

9.  Προττατιύεις  δηλ.  «ύτών,  και  δια. τούτο  σοφίαν  και  άρετήν  μετέρ- 
χονται. 
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»  γϋν,    και  λευκότερα    οντά    των  υδάτων  της  Γαγγας  •, 

123.  «  Ω  κόσμημα  της  κορυφής  των  βασιλέων,  υ,  φήμη  σου  *, 
»  πίριερ/ομένη  την  σφαίραν  της  γης,  πηλώδους  γενομέ- 
»  νης  εκ  των  δακρύων  των  γυναικών  των  εχθρών  σου, 
»  ΙλΟουσα  εις  τον  οίκον  τών  θεών,  έπλυνε  τους  ποό.ας  αύ- 
»  της  εν  τΫ)  πηγή  της  αμβροσίας  της  Σελήνης*  εκ  δε  τού- 
.»  του  εγένετο  ή"   |ν  τ5)  Σελήνη  φαινόμενη  κηλίς. 

124.  Μη^είς  εΐ'πη,  ως  ή  Γαγγά  άφείλετο  μοίραν  όλίγην  της 
»  όλίγης  άγλαΐας  του  σου  κλέους  2  •  αύτη  γαρ,  άψαμένη 
»  του  ποδός  του  Βισνοΰ,  ό'ρκον  εποίησεν,  ως  αθώα  εστί* 
•  δια  τούτο  και  εθετο  αύτην  επί  της  εαυτού  κορυφής  πέαΐ- 
»  χαρώς  ό  Σίβας. 

125.  «Ω  άριστε  τών  της  Σίληνης  απογόνων,  του  λαμπρού  σου 
»  κλέους  όιελθόντος  πάντα  τα  μέρη,  ή  μεν  πλησιφαης  Σε- 
»  ληνη  ε). αρίστη  ε'γένετο,  ό  σε  όφις  Σέσσας  άτυφος,  ό  δε 
ν  Καϊλάσας  ταπεινός,  ό  δε  ουράνιος  ελέφας  ευτελής,  ή 
»  δε  επί  της  κορυφής  του  Σίβα  Γαγγά  μικροπρεπης,  ό 
»  ό   όέ  Ιαμαός  άχαρις  3. 

126.  «  Τοΰ  πολλού  σου  χλέους  λαμπρύναντος  πάντα  τα  μέρη, 
»  του  μεν  Ίμαου  καθαίρεσις  εγένετο,  τ•ης  ό'  αμβροσίας 
»  παυσις  4,    της    δε  Σελήνης    εγκρυψις,    του  δε  Καϊλάσα 


\ .  Ή  φήμη  ώς  γυνή*  α!  δε  γυναίκες  της  Ινδίας  άπα£άπασαι  μικραί  τε 
και  μεγάλαι  ανυπόδητοι  όδεύουσιν. 

2.  Οιονεί  ελεγεν,  άλλοι  μεν  λέγουσιν,  ώς  ή  Γαγγα  άφε'λετο  μέρος 
ολίγον  της  άγλαΐας  τοΰ  σου  χλέους,  και  δια  τοΰτο  άγλαα  και  λευκή 
εγε'νετο*  εγώ  δ'  ου  λέγω  τοΰτο*  αυτή  γαρ  άψαμένη  τοΰ  ποδός  τοΰ  Βισνοΰ, 
(και  γαρ  έκτου  ποδός  τοΰ  Βισνοΰ,  ώς  εκ  πηγής,  εξέρχεται)  ορκον  έποίη- 
σεν,  ώς  αθώα  εστίν,  ουκ  άφείλετο  δηλ. — Δηλονότς  το  κλέος  σου  λευ- 
κότερόνεστι  της  λευχυδρου  Γαγγας. 

3.  Πάντα  ταΰτα  λευκά,  λευκότερον  όμως  τόσον  κλέος. 

4.  ΑύτολεςΥι,  αργία. 


$54;  ΒΑ  Α  Α  ΒΑΡΑΤΕ, 

«τελευτη1,  της  §6  γαλακτώδους  θαλάσσιος  κάλυμμα, 
»  του  δέ  άγλαου  σώματος  του  θείου  ελέφαντας  άναΐοεσις  2 , 
»  της  δέ  Γαγγάς  άπόκρυψις  δ. 
1-27.  β  'ίΐ  ά'νερ  της  γης,  ό  τριττός  κόσμος  πανταχόθεν  ε'λαμ- 
»  πρύνθη  τοις  λαμπροΐς  σου  κλε'εσιν,  α  την  μεν  ΓαγΥάν 
»  ε'κόσμησαν,  του  δέ  Σίβα  την  λευκότητα  ύπεοηύξησαν, 
»  το  δέ  Σάνόανον  έκαλλώπισαν,  την  δε  άγλαΐαν  του  βα- 
»>  σιλε'ως  τών  ο'ρεων  Σε'σσα  μάλλον  ηγλά'ίσαν,  την  δε  Σε-- 
»  ληνην  εφωτισαν,  τας  ο  ε  κορυιρας  των  μαρμάρινων  ορέων 
"  ε'(ραίδρυναν  4. 

128.  «  Αϊ  συνεπείς  σου  εύρημίαι,  λαμπρύνουν  το  πάν,  τον 
«  μεν  λευκόν  Σε'σσαν  άβανίζουσαι,  τάς  δε  κοουφάς  του 
»  αργυρού  ορούς  Καϊλάσα  ύπερβαίνουσαι,  την  οέ  Καλπα- 
»  δρούμαν  καταβάλλουσας  τον  οέ  εχρε'οντα  εκ  του  ποδός 
»  του  Βισνου  ποταμόν  5  υπερβάλλουσας  την  δε  Καφούραν 
»  εςευτελίζουσαι,  το  δε  γάλα  της  θείας  βοός  άμαυρουσαι  6. 

129.  β  Ω  πυρ  του  δε'νδρου  της  θλίψεως  των  ενδεών,  ο, τι  λε- 
»  γεται  υπό  των  θεολόγοι,  ώς  ό  θεός  Σίβας  πανταχού 
«  εστί  παρών,  τοΰτο  ου/,  εστί  ψευδε'ς•  οίς  γαρ  άνθεσι  τ;- 
»  μας  τούτον  τον  Θεόν,  τον  πάντα  ν  ου  παρόντα,  ταύτα 
»  ευωόιαν  παρεχουσιν  εν  ταυτω  παντι  τω  κοσμώ,  α  εστί 
»  τα  πανταχού   διη*οντα  λευκά  σου  κλέη  ;. 

\.  Αύτολε£ε'.,  θάνατος. 

2.  Αύτολες*ει,  αντίρρηση 

3.  Το  νόημα  τούτου  του  στίχου  ομαιόν  Ι?τι  τω  ανωτέρω*  διαφέρει 
όμως  τοις  λέςεσι.  Πάντα  δηλονότι  τα  λευκά  ταύτα  ουδέν  εστίν  ώς  προς  τα 
σΐιν  λευκον  κλέος. 

4.  Δηλ.  α!  λευκαί  σου  εύφημίαι  πάντα  ταύτα  ύπερελεύκαναν. 

5.  Την  Γαγγαν  δηλ.  η  λευκή  εστί. 

6.  Τ6  κλέος  σου  δηλ.  υπερτερεί  πάντων  των  λευκών,  και  άμαυροΤ  αυτά» 
Ί,  Τα  κλέη  σου  πανταχού  εστί, 
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130.  «  ίδε,  εν  τω  τέλει  του  κόσμου  καί  6  Βραχμας,  καΐ  δ  Βισ- 

»  νους  καί  ό  Σίβας  ύπνώττει  εξ  ανάγκης,  κατά  την  φυσι- 
»  κήν  διάθεσιν  του  ημερονυκτίου  ί'  ή  σή  ο  ό'μως  φήμη 
»  και  ε'ν  τν)  πανωλεθρία  ούχ  ύπνώττει  2*  που  γαρ  αν  εί'η 
»  ημέρα,  η  νύξ  αύτη  τνί  φημν)  σου,  η  φροντίζει,  «Πότίοον, 
«  μένει  εις  οικησιν  ό  στενόχωρος  αίθήρ  *,    η  ου  •  » 

131.  «  Της  θερμότητός  σου  πανταχού  παρούσης,  ώ  απόγονε 
»  ττις  Σελήνης,  εγώ  νομίζω,  δτι  τό,τε  εν  τη  θαλασσή, 
»>  και  το  εν  τνί  Οφιοπόλει  καυστικόν  πΰρ  εν  τνί  συντέλεια 
»  τοΰ  αιώνος,  το  πύρινον  όμμα  του  εν  ούρανω  Σίβα,  ή 
»  εν  τυϊς  νεφέλεσιν  αστραπή,  και  το  του  Ινο^ρα  δπλον,  ό 
«κεραυνός,  καί  ό  Ηλιος,  ταΰτα  3  διανοούνται*  «Τίς  χρεία 
«  ημών  τό  γε  νυν  έχον  4  ,  » 

132.  ο  Ω  βασιλεϋ  της  γης,  τό  μ.εν  θερμόν  σου  ό  Ηλιος  εστίν* 
»  ό  ο'  εν  τω  Ηλίω  χρυσοειο'ης  ανάριας  5  συ  αυτός  ει* 
α  όθεν  αϊ  λαμπρότητες  των  κραταιών  έχθρων  σου  εν  σοι 
»  βυθίζονται  6. 


Ί .  Καθώς  ήμερα  εστί  και  νϋξ  πάρα  τοις  άνθρώποις,  οΰτω  και  πάρα 
τοις  θεοΤς*  μία  δε  περίοδος  των  τεσσάρων  αιώνων,  η  συνίσταται  ες"  Ιτών 
432,000,000  μία  εστίν  ήμερα  των  θεών*  ερχόμενης  δε  της  νυκτός,  οτε 
οι  θεοί  αναπαύονται,  γίνεται  τό  τέλος  τοΰ  κόσμου. 

2.  Τω  εχυντι  φροντίδας  ουκ  έ'πεστιν  ΰπνος  Ιν  νυκτί,  οτε  Οπνωτέον 
εστί*  τουτέστι  καί  εν  τγ;  πανωλεθρία  ή  φήμη  σου  διαμένει,  καί  αχώρητος 
εστί  τω  αίθέρι,  ος  εστίν  άπειρος. 

3.  Πάντα  ταΰτα  τα  καυστικά  κατακαίουσι  τό  παν  εν  τγ)  πανωλεθρία, 
και  εκ  τοΰ  στόματος  τοΰ  ό'φεως  Σέσσα  πΰρ  εξέρχεται. 

4.  Δηλολονότι  καυστικώτερος  εΐ  πάντων  των  καυστικών. 

-  5.  Μυθολογουσιν,  ώς  εν  τφ  Έλίω  χρυσούς  άνδριάς  έστιν,  ος  εστίν  αυ- 
τός ό  Θεός,  καί  ώς  οι  ήρωϊκώς  εν  πολέμω  θανόντες,  εις  τον  'Ήλιον  είσ- 
δύουσι*  δια  δέ  τοΰ  Ηλίου,  ώς  δι'  εισόδου,  έρχονται  προς  τον  Θεόν. 

6.  Αφανής  δηλ.  γίνεται  ή  λαμπροτης  των  έχθρων  σου  ώς  προς  τήν  σην„ 


856  ΒΑΑΑΒΑΡΑΤΑ, 

.133.  «  Ω  απόγονε  της  Σελήνης,  τής  θερμότητός  σου  περιερχο- 
»  μ,ένης  τον  κόσμον  γαύρως,  το  (Λεν  πύρινον  βλέμμα  του 
»  Σίβα  εγένετο  αδρανές,  ό  δε  κεραυνός  άπέβαλε  το  θερ- 
»  μόν,  το  ο  ε  δεινόν  πυρ  του  δάσους  απώλεσε  το  ΐταμόν, 
»  ό  δ'  Ηλιος  άφήκε  την  δεινότητα,  τό  δε  πυρ  της  θα- 
«  λάσσης  ούκ  έχει  το,  μεγάλαυχον  1 . 

134.  <■  Ω  απόγονε  των  εκ  του  Πούρου,  ό  εν  ούρανω  ίϊλιος,  ή 
»  εν  τοις  νέφεσιν  αστραπή,  τό,τε  εν  δάσει  φλυγερον,  και  το 
•  εν  θαλασσή  δεινόν  πυρ,  ταύτα  πάντα,  στερηθέντα  της 
»  οικείας  θερμότητας  εκ  της  σης,  έβυΟίσθησαν  εις  δυσφη- 
»  μίαν  2,   ώς  εις  ιλύν  μεγάλην   καΐ  βαθεΐαν. 

135.  «  Η  λαμπρότης  σου  λάμπει  εν  κόσμω,  ώ  βασιλευ,  ώςπερ 
»  μία  λυχνοκαία  (λυχνοστοιχία),  δι'  ης  φως  λαμπρόν 
» Ισετάι  καΐ  εν  τ•?ί  νυκτΐ  του  Βραχέα  3. 

136.  «Εν  τνί  σν?  βασιλική  μορφτί  πάντως  γε  ηλΟεν  ίτά  γης 
»  εκείνο  τό  εν  και  άδιαίρετον  Θείον,  ου  κινουμένου  [Λεν, 
•>  τό  πάν  τούτο  κινείται,  ισταμένου  δε,  ισταται. 

137.  «  Τα  ό'ρη  πάντα,  φοβούμενα  καΐ  τρέμοντα  ε/,  των  όπλων 
λ  των  ίππων,  τών  παροξυνομένων,  ώς  ράβδοις,  ταϊς  προ- 
»  βοσκίσι  τών  ελεφάντων  *  Ιν  τη  εκστρατεία  εις  πάγκο- 
υ σμιον  νίκην,  Ιξηγον,  ώς  οϊμαι,  δια  τών  πιπτόντων  λί- 
»  θων  και  δια  τών  φωνών  τών  όρνέων  τους  καταφυγόντας 
»  εις  τα  σπήλαια  πολεμίους  βασιλείς  5. 

4 .  Τα  θερμά  δηλ.  ταΰτα  ουδέν  εστίν  ώς  τυρός  την  σην  θερμότητα. 

2.  Ή  δυσφημι'α  μέλαινα  λέγεται*  μέλαινα  δέ  και  ταΰτα,  ό  κυάνεος 
ουρανός,  τουτέστιν  6  αίθηρ,  ή  θάλασσα,  και  το  νέφος,  κα'ί  τα  δένδρα  του 
δάσους. 

3.  Και  τότε  δηλονότι  εσεται  διαμένουσα  και  λάμπουτα,  οτε  ο  Βραχ- 
μας  δπνώττει,  δτε  δηλ.  το  πάν  όλλυται. 

4.  Ό  ήμισυς  στίχος  εγει  συλλαβάς  42. 

5:,  Τών  ορέων  περ-σειομένων  επιπτον   λίθοι,   και  τα  ορνεα  Ικελάδουν, 
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138.  «  Εν  ττί  εκστρατεία  σου  εις  νίκ/,ν  κατά  του  κόσμου,  ό 
μ  μεν  Ηλιος  κατεκαλύφθη  κάνει,  ό  ά'  όφις  Σε'σσας  κατε- 
»  κάμφθη  ε'κ  του  βάρους  του  στρατού,  δ&'ϊν^ρας  εγε'νετο 
»  Σανκρανδ^άνας  *,  το  οέ  πυρ  θερμόν,  ό  ο  ίά|/.ας  μ,έλας,  δ 
»  £ε  ήγεμών  των  δαιμόνων  Νιρριτής,  νυκτιπόρος  2•  δ  ^έ 
»  Βαρούνας  είσέ^υ  εις  τό  ΰδωρ*  ό  &'  άνεμος,  ούδαμου  ΐστα- 
»το3•  ό  ίέ  Κουβερας  εγένετο  πλουτοίότης,  ό  $έ  Σίβας 
*  όρεσίοικος. 

139.  •Ή  κραταιέ,  ό  έχων  βραχίονας  ισχυρότερους  καΐ  του  κε- 
ι) ραυνοΰ,  αίμα  έσταζεν  ή  γη,  σιάβροχος  γεγεν/,μ,ε'νη  μέ- 
■  χρι  βάθους,  εκ  τών  ποταμη^όν  χεομε'νων  αιμάτων  των 
»  άναιρεθε'ντων  υπδ  σου  εχθρών  εκ  ^έ  τών  σταλαγμών 
»  του  αίματος  φαίνεται  αυτή  ή  ερυθρότης,  η  εστίν  οι 
»  πολύτιμοι  λίθοι,  οί  επι  της  κορυφής  του  βαστά- 
»  (οντος  την  γην  ό'φεως  4,  του  βασιλε'ως  της  Πα- 
»  τάλας  5. 

140.  «  Εί  καΐ  ή  άπόδειξις  εξ  ιερών  και  νομίμων  βιβλίων 
»  στεργεται  υπό  τών  σοφών,  ουκ  εστίν  όμως  βεβαία•  ου 
»  γαρ  ό  δίσκος  του  Ηλίου  #ιερράγη  υπό  τών  άναιρεθε'ντων 
»>  εχθρών  σου,  και  άνελθόντων  είς  τόν  ούρανόν,  άλλ'  ο  της 


2κ  δε  τούτων  φοβούμενοι  οί  εις  τα  σπήλαια  καταφυγοντες  εχθροί  σου, 
Ιςηρχοντο,  κ  α!  εφευγον  πάλιν. 

4.  Σανκρανδάνας,  ο  εστί  θρηνητικος,  όνομα  του  "Ινδρα*  πλάττει  δ' εν- 
ταύθα δ  ποιητής  ώς  εξ  εκείνης  της  ημέρας  έλαβε  τούτο  το  όνομα*  καΐ 
το  πυρ  ^ερμο^  εγένετο,  κτλ.  εφοβηθησαν  δηλ. 

2•  01  δαίμονες  νυκτιπόροι  λέγονται. 

3.  Εφοβηθησαν  δηλ. 

4.  Τουτέστιν  οι  πολύτιμοι  λίθοι,  οί  άνθρακες,  ο!  επι  κεφαλής  του  βα- 
στάζοντος την  γήν  οφεως,  οι  σταλαγμοί  ε'ισι  τής  διάβροχου  γης  Ικ  του 
αίματος  τών  άναιρεθέντων  εχθρών  σου. 

5.  Πατάλα  λέγεται  ό  υποχθόνιος  κόσμος. 
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»  Σελήνης  ν  κα|  γαρ  εν  αυτί)  διάρρηγμά  τι  μελαν  φαίνε- 
ι• ται,  δ  εστίν  ή  μελανότης    ίν  έχει. 

141.  «  Εν  εκαστ*]  κοσμογονία  συ  βασιλεύς  γίνη  της  γης  πάνυ 
»  αγαθός,  και  λαμπρός,  και  απαράμιλλος  κατά  τάς  άρε- 
»>  τάς,  ει;  ό'λεθρον  πάντων  των  εχθρών  όθεν  η  μέν  γη 
»  φρίκην  έχει  £ιά  των  όρε'ων,  ως  $ιά  τριχών2•  ό  δ'  ού- 
»  ρανός  σείει  την  κεφαλήν,  όπερ  συμπεραίνεται  εκ  των  κι- 
μ  νουμενων,  του  τε  Ηλίου  και  της  Σελήνης,  ά  είσιν  ως 
»  ενώτια. 

442.  «  Τω  Βραχμα  και  σοι  αύτω  τοιαύτη  εστί  γνώμη  και  βου- 
»  λη*  εκείνος  μεν  γαρ  τοιαύτην  έχει  γνώμην*  «  Ούτοι  οι 
«  βασιλείς  βασιλείαν  μεγάλην  ποιησουσι*  >>  συ  &ε  τοιαύ- 
»  την  έχεις  βουλην  « εγω  αναιρέσω  τούτους  τους  πολε- 
«  μ  ίου  ς  βασιλείς•  »  άλλ'  ό  Βραχμας  άκυρον  πο;εΐ  την 
»  εναντίαν   γνώμην  σου,  οιοούς  αύτοΐς  τοις  ε/θροΐς  σύνε- 


»  σιν  του  ποοσπεσεϊν  τοις  ποσί  σου  3 


143.  «Ω  άριστε  των  άπό  της  Σελήνης  καταγομε'νων,  ό  τριτ- 
)>  τός  κόσμος  πλήρης  εγένετο  των  διεσπαρμένων  ουσφη- 
»  μιών  των  εχθρών  σου,  αι  είσιν  αύται1  ελέφαντες  5  ά- 
»  νευ  όόόντων,   οένορα  6,    άνευ  ανθέων,  νύκτες  άνευ  άστέ- 


4 .  Οιονεί  ελεγεν  άλλοι  μεν  λέγουσιν,  οτι  οι  ήρωϊκώς  θανόντες  εν  πο- 
λεμώ, δια  του  Ήλιου  ανέρχονται  εις  τον  ούρανόν*  εγώ  δε  λέγω  άποδει- 
κνύων,  οτι  δια  της  Σελϊ,νης. 

2.  Ό  μεν  φρίττων  ορθοί  τας  τρίχας*  τα  δ'  ορη  ώς  τρίχες  ε'ισί  της 
γης*  ό  δε  θαυμάζων  σείει  την  κεφαλήν. 

3.  "Οταν  προσ-έσωσι  τοις  ποσίσου,  πάλιν  βασιλεύουσι  και  τότε  γί- 
νεται ή  γνώμη  του  Βραχμα,  το  τφοωρισμένον"  τούτο  δε  δηλοΐ,  οτι  συγ- 
γνώμων εστί  τοις  πταίσασιν,  όταν  μετανοησωσι. 

4.  Μέλαινα  ή  δυσφημία. 

5.  Μέλανόχροες  ο!  ελέφαντες. 

6.  Κυανά  τα  φύλλα   των  δένδρων• 
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»  ρων,  οφεις  άνευ  πολυτίμοον  λίθων  *,   και  Οάλασσαι  ά 


ν:  υ 


ι>  άφρων  2 


144.  «  Ω  αν=ρ  της•  γης,  οι  εχθροί  σου  κατάο>ιωχθέντ£ς  εις  την 
»  Ι'ρτ,^Αον  ύπό  σου,  Φαίνονται,  ώς  κατακεκαυμένοι  τη  θερ- 
»  μότητί  σου,  και  ώς  ίωραμένοΐ  τω  βλοσυρω  βλε'μματι 
»  της  ατυχία;,  και  ώς  έμπεπυρισμ^νοι  τοις  θερ,αοϊς  άνα- 
»>  στεναγμοΐς  των  εαυτών  γυναικών,  και  ώς  ΒέχραμμένοιΙ 
«  τό  σώμα    ταϊς  ^υσφημ,ίαις,  και   ώς  μέλανες  ταΐς   έ 


αυ- 


α 

νο- 


145.  ο  Πρότερον  [λεν,  οικουμένης  της  των  εχθρών  σου  πόλεως, 
»  οι  τρεφόμενοι  και  ήμεροι  οντες  ταώνες,  επλήττον  ο 
»  του  ράυ-ζον;  τάς  σκίάς  4  των  υψηλών  υωμά 
»  μίζοντες  οφεις  πολλούς,  και  εκ  τούτου  επασχον'  νυν  όε, 
«  κενής  ούσης  και  έρημου,  και  πολλών  οφε-ων  ερπόντων, 
η  οΐ  ταώνες  ου  τείνουσι  τό  ράμφος  κατ'  αυτών  τών  ό'φεων, 
»  μη  έχοντες  άντιπάθειαν,  εν&κα  της  απάθειας,  ην  εχουσι 
»  οια  την  φυγην  των  εαυτών  κυρίων. 

146.  «  Ω  κυβερνητα  της  γης,  αί  όρειάδες  Οεαι,  Ολιβόμεναι  τνί 
»  απουσία  τών  θ^ών,  τών  εαυτών  συζύγων,  νράφουσι  γράμ- 
»  ματα  ερωτικά  και  ευνοϊκά  κατά  συνε'χειαν  £ιά  τών  με- 
»  μιγμένων  ττ,  στίμμει  5  οακρύων  τών  γυναικών  τών 
» ε/θρών  σου,  ά  εγε'νοντο  λίμναι  εν  ρρεσιν,  είς  ά  κ,ατέ- 
»  φυγον. 

147.  Οι   ΙΙοιηταί,    οί  όο^εύοντες  εις  ζένην   γην,    λαμβάνοντες 


4 .  ΕΙ  σι  κα'  τίνες  όφεις  μέλανες"  Ιννόεΐ  δε  τους  εν  τω  καταχθονίψ  κόσμω» 

2.  Κυανή  ή  θάλασσα,  λευκός  ό  αφρός. 

3.  Καθώς  ή  δυσφημία,    ούτω  και  ή  κακόνοια   μέλαινα*  ένεκα  δε  τώ» 
κακών,  ας  εμελέτων,  μέλανες  εγένοντο. 

4.  Μέλαινα  ή  σκιά,  ώς  και  ό  όφις"  δφιοφάγος  δε  ό  ταώς. 

5.  Στίμμις,  μέλαινα  βαφή,  δι'ης  βίίφουσι  τ«  όμματα. 
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»  τα  φύλλα  των  Ταλών,  τα  τιθέμενα  ύπδ  των  γυναικών 
»  αυτών  εν  τοις  ουσίν  εις  κόσμον,  λέγοντες  έκαστος  εκά- 
»  στη,  «  Τί  τούτο  ;  εγώ  ποιη-ω  σοι  χρυσουν  ενώτιον,  ε- 
«  παινέσας  τον  οισεγγονον  του  Άρζούνα, »  γράφουσα  σοι 
μ  επαινον  1  Οαυμαστόν  και  εν  Ιρημφ  δ\ά  των  συμμίκτων 
»  τνί  στίμμει  δακρύων  των  γυναικών  των  εχθρών. 

148.  «  Οι  εχθροί  σου,  αφέντες  τα  πέρατα  της  οικουμένης,  εις 
»ά  κατέρυγον,  οιά  τον  φόβον  τη;  προβοικίαος  τών  ελε- 
»  ράντων,  τών  βασταζόντων  την  γην,  νομίζοντες  αύτην 
»  ώς  γύζά  σου  2,  κατέ^υσαν  σ^ιά  τών  σπηλαίων,  ως  οι"  ό- 
»  5ων,  εις  τηνύπό  γην  Οριόπολιν  άλλα  κάκεΐ,  βλέποντες 
»  τον  βασιλέα  τών  δρεων  δμοιον  τη  χειρί  σου,  φοβούμε- 
»  νοι.  $ιηπόρουν  οι  πανάθλιοι,  ποΐ  τράπίυνται. 

149.  «Τρία  ταύτα  τα  νι/.ητικά,  ό  βραχίων  σου,  ό  τών  ορέων 
»  βασιλεύς,  και  ή  προβοσκίς  του  ελέραντος  του  Ινόρα, 
»  σιαμερισάμενα,  ώς  ά^ελροι,  τον  τριττόν  κόσμον,  οιοι- 


»  κουσιν    αυτόν  3, 


150.   «Του  Βισνου  άναπαυομένου   εν    τοις   ΰδασι,  τδν  τριττόν 
»  κόσμο*  διοικεί  ό  τών   ορέων  βασιλεύς,  ή  τών   γεούχων 


4 .  Τουτέστιν  δμνους  γράφουσί  σοι  οι  ΠοιηταΙ  ου  μόνον  έν  πόλεσιν, 
άλλα  και  εν  Ιρημω,  ένθα  ευρίσκουσι  φύλλα  Τάλας  αντί  χάρτου,  κα!  αντί 
μέλανος  σύμμικτα  τ^  στίμμει  δάκρυα  τών  γυναικών  τών  φυγόντων 
εχθρών.  Τάλα,  δένδρον  δψηλον,  ώς  Φοίνιξ,  ου  επί  τών  φύλλων  γράφουσιν 
|ν  *1νδία*  α!  δέ  γυναίκες  χρώνται  αύτοΐς  τοις  φύλλοις  αντί  ενωτίων. 

2.  Ό  κραταιός  και  μάκρος  βραχίων  άπεικάζεται  τ?)  προβισκίδι  του 
Ιλέφαντος  και  τω  οφει. 

3.  Δηλ.  ό  μεν  βραχίων  σου  διοικεί  τον  επίγειον  κόσμον*  ο  δέ  Σεσσας 
όφις  τον  ύποχθόνιον,  ή  δέ  προβοσκίς  του  ελέφαντος  Άϊραβάτα  τον  ουρα- 
νιον.  Δόλιχος  6  όφις,  δολιχή  ή  προβοσκίς,  δόλιχος  καί  ό  βραχίων*  δώ 
και  συγκρίνονται  άλληλοις. 
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» ελεφάντων  προβοσκίς,  και  δ  δόλιχο;  κεραυνός  του  ϊνδοα, 
"  α  εχουσιν  όλίγην  τίνα  ομοιότητα  τω  βραχίονί  σου  *. 

151.  «Πώς  αν  όυ.οιότητα  σχοίη  τω  βραχίονί  σου  ό  βατιλευς 
»  των  οφ;ων,  δ;  πάσχει  /.αϊ  ε'κ  του  άνθους  τη;  γης,  της 
»  κατακαρ-φθείσης  υπό  των  πεσόντων  εν  πολε'αω  άναριθ- 
»  μητων   εχθρών  σου  ; 

152.  β  Ούτω  λέγουσιν  οί  άνθρωποι*  «Τις  δύναται  βάσταζα•. 
«  την  γήν,  την  βαστα,ο^.ε'νην  ύπό  των  ό'φεων,  ων  ή  οι>- 
«  ναι/.ις  άπόλλυται  νυν  εν  τω  ϊ&υρί  της  Ουσίας  •,  »  Ούτοι 
»  δμως  ουκ  οί'όασιν,  ως  αυτή  ή  γη  κρατείται  τ*/)  χει- 
»  ρί  σου. 

153.  «  Θυε'σθωσαν  ούτοι,  σ,τε  του  ού:ανοϋ  δεσπότης  Ινόοας, 
»  και  ό  των  ο'ρεων  Ταξάκας*  και  γαρ  συ,  ό  έχων  τριττην 
»  δύναμιν  2,    δυνατός  ει  διαφύλαξα*,  τον  τριττόν  κόσ<Λθν. 

154.  «  Πάσας  τα;  Ουσίας  θεών  τε  και  Τιτάνων  και  βασιλε'ων 
»  γέλα  αυτή  ή  θυσία  σου,  η  εκρίπτει,  ώς  Ικ  στόματος, 
»  πολλά  ταη'ματα  της  Ταυ. βούλας  3,  α  εστί  τα  πολύτιμα 
«  λιθάρια,  τα  επί  της  κορυφής  των  δφεων,  τα  έςαλλό<Λενα 
»  εν  τω  καίεσθαι. 

155.  «  Ω  στέφανε  των  απογόνων  της  Σελήνης,  σύ  τα  πρωτεία 
»  έχεις  πάντων  των  εν  τοις  τρισί  κόσμοις  κατά  τάς  εύερ-- 


4 .  Γ'0τε  δ'  ΙκεΤνα  διοικοΰσι,  πολλώ  μάλλον  ό  σος  βραχίων. 

2.  Τριττή  δύναμίς  εστί  του  βασιλέως,  ή  βουλή,  ή  στρατιά,  και  ή  γάζα» 

3.  Τουτέστι  καταγελα  και  καταφρονεί*  δταν  δε  γέλα  οανθρωπος,  ανοί- 
γει το  στόμα,  και  οΰτως  εκ  βίας  του  γέλωτος  εκρίπτει  τμήματα  της  Ταμ?- 
βούλας,  ην  μασσαται.  Ταμβούλα  δε  λέγεται  μία  άνοενδρας,  και  το  ϋύλ- 
λον  αυτής.  Έν  τούτω  τω  φύλλφ  τιθεντες  όλίγην  άσβεστον  και  τμήματα 
Ινδικής  βαλλάνου,  ή  ονομάζεται  Πούγκα,  κοινώς  δε  Σουπαρή,  μασσών» 
το»  άνδρες  τε  και  γυναίκες  εν  Ινδία,  καθώί  εν  Ελλάδι  την  μαστίχην*  £ 
δε  χυμός  γίνεται  ερυθρός. 
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ηγεσίας  •  τον  μεν  γαρ  μολυσμόν  Της  Σελήνης  άποκα- 
»  θαίρε^ς  ταΐς  οίκείαις  εύφημίαις•  τό  £έ  εκ  της  γης  άχθος 
»  του  ό'φιως  Σεσσα  ελαφρύνει-  ταΐς  κόνισι,  ταΐς  εξανι- 
»  σταμέναις  εκ  της  κινήσεως  του  στρατού  σου*  την  ο'  εν- 
»  οειαν  των  ανθρώπων  αποβάλλεις  ταΐς  ^ωρεαΐς. 

156.  «  Ω  βασιλεΰ  της  γης,  φιλόστοργε  προς  τους  οικείους, 
«  στέφανε  των  ενδόξων  εν  λόγοις,  εν  πολε'μοις,  καΐ  εν  <^ω- 
»  ρεαΐς,  και  άναιρέτα  των  εχθρών,  τις  συγ/.ριθείη  αν  προς 
"  σε'  }  τα  μεν  γαρ  ουράνια  πέντε  ^ε'ν^ρα  2  εν  τη  <ζαο<χ  της 
»  χειρός  σου  εστίν,  ά  είσιν  οι  δάκτυλοι  σου*  οι  $ε  θεοί 
»  ώ/.ησαν  εν  τη  καροία  σου  <^ια  φόβον  των  άντιΟεων  ίαι- 
»  μόνων. 

157.  «  Αϊ  αρεται  πασαι,  είσόΰσαί  εν  ταυ  τω  οριστικώς  εις  τ6 
α  σώμα  σου  σιά  των  πόρων,  ώς  οιά  Ουρών3,   λίαν  άγλα'ί- 

ουσι  πάντα  σου  τα  μέλη  οια  ο  ε  τούτων  των  εισουσων 
»  αρετών ί  ώ  βασιλευ,  ώς  όιά  Σελτ,νώ-',  ελαυιπρύνθης  τα 
»  εντός"  τό  δ'  εντό^  ον.ότος,  εξελθόν,  ©αίνεταί  επί  των 
»  πόρων  τοΰ  σώματος,  δ  εστί-  τό  πλήθος  των  τρι- 
»  χών  4. 

158.  Και  δ  Σίβας,  6  του  θανάτου  5,  εις  τό  βεβαιώ  - 
»>  σαι  τό  δ  έχει  Ονομα,  τό,  Παντογνώστης ,  αριθμών  τχς 
» αρετας  σου,     ποιεί    ©ια  της  ετέρας   εαυτού  μοοφης,   του 


4  .   Ή  μεν  Σελήνη  εν  τω  ου.οανώ,  ό  δε  Σέσσας  εν  τω  υποχθονίω  κόσμω, 
•οι  δ'  άνθρωποι  εν  τω  επινθονίω. 

2.  Πέντε  είσι  τα  ουράνια  πάνδωρα  δένδρα*  Μανδάρα,  Παριζάτα,  Σαν- 
τάνα,  Καλτταβρίςα,  και  Χαρισανδάνα. 

3.  Δηλ.  συ  λαμπρόν  εΐ  δοχείον  πασών  των  αρετών. 

4.  Το  πλήθος  των  τριχών  του  σώματος    τό  σκότος  εστί*    μέλαινα  δε 
ή  'θριξ,  ώς  και  τό  σκότος. 

5.  Τουτέστιν  ό  αθάνατος. 


ΒΙΒΑ.   ΔΕΚΑΤΟΝ   ΕΝΝΑΤΟΝ,   η   ΚΕΦ.    ΜΓ'.      863 

»  αέρος,   επί  του  ωκεανού,  ώς   επί  πίνακος,  γραίας,  αι 
»  είσι  τά  κύματα  1. 

159.  «  Οι  Ποιητα»,  ώ  πανάριστβ,  ούσαμοΰ  άνεσιν  ευρίσκουσιν, 
»  ούτε  εν  κατ'  οίκον  παι^ιαΐς,  ούτ'  ε'ν  ύπερώοις  χουσών 
»  οίκων,  οΰτ'  εν  κλίναις  άγλααΐς,  ούτε  εν  κοσμημασιν, 
»  ούτ'  Ιν  κηπό'ις  εύηνεμοις*  σκεπτόμενοι  γαρ  ευρεΐν  λε'ξεις 
»  και  νοήματα  αρμόδια  ταΐς  άρεταΐς  σου,  δια  κενής  περι- 
»  φέρονται,    ώς  παράνοες. 

160.  «Ω  ενδιαίτημα  της  άνδρ-;ίας,  ώ  ανώτερε  πάντων  ταις 
*  άρεταΐς,  ό  μόνω  τω  βλέμμα  τι  καίων  τους  άζίους  καίε- 
»  σθαι,  τις  ούναμίν  πόθεν  ερανισάμενος,  επαινον  αν  σοι 
»  συμπλέξειεν  }  Και  ό  Σίβας  αυτός,  6  πάντα  είδώς,  οΰ 
»  δύναται  συνεΐραί  σοι  έγκώαια*  τίνι  $'  αλλ  ω  ουκ  αν  γέ- 
μ  νοιτο  αισχύνη  μεγάλη  ε'ν  ποιήσει  ύμνων  εις  σε  \  " 

161.  Του  μέν  ούν  Ζαναμεζαία  ε'μβυΟισθε'ντος  χαρά,  και  έξε- 
ρευςαμενου,  «Τι  ^αρίσωμαί  σοι  ;  είπε,  »  ό  Αστείκας,  δς 
εβρΐξεν  άμβροτίαν  εύχη'ς  και  επαίνου  2,  τοσαύτην  %αρζν 
εσχεν  εν  καρδία,  δσην  έχει  ό  τριττός  κόσμο;•  και  λυτρώ- 
σας  τον  Ταξάκαν,  και  τους  λοιπούς  ό'φεις,  χαοάν  επυίησεν 
αύτω  τω   Ινορα, 

162.  Αυτός  6  Αστείκας,  ό  υίδς  τοΰ  Ζαρατκαρου,  διαφυλάττοι 
άπό  τοΰ  χρόνου,  ώς  άπ*  ορ;ως?  τουτό  μου  το  άξιόλογον 
Ποίημα,  =ν  ώ  εστί  το  όνομα  αύτου  του  Αστείκα,  ος  έλα- 
βε ταυτην  τήν  μεγάλην  χάριν  παρά  των  ορέων  πάντων, 


1.  Ό  αριθμών  γραμμας  σχεδίαζε1,*  ενταύθα  δε  γραμμα' εισι  τα  κύ- 
ματα, ά  άνίστανται  υπό  τοΰ  άίρος,  ος  εστί  μορφή  τοΰ  Σίβα,  καθώς  και 
τα  λοιπά  στοιχεία*  αύτος  γαρ  εστί  το  παν.  Δηλ.  αι  άρεταί  σου,  ώς  τα 
κύματα  απεφοί  ε'ισι,  και  αΰτψ  τψ  Σίβα  άγνωστοι,  και  δια  τοΰτο  αριθμεί 
αΰτας  καθ'  έκάστην. 

2.  Ώς  Ιρρέθη  πρότερον. 


864  ΒΑΑΑΒΑΡΑΤλ, 

λίαν  χαρε'ντων  « Ακουσθε'ντος  του  χαριτωνύμου  ονόματος 
»  σου  και  χρησίμου  εις  ε'-τωοην,  τδ  φάρμακον  ημών  ού 
«κατισχύσει  του   ανθρώπου  *.  » 

163.  Στεργέτ»,  ως  τίκνον  εαυτής  τβΰτά  μου  το  Ποίημα  ή 
ιστορική  Μαχαβαράτα,  ης  άκουσας  ό  υμνολόγος  Ούγρασ- 
ράβάς  παρά  του  Βαϊσαμπαϊάνα  2  εν  τη  όφιοθυσία  τοΰ  Ζα- 
ναμεςαϊα,  άφηγησατο  αύτην  εν  τνί  θυσία  τού  Σαουνάκα, 
τοΰ  άρχηγοΰ  πολλών  οσίων,  εν  τω  άλσίΐ  Ναϊμίσσά. 

164.  Σεβε'σΟω  ό  Αμάρας,  ως  βομβύλιος,  τον  λίότιον  πόδα  του 
σοφού  και  ορθοδόξου  διδασκάλου  Ζηναδάτα.  Διαμενε'τω 
ες  αεί  αυτή  ή  Βαλαβαράτα,  το  με'γα  Ποίημα,  το  ποιηθεν 
υπ'  εκείνου  τοΰ  Αμάρα,  και  άγλαϊτθεν  εις  χαράν  τίίς 
καρδίας  των  σοφών  άντρων,  εν  οίς  οίκεΐ  ή  θεά  τοΰ  λόγου. 

Εν  ταύτη  τ^  Σάργα,  η  ονομάζεται  Άστείχα,  εμπεριέ- 
χονται διακόσιοι  πεντήκοντα  οκτώ  στίχοι,  κατά  το  με* 
τρον  τοΰ  Άνουστούπα. 
Τέλος  τοΰ  τεσσαρακο^τοΰ  τρίτου  Κεφαλαίου,  δ  ονομάζε- 
ται /Ιστείκα,  της  Βαλαβαράτας,  τοΰ  μεγάλου  Ποιήμα- 
τος, τοΰ  ποιηθε'ντος  ύπδ  τοΰ  σοφοΰ  Αμάρα,  μαθητοΰ  τοΰ 
σοΐοΰ  Ζηναδάτα. 


1.  Δηλονότι,  οςτις  Ιπικαλέσετα' σε,  ού  βλαφΟησεται  υπο  φαρμάκου 
Οφεων.  Τούτου  το  όνομα  επικαλούνται  ο!  Ινδοί  όταν  τρέπωνται  εφ  υπνον 
Ιν  νυκτι'. 

2.  Ό  Βαϊσαμπαϊάνα*  άφηγησατο  τα  της  Μαχαβαράτας  έμπροσθεν 
ίου  βασιλέως  Ζαναμεζαία  εν  τγ|  οφιοθυσία. 


ΤΕΛΟΣ  ΤΗΣ  ΒΑΛΑΒΑΡΑΤΑΣ, 
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διαλαμβάνει  τον  θάνατον  του  Ζαΐατράτα. 

>  τον    θάνατον  του    Δρόνα    . 
ν  τον  θάνατον  του  Καρνα  •    • 

»  την  μάχην  του  Σαλέα  και 
και  του  'ίουδιστ'ρα,  και  την 
του  Δουριοδάνα  και  του 
Βήμα 

»  την  -αουπτικαν,^  τουτεστι 
την  υπνοΦον'αν,  ώςτήν'Ισ- 
σικαν,  τουτε'στι  το  κάρφο? 
(Βραχμανσ'ραν)      .    •    •    • 

>  θρήνον   γυναικών     •    •    *    • 
»  περί  των  προσηκόντων  τφ 

βασιλει,  και  περί  των  προσ- 
ηκόντων πράττεσθαι  εν  δει- 
νοΐςκαι  περί  της  θείας  γνώ- 
σεως   

ι  την  προς    τον    'ίουδιστ'ραν 

πζρηγορ'αν  και  τήν  εις  ού- 
ρανον  άνοδον  του  Βησμα     • 

>  περί    της  ιπποθυσι'ας  •    •    • 
»          την  εν  τν)  ερημω  διαγωγην 

των  περί  τον  Δρυταράς-ραν  • 
•  περί  του  υπέρου  .  .  »  • 
πϊρΐ  της  εξόδου  *  »  ■  • 
περί  της  αναβάσεως  εις  ου* 
ρανόν    •    .    •    

>  την  βασιλε'αν  του  Παριξί- 
τα,  την  οφιοθυσίαν  του  Ζα« 
ναμεζαΐα,  κτλ.  »    .    .    .    . 
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